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PREFATÀ 


Chiar dacá este consideratá o limbá moartá, latina 
tráicste in limbile romanice, care sunt vorbite pe tot 
globul pământesc. Studiul limbii latine este important 
nu numai pentru că prin această limbă s-a transmis 
cultura antichităţii romane, ci și pentru că reprezintă un 
mijloc de cunoaştere a limbii române în evoluţia ei. 

Lucrarea pune la îndemâna celor care vor să-şi 
reamintească noţiunile de limba latină o sinteză a 
gramaticii. Aceasta este folositoare si elevilor și 
studenţilor care încep acum studiul limbii latine. 

Dicţionarul latin-român este un instrument necesar 
pentru descifrarea textelor care aparțin antichităţii 
latine, izvor nesecat de inspiraţie pentru scriitorii 
celorlaltor epoci, iar dicționarul român-latin se 
constituie ca un sprijin pentru cei care doresc să facă 
exerciții de retroversiune, care reprezintă o cale sigură 
de însuşire și consolidare a noţiunilor de limbă latină și 
română. 


Autorul 


ac. 
adj. 
adm. 
adv. 
agr. 
anat. 
arhit. 
art. 
astr. 
biol. 
bot. 
chim. 
com. 
conj. 
constr. 
cul. 

ec. 
electr. 
etc. 
etnogr. 
expr. 

f. 

fam. 
fig. 

fil. 
fin. 
fiz. 
geogr. 
geol. 
geom. 
ind. 
interj. 


acuzativ 
adjectiv 


administrativ: 


adverb 
agriculturá 
anatomie 
arhitecturá 
articol 
astronomie 
biologie 
botanicá 
chimie 
comert 
conjunctie 
constructii 
arta culinará 
economie 
electricitate 
etcetera 
etnografie 
expresie 
feminin 
familiar 
figurat 
filozofie 
finante 
fizicá 
geografie 
geologie 
geometrie 
industrie 
interjectie 


ABREVIERI 


intranzitiv 
istorie 
învățământ 


ştiinţele juridice 


lingvistică 
literatură 
masculin 
matematică 
medicină 
militar 
mineralogie 
muzică 
neutru 
navigație 
numeral 
peiorativ 
plural 
politic 
popular 
pronume 
proverb 
psihologie 
regionalism 
religie 
substantiv 
singular 
sport 
tehnică 
tranzitiv 
vezi 

verb 
zoologie 


DICTIONAR 
ROMÂN 
LATIN 


a doua zi adv. postridie 

abandonare s. expositio, - 
ónis. 

abanos s. ebenus, -i. 

abate (a) vb. deflectó, -ére; 
déclinó, -ăre. 

abatere s. déclinatió, -ónis. 

abátut adj. démissus (3); 
maestus (3). 

abces s. vómica, -ae. 

abdica (a) vb. &iur6, -ăre. 

aberaţie s.déliráàmentum, 1. 

abia adv. demum; vix. 

abil adj. disertus (3); péritus 
(3); Idónéus (3); sollers, -tis; 
versütus (3). 
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abilitate! (cu) adv. vétératórie. 


abilitate^ s. sollertia, -ae; 
versütia, -ae. 

abis s. profundum, -i. 

aboli (a) vb. dissolvó, Gre. 

abroga (a) vb. rescindóo, Gre: 
refigo, -ére. 


A - ABU 


abrupt adj. pracruptus (3); 
praeceps, -cipitis. 
abrutiza (a) vb. efféro, -are. 
absenţă s. vacatio, -onis. 
absolut adj. mérus (3). 
absorbi (a) vb. digeră, Gre 
resolvó, -ére. 
abstractadj. incorporális,-e. 
absurd adj. pütidus (3). 
absurditate s. monstrum, -1. 
abtine' (a) vb. (refl.) quiesco, - 
ére. 
abtine? (a) vb. parcă, -ére. 
abunda (a) vb. fluo, -ére. 
abundent' adj. fecundus (3); 
fertilis, -e; gravidus (3); 
opinaris, -e; ubertus (3). 
abundent? adv. dapsilă; füsé; 
laete; latë; übertim. 
abundență s. frequentàtio, - 
Onis; superfluitàs, -atis; 
suppeditatio, -onis; ubertăs, - 
atis. 


ABU - ACT 


abur s. halitus, -üs; hümor, aclama (a) vb. fremo, -ére; 
Gris. persono, -àre. 
aburi (a) vb. vapóoro, -are. aclamare s. reclamatio, -ónis. 
abuz s. licentia, -ae. aclamatii s. fremitus, -üs. 
abuza (a) vb. deütor, -üti. acolit s. sătellăs, -itis. 
ac s. acus,us. acolo (pânâ acolo) adv. eo. 
acapara (a) vb. flagello, are acolo adv. hic; ibi; ibi; illic; 
praeoccupo, -āre. illícó; illo; illuc; istüc. 
acasá adv. intra; intus; acompaniament s. symphonia, 
privatim. -ae. 
accelera (a) vb. festino, -àre. acoperământ s. paenula, -ae, 
accent s. impressio, -ónis; obtentus, -üs. 
sonus, -i; tenor, -óris. acoperi (a) vb. indu5, Gre, 
accentuare s. prónuntiatus, - obrüó, -ére; tego, Gre. 
üs. acoperire s. obductió, -ónis; 
accepta (a) vb. recipio, -ére; opertió, -ōnis. 
sequor, séqui. acoperiş s. tectum, -i; tégula, - 
acceptabil adv. humane. ae; tégulum, -ī. 
acces s. introitus, -üs. acoperit adj. onustus (3). 
accese de mânie s. (pl.) ira, - acord s. consensus, -üs. 
ae. acorda (a) vb. do däre 
accesibil! adj. expositus (3); impută, -ăre; indulgeoó, -ére; 
intrabilis, -e; penetrabilis, -e; largior, mt reddó, -ére. 
pervius (3); planus (3). acosta (a) vb. &ici6, Gre 
accesibil" adv. perviam. enávigo, -ăre. 
accident s. fatum, -1; passio, - acostare s. subductió, -ónis. 
ónis. acreală s. (fig.) ruta, -ae. 
accidentat! (despre teren) adj. | acrişor adj. subacidus (3). 
inrquus (3 acrobat (pe frânghie) s. 
accidentat“ adj. inaequalis, -e. schoenobatăs, -ae. 
acela pron. ille, illa, illud. acru adj. immitis, -e. 
acelasi pron. idem, eadem, act de vánzare s. nexus, -üs. 
idem. act s. tabula, -ae. 
acesta pron. hic, haec, hâc. activ adj. experiéns, -ntis; 
acesta pron. iste, ista, istud. factiosus (3); impiger (3); 
acesta/el pron. is, ea, id. industrius (3); operâsus (3); 
achita de (refl.) (a) vb. resolvo, strénuus (3). 
-ére. activitate s. opera, -ae; 
achita vb. exsolvă, Gre libero, industria, -ae; spiramen, -inis. 
-ăre; solvo, Gre actor s. histrió, -ónis; lüdius, - 
achitare! s. (jur.) l'iberàtio, - i; persóna, -ae. 

onis. actriță s. mima, -ae. 
achitare? s. solütio, -ónis. | actual adj. praesens, -ntis. 
achiziție s. paratio, -ónis. acţiona (a) vb. fácio, -ére. 
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acţiune s. facinus, -oris; 
factum, -1; ops, opis. 

acum adv. hic; hinc; hódie; 
iam; nunc, 

acut adj. acütus (3); orthius 
(3). 

acuza (a) vb. deféro, -ferre; 
incus6, -ăre. 

acuzare s. subscriptió, -Gnis; 
reatus, -üs. 

acuzat s. reus, - 

acuzatá s. réa, -ae. 

acuzator s. insimulător, -óris. 

acuzaţie s. incüsatió, -ōnis; 
inscriptio, -ónis; insímülatio, - 
ónis; intentó, -ónis; 
Obiectamentum, -i 

adaptare s. instructió, -ónis. 

adăpa (a) vb. infundó, -ére; 
poto, -are. 

adápare s. pótió, -ónis. 

adápost (fig.)s látibulum, -1. 

adăpost s. effüglum, -ii; 
hospitium, -ir; réfügfíum, -ii; 
státio, -ónis; perfügium, A. 

adăposti (a) vb. prât&g5, -ére; 
tégo, -ére. 

adăuga (a) vb. interséro, -ére; 
intex6, -ére. 

adăugat adj. intercălăris, 

adânc! adj. pănitus (3); 
réconditus (3). 

adânc? adv. médullitus. 

adânci (a) vb. prémo, -ére; 
récondó, -ére. 

adâncime s. prófundum, -T1; 
Spécüs, -üs. 

adâncire s. depressió, -ónis. 

adánciturá s. réflexus, -üs. 

ademeni (a) vb. dëlëniëó6, -ire; 
illício, Gre: subdó, -ére; 
suborno, äre. 

ademenit adj. suppositicius 


(3). 


e. 


ACT - ADM 


adera (a) vb. haereo, Gre. 
adesea adv. densă; saepă; 


spissé. 
adevăr s. veritas, -atis; 
vériverbium, -ii; verum -ī. 


adevărat adj. germanus (3); 
merus (3); veridicus (3); 
severus (3); verax, -ăcis 

adevărat adv. vērō; vërë. 

adicá adv. id est; scilicet; 
vidélicet. 

adineauri adv. modo; 
tammodo. 

adio! vb. salvă. 

adjudecare s. redemptio, - 
Gnis. 

administra (a) vb. dispensă, - 
are; ministró, -ăre;villică, are. 

administrare (a unei mosii) s 
villicatioó, -ónis. 

administrare s. dispósitus, - 
üs; ductus, -üs; exsecutió, - 
ōnis; gestió, -Ónis; 
praefectüra, e. 

administrator! (al unei 
provincii) procurator, -Gris. 

administrator? s. dispensător, 
-Gris; praefectus, -i; vilicus, -T. 

admira (a) vb. dămiror, -àri; 
intueor, -éri; miror, -àri. 

admirabil' adj. mirus (3) 
adj;mîrăbilis, -e. 

admirabil? adv. miràbiliter; 
mir&; praeclare. 

admiratoare s. miratrix, -icis. 

admirator. s. mirător, Ons. 
admiraţie s. miratio, -ónis; 
suspectus, -üs. 

admis adj. plausibilis, -e. 

admite (a) vb. intrómittó, -ére; 
récipio, Gre sümo, Gre, 

admițând (cá nu) adv. ne. 
admonestare (a) s. nóta, -ae. 


ADM - AFU 


admonestat adj. 
vituperabilis, -e. 

adnota (a) vb. subnoto, -ăre. 

adnotare s. nota, -ae. 

adolescent s. peradulescens, 
-ntis. 


adolescenţă s. pübertas, -atis. 


adopta (a) vb. suscipio, -ére. 

adoptiv adj. insitivus (3). 

adora (a) vb. saluto, -are. 

adoratie religioasă s. religio, 
-Ónis. 

adormi (a) vb. obdormisco, - 
ére; indormio, -ire; sopóoro, - 
are. 

adormi din nou (a) vb. 
rédormio, -ire. 

adormit adj. inexperrectus 
(3); somnolentus (3); 
soporus (3). 

adormitor adj. soporatus (3). 

aduce (a) vb. dedüco, -ére; 
deféro, -ferre; deporto, -ăre; 
efféro, efferre; féro, -ferre; 
inféro, inferre. 

aducere s. inductio, -onis; 
relatio, -ónis. 

adulmeca (a) vb. odoror, -ări. 

adulmecare s. odoratus, -us. 

adulter s. probrum, -i; 
stuprum, -l. 

adulteră s. moecha, ae. 

aduna in jurul (refl.) (a) vb. 
glóbo, -àre. 

aduna in numár mare (a) vb. 
nundinor, -àri. 

aduna (a) vb. glomero, -ăre; 
lego, Gre recollígóo, Gre: 
stringó, -ere; strüo, -ére; 
sublégo, -ére; subtexo, -ére; 
trăh6, -ére. 

adunare s. mercatus, -üs. 

adunarea senatului ;, 
senatus, -us. 


adunarea poporului s. 
ecclesia, -ae. 

aer s. aer, -eris. 

aere s. (poet.); flatus, -üs. 

aerian adj. flabelis, e dialis, - 
e. 

aerisi (a) vb. ventilo, -are. 

aerisire s. ventilatio, -onis. 

afabil adv. gratiosus (3). 

afacere s. res, rei. 

afaceri comerciale s. (ol) 
negotium, -il. 

afaceri s. (pl.) ratio, -Onis. 

afará (de cazul cá) adv. 
praeterquam. 

afarà adv. foras; foris. 

afară de adv. extra. 

afána (a) vb. fermento, -are. 

afánare s. raritàs, -àtis 

afectare s. (stil.) molestia, -ae. 

afectat! adj. grandilóquus (3); 
molestus (3). 

afectat? adv. móleste; putidă; 
rancidé; tümide. 

afectuos! adv. fămiliărităr. 

afectuos? adj. pius (3). 

afecţiune s. fávór, Gris: 
suavitas, -âtis. 

afină s. vaccinium, “il. 

afirma (a) vb. affirmo, -are. 

afirmaţie s. editio, -onis; 
positio, -Onis. 

afiş s. libellus, -i. 

afişa (a) vb. prómulgo, -àre; 
proscribo, Gre. 

afla (a) vb. cognosco, -ére; 
disco, -ére; invénio, -ire. 

afrodisiac adj. salax, -acis. 

afuma (a) vb. suffid, -ire. 

afumare s. suffitus, -üs; 
suffimentum, -i. 

afumat adj. fumidus (3); 
füméus (3); infümatus (3). 


afunda (a) vb. subdo, Gre 
submergo, Gre răcondă, - 
Gre, 

afundare s. demersus, -us. 

afurisi (a) vb. devóvéo, Gre: 
Sacro, -are. 

afurisit adj. sácér (3). 

agată s. sardónyx, -ychis. 

agăța (a) vb. figo, Gre 

agăţat adj. nexilis, `e. 

agent s. minister, -tri. 

agerime (a minţii) s. sollertia, 
-ae. 

aghiotant s. spécülator, -óris. 

agilitate s. pernicităs, -atis; 
lévitas, -atis. 

agita (a) vb. agito, -ăre; 
flăgell6, are iacto, -are; 
impelló, Gre: sollícito, -ăre. 


agitare s. iactatus, -üs; mâtus, 


-üs. 
agitat! adj. fervidus (3); 
inquietus (3); sollicitus (3). 
agitat? adv. trepide; turbide. 
agitator s. turbator, -oris. 
agitaţie s. inquies, -ētis; 


inquiétatio, -oónis;pérmotio, - 


Onis; seditio, -ónis. 
aglomerare s. transfüsio, - 
onis. 
agoniseală s. quaesitum, -i. 
agrafă s. fibula, -ae. 
agrava (a) vb. ingravesco, - 
ére; ingrav6, -are; onero, - 
are. 
agreabil adj. iacundus (3); 
laetus (3); voluptarius (3). 
agricultor s. agricola, -ae. 
agricultură s. rüratió, -ónis. 
ah ! interj.vae. 
aici adv. hic; hoc. 
aidoma adj. geminus (3). 
aiura (a) vb. inepti6, -ire. 
aiurealà s. dâlirămentum,-i. 


AFU - ALE 


ajunge (a) vb. pervénio, -ire; 
pervado, -ére. 

ajuta (a) vb. iüvóo, -are. 

ajutat adj. fretus (3). 

ajutátor adj. proeliaris, -e. 

ajutoare s. ministratrix, -icis. 

ajutor s. auxilium,-ii; ops, 
Opis; praesidium, -ii; 
subsidium, -il. 

al sau pron. süus (3);süusmet, 
suámet, suummet. 

alai s. pompa, -ae; stipatio, - 
ónis; triumphus, -i. 

alarmat adj. ictus (3). 

alápta (a) vb. nütrico, -are; 
lactito, are lacto, -are. 

alb adj. lacteus (3); pürus (3);. 
nivalis, -e; nivéus (3). 

albastru (culoarea) s. 
lómentum, -1. 

albastru-verzui adj. glaucus 
(3). 

albăstrui adj. lividinus (3). 

albeatá s. squama, -ae. 

albi (a) inalbéo, -ere; 
incanesco, -ére 

albit (inainte de vreme) adj. 
praecânus (3). 

albit adj. incánus (3). 

alcătui (a) vb. fácio, Gre 
efficio, -ére; formo, -are; 
măchinor, -àri; tex6, -ére. 

alcátuire s. figüra, -ae. 

alege (a) vb. deligo, -ére; 
elécto, -are; eligo, -ére; légo, 
-ére; perlégo, -ere;. 

alegere s. delectus, -üs; 
designatio, -onis; editio, - 
onis; electio, -onis; eléctus, - 
üs; nótatio, -ónis. 

alegorie s. figura, -ae; 
inversio, -6nis. 

alene adv. pigră; segniter; 
solüte; remiss€. 


ALE - AMĂ 


alerga (a) vb. curro, -ére; 
incurró, -ére; percurră, -ére; 
transcurró, -ére. 

alergare s. discursatió, -ónis; 
excursus, -üs; procursus, -us; 
transcursus, -üs. 

alergátor s. stádiodrómos, -T. 

ales adj. elatus (3); é&lectilis, - 
e; excelléns, -entis; eximius 
(3); ingénüus (3); libéralis, -e; 
praestans, -ntis. 

ales adv. elătă; electe; 
eléganter; libéraliter. 

alfabet s. littératüra, -ae. 

alianță s. foedus, -éris; 
iunctüra, -ae. 

aliat! adj. foedéràtus (3); 
sócius (3). 

aliat? s. necessarius, -ii; 
socius, -ii. 

aliatá s. necessaria, -ae; 
socia, -ae. 

alifie s. megălium, -ii; unctió, - 
Gnis. 

aliment s. obsónium, “ii; 
substantia, -ae. 

alimenta (a) vb. pasco, Gre, 

alimentare s. nutricatus, -üs, 
refectió, -Gnis. 

alina (a) vb. sâlor, -àri. 


alinia (refl.) (a) vb. dirigo, Gre 


aliniere s. directio, -6nis. 

alinta (a) vb. oscülor, -àri; 
subblandior, -iri. 

altar s. ara,-ae; donaria, -ium. 

altádatá adv. posterius; 
pridem; quondam. 

altera (a) vb. dépravóo, -are; 
invertó, Gre mácülóo, -are; 
marcesco, -ére. 

alterare s. dépravatio, -ónis. 

alterat adj. marcidus (3). 

altercatie s. iurgium, -ir. 

alternare s. viícissitüdo, -inis. 


alternativ adv. invicem. 

altfel! adv. secus. 

altfel? conj.sin. 

altoi s. surcülus, -i. 

altoit adj. insitivus (3). 

altoit cu vitá adj. máritus (3). 

aluná s. glans, -ndis. 

aluneca (a) vb. delabor, -labi; 
fIU6, Gre labor, lăbi. 

alunecare s. prólapsió, -ónis; 
lapsus, -üs. 

alunecos adj. lübricus (3). 

alunga (a) vb. dépello, Gre 
déturbó, -are; dimitto, -ére; 
excutio, -ére; pello, -ére. 

alungare s. depulsió, -ōnis; 
rémótió, -ónis, 

alungat adj. profugus (3). 

alungi (a) vb. explico, -are; 
pródüco, -ére. 

alungit adj. prócerus (3). 

alunitá s. verrüca, -ae. 

aluzie s. significatio, -ónis. 

amabil adj. perhümanus (3); 
iucundus (3); mitis, -e. 

amabil adv. liberaliter. 

amabilitate s. iucundităs, -ătis; 
Iibéralitas, -atis. 

amanet s. pignüs, -oris; rábo, 
-ónis. 

amaneta (a) vb. pignéro, äre: 
oppignéró, -ăre. 

amar adj. mordax, -cis; salsus 
(3). 

amági (a) vb. décipió, -ére; 
frustror, -ări; illud6, -ére; 
ludificor -ări. 

amágire s. error, -óris; 
frustratio, -ónis. 

amágitor adj. textorius (3). 

amáráciune, S. (fig.) fél, fellis. 

amáráciune" s. rüta, -ae. 

amárui adj. sübámarus (3). 


amana (a) vb. dētrūdō, -ére; 
diffind6, Gre móror, -ārī; 
pródo, Gre rémóror, -àri; 
suspend, -ére. 

amánare s. mora, -ae; 
procrastinatió, -ónis; 
rémissió, -Onis. 

amándoi num. ambo, -ae, -o. 

ambasadă s. l&gàtió, -ónis. 

ambasador s. legatus, -i. 

ambiguu' adj. perplexus (3). 

ambiguu? adv. perplexă. 

amenajare s. instructíó, -onis. 

amendă s. damnum, -i; 
irrógatío, -onis; mulctătiă, - 
ónis; poena, -ae. 

ameninţa (a) vb. &mínór, -ări; 
impendéo, Gre intento, -ăre; 
interminor, -ări; minor, -ări. 

ameninţare s. mina, -ae; 
minăti6, -ōnis. 

ameninţări s. (pl.) mínaciae, - 
arum; mínae, -ărum. 

amenintátor! adj. infensus 
(3); minax, -acis. 

amenintátor^ adv. mínacitér. 

amestec s. permixtíó, -onis; 
mixtura, -ae; sátüra, -ae. 

amesteca vb. commiscéo, - 
ére; interlínó, -ére; miscéó, - 
Gre permiscéo, Gre séro, - 
ére; turbo, -ăre. 

amestecat adj. indigestus (3); 
miscellăneus (3); miscellus 
(3). > 

amestecat“ adv. permixtē; 
prómiscüe; mixtim. 

ametealá s. grávedo, -inis; 
vertigó, -inis. 

ameti (a) vb. sópio, -ire. 

ametit adj. ebriólus (3); 
témülentus (3). 

amfiteatru s. hemicyclium, -il; 
spectacülum, -i; théatrum, -T. 


AMĂ - AMU 


amfitrion s. dóminus, -T. 

amforá (pentru vin) s. 
vinarium, JI. 

amforá s. testa, -ae. 

amiază s. méridias, -ēī. 

amical adj. familiaris, -e. 

amigdală (p/.) s. tonsillae, - 
arum, 

aminti (a) vb. nomino, -àre; 
mémóró, -áàre; mémini, -isse; 
recordor, -ari. 

amintire s. mnámósynón, -i; 
memoria, -ae. 

amnistie s. oblivio, -ónis. 

amorezat adj. vénéraríus (3). 

amortealá s. torpedo, -înis. 

amorti (a) vb. obtorpesco, - 
gre; sóporo, äre stüpéfácio, 
-ére; torpescó,-ére. 

amortire s. élücus, -1; languór, 
-Gris; sópór, -óris; stüpór, - 
Oris; torpór, -oris. 

amortit adj. lentus (3); 
intermortüus (3); sopóratus 
(3); torpidus (3). 

amplifica (a) vb. exaggero, - 
are. 

amploare s. quantitas, -àtis. 

amplu' adj. flăitans, -àntis; 
fusus (3); latus (3); libéralis, - 
e. 

amplu? adv. laxă; spátiose. 

amputa (a) vb. exsecó, -àre; 
SéCO, -àre. 

amputare s. exsectió, -Ónis. 

amuletă s. monumentum, -i. 

amuti (a) vb. mütesco, -ére; 
silescó, Gre, 

amuza (a) vb. oblectóo, -are. 

amuzament s. délicíae, -arum; 
oblectămen, -inis; iocus, -1; 
ludus, -i. 

amuzant! adj. fácétus (3); 
oblectatoríus (3). 


AMU - ANU 


amuzant? adv. subridicălă;. 

an de serviciu militar s. 
stipendium, -ii. 

an s. annus,-i 

anacolut s. (stil.) 
inconséquentia, -ae. 

anale s. fasti, -órum. 

analiza (a) vb. enucleó, äre. 

analogie s. proportio, -onis; 
similítüdo, -inis. 

ancheta s. (a) vb. inquiră, - 
gre; interrógo, -are. 

anchetator! s. (jur.) inquisitór, 
-Gris. 


anchetator? s. quaesitór, -óris. 


anchetă! s. (jur.) inquisitio, - 
Snis. 

anchetă? s. disquisitio, -ónis; 
quaestio, -ónis. 

ancoră s. uncus, -i. 

androgin adj. sémímas, -aris. 

anecdotă s. fabella, -ae. 

anevoie adv. diffículter; 
gráviter; vixdum. 

anevoios adj. scrupósus (3). 

angaja (a) obligă, -ăre; 
obstringó, -ére; oppignéro, - 
are; páciscor, păcisci. 

angajament s. nexum, -i; 
obtestatío, -onis; pactio, - 
Óónis; pactum, -i; receptum, -i; 
stipulatio, -ónis; vădimonium, 
JI. 

angajare s. susceptid, -ónis. 

angajat adj. mercenarius (3); 
vadatus (3). 

angoasá s. timor, -óris. 

angrosist s. magnarius, -ii. 

anima (a) vb. mobilíto, -are. 

animal de povară s. 
iümentum, -i. 


animal l. s. bestia,-ae; férus, -T 


II. adj. quádrüpes, -édis. 
aniversare natalis, -is. 


ansamblu s. orbis, -is. 

antebrat s. ulna, -ae. 

antecedent adj. proximus (3). 

anterior! adj. pristinus (3); 
priór, prius,;superior, -ius. 

anterior" adv. retrorsum. 

antic! adj. priscus (3); 
longaevus (3); vetus, veteris. 

antic“ adv. vetustă. 

antichitate s. vetustăs, -âtis, 

anticipa (a) vb. praeféro, - 
ferre. 

antidot s. remedium, -ii. 

antipatie s. dissociatio, -onis; 
odium, -ii. 

antrena (a) vb. dirápio, -ére. 

antrepozit s. emporium, -ii. 

antreprenor (de lucrári 
publice) s. redemptor, -6ris. 

antreprenor (de pompe 
funebre) s. libitinarius, -ii. 

antreprenor s. manceps, -ipis. 

anturaj s. sócialitas, -atis; 
stipatio, -Onis. 

anual' adj. sollemnis, -e; 
solstítialis, -e. 

anual? adv. quótannis. 

anula (a) vb. diírímo, Gre: 
infirmo, -ăre; obrüó, -ére; 
péríimo, -ére; résignó, -ăre; 
rétexó, Gre révóco, -àre; 
supprimo0o, -ére. 

anulat (jur.) adj. irritus (3) 

anume adv. própríe; sedülo; 
privatim. 

anunţ s. libellus, -i; 
significatio, -onis; renuntiatio, 
-Gnis. 

anunţa (a) vb. nuntio, -are; 
indic6, -ére; renuntio, äre 
reportó, -are; significó, -are; 
perféró, -ferre; praedico, Gre. 


anuntare s. dénuntiatío, -onis; 
nuntiatió, -ónis; praedicatió, - 
Ónis. 

anuntarea unei licitatii s. 
proscriptió, -6nis. 

aparat s. machinatio, -ōnis. 

aparent adj. persónatus (3); 
imaginarius (3). 

aparenţă s. fáci&s, -ëT; figura, 


-ae; imago, -inis; ostentatío, - 


ōnis; simulăcrum, -i; 
símülatió, -Snis; spéci&s, -ēī; 
umbra, -ae; visum, -1; visus, - 
üs. 

aparitie s. exortus, -üs; 
spectrum, -1; visio, -ónis. 

aparte! adj. exsors, -rtis; 
s&păr, -ăris; secretus (3). 

aparte“ adv. privatim; 
sepáratim; simpliciter. 

aparţine (a) vb. pertínéo, -ăre; 
récído, -ére. 

apatic adj. oscitans, - 
antis;rémissus (3). 

apatie s. ignăvia, -ae; 
lentítudó, -înis; marcór, -oris; 
segniti&és, -ēī; 

apă s. aqua,-ae; hümor, Gris: 
liquor, ons rós, roris. 

apăra (a) vb. defendo, Gre: 
sustínéo, Gre tëg6, -ére; 
pătrâcinor, -ări. 

apărare! s. (fig.) vallum, -î. 

apărare“ s. defensio, -6nis; 
subsidium, -ii; praesidium, - 
iT. 

apărat! adj. subnixus (3); tūtus 
(3). > 

apărat“ adv. munită; tectă. 

apărătoare s. pătrōna, -ae. 

apărător (în justiție) s. 
possessór, -0ris. 


ANU - APO 


apărător s. dâfensăr, -óris; 
pátronus, -1; praestés, -itis; 
propugnatáór, -ōris.. 

apărea (a) vb. &éminéo, Gre: 
enăscor, -nasci; prócedo, - 
gre; próvenio, Ire 

apăsa (a) vb. grávó, -ăre; 
deprimó, -ére; imprimă, -ére; 
inculcó, -ăre; obtéró, Gre: 
opprimo, -ére; prémo, -ére. 

apásare s. oppressus, -üs; 
pressus, -üs. 

apásat ad/. pressus (3). 

apásátor adj. grávis, -e; 
ónérósus (3); praegrávis, -e; 
plumbéus (3); tardus (3). 

apel s. próvócatió, -ónis; 
vócatus, -üs. 

aperitiv s. gustatió, -ónis; 
gustus, -üs. 

apicultor s. mélitturgus, -i; 
mellarius, -ii. 

aplana (a) vb. distráho, -ére; 
SéCO, -àre. 

aplauda (a) vb. plaudă, -ére. 

aplaudare plausus, -üs. 

aplauze s. plausus, -üs. 

apleca (a) vb. acclino, -ăre; 
inclin6, -ăre. 


. aplecare s. inclinatió, -ōnis; 


inflexió, -ónis. 

aplecat adj. déclivis, -e; 
pandus (3); prónus (3). 

aplica (a) vb. illino, -ére; 
impóno, -ére; imprimă, -ére; 
indo, -ére; infigo, Gre línó, - 
ére. 

aplicare s. impósitio, -onis; 
inductio, -ónis. 

apogeu s. summa, -ae. 

apoi adv. déhinc; déinceps; 
déindé; déníqué; hinc; indé; 
mox; porró; postéa; posthac; 
postibi; tüm; tünc. 


APO - ARA 


apostrofa (a) vb. péróró, -are. 

apoteozá s. divinitas, -atis. 

aprecia (a) vb. interprétór, -ari; 
iüdicó, -ăre; pensó, -ăre; 
probă, -ăre. 

aprecia la (o valoare) (a) vb. 
pendoó, -ére. 

aprecia vb. (fig.) expendă, - 
ére; metior, -iri. 

apreciere s. mensíó, -ónis; 
ópinió, -ónis; pensatió, -ónis. 

aprig adj. válídus (3); viólens, 
-tis; vivax, -acis. 

aprinde (a) vb. flammo, -ăre; 
incandesco, -ére; incendă, - 
gre; inflammă, -àre; ūrō, -ére. 

aprindere s. excandéscentia, - 
ae; inflammatio, -ónis. 

aprins adj. ignéus (3); 
praefervidus (3). 

aproape adv. fără; fermă; 
iuxtă; paene; própe. 

aproba (a) vb. gratificor, -ari; 
subscribo, ére. 

aprobare s. próbatió, -ónis; 
vóluntas, -àtis. 

aprod s. praecó, -ónis. 

aprofunda (a) vb. pertracto, - 
are. 

apropia! (a) vb. iungó, -ére; 
própinquo, -ăre; sübició, Gre: 
véniO, -ire. 

apropia? (a) vb. (refl.) sübéo, - 
Ire, proxímo, -are. 

apropiat adj. finitimus (3); 
própinquus (3);récens, -ntis. 

apropiere de Roma 
süburbanitas, -àtis. 

apropiere s. intentatió, -ónis; 
própinquitas, -âtis; 
proximităs, -atis; successüs, 
-üs. 


aproviziona cu lemn de 
construcţie (a) vb. matérior, 
-àri. 

aproviziona cu nutret (a) vb. 
pabülor, -àri. 

aprovizionare cu gráne s. 
frumentâătid, -ónis. 

aprovizionare s. provisus, -üs. 

aproximativ adv. fér&; ferme; 
prope. 

apt adj. hâbilis, -e; idónéus 
(3); ingéníósus (3). 

aptitudine s. habilităs, -atis; 
facilitas, -âtis. 

apuca (a) vb. pr&hend5, Gre: 
răpid, Gre sumă, Gre, 

apucat adj. furibundus (3). 

apucátor adj. tráhax, -acis. 

apune (a) vb. Sb&5, -ire; 
occidó, -ére. 

apus s. occăsus, -üs; 
occidens, -ntis; óbitüs, -üs. 

apusean adj. hespérius (3); 
vespertinus (3). 

ara (a doua oară) (a) vb. 
offringo, -ére. 

ara (a) vb. aró, -are; prófringo, 
-ére; prósécó, -àre; sulco, - 
are. 

arac s. pátibülum, -1; státümén, 
-inis. 

aramá s. aes, aeris. 

aranja (a) vb. dédüco, Gre: 
dispân6, Gre expedio, -ire; 
fingo, -ére; instru6, -ére; 
orno, -àre. 

aranjament s. dispósitio, - 
ónis; instructus, -üs; ordo, - 
inis. 

aranjare s. instructíó, -Onis; 
ordinatio, -ónis; pósitus, -üs. 

aranjat adj. aecónómicus (3). 

arar adv. vix. 

arareori adv. rare. 


ARĂ - ARO 


arăta (a) vb. démonstro, äre 
indico, -ăre; mánifesto, -are; 
monstro, -ăre; ostendo, -ére; 
ostentó, -ăre; signo, -ăre. 

arátare s. forma, -ae; 
monstrum, -T; ostentatio, - 
Óónis; ostentüs, -üs; spectrum, 
-]; visum, ~T. 

arătat adj. nótabilis, -e. 

arátátor s. index, -icis. 

arátos adj. spécióosus (3). 

arbitrar adv. líbidínóse. 

arbitru s. diaeteta, -ae; iüdex, 
-icis. 

arbore s. arbor,-óris 

arcadă s. iânus, -1. 

arcas s. ságittarius, -ii. 

arcuit adj. fornicatus (3); 
sinuosus (3). 

arde (a) vb. déüro, -ére; 
excoquo, Gre flammó, äre 
incandescó, -ére; incendo, 
Gre: inflammoóo, -ăre; 
percóquóo, -ére; üró, -ére; 
ustülo, -are. 

ardere s. exüstió, -Onis; 
incensi6, -6nis; ustió, -Onis. 

ardoare s. ignis, -is; intentio, - 
Gnis. 

arenda (a) vb. élócó, äre 
lăc6, -ăre; rédimo, -ére. 

arendare s. redemptura, -ae; 
redemptio, -ónis. 

arendaş s. manceps, 
cipis;villicus,-i. 

aresta (a) vb. início, -ére; 
rétráho, -ére. 

arestare s. pr&hensi5, -Snis. 

argilă s. limus, -1; lutum, -i. 

argint s. argentum,-T 

arginta (a) vb. tingo, -ére. 

argument s. rátío, -Ónis; 
testimânium, -ii. 


argument slab s. rătiuncula, - 
ae. 

argumenta (a) vb. interrógo, - 
are. 

argumentatie s. ratio, -onis. 

arhitect s. machinatór, -óris; 
structor, -ōris. 

arhivă s. líbrarium, -ii; 
scrinium, -ii; táblinum, -i; 
tăbulărium, -ii. 

arici s. &chinus, -i; éricius, -ii; 
her, héris; hericius, -ii. 

arid! adj. (stil.) strigăsus (3). 

arid? adj. siccanéus (3); 
sitiens, -entis. 

ariditate s. măciăs, GI. 

arie s. nómus, -1; lutămentum, 
dÉ 

aripa unei armate s. latus - 
eris. 

aripá s. penna, -ae. 

aripioará s. pennüla, -ae. 

aristocrat adj. optimăs, -àtis. 

armatá s. exercitüs, -üs. 

armator s. nàvicülaríus, -ii. 

armă s. mücró, -ónis; telum, -i. 

arme s. (pl.); arma, -órum; 
spólium, -ii. 

armistițiu s. pactio, -onis. 

armonie s. harmónia, -ae; 
módülatíó, -ónis. 

armonios! adj. (stil.) mollis, -e. 

armonios? adj. décens, -ntis; 
sónans, -ntis. 

armonios? adv. mădălătă; 
müsíce. 

arogant! adj. insólens, -ntis; 
süperbus (3). 

arogant? adv. insólentér; 
superbă. 

aroganță s. elatio, -ónis; 
spiritus, -üs; superbia, -ae. 

aromă s. pül&ium, -T. 


ARS - ASE 


ars adj. óbustus (3); torridus 
(3). 

ars de soare adj. rătorridus 
(3). _ I " 

arsură morsus, -üs; ustio, - 
Onis. 

arşic s. taxillus, -i. 

arşiţă s. solstitium, -ii; sol, 
solis. 

artă s. ars, artis; fábrica, -ae; 
scientia, -ae; tornus, -i. 

articulaţie! s. (p/.) verticulae, 
-arum. 

articulatie? s. iunctüra, -ae; 
vertébra, -ae. 

artificial adj. facticius (3); 
mánufactus (3). 

artificiu s. machinatio, -onis. 

artist s. poeta, -ae; technicus, 
-1. 

artistic adv. grăphice. 

artar s. ópülus, -i. 

artágos adj. incommódus (3); 
morosus (3); pétülans, -ntis. 

arunca (a) vb. &iăculor, -ări; 
eició, -ére; eiecto, -are; 
expelló, Gre iácio, Gre 
incuti6, -ére; inicio, -ére; 
prâici6, Gre: volvo, -ére. 

aruncare s. déiectus, -üs; 
iactatio, -onis; iactus, -üs; 
iáculatio, -onis; iniectio, - 
Gnis; relatio, -onis. 

aruncător s. missor, -6ris. 

arzátor adj. fervidus (3); 
flagrans, -ntis; ignifér (3); 
igninus (3); ignitus (3); 
réfervens, -ntis; torrens, - 
ntis; torridus (3). 

arzátor adv. flagranter. 

asalt s. impétus, -üs. 

asalta (a) vb. distéro, -ére; 
inflüo, Gre. 


asasin s. hómicida, -ae; 
sicărius, -il. 

asasinare s. parricidium, -ii. 

asasinat s. homicidium, -ii; 
interfectio, -Onis; sica, -ae. 

asculta (a) vb. audio, -ire;; 
obtempéro, Are: oboedio, - 
Ire. | 

asculta de (a) vb. paréo, Gre, 

ascultare s. óboedientia, -ae; 
obtempératio, -ónis; 
servitium, -il. 

ascultă! interj.éhó. 

ascultátor adj. óboediens, - 
ntis,;obsequiosus (3); 
séquax, -àácis; séquens, -ntis; 
vólens, -ntis. 

ascunde (a) vb. látéo, -ere; 
obscüro, -are; occulto, -àre. 

ascundere s. dissimulâtid, - 
Onis; occultatio, -ónis. 

ascuns adj. furtivus (3); 
inclusus (3); látébrosus (3); 
mysticus (3); obscurus (3); 
ópertus (3); prófundus (3); 
rémotus (3). 

ascuns adv. tecte. 

ascunzătoare s. insidiae, - 
arum; lătibulum, -i. 

ascunziş s. látébra, -ae. 

ascuti (a) vb. exacuo, Gre: 
inspico, -are; prócudo, -ére. 

ascutime s. (fig.) subtilitas, - 
atis. 

ascutis s. mūcrō, -ónis; sica, - 
ae; spina, -ae. 

ascuţit adj. eminens, -ntis; 
muricatus (3); stridülus (3). 

asedia (a) vb. oppugno, äre 
obsidéo, Gre: quátio, -ére. 

asediator s. obsessor, -óris; 
oppugnator, -óris. 

asediu s. obsidio, -ónis; 
oppugnatio, -Onis. 


ASE - AŞA 


asemănare s. părilităs, -atis; 
similităs, -atis, 

asemănător adj. păr, păris; 
similis, -e. 

asemănător adv. pariter; 
similităr. 

asemenea adj. tàlis, -e; 
géminus (3). 

asemuire s. símülacrum, -i; 
vicinita, -atis. 

aservit adj. fămulus (3). 

asfinti (a) vb. decello, -ére. 

asiduitate s. instantia, -ae. 

asigura (a) vb. prótégo, -ére; 
praesto, -are. 

asigurat! adj. rátus (3); tütus 
(3). 

asigurat? adv. tüto. 

asistent s. ministratór, -Oris. 

asociat! adj. săciălis, e 
foedéràtus (3). 

asociat? s. săcius, -ii. 

asociaţie s. factio, -Onis; 
h&taeria, -ae; sóciétaàs, -àtis; 
sódalicíum, -il. 

asociere s. congregátio, -onis; 
'consóciatio, -ónis; sódalitas, 
-atis. 

aspect s. adspectus, -us; 
făcies, -ei; figura, -ae; forma, 
-ae; imago, -inis; prospectus, 
-üs; schema, ae spécies, -ei. 

aspectuos adv. spéciose. 

asperitate s. aspéritás, -atis; 
squaálór, -óris. 

aspira (a) vb. adspiróo, -ăre; 
spectó, Are tráho, -ére. 

aspirație s. affectatio, -onis; 
páratio, -ónis. 

asprime s. ăcerbităs, -atis; 
aspéritás, -atis; crüdelitas, - 
atis; düritas, -atis; duritia, - 
ae; inclementia, -ae; 


rigiditas, -atis; saevitia, -ae; 
séveritüdo, -inis. 

aspru' adj. ácér (3); asper (3); 
rigidus (3); saevus (3); 
sévérus (3); trux, -cis. 

aspru? adv. barbáre; gráviter; 
rigide; saeve. 

astăzi adv. hódie. 

astfel' adj. qualis, -e. 

astfel? adv. hüiuscémódi; 
illiusmódi; ită; sic. 

astm s. ánhelitus, -us. 

astmatic adj. suspiriosus (3). 

astral adj. astricus (3); 
sidéréus (3). 

astrolog s. astrólógus, -i. 

astrologie s. astrólógia, -ae. 

astronom s. astrólógus, 1. 

astronomie s. astrólógiía, -ae; 
astrónómiía, -ae. 

astru s. astrum, -i; iübár, -ăris; 
sidus, -éris. 

astupa (a) vb. discládo, Gre: 
praesepio, -ire; obrüo, Gre: 
obstrüo, Gre occlüdo, Gre: 
praeclüdo, Gre: praestrüo, - 
ére. 

asuda (a) vb. assüdesco, -ére; 
sud6, -ăre. 

asuma (a) vb. commaünico, - 
are; récipióo, Gre: sümo, -ére; 
tollo, -ére; tráho, -ére. 

asumare s. susceptio, -Onis. 

asuprire s. oppressio, -Onis; 
vexatio, -onis. 

asupritor s. vexatór, -Ōris. 

asurzi (a) vb. exsurdo, -ăre. 

asa adv. ita; sic. 

asa cum adv. périnde; 
qualiter; sicüt (sicüti). 

asa de ieftin adv. tantulo. 

aga de mult/ mare adj. tantus 
(3). 


asa de tam. 


AŞA - ATR 


aşadar |. conj. nam; Il. adv. 
igitur. 

aşchie s. rămetum, -i. 

ageza (a) vb. desistó, Gre 
dispóno, -ére; institio, -ére; 
instru6, -ére; lócó, -are; ponóo, 
-ére. 

agezare s. lócatio, -ónis; lócus, 
-i; pósitüra, -ae; pósitus, -üs; 
sēdēs, -is; situs, -us; státüs, - 
üs. 

agezat adj. ordinatus (3); 
proiectus (3); situs (3). 

aştepta (a) vb. exspecto, -ăre; 
prospecto, -àre; resto, -are; 
Sto, stare. 

aşteptare s. exspectatio, -ónis. 

aşterne (a) vb. sterno, -ére. 

aşternut s. stratum, -i; 
stragülum, -1; torus, -T. 

atac s. excursió, -ónis; 
impétüs, -üs; irruptíó, -ónis; 
oppugnatio, -ónis. 

ataca (a) vb. accēdō, Gre 
oppugno, -ăre; iactó, -are. 

atacator s. oppugnator, -óris. 

atárna (a) vb. figo, -ére; insto, 
-ăre; pendéóo, Gre: 
suspendă, -ére. 

atârnat adj. pensilis, -e. 

atât de adv. ită; sic; tam. 

atât de mult adv. ádeó; tam; 
tantópéré. 

atát de putin (urmat de 
negatie) adv. ádeóo. 

atáta adv. eatenus. 

atáta timp adv. tamdiü. 

atáta vreme adv. éaténüs. 

atáta vreme cát conj.quoad. 

atátia adj. tót. 

atelier de cizmárie s. 
sütrinum, -1. 

atelier s. fábrica, -ae; officina, 
-ae; táberna, -ae. 


atent! adj. affixus (3); attentus 
(3); intentus (3); suspensus 
(3);vigil, -is. 

atent? adv. contentă. 

atent la adj. providus (3). 

atentie (cu atentie) adv. 
vigilanter; vigilate. 

atenție s. attentio, -ónis; 
audientia, -ae; considérantia, 
-ae; occursâti6, -ónis; 
intentio, -ónis; vigilantia, -ae. 

atentiona (a) vb. respício, 
ére. 

atenua (a) vb. attenuoó, äre: 
oblrquo, äre: mollid, -ire; 
ténüó, -àre. 

atenuare s. extenuatio, -Onis. 

atesta (a) vb. attestor, -ări; 
testificor, -ări. 

atestare s. contestatió, -ónis. 

ateu adj. s. áthéos, -i; 
irréligiósus (3). 

atinge (a) vb. pulsó, -ăre; 
stringó, -ére; tango, -ére; 
tempto, -are; tracto, -are. 

atingere s. ădactus, -us; 
palpătid, -onis; pertractătid, - 
onis; tacti6, -ónis; tactus, -üs. 

atins adj. saucius (3). 

atitudine s. grádüs, -üs; 
gestüs, -üs. 

atlet s. agonista, -ae; 
pálaestrita, -ae; pügil, -ilis. 

atletic adv. athletice. 

atom s. átómus, -1; semén, - 
Inis; principia, -iSrum. 

atotfăcător adj. omnipárens, - 
ntis. 

atotputernic adj. omnipótens, 
-ntis. 

atractie s. illécébra, -ae; 


illícfum, -if; invitămentum, -i; 
lenocinium, -ii; v&nustăs, - 
atis. 


atrage (a) vb. dédüco, -ére; 
délectó, -ăre; pertráhó, Gre 
prólectó, -are; prolícío, - 


ére;sübigito, -are; tráho, -ére. 


atragere s. captatió, -ónis. 

atras adj. (fig.) acclinis, -e. 

atrágátor adj. festivus (3); 
spectabilis, -e. 

atribui (a) vb. tríbüo, -ére. 

atribuire s. assignatió, -ónis; 
vócatió, -Ónis. 

atroce adv. atrócitér. 

atunci adv. hic; illuc; tüm; 
tünc. 

atáta (a) vb. ăgitâ, -ăre; 
exagitó, -ăre; exstimuló, äre: 
hortor, -ări; impelló, Gre: 
incendó, -ére; incitó, -ăre; 
incrépó, äre inflammă, -ăre; 
instig5, -are; sollicito, -are. 

atátare s. incitatió, -6nis; 
irritàtio, -ónis; sollícitatio, - 
ónis; stímülus, 1. 

atátat adj. infensus (3). 

atinti (a) vb. contüéor, -éri. 

atipi (a) vb. dormitó, äre 
SÓpOro, -ăre. 

atipire s. &lücus, 1. 

atipit adj. sóporus (3). 

au! (durere) interj.ai. 

au! interj.oi (oiei). 

audia (a) vb. audio, -ire. 

audienţă s. admissi6, -6nis. 

audiere s. auditió, -onis. 

auditoriu s. auditorium, -ii. 

augur s. augür, -üris; 
sácerdótium, -ii; vates, -is. 

august adj. sanctus (3). 

aur s. aurum, ~-i. 

aurar s. aurifex, -icis. 

aureolă s. nimbus, 1. 

auri (a) vb. auresco, -ére. 

aurire s. auratüra, -ae. 

aurit adj. aurátus (3). 
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ATR - AZI 


auriu adj. fulvus (3); 
rubicundus (3). 

auroră s. aurora, -ae. 

auspiciu s. ales, -itis. 

auster! adj. sévérus (3). 

auster? adv. austără. 

austeritate s. austărităs, -ătis. 

autenticitate s. fidăs, -er. 

autohton! adj. vernăculus (3). 

autohton? s. Aborigines, -um; 
terríigéna, -ae. 

automat autómáton, -1. 

autor s. auctăr, Org: 
fábricatór, -6ris;fictăr, -6ris; 
inventór, -óris; mágistér, -tri; 
ópifex, -icis; scriptór, -Gris. 

autoritar adj. impéríósus (3). 

autoritate s. arbitratüs, -us; 
impérium, -ii; iurisdictio, - 
onis. 

autorizare s. dél&gatio, -Snis. 

auxiliar! (mil.) adj. auxiliăris, - 
e. 

auxiliar? adj. subsidiărius (3); 
sécundus (3). 

auz s. auditüs, -üs. 

auzi (a) vb. audio, -ire. 

auzire s. auditió, -onis. 

avansa (a) vb. ante&5, -ire. 

avantaj s. bónum, -1; 
emolumentum, -1; occasio, - 
Óónis; opportünitàs, -atis; 
praemium, -ii; quaestüs, -üs; 
üsüs, -üs. 

avantajos adj. lücrativus (3); 
opportünus (3); 
percommódus (3). 


. HTC w = pe. 


avânt s. (fig.) procursüs, -üs. 

avânta (a) vb. prového, -ére; 
proripio, -ére. 

avântat adj. effrenus (3). 

avea (a) vb. habéO, Gre, 

azil s. (fig.) portus, -us 


BAG - BAR 


bagajele armatei s. (ol) bandă s. linga, -ae; stróphíum, 
impédimentum, -i. -ii; taenía, -ae. 

balon s. follis, -is. bandit s. látro, -ónis. 

balonare s. inflatío, -onis. bani s. aes; aeris; pécünia, - 

balsam s. ambrósía, -ae. ae. 

baltá s. aestüarium, - banitá s. módium, -ii. 
ir stagnum, -T. bara (a) vb.intersepio, -ire; 

ban cu ban aov.unciâtim. saepio, -ire. 

ban s. nummus; -i. baracá s. táberna, -ae. 

banal adj vulgaris, -e; bará s. clávis, -is. 
obsól&tus (3); pátülus (3); barbar! adj barbárus (3); 
pertritus (3); prâtritus (3). inhümanus (3). 

banal aav.pertractătă. barbar” adv.barbără. 

bancă s. argentăria, -ae; barbari s. barbări, -Srum. 
scamnum, -i; sédés, -is; barbarie s. barbăria, -ae; 
sédilé, -is; subsellium, -ii. férítas, -atis. 

bancher s. argentărius, -ii; barbă s. barbitium, -ii; barba, - 
trápezita, -ae. ae. 

banchet s. epulae, -ărum; barbugiu s. áléatór, -oris. 
sympósion, -ii. barcă s. alvéus, -i; lintér, -tris; 

banchetá s. subsellium, -ii. pháselus, -i; scalmus, -i. 

bandaj s. fascéa, -ae; bardá s. ascia, -ae; dólabra, - 
ligamentum, -î. ae. 


bandaja (a) vb.fascio, -are. 
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BAR - BĂT 


baricada (a) vb.praesépio, - báltoacá s. lustrum, -i; lácüna, 
īre. -ae; tabes, -is. 

barieră s. caulae, -ărum; báltat adj bálíólus (3). 
Irmén, -inis; répagüla, -órum; bános adj pécüniosus (3); 


saeptum, 1. quaestüosus (3). 
barză! s. (pl.) stymphălides, - bănui (a) vb.; dâpr&hendă, - 
um. ere; prosentio, -ire; sübóléo, - 


barzá* s. cicânia, -ae. 
barzi s. bardi, -Srum. -ére; suspicor, -àri. 
basm s. fabula, -ae, históría, - bănuială s. suspici6, -ónis. 
ae. bánuitor adj suspectus (3); 
basorelief s. crusta, -ae. suspiciósus (3). 
baston s. hastilé, -is; matéóla, bánuf s. nummulus, 1. 
-ae; scipi6, -Onis;. bărbat s. hómo, -inis; vir; viri. 


bate (a) vb. férío, -ire; flágello, bárbátesc adj virilis, -e. 
bărbăteşte adv.virilitér. 


-are; lăcess6, Gre mulcó, - 
are; percütíó, -ére; pinso, - bárbátie s. virtüs, -ütis; 
are; pulsó, -are; verbéro, - virilităs, -atis. 
are. bărbie s. mentum, 7. 
bate (refl.) (a) vb.pugno, äre, bárbier s. tonsór, -6ris. 
bate joc (a) vb.délüdifíco, -ăre; | bárbierit adj tonsóríus (3). 
délüdó, Gre derideo, Gre bárbos adj barbiger (3). 
nügor, -àri; lüdifico, -are; bárbutá s. barbüla, -ae. 
irridéo, -ére; ride, Gre. bárcutá s. lintriculus, -T. 
batere s. plausüs, -üs. băşică s. bulla, -ae; v&sica, - 
batic s. mámillare, -is. ae. 
batistă s. lintéólum, -i; básicutá s. vésicüla, -ae. 
sudărium, -ii. băştinaş adj dómestícus (3); 
batjocori (a) vb.cáchinno, - pópülaris, -e. 
are; insulto, -ăre. băştinaş s. Aborigines, -um; 
batjocorire s. sibilum, -T. indigéna, -ae. 
batjocură s. dărisus, -üs; bătaie cu pietre s. lápidàtio, - 
irrisus, -üs; lüdibrium, -ii; Snis. 
rhonchus, 1 risus, -üs; bătaie de joc s. illusi6, -6nis; 
suggillatio, -ónis. lüdifícatio, -onis. 
baza s. sēdēs, -is; substructío, | bătaie s. percussüs, -üs; 


ere; suspecto, -are; suspicio, 


-ónis; státümén, -inis. 
bazat pe adj subnixus (3). 
baze s. élémenta, Drum. 
bazilică s. băsilica, -ae. 
bazin s. crater, -éris; lăcus, - 


Us; piscina, -ae; stagnum, -i. 


bălmăji(a) vb.balbütio, -ire; 


bálti (a) vb.süperstagno, äre. 


verbér, -éris. 

bátáios s. concertatoríus (3); 
perpügnaàx, -cis. 

bătălie s. certamen, -inis; 
dimicatio, -ónis; düellum, -i; 
proelium, -ii; pugna, -ae. 

bátátori (a) vb.calcóo, -are; 
pávio, -ire. 


BĂT - BES 


bătătură s. callum, -i; 
pávimentum, -i. 

bátáturi s. părânychia, -iGrum. 

bătăuş adj plagósus (3); 
verbérabundus (3). 

bătrân adj antiquus (3); 
priscus (3); sénex, senis; 
vétéranus (3); vétüs, -éris; 
vétustus (3). 

bătrân s. pappus, -i. 

bătrână s. ănicella, -ae. 

bátránel s. semisénex, -nis; 
sénicülus, -i. 

bátránesc adj sénilis, -e. 

bătrâneşte adv.sénilitér. 

bătrâneţe! s. (fig.) cànitiàs, - 
ei; rüga, -ae. 

bătrâneţe” s. sénecta, ae 
sénectüs, -ütis; vétustas, - 
atis. 

bátránicá s. anicula, -ae. 

bát s. bácülus, -i; férüla, ae 
hastilé, -is; rames, -icis; 
verbér, -éris; virga, -ae. 

băut s. potio, -Onis; pâtus, -üs; 
poculum, -1. 

báutor de bere s. sabaiàrius, - 
IT. 


báutor s. bibaculus, -1; sitităr, - 


oris. 
băutură cu miere s. mellinia, - 
ae 


băutură s. pótíó, -onis; pâtus, - 


Us; sorbitio, -ónis; sücus, -1; 
virus, -T. 

bálbài (a) vb. (refl.) haesito, - 
are; titübo, -are. 

bâlbâială s. (fig.) haesitatio, - 
Ónis. 

bárfá s. dicímoónium, -ii; 
málédictío, -ónis; sermo, - 
Gnis. 


bárfi (a) vb.mordéo, Gre: 
lăcer6, -ăre; ródo, Gre: 
vellíco, -are. 

bárfitor |. s. detrectàatór, -oris; 
málédicax, -ăcis; víitüpératór, 
-ōris; (cu G.) détractór, -6ris 
Il. adj málédicus (3). 

bárlog s. cávéa, -ae. 

bârnă s. cápreólus, -i; trabs, - 
bis. 

bárná/grindá micá s. tígillum, 
dÉ 

bâtă s. bacéólus, -T. 

bátlan s. ciris, -is. 

bâzâi (a) vb. stridéóo, Gre. 

bâzâit s. murmür, -üris. 

bea (a) vb. bibó, -ére; pâtă, - 
are; sorbéo, -ére. 

bea (din) (a) vb.libo, -are. 

beat adr âbrius (3); mádidus 
(3); marcidus (3); pótülentus 
(3); temülentus (3); üvidus 
(3); vinólentus (3); vinoósus 
(3). 

behái (a) vb.balo, -ăre. 

beháit s. bálátüs, -us. 

belciug s. annülus, -i. 

belşug s. ábundantia, -ae; 
divitiae, -ărum; fácultas, - 
atis; fecunditàs, -atis; 
fertilitas, -atis; lautitia, -ae; 
Ops; Ópis; ópülentía, -ae; 
sátüritas, -atis. 

benchetui (a) vb. epulor, -ări; 
perpoto, -are. 

beneficia (a) vb.lücror, -ări. 

beneficiu s. fénüs, -óris; 
früctüs, -us; lücrum, -T. 

benevol adj vóluntaríus (3). 

bentitá s. stamén, -inis. 

berbec s. ăries, -étis. 

bere s. zythum 7. 

beregată s. fauces, -ium. 

bestial adj bellüinus (3). 


bestie s. fera, -ae 

beton s. rüdus, -éris. 

beţie s. ebriétàs, -atis; 
ébriósitas, -atis; potatio, - 
onis; pótatüs, -üs; vinólentía, 
-ae. 

betisor s. bácillum, -1; virgüla, 
-ae. 

betiv s. bibax, -acis; ganéo, - 
Gnis; potător, Gs. 

betivá s. vinibua, -ae. 

bibliotecă s. armarium, -ii; 


bibliothéca, ae scrinium, -ii. 


bicefal adj bíceps, -cipitis. 

bici s. baltéus, -1T; córium, -ii; 
flăgellum, -i. 

biciui (a) vb. flágelló, -are; 
verbéro, -ăre. 

biciuire s. verbératio, -ónis. 

biciuit adj verb&răbilis; e. 

bicolor adj bicălăr, -óris. 

bidinea s. saeta, -ae. 

biet adj paupertinus (3). 

bifurcat adj bifurcus (3). 

bifurcatie s. bifurcum, -T. 

bigam s. bímáritus, -1. 

bijuterie s. ornàmentum, -i. 

bijutier s. annulărius, -ii. 

bilateral adv.ütrinqué. 

bilă s. pila, -ae. 

bilet de teatru s. libellus, -i. 

bilet s. syngrăpha, -ae. 

biletel s. libellus, -i. 

bilingv adj bilinguis, -e. 

bine ! eu; interj 

bine? adv.apté; bënë; 


commode; probă; recte; sane. 


bine? s. bónum, ~T. 

binecuvánta (a) vb.fortüno, - 
are. 

binecuvântare s. bénédictio, - 
Gnis. 

binecuvântat adj almus (3). 


BES - BLA 


binefacător adj almus (3); 
bénéfícus (3); sálütaris, -e. 
binefacere s. bénéficium, -ii; 
gratía, -ae; munüs, -éris; 
officium, -ii. 

binefaceri s. (p/.) impertita, - 
orum. 

bineînțeles aav.scilicăt. 

binevoi (a) vb.complector, -i; 
dignor, -àri. 

binevoitor! adj bénévólens, - 
ntis; bénignus (3), humânus 
(3) libéralis, -e. 

binevoitor? adv.cl&mentér. 

bir s. tribütum, -T. 

birt s. deverticülum, -i; 
déversóriüm, -il. 

birui (a) vb.vinco, -ére. 

biruitor &méritus (3). 

bisturiu s. scalpellum, 1. 

bitum s. maltha, -ae. 

bivol s. bübálus, -1. 

bizar adv.admirábiliter; 
monstrüose. 

bizon s. bísón, -ontis. 

bizui (a se) vb.confidó, -ére; 
innitor, -niti. 

blama (a) vb. damno, -ăre; 
próiectó, -are; taxó, -are. 

blamabil adj accusăbilis, -e; 
damnabilis, -e. 

blană s. pellis, -is; vélamén, - 
inis; vellus, -éris. 

blând! adj apricus (3); lenis, - 
e; mansuetus (3); mitis, -e; 
mollis, -e; plăcidus (3); 
tractăbilis, -e. 

blând? adv.cl&ámentér; cómitér; 
rémissé; ténére. 

blándete s. fácilítas, -atis; 
innócentía, -ae; lenitas, -atis; 
mollitia, -ae; plăcidităs, -atis. 

blazat adj occallatus (3). 


BLE - BOX 


blestem s. deprécatio, -ónis; 
devotio, -Onis; exsecratio, - 
ónis; imprécatio, -onis; 
málédictum, -1. 

blestema (a) vb. dévóto, -are; 
devóvéo, Gre exsecror, -ări; 
imprécor, -àári; précor, -ări. 

blestemat! adj nefandus (3); 
néfarius (3); Ánóminatus (3); 
intestabilis, -e; scélératus (3). 

blestemat: s. furcifér, ert, 

blesteme s. dirae, -àrum; 
préces -um. 

blid s. scüta, -ae; scütra, -ae. 

bloc s. gleba, -ae. 

bloca (a) vb. circumvallo, - 
are; includă, -ére; interclüdo, 
-ére; obsídéo, Gre: obsido, - 
ére. 

blocadă s. conclüsio, -6nis. 

blocare s. obsessid, -onis. 

blond adj flavus (3); helvus 
(3). 

boabá s. baca, ae, 

boală s. aegritudo, -inis; 
insanitas, -atis; morbus, -i. 

bob de strugure s. rácemus, - 


l. 

bob s. faba, -ae. 

boboc s. iulus, -i. 

boccea s. sarcina, -ae. 

boccelutá s. sarcinula, ae. 

bocet s. comploratio, -onis; 
planctüs, -üs; ülülatüs, -üs. 

boci (a) vb.complóoro, äre 

bocitoare s. praefica, -ae. 

bodogăni (a) vb.ogganio, -ire; 
subringor, -i. 

bogat' adv.ample; laete; 
magnifice; prolixe. 

bogat? adj copiosus (3); divés, 
-itis; fortünatus (3); laetus 
(3); nummatus (3); ópülentus 


copia, -ae;luxüs, -üs; ops, - 
Opis; Opulentia, ae: pécünia, 
-ae. 

boi (a) vb.füco, -ăre. 

bolborosind adv.singultim. 

bolnav adj aeger (3); aegrotus 
(3); infirmus (3); invălidus 
(3); morbâsus (3). 

bolnăvicios adj morbosus (3); 
váletüdinarius (3). 

bolovan s. saxülum, -i. 

boltá s. caelum, -i, convexio, - 
ónis; thólus, 1. 

boltit adj fornicătus (3); 
pandus (3). 

bombastic adj (stil.) 
gibberâsus (3). 

bombat adj pulvinatus (3). 

bombăni (a) vb.musso, -are; 
obmurmüro, -àre. 

bon s. tessérüla, -ae. 

bondar s. fucus, -i. 

bonetá s. capex, -icis; gálerus, 
-1. 

bont adj hëbës, -ëtis; 
praepilătus (3). 

borâtură s. vómitio, -onis. 

bordei s. căsa, -ae; tăberna, - 
ae. 

bordel s. lupânăr, -ăris. 

bornă (la curse) s. meta, -ae. 

bornă de hotar s. marmăr, - 
Oris. 

bot s. os Gris; rostrum, ~-i. 

botanist s. herbărius, -ii. 

botniţă s. căpistrum, -i. 

bot s. offa, -ae. 

bou s. bós; bóvis; taurus, -1. 

bour s. bübálus, -i. 

bovin adj taurinus (3). 

box s. pugilati6, -onis. 


BOX - BUH 


boxer s. pycta, ae pugil, -ilis. 

brad s. ăbies, -étis; picea, -ae. 

brat s. ăla, -ae; armus, -i; 
brachium, -ii; lácertus, -i. 

brav adj ánimosus (3). 

brava (a) vb.contemno, -ére. 

bravo'! interj. bábae; eu. 

bravo? adv.béné; macté. 

bravură s. fortítüdo, -inis. 

brazdă s. caespés, -itis; 
sulcamén, -inis; sulcus, A. 

brățară s. armilla, ae. 

brázda (a) vb.áro, -áre; 
próséco, Arer scindo, Gre 

brázdat adj cancellatus (3); 
semitatus (3). 

brânză s. caséum, -i. 

brâu s. zona, -ae. 

briceag s. cultellus, -i. 

brici s. nóvacüla, -ae. 

brizá s. aura, -ae. 

broda (a) vb.caelo, -ăre; 
ping6, Gre insu6, Gre, 

broascá s. ràna, -ae. 

broască ţestoasă s. chélys, - 
yis; (-yos); testudo, -inis. 

brodat adj pictilis, -e; 
plumatilis, -e. 

brodat cu aur adj phrygiànus 


(3). 


broderie în relief s. sigillumi,i. 


bronhii s. (p/.) rămes, -icis. 
bronz s. aes; aeris. 
bronza (a) vb.cólóro, -ăre. 
bronzat adj cólóratus (3). 
broscutà s. rânula, -ae; 
ranuncülus, -i. 
brumat adj prüinosus (3). 
brumá s. prüina, ae. 
brusc adj répens, -ntis. 
brusc adv.abrupte. 
brusture s. lappa, -ae. 
brut adj rudis, -e. 


brutal! adj importünus (3); 
incivilis, -e. 

brutal? adv.incivilitér. 

brutar s. artócópus, -i; pistór, 
-Óris. 

brută s. păcus, -üdis. 

brutărie s. pistrina, -ae; 
pistrinum, ~l. 

buboi s. vómica, -ae. 

bubui (a) vb. tóno, -àre. 

bubuitură s. mügitüs, -us. 

bucată cu bucată 
adv.particulătim; 
membratim. 

bucată s. fragmentum, -i; 
frustum, -i; pars; partis. 

bucate s. cülina, -ae; epulae, - 
arum. 

bucătar s. coctór, -óris; 
cóquus, -i; mágirus, -1. 

bucátáreasá s. cócüla, -ae; 
cOqua, -ae. 

bucătărie s. cülina, ae. 

bucăţică s. buccea, -ae; gutta, 
-ae; manna, -ae; minütia, -ae; 
offa, -ae. 

buchet s. fasciculus, 1. 

buclat adj cirratus (3). 

buclă s. cincinnus, -i. 

bucluc s. saltus, -us. 

bucolic adj bucolicus (3). 

bucura" (a) vb. (refl.) gaudéóo, 
-ere. 

bucura? (a) vb.congrâtulor, - 
art: laetifico, Are laetor, - 
ării; perfungor, -1. 

bucurie s. gaudium, -ii; 
laetitia, -ae; vóluptas, -àtis. 

bucuros adj hilăris, e laetus 
(3); libens, -ntis. 

bufnitá s. bübo, -ónis; cecima 
;-ae; noctüa, -ae. 

bufon bálátro, -ónis; copréa, - 
ae; derisór, -6ris. 

bufonerie s. scurrilităs, -ătis. 


BUH - BUZ 


buhă s. strix, -igis. 

bulb s. bulbus, -i. 

buletin de vot s. sorticula, - 
ae; tăbula, -ae. 

bulgăre de pământ s. glëba, - 
ae. 

bumbac s. làna, -ae; lanügo, - 
inis; xylón, -T. 

bun adj bónus (3); clémens, - 
ntis; commódus (3); hümànus 
(3). 

bun comun s: commüne, -is; 
médium, -ii; 

bun cunoscátor adj ságax, - 
acis. 

bun de băut adj pótülentus 
(3). 

bun plac s. arbitratüs, -us; 
libid5, -inis; licentia, -ae. 

bun s. própríum, -ii; res; rer. 

bunácuviintá s. décentía, -ae. 

bunăstare s. intégritas, -atis. 

bunătate s. bénignitás, -àatis; 
bonitás, -âtis; civilităs, -atis; 
hümanitàs, -atis. 
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bunávointá s. bénévolentia, - 
ae; bénignitás, -atis; 
indulgentia, -a. 

bunditá s. rhënë, -ónis. 

bunic s. ávus, -i. 

bura (a) vb.róró, -ăre. 

burduf s. culcüm, -i; folliculus, 
-1; follis, -is. 

burete s. fungus, -T; spongia, - 
ae. 

burghiu s. térébra, -ae. 

buric s. omphálós, -i. 

burlac s. agamus, 7. 

burlan s. fistüla, -ae. 

bursuc s. mëlës, -is. 

burtă s. abdómén, -inis; 
ventér, -tris. 

buruianá s. herba, -ae; 
gramén, -ínis. 

busuioc s. ócimum, -T. 

bustean s. cala, -ae; stipés, - 
itis; truncus, -T. 

butaş s. planta, -ae; plantăria, 
-ium. 

butoi s. cădus, -î;d5lium, -iT. 

buză s. lábíum,-ir,lábrum, 1. 

-àri. 


CA - CAL 


ca să conj. quin. 

ca să nu (final) conj. n 

ca şi când conj. quási. 

ca şi conj. atqué; quăsi; vélüt 
(vélüti) 


ca si cum! adv.périndé; quam; 


sicüt (sicuti). 

ca şi cum“ conj. quási. 

cal prep.cu abl. pro. 

ca2 conj. quăsi; quin; vélüt 
(vélütl) 

ca3 adv.quémadmódum!; sicüt 
(sicüti); vélüt (vélüti) 

cabane s. (pl.) măpălia, mum. 

cabaret s. ganea, -ae. 


cablu s. scáphó, -ónis; spira, - 


ae; transenna, -ae. 
cadaveric adj. cadaverosus 
(3). 
cadavru s. cădăver, -eris. 
cadă s. alvéus, - 
cadentat! adv.ümérose. 
cadentat^ adj.rhythmicus (3). 


cadență s. módülatióo, -ōnis; 
módus, -1; nümérus, -T 
percussio, -ónis; rhythmus, - 

cadou s. dónum, -i; xénfum, - 
iT. 

cadran s. discus, - 

cafeniu adj. ăquilus (3); pullus 
(3). 

caier de lână s. pensum, 1. 

cáine s. cànis, -is. 

cal de mare s. hippócampus, - 
l. 

cal mic s. nanus, -i. 

cal s. càballus, -1; equus, -1; 
sónípës, -ëdis. 

calamitate s. clădes, -is. 

calcan s. rhombus, -1; sóléa, - 
ae. 

calcaros adj. calcărius (3). 

calcul eronat putătid, -Snis. 

calcul! (med.) s. calculus, - 

calcul? s. compütátió, -ónis; 
dinümératió, -ónis; dispütatío, 


CAL - CAN 


-ónis; rátió, -ónis; subductíó, 
-Ónis. 

calcula (a) vb.compüto, -ăre; 
dinüméró, -ăre; enumero, - 
are. 

calculabil adj. computăbiiis, 
e. 

calculat adj. callídus (3); rátus 
(3). 

calculator s. calcülator, -óris; 
compütátór, -óris; 
rátíocinator, -6ris. 

cald adj. aestífér(3); aestüósus 
(3); cálidus (3); fervens, -ntis; 
fervidus (3). 

cal-de-mare s. campe, - 

cale de mijloc s. médiócritas, 
-atis. 

cale s. méatüs, -üs; tramés, - 
itis; vía, -ae; áditus, -us. 

calendar s. fasti, -orum; 
kălendarium, -ii. 

calende s. kălendae, -ărum; 
călendae, -ărum. 

calicie s. mendicitas, -atis. 

caliciu s. cályx, -ycis. 

calitate s. bonitás, -atis; 
bónum, -1; décüs, -óris; dës, 
dotis; efficientia, -ae; filum, - 
T; indólés, -is; ingéníum, -i 
laüs, laudis; mós, móris; 
natura, -ae; nóta, -ae; 
nümérus, -1; próbatió, -6nis; 
própriétas, -atis; quâlităs, - 
atis; virtüs, -ütis. 

calitáti s. bóna, -órum. 

calm! s. aequitas, -atis; quies, 
-ētis; sérenitas, - 
ătis;silentium, -ii; 
tranquillitas, -ătis. 

calm? adj. aequus (3); 
constans, -ntis; immotus (3); 
mitificus (3); mitis, -e; 6tiSsus 


(3); placatus (3); plăcidus 
(3);tranquillus (3). 

calm” adv.clementăr; lentă; 
módiceé; pátientér. 

calma (a) vb.colligă, Gre 
consólor, -ări; l&ni6, -ire; 
mitig5, -ăre; mollió, -ire; 
oblénió, -Tre; paco, äre, 

calmant! s. dălânimentum, - 
fomenta, -órum. 

calmant? adj. mitigatorius e. 

calmare s. mollimentum, -T 

calomnia (a) vb.cálumnior, - 
ari; concerpó, Gre obtrectă, 
-are. 

calomniator! s. (cu G.) 
détractór, -oris. | 

calomniator? s. càlumníiator, - 
Gris; obtrectatór, -óoris. 

calomnie s. cálumnía, -ae; 
críminatio, -onis; obtrectatío, 
-ónis; oppróbríum, -ii. 

caltabos s. tómacina, -ae. 

cam! adv. admódüm,; circitér; 
fére; fermé; própé; 
própémódum. 

cam' conj. quási. 

camarad s. contübernalis, - 
sódalis, - 

camaraderie commilitium, -ii; 
sódalítas, -atis. 

camătă s. fenératio, -onis; 
fenüs, -óris. 

cameleon s. méléte, -es. 

cameră s. aedes, Je: 
conclave, -is. 

cameristá s. ornatrix, -icis. 

campanie s. expeditio, -ōnis; 
militía, -ae. 

campion s. áthléta, -ae; 
certatór, -óris. 

canal (de scurgere) s. clăăca, 
-ae. 


canal s. alvéus, -i; cánális, -is; 
euripus, -1; fistüla, -ae; fossa, 
-ae. 

canaliza (a) vb.corrivó, -are. 

caná s. hydría, -ae; scyphus, - 
l. 

cancer s. carcínóma, -ātis. 

candelabru s. candēlābrum, -1; 
funăle, -is; lampăs, -ădis. 

candid adj. (fig.) nivéus (3). 

candida(a) vb. pétó, -ére. 

candidat s. candidatus, -i; 
pétitór, -Óris. 

candidaturá s. cómitía, -órum; 
pétitió, -ónis; prensatió, 
Ónis. 

candoare candór, -óris. 

cange s. contus, -i; corvus, -i; 
falx, -cis; harpágó, -ónis; 
mănica, -ae; trudis, -is; 
uncus, -1. 

cangrená s. càni, -órum; 
gangraena, -ae; pütredo, 
inis; versicápillus, -1. 

caniculá s. aestüs, -üs. 

canin adj. cáténáríus (3). 

cantitate s. mensüra, -ae; 
módus, -1; nümérus, -i; 
quantitas, -atis. 

canton s. pagus, -i. 

caolin s. tasconium, -ii. 

cap s. capitülüm, -1; capüt, - 
itis; cérébrum, -T. 

capabil adj. firmus (3); 
idonéus (3); hábilis, -e; păr, 
paris. 

capabil de adj. pollens, -ntis. 

capac s. ópercülum, -1; 
ópérimentum, -1; théca, -ae. 

capacitate s. căpăcităs, -atis; 
făcultas, -atis; pótestas, -atis. 

capăt s. căput, -itis; cardó, 
inis; finis, -is; měn, -inis. 


CAN - CAR 


capcaná s. cassis, -is; dólus, 
l. 

capelă s. aedicula, -ae; 
sàcrarium, -il. 

capilar adj. căpillăceus (3). 

capital |. adj. cápitális, -e; Il. s. 
căput, -itis; sors, -tis. 

capitală s. cápüt, -itis; regia, - 
ae. 

capitol s. cápitülüm, -T; cápüt, 
-itis. 

capitulare s. d&ditío, -ōnis; 
pactíó, -ónis. 

capodoperă s. ars, -artis. 

caprá neagrá s. rüpicapra, - 
ae. 

caprá s. cápella, -ae; cápra, - 
ae. 

capricios adj. d&lícatus (3); 
várius (3);móbilis, -e; 
morósus (3). 

capriciu s. prólübium, -ii; 
Iífbido, -inis; ludibrium, -iT. 

capritá s. haedillus, -1; cápella, 
-ae. 

capsulă pyxis, -idis. 

captare s. captatío, -ōnis. 

captiv adj. captivus (3). 

captiva (a) vb.irrétio, "re: 
ténéó, -ére. 

captivitate s. captivitas, -atis; 
servitium, -ii; servitüs, -ütis. 

captura (a) vb.cápió, Gre 
comprehendoó, -ére. 

capturare s. captatió, -ónis; 
captivitas, -âtis. 

capul mesei s. chórágus, 7. 

car s. carrus, -1; currus, -üs; 
véhicülum, -T. 

caracter s. ánímus, -i; 
cháractér, -eris; constitutio, - 
onis; hăbitus, -üs; ingénium, - 
i; natura, -ae. 


CAR - CAT 


caracteristic adj. déclarativus 
(3); próprius (3). 

caraghios adv.cómice. 

carapace s. cályx, -ycis; 
cochléa, ae cortex, -icis; 
testudo, -inis; testa, -ae. 

caravaná s. cómitatus, -üs. 

care (din doi) pron. 
ütercumqué, ütrácumqué, 
ütrumcumqué. 

care din doi pron. ütér, utra, 
utrum. 

care pron. qui, quae , quo. 

carená s. cárina, -ae; cáverna, 
-ae. 

cariat adj. robiginosus (3). 

caricatură s. grillus, -i. 

carieră de piatră s. (pol 
lăpicidinae, -ărum. 

carieră s. cursüs, -üs; 
mínistérfum, -iî; quaestus, - 
üs; sectüra, -ae. 

carne s. cáro, carnis. 

carnet s. libellus, -i. 

carnivor adj. carnivórus (3). 

carpen s. carpinus, -i. 

carpi (a) vb.sarcio, -ire. 

cárpit adj.pannucéus (3). 

carte s. carmen, -inis; códex, - 
icis; liber, libri; massa, -ae; 
pápyrum, -T. 

cartier s. vicus, -T. 

cártità S. talpa, -ae. 

casá s. (proprietate la tará) 
villa, -ae. 

casă? s. aedés, Je: ătrium, -ii; 
dómüs, -i (-üs). 

cascadă s. cátáracta, -ae; 
scátébra, -ae. 

cascá s. crista, -ae; gáléa, -ae; 
tegmén, -inis. 

casetă s. arca, ae cista, -ae; 
lócülus, -1; riscus, -1; thëca, - 
ae. 


casnic adj. fámilíaris, -e. 

cast! adv.casté. 

cast? adj. castificus (3); castus 
(3); intactus (3); intégér (3); 
próbus (3). 

castan s. castánéa, -ae. 

castaná s. bálánus, -i; 
castánéa, -ae. 

castel s. oppidum, -i. 

castitate s. castimânia, -ae; 
intégritas, -atis; próbitas, - 
atis; pudicitia. 

castor s. Castor, -óris. 

castra (a) vb.castroó, -ăre. 

castrare s. détestatíó, -ónis. 

castrat s. spádo, -ónis. 

castravete s. cücümis, -is (- 
éris). 

castron s. cátinum, -T. 

castru s. castrum, -i. 

cas s. casëum, -T. 

cataclism s. cátáclysmos, 7. 

catafalc s. lectus, 7. 

catalog s. index, -icis; liber, 
libri. 

cataplasmá s. cătăplasma, - 
atis; fomenta, -Srum; 
málagma, -átis; saccus, -T. 

catapultă s. cátápulta, -ae. 

catár s. ginnus, -i; hinnus, -T; 
mulus, 1. 

cataractá s. cátáracta, -ae; 
squama, -ae. 

catárcá s. mula, -ae. 

catarg s. arbór, -óris; mâlus -T. 

catárgiu s. mülió, -ónis. 

catastrofa s. fulmén, -inis; 
rüina, -ae. 

catedralá s. básilíca, -ae. 

catedrá s. cáthédra, -ae. 

categoric adv.absălută; 
praecise€. 

categorie s. classis, -is; 
nümérus, -T. 


CAT - CĂP 


catifelat adj. pexus (3). 

catran S. bitümén, -Tnis. 

caustic, adv.mordacitër. 

caustic? adj. mordax, -cis. 

cauțiune s. intercessio, -6nis; 
interventüs, -üs. 

cauza (a) vb.colligó, -ére; 
confíció, -ére; cónició, -ére; 
féró, ferre; gignó, Gre párió, 
-ére. 

cauzá s. causa, -ae; rátio, - 
Gnis; semén, -inis; 
seminarium, -il. 

cavaler s. eques, -itis. 

cavalerie s. equitatüs, -üs. 

cavitate s. alvéus, -1; cáverna, 
-ae; cávum, -T; spécüs, -üs. 

Cavou s. crypta, -ae; 
eier -1. 

caz s. (gram.) casüs, -üs. 

caz“ s. causa, -ae. 

cazarmă s. castra, -órum. 

cazma s. ferréa, -ae; ligo, - 
Gnis; pala, ae: rütrum, -i. 

cazná s. quaestio, -Onis. 

cá conj. (compl.) quód. 

căci! adv. igitur; quippé. 


căci“ conj. nám; namqué; quiă. 


căciulă s. gálerus, - 

cădea (a) vb.accidó, -ére; 
căd5, -ére; descendă, Gre 
lapsó, äre succidOo,-ére; 
succumb0Ó,-ére. 


cădere s. căsus, -us; déiectüs, 


-üs; lapsio, -ónis; lapsus, - 
Us; occasus, -üs; rüina, -ae. 


cái (a) vb.paenitéó, Gre: piget, 


-ére. 
cáintá s. paenitentia, -ae. 
cáláret s. eques, -itis. 
cálári (a ) vb.equitó, -àre. 
cálárime s. equitatüs, -üs. 
călător s. pérégrinatór, -óris; 
viător, -Gris. 


călători (a) vb. pérégrinor, - 
ari; véh6, -ére. 

călătorie s. advectiíóo, -iónis;; 
invectío, -6nis; itér, ítinéris; 
percursatio, -ónis. 

cáláu s. carnifex, -icis; lánio, - 
Gnis; tortór, -Ōris. 

cáláuzá s. dux, dücis; 
móderatór, -óris; mónitór, - 
Oris. 

călăuzi (a) vb.pertráho, -ére. 

călăuzitor adj. praevius (3). 

călca (a) vb.abrumpă, -ére; 
calcó, -ăre; inculcó, -ăre; 
opprímo, -ére. 

cálca (in picioare) (a) vb. 
proculcó,-àre; prótéro,-ére. 

călcâi s.calx, calcis;talus, - 

cálcare in picioare 
proculcatio, -onis. 

cáldare s. áhénum, -i; cortina, 
-ae; cücüma, -ae; pelvis, -is. 

cáldurá s. ardór, -óris; cálór, - 
Oris; fervór, -6ris. 

cáldut adj. apricus (3); 
egélidus (3); tépídus (3). 

cálut s. mannus, ~T. 

cămară s. cella, ae pénüs, - 
répósitóríum, -ii. 

cămaşă s. intérüla, -ae; 
sübucüla, -ae; tunica, -ae. 

cámárutá s. cellüla, -ae. 

cámátar s. argentărius, -ii; 
dănista, -ae; fenératór, -ōris; 
SUCCO, -ónis. 

cámátárie s.argentăria, -ae. 

cămilă s. cămălus, - 

cápástru s. cápistrum, -i. 

căpăta (a) vb.cápióo, -ére; 
colligo, -ére; percipio, -ére; 
sortior, -îri. 

căpetenie s. dóminus, - 
praestés, -itis;princeps, -ipis. 


CĂP - CAN 


căprioară s. cerva, -ae; 
dorcăs, -ădis. 

cáprior s. cápreólus, - 
sübüló, -ónis. 


cáptusi (a) vb.substerno, -ére. 


căra (a) vb. convectoó, -ăre; 
dévéhO, Gre: véh6, Gre. 


cárare s. semita, -ae; tramés, - 


itis. 
cărăbuş s. p&dicülus, - 
scárábaeus, -i. 
cárámidar s. fígülus, - 


cărămidă s. lătăr, -éris; testa, - 


ae. 
cărămiziu adj. testácéus (3). 
cărăuş s. portităr, -Oris; 
translatór, -ōris; vectór, -6ris. 
cárbunar s. carbónaàrius, -ii. 
cărbune s. carbo, -ónis. 
cárnos adj. carnosus (3); 
corpóréus (3); tórosus (3). 
cărucior s. chirămaxium, -ii. 
căruță cu leagăn s. pilentum, 
-T. 
cárutá s. carpentum, 
carruca, -ae; carrus, - 
plaustrum, -1; vectabülum, - 
véhiícülum, - 
căsători (a) vb.coniügo, äre 
iügo, -are; lóco, -ăre; mărită, 


-ăre; nubo, Gre: innübo, -ére. 


căsătorie s. coniugium, -iT; 


cóniunctíóo, -ónis; connubium, 


-ii; hyménaeus, 
matrimonium, -ii; nuptíae, - 
arum; nuptüs, -üs; ómén, - 
inis; thálámus, -i. 
cásátorit adj. coniunctus (3). 
cásca gura (a) vb.hió, -ăre. 
căsca' (a) vb. (refl.) fátisco, - 
ére. 
căsca? (a) vb.oscită, -àre. 
căscat s. oscitatio, -onis. 
cásufá s. cella, -ae. 
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cátiná s. myrica, -ae. 

cátre prep. ad, circa; in; süb; 
SÜüpér; versus. 

cátun s. vicülus, - 

cătuşe s. compes, -édis; 
mănica, -ae; nervus, -T 
pedica, -ae. 

cátára! (a) vb. (refl.) serpó, - 
ére, vb repto, -ăre. 

căţăra? (a) vb.adr&po, Gre 
conscendă, -ére; prórépo, - 
ére. 

cátea s. cànis, -is. 

căţel s. cátülus, - 

cátelus s. cătellus, -i. 

cátelusá s. canicüla, -ae; 
cátella, -ae; cátüla, -ae. 

cátuie s. (altar pentru támáie) 
ácerra, -ae. 

căuta (a) vb. quaeró, Gre 
réquiró, -ére; scrütor, -àri. 

căutare s. captatió, -ónis; 
conquisitió, -ónis; quaesitió, 
Gnis; vestigatió, -Ónis. 

căutat, adj. putidus (3). 

cáutat^adj.(stil mălestus (3). 

cáutátor s. conquisitor, -óris. 

cázni (a) vb.connitor, -niti. 

cálti s. stuppa, -ae. 

câmp s. ágér, -gri; aréa, -ae; 
arvum, -1; campus, -T 

cámpean adj. ăgrărius (3). 

cámpenesc adj. ágraríus (3); 
árvalis, -e; campensis, -e; 
campestér (3); pratensis, -e; 
silvestér (3); rusticus (3). 

câmpie s. campus, -1; planitia, 
-ae. 

când! (repetat) conj. aut. 

când? |. conj. (temp.) cum; ubi; 
ut; Il. adv. quandó 

cándva, (în viitor) adv.5lim. 

cândva? (ori de câte ori) 
adv.quandócumque. 


CAN - CEA 


cândva” adv.ólim; quandóque; 
quondam; unquam. 

cánepá s. cannábis, - 
stuppa, -ae. 

cánt s. carmén, -inis; 
rhăpsâdia, -ae. 

cánta (a) vb.cano, -ére; 
cantiló, -are; cantó, -ăre. 

cântar s. libramën, -inis; 
státera, -ae. 

cântare s. rélatüs, -üs. 

cântăreț s. cantátór, -6ris; 


cantór, -óris; módülatór, -óris; 


vatés, -is. 

cántári (a) vb. examino, -àre; 
pendo, -ére; penso, -ăre; 
pondéro, -ăre. 

cántárire s. exàmen, -inis; 
pensura, -ae. 

cántátoare s. cantrix, -icis. 


cántátor adj. cantabundus (3). 


cântec s. cámeàna, -ae; 
cantícum, -1; cantilena, -ae; 
cantio, -ónis; cantüs, -üs; 
carmen, -inis; mélódia, -ae; 
sÓnus, -i. 

cántecel s. cantiuncüla, -ae. 

cárcel s. pampinus, -i; 
spasma, -atis. 

cárciumar s. caupo, -ónis; 
tăbernărius, -ii. 

cârciumă s. caupona, -ae; 
ganea, -ae; pópina, ae; 
táberna, -ae. 

cárciumáreasá s. copa, -ae. 

cárciumáritá s. caupâna, -ae; 
pópina, - ae. 

cárciumioará s. caupónüla, - 
ae. 

cârcotaş, S. tric6, -ónis. 

cârcotaş? adj. răfractărius (3). 

cárd s. cáterva, -ae. 

cârdăşie s. collüsíó, -ónis. 

cârlig s. uncus, -i. 


cárliont s. annülus, - 


cârmaci s. gübernatór, -óoris; 
rectór, -óris. 

cármá s. (pl.) güberna, -Srum. 

cármui (a) vb.güberno, -ăre; 
régo, -ére. 

cármuire s. gubernatid, -onis. 

cármuitoare s. gübernatrix, - 
icis. 

cárn adj. simus (3). 

cárnat s. farcimén, -imínis; 
lucaníca,-ae;tómacina,-ae. 

cárnati s. porcina, -ae. 

cárnátar s. bótülàaríus, -ii. 

câştig s. früctüs, -üs; lücrum, - 
1; quaestüs, -üs. 

câştiga (a) vb.cápio, Gre 
décerpo, Gre lücror, -àri; 
méréo, Gre obtínéo, Gre: 
praemior, -ar; rěportō, -are; 
sortior, Iri. 

cât timp! (cu ind.) conj. dăm: 
donéc. 

cât timp? adv.quantispér; 
quamdiu; quaténüs. 

cát! (corelat cu tam) conj. 
quám. 

cât? adv.cüm; quám; quantó; 
quantópéré. 

cát? adj. quantus (3); quótus 
(3). 

câteodată adv. álíiquandóo; 
quondám. 

cátiva adj. paucus (3). 

câțiva pron. áliquót. 

ce fel de pron. quălis, e quid. 

ce pron. quid. 

ce! interj.attăt (attáte). 

ceafa s. cervix, -icis. 

cealaltă pron. illé, illá, illud. 

ceapá s. caepa, -ae. 

ceară de albine s. melligă, - 
inis. 

ceară s. căra, -ae. 


CEA - CER 


ceartă s. altercatio, -ónis; 
iurgium, -ii; lis, litis. 

ceas s. hóra, -ae. 

ceasornic s. horólógium,-il. 

ceaşcă s. cámella, -ae. 

ceatá s. mánüs, -üs. 

ceatá s. nébüla, - 

ceaun s. cálix, -icis. 

ceda (a) vb.cedō, Gre 

cedare s. cessió, -ónis; 
concessió, -6nis. 

cedru s. cédrus, - 

ceea ce pron. quidquid ; quód. 

cei mai multi pron. (pl.) 
plerique, -aeque, -áque. 

celălalt, adj. cétérus (3). 

celálalt? pron. ălius, aliá, aliud. 

celebra (a) vb.célébro, -are; 
laudó, -ăre. 

celebritate s. célébritas, -atis;. 
fulgór, -óris. 

celebru adj. céléber (3); clarus 
(3); illustris, -e. 

celibat s. caelibătus, -üs. 

celibatar adj. caelebs, -ibis. 

celibatará s. innüba, -ae. 

celulă s. aedícüla, -ae. 

cens s. lustrum, -T. 

centaur s. centaurus, -1. 

centiron s. baltéus, -T. 

central adj. mădius (3). 

centrat adj. praepostérus (3). 

centru s. centrum, -T; médíum, 
-iT. 

centurá s. cinctüra, -ae; 
cingülum, -1; fibüla, -ae. 

centurie s. centüría, -ae. 

centurion s. centuriătus -üs. 

cenuşă s. cinis, -éris; favilla, - 
ae; spódium, -ii. 

cenusiu adj. cínéréus (3). 

cenzor s. castigatór, -óris; 
censór, -6ris. 

cenzurare s. censiO, -6nis. 


cenzurat adj. censóríus (3). 

cenzurá s. censüra, -ae. 

cer s. aethér, -éris; altum, - 
caelum, -i; pólus, - 

cerb s. cervus, - 

cerbicie s. ténàacitas, -atis. 

cerc s. annülus, -i; circülus, -i; 
orbis, - 

cercei s. (pl.) inaures, -ium. 

cercel s. stălagmium, -ii. 

cerceta (a) vb. considéró, äre 
conspicio, -ére; explóró, -ăre; 
inspectó, -are; intróspicio, - 
gre; investigó, -ăre. 

cercetare s. cognitíó, -ónis; 
conspectüs, -üs; examen, - 
inis; explóratíó, -ónis; 
investigatio, -ónis; quaesitio, 
-Gnis. 

cercetaş s. explórátor, -óris; 
spécülatór, -óris. 

cercetat adj. perspectus (3). 

cercetător, adj. cüríósus (3). 

cercetător? s. inquisitor, -Gris; 
inspectór, -oris; investigatór, 
-Gris;; quaesitór, -Gris. 

cere(a) vb.opto, -ăre; óró, -are; 
posco, Gre postülo, -are,; 
rógo, -ăre. 

cereale s. céréalía, -ium. 

cerebel s. cerebellum, - 

ceremonial s. conséecratio, - 

| Onis. 

ceremonie religioasá s. 
réligío, -ónis; ritüs, -üs; 
sácrum, -1; supplícatíó, -ónis. 

ceremonie s. caerimânia, -ae; 
pürlificatio, -6nis. 

ceremonios adv.ambitióse. 

cerere s. désidéríum, -ii; 
rógatío, -Onis; sollicitătiă, - 
Gnis; pétitió, -ónis; postülatio, 
-Ónis. 
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ceresc adj. aethéréus (3); 
sidéréus (3). 

cergă s. stramentum, -i. 

cerne (a) vb.cernóo, Gre, 

cerneală s. âtrămentum, - 
s&pia, -ae. 

cernut adj. cribrărius (3). 

cerşetor s. aeruscátór, -6ris; 
méndicabülum, 
mérendaríus, -ii. 

cerşetorie mendicatió, -Ónis. 

cerşi (a) vb.aeruscó, äre 
mendicó, -ăre. 

cersind adv.mendice. 

cerşit s. mendicatíó, -onis. 

cert' adj. certus (3); 
indübitabilis, -e; tütus (3). 

cert? adv.vără. 

certa (a) vb.altercor, -âri; 
inclàmó, -are;taxo, -are. 


certáret! adj. contentiósus (3); 


iurgiosus (3); litigi&sus (3); 
seditiosus (3). 
certáret^ s. altercatór, -oris. 


certifica (a) vb.consignă, -ăre. 


cerul gurii s. pálatum, - 

ceruzá s. cérussa, -ae. 

cesiune s. ábáliénátió, -ónis. 

cegcutá s. scütella, -ae. 

cetaceu s. cétus, - 

cetate s. civitas,-atis; 
oppidum, - 

cetátean s. civis, -is. 

cetátenesc adj. civilis, -e. 

cetáteni (din provincie) 
oppidănus (3). 

cetățenie s. civitas, -atis. 

cetátuie s. arx, arcis. 

cetiná s. picéa, -ae. 

cetos adj. nebülosus (3). 

ceva, adj. ullus (3). 

ceva“ adv.usquám. 

ceva' pron. nonnihil; quid. 


CER - CHI 


chef s. cómissatíó, -6nis; 
pótatüs, -üs; pâtăti6, -ónis. 

chefliu s. babaecalus, - 

chefui (a) vb.combiíbo, -ére; 
perbacchor, -ări; pergraecor, 
-ar;poto, -ăre. 

cheie s. clávis, -is. 

cheitá s. clavicüla, -ae. 

chel adj. calvătus (3). 

chelar s. condus, -i 

cheli (a) vb.calvefio, -fieri. 

chelie s. calviti&s, -er. 

cheltui (a) vb. consümo, -ére; 
perdó, -ére; sümo, -ére; 
sumptifácio, -ére. 

cheltuială s. dispendium, -ii; 
dissípatió, -ónis; sumptüs, - 
Us; pródigentía, -ae; prófüsio, 
-Ónis. . 

cheltuitor' adj. ēlōtus (3); 
prófüsus (3). 

cheltuitor? s. consumptor, - 
Gris; prâfligătăr, Oms. 

chema (a) vb. cito, -ăre; 
conclamo, -are; convóco, - 
are; inclàmó, -are; invăcă, - 
are; rógo, -are; vóco, -àre. 

chestiune s. quaestió, -ónis. 

chestor s. quaestór, -óris. 

chesturá s. quaestura, -ae. 

chezas s. cautăr, -óris; 
confirmator, -Sris; 
intercessór, -óris. 

chezăşie s. praes, -aedis; vás, 
vádis. 

chiar (si) acum adv.etiamnum. 

chiar (si) conj. etiam. 

chiar adv.ádeo; quídém; 
quoqué; sane. 

chiar dacá conj. etiamsi (etiam 
Si); etsi; licăt. 

chiar dacá nu conj. n në. 


chibrit s. sulfărătum, -T. 


CHI - CIO 


chibzui (a) vb.consilior, -ări; 
iüdicó, -ăre. 

chibzuială s. consilium, -ii; 
diligentia, -ae. 

chibzuire s. délibératio, -ónis. 

chibzuit adj. attentus (3); 
consultus (3); cunctans, -ntis; 
prüdens, -ntis. 

chibzuit^ adv.câgitătă. 

chihlimbar s. glaesum, -i. 

chilipir s. praeda, -ae. 

chimion s. cuminum, ~T. 

chin s. afflictătid, -onis; 
supplícium, -ii; tormentum, -T. 

chingá s. cingüla, -ae. 

chinui (a) vb. carnifíco, -ăre; 
crücío, -ăre; macéro, -āre; 
mólestoó, -ăre; torquéó, -ére. 

chinuit adj. exercitatus (3); 
láboriosus (3). 

chinuitor! adj. anxifér (3); 
anxius (3); crüciabilis, -e. 

chinuitor? adv.crüciabilitér. 

chior' adj. luscus (3); ünócülus 
(3). ; 

chior^ s. cócles, -itis; 
defiócülus, -T. 

chiosc s. trichila, -ae. 

chip s. effigies, GI fácias, -ēī; 
Spéciés, -8i;vultus, -üs. 

chiparos s. cüpressus, -i (-us). 

chipes adj. spécíóosus (3). 

chipurile adv.scilícét. 

chiriaş s. insulărius, -ii. 

chirie s. pensio, -ónis; lócatio, 
-Gnis. 

chirurgie s. chirurgia, -ae. 

chitantá s. chirógraphum, -i; 
pittácium, -ii. 

chitară s. psaltéríum, -ii. 

cicatrice s. cícatrix, -icis. 

cicatriza (a) vb.conclüdo, -ére; 
conglütíno, -are; glütinó, -are. 

ciclic adj. cyclicus (3). 


ciclu s. orbis, -is. 

cicoare s. cichórium, -ii. 

cifrá s. nóta, -ae. 

cilindric adj. cylindratus (3); 
térés, -étis. 

cilindru pentru papirus s. 
scăpus, -T. 

cilindru s. cylindrus, -T. 

cimbal s. cymbálum, -i. 

cimbru s. cünila, -ae. 

cimenta (a) vb.conglütino, - 
are. 

cimitir s. sépulcrétum, -T. 

cimpoier s. ütricularius, -1. 

cimpoier s. ascaulés, -is. 

cinci quinqué, num 

cinci sute num quingenti (3). 

cincisprezece num quindécim. 

cincizeci num quinquăgintă 

cine pron. quis, quae (quis), 
quid (quód). 

cineva pron. ăliquis (3); 
quidăm, quaedám, quoddám; 
quis, quae (quis), quid; ullus 
(3). 

cingátoare s. cátàna, -ae; 
cingülum, -î; fibula, -ae; 
instita, -ae; zónarium, -i. 

cinic adv.cynice. 

cinste s. castitas, -atis; fides, 
ei; hónestas, -âtis; intégritas, 
-atispróbitas, -atis; virtüs, 
ütis. 

cinsti (a) vb.célébro, -ăre; 
hónOró, -àre; vénéror, -ări. 

cinstit! adj. dignus (3); 
incallidus (3); innócens, -tis; 
hónestus (3); próbus (3); 
rectus (3). 

cinstit? adv. ingënüë; 
innócentér; sinceră. 

cioará s. cornix, -icis. 

ciob s. fragmentum, -1; testa, 
ae; testüla, -ae. 


CIO - CIV 


cioc s. ácümén, -inis; corni, - 
Us; rostrum, -T. 

ciocan s. malléus, -i. 

ciocárlie s. álauda, -ae; 
cassita, -ae. 

ciocáni (a) vb.taxó, -ăre. 

ciocáni (la uşă) (a) vb.pulto, - 
are. 

ciocănitoare s. picus, -i. 

cioclu s. clinícus, -1; 
libitinărius, 11: vespillo, -ónis. 

ciocni(a) vb.confligo, -ére; 
incurró, -ére; incütió, -ére. 

ciocnire s. compulsüs, -üs; 
concursüs, -üs; conflictüs, 
üs; impactió, -ónis; impulsüs, 
-üs; incursi6, -ónis; incursus, 
-üs; offensüs, -üs; pulsüs, 
üs. 

ciomag s. clava, -ae; füstis, - 
is; pertica, -ae. 

ciomágealá s. fustuărium, -ii; 
rhapisma, -atis. 

ciopártit truncus (3). 

ciopli (a) vb.cávó, äre 

ciorchine s. rácémus, -1; üva, - 
ae. 

ciorná commentaríum, -ii. 

ciorovái (a) vb.corrixor, -ari. 

circ s. circus, -i; hippódrómós, 
dÉ 

circuit s. ambitus, -us. 

circula (a) vb.comm&5, äre 
màno, -are; méó, -ăre. 

circular! adj. convexus (3). 

circular? adv.undiqué. 

circulară s. mandatum, -i. 

circumferință s. 
circumférentía, -ae; 
circumflexüs, -üs. 

circumscriptie s. praefectüra, 
-ae. 

circumspect adj. cunctans, - 
ntis; cunctatus (3); tectus (3). 


circumspectie s. 
circumspicientia, -ae. 

circumstantá s. circumstantia, 
-ae. 

cireadá s. pécus, -udis. 

cireaşă s. cérásum, -T. 

cireş s. cérásus, -1. 

ciripi (a) vb.balbütió, "re 
garri6, -îre; pipilo, -are; 
strépito, -ăre; trissito, -are. 

ciripit s. garrulităs, -atis; 
gannitus, -üs. 

cisalpin adj. cisalpinus (3). 

cisterná s. cisterna, -ae. 

cita (a) vb.arcessó, Gre: 
nómino, -ăre; récitó, -are. 

citadin adj. urbícus (3). 

citare s. commémoóratió, -ónis; 
menti6, -ónis. 

citatie s. libellus, -T. 

citet adv.littérate. 

citi (a) vb. légo, -ére. 

cititor s. lectór, Ons. 

ciubár s. sitülus, -1. 

ciubotá s. peró, -Ónis. 

ciucure s. cirrus, -T. 

ciucuri s. fimbría, -ae. 

ciudat adj. incrédibilis, -e; 
mirus (3); monstrüósus (3). 

ciudă s. inimicitia, -ae. 

ciuf s. cirrus, -i. 

ciuguli (a) vb.vellico, -are. 

ciumá s. pestis, -is. 

ciung adj. mancus (3); 
üníimánus (3). 

ciunti (a) vb.foedă, -ăre. 

ciupercă s. fungus, -i. 

ciupi (a) vb. vellícó, -are. 

ciurui (a) vb.distímülóo, -ăre. 

civic adj. civilis, -e; paganus 
(3); tógatus (3); urbanus (3). 

civiliza (a) vb.mitígó, -are; 
mansuéfáció, Gre mollió, 
ire; mollesco, Gre, 


CIV - COA 


civilizat! adj. humănus (3); 
mitis, -e; urbanus (3). 

civilizat? adv.urbănă. 

civilizaţie s. cultus, -us. 

cizela (a) vb.crispo, -are; 
extundó, Gre. 

cizelare s. caelămen, -inis; 
caelatüra, -ae. 

cizelat adj. sigillătus (3); 
signifér (3); sculptilis, -e. 

cizmar s. sütór, -óris. 

cizmárie s. sutrina, -ae. 


clama (a) vb.conclamito, -are. 


clandestin! adj. subrepticius 
(3). > 

clandestin“ adv.clandestinó. 

clar adj. clārus (3); ēvidens, - 
ntis;mănifestus (3). 

clar adv.clare; distinctă; 
explicateé; expresse; 
mánifestó; significantér. 

clarifica (a) vb.defaecó, -ăre; 
líquescó, Gre, 

claritate s. candór, -óris; 
claritüdó, -inis 

clasa (a) vb. digéro, Gre, 

clasă s. ordo, -inis. 

clasificare s. partitio, -ónis. 

clauză s. condició, -ónis. 

clauze s. mancipiuni, 1. 

claviculă s. iügülum, -T. 

clábuc s. spüma, -ae. 

cládi (a) vb.aedifico, -are. 

clădire s. aedifícíum, -ii. 

clădit adj. situs (3). 

clántáni (a) vb.crépito, -ăre. 

clăti (a) vb.pr6l|ü6, Gre, 

clátina (a) vb.casso, -àre; 
claudicó, -ăre; claudo, Gre: 
collábéfactó, -are; lapso, - 
are; quátéfácio, Gre: vácillóo, 
-àre. 


clátinare s. concussiOo, -ónis; 
quassâti5, -ónis; vácillatió, - 
Ónis. 

clei s. glütén, -inis; pitüita -ae; 
viscum, -1. 

clement adj. clémens, -ntis. 

clementá s. clémentiía, -ae. 

clepsidrá s. clepsydra, -ae. 

cleşte s. forceps, -cipis. 

clevetire s. sermunculus, 1. 

clevetitor s. gestór, -óris. 

clicá s. grex, grégis. 

client s. adventor, -óris; 
n&cessărius, -ii; pátronus, -1; 
sálütatór, -óris. 

clientă s. clienta, -ae. 

clientelar adj. tógatus (3). 

clientelá s. clientela, -ae. 

clienti s. pătrocinium, -if. 

climă s. clima, -âtis. 

clinică s. clinice, -es. 

clinti (a) vb.mâlior, mt. 

clipă s. momentum, -i; tempus, 
-Gris. 

clipi (a) vb. nictó, -ăre. 

clipit s. nictatió, -ōnis. 

clismá s. clyster, -éris. 

cloacá s. sentina, -ae. 

cloci (a) vb. incübito, -ăre. 

clocire s. incübatio, -ónis. 

clocot s. fervór, -óoris. 

clocoti (a) vb.bullíó, -Tre; 
ebullio, -îre; effervéo, Gre: 
fervéfácio, Gre, 

clocotire s. tümór, -óris. 

clocotit adj. praecălidus (3). 

clopoțel s. tintinnăbulum, -ī 

coabitare s. concubium, -ii; 
contubernium, -ii. 

coace (a) vb. cóquo, Gre: 
matüresco, -ére. 

coacere s. coctüra, -ae; 
cóqüitatió, -Gnis; măturităs, - 
atis. 


COA - COL 


coadă s. cauda, -ae. 

coafor s. ciniflo, -ónis. 

coafură s. comptüs, -üs. 

coagula (a) vb.cóàagülo, -ăre; 
cóhaereó, Gre. 


coagulare s. cóagülatió, -onis. 


coajă s. cortex, -icis; crusta, - 


ae;siliqua, -ae; squalór, -óris. 


coaliza (a) vb.cóálesco, -ére. 

coamá s. cóma, -ae; iüba, - 
ae. 

coapsá s. armus, -1; chorda, - 
ae; clünis, -is; filum, -T. 

coasă s. falx, -cis. 

coase (a) vb.obsüó, -ere; 
insió, Gre suo, Gre, 

coastă s. costa, -ae; látus - 
Gris litus, -6ris; Ora, -ae. 

coborâre s. descensió, -Ónis; 
descensüs, -üs. 

coborás s. descensüs, -üs; 
déiectüs, -üs. 

coborát adj. demissus (3). 

cobori (a) vb. descendă, Gre: 
désilió, -îre. 

cocă s. fermentum, -i. 

cochetárie s. lenocinium, -il. 

cochilie s. cályx, -ycis; 
cochléa, -ae; concha, -ae. 

cociná s. süile, -is. 

cocioabá s. pergüla, -ae. 

cocoasá s. gibba, -ae. 

cocor S. grüs, -is. 

cocostárc s. ardéa, -ae. 

COCOS s. gallus, -1. 

cocosat adj. gibbér (3). 

codi (a) vb. (refl.) tergiversor, 
ar. 

codicil s. códicillus, -T. 

codoasá s. lâna, -ae. 

codos s. ágága, -ae. 

codru s. silva, -ae. 

coerent adj. constans, -ntis. 

coerentá s. cóhaerentía, -ae. 


coexista (a) vb.concordóo, -ăre; 
convivóo, -ére. 

coeziune s. cóhaerentía, -ae; 
compósitüra, -ae. 

cofetar s. crustulărius, -ii; 
cüpedinarius, -ii. 

cognomen s. cognómén, -inis. 

cohortá s. cóhors, -tis. 

coif s. cónus, -1; gáléa, -ae. 

coincide (a) vb.compétoó, Gre: 
congrüo, -ére. 

coji (a) vb.glūbō, -ére. 

cojit adj. pütus (3). 

cojocel s. rhënë, -ónis. 

colabora (a) vb.cóniungo, - 
ére. 

colaborare s. cóópéráatio, - 
Ónis. 

colateral adj. (despre o 
inrudire) obliquus (3). 

colectare s. collectió, -ónis. 

colectat adj. collecticius (3); 
collectivus (3). 

colecție (de legi) s. codex, - 
icis. 

coleg s. colléga, -ae; 
contübernalis, -is; sócius, -ii; 
sădălis, -is. 

colegialitate s. sódalitas, -atis. 

colegiu al preotilor s. 
pontificatüs, -üs. 

colegiu s. collegium, -ii; 
schóla, -ae. 

colibá s. cása, -ae; cespés, 
itis; mápalía, -ium; pergüla, - 
ae; tügüriüm, -ii. 

colicá s. cólón, -i. 

colici s. tormina, -um. 

colier s. mónilé, -is. 

coliná s. collis,-is. 

colivie s. conclave, -is. 

coliziune s. collatíó, -ónis. 

coloaná s. cólumna, -ae. 

colonie s. cólónía, -ae. 


COL - COM 


colonist s. cólónus, -1. 

coloniza (a) vb.dedüco, -ére. 

colonizare s. déductíó, -ónis. 

colonizator s. agrípéta, -ae. 

colora (a) vb.cólóró, -are; 
inficio, -ére; pingo, -ére; 
sufficio, -ére; tingó, -ére. 

colorat adj. pictus (3). 

colorit s. cólór, -ōris. 

colos s. cólossus, -1. 

colosal adj. cólosséus (3). 

colt s. dens, -ntis. 

colțişor s. lócülus, -i. 

coltos adj. dentatus (3). 

colturos adj. fragosus (3). 

comanda (a) vb. impéro, -are; 
idbéo, -ére; praesum, -esse; 
régo, -ére. 

comandament s. principia, - 
orum. 

comandant s. dux, ducis; 
impératór, -6ris; mágistér, - 
tri; princeps, -ipis. 

comandă a armatei s. 
praetüra, -ae. 

comandă s. impérium, -ii. 

combatant s. pugnatór, -óris. 

combate (a) vb. dăcertă, -ăre; 
impugno, -àre; luctăr, -ări; 
pugno, -are. 

combatere s. infirmatío, -ōnis. 

combativ adj. pugnax, -ăcis. 

combativitate s. pugnăcităs, - 
atis. 

combina (a) vb.admiscéo, - 
ere; tempéro, -ăre. 

combinare s. coniectüs, -üs. 

comediant adj. cómoedus (3); 
scaenicus (3). 

comediant? s. cómícus, 7 
comoedus, -i; histrio, -ónis; 
hypócrita, -ae. 

comediantă s. mima, -ae. 

comedie s. câmoedia, -ae. 


comentariu s. commentărium, 
2. 

comentator s. interpres, -etis. 

comercial adj. mercătârius (3). 

comerț s. commercium, "11. 

comesean s. compransór, - 
Gris; conviva, -ae. 

comestibil adj. édülis, -e. 

cometă s. cóméta, -ae. 

comic, adj. comicus (3). 

comic“ adv.cómoedice. 

comiţii s. comitium, 1. 

comoară s. thesaurus, -i. 

comod! adj. délícàtus (3). 

comod? adv.hábilitér. 

comoditate s. commóditas, - 
atis. 

comostenitor s. cóhéres, - 
édis. 

compact! adj. densus (3). 

compact? adv.confertím; 
contextím. 

companie s. sóciétàs, -atis. 

compara (a) vb.compáro, -are. 

comparabil adj. compárabilis, 
-e. 

comparare s. compósitio, - 
Gnis. 

comparativ adj. (gram.) 
compărătivus (3). 

comparație s. compáratio, - 
onis; párábóla, -ae; 
siímilitüdo, -inis. 

compas s. circinus, -i; rádius, 
-iT. 

compatriot! adj. conterránéus 
(3); pópülaris, -e. 

compatriot? s. incóla, -ae; 
müniceps, -ipis. 

compátimi (a) vb.miséror, -àri. 

compátimire s. misératio, - 
Gnis; misericordia, -ae. 


compensa (a) vb.compensă, - 
are; consolor, -ari; penso, - 
are. 

compensatie s. compensatio, 
-ónis; pensâti6, -ónis; 
poena,-ae. 

competent adj. péritus (3); 
prüdens, -ntis. 

competență s. iurisdictío, - 
ónis; scientia, -ae. 

compilație s. (fig.) farrago, - 
inis. 

complácea (a) vb.amplexor, - 
ări. 

complet! adj. perfectus (3); 
intritus (3). 

complet? adv.absólütà; sălidă; 
perfecte; plene. 

completa (a) vb.expleó, -ére; 
impléó, Gre: intégro, -are; 
rédintégró, -are; répléo, -ere; 
suppléo, Gre, 

completare s. complémentum, 
-1; supplëmentum, -1. 

complex! adj. multiplex, -icis; 
multiiugus (3). 

complex“ s. compăgăs, -is. 

complezentá s. obséquentiía, - 
ae. 

complica (a) vb.sëro, Gre, 

complicat adj. inexplicitus 
(3); multiplex, -icis; nódósus 
(3);obscurus (3); tortüósus 
(3). > 

complicat“ aav.sinuâsă&. 

complice l. adj. affinis, -e; 
conscius (3); Il. s. consors, - 
tis; sócius, -ii; sátellés, -itis. 

complicitate s. collüsíó, -onis; 
conscientia, -ae. 

compliment s. sálüs, -ütis. 

complinire s. complémentum, 
-T. 


COM - CON 


complot s. concilium, -ii; 
cóniüratío, -onis; factió, -ónis; 
pactio, -ónis. 

complota (a) vb.cóniüro, -àre. 

complotat adj. cSniurâtus (3). 

comportare s. factio, -ónis; 
gestíó, -ónis. 

compoziție s. compósitio 
ónis; scriptum, - 

compresá s. pannus, -T. 

comprima (a) vb.denso, äre: 
prémo, -ére. 

comprimare s. compressió, - 
Gnis; compressüs, -üs. 

comprimat adj. pressus (3). 

compromis s. comprómissum, 
dÉ 

compromite (a) vb.contéméró, 
-ăre; degénéró, -àre; 
dehónestoó, -ăre. 

compune (a) vb. compână, - 
gre; pang5, Gre scribo, Gre 
texó, -ére. 

compunere s. compósitio 
Snis; scriptío, -6nis. 

compus adj. concrétus (3); 
multiplicus (3). 

comun adj. communis, -e. 

comunica (a) vb. participă, - 
are; perféro, -ferre. 

comunicare s. commünicátio, 
-ónis. 

comunitate s. commünio, - 
onis; commünitás, -âtis; 
sóciétas, -âtis. 

con s. cónus, -1; meta, -ae. 

conationalitate 
consanguinitas, -âtis. 

concav adj. concávus (3); 
convexus (3). 

concedia (a) vb.exauctâră, - 
are. 


CON - CON 


concediu s. comméatus, -üs; 
dimissió, Ons missio, -ónis; 
vácatio, -ónis. 

concentra (a) vb. conducă, - 
gre; conglóbo, äre. 

concentrare s. congestio, - 
Ónis; consummatió, -ónis. 

concentrat adj. attentus (3); 
collectus (3). 

concepe (a) vb. formó, äre 

concepţie s. conceptío, -ónis; 
conceptüs, -üs; visíó, -ónis. 

conceput adj. cogitábilis, -e. 

concert s. concentió, -ónis; 

concesie s. comprómissum, -i; 
concessio, -ónis; concessüs, 
-üs; permissi6, -ónis. 

concetátean s. civis, -is; 
müniceps, -ipis. 

conchide (a) vb. conclüdo, - 
ére. 

concis! adj. (stil.) strictus (3); 
densus (3). 

concis? adj. brăvil&quens, 
ntis; concisus (3); praecisus 
(3). 

concis” adv. compressă; 
concisă; péranguste. 

concizie s. bréviloquentía, -ae; 
compressiOo, -ónis; contractio, 
-Onis. 

concluzie s. clausüla, -ae; 
conclüsio, -ónis. 

concomitent adv.coniunctím. 

concorda (a) vb. concordo, - 
are; consentio, -ire. 

concordant! adj. concors, - 
ordis; sübassentiens, -tis. 

concordant? adv.concorditér. 

concordanță s. congrüentía, - 
ae; consónantía, -ae. 

concordie s. Concordia, -ae; 
ünitas, atis. 


concubinaj s. concübinatüs, - 
us; contubernium, A. 

concubină s. concubina, -ae; 
subnuba, -ae. 

concurent! adj. rivălis, -e. 

concurent? s. compétitor, 
Gris; concertátór, -Ōris. 

concurentá s. compétitrix, 
icis. 

concurenţă s. concursus, -üs; 
rivalitas, -atis. 

concurs s. certamen,- inis. 

condamna (a) vb. condemnoó, - 
are; culp6, äre: damno, äre 

condamnabil adi. accusabilis, 
-e; culpătus (3); damnătorius 
(3). 

condamnare s. condemnátio, 
-ónis; damnatió,-onis;poena, 
-ae. 

condei s. stillus, -i. 

condensa (a) vb. cógó, Gre 
comprimo, -ére. 

condensare s. concrétus, -us. 

condescendentá s. 
obséquíum, -ii. 

condicá s. littérae, -arum. 

condiment s. condimentum, -i; 
médiícamén, -is. 

condiscipol s. condiscipülus, - 
1. 

condiţie s. condício, -6nis; 
constitutíó, -ónis. 

conditiona (a) vb. 
commonefácio, -ére. 

condiționare s. clarígatio, 
Gnis. 

conducătoare s. măgistra, 
ae; rectrix, -icis. 

conducător s. cápüt, -itis; 
ductór, -óris; dux, dücis; 
mágistér, -tri. 


CON - CON 


conduce (a) vb. administră, - 
are; dédüco, -ére; ministro, - 
are; régo, -ére. 

conducere s. administrátio, - 
ónis; déductió, -ónis; 
principătus, -üs; regnum, -1. 

conducerea unei provincii s. 
praefectüra, -ae. 

condus adj. gubernalis, -e. 

conexat adv.contextă. 

confectiona (a) vb. făci6, -ére; 
praepáro, -are. 

confectionare s. conditüra, - 
ae; fábrica, -ae. 

conferintá s. hóla, -ae. 

confident s. adj. ámicus, -i. 

confidentá s. arbitra, -ae. 

confidentáà s. conscientia, -ae. 

confidential semotus (3) 

confidentialitate s. 
confidentía, -ae. 

configuraţie s. Iinéamentum, 
l. 

confirma(a) vb. affirmo, -are; 
attestor, -ări; confirmó, -ăre. 

confirmare s. appróbatió, - 
Snis; confirmatio, -ónis. 

confisca (a) vb. publică, -ăre; 
proscríbo, -ére. 

confiscare s. publicătio, -ónis. 

confiscat adj. püblícus (3). 

conflagrație s. conflágratio, 
Gnis. 

conflict s. concursus, -us; 
conflictus, -üs; contentio, - 
Ónis; seditio, -ónis. 

confluent adj. conflüens, -ntis. 

conform adj. congrüens, -ntis; 
consentàanéus (3). 

conform adv.condignă; 
congrüenter; convénientér;. 

conforma(a) vb. accommodo, - 
are. 


conformatie s. conformatio, - 
Gnis. 

conformitate s. congrüentia, - 
ae. 

confrate s. colléga, -ae. 

confrunta(a) vb. confligo, -ére; 
contendó, -ére. 

confruntare s. (ret.) 
compáratio, -ónis. 

confunda cu(a) vb. 
imminescéó, -ére. 

confuz! adj. dissónus (3); 
immütaàtus (3); inordinătus 
(3); prólixus (3). 

confuz? adv. confüsé, 
confüsim; obscură. 

confuzie s. collüvíàs, -ēī; 
confusi6, -ónis. 

congenital adj. antégénitàlis, 
e. 

congestie s. congestió, -ónis. 

conifer adj. conifer (3). 

conjugal adj. connubíalis, -e; 
măritălis,-e; nuptíalis,-e. 

conjugare s. dëclinatró, -ónis. 

conjunctural adj. Spinăbilis, 
e. 

conjunctie (gram.) s. 
cóniunctió, -ónis; convinctio, 
-Gnis. 

consacra(a) vb. confero, 
conferre; consécro, -are; 
dedicó, -ăre; dévóvéóO, Gre: 
dic6, -ăre. 

consacrare s. consecratio, - 
ónis; dedicatio, -ónis. 

consacrat adj. auspicatus (3); 
céléber (3); sácér (3); 
săcrătus (3) 

consangvin adj. 
consanguinéus (3). 

consecință s. consécütio, - 
Gnis; conséquentia, -ae. 


CON - CON 


consecvent! adj. consectărius 
(3). 

consecvent 
adv.conséquentér; 
constantér. 

consemn s. signum, -i 

consemna(a) vb. consigno, - 
are; perscribo, Gre référó, 
réferre. 

conservare s. conservatio, 
ōnis; incólümitàas, -atis. 

consfinti(a) vb. sancío, -ire. 

considera(a) vb. conspició, 
Gre dūc, -ére; nüméro, -are; 
penso, -are. 

considerabil adj. libéralis,-e. 

considerare s. contemplatio, - 
ónis; răti5, -onis. 

consideraţie s. considérantiía, 
-ae; dignitas, -atis; hónestas, 
-ătis; hónór (honos), -ōris; 
révérentía, -ae. 

consilier s. consiliător, -ōris; 
consuáasór, -óris; mónitór, - 
Gris. 

consiliu s. concilium, -ii; 
consilium, -iT. 

consimtámánt s. assensüs, - 
Us; consensio, -ónis. 

consimfti(a) vb. accipio, Gre: 
consentio, -ire. 

consistent adj. firmus (3). 

consistență s. crassitüdo, 
inis; stábilitas, -atis. 

consola(a) vb. sólor, -àri; 
consolor, -àri. 

consolare s. (fig.) solamen, - 
Inis; sólacíum, -ii. 


2 


consolator s. consólator, -óris. 


consolida(a) vb. firmo, -ăre; 
róbóro, -àre. 

consolidare s. confirmâtiă, - 
Gnis. 

conspira(a) vb. cóniüró, -àre. 


conspirator adj. cóniüratus 
(3). 

conspiratie s. coniüratio, 
ónis; factió, -Onis. 

consta(a) vb. consisto, -ére; 
consto, -are. 

constant adj. aequalis, e 
cóniunctus (3); firmus (3); 
perséverans, -ntis. 

constant adv.constantér. 

constantá s.constantia,-ae. 

constata(a) vb. ănimadvertă, - 
ére. 

constatare s. récognitió, -ónis. 

constelație s. astrum, -i; 
sidüs, -eris; signum, -i 

constitui(a) vb. fáció, -ére. 

constituție s. hăbitus, -üs. 

constránge(a) vb. cóercéo, - 
Gre cO0g6, -ére; compellă, - 
ére; obstringó, -ére. 

constrângere s. ádactío, -ónis; 
cóercitio, -Onis. 

constrâns adj. invitus (3). 

constructor s. aedificator, - 
Gris; fábrícatór, -oris; 
machinatór, -óris; structór, 
Gris. 

construcție s. aedificium,-ii; 
structura, -ae. 

construi(a) vb. aedifico, -ăre; 
compóno, -ére; fabrică, -are. 

construire s. aedificatio, - 
ónis;ductüs, -üs; instructio, - 
Gnis; mólitió, -ónis. 

consul s. consul, -ulis. 

consular adj. consülaris, -e. 

consulat s. consülatüs, -üs. 

consulta(a) vb. délibéro, -are; 
référó, réferre. 

consultant s. (jur.) responsór, 
-óris. 

consultare s. deélibéràatio, 
onis. 


consuma (a) vb. absümoó, Gre: 
combüroó, -ére. 

consumare s. consummatio, 
Gnis. 

consumat &méritus (3) 

consumator adj. vescus (3). 

conştient, adj. conscius (3). 

conştient? adv. scientér. 

conştiincios! adj. rélígiósus 
(3). > 

conştiincios“ adv.sédüló. 

constiinciozitate s. réligio, - 
Gnis. 

conştiinţă s. conscientia, -ae; 
mens, -ntis. 

cont s. rátió, -onis. 

contabil s. calcülator, -óris. 

contact s. appulsüs, -üs; 
contagium, -ii. 

contaminat adj. contactus (3). 

contempla (a) vb. prospecto, - 
are. 

contemplare s. circumspectus, 
-üs; contemplatio, -ónis. 

contemplativ adj. 
contemplătivus (3). 

contemplor s. contemplatór, - 
Gris. 

contemporan adj. 
contempóranéus (3). 

contestabil adj. 
contróversiósus (3). 

contestaţie s. contestatio, - 
ónis; iurgíum, -ii; lis, litis; 
litigatüs, -üs; litigium, -ii. 

context s. contextüs, -üs. 

contextual adv.cóacte. 

contingent s. classis, -is. 

continua(a) vb. excipió, -ére; 
insistó, -ére; perséquor, -qui. 

continuare s. continüatio, - 
Gnis. 

continuitate s. assiduităs, - 
atis; continuităs, -atis; 
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CON - CON 


perpétüitas, -atis; pérennitàs, 
-ătis. 

continuu adj. assiduus (3); 
pérennis, -e; perpétüus (3); 
prâfluens, -ntis. 

continuu adv.assidüe; 
continentér; perpetuă. 

contopi(a) vb. cóálescó, -ére; 
rémiscéoó, Gre, 

contopire s. cóitus, -üs. 

contopit adv.cópülate. 

contra prep cu ac. contră. 

contract s. compactum, - 
formüla, -ae; nexüs, -üs; 
tábella, -ae. 

contracta (a) vb. addücó, Gre: 
alligo, -ăre; contráho, Gre: 
colligo, -ére. 

contractare s. contractüs,-üs. 

contractat adj. contractus (3). 

contracție! s. (pl.) vermina, - 
um. 

contracție? s. contractüs, -üs; 
convulsió, -ónis. 

contradictoriu adj. 
contradictus (3); répugnans, 
ntis. 

contradicţie s. discrépantía, - 
ae; dissensió, -Gnis. 

contrafácut adj. mendax, - 
acis. 

contramanda(a) vb. rénuntio, - 
are. 

contrapune(a) vb. offéro, 
offerre. 

contrar adj. adversus (3); 
contraríus (3); contróversus 
(3). 

contrariu adv.contrăriă 

contrast s. antipăthia, -ae; 
répugnantia, -ae. 

contrazice(a) vb. contradico, - 
ére; oblóquor, -qui; obsto, - 
are. 


CON - COP 


contrazicere s. contradictio, - 
Gnis. 

contribuabil s. collător, -óris. 

contribui (a) vb. confero, 
conferre; contribüo, Gre: 
intribü6, -ére. 

contribuţie s. collatio, -onis; 
stipendium, -ii. 

controla(a) vb. contrascribo, - 
ére. 

controversat adj. contrâversus 
(3). 

controversă s. contrâversia, - 
ae. 

contumacie s. contümacia, - 
ae. 

contur s. incisüra, -ae; 
linéamentum, -i. 

contuzie s. contüsum, -1. 

contine (a) vb. cóhibéóo, -ére; 
continéo, Gre habéó, Gre: 
porto, -are. 

conţinut s. continentia, -ae; 
fartum, -1; exemplum, -i. 

convalescentá s. récreatio, - 
Snis. 

convenabil! adj. elegàns, - 
ntis. 

convenabil? 
adv.accommódáte; 
commóduüle; legitimă. 

conveni (a) vb. compáciscor, - 
T; compároó, -ăre; páciscor, -i; 
pango, Gre transígo, -ére. 

convenit adj. compósitus (3). 

convenție s. condícióo, -ónis; 
condictum, -î; conventio, - 
ónis; conventum, -i; foedüs, - 
éris; pactum, -1T; stipülàtio, - 
Gnis. 

conventional adj. civilis, -e. 

conversație s. collóquium, -ii; 
sermo, -ónis. 

converti(a) vb. conversó, -ăre. 


convexitate s. cárina, -ae. 

convietuire s. contubernium, - 
il; convictíóo, -ónis; convictüs, 
-üs. 

convingător adj. persuăsibilis, 
-e; lócutilis, -e; suasóríus (3). 

convinge(a) vb. persuadéo, - 
ere. 

convingere s. conscientia, - 
ae; persuasio, -ónis. 

convins adj. certus (3); 
compertus (3). 

convoca(a) vb. convóco, -are; 
VÓCO, -àre. 

convocare s. vócatüs, -üs. 

convoi s. comméatus, -us. 

convorbire s. sermo, -ónis. 

coopta(a) vb. cóopto, -àre. 

cooptare s. cóoptatió, -onis. 

coordonator s. compósitór, - 
Gris. 

copac s. arbor,-óris. 

coparticipare commünicátio, - 
Gnis; commünió, -ónis. 

copácel s. frütex, -icis. 

copărtaş s. consors, -tis. 

copia(a) vb. describó, -ére; 
imitor, -àri. 

copie s. exemplum, -1; 
descriptio, -onis; effigies, -er; 
exemplar, -ăris; imitatio, - 
Ónis; simulăcrum, -T. 

copii, s. (pl.) libéri, -órum. 

copii“ s. (pl.) natus, -T. 

copii s. propago, -inis; 
progeniăs, GI. 

copil' s. püer, -T. 

copilá s. püella, -ae. 

copiláresc adj. infans, -ntis; 
püérilis, -e; ténellus (3). 

copiláreste adv.püérilitér. 

copilárie s. infantía, -ae; 
püérilitas,-atis; püéritía,-ae. 

copiláros adj. püérilis, -e. 


COP - COR 


copios adj. dapsilis, -e. 

copios adv.dapsile. 

copist s. scriba, -ae. 

copistă s. librăria, -ae. 

copită s. corni, -us; ungula, - 
ae. 

coplesi vb. ónéro, -àre; 
opprimă, -ére; próséquor, - 
qui. 

coplesit adj. confixus (3); 
confectus (3). 

coproprietar s. consors, -tis. 

copt adj. mátürus (3); mitis, -e; 
rétostus (3). 

cor s. chórus, -1. 

corabie s. cárina, -ae; nàvis, - 
IS. 

coral s. córálium, -il. 

corăbier s. nauta, -ae. 

corb s. corvus, -i. 

corcire s. ádultérium, -ii. 

corcit adj. ádultérinus (3); 
dégénér, -éris. 

cordea s. fascéa, -ae; infüla, 
ae. 

cordelutá s. lemniscus, ~T. 

cordon s. línéa, -ae; limbus, -i. 

corect! adj. rectus (3). 

corect? adv. incorrupté; 
intégre; pură; recte. 

corecta(a) vb. castigo, -ăre; 
corrígo, -ére. 

corectare s. correctíó, -Ónis; 
litura, -ae; rétractatío, -ónis. 

corectitudine s. sànitàs, -âtis; 
vérítas, -atis. 

corector s. correctór, -óris. 

corecturá s. lítüra, -ae. 

corespondenţă s. responsus, - 
üs. 

corespunde (a) vb. compétóo, - 
ére; consÓno, -àre; 
respondéo, Gre. 

corespunzátor adv.condigné. 


coridor s. via, -ae; 

corifeu s. córyphaeus, -T. 

corija (a) vb. (fig.) limó, -are. 

corn (copac) s. cornus, -i. 

corn s. cornü, -üs. 

cornet s. cücullus, -i. 

cornut adj. cornéus (3); 
cornigér (3). 

coroaná s. córona, -ae; 
córónamén, -inis;tíara, -ae; 
torqués, -is. 

corolar s. appendicüla, -ae. 

coronitá s. córolla, -ae. 

corp s. corpüs, -oris. 

corpolent hábitus (3) 

corpolentá s. corpulentia, -ae. 

corporal adj. corpóréus (3). 

corporație s. factíó, -ónis. 

corpuscul s. átómus, -1; 
corpuscülum, -T. 

corset s. mámillare, -is; 
stróphium, -iT. 

cort s. tábernacülum, 7. 

cortegiu s. assectatí6, -ónis; 
comitatus, -üs; pompa, -ae; 
prócessió, -ónis. 

cortină s. aulaeum, -1; cortina, 
-ae; sipărium, -ii. 

corturi s. mápalía, -ium. 

corupător s. corruptór, -óris; 
largitór, -6ris. 

corupe (a) vb. ádultéro, -ăre; 
corrumpó, -ére; dēprāvō, - 
are; perdó, Gre pervertoó, - 
ére. 

corupere s. corruptéla, -ae; 
corruptio, -ónis. 

corupt adj. dissólütus (3) 
distortus (3); perditus (3); 
pravus (3); vitiósus (3). 

coruptibil adj. nummarius (3); 
venditarius (3). 

corupție electorală s. ambitíóo, 
-Ónis. 


COR - CRE 


corupție s. depravatio, -ónis; 
flagitium, -i1; nundinatióo, 
ónis. 

cosas s. féníséca, -ae; 
messór, -óris. 

cosi(a) vb. tondéo, Gre. 

cositor s. stannum, -i. 

cosor s. falcüla, -ae; falx, -cis; 
sicüla, -ae. 

costa(a) vb. stó, stare; süm, 
esse. 

costisitor adj. prétioósus (3); 
sumptuâsus (3). 

costişă s. proclivităs, -atis. 

costumatie s.chórágíum,-ii. 

cos călăthus, -1; cestus, -i; 
cóphinus, -T; fiscus, -T. 

coşciug s. arca, -ae. 

cosulet s. cáláthiscus, -1; cista, 
-ae; cistüla, -ae; sportula, - 
ae. 

cot! (anat.) s. cübitus, -T. 

cot? (măsură) s. cübitum, -1; 
ulna, -ae. 

cot? s. ála, -ae. 

cotá collecta, -ae. 

cotcodácit s. clangor, -óris. 

cotet s. hára, -ae. 

cotidian adj. quótidíanus (3). 

cotitură s. flexüs, -us; sinus, - 
üs. 

cotizatie s. stips, stipis; 
tribütum, -T. 

cotropi(a) vb. irrumpóo, -ére; 
irrüo, -ére; obsidéo, Gre: 
obsid6, Gre persultă, -ăre; 
possidéo, Gre possid6, Gre, 

cotofaná s. pica, -ae. 

covor s. péripétasma, -atis; 
plăgula, -ae; stragülum, -i; 
tápés, -étis. 

crab s. cancér, cancri; cáris, - 
idis; squilla, -ae. 

cracá saepés, -is. 


crainic s. praecó, -ónis; 
praecónium, -iT. 

cramá s. torcülum, -i; 
vétérarium, -ii. 

crampá s. spasma, -átis; 
tormina, -um. 

crampon s. mánüs, -üs. 

craniu s. testa, -ae. 

crater s. crátér, -éris. 

cratitá s. pátina, -ae. 

crácánat adj. văricus (3). 

crápa (a) vb. híulcó, -are; 
dissilió, -ire; rumpo, Gre, 

crápare s. scissüra, -ae. 

crápat adj. hiucus (3); rimósus 
(3). 

crápáturá s. divisüra, -ae; 
fissüra, ae hiatüs, -üs; 
incisura, -ae; rima, -ae. 

cráncen adj. iniquus (3). 

cráng s. frütícetum, -i. 

crea (a) vb. condo, -ére; cre, 
-ăre; făci6, Gre fingo, Gre 
formo, -are; gigno, -ére. 

creangă s. ramus, -i; stípés, - 
ftis; vimén, -inis. 

creare s. fictio, -6nis; 
institutid, -Onis. 

creastă s. cirrus, -i; crista, -ae; 
iüba, -ae. 

creat natus (3) 

creatoare s. (fig.) génitrix, - 
icis. 

creatoare s. créàatrix, -icis. 

creator s. artifex, -icis; 
conditór, -Sris; instructór, - 
Gris; ópifex, -ícis. 

creaturá s. génitura, -ae. 

creaţie s. ops, ópis. 

crede (a) vb. aestimo, äre: 
arbitror, -àri; censéo, Gre: 
confidó6, Gre credo, -ére; 
fido, Gre pută, -are; réor, - 
eri; státüo, Gre, 


CRE - CRU 


credibil adj. mémóraàbilis, -e. 

credincios adj. píus (3). 

credință s. fidelitas, -atis; 
fidés, Gr pi&tas, -âtis; 
réligióo, -ónis. 

credintá/ párere s. persuasio, 
-Onis. 

credit s. creditum, - 

creditor s. crădităr, -6ris. 

credul adj. credülus (3). 

credulitate credülitas, -atis; 
simplicitas, -atis. 

creier s. cerebellum, - 
cérébrum, -T. 

crematoriu s. ustrina, -ae. 

cremene s. silex, -icis. 

crenel s. (pl.) minae, -ărum. 

crenelat adj. turritus (3). 

crengi s. ramalé, -i 

crescător s. cultór, Ons. 

crescut adj. altus (3). 

creşte (a) vb. ádólescó, Gre: 
ăl6, Gre: álumnor, -àri; 
Cresc, -ére; édüco, -ére; 
multíplico, -are. 

creştere s. accessio, -Onis;. 
amplificatió, -ónisaugmén, - 
inis; augmentum, -T 
crementum, -1; multiplícatio, - 
onis; nutricatüs, -us; 


progressio, -ónis; progressüs, 


-üs. 

crestet s. vertex, -icis. 

creştin s. christianus, - 

cretá s. creta, -ae. 

cretos adj. cretacéus (3). 

cret adj. cirratus (3); crispus 
(3) 

crevetá s. cammárus, 
-idis. 

crimă crimén, -inis; fácinus, - 
Oris; nex, nécis. 

criminal! adj. foedus (3); 
máléficus (3); scélératus (3). 


-]; cáris, 


criminal, adv.nefăriă; perdite. 

criminal? s. percussër, -Oris; 
săcrilegus, -1 

crin s. lilium, -il. 

criptá s. crypta, -ae. 

cristal s. crystallum, - 

cristalin adj. crystallinus (3); 
tinnülus (3). 

critic s. exagitator, -óris; 
iüdex, -icis; répréhensór, - 
Gris; vitüpératór, -ōris; 

critica (a) vb. répréhendo, - 
ére; vitüpéro, -ăre. 

criticabil adj. damnabilis,-e. 

criticá s. censüra, -ae; 
vitüpératio, -ónis. 

crivát s. Bóréas, -ae. 

crizantemá s. chrysanthés, -is. 

criză s. crisis, -is; impétüs, - 
üs. 

crocodil s. crócódilus, -1. 

croitor s. sarcinătăr, -oris. 

croitoreasá s. sarcinâtrix, - 
Icis. 

croitorie s. sütüra, -ae. 

croncáni(a) vb. crócio, -ire. 

croncánit s. clangor, -óris. 

cronic adj. chrónicus (3). 

cronică s. annâlis, -is. 

cronologic adj. chrónicus (3). 

cruce s. crux, crucis. 

crucifica vb. crücifigo, -ére; 
(a) 

crucis adv.citro. 

crud’ adj. ăcerbus (3); asper 
(3); crūdēlis, -e; crūdus (3); 
inhumânus (3); iniquus (3); 
saevus (3). 

crud? adv.ácerbé; atrócitér; 
dire; inhümane; tetre. 

cruditate s. ăcerbităs, -ătis. 

crunt adj. crüentus (3). 

crupá s. clünis, -is; armus, - 

cruța(a) vb. parcă, -cére. 


CRU - CUM 


cruțat adj. rélíquus (3). 

cruzime s. aspéritás, -atis; 
crüdéliítas, -atis; dirităs, -atis; 
inhümanitàs, -ătis; rigór, - 
Oris; saevitía, -ae. 

ctitor s. conditór, -óris. 

cu prep.cu abl. cum 

cub s. cübus, -1; quádrantál, - 
alis. 

cubulet s. tessella/tessera, 
ae. 

cuc s. cücülus, -T. 

cuceri(a) vb. cápió, -ére; 
expugno, -ăre; ténéo, Gre, 

cucerire s. captivitas, -àatis; 
occüpatió, -ónis. 

cucerit adj. captivus (3). 

cuceritor s. expugnator, -óris. 

cucutá s. cicüta, -ae. 

cucuvea s. bübó, -6nis; 
noctüa, -ae; ōtus, -T. 

cufăr s. armàrium, -ii; capsa, - 
ae; cista, -ae; lócülus, -i; 
scrinium, -il. 

cufáras s. capsella, -ae. 

cufunda(a) vb. óbiectó, äre. 

cuget s. praecordia, -órum. 

cugeta(a) vb. répütó, -are; 
tráhó, -ére; vidéo, Gre: 
verso, -àre. 

cugetare s. cógitátüs, -üs; 
imaginatio, -ónis; répütatio, - 
Ónis. 

cugetat adv.cógitáte. 

cui s. clavus, -T. 

cuib s. nidus, -T. 

cuibar s. pullitiăs, -er. 

cuibusor s. nidülus, -T. 

culca (a) vb. (refl.) sternă, - 
Gre réclinó, -ăre; discumbo, - 
ére. 

culca la pámánt(a) vb. fundo, 
-ére; porrígó, -ére; mâlior, - 
Iri; ru, -ére. 


culca(a) vb. collócó, -are; 
decumbó, -ére; incübito, -are; 
incumbă, Gre, 

culcat! adj. plànus (3); 
r&clinis, -e. 

culcat? s. cübitüs, -üs. 

culcus s. lustrum, -1; stratum, 
l. 

culege (a) vb. carpo, -ëre; 
collígo, -ëre légo, -ére. 

culegere s. ánálecta, -oórum; 
cóactío, -ónis; éclóga, -ae. 

cules' adj. collectànéus (3); 
collectivus (3). 

cules? s. perceptio, -onis. 

culoare s. cólór, -óris; nitór, - 
Gris; pigmentum, -T. 

culpabil adj. castigăbilis, -e. 

culpabiliza(a) vb. conscio, - 
Ire. 

cult' adj. cultus (3). 

cult? s. cultüs, -üs; rélígio, - 
onis; süperstitio, -Onis. 

cultiva(a) vb. coló, -ére; 
erudio, -ire; illáboró, -are. 

cultivare s. cultüs, -üs; 
édücatíó, -ónis; eruditio, - 
onis; tractatüs, -üs. 

cultivat adj. hümànus (3); 
Irmatülus (3); littératus (3). 

cultivator s. agrícóla, -ae; 
cultór, -óris; fossór, -oris. 

culturá s. doctrina, -ae; 
eruditio, -onis; hümanitas, - 
atis. 

cum adv.quă; qualitér; 
quémadmódum; quómódó. 

cuminte! adj. cordătus (3); 
próvídus (3); rectus (3). 

cuminte? adv.doctà; prüdentér; 
sobrie. 

cumintenie s. sóbriétàs, -ătis. 

cumintit adj. sóbriéfactus (3). 

cumnat s. lâvir, -viri. 


cumpănă s. libramén, -inis; 
libra, -ae. 

cumpăni (a) vb. libró, äre 
répendo, Gre vólütoó, -àre. 

cumpăra (a) vb. cóémoó, Gre 
compáró, -àre; emo, Gre, 

cumpărare s. cemptid, -6nis; 
compáratío, -ónis; emptio, - 
Onis; mancipatio, -Gnis; 
nexum, -T 

cumpárátor s. cóemptór, -óris; 
emptor, -óris. 

cumpátare s. continentia, -ae; 
frugalitas, -atis; módératio, - 
Ónis; parcităs, -atis; 
temperantia, -ae. 

cumpátat' adj. abstinens, 
ntis; frugalis, -e; módestus 
(3); módicus (3); sóbrius (3); 
tempérans, -ntis. 

cumpătat? adv.contínentér; 
frügalitér; restricte; modestă; 
temperanter. 

cumplit! adj. ăter (3); átróx, - 
Gcis; crüdélis, e nefandus 
(3); nefărius (3). 

cumplit? adv.ácriter. 

cumulat adv.cümülatim. 

cumva adv.áliquà; qua; 
usquăm. 

cunoaste(a) vb. cognoscă, - 
Gre scio, -Tre. 

cunoaştere s. cognitio, -Onis; 
cognitüs, -Us; scientia, -ae. 

cunoscător! adj. gnărus (3); 
săpiens, -ntis; scius (3). 

cunoscător? s. spectătăr, - 
Gris. 

cunoscut adj. fămiliăris, -e; 
famósus (3); gnărus (3); 
nótus (3), nobilis, -e; vulgatus 
(3). 

cunoştinţă s. cognitio, -6nis; 
conscientia, -ae; notitia, -ae. 


CUM - CUR 


cununá s. torques, -is. 

cupă s. poculum, -i. 

cupolá s. caelum, -i; thólus, -T 

cuprinde (a) vb. amplector, -i; 
appréhendo, -ére; cápio, - 
Gre complector, -i; 
comprehendo, -ére. 

cuprindere s. complexüs, -üs. 

cuprins, adj. continüus (3). 

cuprins“ s. exemplum, 1. 

cupru s. cüprum, “i. 

cuptor s. căminus, -1; fornàx, - 
acis; furnus, - 

curabil adj. cürabilis, -e. 

curaj s. audăcia, -ae; virtus, - 
ütis. 

curajos! adj. ănimosus (3); 
audax, -acis; fortis, -e; 
impăvidus (3). 

curajos” adv.audăctăr 
(audacitér); tüte; virilitér. 

curând adv.brévi; cító; cóacte; 
mox; tempériüs. 

curat adj. candidus (3); 
emendatus (3); purgatus (3) 
pürus (3); ingénüus (3); 
mérus (3); mundus (3). 

curat adv.caste; énucleate; 
mér&; mundă; pure. 

curator s. curâtăr, -óris. 

curăța (a) emácülo, -are; 
mundo, -ăre; purgó, -ăre; 
purifică, äre tergéo, Gre, 

curăţare s. purgatio, -6nis; 
tersüs, -üs. 

curățat adj. pütus (3). 

curățenie s. munditia, -ae; 
püritas, -atis. 

curățire s. amputátio, -ónis; 
purgătus, -üs. 

curba (a) vb. arcuó, -ăre. 

curbat adj. ăduncus (3). 

curbă s. circüitio, -6nis. 


CUR - CUV 


curbură s. cubitus, -i; 
curvàmén, -inis; curvâtura, - 
ae; flexura, -ae. 

curcubeu s. arcus, -üs; iris, -iS 
(-ídis). 

curea s. baltéáus, -i; córium, -ii; 
hábena, -ae; lórum, -i. 

cureluşă s. zónarium, -i. 

curent s. aura, -ae; flüxüs, -üs; 
secta, -ae; ventus, -i. 

curgător adj. fluidus (3); fluxus 
(3); liquidus (3). 

curge (a) vb. flu, -ére; inflüo, 
-ére; labor, lăbi. 

curgere s. affluentia, -ae; 
fluxus, -üs; próflüvium, -ii; 
lapsüs, -üs; tractüs, -üs. 

curial adj. cüríatus (3). 

curier s. spécülatór, -óris; 
tabellarius, -ii; víatór, -óris. 

curios adj. cüríósus (3). 

curiozitate s. cüriositas, -atis; 
exspectatió, -ónis. 

curma (a) vb. distinguó, -ére; 
opprímo, -ére. 

curmalá s. bálánus, -i; 
căryâta, -ae; dactylüs, 7. 

curs s. amnis, -is; currícülum, 
-T; cursüs, -üs; flüxüs, -üs; 
tractüs, -üs. 

cursă s. curriculum, -T; cursüs, 
-üs; dólus, -1; spătium, -il. 

cursivitate s. vólübilitas, -atis. 

curta (a) vb. oscülor, -àri. 
curte s. aula, -ae; căvaedium, 
IT. 

curtezan s. cuculus, -T. 

curtezaná s. mérétricüla, -ae; 
lupa, -ae. 

cusáturá s. sütüra, -ae. 

cuscru s. consócer, -cri. 

custode s. custós, -6dis. 


cusur s. déformitas, -atis; — ` 
măcula, -ae; prăvităs, -atis; 
vitium, -il. 

cusut adj. sütilis, -e. 

cuscá s. aula, -ae; claustra, 
órum; conclăve, -is. 

cutá s. ruga, -ae; plica, -ae; 
sinus, -üs; stria, -ae. 

cuteza (a) vb. aud&6, Gre, 

cutezantá s. audacia, -ae. 

cutie s. arca, -ae; scrinium, -ii. 

cutioará s. capsüla, -ae. 

cutiutá s. cistellüla, -ae; 
lócellus, -i; pyxis, -idis. 

cutreiera (a) vb. pervágor, - 
ari; pérerró, -are. 

cutremur s. chasmátias, -ae; 
concussi6, -ónis; succussio, - 
ónis; quassâti6, -onis. 

cutremura (a) vb. tréméfácio, - 
ére; vibró, -ăre. 

cutremurátor adj. 
trémébundus (3). 

cuţit s. mücró, -ónis; cultér, - 
tri; máchaera, -ae. 

cutitag s. cultellus, -T; 
scalprum, 1. 

cuvánt s. verbum, -T. 

cuvánta (a) vb. allóquor, -T. 

cuvântare s. allócütío, 
OÓnis;oratio, -onis. 

cuveni (a) vb. décét, Gre 

cuvenit adj. iustus (3); 
legitimus (3). 

cuvenit^ adv.appósité. 

cuverturá s. pallium, -ii; 
stramentum, -1; tápés, -étis; 
tégümentum, -1. 

cuviincios adj. décens, -ntis. 

cuviintá s. condécentía, -ae; 
módestia, -ae. 

cuvine (se) vb. addécet; lícét, 
-ére. 

cuvinte s. orsa, -órum. 
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da (a) vb. do däre dónó, äre 
mando, -ăre. 

da adv. quídém; quippé; sane; 
sic; valde. 

dacă conj. (cond.);si. 

dacá nu (in intrebári indirecte) 
adv. nonné. 

dacá adv. (interog. ind.) num. 

dacá nu conj. ni; nisi. 

dacă (particulă encliticá) -në. 

dactil (picior metric) s. 
dactylüs, -i. 

dactilic adj. dactylicus (3) 

dafin s. daphne, Ge laurus, -i 
(-üs). 

daltá s. caelum, -i. 

dâmb s. tümülus, -T. 

dans s. chorea, -ae; saltatio, - 
Óónis; saltatüs, -üs. 

dansa (a) vb. salto, -are; sálío, 
sálire. 

dansatoare s. ludia, -ae; 
saltatrix, -icis. 


DA - DAU 


dansator s. histrio, -ónis; 
lüdíus, -ii; saltatór, -ōris. 

dantelat adj. fimbríatus (3); 
serratus (3). 

dar! adv. (val. conj.) porro. 

dar? conj. ăt; autém; séd; 
verum; véro. 

dar? s. dónum, -i; munüs, - 
éris; praemium, -ii; xénfum, - 
iT. 

darnic! adv. běnignē. 

darnic? adj. effusus (3); 
münérabundus (3); munifius 
(3). 

dascăl s. mágistér, -tri. 

datiná s. ritüs, -üs. 

dator s. dátór, -óris. 

datora (a) vb. debéóo, Gre, 

datorie s. creditum, -i; 
debitum, -1; officium, -ii. 

datornic s. débitór, -oris. 

daună s. damnum, -1; 
detrimentum, -i; fraus, 
fraudis; noxa, -ae. 


DÁI - DEC 


dăinui (a) vb. düró, äre 
mánéo, Gre sto, stare; 
süpersüm, -esse. 

dáltitá s. scalprum, -T. 

dáráma (a) vb.dirud, -ére. 

dărâmare s. démolitío, -6nis; 
destructio, -onis. 

dărâmat adj. concitus (3); 
pütris, -e. 

dárámátor s. éversor, -óris. 

dárámáturá s. ruina, -ae. 

dărâmături s. rüdus, -éris. 

dărăci (a) vb. pecto, -ére. 

dárnicie s. largitas, -atis; 
largitio, -ónis; münificentiía, - 
ae. 

dărui (a) vb. dónó, äre 

dăuna (a) vb. nócéó, Gre 

dáunare s. víólatío, -onis. 

dáunátor adj. cálámitosus (3); 
nócivus (3); nócüus (3); 
noxiosus (3). 

dăunător adv. damnose; 
insálübritér. 

dará s. línéa, ae tractüs, -üs. 

dârz! adj. contentíósus (3); 
contümax, -ăcis. 

dârz? adv. obstinată. 

dârzenie s. stăbilităs, -atis; 
tenăcităs, -atis. 

de aceea l. conj. quarë Il. adv. 
idciro; Idéo. 

demult adv. Slim. 

de prep.cu abl. ăb; de; ex. 

deal s. collis, -is. 

deasupra! prep (cu Ac.) süprà, 
super. 

deasupra? adv.dăsipăr; 
insüpér. 

debara s. cella, -ae. 

debarca (a) vb. &grédior, -i; 
expân6, -ére. 

debarcare s. cătăplus, -i; 
escensi6, -ónis. 


debil adj. invălidus (3). 

debilitate s. infirmităs, -âtis. 

debitor s. débitór, -óris. 

debut s. tirocinium, -iT. 

debutant s. tiró, -onis. 

decapita (a) vb. carnifică, - 
are; décollo, -are. 

decát adv. quám. 

decádea (a) vb. cádo, -ére; 
deflóréó, -ére; degénéro, - 
are; labor, labi. 

decăzut adj. décrépitus (3); 
dégénér, -éris; flagitiósus (3); 
inclínatus (3) 

decembrie s. décembér, -bris. 

decemvir s. décemvir, -viri. 

decemvirat s. décemviratüs, 
üs. 

decenal adj. décennis, -e. 

deceniu s. décennium, -ii. 

decent! adv. hónesté; 
modestă; püdicé. 

decent? adj. püdens, -ntis. 

decentá s. módestía, -ae. 

deceptie s. ludibrium, -ii. 

deceptiona (a) vb. d&cipio, - 
ére. 

deceptionat adj. deciectus (3). 

deci adv. ádeó; nunc; porro. 

deci conj. quără. 

decide (a) vb. décerno, -ére; 
délibéró, -àre; sciscó, -ére. 

decima;(a) vb. décímo, -are; 
pópüló, -ăre. 

decisiv adj. decretorius (3); 
péremptorius (3). 

decizie s. décisió, -ónis; 
scitum, -T. 

decizii s. acta, -órum. 

declama (a) vb. declamo, äre: 
pronuntío, -are; récito, -are. 

declamator s. clamator, -óris; 
déclamatór, -óris. 


declamatie s. declamatio, - 
ónis; prónuntiatio, -ónis. 
declara (a) vb. affirmo, -are; 
dícó, Gre: nuntió, -ăre; 
ostendó, Gre: prófitéor, -éri; 
pronuntio, -are. 
declarare s. dénuntíatio, -onis; 
nuncüpatio, -ónis. 
declarator s. dé&claratór, -óris. 
declaraţie s. assertio, -onis; 
nuntiatíó, -ónis; prófessio, - 
Óónis; significatio, -ónis. 
declin s. decrementum, -i; 
occăsus, -üs; senium, -ii. 
declina (a) vb. déclinó, -ăre. 
declinare! s. (gram.) 
declinatio, -6nis. 
declinare? s. transitüs, -üs. 
decolora (a) vb. d&écólóró, - 
are. 
decolorare s. decóloratio, - 
onis. 
decolorat adj. décólór, -óris. 
decor s. chórágium, -ii. 
decora (a) vb. cingó, -ére. 
decrepit adj. décrépitus (3). 
decret s. consilium, -ii; 
consultum, -i; consultüs, -üs; 
decrétum,-1; édictum,-T. 
decret/hotáráre a senatului s. 
senâtus consultum, -T. 
decreta (a) vb. censéó, Gre 
dëcerno, -ére. 
decurge (a) vb. dēcurrō, -ére; 
delabor, -1; flüo, -ére; màno, - 
are; séquor, séqui. 
decurie s. décüria, -ae. 
decurion s. dăcuri5, -ónis. 
dedat adj. déditus (3). 
dedesubt adv. déorsüm. 
dedesubt prep. cu ac. infrà, 
subtér. 


DEC - DEG 


dedica (a) vb. consécró, -ăre; 
dedícó, -ăre; dévóvéo, Gre: 
dícóo, -ăre. 

dedicație s. nuncüpatió, -ōnis. 

deditel s. ăn&mână, -és. 

dedubla (a) vb. congemino, - 
are. 

deduce (a) vb. arcessó, Gre: 
colligo, -ére; confíció, -ére; 
promo, -ére. 

deducție s. cânexi6, -ónis. 

dedulci (a) vb. allübescoó, -ére. 

defaimare s. obtrectatio, -ónis. 

defaimátor famosus (3); 
próbosus (3). 

defavorabil adv. sinistre. 

defavorabil adj. improspér (3). 

defáima (a) vb. diffamo, äre: 
infamo, -ăre; obtrectă, -àrc; 
proscindo, -ére. 

defáimat adj. défamatus (3). 

defect fizic s. mendum, 1. 

defect s. vitium, -ii. 

defectuos adj. mendâsus (3). 

defectuos adv. mendosé. 

deferentá s. révérentia, -ae. 

defila? (a) vb. transvéhó, -ére. 

defileu s. angustiae, -arum; 
faucés, -ium. 

defini (a) vb. circumscribă, - 
gre; définío, -ire. 

definire s. descriptio, -6nis; 
expositió, -Ónis. 

definit adj. constitutus (3). 

definitiv adj. decretorius (3); 
péremptórius (3). 

definiţie s. definitíó, -ónis; 
interprétatió, -ónis. 

degeaba adv. nequicquam. 

degenera (a) vb. descisco, - 
ére; delabor, -T. 

degenerat adj. décólór, -6ris; 
inclinatus (3). 


DEG - DEM 


degera (a) vb. gélasco, -ére; 
gélo, -ăre. 

degerat adj. gélídus (3). 

deget s. digitus, -i. 

degetul mare s. pollex, -icis. 

degetel s. digitulus, -1. 

deghiza (a) vb. fallo, -ére. 

deghizare s. invólucrum, -T. 

deghizat adj. personatus (3); 
mendax, -acis. 

degrabá adv. citó. 

degradant adj. ancilláris, -e; 
ignóminiosus (3). 

degradare s. deformatiío, - 
onis. 

degradat adj. impróbus (3); 
turpificătus (3). 

degusta (a) vb. dégustoó, äre. 

degustare s. gustatüs, -üs. 

deja adv. iam. 

dejuca (a) vb. disiungo, -ére; 
abiungă, -ére. 

dejuna (a) vb. cénó, äre 

delapidare s. &gesti5, -ónis; 
pécülatüs, -us. 

delapidator s. áversor, -óoris; 
interceptór, -ōris; pécülatór, - 
Gris. 

delator s. délatór, Ons. 

delatiune s.délatió, -Snis. 

delásare s. sólütió, -Onis. 

delega (a) vb. légó, -ăre. 

delegaţie s. legatio, -6nis. 

delfin s. delphin, -inis. 

delibera (a) vb. consilíor, -ări; 
délibéro, -ăre. 

deliberare s. consilium, -ii; 
consultatio, -Onis; delibératío, 
-Snis. 

delicat adv. delicate; mollităr; 
spécióose; ténére. 

delicat adj. grácilis, -e; lépidus 
(3); mollis, -e; nitidus (3); 
ténüis, -e. 


delicatese s. (p/.) scitamenta, 
-órum. 

delicateţe s lépór, -óris; 
mollítia, -ae; subtilitas, -atis; 
ténüitas, -ătis. 

delicios adj. délícatus (3). 

delict s. crimén, -inis; culpa, - 
ae; delictum, 1. 

delimita (a) vb. deméto, -are; 
finíó, -ire; méto, -àre. 

delimitare s. finitío, -6nis; 
liminatíó, -6nis. | 

delir s. deliratio, -onis; fürór, - 
Gris. 

delirant adj. cerritus (3); 
insanus (3). 

deloc adv. haüd; minimă; 
néquamquam:; nihil; omninó. 

deluros adj. collínus (3). 

demagog s. contíónatór, -Gris; 
pl&bicâla, -ae. 

demenţă s. dëmentia, -ae. 

demisie s. décessüs, -üs; 
vácatio, -Onis. 

demite (a) vb. circumscribo, - 
ére. 

demiurg s. demíurgus, -T. 

demn! adv. amplă; dignă. 

demn? adj. dignus (3). 

demnitar s. măgistrătus, -us. 

demnitate s. dignităs, -atis; 
hónestas, -ătis; hónestum, -i; 
maiestas, -àtis. 

democrație s. libertas, -atis. 

demoda (a) vb. obmütesco, - 
ére. 

demodat adv. obsólete. 

demon s. daemon, -onis. 

demonic adj. daemoniacus (3). 

demonstra (a) vb. argümentor, 
-ari; démonstró, -àre; 
monstro, -are. 


demonstrare s. constitutio, - 
ónis; démonstratió, -ónis; 
ostentatio, -ónis. 

demonstrativ adj. 
démonstrativus (3). 

demonstratie s. ápódixis, -is. 

demult adv. düdum; vétusté. 

denaturare s. cálumnia, -ae. 

denatura (a) vb. inverto, Gre. 

denivelat adj. inaequalis, -e; 
tümülósus (3). 

dens adj. crassus (3); pinguis, 
-e; sólidus (3); spissus (3). 

densitate s. crassităs, -atis; 
crassitudo, -inis; crebritas, 
atis; densitas, -atis. 

denumi (a) vb. cognómino, - 
are; designó, äre. 

denumire s. appellatio, -ónis; 
nominatió, -ónis; nómén, - 
inis. 

denunt dëlatíó, -onis; proditio, 
-ónis; indicium, -ii. 

denunta (a) vb. deféro, -ferre; 
indíco, -ăre; praedico, -ăre; 
prófitéor, -ëri. 

denuntare s. enuntiatíóo, -Onis. 

deocamdatá adv. intérím. 

deochea (a) vb. invidéóo, Gre. 

deochi s. fascinum, -T. 

deodată adv. répente; subit. 

deopotrivă! adv. aequăbilităr; 
paritér. 

deopotrivă? adj. aequátus (3). 

deosebi! (a) vb. (refl.) différó, 
differre. 

deosebi^(a) vb. discernă, - 
Gre: discrimino, -ăre; 
distinguó, -ére. 

deosebire s. discrimén, -inis; 
dispărilităs, -atis; 
dissimilitudo, -inis; varíétas, - 
atis. 


DEM - DEP 


deosebit adj. diversus (3); 
ēgrěgřus (3); excelléns, -ntis; 
sépàr, -pàris; singülaris, -e. 

deosebit adv. discriminatim; 
elégantér; excellenter; 
nóbilitér. 

deosebit? adj. nótàbilis, e 
pollens, -ntis; praecipüus (3); 
praeclarus (3); praesignis, -e; 
praestans, -ntis. 

departe adv. alte longé; 
longitér; prócül; prótinüs; 
rémóote; ultro. 

departe de adj. rémotus (3). 

depárta (a) vb. abd5, -ére; 
ăběð, -ire. 

depártare s. distantia, -ae; 
Irmés, -itis; longinquitas, - 
atis. 

depărtat adj. abditus (3); 
longinquus (3). 

depăşi (a) vb. antéc&do, -ére; 
praetéréo, -ire; süpéro, -are; 
vincó, -ére. 

depăşire s. praegressi6, -ónis. 

dependent adj. obnoxíósus 
(3); obnoxius (3). 

depila (a) vb. d&piló, -ăre; pilo, 
-are. 

deplánge (a) vb. apploro, - 
are;collácrimóo, -ăre; 
commiséror, -ări; délamentor, 
-àri; déplangó, -ére; déplóoro, 
-are. 

deplasare s. molitío, -6nis. 

deplasat adj. luxus (3). 

deplin! adj. perfectus (3); 
plënus (3). 

deplin? adv. sălidă. 

deporta (a) vb. exportă, -ăre; 
dăportă, äre. | 

deportare s. exportatíó, -6nis. 

deposeda (a) vb. dënüdo, - 
áre; privo, -are; spólio, -are. 


DEP - DES 


deposedare s. d&ductíó, -ónis. 

deposedat’ s. exhérés, -&dis. 

deposedat? adj. vídüus (3). 

depozit s. conditórium, -ii; 
rétrimentum,-1; thésaurus,-1. 

depozita (a) vb. condo, -ére. 

depozitie s.testímóníum, -iT. 

depravare s. dépràavatió, -ónis; 
pravitas, -atis. 

depravat adj. impürus (3). 

deprecia (a) vb. detrecto, äre 
obtéró, -ére. 

depresiune s. convallis, -is. 

deprinde (a) vb. assuesco, - 
gre; consuescoóo, Gre édisco, 
-ére; imbu6, Gre, 

deprindere s. suâtum, -i. 

deprins adj. compós, -ótis; 
exercitatus (3); experiens, 
ntis; fămiliăris, -e. 

depune (a) vb. appónó, -ére; 
depono, -ére; impónó, Gre 
pono, -ére. 

depunere s. sedimentum,-i. 

derbedeu s. nebüló, -ónis; 
verbéroó, -ónis. 

deriva (a) vb. delabor, 1 
dedică, -ére; proflüó, -ére. 

derivare s. (gram.) dérivatióo, 
Onis. 

des' adj. crassus (3); crebér 
(3); densus (3); frequens, - 
ntis. 

des? adv. crébró; fréquentér; 
densé. 

desacraliza (a) vb. prófano, - 
are. 

desagá s. pérüla, -ae. 

desávársi (a) vb. consummo, - 
are; percóló, -ére; perficíóo, - 
ére. 

desăvârşire s. perfectio, -ónis. 

desăvârşit adj. expletus (3); 
emendatus (3). 


desăvârşit adv. divină; 
pénitüs; subtiliter. 

descâlci (a) vb. enodó, -ăre. 

descánta(a) vb. cantó, -ăre; 
praecantó,- ăre; praecáno, - 
ére; récánóo, -ére. 

descántec s. cantamen, -inis; 
cantícum, -1; incantamentum, 
-j. 

descáleca (a) vb. deflüó, -ére. 

descálta (a) vb. discalcéo, - 
are; excalceo, -are. 

descárca (a) vb. déónéro, - 
are; efféro, efferre; exoneró, - 
are; lévó, -ăre. 

descárcare s. immünitas, - 
atis. 

deschide (a) vb. ápérió, -ire; 
disclüdo, -ére; pátéfácio, - 
ére; réclüdo, -ére. 

deschidere s. ápertíó, -ónis; 
hiătus, -üs; méatüs, -üs; 
pátéfactió, -onis. 

deschis! adj. certus (3); 
hrucus (3); laxus (3); pátülus 
(3); pervius (3). 

deschis“ adv. aperté; pálam; 
simplícitér; sincere. 

deschizătură s. ápertíó, -ónis; 
orificium, -ii; 6S, Oris. 

descinde (a) vb. descendă, - 
Gre récingo, -ére. 

descoase (a) vb. rásüó, Gre 
rétexó, -ére. 

descoláci (a) vb. volvó, -ére. 

descompune (a) vb. discütió, - 
ére; dissolvó, Gre liquéfácio, 
-ére; pütréfácio, Gre, 

descompunere s. dissertid, 
Gnis; dissipatió, -ónis; 
dissólütio, -onis; résólütio, - 
OÓnis; sólütíó, -ónis. 

descompus adj. rancidus (3); 
tabídus (3). 


DES - DES 


desconsidera (a) vb. detráho, 
-ére; praetéréo, -ire. 

desconsiderare s. 
contemptüs, -üs. 

descoperi (a) vb. ápério, -ire; 
compérió, -ire; invénío, -ire; 
rétégo, Gre révelo, -are. 

descoperire s. dépréhensio, - 
Óónis; inventíó, -Onis; 
inventum, -T; révelatió, -ónis. 

descoperit adj. ápertus (3); 
evestigătus (3). 

descoperitor s. prâdităr, -6ris; 
inventór, -óris; investigător, - 
Oris. 

descreste(a) vb. decresco, - 
Gre: difflüo, Gre. 

descrestere s. abscessió, - 
Onis; décessüs, -üs; 
decrementum, -T. 

descrie (a) vb. défingóo, -ére; 
démonstro, äre describo, - 
ére. 

descriere s. demonstratio, - 
onis; descriptio, -onis; 
digestió, -ónis. 

descurajare s. abiectió, -6nis; 
contritio, -onis; defectio, - 
ónis; debilítatió, -onis; 
humilităs, -atis. 

descurajat adj. deiectus (3); 
prolapsus (3); subdeébilitatus 
(3). 

descurajator adj. tabificus (3). 

descurca (a) vb. extrico, -ăre; 
expedio, -ire; volvó, -ére; 
explicó, -are. 

descurcare s. énodatió, -ónis. 

descurcáret adj. efficax, -acis; 
sólütus (3). 


desemna (a) vb. designó, -ăre. 


desemnare s. designatio, - 
onis; editio, -ónis; nótatio, - 
onis. 


desen s. gráphis, -idis; 
díágramma, -átis. 

desena (a) vb. describó, -ére; 
delinéo, äre Iinéóo, -are. 

desenare s. deformatió, -ónis. 

desface (a) vb. abrump5, Gre: 
déglutínó, äre dissolvó, - 
Gre restringó, -ére; solvo, - 
ére. 

desfacere s. dissólütió, -ónis; 
dispáratió, -Onis; sólütio, - 
Gnis. 

desfăşura (a) vb. decédo, ` 
gre; dédüco, -ére, pando, - 
Gre pátéo, Gre: volvo, -ére. 

desfăşurare s. evolütió, -onis; 
explicatüs, -üs; tractüs, -üs. 

desfáta (a) vb. delecto, -ăre; 
oblectă, äre récréo, -are; 
rélévóo, -are. 

desfátare s. lépór, -6ris; 
delectatio, -onis. 

desfácut adj. pátülus (3); laxus 
(3). 

desfátátor adj. blandus (3). 

desfigura(a) vb. détorquéo, - 
ere; deformo, -are. 

desfigurare s. deformátio, - 
Gnis. 

desființa (a) vb. oblittéro, -ăre; 
inducó, -ére; rescindo, -ére; 
rémóvéo, Gre, 

desființare s. ábólitio, -onis; 
sublatíó, -ónis. 

desfránare s. impróbitas, -atis; 
n&quitia, -ae; sálacitas, -atis. 

desfránat! s. ămâtăr, -6ris; 
lastaurus, -1; moechus, -i. 

desfrânat? adj. flăgitissus (3); 
impüdicus (3); impürus (3); 
lascivus (3); libidinosus (3); 
líicentiosus (3). 

desfránat? acv. libidinosé; 
lascivă; licentér. 


DES - DES 


SE 


- 


desfránatá s. proséda, -ae. 

desfrâu s. impüdicitía, -ae; 
lascivia, -ae; libido, -inis; 
licentía, -ae; stüprum, -1. 

desháma (a) vb. abiungo, -ére; 
intériungo, -ére. 

deshidrata (a) vb. dētěgō, - 
ére. 

desigur adv. certé; certum; 
demüm; equidem; omninó; 
prófectó; quídém; quippé; 
sane; scilícét; vidélicét. 

desime s. crassitudă, -inis; 
cr&brităs, -âtis. 

desinentá s. (gram.) 
terminatio, -ónis. 

desjuga (a) vb. d&eiungo, -ére. 

despágubi (a, vb. répendóo, - 
ére. 

despăgubire s. pensíó, -ónis; 
poena, -ae; sólacium, -ii; 
stipendium, -ii; sátisfactio, - 
Ónis. 

despărți vb. disclüdó, Gre 
disiungó, -ére; divídó, Gre: 
scindó, Gre sepáro, -àre. 

despărţire s. disclusi6, -ónis; 
disiunctíó, -ónis; divortium, - 
il; repudium, -if; scissüra, - 
ae; secessio, -ónis; 
Sécessüs, -üs; sépáratio, - 
Gnis. 

despărțit adj. dividüus (3); 
séiugatus (3); schistós (3). 

despártit adv. séorsüm 
(séorsüs). 

despártiturá s. lócülamentum, 
-T. 

despáturi (a) vb. volvo, -ére. 

despica (a) vb. Apéro -ire; 
discindó, -ére; disclüdo, -ére; 
discütío, Gre fórío, -ire; 
pando, -ére; scindóo, Gre 
SéCO, -àre; sulcó, -are. 


despicare s. discidium, -ir. 

despicat adj. bífidatus (3); 
bisulcus (3); multifidus (3). 

despletit adj. effusus (3); 
sparsus (3) 

despot s. tyrannus, -i. 

despotic! adj. impériósus (3); 
süperbus (3). 

despotic? adv. tyrannică. 

despovára (a) vb. exoneră, - 
are. 

despre prep.cu abl. de. 

desprinde (a) vb. convello, 
ére; décerpo, Gre praecidó, 
-ére; réfigó, -ére. 

desprindere s. dispáratio, - 
Ónis. 

despuia (a) vb. epīlō, -ăre; 
lácéró, -ăre; spólio, -ăre. 

despuiat adj. privus (3). 

despuiere s. expilatió, -6nis. 

destáinui (a) vb. &vulg5, -are; 
exauctóró, -âre; pandó, Gre. 

destáinuire s. proditio, -ónis. 

destin s. sors, -rtis. 

destina (a) vb. desácro, äre: 
destinó, -ăre. 

destinație s. destínatió, -onis; 
praepósitíó, -6nis. 

destinde (a) vb. diffundo, -ére; 
rélaxó, -ăre; retendă, -ére; 
solv6, Gre résolvóo, Gre: 
rémittó, -ére. 

destindere s. laxamentum, -i; 
rémissió, -ónis; rélaxatio, - 
Gnis. 

destins adj. laxus (3). 

destrăbălare s. perversităs, - 
atis. 

destrábálat adj. cínaedus (3). 

destrámat adj. collácerátus 
(3). 

destul adv. admódüm; affătim; 
hacténüs; sátis; sufficíientér. 


desteleni (a) vb. prófringo, 
ére; répastino, -are. 

destelenire s. molitío, -Snis. 

desuet adj. désuétus (3). 

desert adj. inànis, -e; vanus 
(3); vácüus (3). 

desertáciune s. vănităs, -atis. 

desi conj. etsi; licét; 
quamquam; quamvis. 

desira (a) vb. volvă, Gre 

deştept adj. váfér (3). 

destepta (a) vb. suscito, äre: 
réfricó, -are. 

desteptat adj. perrectus (3). 

detaliat adv. membratim. 

deteriora (a) vb. consénesco, - 
ére. 

deteriorat adj. obsólétus (3). 

determina (a) vb. cüró, -ăre; 
finío, -îre; perpello, -ére; 
persuadéo, Gre praefinio, - 
ire; procréo, -are. 

determinare s. definitio, -Ónis. 

detestabil adj. detestabilis, -e; 
illaudatus (3); inquinâătus (3); 
tétér (3). 

detestare s. detestatíó, -ónis. 

detestat adj. pérósus (3); 
invídíosus (3). 

detractor s. detractór, -óris; 
détrectatór, -óris. 

deturna (a) vb. détorquéo, - 
ére; intervertó, -ére. 

deține (a) vb. obtínéo, Gre: 
tract, -are. 

devasta (a) vb. dépópülóo, -ăre; 
pervasto, -are; rapto, -are; 
vasto, -ăre. 

devastare s. pópülatüs, -üs; 
vastatió, -ónis. 

devastator! adj. pópülabundus 
(3); vastificus (3). 

devastator? s. pópülatór, -oris; 
vastatór, -óris. 


DES - DEZ 


deveni (a) vb. concinno, -àre; 
evado, Gre To fiéri. 

devia (a) vb. declino, äre 
dépelló, Gre inclinó, äre. 

deviatie s. clinamén, -inis. 

devora (a) vb. dépascó, -cére; 
dépascor, -1; édó, Gre: vóro, 
-ăre. 

devotament s. d&vótió, -ónis; 
píétas, -atis. 

devotat! adj. bénévólus (3); 
deditus (3); dévótus (3). 

devotat? adv. bénigné. 

dezacord s. dissidentia, -àe. 

dezacordat adj. incontentus 
(3). 

dezagrega (a) vb. résolvó, - 
ére. 

dezagregare s. sólütíó, -Gnis; 
résólütio, -ónis. 

dezamăgire s. frustratíó, -ónis. 

dezamăgit adj. ëlüsus (3). 

dezaproba (a) vb. imprăbită, - 
are; répréhendo, -ére; 
répróbo, -are; vitüpéro, -are. 

dezaprobare s. impróbatió, - 
Gnis. 

dezaprobator s. répréhensór, 
Gris. 

dezarma (a) vb. exarmă, äre 
discingó, Gre. 

dezarmat adj. nudus (3). 

dezastru s. clădes, -is; 
pernicies, GI piaculum, 1. 

dezastruos adv. călămitose. 

dezavantajos adj. 
detrimentâsus (3). 

dezbate (a) vb. consülo, Gre: 
dispüto, -are; litig6, -are; 
tracto, -are. 

dezbatere s. consilíum, -ii; 
disputati5,-6nis; iurgium,-ii. 

dezbina (a) vb. distráho, -ére; 
dissóció, -ăre. 


DEZ - DEZ 


dezbinare s. seditio, -ónis; 
scissüra, -ae. 

dezbinat adj. discors, -cordis. 

dezbráca (a) vb. déevestio, -ire; 
spólío, -ăre. 

dezbrácat adj. nudus (3). 

dezerta (a) vb. transfügio, - 
ére. 

dezertare s. désertíó, -ónis; 
transfügium, -il. 

dezertor s. perfüga, -ae; 
transfüga, -ae. 

dezgheta (a) vb. régélo, -are. 

dezgoli (a) vb. dénüdo, äre: 
rénüdo, -ăre. 

dezgolire s. nüdàtió, -ónis. 

dezgropa (a) vb. effódio, -ére; 
réfódióo, Gre 

dezgust s. áversió, -ónis; 
taedium, -ii. 

dezgustat adj. fastidiosus (3). 

dezgustátor' adj. ăversăbilis, - 
e; foedus (3); rancídus (3); 
sordídus (3); spurcus (3); 
turpis, -e. 

dezgustător? adv. fastidiâs&; 
spurcă. 

dezinteresat! adv. gràtis. 

dezinteresat? adj. innócens, 
ntis; módestus (3); 
vóluntarius (3). 

dezlántui (a) débacchor, -ări; 
effundo, Gre 

dezlántuire s. intempériíés, -er. 

dezlega(a) vb. absolvo, -ére; 
discing5, -ére; révincióo, -Tre; 
SOlvó, -ére. 

dezlegare s. sólütió, -ōnis; 
résólütio, -onis. 

dezlegat adj. sólütus (3). 

dezlipi (a) vb. déglutíno, äre: 
reglutină, -ăre. 

dezmátat adj. sólütus (3); 
sálax, -acis. 


dezmembra (a) vb. déartüóo, - 
are. 

dezmiardat adj. blandus (3). 

dezmierda (a) vb. blandior, - 
Iri; foveóo, Gre. 

dezmierdare s. affectio, -6nis; 
;blanditía, -ae. 

dezminti (a) vb. destrüó, -ére; 
impróbo, -are; réfello, -ére; 
réfütó, -àre. 

dezmortire s. végétatio, -ónis. 

dezmosteni (a) vb. exhéredo, - 
are. 

dezmostenire s. abdícátíó, - 
Gnis. 

dezmostenit s. exhérés, -édis. 

deznádájduit depósitus (3). 

deznoda (a) vb. enodă, -ăre; 
résolvó, -ére. 

deznodământ s. exitus, -üs. 

dezonoare s. flagitium, -ir; 
ignOminia, -ae. 

dezonora (a) vb. efféminóo, 
are; infamó, -ăre; inhónesto, - 
are; mácülo, äre turpó, -are. 

dezonorant! adj. dédécórus 
(3); flăgiti&sus (3); püdendus 
(3). 

dezonorant? adv. iínhónesté. 

dezonorare s. deformitas, 
atis. 

dezonorat adj. infamis, -e; 
turpificatus (3). 

dezordine s. inordinăti6, -onis; 
:tümultüs, -üs; turba, -ae; 
turbămentum, 1. 

dezordonat! adv. confüsé; 
prófüse; turbidă. 

dezordonat adj. incompósitus 
(3); inordinătus (3); 
tumultusus (3). 

dezrádácina (a) vb. subrüo, - 
ere. 


dezumfla (ref/.) (a) detümescóo, 


-ére. 

dezvălui (a) vb. ápéríó, -ire; 
indíco, -ăre; pátéfácio, -ére; 
praedicó, äre résigno, -are; 
révéló, -are. 

dezvăluire s. pátéfactió, -ónis. 

dezváta (a) vb. dădisc6, Gre 
desuescó, -ére. 

dezveli (a) vb. dénüdo, -áre; 
discingó, -ére. 

dezvinováti (a) vb. expurgo, - 
are; sublévóo, -ăre. 

dezvolta (a) vb. ádólesco, - 
gre; amplific, -ăre; 
matürescó, -ére. 

dezvoltare s. incrémentum, -1; 


prógressió, -ónis; prâgressus, 


-üs; tractüs, -üs. 

dezvoltat adj. dilatatus (3). 

diabolic adj. daemoniacus (3). 

diademá s. diád&ma, -átis. 

diagonal adj. diăgânălis, -e. 

dialect s. lingua, -ae. 

dialectician adj. diălecticus 
(3). 

dialog s. diverbium, -ii; 
díálógus, -1; sermo, -Onis. 

diatriba s. diătriba, -ae. 

dibaci! adv. argütà; 
compósite. 

dibaci? adj. artífícíósus (3); 
dextér (3); sollers, -rtis. 

dibácie s. consultüs, -üs; 
habilităs, -atis; dextéritas, - 
atis. 

dichisit adj. cultus (3). 

dicta (a) vb. praescribó, Gre: 
praedicó, -ére. 

dictator s. dictătăr, -óris. 

dictaturá s. dictatüra, -ae. 

dictie s. phrásis, -is. 


DEZ - DIM 


diferență s. discrTmén, -inis; 
dissimilitud6, -inis. 

diferentia (a) vb. convário, - 
are; distinguo, -ére. 

diferenţiere s. distinctio, -ónis. 

diferit adj. dispar, -paris; 
diversus (3); inaequalis, -e; 
váríus (3). 

diferit adv. diversă; 
inaequaálitér; multiformitér; 
pervárie; sécüs; váríe. 

dificil! adj. difficilis,-e. 

dificil? adv. contente; vix. 

dificultate s. difficultas, -atis; 
grávitas, -ătis. 

diform adj. déformis, -e; 
distortus (3); pravus (3). 

diformitate s. déformitas, - 
atis; pravitas, -atis. 

difuza (a) vb. circumféróo, 
ferre. 

dig s. aggér, -éris. 

digera (a) vb. confició, -ére; 
digéro, -ére. 

digerat adj. confectus (3). 

digestie s. coctio, -ónis; 
digestió, -ónis. 

digresiune s. déclinàatio, -Snis; 
digressi6, -ónis; digressus, - 
üs. 

dihor f&lés, -is. 

dilatat adj. dilătatus (3). 

dilatatie s. inflatio, -ónis. 

dilate (a) vb. collaxo, -are. 

dilemă s. complexio, -ónis. 

dilua (a) vb. dilud, Gre 

dimensiune s. dimensio, - 
Onis; mensüra, -ae; latitüdo, - 
Inis; módus, 1. 

dimineața adv. matutino; 
māně. 

dimineața s. matutinum, 1. 

diminua (a) vb. déónéro, -āre; 
dimiínüóo, -ére. 


DIM - DIS 


diminuare s. déductió, -ónis; 
demptíó, -ónis; minütió, -Onis. 

dimpotrivá adv. contraríe; 
immo. 

din prep. cu abl.ab; de; ex. 

din cauza prep.(abl.) ex, 
prae;(ac.) propter; ób. 

dinadins adv. destínato. 

dinaintea prep.cu ac. ðb. 

dinăuntru adj. intestinus (3). 

dinăuntru? adv. intăs. 

dincoace de prep.cu ac. cis. 

dincoace adv. citra. 

dincolo adv. altrinsécüs; ultro; 
usqué; ultéríus. 

dincolo de prep.cu ac. trans. 

dinspre prep.cu ac. versus. 

dinte s. dens, -ntis. 

dintre prep. ex(abl.); inter(ac.). 

dintat adj. denticulătus (3); 
dentatus (3); serratus (3). 

dintisor s. dentícülus, -i. 

diocezá s. díoecésis, -is. 

diplomă s. códicillus, -i; 
diplóma, -átis. 

direct! adv. câminus; directă; 
directó; prorsum; recta. 

direct^ adj. rectus (3). 

direcţie s. directio, -6nis; 
ducâtus, -üs. 

diriguitor s. móderatór, -óris. 

dirija (a) vb. régo, -ére. 

dirijorul corului s. chórágus, - 
l. 

disc (pentru aruncat) s. discus, 
-1. 

disc solar s. clypëus, -1. 

discernământ s. diligentia, - 
ae; iudicium, -ii. 

disciplină s. disciplina, -ae; 
modestia, -ae. 

discipol s. ălumnus, -i; 
discipülus, -T. 

discobol s. discóbólós, -1. 


discontinuitate s. 
interrumptíó, -Onis. 
discordant adj. absónus (3); 
dissónus (3). 
discordant adv. absurdé. 
discordie s. discordía, -ae. 
discredita (a) vb. elévo, -ăre. 
discret! adj. püdens, -ntis; 
tectus (3). 
discret? adv. vérécundé. 
discreţie s. táciturnitas, -ătis. 
disculpa (a) vb. convincă, - 
ére; excuso, -are. 
disculpare s. sátisfactíó, -ónis. 
disculpat adj. purgatus (3). 
discurs s. oratio, -ónis. 
discuta (a) vb. collóquor, -i; 
dispütó, -are; tract, -are. 
discutabil adj. contróversus 
(3); dispütabilís, -e. 
discuţie s dispütatió, -ónis. 
disensiune s. dissensio, -onis. 
disertaţie s. dissertatio, -ónis. 
disimula (a) vb. protégo, -ére. 
disimulare s. dissimülatio, - 
onis; fictío, -onis; obstructio, - 
Gnis. 
disjunctie s. (ret.);disiunctio, - 
Óónis. 
disloca (a) vb. déartüo, -ăre. 
dislocat (prin tăiere) adj. 
circumcaesus (3). 
disocia (a) vb. dissócío, -are. 
dispărea (a) vb. cádo, Gre 
cedo, -ére; déceéd6, Gre 
excido, -ére; péréo, -ire. 
dispensat de adj. immünis, -e. 
dispera (a) vb. despéro, -ăre. 
disperare s. abiectíó, -ónis; 
desperatio, -6nis. 
disperat adj. abiectus (3); 
perditus (3); extraneus (3). 
disperat adv. mísérée. 


displăcea (a) vb. displícéo, - 
ere. 

dispoziţie s. constitutio, -Snis; 
instructüs, -üs. 

dispreț contemptió, -ónis; 
contemptüs, -üs; dédignatio, - 
Gnis; despectio, -Ónis. 

dispretui (a) vb. contemno, - 
ére;sperno, -ére. 

dispretuire s. contemptüs, -üs; 
sprétus, -us; 

dispretuit adj. contritus (3); 
disprétus (3). 

dispretuitor s. contemptór, - 
Gris; sprétór, -óris. 

dispretuitor' adj. 
contemnificus (3),spernax, - 
acis; süperbus (3). 

dispretuitor? adv. arrógantér; 
contümacitér. 

disproporționat adj. impăr, - 
paris. 

dispune (a) vb. compáro, äre 
institüó, Gre instru6, -ére; 
pono, -ére. 

dispunere s. compósitio, - 
onis; lócatíó, -ónis; pósitüra, - 
ae. 

dispus adj. affectus (3); 
centuriátus (3). 

disputa (a) vb. diripid, Gre, 

disputabil adj. concertatórius 
(3). 

dispută s. certàmen, -inis; 
contentíó, -Ónis; lis, litis; 
ltigium, -ii. 

distanța (a) vb. intermittă, - 
ére; interrumpó, -ére. 

distantat adj. rarus (3). 

distanţă s. intervallum, -i; 
longinquităs, -atis; spătium, - 
iT. 

distinct! adv. articălătim; 
distincte; expresse. 


DIS - DIS 


distinct? adj. concisus (3); 
singularis, -e. 

distincție s. amplitüdó, -inis; 
distinctíó, -ōnis; elégantía, - 
ae; grandităs, -atis; 
magnificentia, -ae; nobilitas, 
-ătis. 

distinge (a) vb. discerno, - 
ére; discrimino, -ăre; 
intellégo, -ére; sécernó, -ére. 

distins adj. elegans, -ntis; 
eminens, -ntis; excellens, - 
ntis; illustris, -e; libéralis, -e; 
ornatus (3); praeclarus (3); 
praestans, -ntis. 

distins? adv. elégantér; 
excelse. 

distonant adj. absónus (3). 

distra (a) vb. illudó, -ére; lud5, 
-ére; lusitó, -are. 

distractiv adj. fácetus (3); 
festivus (3); festus (3); 


lusSrius (3). 
distracție s. delectatio, -Snis; 
iócus, -1; ludicrum, -i; lüsüs, - 


Us; oblectamén, -inis. 
distrage (a) vb. abducă, -ére. 
distribui (a) vb. distríbüo, Gre, 
distribuire s. digestüs, -üs; 

dispensátio, -ónis; distribütio, 

-Gnis; divisíó, -6nis. 
distribuție s. digestió, -ónis. 
district s. pagus, -T. 
distrugător! s. consumptér, - 

Gris; vastatór, -Oris. 
distrugător? adj. internécivus 

(3); mordax, -acis; tabificus 

(3). 
distruge (a) vb. del&6, Gre 

destrüoó, Gre dévasto, äre 

dévóró, -ăre; lácéro, -are; 
pérímó, -ére; pópülor, -ări. 


DIS - DOM 


distrugere s. deletío, -ónis; 
excidíum, -ii; óbítüs, -üs; 
pernicies, -ë1; ruina, -ae. 

distrus adj. dépósitus (3). 

ditiramb s. dithyrambus, -i. 

divaga (a) vb. balbütio, -ire. 

divan s. sponda, -ae. 

divergent adv. contrăriă. 

divers adj. multifidus (3). 

diversifica (a) vb. dispáróo, - 
are. 

diversitate s. disiunctió, -ónis; 
diversitas, -atis. 

diversiune s. àvócatíó, -óni 

divertismente s. (p/.) lüsió, 
Gnis. 

divin adj. augustus (3); dius 
(3); divinus (3); divus (3); 
sácér (3); sanctus (3). 

divin adv. divine. 

divinatie s. süperstitio, -onis. 

divinitate s. déus, -i; divinitás, 
-ătis. 

diviniza (a) vb. consécróo, äre. 

divinizat adj. sácratus (3). 

diviza (a) vb. distráho, Gre: 
scindó, -ére. 

divizibil adj. dividuus (3). 

diviziune s. divisio, -onis. 

divorț s. divortium, -ii. 

divorța (a) vb. discédó, Gre 
divertó, -ére. 

divulga (a) vb. diffamo, -are; 
divulgó, -ăre; efféro, efferre. 

divulgare s. püblícatío, -ónis. 

dizgratie s. offensa, -ae; 
offensio, -ionis. 

dizgratios adv. düre. 

dizolva (a) vb. dīgěrō, -ére; 
dissolvó, Gre Elu6, Gre. 

dizolvare s. tăbăs, -is. 

doamnă s. héra, -ae. 

doar adv. sólum; tantum. 


S. 
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dobândi (a) vb. colligo, -ére; 
complector, -1; déporto, -ăre; 
emo, -ére; fácio, Gre féro, 
ferre; géró, -ére; párió, -ére; 
ténéo, Gre: vincó, -ere. 

dobândire s. consécütio, - 
Gnis; páratio, -Onis; 
reportatió, -ónis. 

dobitoc s. ăsinus, -i; 
babaecalus, -1; báró, -ónis. 

dobitocie s. stultítia, -ae. 

doboráre s. demolitíóo, -ónis. 

doborât adj. saucius (3). 

dobori vb. meto, -ére; 
opprímo, -ére; prémo, -ére; 
stern, -ére. 

docil adj. dócilís, -e; 
tólérabilis, -e. 

doct adv. erudite. 

doctorie s. vénénum, 

doctrină s. doctrina, -ae; rátío, 
-onis; studium, -ii. 

document s. chirógraphum, -i; 
dócümentum, -T 

dogmă s. décrétum, -i; dogma, 
-atis. 

dogori (a) vb. aestüó, -ăre. 

dogorit adj. váporifér (3). 

i num duo, duae, duo. 

doi? adj. düplex, -icis; géminus 
(3). 

doicá s. nütricüla, -ae; nütrix, - 
Icis; mamma, -ae. 

dojana s. castigátió, -ōnis. 

dojeni (a) vb. admónéo, -ére; 
castigo, -are; vitupă&ră, -ăre. 

dojenire s. nóta, -ae. 

dojenitor adj. Sbiurgătârius 
(3). 

doliu s. luctüs, -üs; maerór, - 
Gris; sordes, -ium. 

domeniu s. fundus, -i; 
Gnis; regnum, -T 

domestic adj. dómesticus (3). 


régio, 


domestici (a) vb. mitígó, -ăre. 

domiciliu s. cólóníia, -ae; 
dómicilium, 11. 

domina (a) vb. dómínor, -ārī; 
pótíor, Jr regno, -are; régo, 
-ére. 

dominație s. dómiínatio, -ónis; 


pótentía, -ae; pótentatüs, -üs. 


domni (a) vb. regnó, äre 

domnie s. principătus, -üs; 
impérium, -ii; regnum, -T. 

domol adj. lentus (3); mollis, 
e. 

domol adv. ótiósé; tranquilla. 

domoli (a) vb. conquiescó, 
ére; contícesco, -ére. 

donator s. collător, -óris; 
dânătăr, -óris; largitór, -óris. 

donație s. condonátio, -ónis; 
dónum, 1. 

dori (a) appétó, Gre: cüpio, - 
Gre désidéro, -ăre; opto, 
are; péto, Gre quaero, Gre 

dorinta s appétentia, -ae; 
cüpido, -inis; désidéríum, -ii; 
libid6, -inis; optatio, -6nis; 
optatum, -T. 

dorit adj. appétibilis, -e; 
exspectatus (3). 

doritor adj. ăvidus (3); 
cupiens, -ntis; stüdiósus (3). 

dormi (a) vb. cübo, äre 
dormíó, -ire; quíescó, -ére. 

dormitor s. cübícülum, -1. 

dornic adj. ăvidus (3); cüpidus 
(3). 

dos s. culus, -i; tergum, -1. 

dosi (a) vb. comprimo, -ére. 

dospi (a) vb. décóquo, -ére. 

dotat adj. affectus (3); 
constitütus (3). 

dotá s. sarcinula, -ae. 


DOM - DRO 


dovadá s. argümentum, -T; 
dócümentum, -1; indicium, -il; 
próbatió, -6nis. 

dovedi (a) vb. ădhib&5, Gre 
attestor, -âri; próbó, -ăre; 
testor, -ari. 

dovedit adj. confessus (3); 
compertus (3); mănifestus 
(3). 

doveditor adj. démonstrativus 
(3). 

dovleac s. cücurbita, -ae. 

doza (a) vb. tempéro, -ăre. 

drag adj. ámoenus (3); carus 
(3); gratus (3). 

dragoste s. ámór, -óris; 
cărităs, -âtis. 

dramatizare s. commissio, - 
Gnis. 

drapel s. signum, -i. 

draperie s. velum, -i. 

drăgălaş adj. bellus (3). 

drágástos adj. ámabilis, -e. 

drágut adj. bellus (3) 


„drege (a) vb. concinnă, -ăre; 


r&cr&6, -ăre; réficíó, -ére; 
réconcinnó, -àre. 

drept! adj. aequabilis, e 
aequus (3); dextér (3); dignus 
(3); éréctus (3); iustus (3); 
rectus (3). 

drept? adv. aptă; rectà; dignă; 
plácidé. 

drept? S. ius, iuris; iustitia, -ae. 

dreptate s. aequitas, -atis; ius, 
iüris; iustitia, -ae. 

dresa (a) vb. edómo, -ăre; 
fingo, -ére; formó, äre 

dresat adj. condoctus (3). 

droaie s. (fig.) ácervus, -1. 

drob s. cytisus, 1. 

drobità s. (bot.);lutum, -T. 

drobusor s. (bot.) vitrum, -i. 

drog s. médicamén, -ntis. 


DRO - DUŞ 


drojdie s. fermentum, -i; 
magma, -atis; sentina, -ae. 

drug s. séra, -ae. 

drugi s. répagüla, -órum. 

druizi (preoţi gali) s. (oi) 
druidae, -arum 

drum s. itér, itinéris; vía, -ae. 

dual adj. anceps, -ipitis. 

dubios adj. ambigüus (3); 
arbitrărius (3). 

dubla (a) vb. düplíco, -are; 
gémíno, -are. 

dublare s. düplicatio, -onis; 
gémíinatio, -ónis. 

dublat adv. duplicătâ. 

dublu' adj. anceps, -ipitis; 
duplex, -icis; gémellus (3). 

dublu? adv. bifăriăm. 

duce (a) vb. ducă, Gre 
ductó, -ăre; féro, ferre; 
perdücó, -ére; trádüco, -ére; 
veh6, -ére. 

ducere s. ductüs, -us; ducti6, - 
Ónis. 

dud s. morus -T. 

dugheaná s. táberna, -ae. 

duh s. ănima, -ae. 

duhni (a) vb. exhàlo, -ăre; 
inhăl6, -are. 

duiosie s. affectio, -onis; 
affectus, -üs. 

dulap s. ábácus, -î; arca, -ae; 
armărium, -ii; cista, -ae; 
vestiărium, -ii. 

dulce adj. dulcis, -e; mulsus 
(3); melléus (3). 

dulce adv. mite; lenitér; dulce; 
submissé. 

dulceag adj. subdulcis, -e. 

dulceaţă s. dulcēdō, -inis; 
mellinia, -ae; mulcedo, -inis; 
suăvităs, -atis. 


dulciuri s. (p/.) dulcióla, -órum; 
baccalüsiae, -arum. 

dumbravá s. némüs, -0ris. 

dungat adj. virgatus (3). 

după aceea adv. déhinc; 
déinceps; déinde; déníque; 
postéa. 

dupá ce conj. postquám. 

după! adv. post; mox; iuxtă. 

după? prep. cu ac. post. 

după-amiază adv. post 
meridiem. 

duplicitate s. duplicităs, -atis. 

dur, adv. dură; düritér. 

dur adj. lápídéus (3); 
véhémens, -ntis. 

dura (a) vb. düró, äre mănă&5, 
-ére; stó, stare; süpersüm, - 
esse. 

durabil adj. durăbilis, e 
pérennis, -e; perpétüus (3); 
stábilis, -e. 

durabilitate s. stăbilităs, -ătis. 

durată s. aevitas, -atis; cursüs, 
-üs; longinquitàs, -âtis; 
spátium, -il. 

durea (a) vb. dóléó, -ére. 

durere s. angór, -óris; dólór, - 
Gris; luctüs, -üs; maerór, 
Gris. 

dureros! adj. ăcerbus (3); 
aeger (3); illaetăbilis, -e. 

dureros“ adv. dólentér. 

duritate s. aspéritás, -atis; 
durităs, -atis; rigăr, -6ris. 

duşman |. s. hostis, -is; Il. adj. 
inimicus (3). 

duşmăni (a) vb. inimico, -ăre. 

dusmánie s. inimicitia, -ae. 

dusmános adj. hostilis, -e. 

dusumea s. tábülatío, -ónis. 


ea is, éá, id, pron. 

echer s. ámussis, -is. 

echilibra vb. (a) libró, -are. 

echilibrat adj. aequus (3). 

echilibru s. aequilibríum, -ii; 
compensatio, -6nis. 

echinoctiu s. aequínoctíum, - 
iT. 

echipa vb. (a) armō, -āre; 
ornó, -āre; instrüó, -ére. 

echipament s. ornatüs, -üs; 
ornamentum, -T. 

echitabil! adj. iustus (3). 

echitabil^ adv. intégré. 


echitate s. aequăbilităs, -atis. 


echivoc! s. ambiguităs, -ătis; 
duplicităs, -atis. 

echivoc? adj. dăbius (3); 
perplexus (3). 

echivoc? adv. perplexă. 

eclipsă s. obscüratió, -ónis; 
éclipsis, -is. 

ecluzá s. cátáracta, -ae; 
emissárium, -ii. 


EA-EFE 


economie s. frugalitas, -atis; 
parcimonia, -ae. 

economisi (a) vb. parcó, -ére. 

ecou s. echo, -üs. 

ecvestru adj. equester (3). 

eczemá s. impétigó, -inis. 

edict s. edictum, -1; littérae, - 
arum. 

edificare s. aedificatio, -ónis. 

edificiu s. aedificium, -ii; 
mónümentum, -T. 

edil s. aedilis, -is. 

educa (a) vb. eédücó, -ăre. 

educare s. eruditio, -ónis. 

educator s. édücatór, -óris. 

educatie s. disciplina, -ae; 
doctrina, -ae; eédücatió, -ónis; 
hümanitaàs, -atis. 

efeb s. ephebüs, -i. 

efect s. effectum, -1; effectüs, - 
us; eventum, -i. 

efectiv adv. effecte. 

efectuare s. confectíó, -ónis; 
effectío, -ónis. 


EFE - EMI 


efemer adj. frăgilis, -e. 

efeminat adj. delicatus (3); 
enervis, -e; l&vis, -e. 

eficace! adj. efficax, -ăcis; 
praestans, -ntis; ütilis, -e. 

eficace? adv. efficacitér. 

eficacitate s. effectüs, -üs; 
pótentía,-ae; praestantia, -ae; 

eficient adj. efficiens, -ntis. 

eficiență s. efficacitas, -atis. 

efigie s. effigies, -&i; signum, 
T. 

efort s. contentió, -ónis; lábór, 
-óris; nisüs, -üs. 

egal' adj. aequalis, -e; aequus 
(3); compar, -áris, pàr, páris; 
similis, - 

egal? adv. aequé; constantér; 
paritér. 

egala (a) vb. ádaequo, -ăre; 
exaequo, -àre; inaequo, -àre. 

egalitate s. aequalitas, -atis; 
aequitas, -ătis; párilitas, 
atis; símilitüdo, -inis. 

egaliza (a) vb. aequo, äre 
complano, -ăre. 

egalizare s. aequátíó, -ónis; 
exaequatió, -ónis. 

egida s. aegis, -idis (-idos). 

egoist adj. immünis, -e. 

egretă s. capex, -icis. 

ei bine adv. iam. 

ei! éhó, interj. óhe. 

elabora (a) vb. éláboro, -are. 

elefant S. ëlëphas, -antis. 

elegant adv. bellë; concinnë; 
culte; distinctă; scitüle; 
Spéciós6; urbànà. 

elegant“ adj. bellus (3); 
concinnus (3); elegàns, -tis; 
făcă&tus (3); lautus (3); 
lépidus (3); nitidus (3); 
ornatus (3). 


eleganță s. cultüs, -üs; 
lautitia, ae lépór, -óris; 
munditia, -ae; nitór, -óris. 

elegie s. élégia, -ae. 

element s. élémenta, -oórum; 
natura, -ae. 

elev s. álumnus, 
-1. 

elevat, adv. élate; excelsă; 

elevat? adj. grandilóquus (3); 
grandis, -e 

elevatie s. excelsitas, -atis; 

elevá s. discipüla, -ae. 

elibera (a) vb. absolvă, Gre 
liberă, -ăre, solvo, -ére. 

eliberare s. absólütíó, -ónis; 
IIbératio, -ónis. 

eliberat adj. l'ibér (3); sécürus 
(3). 

eliberator s. assertór, -óris; 
Hbëratór, -óris. 

elimina (a) vb. &lTminóo, -ăre. 

eliminánd adv. dissólüte. 

elită s. médulla, -ae; róbür, 
Gris. 

elocintá s. elóquentía, -ae. 

elocvent; adj. disertus (3). 

elocvent? adv. &elóquentér. 

elogia (a) vb. allaudă, -ăre; 
collaudó, -àre; orno, -ăre. 

elogiatoare s. laudătrix, -icis. 

elogiator s. laudătăr, -6ris. 

elogiere s. collaudatio, -onis. 

elogiu s. laudatio, -ónis; laüs, 
laudis;pánégyricus,-T. 

emanat adj. ciicumsüdans, 
antis. 

emanatie s. afflatus, -üs; 
halítüs, -üs; spiritus, -üs; 
spirămentum, -1. 

emblemă s. spécimén, -inis. 

emigra (a) vb. emígro, -ăre; 
migro, -àre. 

emigrant s. migrătăr, -óris. 


-; discipulus, 


emigrare s. démigratio, -6nis. 

eminent adj. căpitălis, -e; 
conspiciendus (3). 

emisar s. Smissărius, -ii. 

emisferă s. hémisphaerium,- 
fi. 

emite (a) vb. effició, -ére; 
praemitto, -ére. 

emoție s. commotio, -onis; 
permotió, -ónis. 

emotiona (a) vb. flectō, Gre 
móvéo, -ére. 

emoţionat adj. commâtus (3); 
motus (3). 

emulator s. aemulătior, -óris. 

emulatie s. aemülatio, -ōnis; 
certàmen, -inis. 

energic! adj. ácér (3); fortis, - 
e; vidlentus (3); vivus (3). 

energic? adv. ácriter; altă; 
insignite; stréenüe. 

energie s. ácrimónia, -ae; 
vígór, -óris. 

enigmatic adj. perplexus (3). 

enigmá s. aenigma, -atis; 
griphus, -1; scirpus, -T. 

enorm! adj. immànis, -e; 
pergrandis, -e; praegrandis, - 
e. 

enorm? adv. enormiter. 


enormitate s. immanităs, -âtis. 


entuziasm s. impétüs, -üs; 
inflammatio, -ónis. 

enumera (a) vb. collígo, -ére; 
perséquor, -qui; percurro, - 
ére. 

enumerare s. catalogus, -i; 
enumeratió, -ónis. 

enunț s. &dictum, -1. 


enunta s. (a) vb. enunti6, -ăre. 


enuntare s. enuntiatio, -Onis; 
prólóquium, -ii. 

epic adj. epicus (3); heroícus 
(3); hērōus (3). 


EMI - ESC 


epidemie s. pestilentía, -ae. 

epidermá s. membrāna, -ae. 

epigramă s. epigramma, -atis. 

epila (a) vb. runcó, -àre. 

epilat adj. lévis, -e. 

epilog s. epilogus, -T. 

episod s. digressüs, -üs. 

epitaf s. carmén, -inis; 
&élógium, -ii. 

epitet s. appositüm, -T. 

epitrop s. cüratór, -óris. 

epocá s. aetás, -atis; aevum, - 
l. 

eprubetă s. specillum, -T. 

epuiza (a) vb. consümo, Gre: 
emácio, -ăre. 

epuizare s. consumpti6, -ónis; 
fátigatío, -ōnis. 

epuizat adj. défectus (3); 
effétus (3); lassus (3). 

epura (a) vb. purgó, -ăre. 

epurare s. lectíó, -6nis. 

erá s. aetás, -atis. 

ereditar adj. hereditaríus (3). 


. eres s. süperstitío, -Onis. 


erete s. milvius, -ii. 

eroare s. error, -Gris. 

erotic adj. ámatorius (3). 

erou s. heros, -óis; vir, viri. 

eroziv adj. vescus (3). 

erudit adj. schólasticus (3). 

erudite s. philólógus, -i. 

eruditie s. scientia, -ae. 

escadron s. turma, -ae. 

escalada (a) vb. transcendă, - 
ére. 

escorta (a) vb. stipo, -ăre. 

escortă s. praesidium, -ii. 

escroacă adj. circülatrix, -Tcis. 

escroc s. circülator, -óris; 
fraudator, -óris. 

escroca (a) vb. admütiló, -ăre; 
deruncino, -ăre. 


ESC - EXA 


escrocherie s. circumductið, - 
ōnis; suppressió, -ōnis. 

esenţă s. nervus, -1 
substantia, -ae. 

esenţial adj. continens, -ntis; 
vitălis, -e. 

estival adj. aestivus (3). 

estradă s. tríbünál, -ālis. 

estuar s. aestuărium, -ii. 

eşec s. iactura, -ae; 
offensiuncila, -ae. 


eşua (a) vb. cádó, Gre excido, 


-ére; offendo, -ére. 

etaj s. scalae, -ârum; tábülatióo, 
-Ónis. 

etaja (a) vb. contábüló, äre. 

etala (a) vb. ostentó, -ăre. 

etalare s. ostentatíó, -ónis. 

etapá s. móra, -ae. 

eter s. aethér, -eris. 

eteric adj. aethéréus (3). 

etern adj. aeternus (3); 
immortalis, -e. 

etern adv. aeternüm. 

eternitate s. aeternitas, -ătis. 

eterniza (a) vb. aeternó, äre: 
săcrō, -ăre. 

etichetă s. nóta, -ae; titulus, -T. 

etimologie s. annotatio, -ónis; 
verílóquium, -ii. 

etuvá s. assum, -1. 

eu ego, pron. 

eunuc adj. sémivir, -viri. 

eunuc s. eunuchus, -i. 

evacua (a) vb. detráho, -ére; 
excernó, -ére. 

evacuare s. &gestíó, -Ónis; 
egestüs, -üs. 

evada (a) vb. evado, -ére. 

evalua (a) vb. aestimo, äre: 
indică, -ăre; perpendă, -ére; 
taxo, -are. 

evaluare s. aestím 
taxatio, -ōnis. 


atió, -ónis; 
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evaluator s. aestimător, -óris. 

evantai s. flabellum, -T. 

evaporare s. respiratió, -6nis; 
váporatio, -onis. 

evaporat adj. váporifér (3). 

eveniment s. eventum, - 

evident adj. certus (3); 
mánifestus(3); testatus (3). 

evident adv. clare; mánifesto; 
nempe; pálam; plácide; 
vídeélícét. 

evidentá s. ápódixis, -is; 
perspicüitas, -atis. 

evidentia (a) vb. antécello, - 
Gre: impüto, äre, 

evita (a) vb. &lüdo, Gre &vitó, 
-ăre; fugi6, -ére; vită, -are. 

evitabil adj. vităbilis, -e. 

evitare s. declinàatío, -Snis; 
vitatió, -ónis, 

evitat adj. vitabundus (3). 

evlavie S. piétas, -atis. 

evlavios, adv. castë. 

evlavios? adj. pius (3); 

evoca (a) vb. &voc6, -àre. 

evocare s. commémoóratio, - 
Gnis. 

evolua (a) vb. verruncă, äre. 

evoluție s. spátíum, -ii. 

exact adj. diligens, -ntis; iustus 
(3); sévérus (3). 

exact adv. absolute: 
commódum,; diligentăr; 
littérate; síimilitér. 

exactitate s. absólüt 
subtilitas, -ătis. 

exagera (a) vb. augéó, Gre 

exagerare s. eläng, -Onis; 
superlatio, -Gnis. 

exagerat! adj. affictus (3); 
effusus (3); süperlatus (3). 

exagerat” adv. iniustă. 

examen s. inspectio, -ónis; 


16, -6nis; 


EXA - EXP 


examina (a) vb. inspicid, Gre: 
intróspicióo, -ére; perspicio, - exemplar, -ăris; exemplum, -T. 
Gre pervidéo, Gre prospíció, | exercita (a) vb. exercită, -ăre; 
-ére. exerceó, Gre géro, Gre 
examinare s. conspectüs, -us; factito, -are. 


exemplu s. auctóritàs, -atis; 


inspectüs, -üs; spectătiă, - 
Onis. 
examinat adj. perspectus (3). 


examinator s. inspector, -óris. 


excelent adj. égrégíus (3); 
nobilis, -e; lucülentus (3). 

excelent adv. lücülente. 

excepta (a) vb. discëdo, Gre: 
exim6, -ére. 

excepție s. adiunctío, -onis; 
exceptió, -ónis. 

exces s. ăbundantia, -ae; 
effrenatíó, -ónis; 
intempérantía, -ae; luxüría, 
ae. 


excesiv! adj. immădărătus (3); 


impünitus (3); intempératus 

(3); nimius (3); prófüsus (3). 
excesiv“ adv. enormiter; 

intempérat&; nímíum. 


excitant! s. concitámentum, -T. 


excitant? adj. sálax, -cis. 
excitat adj. concitus (3). 
exclamatie s. acclamátió, - 
ónis; exclamatio, -6nis. 
exclude (a) vb. ámóveoóo, -ére; 
exclüdó, -ére. 
excludere s. motíó, -ónis. 
excremente s. ólétum, -i. 
excrescentá s verrüca, -ae. 
excretie s. rétrimentum, -T. 
executa (a) vb. administró, - 
are; láboro, -ăre; mínistro, - 
are. 
executare s. functíó, -ónis. 
executor s cóactór, -óris. 
execuție s. hómícidium, -ii; 
nex, nécis. 
exemplar s. exemplar, -ăris. 


exercitare s. ágitatió, -ónis. 

exerciţiu s. exercitium, -ii; 
prólüsíó, -Ónis. 

exersa (a) vb. exerceó, -ere; 
exercitó, -are. 

exersare s. méditatio, -Onis. 

exersat adj. exercitus (3). 

exhalare s. respiratio, -ónis. 

exigentá s. séveritàas, -atis. 

exil s. exsilium, -ii; relégatío, - 
Gnis. 

exila (a) vb. exsuló, äre 
prófügió, -ére; rélégo, -are. 

exilare s. füga, -ae. 

exilat s. exsul, -ulis. 

exista (a) vb. süm, esse. 

existentá s. vita, -ae. 

exordiu s. (ret.) exordium, -ii. 

expansiune s. díductio, -onis. 

expedia (a) vb. absolvă, Gre, 

expediție s. expeditio, -onis; 
militia, -ae. 

experientá s. experientía, -ae; 
experimentum, -1; üsüs, -us. 

experimenta (a) vb. experior, - 
iri. 

experimentat adj. exercitătus 
(3); expertus (3). 

expert s. árbitér, -tri. 

expia (a) vb. lustró, -àre. 

expiere s. lustratio, -onis; 
purgamén, -inis. 

expira (a) vb. flo, äre réflo, - 
are. j 

explica (a) vb. declaró, -are; 
expand, Gre expedio, -ire; 
explano, -ăre; explico, -are; 
interprétór, -ari; légo, -ére. 


EXP - EZI 


explicare s. explicatió, -ónis; 
interprétatió, -ónis; sólütio, - 
Gnis. 

explicaţie s. explanatio, -ónis; 
praelectió, -ónis. 

export s. exportatio, -ónis. 

exporta (a) vb. efféro, -efferre; 
mittó, -ére. 

expresie s. dictíó, -ónis; 
pronuntiatio, -ónis; lexis, -is; 
lócutio, -ónis; lóquéla, -ae. 

expresiv adj. argütus (3); 
expressus (3). 

expresiv adv. signâtă; 
significantér. 

expresivitate s. significantia, - 
ae. 

exprima (a) vb. elóquor, -qui; 
lóquor, lóqur. 

expropria (a) vb. detrüdo, 
ére. 

expropriere s. deicctió, -onis; 
eversió, -ónis. 

expulza (a) vb. próicío, Gre. 

expulzare s. expulsió, -ónis. 

expune (a) vb. ostend6G, Gre: 
propono, -ére. 

expunere s. dissertió, -Ónis; 
enuntiatio, -ónis; expositio, 
Gnis; narratio, -Onis. 

expus adj. opportunus (3); 
promptus (3); infestus (3). 

extenua (a) vb. contéro, -ére. 

exterior! s. hăbitădă, -inis; 
süperficí&s, -er. 


exterior? adj. exterior, Jus. 

exterminant internécivus (3). 

exterminare s. internécio, - 
Gnis. 

extinde (a) vb. congliscó, Gre 
'dilató, -ăre. 

extindere s. próiectüs, -üs; 
própáagatio, -onis. 

extirpa (a) vb. exstirpó, -ăre. 

extorca (a) vb. carpó, -ére. 

extrage (a) vb. effódió, Gre: 
excerpó, -ére; excipio, -ére; 
tráhó, -ére. 

extraordinar! adj. admirábilis, 
-e; incrédibilis, -e; ingens, 
ntis; insignis, -e; mirabilis, -e; 
mirificus (3); mirus (3) adj 
nimius (3) 

extraordinar” adv. insignită; 
mirăbiliter; mirë; nimio; 
nimis; singülaritér. 

extras s. epitoma, -ae. 

extravagantá s. deliratio, - 
Gnis; perversităs, -atis. 

extrem adj. nóvus (3). 

extremitate s. cápüt, -itis; 
imum, -1; margo, -inis. 

exulta (a) vb. tríumphó, -ăre. 

ezita (a) vb. formid, -ăre; 
dübitó, äre. 

ezitant s. alternans, -ntis. 

ezitare s. dübitatio, -ōnis; 
dăbium,-ii; haesitantia,-ae. 


fabrica (a) vb. confició, -ére; 
fabricó, -âre. 

fabricat adj. mánufactus (3). 

fabrică s. fábrica, -ae; officina, 
-ae. 

fabulă s. fabüla, -ae; historia, 
ae. 

fabulist s. fabülatór, -óris. 

fabulos adj. fabularis, -e; 
fabülósus (3). 

facálet s. rüdis, -is. 

face (a) vb. effició, Gre fabrică, 
-àre; fáció, Gre: institu, Gre 

facere s. factüs, -üs. 

facil! adv. cómínus. 

facil? adj. facilis,-e. 

făclie s. fax, făcis. 

fad adj. fătuus (3). 

fag s. fagus, -i (-üs). 

fagure s. fávus, ~T. 

faguri s. céra, -ae. 

faimă s. célébritas, -atis; fama, 
-ae. 


FAB - FAM 


faimos adj. cognitus (3); 
famósus(3);mémórabilis,-e 

falangá s. phálanx, -angis. 

falá s. magnilóquentia, -ae. 

falcá s. maxilla, -ae. 

falimenta (a) vb. conturbó, - 
are. 

falit s. décoctór, -óris. 

fals! adj. falsus (3); ficticius 
(3); imăginărius (3); mendax, 
-acis. 

fals? adv. falso; impróbë. 

fals? s. falsum, -1. 

falsifica (a) vb. falló, Gre 
fücó, -are; interpóló, -are. 

falsificat adj. fallax, -cis. 

falsificator s. falsarius, -ii; 
subiectór, -6ris. 

falsitate s. impróbitàs, -atis. 

familial adj. fámilíaris, -e. 

familiar! adj. (fig.) quótidianus 
(3). 

familiar? adv. fámilfaritér;, 
intímé. 


FAM - FĂL 


familiaritate s. contubernium, 
-ii; fămiltărităs, -atis. 

familie s. familia, -ae; gens, 
ntis; génüs, -éris; stirps, 
stirpis. 

fanatic adj. fanatícus (3). 

fanfaron! s. bábülus, -ī; 
nugatór, -0ris. 

fanfaron“ adj. glóríósus (3); 
vanilóquus (3). 

fanion s. mappa, -ae. 

fantezie s. prólübium, -ii. 

fantomatic adj. larvalis, -e. 

fantomă s. effigies, GI imago, 
-inis; phantăsia, -ae; 
phantasma, -átis. 

fapt s.factum, -1; râs, rei. 

faptă s. fácinus, -ōris; lábór, - 
Gris; ops, Ópis. 

fapte s. (p/.) acta, -órum. 

fard s. créta, -ae; fücus, -i; 
médicamén, -is; offucia, -ae; 
pigmentum, -i. 

fardare s. pictura, -ae. 

fardat adj. călSrătus (3); 
crétatus (3); fallax, -acis. 

farfurie s. lanx, -cis; pátella, 
ae; scütüla, -ae. 

farfurioará s. catillus, -T. 

farmaceutic adj. 
médicamentarius (3). 

farmaceutică s. medicina, -ae. 

farmacie s. médícina, -ae. 

farmacist s. médicamentarius, 
-ii. 

farmec s. ămoenităs, -atis; 
blanditia, ae décór, -ōris; 
elégantia, -ae; iucundităs, - 
atis; laetitia, -ae; lépór, -6ris; 
mulcedoóo, -inis. 

farmece s. incantamentum, -T. 

farsă s. mimus, -1; sátüra, -ae. 

fascie s. fascis, -is. 

fascinatie s. fascínatió, -ónis. 
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fasole s. fáséólus, -i. 

fast s. appărātus, -üs; fastüs, 
Us; pompa, -ae; splendór, 
Gris. 

faste s. fasti, -Srum. 

fastuos adj. ambitiósus (3); 
sumptüosus (3). 

fatal adv. fatalitér; perníciósé. 

fatalitate s. nécessitas, -atis. 

fată s. filia, -ae; püella, -ae. 

fátarnic adj. fictus (3). 

fatá de masá s. gausápa, -ae; 
mantellum, -1. 

fatá de! (despre persoane) 
prep.cu ac. erga. 

față de? prep.cu ac. ăpud; 
contră; prae. 

față s. făci&s, -ēī; os, Oris; 
rostrum, -1; vultüs, -üs. 

fatetá s. látuscülum, -T. 

favoare s. beneficium, -i1; 
célébrátio, -ónis;; fávór, -oris; 
grătia, -ae; gratificatio, -onis. 

favorabil! adj. bénevólens, - 
ntis; bénignus (3); fávorabllis, 
-e; opportünus (3); sécundus 
(3). 

favorabil” adv. plăcidă. 

favorit s. délíciólum, -T. 

favoritá s. fávéa, -ae. 

favoriza (a) vb. amplector, -citi; 
malo, malle; prospéro, -ăre; 
suffragor, -ări. 

favoruri s. impertita, -Srum. 

fază s. artícülus, -T. 

fágádui vb. pollícéor, -Eri. 

făgăduială s. pollicitum, -ī; 
prómissió, -ónis. 

fágáduit adj. proómissus (3); 
vótivus (3). 

fáiná s. far, -ris; farina, -ae. 

fáli cu (a) vb. (refl.) glSrior, - 
ari. 

fălos s. sáláco, -ónis. 


fáptuitor s. confectór, -óoris. 

fáráma (a) vb. affrid, -are; 
attéroó, -ére. 

fărâmă s. manna, -ae; minutia, 
-ae; mica, -ae. 

fárámita (a) vb. frio, -are; 
confici6, -ére. 

fárámitare s. sübactió, -Onis. 

fárá de adv. extra. 

fárá prep. (cu Abl.) síné. 

făta (a) vb. féto, -are. 

fátare s. fetura, -ae; partüs, - 
üs. 

fátis s. saepés, -is. 

fátuire s. pólitio, -Snis. 

fáuri (a) vb. excüdó, Gre: 
informó, -ăre; prócüdo, Gre 
récóquo, -ére. 

fáuritor s. artifex, -icis. 

fân s. fenum, -T. 

fáneatá s. pratum, 1. 

fántáná s. fons, -ntis. 

fágie s. fascéa, -ae. 

fatal adj. cápitális, -e; fatalis, 
e; fünestus (3). 

febră s. cálór, -óris. 

februarie s. fébrüarius, -ii. 

fecale s. limus, -i. 

fecioará s. innüba, -ae; 
innupta, -ae; virgó, -inis. 

feciorelnic adj. virginus (3). 

feciorie s. virginitas, -atis. 

fecund adj. fecundus (3); 
fertilis, -e; frugifér (3). ` 

fecunda (a) vb. fētō, -ăre; 
insemino, -ăre; mărită, -are. 

fecundare s. cóíitus, -üs; 
seminatioó, -ónis. 

fecundat adj. grávidatus (3). 

fecunditate s. fertilitas, -atis. 

fel s. chăractăr, -eris; génus, 
eris; módus, -T. 

felicita (a) vb. congrătulor, - 
ari; gratülor, -ārī. 


FÁP - FER 


felicitare s. gratülatió, -ónis. 

felie s. assüla, -ae. 

felinar s. noctilüca, -ae. 

felurit! adj. pluriformis, -e; 
omniímódus (3); vărius (3). 

felurit? adv. váría. 

femeie s. femina, -ae; mülíér, 
eris; uxór, -6ris. 

femeiesc adj. féminéus (3); 
muli&bris, -e. 

femeieste adv. mülíébritér. 

femeiuşcă s muliercula,-ae. 

femelă s. femina, -ae; 
muliercula, -ae; uxór, -6ris. 

feminin adj. feminéus (3). 

femur s. coxa, -ae. 

fereastră s. fénestra, -ae. 

feri (a) vb. cávéó, Gre 
défendo, Gre prófügió, Gre 
evIto, -are; vito, -are. 

ferici (a) béó, -are. 

fericire s. béatitas, -atis. 

fericit adj. béatus (3); félix, 
Icis; fortünatus (3); laetus (3). 

ferit adj. cautus (3); 
vitabundus (3). 

ferm! adv. affirmate; firmitér. 

ferm? adj. constans, -ntis; 
contümax, -ăcis; immótus (3); 
sólidus (3); ténax, -ácis. 

fermeca (a) vb. blandior, -îri; 
delecto, -ăre; déleénió, -ire; 
permulcéó, Gre: praefigo, 
ére. 

fermecător! adj. ámoenus (3); 
bellus (3); blanditus (3); 
delectabilis, -e; elegans, - 
ntis. 

fermecător? adv. suăvităr. 

ferment s. fermentum, -T. 

fermenta (a) vb. confervescă, - 
Gre fervéó, Gre tüméO, Gre, 

fermentație s. tumor, -0ris. 

fermier s. cólónus, ~T. 


FER - FIR 


fermitate s. duritia, -ae. 

fertil adj. fertilis, -e; frugifér 
(3); grandifér; multifér (3). 

fertilitate sf&cunditas, -âtis; 
fertilitas, -atis. 

fertiliza (a) vb. fecundó, -ăre; 
laetificó, -are. 

fesá s. pyga, -ae. 

festá s. fallacía, -ae. 

fetid adj. crassus (3). 

fetitá s. püpa, -ae; püpilla, ae; 
pusa, -ae. 

fi (a) vb. sum, esse. 

fiară s. bellüa, -ae; bestia, -ae; 
féra, -ae. 

fibră s. fibra, ae muscülus, -i; 
stamén, -inis. 

fibros adj. staminéus (3). 

ficat s. hepár, -ătis; iécür, 
iécóris. 

fictiune s. commentum, 
fictio, -Gnis; mendacium. E 

fidel! adj. fidélis, -e; fidus (3); 
verus (3). 

fidel? adv. fidăliter. 

fidelitate s. constantia, -ae; 
fidelitas, -atis. 

fie' conj. vel. 

fie?! interj. agé. 

fiecare! (din doi) pron. 
üterqué, ütráqué, ütrumqué. 

fiecare? pron. quisqué, 
quaequé, quodqué. 

fier s. ferrum, -T. 

fierar s. fábér, -bri. 

fierărie s. fornàx, -ăcis. 

fierbe (a) vb. décóquo, -ére; 
fervefácíóo, Gre ferv&6, Gre: 
fervesco, -ére. 

fierbere s. coctüra, -ae; fervór, 
-Gris; tümór, -Oris. 

fierbinte adj. aestüósus (3); 
fervens, -ntis; fervidus (3). 

fiere s. bilis, -is; fél, fellis. 


fiert adj. elixus (3). 

fierturá s. sorbitíó, -onis. 

figurat adj. trópicus (3). 

figurat adv. symbălică. 

figură s. adspectüs, -üs; 
dësignatió, -onis; fáciés, -ei; 
fíigüra, -ae; forma, -ae; 
Spéciés, GI vultüs, -üs. 

fiică s. filia, -ae; nata, -ae; 
prógénies, -ēī. 

fiindcá conj. quod; quóniam; 
quiă. 

fiinţă s. ánímal, -ális. 

fildeş s. ébür, -óris. 

filfizon s. scurra, -ae. 

filolog s. philólógus, -i. 

filon s. vena, -ae. 

filozof s. philósóphus, -i. 

filozofa (a) philósóphor, -àri, 

filozofie s. philósóphia, -ae; 
sápientia, -ae. 

filtra (a) vb. saccó, -are. 

filtru s. médiícamén, -is; 
Saccus. 

fin! adj. argütus (3); délícatus 
(3); elegans, -ntis; grácilis, 
e; subtilis, -e; ténüis, -e. 

fin adv. făcētē; subtiliter. 

final! s. effectüs, -üs. 

final? adj. terminălis, -e. 

finaliza (a) vb. exsequor, -qui; 
matüro, -are. 

financiar adj. Mensarius 

finete s. ácümén, -inis; 
fácetíae, -ărum; subtilitas, - 
atis; ténüitas, -âtis. 

finisa (a) vb. perpólio, -ire;. 

finisat adv. p5lită. 

fiolă s. ampulla, -ae. 

fior s. stringór, -óris. 

fioros adj. átróx, -ócis; torvus 
(3). 


fir s. fibra, -ae; filum, -T. 


firav adj. vescus (3); trichinus 
(3). 

fire s. ánimus, -1; 

hábitüs, -üs; indólés, -is; 
ing&nium, -ii. 

firesc! (pe bună dreptate) adv. 
véré, 

firesc^ adj. nàtivus (3); 
natürabilis, -e; natüralis, -e. 

firesc?-adv. simplicitér; sortită; 
sponté. 

firicel s. hilum, -i. 

firimituri s. réliquíae, -arum. 

firmament s. mundus, -i. 

fiscal adj. fiscalis, -e. 

fistic s. lentiscum, -T 

fisurá s. fissüra, -ae. 

fiu s. filius, -ii; natus, -i; 
prâgeniăs, -ēī; püer, -i. 

fix adj. fixus (3); immutăbilis, - 
e; rectus (3). 

fixa (a) vb figo, -ére; fundo, - 
are; indico, Gre: infigó, Gre: 
institu6, -ére; invétérasco,.- 
ére; ligo, -are. 

fixare s. descriptíó, -onis. 

fixat adj. rátus (3); pactus (3). 

fizic adj. physicus (3). 

fizică s. physica, -ae. 

fizionomie s. fáci&s, GI Os, 
Gris. 

fizionomist s. physiognâmân, 
-Ónis. 

flacárá s flamma, -ae. 

flacon s. ampulla, -ae. 

flagel s. pestis, -is. 

flanc s. ála, -ae; látus, -éris. 

flanca (a) vb. collátéró, -are. 

flata (a) vb. adülor, -ări; 
collaudó, -àre; blandior, -îri; 
lenócinor, -ări. 

flaut s. tibía, -ae. 

flautist s. tibicén, -inis. 

flácáruie s. flammüla, -ae. 


FIR - FOA 


flámánd adj. deprandis, -e; 
fámé&lícus (3); ieiünus (3); 
impastus (3). 

fleac s. ciccus, -i; tricae, - 
arum; 
fleacuri s. (pl.) nügae, -ărum; 
ineptíae, -arum; mápalía, - 
ium. 

flecar s. blátéró, -ónis; cicără, 
-ónis; gerró, -Ónis. 

flecar adj. argütus (3); garrülus 
(3); lóquax, -acis; verbâsus 
(3). 

flecárealá s. lóquáàcitas, -atis; 
vanilóquentía, -ae. 

flecári (a) vb. argüto, -are; 
blátéro, -ăre; garrid, -ire. 

flescáit adj. céréus (3); 
flexibilis, -e; lentus (3); 
mobilis, -e; mollis, -e. 

flexibilitate s. lentilía, -ae; 
lentór, -óris. 

flexiune s. (gram.) inflexíóo, - 
Ónis. 

floare s. flos, -óoris. 

floarea-soarelui s. 
helfótrópión, -ii; solagóo, -inis. 

floráreasá s. córónariía, -ae. 

floricicá s. floscülus, -T. 

flotá s. classis, -is. 

flotilă s. classicüla, -ae. 

fluctuatie s. flüctüatio, -ónis. 

fluiditate s. liquór, -óris. 

fluier s. călămus, -i; tibia, -ae. 

fluiera (a) vb. sibil, -are. 

flutura (a) vb. confluctüóo, -ăre; 
perflü6, -ére; ventilo, -ăre. 

fluture s. pàapilíó, -ónis. 

fluviu s. amnis, -is; flumén, - 
Inis; flüvius, -iT. 

flux s. affluentia, -ae; 
prâfluvium, It. 

foale s. follis, -is. 


FOA - FRA 
i"; inànitas, -âtis; inédia, -ae. 

foarfecă s. scalprum, -i. 

foarte adv. longé; maximă; 
mirë; multüm; plácídé; recte; 
sátis; summe; valdé. 

foc mic s. ignicülus, -1. 

foc s. ignis, -is. 

focá s. phóca, -ae. 

focos adj. cálidus (3). 

foi (a) vb. crisó, äre, 

foloase s. bóna, -órum. 

folos s. bónum, -i; 
commóditas, -âtis; 
commódum, -i; früctüs, -üs; 
früx, -ügis; opportünitas, - 
atis; praemium, -ii. 

folosi (de) (a) vb. ütor, üti. 

folosintá s. üsüs, -üs. 

folosire s. consumptio, -ónis; 
tractatio, Ons tractatüs, -üs; 
üsio, -ōnis; üsüs, -üs; utilităs, 
-ătis. 

folositor adj. ütilis, -e. 

fond s. constitutio, -ōnis; 
sólum, -1; substantia, -ae. 

fonda (a) vb. fundo, -ăre. 

fondator s. conditór, -óoris. 

for a (a) vb. infóro, -are. 

for s. fórum, -T. 

forma (a) vb. compono, -ére; 
efficio, -ére; fingo, -ére. 

formare s. ductüs, -üs; 
instítütio, -onis. 

format! adj. condoctus (3); 
constitütus (3). 

format? adj. exercitàtus (3). 

formá s. adspectüs, -üs; 
conformatio, -onis; forma, - 
ae; spéciés, GI visum, -i; 
visüs, -üs. 

formula (a) vb. concipío, -ére; 
efféro, efferre. 


formular s. commentarium, -ii; 
tábella, -ae. 

fortăreață s. arx, arcis; 
castellum, -1; castrum, -i. 

fortifica(a) vb. circrummünío, 
Ire; circumvalló, -are; firmo, 
are; münio, -ire. 

fortificat adj. firmus (3). 

fortificație s. münitio, -ónis. 

forța (a) vb. compello, Gre 
diffindó, Gre perfringó, Gre, 
trüdó, -ére. 

fortare s. conamen, -inis. 


. fortat adj. abstractus (3). 


forță s. firmitas, -atis; vígór, - 
Gris, vis,vis. 

fotoliu s. sólíum, “ii, ; 

fractură s. frăgium, -ii; ruptura, 
-ae. 

fraged adj. delicătus (3); 
lactens, -ntis; mădidus (3); 
mitis, -e; tener (3). 

fragi s. (pl.) fraga, -orum. 

fragil adj. frágilis, -e. 

fragilitate s. frăgilităs, -ătis. 

fragment s. vestigium, -il. 

franc (fig.) intectus (3) 

frasin s. fraxínus, -i. 

frate s. consors, -tis; frater,- 
tris; germanus, -1. 

frauda (a) vb. interverto, -ére. 

fraudă s. circumscriptío, -ónis; 
dólus, -1. 

fraudulos adv. n&quitér. 

frazá s. sensüs, -üs. 

frágezime s. mollitia, -ae; 
ténéritas, -atis. 

frámánta (a) vb. intěrō, -ére; 
sübíigo, -ére. 

frámántare s. ágitatio, -onis; 
sálum, 1. 

frământat adj. anxius (3); 
exercitus (3). 

frátesc adj. fraternus (3). 


FRĂ - FUN 


Ess 


fráteste adv. fraterne. 

frátie s. frăternităs, -atis; 
germanităs, -atis. 

frâna (a) vb. módéror, -ări. 

fránge (a) vb. confringo, -ére; 
frango, -ére. 

frânghie s. scápho, -ónis; 
restis, -is; retínacülum, 1. 

fránghiutá s. fünicülus, -i; 
resticula, -ae. 

fránturá s. fragmen, -inis; 
fragmentum, -1. 

frâu s. frenum, -i; lorum, -1; 
retínacülum, -T. 

freamát s. frémitüs, -üs; 
susurrus, -1. 

freca (a) vb. effrícó, -ăre; fríco, 
-ăre; infríco, -ăre. 

frecare s. affricatüs, -üs; 
répümicatió, -onis; tritus, -üs. 

frecvent! adv. crăbrităr; 
fréquentér; spisse. 

frecvent? adj. crébér (3); 
frequéns, -ntis. 

frecventa (a) vb. célébro, äre 
commeto, -ăre; concelebro, - 
are; fréquento, -are. 

frecvenţă s. cr&brităs, -atis; 
nímiétas, -atis. 

fredona (a) vb. cantiló, -are; 
SüSUITO, -ăre;. 

fremăta (a) vb. circumfrémoo, - 
Gre frémo, Gre: infrémo, - 
ére. 

fremátànd adj. frémébundus 
(3). 

frică s. pávór, -Gris; métüs, - 
üs; tímór, -óris. 

fricos adj. inaudax, -ăcis; 
păvidus (3); timidus (3). 

frig s. algór, -óris; frigüs, Gris, 

frige (a) vb. asso, -are; frigo, - 
Gre incóquó, Gre réfervéóO, - 
ere. 


friguros adj. hiemălis, -e. 

fript adj. assărius (3); assus 
(3); mădidus (3). 

friptură s: assum, -T. 

frison s. frigüs, -óris. 

frivol adj. lévis, -e; minutus 
(3). 

frizerie s. tonstrina, -ae. 

frizeritá s. tonstrix, -icis. 

frontieră s. limën, -inis. 

fronton s. fastigium, -ii. 

fruct s. früctüs, -üs. 

fructifer adj. pomifér (3). 

fructuos adj. frugifér (3). 

frumos adv. bella; décore; 
fácét&; pulchre; vénusté. 

frumos adj. pulchér (3). 

frumusețe s pulchritüdo, -inis. 

fruntaş s. princeps, -ipis. 

frunte s. frons, -ntis. 

frunză s. fólíum, -ii; fróns, - 
ndis. 

frunziş s. dümetum, -T. 

frunzos adj. frondifér (3). 

fugar! s. perfüga, -ae. 

fugar? adj. fügitivus (3); 
prófügus (3); réfügus (3). 

fugá s. cursüs, -üs; füga, -ae; 
răfugium, -ii. 

fugări (a) vb. sector, -ări. 

fugi (a) vb. fugi6, -ére. 

fugitiv adj. réfügus (3). 

fulg s. plüma, -ae. 

fulger s. fulmén, -inis. 

fulgera (a) vb. fulgero, -are; 
fulminó, -ăre. 

fum s. càligo, -inis; fümus, -i; 
nébüla, -ae; vápór, -óris. 

fumega (a) vb. ádolescó, -ére; 
fümó, -ăre. 

fumegátor adj. vápórifér (3). 

functie s. munüs, -éris; 
officium, -ii. 

funcționa (a) vb. frémo, -ére. 


FUN - FUS 


functional adj. commodus (3). 

funcționar s. ministéríum, -ii; 
minister, -trT. 

fund s. altum, -i; fundus, -i; 
imum, -T. 

fundament S. tundamentum, -T 
principia, -iSrum. 

fundamenta (a) vb. obtínéo, - 
ere. 

fundamental adj. vitalis, -e. 

fundaţie s. substructió, -onis; 
státümén, -inis. 

funebru adj. fünébris, -e; 
s&pulcrâlis, -e. 

funeralii s. fünüs, -éris. 

funerar adj. orciníanus (3). 

funest adj. fünébris, -e; 
inauspicatus (3), fünestus 
(3). 

funie s. chorda, -ae; fünis, -is; 
restis, -is; spira, -ae. 

funingine s. fuligă, -inis. 

fura (a) vb. clépo (clepso), - 
gre; dépiló, -ăre; detexo, - 
ere; füror, -ari; látrocinor, - 
ari; rápio, -ére. 
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furaje s. stramentum, -i. 

furat adj. furtivus (3). 

furcá s. furca, -ae. 

furie s. fürór, -oris; insania, 
ae; Trëäcundia, -ae. 

furios adj. commótus (3); 
furibundus (3); iracundus (3); 
Iratus (3); turbidus (3); 
véhémens, -ntis. 

furişa! (a) vb. (refl.) 
subterfügió,-ére; répó, -ére. 

furişa? (a) vb. allăbor, -i; 
insinu6, -are; transv5l6, -ăre. 

furnică s. formica, -ae. 

furniza (a) vb. administro, - 
are; conferó, conferre. 

furnizor s. praebitór, -óris. 

furt s. fürtum, -T. 

furtună! s. prócella, -ae; 
tempestas, -àtis. 

furtunos! adj. prócellósus (3); 
turbülentus (3). 

furtunos? adv. turbülentér. 

fus s. fusus, -T. 


gaj s. obsés, -idis. 

galben adj. croccus (3); 
flavéns, -ntis; flavus (3); 
helvus (3); lütéus (3). 

galerie s. hóla, -ae. 

galeş adj. marcidus (3). 

garant s. auctór, -óris;cautór, 
Oris. 

garanta (a) vb. auctóró, -ăre; 
praestó, -ăre; prótégóo, -ére; 
r&cipid, -ére. 

garantat adj. rátus (3). 

gard s. disseptum, -i. 

gardă s. praesidium, -ii; 
vigilia, -ae. 

gardian s. excubitor, 
Oris;stípatór, -óris. 

garnizoană s. praesidium, -il. 

gata de adj. dévótus (3); 
própérus (3); expeditus (3). 

gata adj. făcilis, -e; promptus 
(3); páratus (3). 

gata“ adv. îlicet. 


gaură s. cávum, -1; fistula, -ae. 


GAJ - GÁZ 


gazdă s. hospés, -itis;hospita, 
-ae. 

gazelá s. dorcás, -ádis. 

gáiná s. gallina, -ae. 

gălăgie s. clámitatio, -ónis. 

gálágios adj. quérülus (3). 

gálbenus s. vitellus, -T. 

gálbui adj. pallídus (3). 

găleată s. háma, -ae;sitüla, - 
ae;sitülus, -T. 

gáletutá s. alvéólus, -T. 

găluşcă s. offa, -ae. 

găsi (a) vb. invénio, -ire; 
offendó, Gre répérió, -ire. 

gáti (a) vb. cóquó, -ére. 

gátit adj. mádidus (3). 

gáunos adj. cávernósus (3). 

găuri (a) vb. pertundă, -ére; 
térébro, -are. 

gáurit adj. fistülósus (3); 
rimósus (3). 

găzdui (a) vb. cură, -are; 
invit, -ăre. 


GĂZ - GHE 


găzduire s. hospitium, - 
ii;stăbulătid, -onis. 

gâdila (a) vb. scalp5, Gre: 
titillo, -ăre. 

gâdilare s. titillatío, -onis. 

gálcá s. strüma, -ae. 

gând s. mens, -ntis;rátio, - 
Gnis,;sensus, -üs;sententiía, 
ae. 

gândi? (a) vb. cógitó, -àre; 
intellégo, Gre penso, -ăre. 

gândire s. câgitătus, -üs; 
méditatüs, -üs;mens, -ntis. 

gândit adv. cógitáte. 

gânditor adj. cógitabundus 
(3); délibérabundus (3). 

gángávind adv. balbă. 

gáscá s. ansér, -eris. 

gásculitá s. ansüla, -ae. 

gât s. cervix, -icis;collum, - 
T;iügülum, -T. 

gátlej' s. (p/.) faucàs, -ium. 

gâtlej“ s. iàgülum, -T. 

gâtui (a) vb. offoco, äre: 
strangul6, -ăre. 

gâtuire s. strangulati, -onis. 

geamăn adj. gémellus (3); 
géminus (3). 

geamát s. gémitüs, -üs. 

geamuri s. (p/.) spécülària, 
jum. 

geaná s. cilium, -ii. 

gelatină s. gélatío, -Snis. 

gelos adj. invidi5sus (3). 

gelozie s. invidentia, 
ae invidia, -ae. 

geme (a) vb. ingémisco, Gre: 
ingémoóo, -ére. 


gemete s. (p/.) lamenta, -Srum. 


gen s. (gram.) génüs, -éris. 
gen' s. génüs, -éris. 

gene s. palpebrae, -ărum. 
general adj. généralis, -e; 


universălis, -e; universus (3). 
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general? s. impérátór, - 
Gris,strătegus, -T. 

generatie s. aetás, - 
atis;génératio, 
OÓnis;saecülum, -T. 

generos! adv. largă; largitér; 
münifice. 

generos? adj. largus (3); 
libéralis, -e; générósus (3). 

generozitate s. générositas, - 
atis; gratificatío, - 
onis;largitas, -âtis; 
magnificentía, -ae; 
münificentía, -ae. 

geniu s. daemon, - 
ónis;ingéníum, -ii. 

gentil adj. gratiósus (3). 

genunchi s. génu, -üs. 

geografie s. géógráphía, -ae. 

geometrie s. géómétría, -ae. 

geometru s. géómétrés, -ae. 

ger s.gélü, -us. 

germen s. sémén, -inis. 

germina (a) vb. congermină, 
are. 

germinare s. conceptüs, - 
üs;germinatio, -Gnis. 

gest s. gestüs, -üs;mótus, 
üs;signum, -i,tractus, -üs. 

gestatie s. fetura, -ae. 

gesticá s. actus, -üs. 

gesticula (a) vb. démonstro, 
are. 

gesticulatie s. gestícülatio, 
Gnis. 

gestiune s. gestió, - 
onis;gestüs, -üs. 

gheará s. falcüla, -ae;hamus, - 
T;ungüla, -ae. 

gheață s. glăciăs, -er. 

ghem s. glómus, -eris; 
glóméramén, -inis. 

ghemui' (a) vb. (refl.) sidó, - 
ére. 


ghemui? (a) vb. complică, -ăre. 


gheretă s. vigiliărium, -il. 

ghici (a) vb. auguror, -ări; 
cóniectoó, -àre; divină, -ăre; 
praeságio, -ire. 

ghicit s. augurium, -il. 

ghicitoare s. cóniectrix, -icis; 
háruspica, -ae; scirpus, -1. 

ghicitor s. coniectór, -ōris; 
óminatór, Gs. 

ghid s. mystágógus, -i. 

ghiftuit adj. sáburratus (3). 

ghimpe s. ruscum, -i. 

ghindá s. bálánus, -i;glans, - 
andis. 

ghioagá s. clava, -ae. 

ghirlandá s. córolla, -ae; 
córonamén, -inis. 

ghizd. s. pütéal, -ălis. 

gimnastic adj. pălaestricus 
(9). MEM 

gimnaziu s. gymnăsium, -il. 

ginere s. génér, -éri. 

gingaş! adj. suavis,-e. 

gingaş“ adv. ténére. 

gingăşie s. argutiae, - 
arum;subtilitas, 
atis;ténéritas, -atis. 

gingie s. gingiva, -ae. 

gintá s. gens, -ntis. 

girafá s. cámelópardiális, -is. 

giugiuli (a) vb. cólumbar, -àri. 

giulgiu s. pallium, 
i';stragülum, -T;taenía, -ae. 

giuvaier s. ócellus, -1. 

gladiator s. glădiătăr, -óris. 

gladiolă s. xiphion, -(i)i. 

gleznă s. tālus, -i. 

gloatá s. grex, grégis;turba, - 
ae;vulgus, -1. 

glob s. glóbus, 7. 
glóméramáén, -inis; sphaera, - 
ae. 

glorie s. glória, -ae. 


GHE - GRA 


glorifica (a) vb. concelebro, - 
are; magnifico, -ăre. 

glorios! adj. gloriosus (3); 
magnificus (3); nóbilis, -e. 

glorios? adv. magnificentér; 
magnifíce, splendide. 

glosar s. glossarium, -ii. 

glugá s. cücullus, -i. 

glumă s. făcă&tiae, -arum; 
iócülus, -î; iócus, -1. 

glumet' s. căvillătăr, - 
Gris;celox, -ócis. 

glumet^ adj. iócosus (3); 
iócülaris, -e; ridiculus (3). 

glumi (a) vb. alludă, -ére; 
lócor, -ări; iócülor, -ări. 

gogoaşă s. glóbüulus, -i. 

gol adj. nudus (3); stérilis, -e; 
vácüus (3); vanus (3); vídüus 
(3). 

golf s.;litus, -óris;sínüs, -üs. 

goli (a) vb. depléo, -ëre; 
inâni6, -Tre; vácüeéfácio, -ére; 
vàcüo, -àre; vidu6, -ăre. 

goliciune s. nüdatio, - 
Óónis;nuditas, -atis. 

goni (a) vb. pelló, -ére. 

gornist s. litícén, -inis. 

gorun s. ilex, -icis;râbur, -6ris. 

gospodări (a) vb. dispensă, - 
are. 

grabá s. festinatío, 
Óónis;própérantia, -ae. 

grabnic! adv. citătim,; prompte; 
matürate. 

grabnic? adj. strénüus (3); 
răpidus (3); percélér (3). 

gradare s. (ret.) progressio, - 
Gnis. 


gradat! adv. grădătim. 


gradat? adj. scansilis, -e. 
gradatie s. grádatío, -Onis. 
grai s. vox, vocis. 


GRA - GRE 


grajd s. praesepes, - 
is;stábülum, 1. 

gramaticá s. grammática, - 
ae litt&rae, -arum. 

grandios adj. grandis, -e. 

grandoare s. é&latíó, -ónis. 

granit s. silex, -icis. 

graniţă s. finis, -is. 

grapá s. cratës, -is. 

gras adj. corpulentus (3); 
crassus (3; óbësus (3); 
perspastus (3); pinguis, -e. 

gratifica (a) vb. gratificor, -ări. 

gratis adv. gratüitó. 

gratuit! adv. gratis. 

gratuit? adj. gratüitus (3); 
hónorarius (3). 

gratie s.gratía, -ae;lépór, -óris. 

grațiere s. missio, -ónis. 

grațios |. adv. făcâtă; spécióse 
II. adj. gratus (3); lépídus (3); 
perflüus (3). 

grav! adj. grávis, -e; màiestus 
(3); pondérósus (3); séríus 
(3)., 

grav“ adv. grávitér. 

grava (a) vb. caeloó, -are; figo, - 
ére; imprimă, -ére; scalpó, - 
ére; signó, -àre. 

gravare s. caelatüra, -ae. 

gravat adj. rasus (3); sculptilis, 
-e. 

graviditate s. gráviditas, -atis. 

gravitate s. austărităs, - 
atis;grávitas, -atis. 

gravitatie s. nütüs, -üs. 

gravor s. caelátór, - 
Óris;sculptór, -óris. 

gravură s. caelătura, - 
ae;sculptüra, -ae. 

grábi' (a) vb. (refl.) festino, - 
are. f 

grăbi” (a) vb. accělěrō, -àre; 
própéroó, -ăre. 


grăbit! adj. célér (3); concitus 
(3); festinus (3); própérus (3). 

grăbit“ adv. cito,. 

grădinar s. Slităr, 
Gris,topiărius, -ii. 

grădină s. hortus, -îi. 

grădiniță s. hortülus, 1. 

grăitor adj. vocalis, -e. 

grăjdar s. auriga, -ae. 

grămadă de s. massa, -ae. 

grămadă s. cümülus, -i;glóbus, 
-1;glómus, -eris; strages, - 
is;strüés, -is. 

grápa (a) vb. cratió, -ire; 
pectínó, -are. 

grásime s. arvina, 
ae;crassitiés, -ëT; pinguitüdo, 
-inis. 

gráunte s. hilum, -i;mica, -ae. 

gráuntá s. granum, -1. 

gráne, S. (pl.) fruges, -um. 

grâne“ s. (pl.) frumentum,--i. 

grâu s.;annóna, - 
ae frumentum, -1. 

greață s. nauséa, -ae, sátías, 
atis. 

greblă s. rastér, -tri. 

grefa s. ínócülatió, -ónis. 

grefier s. scriba, -ae. 

greier S. cicada, -ae. 

greoi adj. bardus (3); brütus 
(3); gravis,-e. 

greoi“ adv. grávatim; düritér; 
dură; spisse. 

gresealá s.culpa, -ae; error, - 
Gris;peccătum, -T. 

greşi (a) vb erró, -ăre; peccó, 
are. 


"greşit! adv. fallaciter; 


perverse; prave; vitiose. 
greşit” adj. vitíósus (3). 
greu! adj. brütus (3); difficilis, 
e; grăvis, -e. 
greu“ adv. düritér; grávitér. 


greutate (pentru cântărit) s 
pondus, -eris. 

greutate s.difficultăs, -atis; 
grăvităs, -atis; Onus, -éris; 
sarcina, -ae. 

gri adj. leucóphaeus (3). 

grifon s. gryps, -ypis. 

grijă s. cura, -ae; diligentia, 
ae. 

grijuliu' adv. circumspecté; 
compóGsite; contente. 

grijuliu” adj. providus (3). 

grilaj s. caulae, -ărum. 

grindá s. assér, -éris; trabs, 
bis; tignum, -1. 

grindină s. grandă, -inis. 

groapă s. cănălis, -is; fossa, 
ae; scróbis, -i 

groază s. horrór, -óris;pávór, 
Oris;terrór, -óris. 

groaznic! adj. átróx, -ocis; 
horridus (3). 

groaznic? adv. horrifică; 
immané; immanitér. 

gropar s. pollinctór, -óris. 

gros adj. crassus (3); spissus 
(3). 


grosime s. crassamentum, - 


crassităs, -atis; crassitudo, - 


inis. 

grosolan! adj. ágrestis, -e; 
barbárus (3); impólitus (3); 
incultus (3). 

grosolan? adv. barbără; 
crassă&, horridă&; vaste. 

grosolănie s. barbăria, - 
ae inhumâănităs, - 
atis;rusticitas, -atis. 


grotă s.spécüs, -üs; spelunca, 


-ae. 


GRE - GUV 


grozav adj. ineffabilis, -e. 

grozávie s. átrócitás, -atis; 
foedităs, -âtis. 

grumaz s. cervix, -icis; 
iugulum, 1. 

grup s. chórus, 
-üs. 

grupa (a) vb. có6éo, -ire; 
glóméró, -ăre. 

grupare s. cóagmentátio 
Gnis. 

gudura (a) vb. ceveóo, Gre, 

gulie s. rapina, -ae. 

gumă s. cummi, (nedecl.). 

gunoi s. fimum, -i; Stercus, - 
Oris; purgamentum, - 

guraliv! s. buecă, “anis. 

guraliv° adj. verbósus (3). 

gură s. bucca, -ae; 6s, Oris. 

guritá s. oscülum, -T 

gust s. gustatüs, -üs; gustüs, - 
üs; sápór, -óris. 

gusta (a) vb. gustó, -ăre. 

gustare s. gustătorium, -it; 
gustatio, -ónis. 

gustos, adv. săpidă. 

gustos” adj. sáporatus (3). 

guşă s. vesicüla, -ae. 

guturai s. gráv&dó, -inis; 
pituita -ae. 

guverna (a) vb. administră, - 
are; impéró, äre régó, -ére. 

guvernare s. gübernatió, - 
Gnis. 

guvernator s. legatus, -i,; 
praetór, -ōris; rector, -Oris. 

guvernământ s. civităs, - 
atis;inómós, -i;respublica, 
reipublicae. 


-1; complexus, 


HAI - HER 


hai! interj.ágé; eiă; óhe. 

haimana s. mastigia, -ae. 

hain adj. sinistér (3). 

haină s. vestimentum, -i; 
vestis, -is; vestitus, -us. 

hală s. átríum, -iT. 

haltă s. mansio, -ónis. 

halucinație s. hallücinatióo, - 
Gnis. 

hamal s. bàiólus, -i; gestătăr, - 
Gris. 

hambar s. horréum, -T. 

han s. caupóna, -ae; pópina, 
ae; táberna, -ae. 

hangiu s. caupo, -ónis; 
stăbulărius, -ii; tábernarius, - 
iT. 

haos s. cháós, -T. 

haotic adj. trépídus (3). 

hárb s. testüla, -ae. 

harnic adj. impigér (3); 
sedülus (3); strenuus (3). 

harpá s. sambüca, -ae. 

harpon uncus, ~T. 


hartă s. descriptio, -onis; 
tábüla, -ae. 

haz s. lascivía, -ae. 

hazard s. căsus, -us. 

hazliu adj. lascivus (3); 
ridícülus (3); salsus (3). 

háitui (a) vb. exagitâ, -ăre. 

hárázi (a) vb. fortüno, -are; 
praedestinó, -ăre. 

hárnicie s. impigrităs, -atis; 
industría, -ae. 

hártui (a) vb. lácesso, -ére; 
urgéo, Gre: vélitor, -ări. 

hártuialá s. prócursatio, -ónis. 

háturi s. háb&na, -ae; lorum, - 
T; retinăculum, -T. 

hártie s. pápyrum, -T. 

hegemonie s. principătus, -üs. 

helesteu s. câtăria, -ae; 
piscina, -ae; vivărium, -ii. 

hemoragie s. haemorrhágia, - 
ae. 

hepatic adj. hepáticus (3). 

herghelie s. admissüra,-ae. 


hering s. săperda, -ae. 


hermafrodit s.andrógynus, -i. 
hexametru s. hexámétér, -tri. 


hidos adj. déformis, -e. 

hidosenie s. monstrum, -T. 

hidrá s. nátrix, -icis. 

hiená s. hyaena, -ae. 

hipodrom s.hippódrómós,-i. 

histrion s. histríó, -ónis. 

hlamidá s. chlámys, -ydis. 

hoatá s. praedatrix, -icis. 

hohot de râs s. căchinnâătid, 
Gnis. 

hohoti (a) vb. cáchinno, -àre. 

hoinar |. adj. prófügus (3); I. 
s. spátiatór, OS. 

hoinări (a) vb.vagor, -àri. 

hoit s. lüpatria, -ae. 

hol s. margo, -inis. 

holdă s. séges, -étis. 

homar s. cammárus, 1. 

horá s. chorea, -ae. 

horcái (a) vb. singultă, -ăre. 

horcáit s. singultüs, -üs. 

horoscop s. hóroscópus, -1. 
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HER - HUL 


hotar s. finis, -is; ITmés, -itis. 

hotărâre s. consilium, A7 
consultum, -i;décr&tum, -T. 

hotărât adj. certus (3). 

hotărât adv. obnixe. 

hotări (a) vb. arbitror, -ări; 
státüó, Gre, 

hot s. für, füris. 

hotesc adj. circülatoríus (3). 

hotie s. lătrâcinium, -ii. 

hrană s. cibăria, -órum; 
Ccibatió, -ónis; cibus, -i; 
nütrimentum, -T;victüs, -üs. 

hrăni? (a) vb. áló, -ére; cibo, - 
are; nutric6, -ăre; nütrio, -ire; 
vescor, vesci. 

hrănire s. cibătid, -ónis; 
nutricatüs, -üs. 

hránitoare adj. almus (3). 

hrean s. radix, -icis. 

huhurez s. ülüla, -ae. 

huidui (a) vb. sibilo, -ăre. 

huiduială e sibilum, 1. 

hulă s. aestüs, -üs. 


IA! - IGN 


ia! tine! interj. căp&dum. 

ianuarie s. lănuărius, -ii. 

iapă s. caballa,-ae; equae, -ae. 

iar conj. at; autem. 

iarbă s. gramén, -inis; herba, 
ae; pratum, -1. 

iarnă s. hiems, hiemis. 

iatagan s. cópis, -idis. 

iată cá adv. eccére. 

iată! adv. eccé; iam. 

iată? interj. ën. 

laz s. piscina, -ae. 

ibric s. hydría, -ae. 

icoană s. exemplar, -ăris. 

ideal s. absólütió, -ónis. 

idee s. conceptus, -üs; idea, - 
ae; imâg5, -inis; informatio, 
onis; ópinatio, -ónis, 
praeceptiíó, -ónis; sensüs, - 
üs. 

identitate s. cognatió, -ónis; 
ünitàs, -âtis. 

idile s. bucălica, -Srum. 

idiom s. lingua, -ae. 


idol s. 1dólum, -1; stăticulum, - 
l. 

idolatru s. saxicola, -ae. 

ied s. haedus, -i. 

iederă s. hëdëra, -ae. 

iedut s. haedülus, -1. 

ieftin adj. vilis, -e. 

ieftin adv. vilítér. 

ieftinătate s. vilităs, -ătis. 

ienupăr s. iünipérus, -T. 

iepuraş s. lépuscülus, -i. 

iepure s. lépüs, -oris. 

ieri adv. hări. 

ierna (a) vb. hiberno, -àre; 
hiémo, -ăre. 

iernare s. híématió, -ónis. 

ierta (a) vb. ignosco, -ére. 

iertare s. gratia, -ae; 
restitütio, -Onis. 

iertător adj. clemens, -ntis. 

lesle s. praesépes, -is. 

ieşire s. ábítüs, -üs; égressüs, 
-üs; exitüs, -üs. 

ignora (a) vb. ignóró, -are. 


ignorant! s. idiâta, -ae. 

ignorant? adj. ignàrus (3); 
nescius (3); obtüsus (3). 

ignoranță s. ignórantía, -ae; 
stultitia, -ae. 

ilegal adv. clandestino. 

ilicit adj. illicitus (3). 

ilogic adj. incongruens, -ntis. 

iluminat adj. illustris, -e. 

ilustru adj. clărus (3. 

iluzie s. error, -óris. 

imagina (a) vb. cógitó, -are; 
concipio,-ére; invénio, -Tre. 

imaginar adj. commenticíus 
(3). 

imaginare s. excógitatíó, -ónis. 

imaginație s. cógitátio, -onis; 
fíigüratío, -onis; ingenium, -ii. 

imagine s. effigi&s, GI forma, 
-ae; imago, -inis; simulăcrum, 
-1; spéci6&s, -ēī. 

imaterial adj. incorpóréus (3); 
incorpărâlis, -e. 

imatur adj. crüdus (3). 

imbecil’ s. mátüla, -ae. 

imbecil? adj. stultus (3). 

imberb adj. d&pihs, -e; 
imberbis, -e; intonsus (3). 

imbold s. cóactus, üs; 
impulsió, -ónis; stímülus, 
t;iincitămentum,-i. 

imediat adv. confestim; stătim; 
subită; subitum. 

imens adj. immensus (3); 
inaestimăbilis, -e; ingens, - 
ntis. 

imensitate s. immensităs, - 
atis; vastitas, -atis. 

iminent adj. instans, -ntis. 

iminentá s. instantía, -ae. 

imita (a) vb. imitor, -ārī; 
simüló, -ăre; subséquor, 1. 

imitare s. símülatió, -ónis, 

imitator s. símülatór, Gris. 


IGN - IMP 


imitație s. imítatio, -ónis; 
simülatio, -onis. 

imn religios s. hymnus, -T. 

imobil adj. fixus (3). 

imobilizat adj. vinctus (3). 

imoral! adj. prócax, -ăcis. 

imoral? adv. turpităr. 

imoralitate s. mollitia, -ae; 
turpitud6, -inis. 

imortaliza (a) vb. sácró, -are. 

impartial adj. médius (3). 

impartialitate aequabilitas, - 
atis. 

impasibil adj. immóbilis, -e. 

impasibilitate s. immóbilitas, - 
atis. 

impediment s. móra, -ae. 

imperator s. impératór, -óris. 

imperial adj. augustus (3); 
principalis, -e. 

imperiu s. princípatüs, -üs; 
impérium, A1 regnum, -T. 

impertinent adj. íneptus (3); 
fátüus (3). 

impertinentá s. insultatio, - 
ónis; prótervitàs, -âtis. 

impetuos adj. fervens, -ntis; 
immódicus (3). 

impetuos adv. concitătă. 

impetuozitate s. impétüs, -üs; 
incitătid, -ónis. 

impietate s. impiătăs, -âtis. 

implacabil adj. implacabilis, - 
e; irrévócablilis, -e. 

implica (a) vb. obstringă, -ére. 

implicare s. obligatió, -ónis. 

implicat adj. implicitus (3). 

implora (a) vb. déprécor, -ari; 
imploro, -ăre; obtestor, -ări. 

implorare s. obsécratió, -ónis; 
implóratío, -ónis. 

impluviu s. implüvium, -ii. 

impolitete s. .nhümanitas, - 
atis. 


IMP - INC 


import s. invectió, -ónis. 

importa (a) vb. importo, -are; 
invéhó, -ére. 

important adj. grandis, -e; 
mâiestus (3). 

importanţă s. amplitudo, -inis; 
momentum, -1. 

impostor s. sycóphanta, -ae. 

impozabil adj. vectigălis, -e. 

impozit s. tribütum, -i; 
vectigál, -alis. 

impozita (a) vb. cápio, -ére. 

impracticabil adj. ávius (3); 
impervius (3); invius (3). 

imprecatie s. imprécatiío, - 
Gnis. 

impregna (colora) (a) vb. 
vénéno, -are. 

impresie s. affectus, -üs; 
impressio, -6nis. 

impresiona (a) vb. affició, - 
ére; móv6&o, Gre, 

impresionabil adj. sensibilis, 
e. 

impresionant adj. 
commóvens, -ntis. 


impresionare s. affectíó, -ónis. 


impresionat adj. commótus 
(3); sollícitus (3). 

imprima (a) vb. fig5, -ére; 
inculcó, -ăre; prémó, Gre, 

impropriu adj. impróprius (3). 

improviza (a) vb. fundó, Gre, 

improvizat adj. subitărius (3); 
tumultuarius (3). 

imprudent' adv. imprüdentér. 

imprudent? adj. imprüdens, - 
ntis; incustoditus (3). 

imprudentá s. imprüdentia, - 
ae. 

impuls s. impulsió, -ónis; 
impulsüs, -üs; pulsüs, -üs. 

impune (a) vb. ..apéro, -are; 
impono, -ére; indicó, Gre. 


impunere s. irrógatio, -ónis. 

impur adj. impürus (3). 

impuritate s. immunditia, -ae. 

imputa (a) vb. impüto, -are; 
praedícó, are tráho, Gre, 

imputare s. exprobratio, -ónis; 
insímülatio, -ónis. 

in s. linum, -T. 

inabordabil adj. importünus 
(3). 

inaccesibil adj. difficilis, -e; 
inaccessus (3); invius (3). 

inactiv adj. ignavus (3); 
instrenüus (3). 

inactivitate s. ignavía, -ae. 

inamic s. hostis, -is. 

inanitie s. ínédía, -ae. 

inapt adj. inhăbilis, -e. 

inaugura (a) vb. dedică, -ăre; 
inauguro, -àre. 

inaugurare s. dedicatio, -ónis. 

inaugurat adj. auspicatus (3). 

incanta (a) vb. cantó, -àre. 

incantatie s. carmén, -inis. 

incapabil adj. ignavus (3); 
inhábilis, -e; tardus (3). 

incapacitate s. inertia, -ae. 

incendia (a) vb. incendo,-ere; 
üró, -ére. 

incendiator s. incensór, -óris. 

incendiere s. inflammatio, 
Gnis. 

incendiu s. incendium, -ii; 
incensio, -6nis. 

incert adj. incertus (3). 

incest s. incestum, -i. 

incestuos adj. incestus (3). 

incinera (a) vb. concrémo, - 
are. 

incinerare s. sépultüra, -ae. 

incinerat adj. cínérósus (3). 

incinerator s. ustór, -óris. 

incita (a) vb. consternó, äre. 


incizie s. excisió, -Onis; 
incisi6, -6nis. 

include (a) vb. adscribo, Gre: 
récipto, -ére. 

incoerent! adj. (ret.) disiunctus 
(3). 

incoerent? s. hians, -ntis. 

incomod adj. inhábilis, -e. 

incomoda (a) vb. laedó, -ére; 
mólestó, -are. 

incomparabil adj. 
diss&ciăbilis, -e; 
incompárabilis, -e. 

incompatibilitate s. 
répugnantía, -ae. 

inconsecvent adj. inconstans, 
-ntis. 

inconsecventá s. mutabilitas, 
-atis. 

inconsistent adj. cávus (3); 
deformis, -e; nimbatus (3). 

incontestabil adj. confessus 
(3). 

incorect! adj. (gram.) barbárus 
(3). 

incorect? adv. mendósé. 

incorect? adj. mendósus (3). 

incorigibil adj. in&mendăbilis, 
-e. 

incoruptibil adj. intémératus 
(3). 

incredul adj. incrédülus (3). 

incubație s. incübatio, -Snis. 

inculpa (a) vb. culpitó, -are. 

incult adj. barbárus (3); .. 
impólitus (3); incultus (3). 

incultură s. barbăria, -ae; 
incultüs, -üs. 

incurabil adj. insănăbilis, -e; 
insüpérablilis, -e. 

incursiune s. incursio, -ónis. 

indecent adv. obscéné. 

indecis adj. cunctatus (3). 

indefinit adv. infinite. 


INC - IND 


independență s. libertas, -atis. 

indescriptibil adj. 
indissólübilis, -e. 

indestructibil adj. insólübilis, 
e. 

indica (a) vb. declaro, -are; 
démonstró, -àre; monstro, - 
are. 

indicare s. definitio, -Snis; 
désignatió, -onis; monstratid, 
-ónis. 

indicator s. index, -icis. 

indicație s. dénótatió, -ónis; 
nóta, -ae; indícatio, -6nis. 

indiciu s. argümentum, -i; 
dócümentum, -1; index, -icis; 
indicium, -ii. 

indiferent! adj. néglégens, 
ntis; rémissus (3). 

indiferent? adv. segnitér. 

indiferență s. néglégentía, 
ae; incüría, -ae. 

indigestie s. crudităs, -atis. 

indigna (a) vb. succenséo, - 
ere, indignor, -ări. 

indignare s. indignatio, -onis; 
indignitàs, -atis. 

indirect adj. indirectus (3). 

indirect? adv. oblique. 

indisciplină s. immódestía, - 
ae; intempérantía, -ae. 

indiscret adj. intempérans, - 
ntis; infidelis, -e. 

indiscretie s. intempérantía, 
ae. 

indispozitie s. offensio, -Onis; 
inválentía, -ae. 

indispus adj. morbidus (3). 

individ s. ănima, -ae. 

individual' adj. privatus (3); 
singülaris, -e. 

individual” adv. singulatim; 
singülaritér; viritim. 


IND - INH 


indivizibil adj. individuus (3); 
ins&părăbilis, -e. 

indolent adj. sócors, -odis. 

indolentá s. n&quitía, -ae. 

indulgent adj. dissólütus 
(3);mitis, -e; módestus (3). 

indulgentá s. conniventia, -ae; 
indulgentia, -ae; pátientia, - 
ae. 

inechitabil adj. iniquus (3). 

inedit adj. íineditus (3). 

inefabil adj. ineffabilis, -e. 

ineficace adj. ineffícax, -ăcis. 

inegal' adj. dispàr, -páris; 
impar, -páris; inaequăbiilis, 
e; inaequalis, -e; iniquus (3). 

inegal? adv. impáritér; iniqua. 

inegalitate s. dispărilităs, - 
atis; iniquitas, -atis. 

inel s. annülus, -i. 

ineptie s. ineptiae, -àrum. 

inert adj. iners, -ertis. 

inevitabil adj. in&luctabilis, -e; 
in&vităbilis, e; invictus (3); 
nécessarius (3). 

inexact infréquens, -ntis; 
mendâsus (3). 

inexistent adj. nullus (3). 

inexplicabil adj. inexplicăbilis, 
-e. 


infam adj. defamis, -e; impürus 


(3). 
infam s. lutum, -T. 
infamie s. dedécüs, -6ris; 
stüprum, -1. 
infanterie s. péditatüs, -üs. 
infatua (a) vb. turgéo, Gre, 
infect adj. foedus (3). 
infecta (a) vb. spurco, -ăre. 
infectare s. contagio, -ónis. 
infectat adj. contactus (3); 
pütris, -e; tabificus (3). 
infecţie s. tabés, -is. 
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inferior adj. inferior, -ius; 
minór, -ius; parvus (3); 
infern s. cháós, -i. 
infernal adj. orciníanus (3). 
infidel! adj. infídélis, e 
infidel” adv. infidălităr. 
infidelitate s. n&quitía, -ae. 
infiltra (a) vb. permano, äre 
infiltrare s. suffüsió, -ónis. 
infim adj. minimus (3). 
infirm adj. débilis, -e. 
infirma (a) vb. infirmo, -ăre. 
infirmare s. infirmati6,-Onis. 
infirmerie s. váletüdinaríum, i. 
infirmierá s. tóraria, -ae. 
infirmitate s. debilitas, -ătis. 
inflamare s. ádustió, -ónis. 
inflamat adj. rheumáticus (3). 
inflamație! s. (med.) fervór, - 
Gris. 
inflamație? s. inflammátió, - 
ónis; rheuma, -atis. 
inflexibil adj. inflexibilis, -e. 
inflexiune s. flexüs, -üs. 
influent adj. factíosus (3); 
pótens, -ntis. 
influentabil adj mutăbilis,-e. 
influență s. gratia, -ae. 
informa (a) vb. dócéóo, Gre: 
instrüó, -ére; próvisóo, Gre, 
informare s. sciscitatio, -6nis. 
informatie s. nuntiatióo, -ónis. 
infructuos adj. infructüosus 
(3). 
infuzie s. infüsio, -6nis. 
ingenios! adv. artífíciosé; 
fábré; ingéniósé; n&quitér. 
ingenios? adj. callidus (3); 
fácétus (3); ingéníóosus (3). 
ingeniozitate s. sollertía,-ae. 
ingenuu adv. ingénüe. 
inginer s. măchinătăr, -6ris. 
ingrat adj. málégratus (3). 
inhibitie s. inhibiti6, -onis. 


inimaginabil adj. 
immémórabilis, -e. 


inimă s. Cor, cordis; anima,-ae. 


inimioará s. corcillum, -T. 

inimos adj. ănimosus (3). 

initia (a) vb. commónéo, -ére; 
initfo, -ăre. 

iniţiere s. initíatio, -onis. 

injurios adj. contumălisus 
(3); próbósus (3). 

inobservabil adj. 
inobservăbilis, -e. 

inocent adj. innócens, -ntis. 

inofensiv adj. innócens, -ntis; 
innócüus (3). 

inopinat! adv. inópinantér. 

inopinat? adj. inscius (3). 

inoportun adj. intempestivus 
(3). 

inoportunitate s. 
intempestivităs, -atis. 

inospitalier adj. inhospitălis, - 
e. 

inova (a) vb. nóvO, äre, 

inovator s. nóvatór, -óris. 

insatietate s. insátiétàas, -atis. 

inscripţie s. epigramma, -âtis; 
inscriptio, -6nis. 

insectá s. bestióla, -ae. 

insecte s. (pl.) insecta, -órum. 

insensibil adj. immóbilis, -e; 
immótus (3); insensibilis, -e 

insensibilitate s. lentitudo, - 
inis; indólentia, -ae. 

insensibiliza (a) vb. 
concalléscoó, -ére. 

inseparabil adj. ins&părăbilis, 
-e. 

insera (a) vb. inseră, Gre 
interpóló, -ăre; interpână, 
gre; subtexo, -ére. 

inserare s. interpósitío, -6nis. 

insinua (a) vb. sübició, -ére. 

insinuant adj. d&élenificus (3). 


INI - INS 


insista (a) vb. insisto, -ére; 
inst6, -are;perséveró, -are. 

insistent! adj. assídüus (3). 

insistent? adv. magnópére; 
obnixe; persévérantér. 

insistență s. commóratióo, - 
ónis; instantía, -ae, 

insolent! adv. confidentér. 

insolent^adj. lüdibríósus (3). 

insolentá s. insólentia, -ae; 
intólérantía, -ae. 

insolit adj. insólitus (3). 

insomnie s. insomnía, -ae. 

inspecta (a) vb. inspició, -ére; 
récognoscoó, Gre, 

inspector s. conquisitor, -6ris. 

inspecţie s. inspectio, -ónis; 
récognitío, -nis. 

inspira (a) vb. adspiró, äre: 
indó, Gre indus, Gre 

inspirat adj. afflatus (3). 

inspiratie s. afflatus, -üs; 
spiritüs, -üs. 

instabil adj. instábilis, -e. 

instabilitate s. frágilitas, -ătis. 

instala (a) vb. considó, Gre 
dédücó, Gre, 

instantaneu adj. mómentaàrius 
(3). 

instanță s. tribună, -alis. 

instiga (a) vb. conci&6, Gre: 
instigó, -ăre. 

instigare s. inductüs, -us; 
sollicitătid, -ōnis. 

instigator s. concitătăr, -óris; 
incensór, -óris; instinctór, - 
Gris. 

instinct s. appétitüs, -üs; 
natura, -ae. 

institui (a) vb. instítáó, Gre: 
státüó, -ére. 

instituire s. institütío, -Onis. 

instituţie s. constitutio, -ónis. 

instrucție s. eruditio, -ónis. 


INS - INT 


instrucțiuni s. dictata, -Srum. 

instrui (a) vb. &ducă, -àre; 
erudio, -îre; instrüó, -ére. 

instruire s. disciplina, -ae. 

instruit adj. doctus (3); 
hümanus (3). 

instrument s. instrumentum, 
l. 

insufla (a) vb. inflo, -ăre. 

insulá s. insüla, -ae. 

insulta (a) vb. málédico, -ére. 

insultă s. contumălia, -ae; 
málédictum, -1; vexatió, -Onis. 

insultător! adj. contümélióosus 
(3). 

insultător? adv. prăb5să. 

insuportabil adj. intólérabilis, - 
e. 

intact adj. integer (3). 

integritate s. próbitas, -ătis; 
intégrítas, -atis. 

integru' adj. intégér (3). 

integru? adv. intégré. 

inteligent! adj. ingéniósus (3); 
sápiens, -ntis. 

inteligent^ adv. elégantér. 

inteligență s. cógitátio, -ónis; 
intellégentia, -ae; mens, -ntis; 
rátio, -onis; săpientia, -ae. 

inteligibil adj. 
compréhensibilis, -e. 

intemperii s. intempéries, -er. 

intempestiv adv. intempestive. 

intendent s. praefectus, -T. 

intens adj. ácér (3). 

intens adv. magnópére. 

intensifica (a) vb. 
conunascüló, -ăre. 

intensitate s. magnitüdo, -înis; 
intentio, -ónis. 

intenţie s. consilium, -ii; 
mens, -ntis; răti6, -onis; 
vóluntas, -ātis: 


intentiona (a) vb. intendo, - 
ére; vólo, velle. 

intenţionat! adv. consultă; 
consultă . 

intenţionat? adj. prădens, - 
ntis. 

intercala (a) vb. inséró, Gre 
interpóno, -ére. 

intercalare s. intercálatio, - 
onis; interiectío, -ónis; 
interpósitió, -Onis. 

intercalat adj. intermă&dius (3). 

intercepta (a) vb. intercipio, - 
ére. 

interdicție s. interdictíó, -ónis; 
interdictum, -T. 

interes s. ambitio, -Snis; 
studium, 1 ütilítas, -atis. 

interesa (a) vb. attingo, -ére; 
deine, -ére. 

interesa de (a) vb. (refl.) 
stüdéo, Gre. 

interesat' adj. callidus (3); 
cüpidus (3); cüríósus (3). 

interesat” adv. cūrīðsë. 


interior adj. intérior, Jus: 


internus (3); intestinus (3). 

intermediar s. dépectór, Gs: 
perductór, -óris. 

intermediar? adj. intermădius 
(3); mědřus (3). 

intern adj. internus (3). 

interoga (a) vb. interrogo, - 
are. 

interogatoriu s. interrógatio, - 
Óónis; quaestió, -Ónis. 

interpela (a) vb. interpello, - 
are. 

interpelare s. compellatióo, 
Gnis; interpellatio -ónis; 
interlócütio, -ónis. 

interpret s. interpres, -étis. 

interpreta (a) vb.interprétór, 
âri. 


interpretare s. cóniectió, - 
ónis; interprétatió, -ónis. 

interpune (a) vb. intercédo, - 
Gre interpóno, -ére. 

interpunere s. intercusüs, -üs; 
interiectüs, -üs. 

interregn s. interregnum, ~T. 

interval s interiectüs, -üs; 
intervallum, -1; spătium, -ii. 

interveni (a) vb. interpónóo, - 
ére; intervénió, -Tre. 

interventie s. intercessio, - 
Ónis; intercusus, -üs; 
interventüs, -üs. 

interzice (a) vb. interdico, - 
gre; próhibéóo, Gre véto, - 
are. 

interzicere s. próhibitio, -ōnis. 

interzis adj. inconcessus (3). 

intestin s. alvus, -1; intestinum, 
-1. 

intestinal adj. coeliacus (3). 

intestine s. îlia, -ium; 
Gmentum, -1; pantices, -um. 

intestinul gros crassundia, - 
orum. 

intim! s. convictór, -óris. 

intim? adj. dómestícus (3); 
fămiliăris, -e. 

intim? adv. fámilíaritér; intimă; 
subtiliter. 

intimida (a) vb. territó, -ăre. 

intimidat adj. timéfactus (3). 

intimitate s. contüberníum, -ii; 
convicti5, -ónis; convictüs, 
us; fămiliărităs, -atis; 
própinquitàs, -âtis. 

intitula (a) vb. praescribă, 
Gre inscribo, Gre. 

intitulare s. praescriptíó, -ónis. 

Intolerabil adj. intólérabilis, -e. 

intolerantá s. intólérantia, -ae; 
sócordia, -ae. 


INT - INV 


intona (a) vb. emodulor, -ări; 
praecină, Gre, 

intonatie s. módülus, -T. 

intra (a) vb. ínéo, -Tre; inféro, 
inferre; ingrédior, -i; intro, - 
are. 

intrare s. accessus, -üs; foris, 
-is; ianua, -ae; ingressió, - 
Gnis; ingressüs, -üs; intróitüs, 
-üs. 

intrigă (comedie) s. tricae, - 
arum. 

intrigá s. cálumnía, -ae; 
fácinus, -6ris; machina, -ae; 
machinatíó, -ónis. 

intrigi s. (pl.) discursüs, -üs. 

introduce (a) vb intródüco, - 
Gre: intromittó, -ére. 

introducere s. exSrdum, -1; 
interpósitio, -onis; 
introductíó, -Snis; invectio, - 
ónis; praefatio, -ónis; 
prooemium, -ii. 

inuman adj. inhümanus (3). 

inunda (a) vb. dilàó, -ére; 
dilüvió, -ăre; ínundó, äre: 
perfundo, -ére. 

inundație s. diluviăs, -ēī; 


e; stérilis, -e.. 

inutil? adv. inütilitér. 

inutilitate s. inutilitas, -atis. 

invada (a) vb. irrumpo, -ére; 
irru6, -ére. 

invariabil adj. immutăbilis, -e; 
immütatus (3). 

invazie s. excursió, -6nis; 
incursi6, -ónis. 

inventa (a) vb. fabrică, -are; 
invénió, -ire; măchinor, -ări. 

inventar s. bréviarium, -ii; 
répertorium, i. 


INV - ISP 


inventaria (a) vb. récognosco, 
-ere. 

inventator s. auctór, -óris; 
inventór, -6ris; machinatór, 
Gris. 

invenţie s. inventi6, -6nis; 
inventum, -1; répertüs, -üs. 

inversa (a) vb. rétróvertó, ere 
rétróágo, -ére. 

inversare s. conversio, -ónis. 

investigare s. investigatio, - 
Ónis. 

investigaţie s. perscrütatio, 
Gnis; inquisitio, -Ónis. 

investit adj. conceptivus (3). 

invidia (a) vb. invidéóo, Gre. 

invidie s. invidia, -ae. 

invidios adj. invidiâsus (3); 
invidus (3); lividulus (3);. 

inviolabil adj. inviólabilis, -e; 
sácrósanctus (3). 

invita (a) vb. advóco, -àre; 
invitó, -ăre; rógó, äre, 

invitat s. părăsitus, -T. 

invitație s. vócatió, -ónis. 

invoca (a) vb. inclàmo, äre: 
invăc6, -āre. 

invocare s. implóratió, -ónis. 

invocatie s. invócatió, -ónis. 

involuntar adj. invitus (3). 

invulnerabil adj. 
invulnérabilis, -e; inviólabilis, 
-e. 

ipoteca (a) vb. obligă, -ăre; 
oppóno, -ére. 

ipoteză s. cóniectátío, -ónis; 
fictio, -ónis; cóniectüra, -ae. 

ipsos s. gypsum, -T. 

iradia (a) vb. rádió, äre 

irascibilitate s. irăcundia, -ae. 

irațional adj. irrátionàlis, -e. 

ireal adj. inanis, e 

iremediabil adj. insănăbilis, 
e; irrévócabilis, -e. 
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ireparabil adj. irrăpărăbilis, -e; 
inconsâlăbilis, -e. 

ireproşabil! adj. irrépréhensus 
(3); perintégér (3). 

ireproşabil? adv. émendáte. 

iriga (a) vb. irrígó, -are. 

irigare s. irrigăti6, -onis. 

irita (a) vb. inflammă, -ăre. 

iritabil adj. irrităbilis, -e. 

iritabilitate s. irrităbilităs, 
atis. 

iritat adj. offensus (3); 
iracundus (3). 

ironic adj. asper (3); dícax, - 
acis; véhémens, -ntis. 

ironie s. dicăcităs, -àtis; 
dissimülatío, -ónis; îr6nia, 
ae; irrisió, -6nis; irrisus, -üs. 

ironiza (a) vb. tangó, Gre 

irosi (a) vb. absümo, -ére; 
discerpó, -ére; perdo, -ére. 

isca' (a) vb. (refl.) surgë, -ére. 

isca? (a) vb. commóvéó, -ére; 
lácessó, -ére. 

iscăli (a) vb. obsignó, -ăre. 

iscoadă s. explorator, -óris; 
spécülatór, -óris. 

iscodi (a) vb. spécülor, -ārī. 

iscusintá s. dextărităs, -atis; 
experientia, -ae; sollertía, - 
ae. 

iscusit! adj. daedălus (3); 
disertus (3); perfectus (3); 
săgax, -ācis; sollers, -tis. 

iscusit“ adv. ténürtér. 

islaz s. céspés, -itis. 

ispăşi (a) vb. expio, -ăre; 
exsolvo, -ére; làó, Gre, 

ispăşire s. expiătid, -6nis; 
piamén, -inis; píacülum, -T. 

ispăşitor adj. piăculăris, -e. 

ispitá s. temptătid, -ónis. 

ispiti(a) vb. sollícito, -are; 
tempto, -ăre; titilló, -ăre. 


ISP - IZV 


isprăvi (a) vb. pi5, -àre. ivi? (a) vb. prómico, -ăre; orior, 
isprăvi s. acta, -órum. oriri. 
istet adj. ságax, -acis. ivire s. süperventüs, -üs. 
istetime s. ságacitas, -atis. ivoriu adj. éburnéus (3). 
istm s. cervix, -icis. izbândă s. prâcessus, -üs; 
istoric! adj. histórícus (3). próventüs, -üs. 
istoric? s. narràtór, -óris. izbândi (a) vb. válescó, -ére; 
istorie s. histăria, -ae. váléó, Gre, 
istorioară s. fabella, -ae. izbi (a) vb. pelló, Gre: 
istovi' (a) vb. (refl.) dirumpó, percütíó, -ére; pulsó, äre 
ére; efflüo, Gre. tangó, -ére. 
istovi? (a) vb. contéró, -ére; izbire s. flictüs, -üs; pulsüs, - 
défátigó, -ăre. üs. 
itari s. brácca, -ae. izbucni (a) vb. erumpo, -ére; 
ite s. tela, -ae. pátéo, Gre, 
iubi (a) vb. amo, äre, izbucnire s. eruptíó, -ónis. 
iubire s. ámór, -óris. izbuti (a) vb. effició, -ére; 
iubit adj. carus (3). obtínéó, Gre perfició, Gre: 
iubit s. ámatór, -óris. próvénió, Ire. 
iubită s. ámàatrix, -icis; ámica, - | izbutit callidus (3). 
ae; püella, -ae. izgoni (a) vb. expello, Gre 
iubitor adj. ămicus (3); fügó, -âre; móvéO, Gre: 
cüpidus (3); stüdiósus (3) próició, Gre rélégó, äre 
iugăr s. iügérum, -1. izgonit adj. prófügus (3). 
iures s. concitatío, -ónis. izgonitor s. exactor, -óris. 
iute adv. céléritér. izola (a) vb. segrégo, -are. 
iute adj. célér (3); citus (3); izolare s. sécessüs, -üs. 
pernix, -icis; pipératus (3); izolat! adj. clausus (3); s&grex, 
răpidus (3); velox, -ócis. -égis. 
iutealá s. ăgilităs, -âtis; izolat? adv. singülaritér. 
céléritas, -atis; velócitàs, izvor s. fons, -ntis;. 
atis. izvori (a) vb. &màno, äre 
iuți (a) vb. própéro, -ăre. proflüo, -ére; rumpó, -ére. 
ivi (a) vb. (refl.) surgo, Gre, 
exorior, -îri. 


^ ^ 


imbarca' (a) vb. (rel) 
enăvig5, -ăre. 
îmbarca? (a) vb. conscendó, 
ére; inscendóo, Gre, 
imbarcare s. conscensio, - 
Gnis; inscensi6, -ónis. 
îmbăia (a) vb. lávo, -are. 
imbáiat adj. ēlōtus (3). 
imbáiere s. lávatio, -ânis. 
imbálsámare s. unctüra, -ae. 
imbárbáta (a) vb. cohortor, - 
ări; firmo, -ăre. 
îmbărbătare s. cóhortatío, 
Ónis. 
îmbăta (a) vb. in&brio, äre: 
marcescó, Gre marcéóo, Gre, 


îmbelşugat? adv. amplă; 
copiose; cumulătă. 

imbia (a) vb. allecto, äre. 

imbiba (a) vb. combibo, -ére; 
imbüóo, -ére. 

imbibat adj. &bríus (3); 
mădidus (3); suffüsus (3). 

imbina (a) vb. condüplico, 
are; conseró, -ére; contexo, - 
ére. 

îmbinare s. colligatío, -6nis; 
commissüra, -ae; complexio, 
-Gnis. 

imblánzi (a) vb. démitígo, äre 
edómo, äre infréno, -ăre; 
mansuefi6, -fieri; mitesco, 


ére; mitifico, -ăre; molliă, -ire; 
mulcéó, -ére. 


îmbătrâni (a) vb. cánesco, - 
Gre sénesco, Gre vétérasco, 


-ére. 

imbelsugat' adj. ăbundans, 
ntis; bénignus (3); fecundus 
(3); fertilis, -e; lócüplés, -étis; 
pinguis, -e; plénus (3). 


imblánzire s. dómitüra, -ae; 
mitigátio, -ónis; mollimentum, 
-T. 

imblánzit adj. mansuétus (3); 
mitis, -e. 
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îmbogăți (a) vb. ópülento, - 
are; lócüpleto, -are. 

îmbogățit adj. ditatus (3). 

imboldi (a) vb. sollicito, äre: 
stimul6, -are; vellicóo, -ăre. 

imboldire s. stímülatíóo, -ónis. 

imbolnávi (a) vb. aegresco, - 
ére. 

imbránci (a) vb. quátió, Gre 
trüdo, -ére. 

îmbrăca! (a) vb. (refl.) indă5, 
ére. 

îmbrăca? (a) vb. inducă, -ére; 
véló, äre vestió, -ire. 

imbrácat adj. cultus (3). 

îmbrăcăminte s. velàmén, 
Inis; vestis, -is. 

imbrátisa (a) vb. amplector, -T; 
circumplector, -î; complector, 
dÉ 

imbrátisare s. amplexus, -üs; 
complexüs, -üs. 

imbucurátor adj. laetăbilis, -e. 

imbufnat adj. süpercilíosus 
(3). 


imbuiba (a) vb. ingurgitó, -are. 


imbuibare s. hellüatio, -ónis; 
rédundatio, -ónis. 

imbulzealá s. tr&pidătid, -ónis. 

imbunátáti (a) vb. nitesco, - 
Gre réformó, -ăre. 

împăca (a) vb pacifíco, äre 
paco, -are; placă, are, 

impácare s. concilíatio, -ónis; 
pacificatio, -Onis; 
réconciliatio, -ónis. 

impáciuitor s. pacifícatór, 
Oris; réconcilíatór, -óris. 

împădurit adj. némórosus (3); 
silvestér (3). 

împărat s. impératór, -óoris; 
princeps, -ipis. 

impáráteasá s. impératrix, 
icis. 


ÎMB - ÎMP 


împărătesc adj. impératorius 
(3). 

împărăteşte adv. básilíce. 

împărtăşanie s. 
cómmüniícátió, -Ónis. 

împărtăşi (a) vb. commünico, - 
are; consóció, -are;sócio, - 
are. 

împărți (a) vb. commüníco, 
are; distribü6, Gre: divído, 
ëre; sécernóo, Gre, 

împărţire s. distribütio, -6nis; 
divisio, -ónis; largiti6, -ónis; 
partitio, -ónis. 

împărțit adj. dividuus (3). 

impátrit adj. quádrüplex, -icis; 
quadruplus (3). 

impáturi (a) vb. plíco, -are. 

imperechea (a) vb. cóéó, -ire; 
gémino, -ăre. 

imperechere s. admissüra, - 
ae; congressio, -6nis; 
congressüs, -üs; coniugium, 
il; connubium, -ii; 
hyménaeus, 7. 

împiedica (a) vb. impédió, -ire; 
próhibéo, Gre, 

impiedicare s. interdictió, 
onis; próhíbitióo, -ónis. 

împiedicat adj. praeventus (3); 
implicitus (3). 

impietri (a) vb. induro, -ăre. 

împinge (a) vb. compulsă, - 
are; impelló, Gre incit, -are; 
pulsó, -are; quátió, Gre, 

impingere s. pulsüs, -üs. 

implánta (a) vb. abdo, -ére; 
immergoó, -ére. 

impleti (a) vb. séróo, -ére; texó, 
-ére. 

impletire s. comptus, -üs. 

impletit adj. complexus (3); 
nexilis, e scütülatus (3). 

impletiturá s. vimentum, -T. 


105 


ÎMP - ÎNA 


KE? 


împlini (a) vb. confíció, -ére; 
impl&6, -ere. 

împlinire s. consummatio, - 
Ónis. 

implinit adj. compós, -ótis; 
plenus (3); rátus (3). 


impodobi (a) vb. ădornă, -ăre; 


décor, äre depingo, ere 
fingo, -ére; orn6, -àre. 
impodobire S ornatíó, -6nis. 
împodobit! adj. cultus (3); 
décorus (3); insignis, -e; 
ornatus (3); pictus (3). 
împodobit? adv. comptă; 
polite. 
împotriva, prep.cu ac. contră. 
împotriva? adv. obviăm. 


împotrivi (a) vb. (refl.) pugno, 
-áre; récalcitro, -ăre; resistă, 


-ére. 

impovára (a) vb. grávóo, -ăre; 
OonërO, -ăre. 

împovărat adj. grăvis, -e; 
ónustus (3); sarcinatus (3). 

împrăştia (a) vb. fundó, erer 
inseminó, -ăre; prórumpó, 
Gre spargo, -ere; vànesco, 
ére. 

împrăştiat! adj. rărus (3). 

imprástiat? adv. diffusé; 
effüse; prófüsé; passim. 


împrăştiere s. diffügia, -Srum; 


dissipatíóo, -ónis; effüsio, - 
ōnis; füsió, -Onis; sparsio, - 
Ónis. 

imprejmui (a) vb. cingo, -ére; 
circumsaepi6, -ire; saepid, 
Ire. 

imprejmuire s. conseptum, - 
disseptum, -i. 

împrejur |. adv. circa; II. 
prep.cu ac. circüm. 

imprejurare s. momentum, - 

imprejurime s. vicinía, -ae. 


impresura (a) vb. cingă, Gre 


circüméo, -ire; circumfundo, 
ére; interclüdo, -ére. 


impresurare s. obsessi6, 


Onis. 


împreuna! (a) vb. (refl.) 


succumbă, -ëre. 


împreuna? (a) vb. cóé6, -Tre; 


gémíno, «are. 


impreunare s. căiti6, -onis; 


cóitus, -üs; complexio, -Gnis; 
concübitüs, -üs; concubium, 
il; mixtura, -ae; textum, - 


împreună adv. commünrter; 


coniunctim; cunctim. 


improspáta (a) vb. intégro, 


are; rénóvo, -ăre. 


împrumut s. mütüatio, -ōnis; 


mutüum, -1. 


impunge (a) vb. fódio, -ére; 


pungo, -ére. 


impunsáturá s. ácüléus, -T; 


puncti6, -ónis; punctum, -T. 


imputi (a) vb. (refl.) putescă, 


ére; pütëó, -ére. 
imputina' (a) vb. (refl.) 
rarescó, -ére. 


imputina^ (a) vb. libo, -are. 
imputit adj. foetidus (3). 
înainta (a) vb. procédo, -ére; 


pródéo, -ire; próvéníio, Ire 
SübéoO, "re vého, -ére. 


inaintare s. incessüs, -üs; 


prócessio, -ónis; prócessüs, 
us; prOcursi6, -ónis; 
prógressüs, -üs; próvectüs, 
üs. 
inaintas s. antécessor, -6ris. 
inaintat adj. prómotus (3). 
înainte adv. antéá; antéhàc. 


inainte de a conj. antéquám. 
inainte să priusquam, conj 
inaintea prep.cu ac. ànté; 


cis;prep.cu abl. pro. 
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înaintea? adv. obviăm. 

înalt! aqj. altus (3); celsus (3); 
sublimis, -e. 

înalt? adv. altă; excelsé. 

înapoi adv. cessim; rétro; 


rétróversum; rursüs (rursüm); 


rétrorsüm. 

inapoia (a) vb. répóno, -ére; 
restitüo, -ére. 

inapoiat adj. rédux, -ücis. 

înapoiere s. redditíóo, -onis; 
réversió, -ónis. 

înaripat adj. alatus (3); 
pennatus (3); vólücér (3). 

înarma (a) vb. accingó, -ére; 
armo, -ăre. 

inábusi (a) vb. opprimă, -ére; 
strangüló, -ăre; suffâcă, -ăre. 

înăbuşit adj. raucus (3). 

ináltime s. altitüdo, -inis; 
excelsitas, -atis; excelsum, - 
summum, -1. 

înălța! (a) vb. (refl.) surgo, 
ére; succédó, -ére; exorior, 


înălța? (a) vb. ascendă, -ére; 
consurgo, -ére; excitó, -ăre; 
exstruó, Gre extolló, -ére; 
insurgó, -ere; sublévo, äre 
sublimo, -ăre; tollo, -ére. 

ináltat adj. prospícüus (3); 
prómotus (3). 

înăspri (a) vb. crüdescoó, Gre: 
rígídó, -are. 


înăuntru |. prep cu ac. intra; II. 


adv. intró; intüs. 
încadra (a) vb. circumclüdo, - 
ére. 


incáiera (a) vb. committó, -ére; 


procurso, -ăre. 
incasa (a) vb. exigó, -ére; 
rédigo, Gre, 
încasare s. cóactió, -ónis. 
incasator s. cóactór, -óris. 


INA - ÎNC 


încă nu adv. nondüm. 

încă o dată adv. rursüs. 

incáierare s. rixa, -ae; pugna, 
-ae. 

incálca (a) vb. disturbo, -àre; 
solv6, -ére; turbó, -ăre. 

incáltat adj. calcéatus (3). 

încălțăminte" (pentru soldati) 
S. căliga, -ae. 

încălțăminte? s. calcéamen, 
inis; calceátus, -üs; calc&us, - 
1; pédüle, -is. 

încălzi (a) vb. cálescoó, -ére; 
foveóo, -ér. 

încălzire s. succensio, -ónis. 

incápátor adj. cápax, -ácis. 

încăpățânare s. obstínatio, 
Ónis; pertinăcia, -ae. 

încăpățânat! adj. pertinax, 
acis; pervicax, -ăcis; 
praefractus (3). 

încăpățânat” adv. contentiăsă; 
contümacitér. 

incárca (a) vb. cümülo, -are; 
grávó, -ăre; impléó, Gre 

incárcat adj. grávídus (3); 
grávis, -e; ónustus (3); plénus 
(3). 

incárcat cu bagaje adj. 
sarcinatus (3). 

incárcáturá s. ónus, -eris. 

incárunti (a) vb. cánesco, - 
gre; incanescó, -ére. 

încătuşa (a) vb. circumvincio, - 
ire. 

incálcit adj. plexus (3); 
perplexabilis, -e; tortüósus 
(3); tortus (3). 

incánta (a) vb délectó, äre 
mulcéo, Gre: oblectó, äre. 

încântare s. ámoenitas, -ătis; 
oblectatíó, -ónis; vóluptàs, - 
atis. 

încântat adj. gaudibundus (3). 
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încântator! adj. ámoenus (3); 
vóluptuósus (3). 

incántator? adv. festivă. 

incárligat adj. réduncus (3); 
uncus (3). 

incát (consec) conj. ut. 

începător! adj. primülus (3). 

începător? s. tiruncülus, -î. 

începe (a) vb. incipio, -ére; 
orior, oriri. 

început s.exórdíum, -ii; 
exortus, -us; fons, -ntis; 


inceptum, -i; initium, -ii; 
Srigă, -inis; primordium, -ii; 
principium, -ii; prooemium, - 


iT. 

încerca (a) vb. conor, -ări; 
próbOo, -àre; tempto, -àre. 

încercare s. próbatió, -onis; 
temptamén, -ínis; temptatio, 
Ónis. 

incercat adj. exercitus (3); 
experiens, -ntis. 

incercui (a) vb. circumclüdo, - 
Gre: ciirummünio, -ire; 
circumvénio, -ire. 

încercuire s. conclusi6, -ónis. 

incercuit adj. circumclaüsus 
(3). 

încet! adj. imprópérus (3); 
languidus (3); lentus (3) 
tardus (3). 

încet? adv. lenté; mansuété; 
mollé; mollítér; pígre; 
rémisse; tranquillă. 

inceta (a) vb. desino, -ére; 
desistó, Gre finio, -ire. 

incetare s. finis, -is; missio, - 
ónis; interstítío, -Onis; 
remissi6, -Ónis. 

încetineală s. cunctatio, -onis; 
lentítudó, -inis; segnití&s, -ëT; 
tarditüdo, -inis. 


încetini (a) vb. lentescó, Gre 
tardó, -are. 

incetinire s. móra, -ae; 
tarditas, -âtis. 

incetosa (a) vb. caligo, -are. 

incetosat adj. cáliginosus (3). 

inchega (a) vb. cğāgŭlō, -are; 
conferrimină, -ăre; glütinóo, - 
are; Spissó, äre, 

inchegare s. stipátio, -ónis. 

inchegat adv. contexté. 

încheia (a) vb. claudó, -ére; 
finio, -Tre; includă, -ére. 

încheiere s. missio, -ónis. 

incheieturá s. artícülus, -1; 
artüs, -üs. 

închide (a) vb. claudo, -ére. 

închidere s. conclüsio, -ónis; 
interclusi5, -ónis. 

închina (a) vb. dévóvéo, Gre: 
dícO, -are. 

închipui (a) vb. fingo, Gre 
imăginor, -ari. 

închipuire s. imaginatio, -ónis; 
phantăsia, -ae; prolübium, -il; 
speciăs, GI 

inchipuit adj. ádumbratus (3); 
imăginărius (3). 

închiria (a) vb. conducă, Gre: 
elócó, -āre; lócito, -are; lóco, 
-ăre. 

închiriat adj. conducticius (3). 

închiriere s. lăcăti5, -6nis; 
venditio, -Onis. 

închis adj. clausus (3); 
conclusus (3). 

închisoare s. carcăr, -eris. 

încinge (a) vb. accingo, -ére; 
evinció, -Tre; praecingó, -ére; 
succingo, -ére. 

inclina (a) vb. inclină, -ăre; 
proclino, -ăre; pr&cumbă, - 
ére; résüpinóo, äre, 
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inclinare s. clivus, -i; 
declinatío, -ónis; flexüs, -üs; 
próclivitas, -atis; propensióo, - 
Gnis. 

înclinat! adj. convexus (3); 
déclivis, -e; obliquus (3); 
próclivis, -e; prónus (3). 

înclinat? adv. prână. 

înclinaţie s. clinamén, -inis; 
inclinatio, -ónis; inductiă, - 
Gnis. 

încoace adv. hüc. 

încolăci (a) vb. convolvo, -ére; 
volvó, -ére. 

incolácire s. amplexüs, -üs; 
Spira, -ae. 

incolácit adj. complexus (3); 
tortus (3). 

incolti (a) vb. congermino, - 
are; herbescó, -ére; germiíno, 
-are. 

incoltire s. germinatio, -6nis; 
régerminatio, -ónis. 

inconjur s. ambitüdo, -inis; 
amplexüs, -üs. 

inconjura (a) vb. accingo, - 
gre; amplector, -T; circumdo, 
are; circüméo, -ire; 
circumfundo, -ére; 
circumvého, -ére; 
circumvénio, -ire; 
circumvolvo, -ére; saepio, - 
Ire; succingo, -ére. 

înconjurat adj. ciicumclaüsus 
(3); circumtentus (3). 

înconjurător adj. ambitiosus 
(3). 

incorda (a) vb. attendó, Gre: 
contendó, -ére; intendo, Gre, 

încordare s. contentio, -ōnis; 
distractió, -ónis. 

incordat' adj. contentus (3); 
convulsus (3); ér&ctus (3). 

încordat? adv. contenta. 


incornorat adj. cornütus (3). 

incorona (a) vb. córóno, äre: 
rédímio, -ire. 

incorpora (a) vb. concorpóro, - 
are. 

încotro adv. quó. 

incovoia (a) vb. concávo, -àre; 
déflectó, -ére; duplică, -are; 
incurvescó, -ére; incurvă, - 
are; sinu6, -ăre. 

încovoiat adj. conflexus (3); 
incurvus (3); pandus (3); 
prócurvus (3); récurvus (3). 

încrede! (a) vb. (refl.) fido, - 
ére. 

încredere s. confisi5, -ónis; 
fiducia, -ae; fidés, -ēī. 

încredința (a) vb. dë, dáre; 
l&g5, -ăre; mando, -ăre. 

încredințat adj. certus (3). 

incremeni (a) vb. stüpéo, Gre: 
torpéo, Gre, 

incremenire s. stüpór, -6ris. 

incremenit adj. attónitus (3); 

_stupidus (3). 

Increti (a) vb. cápéro, -ăre; 
corrügo, -àre; rug, -are. 

încrețire s. contractio, -ónis. 

incretit adj. stríatus (3); 
rügósus (3); rétorridus (3). 

incretiturá s. rüga, -ae. 

increzátor adj. crédülus (3); 
fidens, -ntis; sécürus (3). 

increzátor in adj. subnixus (3). 

increzut adj. praefidens, -ntis. 

incriminator s. correptór, - 
Oris. 

încrucişa (a) vb. décusso, - 
are. 

incrunta (a) vb. cápéro, -are; 
rügo, -ăre. 

incruntat adj. constrictus (3); 
süpercilíósus (3). 

incrustare s. caelàtüra, -ae. 
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încrustat adj. sigillătus (3). 

incrustatie s. crusta, -ae. 

încuia (a) vb. flecto, -ére; 
occlüdo, -ére. 


incuietoare s. claustra, -órum; 


Séra, -ae. 


incununa (a) vb. incingóo, -ére; 


véló, -are. 
încuraja (a) vb. adhortor, -ări; 
firmó, -are; hortor, -ări. 


încurajare s. cóhortàatio, -Snis; 


hortàmén, -inis; stímülus, 
incurca (a) vb. illigo, -are; 
impédió, -îre. 
încurcat! adj. captus (3); 
implicatus (3); implicitus (3); 
inexplicitus (3); nódósus (3); 
perplexus (3); sinuosus (3) 
încurcat? adv. perplexă; 
incondită; implicită. 
încurcătură s. haesitantia, - 
ae; impédimentum, -i. 


incuviinta (a) vb. addico, -ére; 
consüló, -ére; subscribo, ére. 


incuviintare s. auctoritas, - 
atis. 

incuviintat adj. plausibilis, -e. 

indatá ce conj. ut primum. 

îndată adv. citó; continüo; 
illico; módó; mox; óbitér; 
prótinüs; répentéà. 


indatora' (a) vb. auctóro, -are; 


commódó, -ăre; ténéo, Gre, 
îndatora? (pe cineva) (a) 
eméréo, -ere. 


îndatorat |. s. debitór, -óris; Il. 


adj. obnoxius (3). 
indatorire s. munüs, -éris; 
officium, “ii; Stipendium, 1. 
indatoriri S. munia, -iSrum. 
indatoritor' adj. bénéficus 
(3); iucundus (3); obvius (3); 
officíosus (3). 


indatoritor^ adv. bénignà; 


comitér; libéralitér; officiose. 


indárátnic adj. pervicax, -ăcis; 


réfractaríus (3); ténax, -acis. 


îndărătnicie s. pervicăcia, ae. 
îndârjire s. destinatío, -ónis; 


pervicăcia, ae. 


indárjit! adj. persévérans, 


ntis; pervícax, -ăcis; ténax, - 
acis. 


îndârjit? adv. contentidsă. 
indeletnici (a) vb. colo, -ére; 


versor, -ări; vertó, -ére. 


îndeletnicire s. occüpatióo, 


onis; ministerium, -ii; 
studium, -ii. 


îndelung adv. assidüe. 
indelungat adj. longinquus (3); 


spătiosus (3). 


indemánare s. argütíae, 


arum; ars, artis; artificium, -ii; 
astütía, -ae; calliditas, -atis; 
dextéritas, -atis. 

îndemânatic adj. artificiósus 
(3); astutus (3); callidus (3); 
dextér (3); sollers, -tis; 
sólütus (3); váfér (3). 


îndemânatic s. artifex, -icis. 
îndemn s. ádhortátio, -ónis; 


hortamén, -inis; hortatüs, -üs; 
impulsió, -ónis; mónitió, - 
Ónis; suăsi6, -ónis; suăsus, 
üs. 


îndemna (a) vb. adhortor, -ân; 


admónéo, Gre hortor, -ări; 
móneó, -ére. 


îndeosebi adv. praecipuă; 


praesertim; primă; próprie. 
îndepărta! (a) vb. (refl.) 
d&grédíor, -1; discēdō, Gre 
egredior, -l. 

îndepărta? (a) vb. déclinó, 
are; pelló, Gre tollo, -ére. 


îndepărtare S. discessio, 
Gnis; discessüs, -üs; 
récessüs, -üs; rémotió, -6nis; 
Sécessió, -6nis. 


indepártat adj. longinquus (3); 


rétractus (3). 
indepártat adv. vaste. 
îndeplini (a) vb. effició, Gre 
fácio, Gre perféró, -ferre; 
perficío, Gre praesto, -are; 
sustínéo, Gre trádücó, -ére. 


îndeplinire s. exsecutio, -ónis; 


gestió, -6nis. 

indesa (a) vb. condenso, -ăre; 
denso, -ăre. 

îndesat! adj. compactilis, e 
constrictus (3). 


îndesat? adv. confertim; fartim; 


Spissé. 
indesi (a) vb. cógó, Gre 


crébrescó, Gre denséó, Gre: 


pinguesc6, Gre spisso, äre, 

indestula (a) vb. dápíno, -are; 
ságinó, -ăre. 

indoi' (a) vb. (refl.) subdubită, 
"are, vb dübito, äre. 

îndoi“ (a) vb. concávóo, -ăre; 
curvă, -àre; düpliíco, -are; 
flectó, -ére; incurvescó, -ére; 
incurvó, -ăre; plícó, -are. 

indoi de (a) vb. (refl.) 
suspicor, -ări. 

îndoială s. dübitatio, -6nis; 
dubium, -ii; error, -óris. 

indoielnic' adj. dibi5sus (3); 
incertus (3); obscurus (3). 

indoielnic^ adv. ambiguă. 

indoire s. flexi5, -onis; inflexio 
-Ónis. 

îndoit! adj. curvus (3); 
düplícatus, 
tortilis, -e. 

îndoit? adv. dăplicătă 


-(3); sinuosus (3); 
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îndoitură s. plica, -ae; sinus, - 
us. 

indoliat adj. fünestus (3); 
luctüósus (3); lügübris, -e. 

îndopa' (a) vb. (refl.) répl&o, - 
ere. 

îndopa? (a) vb. farció, -ire. 

indopare s. fartüra, -ae. 

indrági (a) vb. amo, -ăre; 
dilígó, -ére. 

îndrăgit adj. ămoenus (3). 

îndrăgostit! adj. ămăbilis, -e; 
cupidus (3). 

îndrăgostit“ s. dilectăr, -óris. 

îndrăgostită s. ămătrix, -icis. 


îndrăzneală s. audăcia, -ae. 
îndrăzneţ adj. audax, -acis; 


temerarius (3). 
îndrăzneț adv. impüdentér; 
témérarie. 


indrázni (a) vb. audéóo, -ére; 


praesümo, -ére. 


indrepta (a) vb. (refl.) intentó, 


-ăre; vàdó, Gre 


îndrepta" (a) vb. cápesso, - 


Gre castigo, -ăre; corrígo, 
ére. 


îndreptare s. correctió, -ónis; 


emendatio, -ónis. 


îndreptăţit! adj. officiosus (3). 
îndreptăţit” adv. vér&cundé. 
îndruma (a) vb. dirigă, -ére; 


verso, -ăre. 
indrumare s. deductió, -ónis. 


i îndrumat, adj. víatorius (3). 


îndrumat? adv. módérantér. 
îndrumător s. auspex, -icis. 


induiosa (a) vb. afficid, Gre: 


miséror, -ări. 


induiosare s. míséricordia, - 


ae. 

induiosátor adv. misére. 
indulci' (a) vb. (refl.) dulcescó, 
-ére. 
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îndulci? (a) vb. emollio, -ire; 
mansuefáció, -ére. 

indulcire s. laxităs, -atis; 
lénimentum, -1. 

indupleca (a) vb. placo, -are; 
prólicío, Gre: própitio, -are. 

induplecare s. plácatío, -ōnis; 
inductio, -6nis. 

indura (a) vb. pátior, păti; 
sustento, -âre; tóléro, -āre. 

îndurare s. tólérantia, -ae. 

indurátor adj. clemens, -ntis; 
placabilis, -e. 

îndurerat! adj. maestus (3). 

îndurerat? adv. maestitér. 

ineca (a) vb. immergo, -ére; 
ingurgito, -ăre; perfundă, - 
ére. 

infágura (a) vb. circumvolvo, - 
Gre involvó, Gre: veló,-are; 
volvo, -ére. 

infátisa (a) vb. expóno, -ére; 
ostendó, -ére; próféro, -ferre; 
volvó, -ére. 

infátisare s. adspectüs, -üs; 
fáci&s, GI Os, Oris;; 
prospectüs, -üs; spéciées, -ēī; 
subiectíó,-Onis; visüs,-üs. 

infátisat adj. productus (3). 

înfiera (a) vb. concastigo, äre 
denótó, -ăre. 

infierare s. ignóminía, -ae; 
inscriptio, -6nis; nótatio, - 
Gnis. 

înfierat adj. stigmâsus (3). 

înfierbânta! (a) vb. (refl.) 
réfervescó, Gre, fervesco, - 
ére. 

înfierbânta? (a) vb.; exüro, - 
Gre incalescoó, Gre 
infervefácio, -ére; infervesco, 
-ére. 


infige (a) vb. defigo, -ére; 
figo, -ére; infigó, Gre 
infulcíó, -îre. 

infiora (a) vb. (refl.) horresco, 
-ere; perstringóo, -ére; 
infrémo, Gre inhorr&5, Gre, 

infiorátor' adj. horrífér (3); 
pérhorridus (3). 

infiorátor^ adv. horrifíce. 

inflácára' (a) vb. (re) 
ighesco, Gre 

inflăcăra“ (a) vb. inardesco, 
Gre incendó, Gre 
infervescó, -ére; suscită, 
are. 

înflăcărat! adj. fervidus (3); 
ignéus (3); ignifăr (3); ignitus 
(3); ulcérósus (3). 

înflăcărat? adv. aestüósé; 
cálide; flágrantér. 

înflori (a) vb. effloresco, -ére; 
flóreó, Gre: pingo, Gre 
verno, -ăre. 

înflorire s. sublatio, -onis; 
hians, -ntis. 

inflorit adj. floridus (3); floreus 
(3); pictus (3); praecultus (3). 

înfloritor adj. ădultus (3). 

infocare s. ardăr, -óris. 

înfocat adj. călSrătus (3). 

infometat adj. ieiünus (3). 

înfrâna (a) vb. abstínéo, -ăre; 
constringó, Gre fréno, -àre; 
infrénó, -ăre. 

infránare s. abstinentia, -ae; 
cóercitíóo, -ónis. 

infránat adj. abstínens, -ntis. 

înfrânge (a) vb. dévinco, Gre 
opprimo, -ére; vinco, -ére. 

înfrângere s. clades, -is; 
'détrimentum, -T; iactura, -ae; 
prócella, -ae. 

infránt adj. prolapsus (3). 

infrátire s. fraternitas, -atis. 
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infricosa' (a) vb. (refl.) 
compáresco, -ére. 

înfricoşa? (a) vb. contrămă, - 
ére; terreo, -ére. 

infricosátor adj. formidolósus 
(3); immanis, -e; pérhorrídus 
(3); terribilis, -e; terríficus (3). 

infrigura (a) vb. frigéó, Gre. 

infrigurat adj. algídus (3). 

infrumuseta (a) vb. hónesto, 
are; illustró, -ăre; ornó, -ăre; 
pingo, -ére. 

înfrumusețare s. exornătiă, - 
ónis; expolitió, -6nis; 
hónestamentum, -i. 

infrunta (a) vb. accedo, -ére; 
aggrédior, -1;. 

înfrunzi (a) vb. frondescă,. 
ére. 

infrunzit adj. cómans, -ntis; 
frondifér (3); frondéus (3). 

infuleca (a) vb. dévóro, -ăre; 
obsorbéo, Gre, 

infunda (a) vb. dissolvo, -ére; 
praestrüó, -ére. 

infundat adj. süpergestus (3). 

infuria (a) vb. (refl.) 
stómáchor, -ări,răbi6, Gre, 
saevio, -ire. 

infuriat adj. piacruptus (3). 

ingádui (a) vb. admitto, -ére; 
compétó, Gre concedă, Gre 
pátior, páti; permitto, -ére; 
relinquo, -ére; rémitto, -ére; 
sinó, -ére. 

ingáduintá s. făcilităs, -atis; 
gratía, -ae; permissió, -ónis; 
vénía, -ae; vóluntas, -atis. 

îngăduitor! adj. clémens, -ntis; 
placabilis, -e. 

ingáduitor^ adv. pátíentér. 

ingálbeni! (a) vb. (refl.) 
flavéscó, Gre, 

îngălbeni“ (a) vb. palléo, Gre 


îngâmfat adj. confidens, -ntis; 
tumidus (3). 

inghesui (a) vb. congéro, Gre: 
stipo, -ăre. 

îngheț congélatiío, -ónis; gélü, 
-us; gélatio, -onis; pruina, - 
ae; rígór, -Gris. 

îngheţa (a) vb. congélo, -àre; 
congláció, -are; frigésco, - 
ére; gélasco, -ére; géló, -are; 
glácio, -are; hiémo, -are; 
induró, are rígéó, Gre 
rigesc6, Gre, 

înghețare s. congélatio, -ónis; 
düramén, -inis. 

înghiţi (a) vb. déhauriío, -ire; 
dévóró, -àre; glütio, -ire; 
hauri6, -ire; résorbéóo, Gre: 
Sorbéó, Gre. 

inghitire s. haustüs, -üs; 
sorbitió, -Ónis. 

inghititurá s. bucca, -ae; 
glutus, -1, (s) 

ingrádi (a) vb. stipo, -are; 
saepio, -ire; termină, -ăre. 


îngrăditură s. amplexüs, -üs; 


saepés, -is. 

ingrámádi (a) vb. conglóméro, 
-ăre; cümüló, ärer glóméró, - 
are; strüoó, -ére; suggéro, - 
ére. 

ingrámádire s. conglóbatio, - 
ónis; coniectus, -üs; cümülus, 
-i; stipatio, -ónis. 

ingrámádit adj. continüus (3); 
densus (3). 

îngrăşa (a) vb. aggrávo, äre 
crassescó, Gre pinguescó, - 
ére; ságino, -àre. 

îngrăşare s. ságina, -ae; 
ságinatió, -ónis. 

îngrăşat adj. pinguis, -e. 

îngrăşământ s. médicamén, - 
is. 
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ingretosa (a) vb. nauséó, -ăre. 

îngreuna! (a) vb. (refl.) 
tardescó, -ére. 

îngreuna? (a) vb. aggrávesco, 
-ére; grávo, -are; marcesco, 
ére. 

îngriji (a) vb. colo, -ére; curs, 
are; médico, -are; prócüro, - 
are; próviídéóo, -ére; subvénio, 
-Tre. 

ingrijire s. cultüs, -üs; cüra, - 
ae; cürátio, -Onis. 

ingrijit' adj. compósitus (3); 
cultus (3); cüratus (3); 
diligens, -ntis; nitidus (3). 

îngrijit? adv. comptă; cultă; 
electe; Sperâsă. 

îngrijitor s. prospectăr, -oris. 

îngrijora (a) vb. commónáéo, - 
Gre concito, -ăre. 

ingrijorare s. cüra, -ae; métüs, 
-üs; sollicítüdó, -inis. 

ingrijorat adj. ictus (3); 
obductus (3); sollícitus (3); 
suspensus (3). 

ingrijorátor adj. anxifér (3). 

îngropa (a) vb. sépélio, -Tre; 
tümülo -ăre. 

îngropat situs (3) 

ingrosa (a) vb. concallésco, - 
ére; crassó, äre spissó, - 
are. 

ingrozi' (a) vb. (refl.) 
réformidó, -ăre, exhorresco, - 
gre; horrescó, ere. 

îngrozi” (a) vb. conterréó, -ére; 
exterreo, Gre terrifică, -ăre; 
territo, -ăre. 

ingrozit adj. pávéfactus (3); 
tíméfactus (3). 

îngrozitor adj. horrifér (3); 
immanis, -e; ódiósus (3); 
saevus (3); terrificus (3) 


ingust adj. angustus (3); 


contractus (3). 


ingusta (a) vb. angustó, -ăre;; 


C090, Gre, 


ingustime s. brévitás, -ătis. 
inháma (a) vb. căpistrâ, -ăre; 


infrénó, -ăre; sternă, Gre: 
subiungóo, -ére. 


inhámare s. iunctüra, -ae. 
inháta (a) vb. arripió, Gre 


prehend6, Gre. 


inhuma (a) vb. ínhümoó, -ăre. 
inhumare s. hümatió, -ónis. 
injosi (a) vb. dehónestoó, -are; 


obtéró, Gre prémo, -ére; 
próvolvó, -ére. 


injosire s. déformatio, -onis; 


deminütió, Ons: humilităs, 
atis; ignominia, -ae; 
turpitudă, -inis. 


injosit adj. proiectus (3). 
injositor adj. ignoóminíosus (3); 


vernilis, - 


injumátáti (a) vb. dimídio, - 


are. 


injunghiat adj. mactus (3). 
injura (a) vb. concastigo, -ăre. 
înlăcrimat adj. lăcrimâsus (3). 
inlántui (a) vb. allígo, -are; 


cáténo, -ăre; vincio, -Tre. 


inlántuire s. cátena, -ae; 


implexüs, -üs; implícatío, 
Ónis; textum, - 


inlántuit! adj. continüus (3). 
inlántuit^ adv. consertă. 
înlătura (a) vb. elígo, -áre; 


elüó, -ére; purgó, -ăre; 
rélego, -ăre; répelló, Gre: 
tollo, -ére. 


înlăturare s. privatio, -ónis; 


propulsatio, -ónis. 


inlemnit adj. torpidus (3). 
inlesnire s. opportünitas, -atis. 


înlocui (a) vb. réfició, -ére; 
substitüó, Gre, 

înlocuire s. delegatíó, -ónis; 
suppósitíó, -6nis. 

inlocuitor s. successór, -óris. 

inmármurit adj. stupidus (3). 

inmormánta (a) vb. fünéro, - 
are; sépélió, -īre. 

inmormántare s. fünüs, -eris; 
sépultüra, -ae. 


inmuguri (a) vb. gemmă, -ăre; 


germino, -are. 

inmuia (a) vb. bétizó, -àre; 
humectó, -ăre; imbüó, -ére; 
líiquéfáció, -ére; IUG, -ére; 
ungo, -ére. 

inmuiat adj. mádidus (3). 

inmulti' (a) vb. (refl.) pullüló, 
are. 

inmulti^ (a) vb. amplio, -àre; 
düplícó, -ăre; germíno, -are; 
multiplico, -ăre. 

înmulţire s. fetura, -ae; 
própagatio, -ónis; 
multíplícatio, -onis; 
séminatio, -6nis. 

innádi (a) vb. assuó, -ére 

subtexo, Gre sio, su 

innádit adj. sütilis, -e. 

innáscut adj. nătivus (3). 

innegri (a) vb. nigrescă, -ére; 
nigro, -are. 

innegrit adj. atratus (3). 


HI 


re. 


înnegurat adj. praenubilus (3). 


innoda (a) vb. connectă, -ére; 


lig5, -ăre; nectó, Gre nodo, - 


are; réligo, -are. 
innodat adj. nexilis, -e. 


innoi (a) vb. nóv6, -are; réfició 


-ére; réfrícó, -ăre. 
înnoire s. innóvatíó, -ónis; 
rénóvatió, -ónis. 
innoit adj. rédívivus (3). 
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innoitor s. nóvatór, -óris; 
réformatór, -6ris. 

innora (a) vb. nubilo, -àre. 

înnorat adj. nübíilosus (3); 
nimbosus (3). 

înot s. nátatió, -6nis; nátatüs, - 
üs. 

inota (a) vb. nătō, äre: 
năvig6, -are; tranátó, -ăre. 

înotător s. nátatór, -óris. 

inrádácina (a) vb. irróbórasco, 
-ére; invétero, -ăre. 

înrădăcinat adj. concrâtus (3). 

inráutáti (a) vb. ingrávesco, - 
ére. 

inráutátire s. démutatio, -onis; 
dépráavatió, -ónis. 

inráurire s. tactüs, -üs. 

inregistra (a) vb. induco, -ére; 
subsigno, -ăre. 

inregistrare s. perscriptio, - 
nis. 

inrola (a) vb. adscríbo, -ere. 

inrolare s. conquisitio, -onis. 

înroşi, (a) (refl.) rübescó, Gre, 

inroşi“ (a) vb. irrübesco, Gre 
rübéfáció, -ére. 

inrosit adj. rübricatus (3). . 

inrourat adj. roscidus (3). 


înrudire s. cognatio, -Onis; 


gentilitas, -atis; própinquitàs, 
-àtis. 

inrudit adj. affinis, -e; 
consanguinéus (3); 
própinquus (3). 


însă conj. àt; autem; séd; vero. 
insámántare s. consitüra, -ae. 


insámánta (a) vb. consero, - 
ére. 


însănătoşi (a) vb. consánesco, 


-ére; conválescó, -ére; 
inválescó, Gre sano, -ăre; 
válescó, -ére. 


insánátosire s. sálüs, -ütis. 
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însărcinare s. mandatum, -i; 
mandatüs, -üs. 

insángera (a) vb. crüentó, 
are. 

insángerat adj. crüentus (3); 
sanguinólentus (3); 
sanguinéus (3). 

inscenare s. scaena, -ae. 

inscrie (a) vb. adscríbo, -ére; 
exscribó, Gre inscribo, Gre: 
perscribâ, Gre référo, 
réferre. 

înscriere s. subscriptio, -ónis. 

însemna (a) vb. consignă, - 
are; designó, -ăre; inscribo, - 
Gre signo, -ăre. 

însemnare s. perscriptio, - 
onis; nótatió, -6nis. 

însemnat adj. illustris, -e; 
pensus (3); ubér, -éris. 

insenina (a) vb. sér&no, äre 

inseninat adj. rădiâsus (3). 

insera (unipersonal) (a) vb. 
vespérat. 

insereazá vb. invespérascit. 

însetat adj. siíticülosus (3); 
sitiens, -ntis. 

insorit adj. apricus (3). 

insoti (a) vb. cómitor, -àri; 
proséquor, -1; sector, -ări. 

însoţire s. assectătid, -ónis. 

însoțitor s. cómés, -itis; 
sectatór, -oris; stipatór, -Oris; 
sátell&s, -itis. 

inspáimánta (a) vb. horréo, - 
ere; inhorr&6, -ere; 
inhorrescă, Gre terreð, -ére; 
tréméfáció, -ére. 

înspăimântat! adj. pávéfactus 
(3); pávídus (3); 
pertíméfactus (3). 

înspăimântat? adv. păvidă. 

înspăimântător! adj. 
formidul6sus (3); horrídus 


(3); horrifér (3); horrificus (3); 
păvidus (3); terrificus (3); 
trémendus (3). 

înspăimântător? adv. 
formidulóse. 

inspicat adj. spicatus (3). 

instela (a) vb. stelló, -are. 

instelat adj. astrifér, -éra, - 
erum; stellífér (3); stellatus 
(3); signifér (3). 

instráina (a) vb. ábálieno, - 
are; déminüo, -ére; 
transcribo, -ére. 

instráinare s. ăbăli&nătid, 
ōnis; ăli&nătid, -ónis; nexum, 
-1. 

insufleti (a) vb. ălō, -ére. 

insufletit adj. afflatus (3). 

însuşi (a) vb. arripid, -ére; 
contínéóo, Gre. 

insusire s. fácultas, -âtis; 
qualitas, -âtis. 

înşela! (a) vb. (refl.) 
hallucinor, -ări; illició, -ére. 

înşela? (a) vbēlūdō, -ére; falló, 
-ére; fraudă, -àre; inducă, - 
ére. 

înşelare s. frustratió, -ónis; 
destitutíó, -onis; lapsüs, -üs. 

înşelăciune s. insidiae, -ărum; 
lüdibrium, -ii; máléficíum, -ii; 
pellăcia, -ae. 

înşelător! adj. dólosus (3); 
fallacíósus (3); fallax, -cis; 
falsidicus (3); falsus (3) ;. 
mendax, -ăcis; perfídus (3); 
subdólus (3). 

înşelător? adv. fallaciter. 

inselátor? s. subiectór, -óris. 

înşelătorie s. dólus, -i; 
fallăcia, ae fraus, fraudis; 
simülatio,-ónis. 

înşeua (a) vb. stern, -ére. 

înşeuare s. instratüs, -üs. 
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înşfăca (a) vb. pr5ripid, - 

înşirare s. énumeratiío, 
tractüs, -üs. 

instiinta (a) vb. admónéo, 
ére; perféró, -ferre;. 

înştiinţare s. admónitió, -ónis; 
admonitum, -1; admónitüs, - 
üs. 


ére. 
onis: 


intáráta (a) vb. exacerbo, äre 


exhortor, -ări; flammo, -àre. 
intári (a) vb. confirmo, -àre; 
firmó, -are; indüresco, -ére; 
induro, -are; rigidă, -are; 
róbóroó, -are; válesco, Gre, 
întărire s. confirmatio, -ónis; 
conglütinátio, -ónis; 


subsidium, JI: réfectió, -ónis. 
întărit! adj. constrictus (3); 
rátus (3). 


întărit? adv. münità. 

intáriturá s. aggér, -éris; 
moenia, -ium; münitió, -6nis; 
vallum, - 

întâietate s. primătus, -üs; 
summâătus, -üs; rectüra, -ae. 

întâlni (a) vb. consequor, -1; 
convénio, -ire. 

întâlnire s. concursi6, -ónis; 
concursüs, -üs; conventus, - 
üs. 

întâmpina (a) vb. aggrédior, 


1; OCCUITÓ, -ere; occursó, -ăre. 


întâmpla (a) vb. (refl.) evenio, 
-Tre; fio, fiéri; accido, -ére; 
confit, -fiéri. 

întâmplare s. câsus, -us; 
fortüna, -ae; eventüs, -us. 

întâmplător adj. fortüitus (3); 
témérarius (3). 

întâmplător adv. fortütto; 
óbitér; turbide. 

întârzia (a) vb. cunctor, -ārī; 
móror, -ări; rémóror, -àri; 
tardó, -ăre. 


intárziat adj. serus (3); tardus 
(3). 

întârziere s. cunctatio, -onis; 
móra, -ae; tarditàs, -atis. 

întemeia (a) vb. condo, Gre. 

întemeiere s. conditio, -onis. 

întemeietor s. auctór, -oris; 
conditór, -óris. 

intemnita (a) vb. necto, -ére. 

intemnitare s. inclüsio, -ónis. 

inteti (a) vb. ardesco, -ére. 

intina (a) vb. contămină, äre: 
pollü6, -ére. 

întinde (a) vb. diffundo, -ére; 
dilató, -ăre; distendó, -ére; 
fundó, -ére; incrébrescó, -ére; 
intendo, -ére; prâici6, -ére; 
prolato, -àre; própago, -ăre; 
stern6, -ére; sübició, -ére. 


întindere s. amplitudă, - 


inis;latitüdó, -inis; spátium, - 
il; tractüs, -üs. 


intineri (a) vb. püérasco, -ére. 
intinerit adj. interpólis, -e. 
intins adj. amplus (3); longus 


(3); prófüsus (3); spátíósus 
(3); vastus (3). 


întipări (a) vb. obsignă, -ăre; 


imprímo, -ére. 
intipárire s. impressio, -onis; 
réliquíae, -ărum. 


intoarce (a) vb. circumverto, - 


ére; convertă, Gre flecto, - 
Gre invertă, -ére; réverto, - 
gre; subvert, -ére; torquéo, - 
ere; verso, -ăre. 


întoarcere s. réditío, -onis; 


reditus, -üs; régressus, -us; 
versatió, -onis. 


întocmai adv. admódüm; 


péraequé; péroptato. 


intocmi (a) vb. dispono, -ére; 


formo, -ăre. 
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întocmire s. constítutíó, -ónis; 
dispósitüra, -ae; sitüs, -us; 
textüs, -üs. 

intors adj. rédux, -ücis. 

intortocheat' adj. flexüósus 
(3); multiplex, -icis; sinuosus 
(3); tortüósus (3) 

intortocheat^ adv. sinăâsă. 

intortochere s. flexüra, -ae. 

intovárási' (a) vb. (refl.) sócióo, 
-áre. 

intovárági^ (a) vb. assector, - 
ari; proséquor, -T. 

intovárásire s. săci&tăs, -atis. 

intr-adevár adv. enim; 
equidem; etenim; porró; 
prófectó; quidém; sână; vërë; 
vero; verum. 

intre prep.cu ac. intér. 

între timp adv. intérim; 
interdum. 

întreba (a) vb interrógo, -are; 
quaero, -ére; réquiro, -&re; 
rógo, -àare. 

întrebare s. interrógatío, -6nis; 
quaesitum, -i; rógàatum, -i; 
rógatió, -onis. 

intrebuinta (a) vb. absümo, 
Gre: ütor, -uti; früor, frui, 

intrebuintare s. üsüs, -üs, 

întrece (a) vb. antécedo, Gre: 
praesto, -are; süpéro, -are; 
vincó, -ere. 

întrecere s. aemulătid, -ónis; 
certamen, -inis; praecursio, - 
Ónis. 

întreg! adj. cunctus (3); 
incólümis, -e; intactus (3); 
intégér (3); omnis, -e; totus 
(3); üníversus (3). 

întreg“ s. summa, -ae. 

întregi (a) vb. rédintégro, -ăre; 
rëfic16, -ére. 


întregire s. complémentum, -i; 
supplementum, -T. 

intreit adj. ternus (3); tríceps, 
ftis; triplus (3). 

intrema (a) vb. conválesco, - 
ére. 

întreprinde (a) vb. incepto, 
are; incipi6, -ére; institüo, 
gre; invado, -ére. 

intreprindere s. commissum, 
î; institütum, -1; susceptum, - 
l. 

întreprinzător adj. experiëns, 
ntis; factiósus (3). 

întrerupe (a) vb. intercédó, 
Gre: intermittóo, -ére; 
interrumpó, Gre: interscindo, 
-ére. 

întrerupere s. interclüsió, 
OÓnis;; intermissió, -ónis; 
intermissüs, -üs; interrumptio, 
-Gnis. 

întrerupt adj. abruptus (3); 
concisus (3). 

intretáia (a) vb. interpungóo, - 
Gre: interrumpó, -ére. 

intretáiat adj. interpunctus (3). 

intretese (a) vb. intertexo, - 
ére. 

intretesut adj. textilis, -e. 

intretine (a) vb. foveo, -ére; 
nütricó, -ăre; pascó, -ére;; 
sustentó, -àre; sustínéo, Gre: 
tóléro, -are. 

intrevedea (a) vb. pellücéo, 
ere. 

întrevedere s. collóqutum, -ii; 
congressio, -ónis. 

intrista (a) vb. deprimo, -ére; 
indólescoó, -ére; maeréo, Gre, 

intristare s. luctüs, -üs; 
tristitia, -ae. 

intristat adj. tristis, -e. 
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întristător adj. luctificus (3); 
tristis, -e. 

întruni (a) vb. convăni6, -ire; 
convăc6, -ăre; corrógo, -àre. 

întrunire s. concilium, -ii; 
consessus, -üs. 

intuneca (a) vb. niígresco, 
ére; Ópaco, -ăre; stinguo, 
Gre subtexó, Gre, 

intunecare s. obscurătid, 
Ónis. 

intunecat' adj. ádumbratus 
(3); caligans, -ntis; nígér (3); 
nübilus (3); obnübilus (3); 
obscurus (3); ténébrícósus 
(3); tetér (3); t&tricus (3); 
turbidus (3); umbrâsus (3). 

întunecat? adv. crassă. 

intunecime s. căligă, -inis; 
obscurum, -]; nigrór, -Oris; 
nübilum, ` nox, noctis; 


obscuritas. -ātis; nébüla, -ae; 


umbra, -ae. 
întuneric s. Spăcităs, -atis; 


nox, noctis; ténébrae, -ărum. 


intelegátor adj. flexibilis, -e; 
rectus (3). 


înțelege (a) vb. comprehendoó, 


-ére; intellégó, Gre. 
înțelegere s. compréhensió 
Gnis; concordia, -ae; 


consensió, -6nis; consensüs, 


-üs; constitütum, - 
conventüs, -üs; intellectüs, - 


Us; pactió, «onis; praedictum, 


dÉ 

intelenit adj. virgultus (3). 

intelepciune sprüdentia, -ae; 
sápientía, -ae. 

intelept' adj. doctus (3); 
próvídus (3); prüdens, -ntis; 
sápiens, -ntis. 

înțelept, adv. consultă. 
înțelept” s. philósóphus, - 


INT - ÎNV 


inteles s. intellectüs, -üs; 


significatüs, -üs; sensüs, -üs; 
significatio, -ónis. 


intepa (a) vb. fódio, -ére; 


mordéo, Gre stímüló, -are; 
pungo, -ére. 


intepátor adv. défrícáte. 
intepáturá s. morsüs, -üs; 


punctüs, -üs; vellicatío, -6nis. 


intepeni (a) vb. rígéó, -ére; 


rigid6, -are; torpéo, Gre, 


intepenire s. contractio, -ónis; 


rigăr, Oris. 

înțepenit, adj. marcidus (3). 
intepenit" adv. rigidă. 
intesat de adj. differtus (3). 


inválmásealá s. turba, -ae. 
inválui (a) vb. circumvelo, - 


are; spargo, Gre subtexo, - 
ére. 


inváluit adj. circumtentus (3); 


tectus (3). 


inváta (a) vb. disco, -ére; 


erudió, -ire; stüdéo, Gre, 


inváta pe cineva (a) dócéo, - 


ere. 


învăţat! adj. doctus (3); 


eruditus (3); littératus (3); 
stüdiósus (3). 


învăţat? s. grammáticus, - 


mágus, - 


invátámánt s. disciplina, -ae; 


doctrina, -ae;. 


invátátoare s. mágistra, -ae. 
învățător s. &dücatór, -oris; 


institütór, -óris; magister, 
magistri; praeceptór, -óris; 
prófessór, -6ris. 


invátáturá s. doctrina, -ae; 


praeceptum,-1; stüdium, -ii. 


invárti (a) vb. circumverto, 


Gre versó, -ăre; versor, -ări; 
vertó, -ére; vólütó, -ăre; 
Vvolvó, -ére. 


119 


ÎNV - ÎNJ 


învârtire s. circumversio, 


ōnis; rótatüs, -üs; turbo, -inis; 


vertigo, -inis; vólütatió, -onis. 

invártitor adj. vólübilis, -e; 
turbínéus (3). 

invechi (a) vb. invétérasco, - 
ére. 

invechire s. invétératío, -ónis. 

învechit adj. oblivius (3); 
obsólétus (3); pertritus (3). 

învecina (a) vb. attingo, -ére; 
conting6, -ére. 

invecinat adj. confinis, -e; 
vicinus (3). 

inveli (a) vb. indáo, Gre 
involvo, Gre veló, äre: 
vestio, -ire. 

înveliş s. cortex, -icis; crusta, 
ae; ópérimentum, -i; 
tegumén, -inis; vélamén, - 
inis; vestitüs, -üs. 

invelitoare s. intégümentum, - 
T; Oopertortum, -ii; 
v&lamentum,-i. 

înverşuna (a) vb. crüdesco, 
ére. 

inversunare s. véhémentía, 
ae. 

înverşunat! adv. véhémentér. 

înverşunat? adj. pertinax, - 
acis; pugnax, -acis. 

inverzi (a) vb. virido, -are. 

inveseli (a) (refl.) hilărescă, 
Gre gaudéóo, Gre, 


înviere s. resuscitatió, -ónis. 

invineti (a) vb. livéó, -ére. 

învingătoare s. victrix, -Tcis. 

învingător s. triumphătăr, 
Gris; victór, -6ris. 

învinge (a) vb. süpéro, -are; 
triumphă, -ăre; vincó, -ere. 

invinováti (a) vb. ágito, -are; 
subdó, -ére. 

învins adj. offrénatus (3). 

invinui (a) vb. accüsó, -ăre; 
culpo, -ăre. 

invinuire s. culpatio, -ónis; 
subscrtptió, -ōnis. 

înviora (a) vb. ánímo, -are; 
rélaxó, -ăre; végétó, -are. 

invoi (a) vb. consentio, -ire; 
transigo, -ére. 

invoi (se) vb. (a) decido, Gre 

invoialá s. constitütum, -T; 
conventum, -i; praedictum, -i; 
stipülatio, -ónis. 

invoire s. compactum, -i; 
dimissi6, -onis. 

involburat adj. verticâsus (3). 

învrăjbi (a) vb. collido, Gre, 

inzdráveni (a) vb. focillo, -are. 

înzestra (a) vb. ornă, -ăre; 
lócüplétó, äre. 

înzestrat adj. ornatus (3); 
páratus (3). 

injumátátit adj. dimidius (3). 
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jaf s. praeda, ae răplna, -ae; 
raptum, -T. 

jalbă códicillus, 7. 

jale maerór, -Gris; luctüs, -üs; 
tabes, -is. 

jalnic adj. lămentăbilis, -e; 
misér (3); mísérabilis, -e. 

jalnic adv. maestum. 

jambon perna, -ae. 

járatic favilla, -ae; prüna, -ae; 
torris, -is. 

jder s. fëlës, -is. 

jefui (a) vb. dévastoó, äre: 
lácéró, -are; pópülo, -are; 
rápio, -ére; spólío, -ăre. 

jefuire s. praedatío, -ónis; 
pópülatió, -ónis; spóliatióo, 
Ónis; vastatio, -ónis. 

jefuitoare s. spóliatrix, -icis. 

jefuitor s. pópülatór, -óris; 
spóliatór, -oris. 

jeli (a) vb. lamentor, -àri. 

jelire s. piangór, -óris. 


JAF - JOC 


jeluire s. complóratió, -onis; 
ploratüs, -üs; questüs, -üs. 

jena (a) vb.compungo, -ére. 

jertfă s. victima, -ae; devótió, 
Onis; mactatüs, -üs; 
săcrificium, -ii. 

jertfi (a) vb. caedō, -ére. 

jgheab s. cánális, -is. 

jigárit adj. strigâsus (3) 

jigni (a) vb. compungă, -ére; 
convicior, -ări; radă, -ére; 
saucio, -are. 

jignire s. contümélia, -ae: 
offensa, -ae. 

jignit adj. saucius (3) 

jignitor adv. contümeliose. 

jignitor adj. contüméliósus (3) 

jilt s. sēdēs, -is; s5lium, 21. 

jindui (a) vb. concüpisco, -ére. 

jir s. fagum, -1. 

joacă s. ludus, -i. 

joc s. ludus, -i; lüsíó, -6nis; 
lüsüs, -üs; saltatió, -Onis. 


JON - JUV 


jonglerie s. mirácülum, -T. 

jos adv. déorsüm; hümilitér. 

josnic! adv. abiectă; sordidă; 
vernilitér. 

josnic? adj: abiectus (3); 
faecéus (3); ignobilis, - 
obnoxíus (3); servilis, -e; 
sordídus (3); spurcus (3); 
trivialis, -e; vernilis, e 

josnicie s. sordés, -ium. 

jubila (a) vb. exsultă, -are; 
triumph6, -ăre. 

juca (a) vb. lusitó, äre lüdo, 
Gre salto, -ăre. 

jucărie s. ludibrium, -ii. 

jucător s. lüsór, -óris. 

jucăuş adj. ludibundus (3) 

judeca (a) vb. aestimo, -are; 
censă&6, ere décernó, Gre: 
iüdicó, -ăre. 

judecare s. iüdicatío, -Snis. 

judecată s. aestimatio, -onis; 
consilium, -ii; iudicium, -ii; 
rátío, -Ónis. 

judecător s. árbitér, -tri; 
iüdex, -icis. 

judiciar adj. iudiciălis, -e; 
iudiciărius (3) 

judicios adv. câgitătă; 
constantér. 


jug s. iügum, -T. 

jumătate s. dimidium, -ii; 
médium, -ii. 

juncá s. iüvenca, -ae. 

june s. barbátülus, - 

junghi s. punctió, -ónis. 

jupui (a) vb. rad, Gre, 

jupuit adj. ulcérosus (3) 

jura (a) vb. iüró, -are. 

jurământ s. iusiurandum, 
iurisiurandi. 

juridic adj. iürídicus (3) 

jurisconsult s. iüarisconsultus, 
-T. 

jurisdicție S. n6ti6, -Onis. 

jurnal! s . (sg) díaria, -oórum. 

jurnal? s. libellus, 3 

juruit adj. vâtivus (3) 

just adj. aequabilis, e rectus 
(3) 

justete s. congrüentiía, -ae. 

justifica (a) vb. expurgo, -ăre. 

justificare s. excüsatió, -Onis; 
pătrocinium, -ii. 

justiție s. iustitia, -ae; ius, 
iüris. 

juvenil adj. iuvenalis, - 
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la prep.cu ac. ad ăpud; in (cu 
ac. si abl.). 

labá s. crüs, crüris; Dës, pédis. 

labirint s. lábyrinthus, -1. 

laborios adj. láboríósus (3). 

lac s. lácüs, -üs. 

lacát s. séra, -ae. 

lacom adj. avarus(3); avidus 
(3), vórax, -ăcis. 

lacom adv. ávàre; ávide. 

lacom s. édo -ónis; gul6, -ónis. 

lacrimă s. gutta, -ae; lăcrima, - 
ae; Iíquór, -óoris. 

lacuná s. lácüna, -ae. 

ladá s. ábácus, -1; arca, -ae. 

lagăr s. castra, -orum. 

lagună s. aestüarium, -ii. 

lamă s. filum, -1; lamína, -ae. 

lamentabil! adv. tâtră. 

lamentabil” aqj. misăr (3). 

lampă s. laterna, -ae; lucerna, 
-ae. 

lance s. ăbies, -étis; hasta, - 
ae; spicülum, -T. 


LA - LAT 


lanterná s. laterna, -ae. 

lant s. cát&na, -ae; vinculum, - 
I. 

laolaltă adv. cunctim; 
génératim; permixtë. 

lapte s. làc, lactis. 

larg! adj. amplus (3); lătus (3); 
laxus (3); prólixus (3). 

larg? adv. füsà; laxă; spătiose. 

larmá s. strépitüs, -üs; 
tümultüs, -üs; turba, -ae. 

lascivitate s. sálacitas, -àtis. 

las adj. imbécillus (3); imbellis, 
-e; instrenüus (3); pávidus 
(3); segnis, -e. 

laşitate s. ignavía, -ae; 
imbécillitàs,-atis; imbellia, - 
ae. 

lat adj. latus (3). 

lateral adj. obliquus (3). 

latineşte adv. Lătină. 

latinitate s. Látinitás, -atis. 

latrină s. posticum, -1; latrina, - 
ae. 


LAT - LEC 


laturá s. látus -éris; 
látuscülum, 7. 

lat s. nodus, -i; quéus, -1; 
transenna, -ae; tendicula, - 
ae. 

laudă s. laudatio, -ónis; laüs, 
laudis; páné&gyricus, -i; 
praecónium, -ii; praedicatio, - 
Ónis. 

laur s. daphné, -ēs; laurus, -i (- 
US). 

lăcaş s. hăbităculum, -1. 

lăcătuş s. fábér, -bri. 

lăcomie s. ăvidităs, -ătis; 

lácrimare s. lăcrimati6, -ōnis. 

lácustá s. locusta, -ae. 

láditá s. pyxis, -idis; thëca, - 
ae. 

lámái s. citrus,-i; citreüm, -T. 

lámuri (a) vb. explicó, -are; 
illustró, -are; solvó, -ére. 

lámurire s. explanatio, -ónis; 
explicatió, -ónis. 

lămurit! adj. certus (3); 
expressus (3). 

lămurit? adv. disertă; 
énucleaté; expresse; 
prompte; pure. 

lámuritor adj. declarativus (3). 

lántisor s. cátella, -ae. 

láptos adj. lacteus (3). 

láptucá s. lactüca, -ae. 

lărgi (a) vb. collaxó, -are; 
dilató, -ăre; dilax6, -are; 
extendo, Gre laxó, -ăre. 

lărgime s. amplitădă, -Inis; 
latitüdo, -inis. 

lása (a) vb. linquo, -ére; 
relinquó, Gre sinó, Gre, 

lásare s. immissi6, -ónis. 

lásat adj. rélíquus (3). 

lástar s. stólo, -ónis. 

látra (a) vb. latro, -are. 

látrat s. latratüs, -üs. 


láturalnic adj. dévíus (3). 

lături s. caenum, -T. 

látime s. latítüdo, -inis. 

lăuda! (a) vb. (refl.) glërtor, - 
ar. 

lăuda? (a) vb. laudó, -ăre. 

láudabil' adj. laudăbilis, -e. 

lăudabil? adv. prăbăbilităr. 

lăudăros adj. glSri&sus (3). 

láudárosenie s. glóríatio, - 
onis. 

láudátor s. praeco, -ónis. 

lăuntric adv. intimă. 

lână s. lâna, -ae; lănitium, -ii; 
vellus, -éris. 

lânced adj. ignavus (3); 
languidus (3). 

láncezealá s. lentítudo, -inis; 
marcór, -oris. 

láncezi (a) vb. languéo, Gre 
marcéóoó, Gre tabéóo, Gre, 

lângă! prep. (cu Ac.) ápüd; 
iuxta; proptér. 

lângă? adv. própé; iuxtă. 

leac s. m&diícamentum, -i; 


rémédium, -ii; vén&num, -T. 
leafá s. stipendium, -ii; 
sálaríum, -ii. 


leagán s. cünabüla, -órum; 
cünae, -arum. 

lealitate s. fidés, Gr próbitas, 
-átis. 

leandru s. rhododaphne, Gs 

lebădă s. cycnus, -1; ólór, -Gris. 

lecticà s. lectica, -ae; 
lecticüla, -ae. 

lectură s. lectio, -ónis. 

lecție s. auditió, -onis; 
praelectío, -ónis; praeceptum, 
-l, 

lector s: lectór, -óris. 

lecui (a) vb. médéor, -ērī. 


lega (a) vb. câniung5, -ére; 
connecto, -ére; iungo, Gre: 
lígo, -are; nodo, -are. 

legal adj. legitimus (3). 

legal? adv. legitimă; civiliter. 

legare s. iunctüra, -ae; iunctüs, 
-üs; vincti6, -ónis. 

legat adj. nexilis,-e; vinctus 
(3). 

legánare s. nutàmén, -inis. 

legáturá s. connexio, -ónis; 
copüla, -ae; iunctio, -ónis; 
ligamén, -inis; ligamentum, - 
T; textura, -ae; vincülum, -1. 

lege s. ius, iüris; iustitia, -ae; 
lex, légis; mós, móris. 

legendar adj. fabülósus (3); 
fabülaris, -e; mythicus (3). 

legi s. acta, -órum. 

legitim! adj. iustus (3); 
legitimus (3). 

legitim” adv. legitimă. 

legiuitor s. sanctór, -óris. 

legiune s. legio, -ónis. 

legumá s. ólüs, -éris; planta, 
ae; légümáén, -inis. 

leguminos adj. óléracéus (3). 

lehuzá s. püerpéra, -ae. 

leit adj. consimilis, -e. 

lemn s. lignum,-i; mâăteria,-ae. 

lemnar s. lignărius, -ii. 

lemnárie s. tábülatió, -6nis. 

lemnos adj. lignosus (3); 
lignéus (3). 

lene s. désidia, -ae; inertia, - 
ae; languór, -Oris; luxüs, -üs; 
néquitía, -ae; pigritia, -ae; 
pigrór, -ōris. 

leneş! S. cessatór, -Oris; 
cücülus, -T. 

leneş? adj. ignàvus (3); pigăr 
(3); tardus (3). 

lent adv. lenitér. 

lent? adj. cunctatus (3). 


LEG - LIC 


leopard s. pardus, -i. 

lepáda (a) vb. abdică, -ăre; 
áborior, -îri; exuó, -ére. 

lesne! adv. expedită; hábilitér; 
fácilé. 

lesne? adj. promptus (3). 

lesnicios adj. explicitus (3); 
expeditus (3). 

lesnicios? adv. commâdă. 

lesin s. defectío, -ónis. 

lesina (a) vb. intermorior, -T. 

lesinat adj. intermortüus (3). 

letal! adj. lâtifăr (3). 

letal? adv. căpitălităr. 

letargic adj. l&thargicus (3). 

letargie s. sópór, -óris. 

leu s. léó6, -ónis. 

leza (a) vb. laedó6, -ére; saució, 
-àre; vexo, -are. 

libatie s. IIbatió, -onis. 

liber! adj. Dbër (3); sécürus 
(3); vácüus (3); vágus (3). 

liber adv. laxà; sólüte. 

libert s. libertus, -i. 

libertate éleuthéría, -ae; 
libertas, -ătis; licentia, -ae. 

librar s. librărius „-ii; libelli5, - 
Gnis. 

librărie s. librăria, -ae. 

licări (a) vb. intermico, -ăre; 
sublücéó, Gre réfulgéó, Gre. 

licenţă s. licentia, -ae. 

licentios adj. delicatus (3). 

lichefia (a) vb. líquéfio, -fiéri; 
líiquesco, -ére. 

lichefiat adj. colliquéfactus (3). 

lichen s. (bot.) IIchën, -ënis. 

lichid! adj. liquidus (3). 

lichid? s. hămăr, -óris; látex, - 
icis; unda -ae. 

licita (a) vb. lic&or, -Eri. 

licitator s. venditatór, -óris. 

licitație s. licitătid, -Onis; 
venditio, -ónis. 
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LIC - LIP 


licoare s. râs, róris. 

licurici s. stella, -ae. 

ligament s. nervus, -i. 

ligă s. săci&tăs, -âtis. 

lighean s. lábrum, -1; 
mazónómus,-1; scăphium, -ii. 

liliac s. (zool.) vespertiliă, - 
Ónis. 

liman s. litus,-óris; portüs, -üs; 
sinus, -üs. 

limbaj s. pronuntíatio, -6nis; 
Grăti6, -ónis; lingua, -ae; 
lócutióo, -Snis; sermó, -ónis; 
Vox, vOCis. 

limbă s. os, Gris; lingua, -ae; 
sermo, -ónis. 

limbut adj. linguosus (3); 
verbósus (3). 

limbutá s. lígla, -ae. 

limita (a) vb. détermino, äre: 
finio, -ire; imit6, -ăre; métor, 
-àri; termino, -ăre. 

limitat! adv. circumscripte. 

limitat? adj. iéiünus (3). 

limită s. finis, -is; linéa, -ae; 
termínatió,-ónis; terminus, -T. 

limpede adv. aperte; clare; 
liquídé, plàne; prompte. 

limpede adj. limpídus (3); 
liquidus (3); lucidus (3); 
nitidus (3); pürus (3); 
splendidus (3); tersus (3). 

limpezi (a) vb. &líquo, -are; 
defaecó, -are; elütrío, -are. 

limpezime s. candór, -óris; 
líiquór, -Gris; splendór, Ars: 
püritas, -atis. 

lin! adj. lenis, e 

lin? adv. plácidé; lânităr. 

linge (a) vb. delambo, -ére; 
lingo, ére; lambo, -ére. 

lingere s. linctüs, -üs. 

lingură cóchléare, -is; ligla, - 
ae; trulla, -ae. 


linguritá s. lígla, -ae. 

lingusi (a) vb. ádüló, -ăre; 
adülor, -ări; grassor, -ari; 
scurror, -àri; titilloó, -ăre. 

lingusire s. ádulátio, -onis; 
ambitió, -ónis; assentatió, - 
Ónis; titillatió, -ónis. 

linguşitoare s. assentătrix, - 
Icis. 

linguşitor! s. ádülatór, -óris; 
dérisór, Gs grassatór, -óris; 
sycóphanta, -ae. 

linguşitor? adv. ambitiose. 

lingusitor? adj. ambitiosus (3). 

liniar adj. mónógrammus (3). 

linie s. filum, -1; línéa, -ae; 
propago, -inis; sulcus, -T. 

linişte s. otium, -iT; quies, - 
etis; silentfum, -ii; somnus, -1; 
tranquillităs, -atis. 

linişti (a) vb. conquíescoó, Gre 
mitígó, -ăre; mulcéó, Gre: 
pacifico, -are; tranquillo, 
are. 

liniştire s. mitigátio, -onis; 
mollimentum, -1; sedatíó, 
Gnis. 

liniştit! adv. tranquillă. 

liniştit? adj. imperturbătus (3); 
inturbatus (3); mitificus (3); 
mitis, -e; plácatus (3); 
silentiósus (3); stătărius (3); 
táciturnus (3); vácüus (3). 

linte s. ervum, -T. 

linx s. lynx, -cis. 

lipi (a) vb. ferrümino, äre 
glutin6, -are. 

lipici s. glütén, -inis. 

lipicios adj. séquax, -ăcis. 

lipire s. conglütinátio, -onis. 

lipsă s. absentía, ae égestaàs, 
-ătis; iéiünitas, -atis; Inopia, - 
ae; paupériés, GI paupertas, 
-átis; p&nuria, -ae. 


LIP - LUC 


lipseste (unipers.) vb. defit, 
fiéri. 

lipsi de (a) vb. nüdo, ärer 
Spólio, -ăre; privó, -ăre. 

lipsi (a) vb. absüm, -esse; 
desum, déesse. 

lipsit (de) adj. absolutus (3); 
égens, -ntis; inops, -Ópis; 
privus (3); stérilis, -e. 

lirá s. lyra, -ae. 

liric adj. lyricus (3). 

listă s. catalogus, -1; index, - 
icis; subscriptíó, -6nis. 

literatură s. humânităs, -atis; 
littératüra, -ae. 

literá s.; littéra, -ae. 

litierá s. lectica, -ae. 

litigios adj. contróversiósus 
(3); l'itígíósus (3). 

litigiu s. litigium, -ii; litigătus, - 
üs. 

livadă s. pómaàrium, ii. 

livid adj. làrídus (3). 

lividitate s. livăr, -óris. 

lob s. fibra, -ae. 

loc s. lócus, -i;; sēdēs, -is. 

local adj. localis, -e. 

localitate s. lócus, -i. 

localnic s. incóla, -ae. 

locas s. stábülum, -1. 

locatar s. inquilinus, -1; 
insulărius, -iT. 

locsor s. lócülus, -T. 

locui (a) vb. hábitó, äre 
incăl6, -ére. 

locuinţă s. dómicilium, -ii; 
dómüs, -i (-üs). 

locuire s. hábitàatío, -6nis; 
stábülatió, -ōnis. 

locuitor s. incóla, -ae. 

locutiune s. lócutíó, -ónis. 

logic! adj. diălecticus (3); 
lógícus (3). 

logic? adv. rătiânălităr. 


logică s. diălectica, -ae; 
lógica, -ae. 

logodi (a) vb. desponso, äre. 

logodit adj. pactus (3). 

logodnic s. máritus, -i; 
sponsus, -T. 

logodnicá s. desponsata, -ae; 
Sponsa, -ae. 

longeviv adj. vivax, -ăcis. 

lopată s. pàla,-ae; rémus,-T. 

lotus s. lótós (lótus), -T. 

lovi (a) vb. féríóo, -1re; flágello, 
-are; pello, Gre: percütio, - 
Gre pulsó, äre tangó, Gre: 
verbéro, -ăre. 

lovire s. impulsüs, -üs; 
pulsatíó, -6nis; verbér, -éris; 
verbératió, -ónis. 

loviturá s. ictüs, -üs; illisüs, - 
us; pulsatio, -6nis; 
percussüs, -üs; plaga, -ae. 

lozincá s. signum, -i. 

lua (a) vb. sumă, Gre, 

luare s. ádemptió, -ónis; 
sumpti6, -ónis. 

lubric adj. (fig.) làbricus (3). 

luceafar s. iübár, -ăris; vespér, 
-éris. 

lucerná s. médica, -ae. 

luci (a) vb. lücéó6, Gre 
splendéo, Gre. 

lucios adj. splendidus (3). 

lucitor adj. stellans, -ntis. 

luciu s. levitas, -atis. 

lucra (a) vb. lábóró, -are; 
perficíó, Gre praepáro, -ăre; 
tracto, -are. 

lucrare s. actíó, -ónis; factum, 
-1; lábór, -óris; ópéra, -ae; 
Spificium, A Spus, -éris; 
studium, 11. 

lucrător s. fábér, -brī; 
fábricatór, -oris; ópifex, -icis. 
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LUC - LUX 


lucru s. factum, -1; ópificium, - 


il; pensum, -1; rés, răi. 
lucrusoare s. récüla, -ae. 
lugubru adj. lügübris, -e. 
lujer s. caulícülus, -1. 
lumânare s. candéla, -ae; 

céréus, -1; luminăre, -is. 
lume s. mundus, -1; multitudă, 

-Ínis. 
lumesc aoj. saecülàris, -e. 
lumina (a) vb. illüàminó, -ăre; 

illustroó, -ăre; inalbéo, Gre: 

lumină, -ăre; lustró, -ăre; 
lücéó, Gre rénidéóo, Gre, 
luminare s. illustratíó, -6nis. 
luminat adj. eruditus (3); 
lumină s. lumén, -inis; lux, 
lücis. 
luminis s. lücus, -T. 
luminos adj. clărus (3); 

lucidus (3); nitidus (3); 

sérenus (3). 
luminozitate s. claritas, -atis. 
luná s. lüna, -ae; mensis, -is. 


lung adj.grandis,-e; longus (3). 


lungi (a) vb. cácumíno, -ăre; 
dilató, -ăre. 
lungime s. prâcărităs, -âtis; 


longitudo, -inis; longinquitas, 


-atis. 
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lungire próiectió, -ónis. 

lungit adj. prólixus (3). 

lunguiet adj. oblongülus (3); 
oblongus (3). 

luntraş s. portitór, -óris. 

luntre s. cymba, -ae; scápha, - 
ae. 

lup s. lupus, -1. 

lupoaicá s. lüpa, -ae. 

lupta (a) vb. pugnó, äre 
belló, -ăre; committo, Gre: 
dimicó, -àre. 

luptă s. ăgân, -ónis; 
certàmen, -inis; concursus, 
üs; dimicatío, -onis; pugna, - 
ae. 

luptător s. bellator, -Gris; 
miles, -itis; pugnatór, -óris. 

lustral adj. lustrălis, -e. 

lustru s. lustrum, -T. 

lustrui (a) vb. pólió, -ire. 

lustruire. s. expolitió, -ónis; 
pólitio, -onis; tér&dó6, -inis. 

lux s. cultüs, -üs; luxüs, -üs. 

luxos! adv. luxuri6să; 
sumptuose. 

luxos“ adj. sumptüoósus (3). 


MAC - MAN 


mac s. păpăver, -éris. 

macara s. tympánum, -1; 
tróchléa, -ae. 

macera (a) vb. màacéró, äre 

macina (a) vb. comminuó, 
gre; pinsó, -ăre. 

macrou s. scombér, -bri. 

mag s. mágus, -i. 

magazie s. cella, -ae; 
horréum,-T;réceptacülum-l. 

maghiran s. amaracum, -1; 
sampsüchum, -1; cünila. 

magic arcanus (3); mágicus 
(3); mágus (3). 

magician s. mágus, -1. 

magicianá s. mága, -ae. 

magie s. mágia, -ae. 


magistrat s. mágistratüs, -üs. 


magistratură s. impérium, -ii; 
pótestas, -atis; hónór 
(honos), -óris. 

magnet s. sidérit&s, -ae. 

magnific adv. magnifice. 

mahala s. suburbium, A. 


mahmur adj. morósus (3). 

mahmureală s. crăpula, -ae. 

mai adv. amplius; iam. 

maidan s. asprétum, -T. 

maiestate s. maiestas, -àtis. 

maimuță s. pith&cium, -ii; 
simia, -ae. 

maimutoi s. simia, -ae. 

mal s. ora, -ae;litus, litoris; 
ripa, -ae. 

maleabil adj. ductilis, -e. 

maltrata (a) vb. commulcă, - 
are; mulco, -ăre. 

mamă s. génitrix, -icis; matér, 
tris;. 

mamă vitregă s. nóverca, -ae. 

mamelá s. mámilla, -ae; 
mamma, -ae. 

manej s. trigarium, -ii. 

manta s. palla, -ae. 

mantie s. palla, -ae. 

manual adj. mánüális, -e; 
mănuărius (3). 

manuscris s. vólümén, -inis. 
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MAR - MÁC 


marca (a) vb. designóo, -ăre; masculin adj. mascülinus (3); 
imprimă, -ére; insignió, -ire; mascülus (3); virilis, - 

signó, -ăre. masculinitate s. virilităs, -atis. 
marcant adj. conspiciendus maseur s. unctór, Gris. 

(3). masiv, adv. agminătim; sólídé. 
marcare s. nótatió, -ónis. masiv? adj. soldus (3); sólidus 
marcá s. significatio, -Ónis; (3); spissus (3). 

signum, dl masivitate s. sólíditas, -atis. 
mare! adj. grandis, -e; ingens, masiná de rázboi s. 

-ntis; magnus (3). măchinămentum, - 
mare“ s máré, -is; pélágus, -i; machínatio, -ónis; vinga, -ae. 

pontus, -T. masiná s. autómátón, 
maree s. aestüs, -üs; rheuma, machina, -ae. 

-atis. masinárie s. machina, -ae. 
marfa s. commercium, -ii; matematician adj. 

merx, -cis. măth&măticus (3). 
margine s. látus,-éris; méta, - material adj. corpóréus (3). 

ae; margo, -inis; terminus, -i; materie s. hóla, ae mâtăria, - 

finis, -is. ae; substantía, -ae. 
marin adj. márinus (3). matern adj. măternus (3). 
marinar s. nauta, -ae; matinal adj. matütinus (3); 

navigatór, -ōris; navita, -ae. tempestivus (3). 
marionetă s. neuropastón, -i; matroaná s. matrona, -ae; 

larva, -ae; vavató, -ónis. matüritas, -atis. 
marital adj. măritălis, -e. matur adj. ádultus (3); médius 
maritim adj. măritimus (3); (3); sénex, senis. 

navalis, -e. maturitate s. viriditas, -atis. 
marmurá s. marmor,-oris. maturiza (a) vb. (refl.) 
mars agmén, -inis. ematürescoó, -ére. 
martor s. testis, -is. maturizat adj. măturus (3). 
masacra (a) vb. crüento, äre mat s. chorda, -ae. 

internécoó, -ăre. mate s. pantex, -icis. 
masacru s. strages, -is; mausoleu s. mausóleum, 

trücidatío, -ónis. mazăre s. pisum, -i. 
masă s. culina, -ae; cümülus, - măcar că conj. quamquam. 

1; glába, -ae; mensa, -ae; măcar, conj. at. 

praesépes, -is; quádra, -ae; măcar? adv. certă; minimum; 

vulgus, -1. quidém; saltém. 
mascaradá s. scaena, -ae. măcel s. caedes, -is; strages, - 
mascat adj. personatus (3). is. 
mască s. persâna, -ae. măcelar s. lăni6, -ónis; 
mascul s. màs, măris; máritus, măcellărius, -ii. 

-1; vir, virt. 


MAC - MÁS 


măcelări (a) vb. caedă, -ére; 
carnifíco, -ăre; contruncó, - 
are; trucidă, -ăre. 
măcelărie s. lání&na, -ae. 
máces s. rübus, -i. 
mácinare s. tritüs, -üs. 
máciucá s. clava, -ae. 
máduvá s. médulla, -ae. 
măgar s. asinus, -T. 
mágiàáritá s. ăsina, -ae. 
măgăruş s. auritülus, -1. 
măguli (a) vb. collaudă, -ăre. 
măgulire s. assentăti, -6nis; 
titillatío, -onis. 
mămăligă s. pólenta, -ae. 
mamă s. mātěr, -tris. 
mános adj. laetus (3). 
mánunchi s. fasciculus, - 
fascis, -is; mánipülus, -T. 
mánusi s. mănica, -ae. 
mär! (arborele) s. malus, -1. 
mär" (fructul) s. malum -T. 
mărar s. fénícülum, 1. 
márácine s. rub&tum, -1; rūbus, 
-î; spina, -ae; virgulta, -órum. 
márácini s. véprés, -is. 
máret adj. praeclarus (3); 
sublimis, -e; süperbus (3). 
máret adv. lauté; magnifice; 
magnificentér; prétiósée. 
măreție s. ampliítüdo, -inis; 
magnificentia, -ae; maiestas, 
-atis. 
márgáritar s. margárita, -ae. 
mărginaş adj. imus (3). 
márgini vb. fini6, -ire; 
margino, -are; termíno, -ăre. 
márginit ad/. angustus (3); 
sGcors, -dis; pusillus (3). 
mări (a) vb. amplifică, -ăre; 
amplío, -are; augéo, -ére. 
mărime s. amplitüdó, -inis; 
magnitudo, -inis. 


márinimie s. magnánimitas, - 
atis. 

márinimos adj. générósus (3); 
sublimis, -e. 

mărire s. aucti6, -6nis; 
augmén, -inis; augmentum, - 
1; maximităs, -âtis; prolatió, - 
Ónis. 

mărita (a) vb. nub5, -ére. 

mărşălui (a) vb. dücó, Gre, 

mărturie s. denótatío, -oónis; 
testimânium, -iT. 

mărturisi (a) vb. confítéor, - 
eri; fátéor, fáteri; prófitéor, 
eri; testor, -ări. 

mărturisire s. confessio, -ónis; 
prófessió, -ónis. 

márturisit adj. confessus (3); 
testatus (3). 

mărunt adv. minutătim; 
minute. 

máruntaie s. Tía, -ium; 
omentum, -i; viscus, -éris, 

mărunți (a) vb. intéró, -ére; 
l&vig5, -are. 

mărunțiş s. minutia, -ae. 

máscárici s. scurra, -ae. 

măslin s. óléa, -ae; óliva, -ae. 

másliná s. óléa, -ae; óliva, 
ae; pauséa, -ae. 

másura (a) vb. métior, -iri; 
meto, -are; metor, -ārī. 

măsurare s. módülatío, -6nis. 

măsurat! adv. castigaté; 
modestă; lénitér; sobrie; 
températe. 

măsurat? adj. módestus (3); 
módératus (3); módificatus 
(3); rhythmícus (3); 
températus (3). 

măsură (cu) adv. abstinentăr. 

másurá s. mensüra, -ae; 
módus,-1i; rátíó,-Onis. 


MÁS - MED 


măsurătoare s. dimensio, - 
OÓnis; mensüra, -ae. 

másurátor s. mensór, -óris; 
meétatór, -6ris. 

másutá s. mensula, -ae. 

mátásos adj. cómans, -ntis. 

mátura (a) vb. adverró, -ére; 
detergéó, Gre rado, -ére; 
Verro, -ére. 

mătură s. árundoóo, -inis; 
everriculum, -1; syrus, -T. 

máturicá s. cauda, -ae. 

mătuşă' (sora tatălui) s. 
ámita, -ae. 

mătuşă? (după mamá) s. 
matertéra, -ae. 

máhnire s. luctüs, -üs. 

máhnit adj. quérülus (3). 

mâine adv. cras; crastíno. 

mâl s. lütum, -T; limus, -T. 

malos adj. limosus (3); lütosus 


(3) 


mâna (a) vb. trüdo, Gre verso, 


-ăre. 

mâna dreaptă s. dextéra 
(dextra), -ae. 

mâna stângă s. sinistra, -ae. 

mână s. mănus, -üs. 

mânca (a) vb. édo, Gre 
mandücoó, -ăre; mordéo, ere 
Vescor, vesci. 

mâncare s. pénüs, -T. 

máncácios adj. gülosus (3). 

máncárime s. prürigo, -inis. 

máncáu s. bucca, -ae; édo, - 
onis; güló, -ónis; mandüco, - 
ōnis; pópinó, -6nis. 

mandatar s. prócüratór, -oris. 

mándri (a). vb. (refl.) süperbio, 
-îre, vb iactó, -ăre. 

mândrie s. superbia, -ae; 
supercilium, -ii. 

mândru adj. superbus (3). 

mândru adv. superbă. 


mânecă s. mănica, -ae. 

mâner s. ansa, -ae. 

manevră s. artificium, -ii; 
décursió, -ónis; décursüs, 
üs. 

mângâia (a) vb. blandior, -îri; 
cons6lor, -àri. 

mângâiere s. allévatio, -ónis; 
sólacium, -ii; solàmen, -inis. 

mángáietor adj. blandus (3). 

mani s. (pl.) Mànes, -ium. 

mânia (a) vb. indignor, -ări; 
Irascor, -1; turgéóo, Gre, 

mániat adj. infensus (3); iratus 
(3); tümidus (3). 

mânie s. indignatío, -onis; Tra, 
-ae; Iracundía, -ae. 

manieră s. p&nícillum, -T. 

mánios adj. concitus (3); 
percitus (3); tristis, -e. 

mánji (a) vb. infusco, -àre; 
oblíno, Gre ungo, -ére. 

mânjit adj. decólór, Gris: 
illótus (3); immundus (3). 

mánui (a) vb. contrecto, -are; 
tracto, -are. 

mánuire s. pertractatió, -onis; 
tractatio, -ónis; tractatüs, -üs. 

mánuitor s. tractatór, Gries. 

mánz s. equuleus, -i; vitülus, - 
l. 

manzeste adj. vitulinus (3). 

mârâi (a) vb. ringor, ringi. 

mârâit s. gannitus, -us. 

mârşav adj. lütülentus (3). 

mecanic, s. măchinâătăr, -óris. 

mecanic“ adj. mechánicus (3). 

mecanism s. machina, -ae; 
machínatio, -ónis. 

medalion s. mónümentum, -1. 

mediator s. concilíator, -óris; 
dépectór, -óris; pactăr, Ons. 

medic s. médicus, -i. 


MED - MET 


medical adj. m&dicinălis, -e; 
médicinus (3). 

medicament s. médicamén, 
is; rémédium, 11. 

medicinal adj. médicinális, -e; 
médicatus (3). 

mediciná s. médicina, -ae. 

mediocritate s. médiócritàas, - 
atis. 

mediocru! adv. médiócritér. 

mediocru^adj. mădiăcris,-e. 

medita (a) vb. câgită, -ăre. 

meditație s. méditatio, -onis; 
rüminatió, -ónis. 

melancolic adj. mélanchólicus 
(3). 

melc s. cochléa, -ae. 

melodic adj. vocalis, -e. 

melodie s. harmónía, -ae; 
mélodía, -ae; módülatió, - 
ónis; módülatüs, -üs. 

melodios! adj. canórus (3). 

melodios? adv. módülàté. 

membrană s. membrāna, -ae. 

membru s. cólón, 1. 

memorabil adj. mémóraàblilis, 
e. 

memorie s. mémóriía, -ae; 
récordatio, -ónis. 

memoriu s. códicillus, -i; 
libellus, -T. 

menaja (a) vb. commulcéóo, - 
ere. 

menajerie s. circus, -1. 

mentá s. menta (mentha), -ae; 
pul&ium, -1; sísymbrium, 21. 

mentor s. mónitór, -óris. 

mentine (a) vb. conservo, -àre; 
rétínéo, Gre ténéóo, Gre, 

mentinere s. conservatio, 
Onis; rétentió, -ónis. 

menționa (a) vb. commémóro, 
-ăre; inició, -ére; mémóro, - 


are; nómino, -àre; récito, - 
are. 

mentionare s. commémóratio, 
-ónis; mémóría, -ae; mentio, - 
Gnis. 

mercenar adj. stipendiărius 
(3); mercenarius (3). 

mereu adv. contínüo; 
identídem; perpétüó; sempér; 
usqué. 

merge (a) vb. eó, ire; 
ingrédior, -&di; vado, -ére. 

meridional adj. australis, e 
meridialis, -e. 

merit s. méritum, -T. 

merita (a) vb. committó, -ére; 
próméréo, Gre méréo, Gre, 

merituos adj. idónéus (3). 

mers s. curstis, -üs; grádüs, - 
Us; tractüs, -üs; ingressio, - 
Gnis; méatüs, -üs. 

mesager s. nuntius, -ii. 

meschin adv. sordidă. 

meschinárie s. illibéralitas, - 
atis; inhümanitaàs, -atis. 

meserias s. artifex, -icis. 

meserie s. ars, artis; officium, 
IT prófessió, -ónis; studium, 
-ir. 

mesteca (a) vb. mandüco, - 
are; mordéo, Gre, 

mestecare s. confectió, -ónis. 

mester s. fábér, -bri. 

mestesug s. fábríca, -ae; 
scientia, -ae. 

meşteşugar s.; făbricâtăr, - 
Gris; ópifex, -icis, 

mestesugit adv. affăbră; catë. 

metaforá s. métáphóra, -ae; 
schema, -ae. 

metal s. métallum, -T. 

metalic adj. métallícus (3). 

metamorfoza (a) vb. 
transfígüro, -are. 


MET - MIR 


metamorfozabil adj. 
transformis, -e. 

metamorfozá s. 
métámorphosis, -is; 
réformatió, -ónis; rénóvamén, 
-inis. 

meterez s. aggér, -éris. 

meticulos adj. scrüpulósus 
(3). 

meticulozitate s. 
scrüpulósitàas, -atis. 

metodă s. rátió, -ónis. 

metodic adv. compósite; 
ordinaté&;partite. 

metru s. métrum, -i. 

mic adj. parvus (3); 

micime s. brévitás, -àatis; 
exiguitas, -atis; parvităs, - 
atis; paucitàs, -atis. 

micşora (a) vb. extenuó, äre: 
minüo, Gre rédüco, ere; 
ténüó, -ăre. 

micşorare s. extenuatio, -ónis; 
imminütió, -6nis; minütióo, - 
Gnis. 

micşorat adj. dăfectus (3). 

micut adj. parvülus (3). 

midie s. muscülus, 7. 

miel s. agnus, - 

mielusea s. agna, -ae. 

mieluşel s. agnellus, - 

miere s. mél, mellis. 

migdal s. ámygdálus, - 

migdalá s. ámygdálum, - 

migra (a) vb. migró, -ăre. 

migrare s. migratíó, -ónis. 

mijloci (a) vb. concilio, -are. 

mijlocitoare s. conciliătrix, 
Icis; saga, -ae. 

mijlocitor s. intercessór, -oris; 
lénó, -ónis; médíatór, Gris: 
transactór, -óris. 

mijlociu adj. médiócris, -e; 
médius (3); módicus (3). 


milă s. misérícordia, -ae. 

mileniu s. saecülum, -T 

militar adj. castrensis, -e; 
militaris, -e. 

milos adj. mísérícors, -dis. 

miluit adj. precaríus (3). 

mim s. mimus, -i. 

mimá s. mima, -ae. 

mimicá s. gestüs, -üs. 

mincinos adj. mendax, -àcis. 

minciună s. mendaàcium, -ii. 

miner s. fossór, OS. 

mineral s. métallum, - 

minge s. pila, -ae. 

minimaliza (a) vb. contráho, - 
ére. 

miniu s. sandix (sandyx), -icis. 

minte s. ingéníum, -iî; mens, - 
ntis. 

minţi (a) vb. &mentior, -îri; 
nügor, -àri; mentior, -îri; 
periuro, -are. 

minuna (ref/.) (a) stüpésco, 
ére, vb Stüpëó, -ere. 

minunat! adj. admirăbilis, -e; 
mirăbilis, -e; mirus (3). 

minunat? adv. mirăbilităr. 

minunat’! interj.bábae, 

minune s. miracülum, - 

minuţios! adj. mínütus (3); 
scriipulâsus (3). 

minuţios? adv. minūtē; 
morose; exquisită. 

miop adj. luscinus (3). 

miozotis s. myósota, -ae. 

mira (a) vb. (refl.) stüpaesco, - 
ére; admiror, -àri. 

miracol s. miracülum, -T. 

miraculos adv. prâdigiălit 
mirë. 

mirare s. admirátio, -6nis; 
stüpór, -Gris. 

mireasmá s. ódór, -óris. 

mirific adj. mirificus (3). 


mirodenie s.condimentum, - 

miros s. ódór, -óris; ólór, -6ris; 
Sápór, -Oris. 

mirosi (a) vb. ódóró, -ăre 
ódóror, -ări; sübóléó, -ére. 

mirosire s. ódóratió, -6nis; 
olfactüs, -üs. 

mirositor adj. ódórativus (3); 
ódórus (3). 

mirt s. myrtüs, -üs. 

misit s. proxénéta, -ae. 

misiune s. causa, -ae; pars, 
partis. 

mister s. aenigma, -átís; 
ambageés,-um; s&crâtum,-i. 

misterios adj. absconditus (3); 
arcânus (3. 

mistic adj. mysticus (3). 

mistifica (a) vb. lüdifico, -are. 

mistreţ s. aper, -pri; sus, suis. 

mistrie s. rütrum, -i. 

mistui (a) vb. crémó, -ăre; 
&d6, Gre pérédóo, Gre 
pérüro, -ére; üró, -ére. 

mişca (a) vb. ágitó, -are; iactó, 
-ăre; incitó, -àre; móvéo, - 
ere; müto, -are. 

mişcare s. impulsüs, -üs; 
motus, -üs; nutâti6, -ónis. 

mişcat adj. ictus (3); sollicitus 
(3); percitus (3). 

mişcător adj. mobilis, -e. 

misel adj. infamis, -e. 

miseleste adv. perfidé. 

miselie s. deformitas, -àtis. 

mit s. fabüla, -ae. 

mitic adj. mythicus (3). 

mititel adj. pusillus (3). 

mitologic adj. fabülaris, -e. 

mitrà s. capex, -icis. 

mitui (a) vb. corrumpó, Gre 

mituitor s. largitór, -óris. 

mizerabil adj. mísér (3); 
squálídus (3). 
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MIR - MOD 


mizerie s. aerumna, -ae; 
égestas, -atis; paupertăs, 
atis; squalór, -óris. 

mlastiná s. pálüs, -üdis; 
stagnum, -1; lustrum, -i. 

mládia (a) vb. mollíó, -ire. 

mládiere s. flexio, -onis; 
mollitia, -ae. 

mládios adj. flexibilis, -e; 
mobile, -e; ténér (3). 

mláditá s. stirps, stirpis; 
virgulta, -órum. 

mlăştinos adj. limosus (3); 
páludosus (3); pálustér (3); 
uliginsus (3). 

moale! adj. delícatus (3); lenis, 
-e; lentus (3); mollis, -e; 
perflüus (3); 

moale? adv. languide; lentă; 
mollitér; rémisseé; ténére. 

moară s. pistrinum, -1; mola, 
ae. 

moarte s. mors, 
nécis; létum, - 

moasá s. obstétrix, -icis. 

mobil adj. móbilis, -e; 
versătilis, -e; versütus (3). 

mobila (a) vb. instrüó, Gre, 

mobilă s. instrumentum, -i; 
süpellex ,-ectilis. 

mobilitate s. mutabilítas, -atis; 
versatio, -ónis. 

mocirlá s. caenum, -i; lütum, - 
1; lama, -ae; vólütabrum, -i; 
tabes, -is. 

mocirlos adj. faecósus (3); 
lütéus (3); lütosus (3). 

mod s. génüs, -éris; módus, -i; 
rátio, -ónis; státüs, -üs. 

model s. archétypum, -i; 
exemplar, -áris; exemplum, -1. 

modela (a) vb. fingo, Gre 
formó, -ăre. 


-tis; nex, 


MOD - MOR 


modera (a) vb. módéror, -ări; 
tempéro, -ăre. 

moderat adv. módérate; 
módeste; módicë; submisse; 
tempérantér; températe. 

moderat adj. médius (3); 
módicus (3); sóbríus (3); 
tempérans, -ntis. 


moderator s. températór, -óris. 


moderatie s. módératió, -onis; 
módestía, -ae; sóbriétas, - 
atis; tempérantía, -ae, 

modern adj. contempóranéus 
(3). | 

modest adj. módestus (3); 
módicus (3). 

modest? adv. módesté; 
submissă; vérécunde. 

modestie s. módestía, -ae; 
vérécundiía, -ae. 

modifica (a) vb. immütoó, -àre; 
restitüo, -ére. 

modificare s. fabrícatió, -ónis; 
interpólatío, -ónis. 

modula (a) vb. emodulor, -ări. 

mohorât adj. tristis, -e. 

mohorealá s. séníium, -ii; 
tristitía, -ae. 

molar adj. mólaàris, -e. 

molatic! adj. effeminatus (3); 
muli&bris, -e. 

molatic^ adv. sólüte. 

molâu |. s. maltha, ae Il. adj. 
résüpinus (3). 

moleculă s. semén, -inis; 
principia, -iSrum. 

molesealá s. ignăvia, -ae; 
languór, -Gris; málácia, -ae. 

molesi (a) vb. languéfácio, 
Gre líiquesco, Gre, -c; mollió, 
-îre; résolvó, Gre torpescó, 
ére. 

molesit adj languidülus (3). 


molesitor adj. ignavus (3); 
languidus (3). 

moliciune s. lenitas, -àtis; 
mollitia, -ae; mollitudóo, -inis; 
ténéritas, -ātis. 

molid s. lárix, -icis; taeda, -ae 

molie s. blatta, -ae; téredóo, 
inis; tínéa, -ae. 

molimá s. pestis, - 

molipsire s. contagium, -il. 

molipsitor adj. pestilens, -ntis; 
tabificus (3). 

moloz s. rudus, -éris. 


_momeală s. cibus, - 


délenimentum, -T; esca, -ae; 
illécébra, -ae; illicium, -ii; 
insidiae, -ărum; tragüla, -ae. 
moment s. punctum, -T 
vestigium, -ii; tempüs, -dris. 
momentan adj. mâmentărius 
(3). 
momi (a) vb. prólectó, -àre. 
monarh s. rex, régis. 
monedă s. aes, aeris; 
nummus, : tálentum -J. 
monstru s. monstrum, -]. 
monstruos, adv. pródigiosée. 
monstruos? adj. monstrüósus 
(3); portentosus (3); 
prodigiosus (3). 
monstruozitate s. pródigium, - 
iT. 
monta (a) vb. caelō, -āre. 
monument s. mónümentum, -i; 
trópaeum, -T 
moral adj. hónestus (3). 
moralist s. pátrüus, -i. 
moralitate s. elégantia, -ae. 
morar s. pistór, -6ris. 
moravuri s. mós, móris. 
moráreasá s. pistrix, -icis. 
morbid adj. morbidus (3). 
moriscá s. fistüla, -ae. 
morman s. strües, -is. 


mormânt s. sépulcrum, -i; 
sénultüra, -ae; tümülus, 1. 

mormăi (a) vb. uncó, äre 

mormáialá s. süsurramén, 
Inis. 

morocános adj. mórósus (3); 
saevus (3). 

mort adj. exanimis, -e. 

mortal adv. letale. 

mortal adj. létalis, e letifér 
(3); mortifér (3). 

mortar s. intrita, -ae. 

mortuar adj. orcinianus (3); 
mortüalis, -e. 

mostră s. libamentum, -T. 

mosie (la tará) s. villa, -ae. 

mosteni (a) vb. succëdëo, -ére. 

moştenire s. heré&ditàas, -atis; 
heredíum, -ii; successio, - 
Ónis. 

moştenit adj. pătrius (3). 

moştenitor s. héré&s, -édis. 

motiv s. argümentum, -1; rátio, 
-Snis; rés, rei. 

motiva (a) vbpraetexó, Gre, 

motivare s. răti, -Snis. 

mototoli (a) vb. rügo, -ăre. 

mot s. cirrus, -1; iüba, -ae. 

moțiune s. mentíó, -ónis. 

movilă s. tümülus, -T. 

mozaic s. pictura, -ae. 

mreajá s. linum, -i. 

mreaná s. müraena, -ae. 

mucalit s. scurra, -ae. 

mucegai s. pallór, -óris. 

mucegăi (a) vb. mücescó, 
ére. 

mucegăială s. situs, -üs. 

mucegăit adj. putridus (3). 

muchie s. ácies, GI capex, - 
icis; ligla, -ae. 


muget s. bóátüs, -üs; mügitüs, 


-üs. 


MOR - MUR 


mugi (a) vb. bó6, äre: mugio, 
-Ire; rüdó, -ére. 

mugur s. cályx, -ycis; 
flágellum, -1; gemma, -ae; 
germén, -inis; hérés, -édis; 
iulus, -1; mamma, -ae; ócülus, 
-T. 

muia (a) vb. emollió, re 
ting5, -ére. 

muiat adj. irrigüus (3). 

mulge (a) vb. mulgeóo, Gre, 

muls s. mulctüs, -üs. 

mult adv. mágis; multó; 
multüm; nimium. 

mult adj. multus (3). 

multicolor adj. multícólór, - 
Oris; versicólor, -óris. 

multiplicat adj. multíplícabilis, 
-e. 

multime s. cáterva, -ae; 
cómitatus, -us; multitudă, - 
inis; stipatió, -ónis; turma, - 
ae; vulgus, -1. 

mulțumi (a) vb. gratülor, -ări; 
sátió, -are. 

mulțumire s. grătia, -ae. 

multumit adj. contentus (3). 

multumitor adv. sátis. 

mumie s. scélétus, -i. 

muncă s. lábór, -óris; ópéra, - 
ae; Studium, -ii. 

munci (a) vb. exerceo, Gre: 
laboro,-are; versó, -ăre. 

muncit adj. exercitătus (3). 

muncitor adj. lábóriósus (3). 

municipal adj. münicipalis, -e. 

municipiu s. municipium, -ii. 

munte s. mons, -ntis. 

muntean adj. montanus (3). 

muntos adj. iügósus (3); 
montanus (3). 

mural adj. muralis, -e. 
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MUR - MUZ 


murdar adj. scábér (3); 
sordidus (3); sorditătus (3); 
spurcus (3). 

murdări (a) vb. mácülóo, äre 
pollüó, Gre spurcó, -are; 
turpo, -are. 

murdărie s. impurităs, -ătis; 
purgamén, -inis; sordis, -is; 
spurcitia, -ae. 

murdărit adj. obsóleétus (3). 

muri (a) vb. móríor, mări; 
succumb06, -ére. 


muribund adj. m5ribundus (3); 


semimortüus (3). 
muritor adj. mortàlis, -e. 
murmur s. frémitüs, -üs; 
frémór, -6ris; murmür, -üris. 
murmura (a) vb. murmüro, - 
are; süsurró, -ăre. 
muscá s. musca, -ae. 
musculitá s. cülex, -icis. 
musculos adj. lácertosus (3); 
nervósus (3). 


must s. defrütum, -T; mustum, 


Ë 

mustra (a) vb. concastigo, 
are; verbéró, -āre. 

mustrare s. verbératió, -Onis; 
vitüpératió, -ónis. 
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mustrat adj. vitupă&răbilis, -e. 

mustrátor adj. castigatórius 
(3). 

musca (a) vb. mordéo, -ére. 

muscátor adv. mordacitér. 

muşcătură s. morsüs, -üs. 

muşchi s. alga, -ae; callum, -i; 
musculus, -1; torus, -1. 

muşchi s (bot.) muscus, -i. 

mut adj. tácitus (3). 

muta (a) vb. transféro, -ferre; 
transmüto, -are. 

mutare s. translatió, -ónis. 

mutila (a) vb. lácéro, -are; 
mütiló, -ăre; truncó, -ăre. 

mutilare s. debilitatio, -onis; 
sectió, -Gnis. 

mutilat adj. mancus (3); 
mutilus (3). 

mutrá s. sanna, -ae. 

mutual! adj. alternus (3); 
mütüus (3); mutuărius (3). 

mutual? adv. mütüó; mütüé. 

mutenie s. infantia, -ae. 

muză s. musà,-ae. 

muzeu s. pinácóthéca, -ae. 

muzical adj. mélicus (3). 

muzicant s. mădulătăr, -6ris; 
symphoniacus, -i. 


NAI - NÁL 


nai s. ăvena, -ae; canna, -ae; 
syrinx, -ingis. 

naiv adj. rüdis, -e. 

naivitate s. simplicitas, -atis; 
pudor, -óris. 

nalbá s. malva, -ae. 

nap s. rapina, -ae. 

nara (a) vb. narro, -ăre. 

naratie s. narratio, -onis. 

nará s. naris, -is. 

narcisá s. narcissus, -1. 

narcotic! s. sópór, -óris. 

narcotic? adj. sóporifér (3). 

nas s. nàsus, -1; naris, -is. 

naşte (a) vb. gignó, -ére; 
nascor, -asci; orior, oriri. 

nastere s. cóortüs, -üs; ortüs, - 
Us; prócréatio, -onis. 

natal adj. natalis, -e. 

natural' adj. nàtivus (3); 
nâturălis, -e; simplex, -icis. 

natural adv. năturălităr; 
sponte. 

naturalete s. sănităs, -ătis. 


naturalist adj. physicus (3). 

natură s. ingénium, -ii; natura, 
-ae. 

naufragia (a) vb. naufrágo, - 
are. 

naufragiat adj. naufrágus (3). 

naufragiu s. naufrăgium, -ii. 

nautic adj. nauticus (3). 

naval adj. classicus (3); 
navalis, -e; nauticus (3). 

navă s. nàvis, -is. 

naviga (a) vb. nàvigo, äre 
vélificó, -ăre; velificor, -ari. 

navigabil adj. năvigăbilis, e 
năviger (3). 

navigație s. navigatio, -ónis; 
navigium, -il. 

nădăjdui (a) vb. respiciă, -ére; 
Spero, -are. 

nádusi (a) vb. consudă, -ăre. 

nálucá s. fígüra, -ae. 

nálucire s. hallücinatío, -ónis; 
somnium, -ii. 


NÀM - NEC 


nămol s. sublüviés, Gi tabes, 
-is; vólütabrum, -T. 

nápastá s. monstrum, -T. 

nápádi (a) vb. circumilu5, -ére; 
congéro, -ére; praeoccüpo, - 
are. 

nápusti (a) vb. (refl.) ràó, -ére. 

nárav s. mós, móris. 

nărăvaş adj. sternax; -acis. 

náruire s. prólapsió, -6nis; 
strages, -is; ruina, -ae. 

năruit adj. rüinósus (3). 

násálie s. férétrum, -i; 
lecticüla, -ae; torus, - 

născătoare s. créatrix, -icis; 
genitrix, -icis; màtér, -tris. 

náscátor adj. almus (3); 
vividus (3) 

náscoci (a) vb. fingó, -ére; 
măchinor, -ări; stru6, -ére. 

náscocire s. excógitatió, -ónis; 
répertüs, -üs. 

născocit adj. facticius (3). 

náscocitor s. répertór, -6ris. 

născut adj. prógnàtus (3); 
prolapsus (3). 

násos adj. năsutus (3). 

nătâng! adj. blennus (3). 

nátáng? s. bacéólus, -1. 

nátáráu s. ácoenónoetus, - 

náuci (a) vb. exsterno, äre 
in&brió, äre stüpéfácio, 
ére. 

náut s. cícér, -eris. 

návalá s. concitàatío, -onis; 
excursió, -ónis; excursüs, - 
üs; prócursüs, -üs. 

návalnic' adj. praeceps, - 
ipitis; viólens, -ntis; turbínéus 
(3). 

năvalnic? adv. răpidă. 

năvăli (a) vb. inflüó, -ére; 
intrórumpóo, -ére; irrüo, -ére; 
ru6, Gre trépiído, äre. 


návod s. everriculum, - 
rétéiáculum, - 

názui (a) vb. concipió, -ére; 
concupisc6, Gre contendo, - 
Gre pétó, Gre rado, Gre 
tendó, -ére. 

názuintá s. contentio, -ónis; 
prensatió, -ónis. 

neam s. génüs, -éris; nătid, - 
Gnis. 

neascultător adj. 
inobs&quens, -ntis. 

neasemuit adj. absimilis, -e; 
unicus (3). 

neaşteptate (pe) adv. 
repentină. 

neatent adj. imprudens, -ntis; 
incautus (3). 

neatentie s. imprüdentía, -ae. 

neatins adj. intactus (3); 
intégér, -gra, -grum; 
intentatus (3); inviólatus (3); 
salvus (3). 

nebulos adj. nebülosus (3). 

nebun' adj. ámens, -ntis; 
insanus (3); vësanus (3). 


“nebun? s. móríó, -ónis. 


nebuneste adv. dementér; 
furiós&; insana. 

nebunie s. àmentia, -ae; 
démentia, -ae. 

necaz s. aegritudo, -inis; 
angór, -óris; miséria, -ae. 

necáji (a) vb. urgă6, -ăre. 

necájit adj. mârâsus (3). 

necásátoritá s. innupta, -ae. 

necáutat adj. inquisitus (3). 

necercetat adj. inexplóratus 
(3); Inquisitus (3). 

necesar! adj. (indecl.) 
nécessé. 

necesar? adj. legitimus (3); 
nécessarius (3). 

necesita (a) vb. ütor, uti. 


necesitate s. nécessitas, -âtis; 
üsüs, -üs. 

nechezat s. hinnitüs, -üs. 

nechibzuintá s. imprüdentía, 
ae; téméritas, -âtis. 

nechibzuit! adv. imprâvidă; 
inconsidératé. 

nechibzuit? adj. incortsultus 
(3). 

necinste s. déformitas, -atis; 
impróbitas, -atis; infamia, - 
ae; püdór, -óris; rübór, Gs: 
sordes, -ium. 

necinsti (a) vb. incestó, -are; 
stüpró, -ăre; turpó, -ăre; 
vI5I6, -ăre; vitio, -are. 

necinstire s. stüprum, -T. 

necinstit adj. impróbus (3); 
infamis, -e; inhónestus (3); 
perfídus (3); turpis, -e. 

necioplire s. rusticitas, -atis. 

necioplit adj. ágrestis, -e; 
crassus (3); intonsus (3); 
ópicus (3); rüdis, -e. 

necizelat adj. impólitus (3). 

neclar! adj. ambigüus (3); 
anceps, -ipitis. 

neclar? adv. obscür&. 

neclaritate s. obscuritas, -âtis. 

neclintit adj. indeclinabilis, -e; 
stábilis, -e. 

necopt adj. ăcerbus (3); 
crüdus (3); rüdis, -e. 

necredincios adj. infidălis, -e; 
infidus (3). 

necruţător adj. crudălis, -e. 

nectar s. nectăr, -ăris. 

necugetat! adj. incâgităbilis, - 
e. 

necugetat? adv. inconsidéràté; 
téméraríe. 

necultivat adj. indócilis, -e; 
silvestér (3); squalidus (3). 

necumpárat adj. inemptus (3). 


NEC - NEF 


necumpătare s. petülàntia, - 
ae; lascivía, -ae; intempăriăs, 
-@1. 

necumpàtat! adj. immëdestus 
(3); immódicus (3); 
impátiens, -ntis; impótens, - 
ntis; intempérans, -ntis; 
intempéraàtus (3); praeceps, 
ipitis. 

necumpătat? adv. 
incontinentăr. 

necunoscător! s. idiâta, -ae. 

necunoscător? adj. ignótus 
(3). 

necunoscut adj. ignărus (3); 
ignGrăbilis, -e; ignotus (3); 
incognitus (3); invisus (3); 
obscurus (3). 

necurat! adv. impără. 

necurat? adj. impürus (3). 

necuviincios! adj. indăcens, - 
ntis; indécórus (3); pétülans, - 
ntis. 

necuviincios? adv. pétülàntér; 
turpitér. 

necuviintá s. indecentia, -ae; 
importunităs, -atis; turpitudă, 
-inis. 

nedemn adv. turpitér. 

nedrept! adj. imméritus (3); 
indignus (3); íniquus (3). 

nedrept? adv. dépravate; 
mendâsă; incivilităr. 

nedreptate s. néquitía, -ae; 
iniüria, -ae; látrócinium, -ii; 
iniquitas, -atis. 

nefast adj. laevus (3); lügübris, 
-e; luctificus (3). 

nefavorabil adj. inopportunus 
(3); sinistér (3). 

nefericire s. infélicitas, -atis; 
scaevităs, -atis, 

nefericit adj. infélix, -icis; 
infortünatus (3);. 


NEF - NEI 


nefiresc! adj. căactus (3); 
monstrüósus (3). 

nefiresc? adv. prâdigiâsă. 

nefolosit adj. infréquens, -ntis; 
insólitus (3). 

nefolositor adj. infructüósus 
(3); ineffícax, -acis. 

nefortificat adj. immünitus (3). 

nega (a) vb. négo äre 
praecidó, -ére; réfütó, -are. 

negándit adv. püérilitér. 

negare s. négatio, -ónis; 
infitíatió, -ónis. 

neghiná s. brómós, -i; l5lium, 
iT. 

neglija (a) vb. nēglěgō, Gre: 
ómitto, -ére; praetermittă, - 
ére. 

neglijare s. n&glectío -6nis; 
praetermissíó, -Ónis. 

neglijent' adv. abiectă; 
n&glégentér; sócorditer. 

neglijent? adj. indiligens, -ntis; 
infréquens, -ntis; résüprinus 
(3) adj 

neglijenţă s. indiligentia, -ae; 
inobservantia, -ae; 
n&glégentía, -ae; sitüs, -üs; 
sócordía, -ae. 

negot s. commercium, -ii; 
mercatüra, -ae; mercatüs, - 
Us; négótiatió, -ónis; 
négótium, -il. 

negru adj. nígér (3); tétér (3). 

negurá s. nébüla, -ae. 

negustor s. institór, -ōris; 
nundinatór, -óris; tăbernărius, 
-iT. 

negustorie s. mercātūra, -ae. 

nehotărâre s. ambiguităs, - 
atis; dübitatío, -ōnis. 

nehotárát adj. anceps, -cipitis; 
pendülus (3); suspensus (3) 
vágus (3). 


neinitiat adj. prófestus (3). 

neimblánzit adj. férox, -ocis; 
férus (3); implacatus (3); 
indócilis, -e; indómitus (3); 
intractabilis, -e; séverus (3). 

neincredere s. diffidentía, -ae; 
incredibilitas, -atis; 
incredülítas, -atis; suspicio, - 
ōnis; timidităs, -atis. 

neincrezátor' adv. cautà. 

neîncrezător? adj. diffidens, 
ntis; suspiciósus (3). 

neindemánare s. sinistéritàs, - 
atis. 

neîndemânatic! adv. 
inconcinné; rustice. 

neîndemânatic? adj. incallídus 
(3); insciens, -ntis; inscitus 
(3); praepostérus (3); 
scaevus (3). 

neindestulat adv. ávare. 

neindoielnic adv. indübitaté; 
viídeliícét. 

neînduplecat adj. inexórabilis, 
-e; intractabilis, -e; pertínax, 
acis; praefractus (3); rigidus 
(3); ténax, -ăcis. 

neindurare s. duritia, -ae; 
inclémentía, -ae. 

neîndurător! adj. átróx, -ócis; 
cápitális, -e; castigatóríus 
(3); difficilis, -e; immis&ricors, 
-cordis; implăcăbilis, -e. 

neindurátor? adv. crădălităr; 
mordacitér. 

neinfránare s. effrenatio, - 
Gnis. 

neînfricat adj. impăvidus (3); 
imperterritus (3); interritus 
(3). 

neingáduit adj. damnabilis, -e; 
inconcessus (3). 

neingrijire s. sordes, Zum. 


neîngrijit! adv. inculté; 
squâlidă. 

neîngrijit? adj. incomptus (3); 
inconcinnus (3); incultus (3); 
incüratus (3); squălidus (3); 
supinus (3). 

neîngropat adj. inhumătus (3); 
insépultus (3); intümülatus 
(3). 

neînsemnat adj. hümilis, -e; 
ignóbilis, -e; lévicülus (3); 
parvus (3); pusillus (3); 
sordídus (3); ténüis, -e; vilis, 
e; vulgăris, -e. 

neinsotit adj. incómitatus (3). 

neinsufletit adj. inánímalis, -e; 
inânimis, -e; inănimus (3). 

neintárziat adv. cito. 

neintárit adj. immünitus (3). 

neintemeiat adj. iniustus (3). 

neîntrerupt! adv. assídüée; 
cóhaerentér; continentăr; 
continuă; indefinite; usqué. 

neîntrerupt? adj. continens, - 
ntis; continüus (3); perpés, - 
étis; perpétüus (3). 

neintelegere s. discordia, -ae; 
dissensio, -ónis; rixa, -ae; 
scordălia, -ae. 

neînțeles adj. imperceptus (3). 

neinvátat adj. illitératus (3); 
indăcilis, -e; indoctus (3). 

neinvins adj. invictus (3); 
indómitus (3). 

nejustificat adj. brütus (3); 
málus (3). 

nelegitim adj. nóthus (3). 

nelegiuire s. dédécüs, -oris; 
impiétas, -atis; placülum, -ī; 
sácrilégium, -ii; scélus, -éris. 

nelegiuit! adj. impíus (3); 
impróbus (3); impürus (3); 
incestus (3); nefandus (3);. 


néfarius (3); perditus (3); 


NEI - NEO 


prófanus (3); scélératus (3); 
scélestus (3); vitíósus (3). 

nelegiuit^ adv. nefăriă; 
inceste; impié. 

nelimitat adj. immódératus (3); 
intermínatus (3); liber (3); 
merăcus (3). 

nelinişte s. aegritudă, -inis; 
angór, -óris; anxietăs, -àatis; 
sollícitüdó, -inis; vólütatio, - 
Gnis. 

nelinişti (a) vb. inquieto, äre 
láboro, -àre; sollícito, -are; 
turbo, -are; verso, -àre. 

neliniştit adj. implăcidus (3); 
inqui&tus (3); sollicitus (3); 
trăpidus (3); turbídus (3); 
turbülentus (3). 

nemárginire s. immensitas, - 
atis; infinitas, -atis; infiniti6, - 
Gnis. 

nemásurat' adj. immensus (3); 
indómitus (3); intempératus 
(3). 

nemăsurat? adv. insólentér. 

nemeritat adj. imméritus (3). 

nemernic! s. bálátró, -6nis. 

nemernic? adj. scélestus (3). 

nemilos! adj. ácerbus (3); 
ferréus (3); immitis, -e; 
saevus (3); scélératus (3); 
tyrannicus (3). 

nemilos? adv. căpitălităr. 

nemiscare s. immóbilitas, - 
atis; státüs, -üs. 

nemiscat adj. immotus (3); 
iners, -ertis; rigidus (3); 
torpidus (3). 

nemultumire s. ingrâătia, -ae; 
offensa, -ae; offensio, -ónis; 
quéréla, -ae. 

neobisnuit cu adj. 
inconsuétus (3);insuétus (3). 


NEO - NEP 


neobişnuit! adv. admirábiliter; 


singülaritér. 

neobişnuit? adj. insignis, -e; 
insólens, -ntis; insólitus (3); 
inusitătus (3); rărus (3); 
singülaris, -e. 

neobosit! adj. infátigàbilis, -e; 
invictus (3); pernix, -1cis; 
strenüus (3). 

neobosit? adv. impigră. 

neobservat! adv. clám. 

neobservat? adj. imperceptus 
(3); incognitus (3). 

neoránduialá s. confüsio, - 
ōnis; perturbatio, -ónis. 

neoránduit adj. confusicius 
(3); indispósitus (3); 
inhospitus (3). 

nepásare s. indiligentia, -ae; 
inertia, -ae; segnití&s, -ēī; 
socordia, -ae. 

nepăsător! adj. importünus 
(3); incüriósus (3); lentus (3); 
résüpinus (3); segnis, -e; 
SÓCOrS, -cordis; süpinus (3). 

nepăsător? adv. lentă; 
sócorditer. 

nepátruns adj. imperspicuus 
(3). . 

nepedepsit adj. impünitus (3); 
incastigatus (3); inultus (3). 

nepermis adj. damnabilis, -e; 
impermissus (3). 

nepieritor adj. immortalis, -e; 
indissólübilis, -e; 
sácrósanctus (3). 

nepietruit adj. immünritus (3). 

neplácere s. incommóditas, - 
atis; incommódum, -1; 
mólestía, -ae; néquam, 
(nedeclinat); offensió, -iónis; 
récüsatióo, -Onis. 

neplácut' adj. indécórus (3); 
inélégans, -ntis; ingratus (3); 


iniacundus (3); insuăvis, -e; 
málus (3); mólestus (3); 
offensus (3); rancídus (3); 
virOsus (3). 

neplăcut“ adv. incommóde; 
móleste. 

nepoatá s. neptis, -is. 

nepot s. népós, -6tis; 
népotülus, -1. 

nepotolit adj. impăcătus (3); 
implăcâtus (3); praefervidus 
(3). 

nepotrivire s. discrépantiía, - 
ae. 

nepotrivit! adj. importünus (3); 
imprópríus (3); incommódus 
(3); inconveniens, -ntis; 
inopportünus (3); 
intempestivus (3); translatus 
(3). 

nepotrivit? adv. incommóde; 
móleste. 

nepregătit adj. fortüitus (3); 
impáratus (3); impróvidus (3). 

neprelucrat adj. rüdis, -e. 

nepretuit adj. inaestimăbilis, - 
e. 

neprevázátor adj. incautus (3); 
impróvidus (3). 

neprevázut adj. imprâvisus 
(3); incautus (3); inópinatus 
(3); répens, -ntis; r&pentinus 
(3). 

nepricepere s. impăritia, -ae; 
inertia, -ae; inscientia, -ae; 
inscitia, -ae. 

nepriceput adj. impăritus (3); 
incallidus (3); indoctus (3); 
laevus (3); stultus (3). 

neprielnic adj. dubius (3). 

neprihănit adj. sincérus (3); 
pürus (3). 


neprimejdios adj. innoxius (3); 
insons, -ntis; secürus (3); 
simplex, -icis. 

nepublicat adj. in&ditus (3). 

neputincios adj. debilis, -e; 
impótens, -ntis; infirmus (3); 
inhămânus (3); ínops, -ópis; 
irritus (3); mancus (3); 
obnoxius (3). 

neputinţă s. debilitas, -atis; 
impótentia, -ae; stérilitas, - 
atis. 

neras adj. irrăsus (3). 

nerăbdare s. impătientia, -ae; 
intólérantía, -ae. 

nerábdátor adj. festinus (3); 
própérus (3). 

nerecunoscátor! adv. ingrâtă. 

nerecunoscător? adj. ingrătus 
(3). 

neregulat! adj. praevărus (3); 
incompósitus (3); 
inaequăbilis, -e. 

neregulat? adv. disparilităr. 

nerespectat adj. incustoditus 
(3). 

nereusitá s. répulsa, -ae. 

neroditor adj. infecundus (3); 
infelix, -Tcis; infructuâsus (3); 
paupér, -éris. 

nerozie s. insulsităs, -àatis; 
insipientía, -ae. 

nerusinare s. impróbitàs, - 
atis; impüdentia, -ae; 
impurităs, -atis; petulântia, - 
ae; propüdfum, -ii; 
prótervitas, -atis. 

neruşinat! adj. impróbus (3); 
impüdens, -ntis; impüdicus 
(3); spurcus (3); urbanus (3). 

neruşinat? adv. incesté; 
obscene. 

nerv s. nervus, -T. 

nervurá s. incisüra, -ae. 


NEP - NES 


nesábuit' adj. perdălirus (3); 
nésápius (3); praeprópérus 
(3). 

nesábuit^ adv. pétülàntér. 

nesánátos adj. insálübris, e 
morbidus (3); noxius (3); 
pestilens, -ntis. 

nesárat adj. insulsus (3). 

nesátul adj. fámélícus (3); 
insátiabilis, -e. 

nesátios adv. ăvără. 

neschimbat adj. consectărius 
(3); pérennis, -e; immutătus 
(3); inconcussus (3). 

neschimbător adj. 
consectărius (3); immótus 
(3); immütabilis, -e; 
incommütabilis, -e; 
indéclinabilis, -e. 

nescris adj. illitératus (3); 
inscriptus (3). 

nesecat adj. inexhaustus (3); 
pérennis, -e. 

neserios adj. frivólus (3); 
futilis, -e; nugax, -acis; 
vănidicus (3). 

nesfârşit adj; infinitus (3); 
intermínatus (3); inexhaustus 
(3). 

nesigur! adv. incertă. 

nesigur? adj. ambigüus (3); 
incertus (3); inconstans, -ntis; 
(3); suspensus (3); trémülus 
(3). 

nesigurantá s. obscuritas, - 
atis; titübatio, -ónis. 

nesimţire s. stüpór, -6ris. 

nesimtitor adj. surdus (3); 
saxéus (3). 

nesincer adj. subdólus (3). 

nesocoti (a) vb. falló, -ére; 
praetéréo, -ire; proculcoó, - 
are; relinquo, -ére; répüdióo, - 
are; temno, -ére. 
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nesocotintá s. sócordia, -ae. 

nesocotire s. praetermissid, 
Ónis. 

nesocotit adj. cálidus (3); 
praeprópérus (3); prăvus (3); 
témérarius (3). 

nespálat adj. illautus (3). 

nesperat! adv. inspéràto. 

nesperat? adj. inspérátus (3). 

nespus adj. indictus (3). 

nestánjenit adv. sólüte. 

nestatornic' adj. (fig. ) 
versatilis, -e; ventósus (3). 

nestatornic? adj. instábilis, -e; 
lubricus (3); proflüvius (3); 
vágus (3); vărius (3); 
versăbilis, -e; vólübilis, -e. 

nestatornic? adv. mâbilităr. 

nestatornicie s. inconstantia, - 
ae; infirmitas, -atis; 
instăbilităs, -atis. 

nestápánire s. incontínentía, - 
ae. 

nestăpânit! adv. luxüriósé; 
impătienter; turbülentér. 

nestăpânit? „adj. prótervus (3); 
incontinens, -ntis; impótens, - 
ntis; impátiens, -ntis; 
résólütus (3). 

nestingherit adv. sólüte. 

nestins adj. inexstinctus (3); 
irrestinctus (3). 

nestrábátut adj. ăvius (3). 

nestrápuns adj. imperfossus 
(3). 

nesuferit adj. praegrávis, -e; 
ódiósus (3); invisus (3); 
putidiusculus (3). 

nesupunere s. contümacia, 
ae; intempérantia, -ae. 

nesupus adj. indómitus (3); 
insüpérabilis, -e; rebellis, -e; 
réfractarius (3). 


neslefuit adj. impólitus (3); 
scábér (3). 

nesters adj. indelébilis, -e. 

nestiind adv. inscientér. 

nestiintá s. error, -Oris; 
ignórantía, -ae; impéritía, -ae; 
imprudentia, -ae; inscientia, 
ae; inscitia, -ae. 

nestirbit adj. sólidus (3); 
soldus (3). 

nestiut adj. ignărus (3); 
nescius (3). 

nestiutor adj. impéritus (3); 
indoctus (3); inscíens, -ntis; 
inscitus (3); inscius (3); rüdis, 
-e; stultus (3). 

neted adj. aequalis, -e; 
aequátus (3); aequus (3); 
calvus (3); enodis, -e; lenis, 
e; levis, -e. 

neterminat adj. imperfectus 
(3); rüdis, -e; semifactus (3). 

netezi (a) vb. aequó, -ăre; 
collaevó, -are; complàno, - 
are; depólio, -îre; despumo, - 
are; displanó, -are; expolióo, - 
Ire; lévigó, -ăre; lēvō, -ăre; 
libro, -are; limo, -ăre; 
péraequo, -àre; plano, äre 
p5li6, -ire; rémulcéó, Gre: 
téró, -ére. 

netezime s. lévitas, -atis; 
lenitas, -atis. 

netezire s. complánátio, -ónis; 
expolitió, -ónis; pólitio, -ónis. 

netezit adj. rasilis, -e. 

netulburat adj. imperturbătus 
(3); înoffensus (3). 

neutru adj. médius (3); neütér 
(3); neutrălis, -e; ótiósus (3). 

nevaloros adv. vilé. 

nevástuicá s. mustela, -ae. 
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nevătămat adj. illaesus (3); 
indemnis, -e; innócüus (3); 
integer (3); sospés, -itis. 

nevátámátor adv. innoxiă. 

nevătămător? adj. innoxius 
(3); innócüus (3); insons, 
ntis. 

nevăzut! (pe) adv. abdita. 

nevăzut? adj. ádumbrátus (3); 
inadspectus (3); invisus (3); 
obscurus (3); surdus (3). 

nevárstnic adj. immatürus (3). 

nevinovat adj. immérens, - 
ntis; imméritus (3); immünis, - 
e; impeccăbilis, -e; 
indemnatus (3); innócens, 
ntis; innócüus (3); innoxíus 
(3); insons, -ntis; prétíósus 
(3); simplex, -icis. 

nevinovátie s. candór, -óris; 
immérítum, -1; innócentia, 
ae; simplicităs, -atis; püdór, 
Gris. 

nevoias adj. plebéius (3). 

nevoie s. appétitió, -Ónis; 
desidérium, -ii; difficultas, 
atis; indigentia, -ae; ínópía, 
ae; nécessitas, -atis; 
nécessitudó, -inis; pénüría, 
ae; üsüs, -us; utilităs, -atis. 

nevolnic adj. ignavus (3); 
imbecillus (3). 

nevrednic adj. ignóbilis, -e; 
perversus (3); ignóbilis, -e; 
indignus (3). 

nezárit adj. imperceptus (3). 

nezdruncinat adj. inconcussus 
(3). 

nicáieri adv. nulló; nusquam. 

nici să conj. n&vé. 

nici! (după negatie) conj. aut. 

nici“ conj. néc, néque. 

niciodată adv. nunquam. 

niciun adj. nullus (3). 


niciunul adj. neütér, -tra, - 
trum. 

nicovalá s. incüs, -üdis. 

nimb s. nimbus, -i. 

nimeni nullus (3), pron. nëm, 
-inis, pron. 

nimfá s. nympha, -ae. 

nimic (indeclinat) nihil. 

nimici (a) vb. destrüo, -ére; 
discerpóo, -ére; excidóo, Gre: 
exscindó, -ére; exstingu, - 
gre; int&rim6, Gre: mínüo, - 
Gre obru6, Gre: obtéro, Gre: 
solv6, -ére; vor, -ăre. 

nimicire s. dissipatio, -ónis; 
excidium, -il. 

nimicitor s. exstinctor, -óris. 

nimicuri s. (pl.) gerrae, -ărum; 
nügamenta, -órum; nugae, - 
arum. 

ninge vb. (unipers.) ninguit, - 
ére. 

ninsoare s. stiricidium, -ii. 

nisip s. ár&na, -ae; pulvis, - 
éris. 

nisipos adj. árenácéus (3); 
árénoósus (3); sábülosus (3). 

nisá s. aedícüla, -ae; 
lócülamentum, -1. 

nivela (a) vb. aequó, -ăre; 
cóaequo, Gre collaevo, -ăre; 
complàno, -ăre; displano, 
are; exaequo, -àre; hostio, 
Ire; inaequó, -ăre; inducă, - 
Gre lēvō, are libr6, ärer 
pávió, -Tre; péraequoó, -ăre; 
sternó, -ére. 

nivelare s. exaequatió, -ónis; 
directio, -ónis. 

noapte s. nox, noctis; 
ténébrae, -árum. 

nobil adj. celsus (3); dius (3); 
elatus (3); nóbilis, -e. 


NOB - NUM 


nobili s. (p/.) optimătăs, um: 
prócéré&s, -um. 

nobilime s. nobilitas, -atis. 

nobleţe s. dignitas, -ătis; 
nobilitas, -atis; 

noduros adj. nódósus (3); 
scábér (3); tübérósus (3). 

noi înşine nosmét, pron. 

noi nós, pron. 

nomad adj. prófügus (3). 

nominal adv. nóminatím. 

nor s. nimbus, -1; nübes, -is; 
nébüla, -ae; imbér, -bris. 

norá s. nürüs, -üs. 

nord s. pólus, -1. 

nordic adj. áquilonalis, -e; 
hyperbóréus (3); 
septentriânălis, -e. 

normal! adj. cánónicus (3); 
iustus (3); legitimus (3); 
ordinărius (3). 

normal? adv. sincără. 

normă s. forma, -ae; formula, - 
ae; ordó, -inis; praescriptio, - 
Ons lex, legis. 

noroc s. fatum, -i; felicitas, - 
atis; fortüna, -ae; prócessüs, 
-üs; prosperităs, -atis. 

norocos adj. faustus (3); felix, 
-icis; festus (3); prólixus (3); 
prospár (3); sospés, -itis. 

noroi s. caenum, -i; fímum, -i; 
limus, -1; lütum, -1; sentina, - 


ae; spurcitía, -ae; subluvies, - 


ei. 

noroios adj. caenósus (3); 
limosus (3); lütéus (3); 
lütülentus (3). 

noros nübifér (3); nübilus (3). 

nostim adj. scitus (3). 

nota (a) vb. référo, réferre; 
signo, -are; subscribo, Gre, 

notabil adv. nótabilitér. 

notar s. libellío, -ónis. 


notare s. élógium, -ii; nótatio, 
Ónis; subscriptio, -ónis. 

notă s. annotatio, -Onis; 
&lógium, -ii; nóta, -ae; 
pittăcium, -ii. 

note s. commentărium, -il. 

notițe s. dictata, -orum. 

notorietate s. nótitía, -ae. 

noţiune s. cognitíóo, -onis; 
conscientia, -ae; idea, -ae; 
nótío, -ónis; nótitia, -ae. 

nou, adj. (fig.) intactus (3) 

nou“ adj. nóvus (3); récens, 
ntis; rudis, -e. 

noutate s. fama, -ae; nóvitàs, 
atis; nóvum, -1; nuntium, -iT. 

novice! adj. insólens, -ntis; 
nóvicíus (3); pérégrinus (3). 

novice" s. tiruncülus, 7. 

noviciat s. tirocinium, -iT. 

nui adv. haüd; në; ni; non. 

nu2 conj. néc, néque. 

nuc s. nux, nücis. 

nucă s. bálánus, -1; caryon, -il; 
glans, -ndis; nux, nücis; 
iüglans, -ndis. 

nufár s. nymphaea, -ae. 

nuia s. verbér, -éris; vimén, - 
inis; virga, -ae. 

nuiele s. scópae, -árum. 

nuieluşă s. virgula, -ae. 

nul adj. nullus (3). 

numai adv. demüm; módó; 
omnino; simplicitér; solum; 
tantum. 

numai sá düm, conj né, conj 

numaidecát adv. citó; répenté 
(répentinó); sübindé; 
tammódó. 

numár s. nümérus, -T. 

numára (a) vb. nüméro, -àre; 
percenséo, Gre récenséóo, - 
ere; rénüméro, -ăre; répüto, - 
are. 


NUM - NUT 


numárabil adj. nümérabilis, -e. | numi (a) vb. nómino, äre 


nu-má-uita s. myósota, -ae. pródo, Gre: prónuntio, äre: 
nume s. nómén, -inis; signo, -ăre; vócitó, -ăre; 
vócabülum, -î; vócamén, - vóco, -àre. 
Inis. numire s. nominati6, -6nis; 
numeros adj. cëlëber (3); věcābŭlum, -T. 
complüres, -üra; cōpïōsus nuntă! s. (pl.) nuptíae, -àrum. 
(3); crébér (3);frequàns, -ntis; | nuntă? s. hyménaeus, -ī; 
infinitus (3); nümérosus (3); nuptüs, -üs; thálámus, -T. 
plenus (3); pópülósus, a, - nuptial adj. coónübíalis, e 
ura. géníalis, -e; iügalis, e 
numerosi s. plüres, -a. nuptialis, -e. 


nutreţ s. pabülum, -i. 
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O - OBI 


o! (surprindere) interj.5. 

oaie s. óvis, -is; pécüs, -üdis; 
vellus, -éris. 

oalá s. aula, -ae; urna, -ae; 
vas, vàsis. 

oare (interog.) -në, particulă 
encliticá 

oare? adv. num; ütrüm. 

oarecare! pron. ăliquis (3); 
nonnullus (3). 

oarecare? pron. quis, quae 
(quis), quíd. (quód). 

oarecum adv. quódammódo. 

oaspete s. conviva, -ae; 
hospés, -itis; hospitătăr, - 
Gris. 

obârşie s. stirps, stirpis. 

obelisc s. óbeliscus, 7. 

obez adj. óbésus (3). 

obezitate s. corpulentia, -ae; 
Óbésitas, -atis; ságina, -ae. 

obicei s. consuétüdo, -inis; 
institutum, -T; mós, móris; 
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ritüs, -üs; sólitum, -1; suétum, 
-]; üsüs, -üs. 

obiect s. instrumentum, -i; 
matéria, -ae. 

obiecta (a) vb. óbició, Gre: 
obiecto, -ăre; oppono, Gre 
interpelló, äre récüsó, -ăre; 
rëclamo, -ăre. 

obiectie s. contradictío, -ónis. 

obisnui' (a) vb. (impers) 
sóléó, Gre, 

obişnui? (a) vb. (refl.) 
insuescó, -ére; suescó, -ére; 
assuefio, -fiéri. 

obişnui” (a) vb. assuéfáció, 
Gre sóléo, Gre, 

obişnuit! adj. commünis, -e; 
contritus (3); fămiliăris, -e; 
frequéns, -ntis; grégàlis, -e; 
médiócris, e mă&dius (3); 
natüralis, e notus (3); 
obsólé&tus (3); ordinaríus (3); 
prSmiscus (3); publicus (3); 


qustidiănus (3); simplex, - 
icis; sollemnis, -e; státus (3); 
translăticius (3); trivialis, -e; 
usitatus (3); vulgăris, -e; 
vulgâtus (3). 

obişnuit” adv. sollemnitér; 
vulgo. 

oblic! adv. cessim; fastigàté; 
oblique. 

oblic^ adj. obliquus (3); limus 
(3); transversus (3). 

obliga (a) vb. adstringó, -ére; 
alligo, -ăre; compuls6, -ăre; 
obstringo, -ére; vinci6, -ire. 

obligare s. ădacti6, -ónis; 
iusta, -órum; nécessitas, 


atis; négótíum, JI nexum, -1; 
pensum, -1; réceptum, -1; 
stipendium, -ii. 


obligat adj. vádatus (3). 

obloji (a) vb. focillo, äre: 
foveóo, -ére. 

oblojire s. (p/.) fomenta, - 
órum; óbólus, 7. 

obosealá s. aerumna, -ae; 
défátigatío, -ónis; languór, - 
Oris; lassitud6, -inis; morbus, 
-]; taedium, 11. 

obosi' (a) vb. (fig.) fátisco, - 
ére. 

obosi“ (a) vb. défátigo, -ăre; 
distring5, Gre fátigó, -are; 
láboro, -are; lassescó, -ére; 
lassó, -ăre; quăti6, -ére; 
sátíó, -are. 

obosit adj. fessus (3); effétus 
(3); languidus (3); lassus (3); 
saucius (3) 

obositor adj. fastidiósus (3); 
ódiósus (3); lábóríósus (3); 
südatus (3). 

obraji s. bucca, -ae. 

obraz s. gena, -ae; OS, Oris. 

obraznic adv. arrógantér. 
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OBI - OBS 


obraznic? adj. audax, -cis; 
confidens, -ntis; contümax, - 
acis; crüdus (3); ferréus (3); 
impüdicus (3); prócax, -ăcis; 
stólídus (3); süperbus (3); 
urbanus (3); vénérivágus (3). 

obraznic? s. buccó, -ónis. 

obraznic^ adv. contümeliosé; 
süperbe. 

obráznicie s. arrógantia, -ae; 
audacia, -ae; intempérantía, 
ae; süperbía, -ae. 

obscen adj. cinaedus (3); 
ighnoóminiósus (3); impüdicus 
(3); obscenus (3); prócax, 
acis; própüdiósus (3); tétér 
(3). ; 

obscen“ adv. spurcă. 

obscenitate s. cácóphátón, -T; 
obscénitàs, -atis; néquitia, 
ae, ; 

obscur! adj. căliginâsus (3); 
complicatus (3); hümilis, -e; 
ignobilis, -e; ignótus (3); 
incompertus (3); indistinctus 
(3); málénotus (3); nódósus 
(3); obscurus (3); tăciturnus 
(3); ténébrícósus (3); 
ténébrósus (3); tortus (3). 

obscur? adv. crassé; obscüré; 
implicită. 

obscuritate! s. (stil.) contortió, 
-6nis. 

obscuritate? s. crépuscülum, - 
T; horrór, -óris; obscurum, -1; 
obscuritas, -àatis. 

observa (a) vb. ănimadvertă, 
Gre annóto, -ăre; asservóo, 
are; attendó, -ére; cernó, - 
ére; circumspicio, -ére; 
comprehendo, Gre: concipio, 
-ére; conspicio, -ére; 
depréhendoóo, ere lustro, 
are; noscită, -ăre; observă, 


OBS - ODI 


are; percipio, -ére; perspicio, 
-ére; respició, Gre signo, - 
are; spécülor, -ări; tüéor, 
tugri; vidéo, Gre, 

observabil adj. observăbilis, - 
e. 

observare s. ánímadversio, - 
Gnis; consideratió, -ónis; 
conspectüs, -us; inspectio, - 
onis; nótatiíóo, -ónis; 
observantía, -ae; observatio, 
-ónis; speculatio, -onis. 

observatoare s. servâtrix, - 
Icis; spécülatrix, -icis. 

observator s. annótator, -óris; 
contemplatór, -ōris; inspectór, 
-Gris; observatór, -óris; 
servatór, -óris; spectătăr, - 
Gris; spécülatór, -óris. 

obstacol s. offendiculum, -1; 
oppósitüs, -üs; occursüs, -üs; 
interpellatio, -ónis; sufflamén, 
-inis. 

obştesc adj. collătivus (3). 

obtura (a) vb. obtüro, -ăre. 

obtuz adj. obtüsus (3). 

obtinere s. impétratio, -ónis. 

ocazional adj. fortüitus (3). 

ochi” s. ócülus, -1; püpilla, ae. 

ochire s. contemplătiă, -ónis. 

ocnă s. latómíae, -ărum. 

ocol s. ambàgés, -um; 
ambitüdo, -inis; anfractüs, 
Us; circültio, -6nis; 
déverticülum, -1; dévortium, 
il; erratío, -onis; flexüs, -üs, 
saeptum, -T. 

ocoli vb. circumgrădior, -1; 
circumvého, -ére; défüglo, 
gre; déverto, Gre, 

ocolire s. dévertícülum, -1; 
flexio, -ōnis; tergiversatio, - 
Gnis; vitatío, -onis, 


ocolit adj. áversus (3); 
obliquus (3); vităbilis, -e. 

ocolitor! adj. ambitiosus (3). 

ocolitor? adv. tectă. 

ocroti (a) vb. prótégóo, -ére; 
saepio, (re sospito, -are; 
suscipio, -ére; sustento, -ăre; 
sustínéo, -ére; tüéor, tüerl; 
tutor, -ari; vallo, -are. 

ocrotire s. pătrocinium, -ii; 
tegmen, -inis;-tutămen, -inis; 
tutela -ae. 

ocrotitoare s. conservatrix, - 
icis; pătrâna, -ae; sospita, 
ae. 

ocrotitor! adj. ămicus (3); 
proeliăris, -e; sócíus (3) adj 
sospitalis, -e; tütélaris, -e. 

ocrotitor” s. conservător, -óris; 
cultór, -óris; fautór, -óris; 
tutela -ae; tütór, Gris. 

ocult adj. obliquus (3). 

ocupa (a) vb. accüró, -ăre; 
administr6, -ăre; cüró, äre: 
indulgeó, Gre insídéo,,-ére; 
insisto, Gre ministro, -are; 
obséquor, -1; obsidó, -ére; 
obtínéo, -ére; occüpó, -are; 
possidéóo, -ére; possidó, Gre 
praevertó, -ére; préhendo, - 
ére. 

ocupa cu (a) vb. (refl.) stüdéóo, 
-ére. 

ocupare s. occüpatio, -onis; 
obsessíÍO, -ónis. 

ocupat adj. praeventus (3); 
lábóríósus (3). 

ocupaţie s. occüpatio, -ónis; 
officium, -ii; munüs, -éris; 
studium, 1. 

odată adv. áliquando; unquám. 

odihná s. feriae, -arum; 
iustitium, AT: otium, -ii; 
pigritia, -ae; quiăs, -eétis; 
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ODI - ONO 


réfectíóo, -ónis; rélaxatio, 
Óónis; rémissió, -ónis; 
silentium, -ii. 

odihni (a) vb. acquiesc6, -ére; 
conquíesco, -ére; l&v6, äre 
văc6, -àre. 

odihnit adj. récens, -ntis. 

odinioară adv. álíquandó; héri; 
Glim; porró; quondám. 

odios adj. inámabilis, -e; 
invidiósus (3); ódiíósus (3); 
offensus (3); ónérósus (3); 
tétér (3). 

ofensa (a) vb. illudó, -ére; 
málédico, -ére. 

ofensator! adv. contămeliosă. 

ofensator? s. conviciătăr, 
Gris. 

ofensă s. proóméritum, -i; 
ludibrium, -ii; laesió, -ónis; 
indignitas, -atis; iniuria, -ae. 

oferi (a) vb. dó, däre ádhibéóo, 
-ére; ápério, -ire; commód6, - 
are; deféro, ferre; invito, -are; 
ministró, -are; offéró, offerre. 

ofertă s. pollicitatiío, -ónis. 

ofilit adj. flaccidus (3); 
marcens, -ntis; marcidus (3); 
putridus (3); ví&tus (3). 

ofrandă s. congiárium, -ii; 
exta, -órum; libamăn, -inis; 


libamentum, -1; l'batio, -ónis; 
Iitamén, -inis; strena, -ae; 
supplicium, -ii; votum, -1. 


ofta (a) vb. suspiro, -àre. 

oftat adânc s. suspiríitüs, -üs. 

oftat s. suspirăti6, -6nis; 
suspiratüs, -üs. 

oglindă s. spécülum, -T. 

oglindi (a) vb. translücéo, 
ere. 

ogor s. ágellus, -1; ágér, -gri; 
arvum, -T; rus, rüris. 

olar s. figulus, 7. 


olimpiadá s. Olympíás, -ádis. 

olog adj. vátrax, -acis; vătius 
(3). 

om s. homo, -inis. 

omagia (a) vb. ornó, -àre. 

omagiu s. hónór, Gs: 
officium, -ii; sálütatío, -ónis. 

omenesc adj. hümànus (3); 
virilis, -e; mortalis, -e. 

omenire s. humânităs, -atis; 
mortalítas, -atis. 

omidă s. campă, -is; tínéa, 
ae. 

omisiune s. praetermissió, 
Gnis. 

omite (a) vb. destitu6, Gre: 
dissimüló, -are; mittó, -ére; 
ómittó, -ére; praetéréó, Ire 
praetermitto, -ére; 
transcendó, -ére; transéó, 
ire; transvólo, -are. 

omonim adj. cognominis, -e. 

omor s. caedes, -is; crüór, - 
Gris; hămicidium, -ii. 

omori (a) vb. ăbicid, -ére; 
COrpÓró, -ăre; eneco, -àre; 
exanimo, -are; figo, Gre 
immol6, -ăre; impendo, Gre: 
internéco, -àre; l&t6, -are; 
néco, -ăre. 

ondula (a) vb. confluctüó, -ăre; 
vibro, -àre. 

ondulat adj. crispus (3); 
sínüosus (3); undülatus (3). 

onest adj. hónestus (3). 

onestitate s. ingănuităs, -âtis. 

onoare s. décüs, -óris; fama, - 
ae; glória, -ae; hónestas, 
atis; hónór (honos), -6ris; 
maiestas, -âtis; módestia, 
ae; ornămentum, -T. 

onora (a) vb. hónesto, -are; 
hónoroó, -ăre; illàmino, -are; 
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ONO - ORÀ 


ornó, -ăre; percólo, -ére; 
praecólo, -ére. 
onorabil adj. fortis, -e; 


h&n6răbilis, e hónoratus (3); 
); 


hónorificus (3); hónorus (3 
püdens, -ntis; vénérabilis, -e. 

onorabil adv. splendidă. 

onorariu s. sălărium, -ii; 
xénium, -il. 

onorat adj. hónestus (3). 

onorific adj. hónorarius (3). 

onoruri s. cultus, -üs; hónór 
(honos), -óris; fascis, -is. 

opac adj. ópacus (3). 

opera (a) vb. sěcō, äre, 

operaţie s. actio, -onis; 
Ópéràatio, -Ónis; sectió, -ónis. 

operă s. ars, artis; ópéra, -ae; 
ops, Ópis; Opus, -éris; 
Studium, 1 tractătuis, -üs; 
vólümén, inis. 

opinie s. ópinatüs, -üs; Ópinio, 
-ónis; mens, -ntis; iudicium, - 
iT. 

oportun! adv. commóde; 
tempestive. 

oportun? adj. opportünus (3); 
tempestivus (3). 

oportunitate s. commóditas, - 
atis; occasió, -ónis. 

opoziție s. adversităs, -âtis; 
antitheton, -1; dissensio, - 
ónis; dissidcntia, -ae; 
praescriptió, -ōnis; 
répugnantia, -ae; rétractatio, 
-Gnis. 

oprelişte s. vétitum, -T. 

opri vb. réfr&nó, äre sisto, - 
Gre substringóo, -ére; 
suspendo, -ére; sustínéo, - 
ére; tardó, -ăre; vétó, äre 

oprire s. interclüsió, -6nis; 
interdictíó, -ónis; móra, -ae; 


E 


pausa, -ae; próhibitio, 
rétentío, -Gnis; sessio, 

oprit ad). illicitus (3). 

opta (a) vb. optó, -ăre. 

opțiune s. opti6, -Onis. 

opune (a) vb. ante&5, -ire; 
obstó, -àre; oppóno, Gre 
vétó, -are. 

opunere s. oppósitüs, -üs; 
obtentüs, -üs. 

opus adj. adversárius (3); 
adversus (3); altér (3); 
contraríus (3); disiunctus (3); 
diversus (3); praepostérus 
(3); répugnans, -ntis; 
séiunctus (3). 

opuscul s. ópuscülum, -i. 

oracol s. Srăculum, -i; 
presagium, -ii; rgligi6, -Onis; 
sors, -tis; văticinătid, -ónis; 
văticinium, il. 

oraş s. civitas, -âtis; oppidum, 
-]; urbs, urbis. 

orator s. actór, -óris; óratór, - 
Gris; rhetór, -óris. 

oratoric! adv. ōrātōríē; 
perdiserte. 

oratoric? adj. ōrātōrïus (3). 

oră s. chórus, -T; hora, -ae. 

orăcăi (a) vb. garri6, -ire. 

orăcăială s. rhonchus, -i. 

orăşel s. civitătula, -ae; 
oppidulum, -1. 

orăşenesc adj. urbanus (3). 

orândui (a) vb. compáro, -àre; 
designo, -ăre; digéró, Gre: 
dispóno, -ére; institüo, -ére; 
instrüó, -ére; módificor, -ări. 

oránduire s. ordinatio, -ónis; 
pósitus, -üs; structura, -ae; 
températio, -ónis. 

oránduit adj. ordínatus (3). 

oránduitor s. températór, 
Gris. 


nis; 


-Ó 
-Óónis 


ORB - ORI 


orb adj. brutus (3); caecus (3); 
orbus (3); ópacus (3). 

orbi (a) vb. caeco, -are; 
excaeco, äre occaeco, -àre; 
praestringó, -ére. 

orbire! s. (fig.) nox, noctis.- 

orbire? s. caecitàs, -àtis; 
ténébrae, -arum. 

orbită s. absis, -idis; circinatio, 
-ónis; circülus, -1; circus, - 
cursus, -üs; gena; -ae; orbis, 
-is; orbita, -ae; sphaera, -ae. 

ordin s. dictum, -1; impératum, 
-î; impérium, “if; iussum, -1; 
iussüs, -üs; mandatüs, -üs; 
numén, -inis; praeceptum, - 
signum, -i ; 

ordinar adj. pervulgatus (3); 
obsólétus (3); miscellus (3); 
vulgaris, -e. 

ordine! s. (pl.) edita, -Srum. 

ordine? s. harmónia, -ae; lex, 
légis; oecónómiía, -ae; ordo, - 
inis; pósitüra, -ae; rátió, - 
ónis. 

ordona (a) vb. como, Gre 
compân6, -ére; dénuntiío, - 
are; iübéo, Gre monstró, 
are; praemando, -are; 
praescribo, -ére; prânunti6, - 
are; stri, -ére. 

ordonat' adj. centuriătus (3); 
oecónómícus (3); ordinărius 
(3); quádratus (3). 

ordonat' adv. compăsită; 
distríbüt&; distinctă; partite. 

orez s. Óryza, -ae. 

orfan adj. orbus (3). 

orfaná s. orba, -ae. 

organe s. exta, -órum; viscus, 
-éris. 

organiza (a) vb. compână, - 
Gre instauró, -ăre; persolvo, - 
ére; tempéro, -àre. 


organizare s. températió 
Gnis. 

organizat adv. partită. 

organizator s. institütór, -óris. 

orgie s. bacchatió, -ónis; 
cómissatió, -ónis; ganea, -ae, 
perpótatio, -ónis; lustrum, - 

orgolios' adv. (fig.) sublătă. ` 

orgolios? adj. audax, -cis; 
férox, -ócis; fortis, -e; magnus 
(3); Inanis, -e. 

orgoliu s. arrógantia, -ae; 
ferâcităs, -atis. 

oribil, adv. foedé. 

oribil? adj. foedus (3); infandus 
(3); inămăbilis, -e; tetér (3). 

oricând adv. quandocumqué. 

oricare’ pron. (fig.) quisquě, 
quaequě, quodquě,. 

oricare“ pron. quisquis, 
quidquid. 

oricât adv. quamlibět; 
quamvis. 

oricât de multi pron. quót. 

oricáte pron. quotquăt. 

orice! adj. cunctus (3); omnis, 
-e. 

orice^ pron. quidquid. 

orice' pron. quivis, quaevis, 
quodvis,. 

oricine pron. quicumque; 
quisquis, quidquid. 

orienta! (a) (spre) vb. vergó, - 
ére. 

orienta? (a) vb. contendó, -ére. 

oriental adj. sâlifer (3). 

orificiu s. orificium, -ii. 

origine s. fons, -ntis; génüs, - 
gris; germén, -inis; 
incrementum, -1; initium, -ii; 
órigó, -iginis; ortüs, -üs; 
partüs, -üs; radix, -icis; 
sémén, -inis; stirps, stirpis. 
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ORI - ON A 


oriincotro adv. quócumque; 
quoólibét; quoquó; quóvis. 

orişicum adv. cüiuscémódi. 

orizont s. hórizón, -tis; régio, - 
Gnis. 

orizontal adj. plānus (3). 

ornament! (stilistic) 
concinnităs, -âtis. 

ornament? s. praetextum, -T; 
ornatüs, -üs. 

ornamentare s. exornatio, - 
Gnis. 

ornat! adv. ornâtă. 

ornat? adj. ornatus (3). 

oropsi (a) vb. vidu5, -ăre. 

orz s. hordéum, -i. 

os s. articulus, -1; ós, ossis. 

oscilare s. nutamén, -inis. 

oseminte s. cinis, -éris; ós, 
ossis; réliquíae, -ărum. 

osie s. axis, -is; cardo, -inis. 

osos adj. osséus (3). 

ospatárie s. praesepes, -is. 

ospăta' (a) vb. (refl.) epulor, - 
arl. _ 

ospăta? (a) vb. appân5, -ére; 
pollucéo, -ére. 

ospátare s. praebitío, -6nis. 

ospát s. cibus, -1; comissatio, - 
Ónis; convictüs, -üs; daps, 
dápis; epulae, -arum; ságina, 
-ae; sympósion, -ii. 


ospitalier adv. hospităliter. 

ospitalitate! s. (p/.) lautia, - 
iórum. 

ospitalitate? s. hospitălităs, - 
atis; hospitíum, 11. 

ostaş s. miles, -it is; 
propugnatór, -óris; pugnatór, 
-óris. 

ostatic s. obsés, -idis. 

ostenealá s. ópéra, -ae; südór, 
-óris. 

osti s. arma, -órum. 

otravă s. poculum, -i; 
médicamentum, -i; 
médicamén, -is; sücus, -1; 
toxicum, -1; vénénum, -T; 
virus, -T. 

otrávi (a) vb. ungo, -ére; 
vénéno, -āre. 

otrăvire s. véneficium, -ii. 

otrăvit adj. áter (3); pestifăr 
(3); médicatus (3). 

otrăvitor adj. virosus (3); 
véné&ficus (3). 

otel s. adamas, -antis; chálybs, 
-ybis. 

otelit adj. chálybeius (3). 

otet s. ácetum, -T. 

ou S. 6vum, -T. 

oval adj. ovatus (3). 

ovatie s. óvatió, -ónis. 

ovăz s. ávena, -ae; brómós, -i. 


pace s. pax, pacis. 

pachetel s. fascicülus, -i. 

pacifica (a) vb. paco, -are. 

pacificator! s. pacatór, -óris. 

pacificator? adj. păcităr (3). 

pact s. instítütum, -î; pactio, - 
ónis; pactum, -T. 

pactiza (a) vb. cōniungō, Gre, 

pafta s. fibüla, -ae. 

paginá s. pagina, -ae. 

pagubă s. incommódunm, -T. 

pahar s. cyáthus, -i. 

paharnic s. pocillatór, -óris. 

pai s. stipüla, -ae. 

paiatá s. bălătrō, -onis. 

paie s. strămen, -inis. 

pajiste s. pratum, -T. 

palat s. aedés,-is; régia,-ae. 

palestrá s. pálaestra, -ae. 

palid adj. exsanguis, -e; 
livídus (3); pallens, -ntis. 

palmá s. palmüla, -ae; palma, - 
ae; álápa, -ae. 


PAC - PAN 


palmier s. phoenix, -icis; 
palma, -ae. 

paloare s. pallór, -óris; livăr, - 
Gris; lürór, -6ris. 

paloş s. spătha, -ae. 

palpabil adj. tractabilis, -e. 

palpita (a) vb. sálío, sălire. 

palpitatie s. palpitatio, -ónis. 

paltin s. plátánus, -T. 

pamflet s. líbellus, -i. 

panaceu s. pánácéa, -ae. 

panaritiu s. (pl.) párónychía, - 
iorum. 

panas s. crista, -ae. 

panegiric s. pănegyricus,-i. 

paner s. sporta,-ae. 

panglică s. fascéa, -ae; 
fascióla, -ae; limbus, -i; 
stróphium, -ii; taenia, -ae. 

panică s. trépidàatió, -onis. 

pansament s. fómenta, -Srum; 
fascióla, -ae. 

pantă s. clivus,-i; próclivé,-is. 

panterá s. panthéra, -ae. 
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PAN - PAŞ 


pantofior s. calcéólus, -1; 
chirónómón, -ontis. 

papagal s. psittácus, -i. 

papá s. (rel.) papa, -ae. 

papirus s. pápyrum, -1. 

papurá s. püpa, -ae; püpülus, - 
1; scirpus, -1.. 

par s. hastilă, -is; malus -1; 
palus, -1; sudis, -is. 

para s. nummus, i. 

parabolá s. párábóla, -ae. 

paradă s. décursió, -ónis; 
ostentatio, Ons. 

paradis s. caelum, -i. 

paradisiac adj. paradisiacus 
(3). 

parafraza (a) vb. circumvéhó, - 
ére. 

paragraf s. cápüt, -itis. 

paralel adv. coniunctim. 

paralitic s. párálytícus, 7. 

paraliza (a) vb. débilító, -ăre; 
rigefació, Gre, 

paralizare s. debilitatíó, -onis. 

paralizat adj. contractus (3). 

paralizie s. párálysis, -is; 
contractió, -Onis. 

paranteză s. interiectío, -6nis; 
interclusi6, Ons. 

parapet s. plütíus, 1. 

parazit s. párásitus, -i; 
sycóphanta, -ae. 

parc hortus, -i. 

parcelă s. ágellus, -i; 
ărătiuncula, -ae. 

parchet s cóassamentum i. 

parcheta (a)vb.cóassó,-are. 

parcimonios adv. contente. 

parcurge (a) vb. pérágro, - 
are; pérambüloó, -àre; tràno, - 
are; transigo, -ére. 

parcurgere s. décursüs, -üs; 
percursió, -ónis. 

pardosit adj. tábülatus (3). 


parfum s. ódór, -óris. 

parfuma (a) vb. ódóró, äre 

parfumat adj. ódorifér (3); 
ódórus (3); ólens, -tis. 

parfumerie s. myrópóolium, -ii; 
unguentăria, -ae. 

paricid s. parrícida, -ae. 

parlamenta (a) vb. internuntióo, 
-are. 

parolă s. signum, -i. 

parte s. pars, partis. 

participa (a) vb. intersum, - 
esse; adsum, ádesse. 

participare s. consortium, -ii. 

particular! adj. dămesticus 
(3); privătus (3); privus (3). 

particular? adv. singulărităr. 

particularitate s. chăractăr, 
eris. 

particulă s. particula, -ae. 

partid s. factió, -ónis. 

partidá s. causa, -ae; 
condicio, -ónis. 

partitiv adj. (gram.) dividuus 
(3). 

partizan s. assertór, -Gris; 
sódalis, -is; suffragatór, -Gris. 

partial adv. carptim. 

pas cu pas adv. grádatim. 

pas s grádüs,-üs;passüs,-üs. 

pasaj s. lócus, -i. 

pasáre s. ávis, -is. 

pasionat adj. deditus (3); 
effusus (3); stüdiósus (3). 

pasiune s. appétitió, -onis; 
fervór, -Ōris. 

pastilă s. pilula, -ae. 

pastoral adj. bucolicus (3). 

pasnic adj. imbellis, -e; 
inermis, -e; pacificus (3); 
quíétus (3); tranquillus (3). 

paste (a) vb. carpo, Gre 
pabülor, -ări; pasc, -ére. 


pat s. lectus, -i; plutius, -i; 
sponda, -ae; torus, -i. 
patá s. mácüla, -ae; stigma, - 
átis; verrüca, -ae. 
patern adj. páternus (3). 
patimá s. ardór, -óris. 
patos s. dólór, -óris. 
patrie s. pátría, -ae. 
patriot adj. pópülaris, -e. 
patriotic adj. civilis, -e. 
patroaná s. pátróna, -ae. 
patron s. pátronus, -i. 
patrulă s. circüitió, -ónis. 
patruped adj. quádrüpés, 
édis. 
pauză s. intermissió, -Ónis; 
pausa, -ae; sessio, -Onis. 
pava (a) vb. sterno, -ére. 
pavaj s. stratum, -i. 
pavat adj. păvimentătus (3). 
pavăză s. tégümentum, -i. 
pază s. custodia, -ae. 
paznic s. custós, -odis; vigil, - 
Is, 
păcat s. peccatum, -T. 
păcăleală s. ostentatíó, -ónis. 
pácáli(a) vb. ludifácio, -ére. 
păcătos adj. scélératus (3). 
pácátui (a) vb. pecco, -are. 
pácurá s. céra, -ae. 
páduche s. pă&diculus, -1. 
páduchios adj. pédícülósus 
(3). 
pădurar s. saltüarius, -ii. 
pádure s. silva, -ae. 
pádurice s. lücülus, -T. 
páduros adj. silvestér (3); 
silvâsus (3); saltüósus (3). 
Págubi (a) vb. incomm5d5, 
are. 
păianjen s. ărânea, -ae. 
păienjeniş adj. áraneus (3). 
pălăvrăgeală s. rümuscülus, - 
l. 


PAT - PÁS 


pălăvrăgi (a) vb. blátío, -Tre. 

păli (a) vb. palléo, Gre 
récandesco, Gre tāběð, Gre 

pálmui (a) vb. dëpalmo, -ăre. 

pământ s. humus, -1; orbis, -is; 
sólum, -i; tellüs, -üris; terra, - 
ae. 

pámántesc adj. mortalis, -e; 
terrénus (3). 

păr alb s. cànitiés, -er. 

pár s. cóma, -ae; crinis, -is; 
pirus, -î, (bot.). 

párágini (a) vb. cessó, äre 

părăsi (a) vb. ábéo, -ire; 
relinquó, -ére. 

părăsire s. abdicátió, -ónis; 
rélictió, -Onis. 

párásit adj. sólus (3). 

părea (a) vb. indüó, -ére; 
consistă, -ére. 

părere de rău s. paenitentia, - 
ae. 

părere s. iüdicatió, -ónis; 
iudicium, -ii; mónitüs, -üs; 
Opinió, -ōnis; rátío, -ónis. 

párinte s. párens, -ntis; pátér, 
-tris. 

párinte(vitreg) s. vitricus, -T. 

párintesc adj. páternus (3); 
pátritus (3); pátríus (3). 

párinteste adv. pătriă. 

páros adj. cómans, -ntis; 
cómósus (3); crinitus (3); 
hirsütus (3); hirtus (3). 

părtaş |. s. cómés, -Ttis; Il. adj. 
particeps, -ipis. 

pártinire s. cupidităs, -âtis. 

pártinitor adj. cüpidus (3). 

pástaie s. faba,.-ae. 

păstor s. pastór, -óris. 

păstrare s. rétentió, -ónis; 
conservatio, -ónis. 

pástrátor s. custós, -ódis. 
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PĂŞ - PEC 


păşi (a) vb. grădior, grădi; 
spátior, -ārī. 

păşunat s. pabülum, -i; 
pascüum, -1; pastíó, -Onis; 
pastüs, -üs. 

páta (a) vb. mácüló, -are; 
stüpró, -ăre. 

pátare s. respersus, -üs. 

pátat adj. mácülósus (3); 
ovătus (3); stigmósus (3). 

pátimas adj. effrénus (3). 

pátimi (a) vb. condólesco, - 
ére. 

pátrat! s. quádra, -ae; 
quádratió, -ónis; quádratum, 
1; quádrum, -T. 

pátrat^ adj. quádrüs (3); 
quádratus (3). 

pătrime s. téruncius, -il. 

pătrunde (a) vb. descendó, 
ére; pénetró, -àre; perrumpo, 
-ére. 

pátrundere s. iniectüs, -üs. 

pătrunjel s. ápíum, -ii; 
selinum, -T. | 

pátrunzátor adj. àcütus (3); 
stridülus (3); subtilis, -e. 

pătură s. stragülum, -ī; 
stramentum, -T. 

păun s. pàvó, -ónis. 

păzi (a) vb. custódio, -ire. 

pázire s. custódía, -ae. 

păzitor s. servătăr, -Oris; tütór, 
-óris. 

pâine s. pănis, Je. 


páná cánd conj. quóád; donéc; 
dum. 

páná ce (cu ind. sau conj) conj 
düm. 

páná sá (cu conj) conj donéc; 
düm. 

paná s. penna, -ae; plüma, - 
ae. 


pándar s. subsessór, -Gris; 
saltüarius, -ii. 

pândă s. spécüla, -ae. 

pândă s. venatüra, -ae; 
aucüpium, -il. 

pandi (a) vb. capto, äre 
prospici6, -ére; subsidO, -ére; 
Subsistó, -ére. 

pângări (a) vb. foedo, äre 
impio, -ăre; incest, -ăre; 
inspurco, -ăre; mácülo, -are; 
prófanóoó, -ăre. 

pángárire s. incestum, -T; 
vitium, -ii; vidlati6, -ónis. 

pángárit adj. incestus (3). 

pângăritor s. vidlătăr, -6ris. 

pántec s. abdómén, -inis; 
alvus, -1; pantex, -icis; ventér, 
-tris; Viscus, -éris. 

pânză de păianjen s. reté, -is; 
áranea, -ae; filum, 1. 

pânză s. velum, -1; tēla, -ae; 
linum, ~T. 

párái (a) vb. instrépo, -ére; 
rüdoó, Gre crépito, -are. 

páráit s. frágór, Gris. 

pârât/ reclamant s. reus, -i. 

pârâu s. amniculus, -T. 

pârghie s. vectis, -is. 

párjoli (a) vb. excoqus, -ére; 
torréó, Gre üro, -ére. 

pârjolit adj. torridus (3). 

párlit adj. cóloratus (3). 

pe cánd conj cum (cu conj. 
impf.). 

pe prep.cu ac. pér; süpér; 
süpra. 

pe unde adv. quà. 

pecete s. sigillum, -i; 
signaculum, -î; signum, -i. 

pecetlui (a) vb. signo, -ăre. 

pecingine s. pétigóo, -inis; 
vitiligó, -inis. 

pecuniar adj. pécüniosus (3). 


pedagog s. mágistér, -tri. 

pedeapsă s. poena, -ae. 

pedepsi (a) vb. pünio, -ire. 

pedepsire s. ultio, -Onis; 
verbératio, -ónis. 

pedestraş s. pédés, -itis. 

pelican s. ónócrótálus, -1. 

pelin s. séhnusíum, -ii; 
absinthium, -iT. 

peltea s. gélatio, -ónis. 

peltic adj. blaesus (3). 

penal adj. poenărius (3). 

penati (zeii casei) s. (pl.) 
pénates, -íum. 

penibil adj. cruciăbilis, e 
grávis, e ónérósus (3). 

peninsulá s. paeninsüla, -ae. 

pensá s. forceps, -cipis. 

pensetá s. hamus, -i. 

pensie s. commódum, -i. 

pensulă s. pénicillum, -1; 
pénis, -is; saeta, -ae. 

pentru prep. ob (cu ac.); pró 
(cu abl.). 

penultim adj. paenultímus (3). 

pepene galben s. meélópépo, 
ónis. 

pepene s. pep5, -ónis. 

pepinierá s. séminarium, A1. 

percepe (a) vb. accipio, Gre 
intellégó, -ére; percipio, Gre, 

percepere s. cóactió, -6nis. 

perceptibil adj. 
compréhensibilis, -e. 

perceptor s. cóactór, -óris; 
exactor, -óris. 

percepţie s. perceptio, -onis; 
percursi6, -ónis. 

perchezitie s. scrütatio, -onis. 

perchezitiona (a) vb. scrütor, - 
art. 

perdea s. centó, -ónis; 
cónópeunm, -1; plăgula, -ae. 


PED - PER 


pereche! bini, ae, -a, num. 
(p) 

pereche“ s. coniügium, -ii. 

perenitate s. pérennitàas, -àtis. 

perete s. păriăs, -étis. 

perfect! adj. ëmendatus (3); 
optimus (3); perfectus (3). 

perfect? adv. callidă; perfectă; 
praeclără. 

perfectibil adj, consummabilis, 
-e. 

perfecționa (a) vb. limo, -ăre; 
matüro, -ăre; nitesco, -ére. 

perfecționare s. expolitid, - 
Gnis. 

perfecţiune s. perfectio, -ónis; 
summum, -1. 

perfid adj. fallax, -cis; 
impróbus (3); infídus (3); 
perfídus (3). 

perfidie s. perfídia, -ae. 

perfora (a) vb. figo, -ére. 

pergament s. membrana, -ae; 
membranülum, -T. 

periclita (a) vb. circumvénióo, 
Ire. 

pericol s. péricülum, -i. 

periculos adj. perniciăbilis, e 
sollicitus (3). 

perie de baie s. strigilis, -is. 

periferie s. süburbànitàs, -àtis. 

perifrazá s. périphrásis, -is; 
circumlócütió, -Onis. 

perimetru s. périmétrós, -1. 

perioadă s. artícülus, -i; 

` tempüs, -oris. 

periodic adj. péríódicus (3). 

perisabilitate s. mortalitas, - 
atis. 

peristil s. péristylium, -1. 

perlá s. margárita, -ae. 

permanent adj. constans, - 
ntis; státrvus (3). 

permis! s. dipl&ma, -ătis. 


PER - PIC 


permis? adj. fandus (3); 
invetitus (3); legitimus (3). 
permisiune s. concessüs, - 


üs;permissüs,-üs; vénía,-ae. 


permite (a) vb. féro, ferre; 
permittó, -ére; sino, -ére. 

perná s. cervical, -ális; 
pulvinár, -aris; pulvinus, -i. 

peroratie' s. (ret.) părârâtiă, 
Ónis. 

peroratie^ s. conclüsio, 
conquestió, -ónis. 

perpetua(a) vb própàago, -are 

perpetuare s. própagatio, - 
Ónis. 


persecuta (a) vb. fátigo, -are; 


iactó, -are. 
persevera (a) vb. persistă, - 
Gre persto, äre, 
perseverare s. permansio, 
Ónis. 


perseverent! adv. constantér; 


contentiósé. 
perseverent? adj. 
persévérans, -ntis. 
perseverenţă s. obstinatio, 
Gnis; perséverantía, -ae; 
tenăcităs, -atis. 
persiflare rhonchus, 7. (s) 
persista (a) vb. permánáoó, - 
Gre persistoó, Gre, 


persistentá s. persévérantia, - 


ae. 

persoaná s. homo, -inis. 

personaj s. persóna, -ae. 

personal adj. privatus (3); 
singülaris, -e. 

perspectivá s. prospectüs, - 
üs. 

perspicace adj. perspicax, - 
acis. 

perspicacitate s. 
perspicientia, -ae. 

perturbare s. turbàmentum, - 


-Ónis; 
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perucá s. gálérus, -i. 

pervers adj. perversus (3). 

perverti (a) vb. pervertó, -ére. 

pervertire s. pravitàs, -âtis. 

pervertit adj. pravus (3). 

pescar s. piscatór Ons, 

pescárus s. gàvia, -ae. 

pescui (a) vb. piscor, -ări. 

pescuit s. piscatüs, -üs. 

peste másurá adv. enormiter; 
immódesté. 

peste prep. cu ac. praetér; 
supră; super; trans. 

peste tot adv. fusă. 

pestilential adj. pestifăr (3). 

pestrit adj. váríus (3). 

peste s. piscis, -is. 

peşteră s. antrum, -1; cáverna, 
-ae; Spécus, -üs; spelunca, - 
ae. 

petec s. pittăcium, 
-]. 

peticit adj. pannucéus (3). 

petitie s. libellus, - 

petrecáret s. pópinó, -ónis; 
comissator, -óris. 

petrece (a) vb. pergraecor, - 
ari; tradücó, Gre, 

petrecere s. sódalitas, -atis; 
collurchinátio, -ónis. 

petitoare s. conciliătrix, -icis. 

petitor s. prócus, -i; sponsus, - 
l. 

piatră ponce s. pumex, -icis. 

piatră prețioasă s. gemma, - 
ae. 

piatră s. lápis, -idis. 

piatá de márfuri s. emporium, 
-ii. 

piață publică s. fórum, -T. 

piață s. forum, 1 mercatuüs, - 
üs; nundinae, -arum. 

picanterie s. sal, sális. 


-iî; pannus, 


picătură s. gutta, -ae; stilla, 
ae; stillicidium, -ii. 

pichet s. praesidium, -ii; 
státio, -Onis. 

picior! (unitate de măsură) s. 
pés, pédis. 

picior“ s. crüs, crüris; pēs, 
pédis. 

picta (a) vb. pingō, -ére. 

pictor s. pictór, -óris. 

picturá s. pictura, -ae. 

picura (a) vb. mànó, are róró, 
-ăre; stilló, äre sud6, äre 
tāběð, Gre, 

picurare s. südór, -óris. 

piedestal s. cólümella, -ae; 
cr&pid6, -idinis. 

piedică s. impédimentum, -i; 
obstaculum, 1. 

pieire s. exitium, -ii; exstinctio, 
-Óónis; mortalitas, -atis. 

piele s. pellis, -is. 

pielitá s. cütis, -is; membrăna, 
-ae. 

piept s. pectüs, -oris; sinüs, - 
us; thórax, -ăcis. 

pieptána (a) vb. pectínó, -are; 
pecto, -ére. 

pieptánat adj. repexus (3). 

pieptánáturá s. oppexus, -üs; 
ornatüs, -üs. 

pieptene s. pectén, -inis. 

pierde (a) vb. péréó, -ire; 
perflüo, -ére. 

pierdere s. detrimentum, -1; 
luctüs, -üs; zămia, ae. 

pierdut adj. perditus (3). 

pieri (a) vb. áborior, -îri; 
excidó, Gre intercído, Gre: 
interfio, -fiéri; occído, Gre: 
péréo, -ire. 

pieritor adj. cádücus (3). 

pierzátor s. perditór, -6ris. 


PIC - PIS 


piesá de teatru s. fabüla, -ae; 
fabella, -ae. 

piesă s. póéma, -âtis. 

pietate s. pietas, -atis. 

pietrar s. lápicida, -ae. 

pietrifica (a) vb. indüresco, - 
ére. 

pietriş s. săburra, -ae; glăr&a, 
-ae. 

pietros adj. lápidósus (3); 
saxoósus (3). 

pietrui (a) vb. persterno, Gre. 

pietruit adj. pávimentatus (3). 

pieziş adv. obliqué; citro. 

piftie s. gélatíó, -ónis. 

pilá s. lima, -ae. 

pili (a) vb. limó, äre 

piliturá s. rametum, -T. 

pilon s. sublica, -ae. 

pilot s. navita, -ae. 

pin s. pinüs, -üs (i). 

pinten s. (zool) rădius, -ii. 

pinten s. calcăr, -aris. 

pion (la sah) s. milés, ms, 

pion (piesá de joc) s. 
calcülus, -T. 

pios adj. pius (3). 

pipăi (a) vb. palpó, äre 
tempto, -are; tracto, -are. 

pipăit s. tactió, -ónis. 

piper s. pipér, -éris. 

piperat adj. pipératus (3). 

pipernicit adj. rétorrídus (3). 

piramidá s. meta, -ae; 
pyrămis, -idis. 

pirat s. pirăta, -ae. 

pirateresc adj. piraticus (3). 

piraterie s. látrócinium, -ii. 

pironi (a) vb. suffigă, Gre 

pirpiriu adj. végrandis, e. 

pisa (a) vb. confrió, -are; 
contéró, -ére; pinsóo, -ăre. 

pisálog s. nugàatór, -óris; 
pilum, -1. 
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PIS - PLE 


pisc s. cácümén, -inis; collis, - 
is; cornü, -üs. 

pisică s. feles, -is. 

pistá de alergat s. pulvis, - 
éris. 

pitic s. nanus, -1; ginnus, -T. 

pitigáiat adj. ămărus (3). 

piuar s. nacca, -ae. 

piuá s. pila , -ae. 

piui (a) vb. pipiló, -are. 

pivnitá s. hypógeum, -T. 

pivot s. card, -inis. 

pizmă s. simultăs, -âtis. 

pizmuire s. appétitüs, -üs. 

plac s. commódum, -i. 

placá s. làmina, -ae. 

plagá s. plaga, -ae. 

plagiat s. comprlatió, -Onis. 

plajá s. acta, -ae. 


plan! (militar) s. consilium, -ii. 


plan? s. consilium, -if; rátió, - 
ónis. 

planetá s. sidüs, -éris. 

planşeu s. tábülatió, -ōnis. 

planta (a) vb. séró, -ére. 

plantare s. consitüra, -ae. 

plantatie s. silva, -ae. 

plantá s. planta, -ae. 

planton s. státór, -óris. 

plasator s. désignatór, -óris. 

plasă de pescuit s. trăgula, - 
ae. 

plasá de vánátoare s. plága, - 
ae; cassis, -is. 

plasă s. everriculum, -î; rete, - 
is; tendicüla, -ae. 

plat adj. plānus (3). 

platan s. plátánus, -T. 

plată s. mercés, -édis; 
pécünia, -ae; pensio, -onis; 
praemium, -ii; prétium, -ii; 
sálarium, -ii. 

platformá s. pegma, -átis. 


platonician adj. ácádémicus 
(3). 

platoşă s. pectărălă, -is; 
thórax, -acis; tergus, -óris. 

plăcea (a) vb. plácéo, Gre 

plăcere s. iücunditàs, -âtis; 
vóluptas, -atis. 

plácintar s. crustülarius, -ii; 
libărius, 1 pistór, Gris. 

plácintá s. copta, -ae; 
crustum, -1; plácenta, -ae. 

plácintárie s. pistrina, -ae. 

plăcut! adv. iacundé; fácétà; 
lépídé. 

plăcut? adj. ămăbilis, e 
ámoenus (3); blanditus (3); 
gratus (3); iacundus (3). 

plămân s. pulmo, -ónis. 

plánui (a) vb. fingo, -ére; 
incógito, -are. 

plápánd adj. pusillus (3); 
ténüis, -e; débilis, -e. 

plásmui (a) vb. confingo, -ére; 
fingó, -ére. 

plásmuire s. conceptiă, -ónis; 
confictíóo, -Snis; fictio, -onis. 

plásmuit adj. pródígiosus (3); 
fictilis, -e. 

plăti (a) vb. pendă, -ére; 
pensito, -are; résolvo, Gre 
Solvó, -ére. 

plângând adv. lăcrimâsă. 

plángáret adj. quéribundus 
(3); quérülus (3). 

plânge (a) vb. fleo, Gre: 
lügéo, -&re. 

plângere s. questio, -ónis; 
questüs, -üs. 

plâns s. lácrímatio, -ónis; 
délácrímatió, -ónis. 

plánset s. fletüs, -üs; luctüs, - 
üs; ploratüs, -üs. 

pleavă s. cortex, -icis; 
folliculus, -i. 


PLE - POJ 


KEE 


plebe s. plebs, plebis. 

plebeu adj. plébéius (3). 

plebiscit s. plebiscitum, -i. 

pleca (a) vb. ăb&5, -ire; exeo, 
ire; próficiscor, -1. 

plecare s. ábitüs, -üs; 
discessüs, -üs; égressüs, -üs; 
prófectíó, -ónis. 

pleda (a) vb. certo, äre 
dictită, -ăre; 6r6, -are;. 

pledoarie s. actíó, -ónis; 
advocatió, -ónis. 

plenitudine s. plenítüdó, -inis. 

pleoape s. (pl.) palpébrae, 
arum. 

plesni (a) vb. dissilíó, -ire. 

plesuv adj. glábér (3). 

plete s. caesăriăâs, GI. 

pletos adj. caesáríatus (3); 
cómatus (3); cómosus (3). 

plictisi (a) vb. mólestoó, äre 
obtundo, -ére; sátíó, -are; 
taedet, -ëre. 

plictisit adj. lassus (3). 

plictisitor adj. importünus (3); 
mólestus (3). 

plimba (a) vb. (refl.) ambulo, - 
are. 

plimbare s. ambulátíó, -ónis; 
déambülatio, -6nis. 

plin adj. densus (3); plénus 
(3); sátür (3); sparsus (3). 

plivi (a) vb. sarculó, äre. 

plivit s. sarritid, -6nis. 

ploaie s. plüvía, -ae. 

plocon s. congiărium, -il. 

ploios adj. pluviălis, -e; 
pluvius (3). 

plop s. pópülus, -i. 

plosnitá s. cimex, -icis. 

plouá vb. (impers) deplüit, - 
ere; plüit, -ére. 

plug s. ărâtrum, -i; cultér, -tri; 
vomér, -éris. 


plugar s. áratór, -óris; cultór, - 
Gris. 

plumb s. plumbum, -i. 

plutas s. rătiărius, -ii. 

plută s. rátis, -is. 

pluti (a) vb. fluctu6, -ăre; fluito, 
-àre; flu6, -ére; veltficor, -ări, 

poala hainei s. fimbria, -ae. 

poală s. gremium, -ii. 

poale s. plagüla, -ae; sinüs, - 
üs. 

poartá s. foris, -is; ianüa, -ae; 
porta, -ae. 

poate cá adv. forsitan; 
fortasse. 

pocal s. cíboria, -Srum. 

pocit adj. turpiculus (3). 

pocni (a) vb. dissultó, äre: 
incrépó, -ăre. 

pocniturá s. percussió, -Onis. 

pod s. pons, -ntis. 

podea s. păvimentum, -i. 

podi (a) vb. cóasso, äre 
contábülo, -are. 

podidi (a) vb. prósilio, -ire. 

podoabá s décüs, -oris; 
ornamentum, -1; ornatüs, -üs; 
páratüs, -üs. 

poem s. carmén, -inis; póëma, 
-atis. 

poet s. póéta,-ae; vàtés, -is. 

poetic adj. póé&ticus (3). 

poezie s. carmen, -inis; 
póéma, -atis; póésis, -is. 

poftá s. appétentía, -ae; 
appétitüs, -üs; áviditas, -âtis; 
cüpid6, -inis. 

pofti (a) vb. concüpisco, -ére; 
essurió, -ire. 

pofticios adv. cupidă. 

poimâine adv. pérendiíe. 

pojghitá s. squama, -ae; cütis, 
-is. 


POL - POS 


pol s. cardó, -inis; pólus, -i; 
vertex, -icis. 

poleialá s. bractéa, -ae. 

polemic adj. concertatorius 
(3). 

polemică concertátió, -ónis; 
controversia, -ae. 

polemiza (a) vb. concerto, 
are. 

polip s. pólypus, -T. 

politete s. affabilitas, -atis; 
hümanitas, -atis. 

politic adj. pólitícus (3). 

politică s. civilítás, -âtis. 

politicos adj. civilis, -e; 
urbanus (3). 

poliţă s. perscriptío, -nis. 

polonic s. cyáthus, -T. 

pom s. arbor, -is. 

pomeni (a)vb. commémóro, - 
are. 

pomenire s. prolatio, -Snis. 

pomisor s. arbütum, -T. 

pompă de incendii s. sipho, - 
Ónis. 

pompă s.appărâtus, -üs; 
fastus, -üs; páratüs, -üs; 
pompa, -ae 

pompier (s ) vigil, -is. 

ponegri (a) vb. detrecto, äre. 

ponegrit adj. defamis, -e. 

pontif s. pontifex, -ificis. 

pontifical adj. pontificalis, -e. 

pontificat s. pontifícatüs, -üs. 

ponton s. pontó, -ónis. 

popors.pópülus,-1;vulgus,-T. 

poposi (a) vb. d&versor, -ări; 
dévertó, Gre mánéo, -ére; 
résistó, -ére. 

popula (a) vb. concelebro, - 
are; fréquentoó, -ăre. 

popular adj. pópülaris, -e. 

popularitate s. pópülaritas, - 
atis. 


populat adj. pópülósus, a, - 
ura; frequéns, -ntis. 

populație s. pópülus, 1. 

populist s. contíónatór, -óris. 

porc s. porcus, -1; süs, süis; 
verres, -is. 

porcar s. scrófipascus, -i; 
suărius, 1 sübulcus, -T. 

porcesc adj. verrinus (3). 

poreclă s. agnómentum, -i; 
cognomentum, -T. 

porecli (a) vb. cognóminó, - 
are. 

pori s. caulae, -ărum. 

porni (a) vb. ăběð, -ire; eó, Tre; 
excurró, -ére; próficiscor, -i; 
prâru6, -ére. 

pornire s. concitatio, -ónis; 
prófectió, -6nis. 

poros adj. fistülósus (3); 
spongiosus (3). 

porozitate s. raritas, -atis. 

port s. portüs, -üs. 

portabil adj. vectSrius (3). 

portar s. ostiărius, -ii. 

portdrapel s. signifér, -fări. 

portic s. portícüs, -üs. 

portocaliu adj. pünicéus (3). 

portret s. effigies, -&i; íimágo,- 
inis; simulăcrum,-i. 

portie s. pulmentum, ~T. 

portionare s. módülàatíó, -ónis. 

porțiune s. portíó, -6nis. 

porumbar s. cólumbaríum, -ii. 

porumbel s. cólumbus, -1; 
pálumbes, -is. 

poruncá s. impérium, -iT. 
porunci (a) vb. impéro, -are; 
iübéo, Gre poruncitor adj. 
impéríósus (3). 

poseda (a) vb. habéó, Gre: 
possídéóo, Gre: pótior, -īrī. 

posesiv adj. possessivus (3). 


166 


posesor s. possessór, -óris; 
regnatór, -óris. 

posibil adj. possibilis, -e. 

posibilitate s. fácultas, -atis; 
occăsi6, -Onis. 

posomorát adj. ămărus (3); 
ténébrosus (3). 

post s. abstinentia, -ae. 

postament s. pódíum, -ii. 

posteritate s. postéri, -órum; 
postéritas, -atis. posti (a) vb. 
abstiínéo, Gre. 

potecá s. tramés, -itis. 

potoli (a) vb. lévó, -ăre; mollio, 
-Ire; oblénió, -îre; solor, -ārī. 

potolire s. rémissió, -ónis; 
sédamén, -inis; sedatió, 
Gnis. 

potolit adj. plăcidus (3); 
tranquillus (3). 

potop s. cátáclysmós, -i; 
dilüviés, -éi. 

potrivi (a) vb. accommodă, 
are; ádapto, -are; aptó, -are; 
commódo, -àre. 

potrivire s. accommódátio, 
Óónis; sóciétas, -atis. 

potrivit adj. aptus (3); 
commodus (3); ídónéus (3); 
tempestivus (3). 

potrivit adv. accommódáté; 
appósite; aptă; condigne. 

potrivnic adj. áliénus (3); 
pugnax, -ăcis. 

potiune s. potio, -ónis; 
venenum, -1. 

povará s. ónus, -éris; pondüs, 
-éris. 

povárnis s. clivülus, -1; 
pr&clivităs, -ătis. 

povârnit adj. abruptus (3); 
próclivis, -e; supinus (3). 

poveste s. făbula, -ae. 


POS - PRĂ 


povesti (a) vb. fabülor, -ări; 
narro, -àre; tradó, Gre, 

povestire s. fabella, -ae; 
históría, -ae; narratio, -ónis. 

povestitor s. făbulătăr, Gs: 
narratór, -óris. 

poziție s. collócatio, -ónis; 
situs, -üs; státüs, -üs. 

poziţionare s. státió, -onis. 

practic adj. pragmaticus (3); 
administrătivus (3). 

practica (a) vb. colo, Gre 
exerceó, Gre fáció, -ére. 

practicare s. cultüs, -üs; 
exercitium, -ii. 

practică s. tractatíó, -6nis; 
tractatüs, -üs; üsüs, -üs. 

pradá s. praeda, -ae. 

praf s. pulvis, -éris. 

prag s. limen, -inis. 

praştie s. funda, -ae. 

praznic s. silicernium, -ii. 

prábusi (a) vb. (refl.) deru5, 
Gre subsidó, Gre succido, - 
ére. 

prăbuşire s. sédimentum, -T1; 
căsus, -us. 

prăbuşit adj. rüinósus (3). 

prăda (a) vb. dépópülor, -ări; 
dévastó, -ăre; pópülor, -ări; 
rapto, -ăre; spólió, -ăre. 

prádare s. pópülatüs, -üs; 
praedatio, -ónis; răpina, -ae; 
spólíatio, -ónis. 

prădător s. pópülatór, -óris; 
praedatór, -Ōris. 

práfuit adj. pulvérüs (3). 

práji (a) vb. frigo, -ére; torréo, 
-ere; ass6, -ăre. 

prájiná s. ărund6, -inis; 
contus, -1; pertica, -ae, 

prájit adj. assus (3); rétostus 


(3). 


PRĂ - PRE 


prăjitură s. crustum, -i; 
plăcenta, -ae. 

prájiturele s. dulcióla, -Srum. 

prăpastie s. abruptum, -1; 
crater, -éris; praeruptum, -i; 
prófundum, -T. 

prápádi (a) vb. déüró, Gre, 

prăpădit adj. obsólétus (3); 
grácilis, -e. 

prápástios adj. praecisus (3); 
praeceps, -ipitis; abruptus 
(3); clivósus (3). 

prási (despre animale) (a) vb. 
pullüló, -ăre. 

prási (a) vb. répastíno, -ăre; 
runc6, -are. 

práváli (a) vb. (refl.) rào, -ére; 
récumbó, -ére. 

práválie s. officina, -ae; 
fábrica, -ae. 

práválire s. praecipitium, ři;. 

prânz s. ientacülum, -i; 
prandium, -il. 

pránzi (a) vb. ientâ, -ăre; 
prandéo, Gre pransitó, -ăre. 

prea adv. ádeó; iniustă; sátis. 

prea mult adv. nimium. 

prea putin adv. párum. 

prea tárziu adv. sero. 

preambul s. praefatío, -ónis. 

precar adv. précario. 

precaut adj. cautus (3); 
circumspectus (3). 

precauţie s. prospicientia, ae; 
cauti5,-6nis; cautum,-T. 

precede (a) vb. antécedo, 
Gre praecédó, Gre 

precedent adj. pristinus (3); 
priór, prius. 

precept s. praeceptum, -i. 

preceptor s. mágistér, -tri. 

precipita (a) vb. (refl.) festino, 
-áre. 


precis! adv. commódum; 
lépide. 

precis? adj. brévis, e 
concisus (3); exactus (3). 

preciza (a) vb. définió, -Tre. 

precoce adj. praematürus (3). 

precursor s. praecursór, -óris; 
antécessor, -Oris. 

preda (a) vb. pród6, Gre 
tradó, Gre dedo, Gre 

predare s. traditio, -ónis; 
déditió, -ónis. 

predat adj. déditicíus (3). 

predecesor s. décessór, -óris. 

predica (a) vb. praedico, -ăre. 

predictie s. consultum, -i. 

predispozitie s. próclivitas, - 
atis. 

predispus adj. próclivis, -e. 

prefacătorie s. ásimülatio, - 
Gnis; simülacrum, -i; 
simulătid, -ónis. 

preface? (a) vb. (refl ) vulpinor, 
-ări; fingó, -ére; dissímülo, - 
are; fallo, -ére. preface? (a) 
vb. diffingó, Gre Convert, - 
ére. 

prefață s. prooemium, -ii. 

prefăcut! adv. ambitiose; 
simulătă. 

prefăcut? adj. compósitus (3); 
duplex, -icis; fallax, -acis; 
fictus (3); simulătus (3); 
subdólus (3). 

prefect s. praefectus, -1. 

prefectură s.praefectura, -ae. 

prefera (a) vb. ant&până, Gre: 
malo, malle; praeféro, Terre: 
praepóno, -ere. 

preferabil adj. praestăbilis, -e. 

preferat adj. promotus (3); 
productus (3). 

preferință s. affectíó, -onis; 
vóluntas, -àtis. 


prefigura (a) vb. confingóo, 
ére. 

prefix s. praeverbium, -ii. 

pregăti (a) vb.  páró, -are. 

pregătire s. páratió, -ónis; 
páratüs, -us; praepáratio, - 
ónis; praepáratüs, -üs. 

pregătit adj. compósitus (3); 
páratus (3); praedispósitus 
(3). 

prejudicia (a) vb. ncommódo, 
-ăre; preiüdico, -ăre. 

prejudiciu s. iniuria, -ae; 
praeiudicium, -ii. 

prelua (a) vb. tracto, -are. 

prelucrare s. fábrica, -ae. 

prelung adj. oblongülus (3). 

prelungi (a) vb. laxó, -ăre; 
prolato, -ăre; sustento, -ăre. 

prelungire s. porrecti6, -ónis; 
próductió, -onis;tractüs, -us. 

prelungit adj. prócérus (3). 

prematur adj. immatürus (3); 
praecox, -ocis; praematürus 
(3). 

premedita (a) vb. praecógito, - 
are. 

premergător! s. praecursór, - 
Oris. 

premisă s. sumptió, -ónis. 

premiu s. praemium, -il. 

prenatal adj. antégénitalis, -e. 

prenume s. praenómén, -inis. 

preocupa (a) vb. (refl.) 
respecto, -are. 

preocupa (a) vb. administró, 
are; attendó, -ére; inservió, - 
ire; versor, -ări. 

preocupare s. ministérium, -ii; 
rés, rel. 

preot s. antistíta, -ae; flamén, 
inis; pontifex, -icis; 
sácerdos, -ótis. 

preoție s. săcerdâtium, -ii. 


PRE - PRE 


prepara (a) vb. compáro, -àre. 

preparare s. confectió, -6nis; 
confectüra, -ae; praepáratüs, 
-Us. 

preparat adj. concinnăticius 
(3). 

prepozitie s. praeverbium, -ii. 

presa vb. comprímo, -ére; 
prémo, -ére; urgéo, Gre, 

presare s. pressura, -ae. 

presárat (cu) adj. confixus (3). 

prescrie (a) vb. praedico, -ére; 
praescribo, Gre proscribo, 
ére. 

prescriere s. praescriptio, - 
Gnis. 

prescurta (a) vb. brévio, -are. 

prescurtare s. compendium, - 
iT. 

prescurtat adj. praecīsus (3); 
compendiărius (3); 
compendiosus (3). 

presentiment s. divinatio, - 
Gnis. 

presimti (a) vb. prosentio, -ire; 
praesentid, -ire. 

presimtire s. antícípatio, -ónis; 
augurium, “ii; presagium, -il; 
suspici6, -Onis. 

presiune s. cóactus, üs; 
própulsüs, -üs. 

prestabili (a) vb. praestitüó, 
ére. 

prestigiu s. auctoritas, -atis. 

presupune (a) vb. pütó, -are; 
suspicor, -ări. 

presupunere s. cóniectátio, 
Gnis; cóniectüra, -ae; 
ópinatio, -Onis; ópinatüs, -üs; 
praeiudicium, -ii. 

presupus adj. próbabilis, -e; 
subditicius (3). 

pretendent s. pétitór, Gris. 


PRE - PRI 


pretenţie s. affectătio, -Onis; 
postülatum, -T. 

pretentios adj. prétiosus (3) 

pretext s. praescriptio, -ónis; 
praetextum, -1; praetextüs, 
üs. 

pretexta (a) vb. affero, afferre; 
causificor, -ări; praetex5, 
ére. 

pretexte s. affâniae, -arum. 

pretinde (a) vb. désidéro, -are; 
intendó, -ére; pétó, -ére; 
poscó, -ére; postüló, -ăre. 

pretor s. praetór, -óris. 

pretorian adj. praetórianus (3). 

preturá s. praetüra, -ae. 

pretutindeni adv. passím; 
übrqué; undiqué. 

pret s. aestimatio, -onis; 
prétium, -il. 

prețios adj. prétiósus (3). 

pretui (a) vb. admiror, -ări; 
aestimó, -are; metior, -iri; 
pondéro, äre. 

prețuire s. aestimatio, -ónis; 
commendátio, -ónis; 
suspectüs, -üs. 

pretuit adj. commendatus (3). 

prevala (a) vb. praeváléo, Gre, 

prevázátor adj. prâvidens, - 
ntis; providus (3); prüdens, 
ntis; tütus (3). 

prevázut adj. ornatus (3). 

prevedea (a) vb. praesentio, 
Ire; praevídéo, Gre: 
prospici6, -ére; vigiló, -are. 

prevedere s. cautum, -i; 
prospicientia, ae; 
providentía, -ae; prüdentia, - 
ae. 

preveni (a) vb. pervincă, Gre: 
praedicó, -ére; praegrédior, - 
grédi; praevertó, -ére; 
văticinor, -ări. 


prevenire s. cauti, -Onis; 
praegressus, -üs; vitatio, 
onis. 

prevesti (a) vb. dénuntió, -ăre; 
óminor, -àri; significó, -ăre. 

prevestire s. ómén, -inis; 
praedictum,-1; presăgium, -ii; 
prâdigium,-ii; signum, -i 

prevestitor adj. praenuntius 
(3); praesagus (3). 

previziune s. próvisió, -ónis; 
provisüs, -üs. 

prezent! adj. instans, -ntis; 
praesens, -ntis. 

prezent? s. praesentia, -ae. 

prezent? adv. praesto. 

prezenta (a) vb. praesentă, 
are; própónó, -ére. 

prezentare s. occursió, -ónis; 
própósitio, -Onis. 

prezență s. arbitrium, -ii; 
conspectus, -us. 

prezicător s. augur, -uris; 
háruspex, -icis; ómínatór, - 
Oris; vaticinatór, -oris. 

prezice (a) vb. augur, -àre; 
augüror, -ări; praedivinó, - 
are; vaticinor, -ări. 

prezicere s. auguríum, -ii; 
auspicium, A1: carmén, -inis; 

prezida (a) vb. praesídéo, 
ere; supersédéóo, Gre 

pribeag adj. réfügus (3); 
vulgivágus (3). 

pricepe (a) vb. concipi6, -ére; 
intellégo, Gre, 

pricepere s. ars, artis; 
ing&nium, -ii; péritía, -ae; 
prüdentia, -ae; săpientia, -ae. 

priceput adj. astütus (3); 
intellégens, -nis; páratus (3); 
péritus (3); prüdens, -nis. 
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pricinui (a) vb. praebéo, -ere; 
prâcr&6, -ăre; submínistro, 
are. 

prielnic adj. aequátus (3); 
opportünus (3); sécundus (3). 

prieten! s. ámicus, -1. prieten? 
adj. affinis, -e; ămicus (3). 

prietenă s. ămica, -ae. 

prietenesc adv. ámicé. 

prieteneste adv. intimă; 
fămiliăriter. 

prietenie s. ămicitia, -ae. 
prietenos adj. ămicus (3); 
bénignus (3). 

prigoni (a) vb. insector, -àri. 

prigonire s. vexatió, -ónis; 
insectatór, -óris. 

prilej s. căsus, -üs; causa, - 
ae;tempüs, -oris. 

primăvară s. vér, veris. 

primáváratic adj. vernus (3). 

primejdie s. pernicias, -ēī; 
periculum, -T. 

primejdios adj. minax, -acis; 
péricülósus (3); perníciósus 
(3). 

primejdui (a) vb. illudó, -ére; 
pródó, -ére. 

primi (a) vb. acceptă, -are; 
accipio, -ére. 

primire s. acceptio, -onis; 
admissió, -Ónis; réceptio, - 
Ónis. 

primitiv adj. Sriginălis, -e; 
pristinus (3). 

primitor adj. hospitalis, -e. 

primordial adj. ínitíalis, -e. 

primul adj. Sriginălis, -e; 
primărius (3); primus (3). 

prin prep.cu ac. per. f 

principal adj. praecipuus (3); 
principălis, -e. 

principe s. rex, rëgis. 


PRI - PRO 


principiu s. decretum, -1; 
principium, -il. 

prinde (a) vb. capto, äre 
répréhendo, -ére; sümó, -ére. 

prindere s. appétitio, -Snis; 
captus, -üs. 

prinos s. offérümenta, -ae; 
dânăria, -órum. 

prins adj. captivus (3); captus 
(3). 

printre prep.cu ac. intér. 

print s. régülus, -i. 

prioritate s. primâtus, -üs; 
praegressus, -üs. 

pripealá s. immatüritas, -àtis. 

pripit adj. praeceps, -ipitis. 

prisos s. cărollărium, -iT. 

prisosi (a) vb. fervéo, Gre 

priva (a) vb. orbó, -ăre; privo, - 
are; exseco, -are. 

privare s. orbitas, -âtis. 

privat adj. privatus (3). 

privelişte s. prospectüs, -üs; 
visum, -T; visüs, -üs. 

privi (a) vb. spectó, äre 
tüéor, tüéri; vídéó, Gre: viso, 
-ére. 

privighetoare s. luscinia, -ae. 

privilegiat adj. eximius (3). 

privilegiu s. privilegium, -ii. 

privire s. ăciăs, GI 
adspectus, -üs; conspectüs, - 
US; species, GI visus, -üs. 

prizonier adj. captivus (3); 
captus (3). 

prizonieră s. captiva, -ae. 

proaspăt adj. crudus (3); 
frigidus (3); intégér (3); nóvus 
(3); récens, -ntis. 

proba (a) vb. temptó, -ăre; 
experior, -îri. 

probabil adv. fortassé. 

probabilitate s. próbabilitas, - 
âtis; próbatió, Ons. 


PRO - PRO 


probat adj. perspectus (3). 

probă s. argümentatió, -ónis; 
próbatió, -ónis. 

problematic adj. disputăbilis, - 
e. 

problemă s. quaestió, -6nis; 
res, rei. 

procedeu s. actio, -ónis; 
inventüs, -üs; rátío, -onis. 

proces! s. (jur.) lis, litis. 

proces? s. contróversia, -ae; 
iudicium, -if; iurgium, -ii; 
litigatüs, -üs. 

procesiune s. pompa, -ae. 

proclama (a) vb. conclamo, - 
are; praedico, -ăre; 
prónuntio, -ăre. 

proclamare s. nuncüpatio, - 
onis; rénuntíatió, -Onis. 

proclamator s. déclaratór, - 
Gris. 

proclamaţie s. praedicatid, - 
onis. 

proconsul s. prâconsul, -ulis. 

proconsular adj. 
proconsülaris, -e. 

proconsulat s. próconsülatüs, 
-üs. 

procrea (a) vb. insémino, -ăre; 
suscipio, -ére. 

procreatie s. prócréatío, -6nis; 
créatiíó, -ónis. 

procura (a) vb. administro, - 
are; instrüó, Gre largior, -iri; 
ministro, -are; offéró, offerre. 

producátor s. génératór, -óris. 

produce (a) vb. effició, -ére; 
fingó, -ére; géró, Gre: gignó, 
-ére; prócréo, -ăre; pródüco, 
ére. 

producere s. prócréatío, -onis. 

productiv adj. frugifér (3); 
multinummus (3). 


producție s. prólatüs, -us; 
próventüs, -üs. 

produs s. effectió, -6nis; 
früctüs, -üs; früx, -ügis. 

proeminent adj. ánáglyptus 
(3); &éminens, -ntis. 

proeminentá s. admissüra, - 
ae; brâchităs, -atis. profan 
adj. prófanus (3); prófestus 
(3). 

profana (a) vb mácülo, -ăre; 
prófano, -âre; scéléró, -are. 

profanare s. sácrilégium, -ii; 
exauguratió, -6nis. 

profanator! s. sácrilégus,-T. 

profesa (a) vb. factitó, -are. 

profesiune s. artificium, -ii; 
prófessió, -6nis. 

profesor s. prófessór, -oris; 
grammáticus, -1. 

profet s. vates, -is. 

profetic adj. văticinius (3); 
văticinus (3). 

profeție s. dictum, -i; 
süperstitió, -Ónis. 

profit s. commódum, -i; 
compendium, -ii; früctüs, -üs; 
lucrum, -1 

profita (a) vb. lücror, -àri; 
früor, früT. 

profitabil adj. lucrificăbilis, -e; 
pécüniósus (3); lücrativus 
(3); lucrificăbilis, -e; lücrósus 


(3). 
profund! adj. altus (3); 
intérior, -ius. 


profund“ adv. pénitüs; alte. 

profunzime s. prófunditas, 
atis. 

progres s. processüs, -üs; 
progressio, -onis. 

progresa (a) vb. prócédo, -ére; 
promóvéo, -ére. 

prohibitie s. vétitum, -T. 
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proiect s. coeptum, -i; 
inceptum, -1; instítütum, -T. 

proiecta (a) vb. dissignó, -àre; 
&iăculor, -ări. 

proiectil s. ballista, -ae; 
cătăpulta, -ae. 

proletar s. prólétàrius, -ii. 

prolix adj. lóquax, -acis; 
prólixus (3); sinuosus (3). 

prolixitate (st;/.) nímiétas, 
atis. 

prolog s. prólógus, -1. 

promenadă s. gestatío, -ónis. 

promisiune spromissum, -i; 
vădimonium, -ii. 

promite (a) vb. prófitéor, -Eri; 
prómitto, -ére. 

promontoriu s. prómontorfum, 
IT: crěpīdō, -inis; 
promontoríum, -ii. 


prompt! adv. părătă; vélocitér. 


prompt? adj. cálídus (3); 
matürus (3); móbilis, -e; 
mómentarius (3); praesens, - 
ntis; praesentărius (3); 
strénüus (3). 

promptitudine s. álácritas, 
atis; mâbilităs, -atis. 

promulga vb. proómulgo, -ăre; 
sancio, -ire. 

pronunta (a) vb. appello, -are; 
declamo, -àre; prónuntio, - 
are. 

pronunție s. appellàatío, -ónis. 

prooroci (a) vb. háriólor, -ări; 
praecáno, -ére. 

proorocire s. óracülum, -i; 
vaticinium, iT. 

propaga (a) vb. prósemino, 
are; 

própago, -are. 

propagandă s. ambitió, -Onis. 

propice adj. făcilis, -e; félix, - 
icis; mollis, -e. 


PRO - PRO 


proporție s. ánálógía, -ae; 

rátió, -Ónis. 

proportional adj. ánálogus (3). 

proportionat adj. quádratus 
(3). 

propoziţie s. prolóquíum, -ii; 
própÓsitio, -Onis. 

propretor s. propraetoór, -óris. 

proprietar s. dăminus, -i; 
possessăr, -óris. 

proprietate (la ţară) s. vicus, - 
1; rus, rüris. 

proprietate s. fundus, -i; 
possessio, -ónis; própriétas, 
-atis. 

propriu adj. privatus (3); 
próprius (3); singülaris, -e. 

proptea s. áríes, -étis; fultüra, 
-ae; sublica, -ae. 

propti (a) vb. applicâ, -ăre; 
fulcid, -îre; stăbilid, -ire; 
státümino, -are; suffulcio, - 
īre. 

proptire s. nisus, -us. 

propune (a) vb. pollicéor, -ērī; 
prófitéor, -éri; 

propono, -ére. 

propunere s. condició, -ónis; 
pollícitatíó, -ónis. 

proră s. próra, -ae. 

proscrie (a) vb. proscríbo, - 
ére. 

proscriptie s. proscriptid, - 
Ónis. 

proscris s. proscriptus, -i. 

proslávi (a) vb. cantó, -àre; 
concin6, -ére. 

prosop s. südaríum, -ii,. 

prosper adj. faustus (3); 
salvus (3). 

prospera (a) vb. vígéo, Gre, 

prosperitate s. féliciítas, -atis; 
prospéritàs, -atis. 
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PRO - PUN 


prospeţime s. infantia, -ae; 
ténéritàs, -atis. 

prost! s. adj.; fátüus (3); 
stultus (3). 

prost? s. babaecalus, -1; idíóta, 
-ae. 

prostánac s. bábülus, -i; 
buccó, -ónis; caló, -ónis; 
cücülus, -î; maccus, -T. 

prosterna (a) vb. ádóró, -àre; 
consécró, -are; procumbo, 
ére. 

prosternare s. ádulátíó, -ónis. 

prostesc adj. pravus (3). 

prosteşte adv. absurdă; 
inargută; ineptă; stulte. 

prostie s. stultitia, -ae. 

prostii s. (p/.) ineptíae, -arum. 

protector s. pátronus, -1. 

protector adj. prâdigiălis, -e; 
sócius (3). 

protecţie s. intégümentum, -T. 

proteja (a) vb. défendo, Gre 
pătrâcinor, -ări. 

protest s. récüsatio, -Gnis. 

protesta (a) vb. réclamó, -ăre; 
récüuso, -ăre. 

proveni (a) vb. proflüo, -ére; 
descendó, Gre, 

proverb s. próverbium, -ii; 
ádágio, -Gnis. 

providentá s. provisüs, -üs. 

provincial adj. oppidanus (3); 
müníicipalis, -e. 

provincie s. próvincía, -ae; 
praefectüra, -ae. 

provizii s. annóna, -ae; 
comméatus, -üs; cópía, -ae. 

provizoriu adj. precarius (3); 
üsürarius (3). 

provoca (a) vb. 

féro, ferre; permóvéo, Gre: 

sollicító, -ăre; suscitó, äre. 


provocare s. impulsio, -6nis; 
impulsüs, -üs; próvócatio, - 
ónis. 

provocator s. concitătăr, -oris; 
irritatór, -Gris; próvócatór, 
Gris. 

proxenet s. lënë, -ónis. 

proză s. óratió, -ónis; prósa, 
ae. 

prudent adj. cautus (3); 
providus (3); prüdens, -ntis. 

prudenţă s. cautio, -onis; 
circumspectió, -Onis. 

prun s. prünus, -l. 

pruná s. prünum, -T. 

prunc s. partüs, -üs. 

prund s. glărea, -ae. 

pubertate s. pübertàs, -àtis. 

public! adv. apertă; vulgó. 

public? adj. fórensis, -e; 
pópülaris, -e; püblicus (3); 
vulgătus (3). 

public? s. multítüdó, -inis; 
püblicum, -1. 

publica (a) vb. pervulgó, äre 
prómulgo, -ăre; proscribo, 
ére. 

pudic adj. suffüsus (3). 

pudoare s. pudăr, -óris. 

puf s. plüma, -ae. 

pufos adj. làanéus (3). 

puhoi s. unda -ae. 

pui s. fetura, -ae; partüs, -üs; 
prólés, -is; pullus, -i. 

puisor s. pullus, -i. 

pulbere s. pulvis, -éris; farina, 
-ae. 

pulmonar adj. pulmónéus (3). 

pulpá s. fémür, -óris. 

puls s. ictüs, -üs; véna, -ae. 

pumn s. pugnus, -T. 

pumnal s. sica, -ae. 

punct cardinal s. cardo, -inis. 
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punct s. punctum, -i; artícülus, 
dÉ 

punctat adj. interstinctus (3). 

punctual adv. membratim. 

pune (a) vb. pono, -ére. 

pune in frunte (a) vb. 
praepono, -ére. 

punere s. pósitio, -Snis; 
impósitío, -6nis. 

pungas s. lévator, -ōris; 
scélus, -éris; tágax, -acis. 


pungă s. cücullus, -i; lüra, -ae; 
marsupium, -ii; saccellus, -i; 
vesica, -ae. 


pungutá s. lócellus, -1. 

punic adj. Pünicéus (3). 

punte s. pons, -ntis; stéga, 
ae. 

pupá s. puppis, -is. 

pupăză s. üpüpa, -ae. 

pupitru s. plütius, 1. 

pur adj. mérus (3); perpicuus 
(3). 

pur adv. pură. 

purcea s. porca, -ae; sücüla, - 
ae. 

purcel s. porcellus, -i. 

purice s. pülex, -icis. 

purifica (a) vb. elio, Gre 
emácüló, -are; expió, äre 
perlustrâ, -are; purgo, -àre; 
répurgo, -ăre. 

purificare s. ablutíó, -ónis; 
lustrum, -1; purgamén, -inis; 
pürificatió, -ónis. 

purificat adj. pürus (3). 

purificator adj. lustralis, -e. 

puritate s. castimânia, -ae; 
integrităs, -atis; püritas, -atis. 

puroi pituita -ae; pus, püris; 
sáni&s, GI tabum, -i. 

purpură s. concha, -ae; fiicus, 
-1; mürex, -icis. 


PUN - PUT 


purpuriu adj. conchyliătus (3); 
phoenicéus (3); 
porphyréticus (3). 

purta (a) vb. ducă, -ére; féróo, 
ferre; géró, -ére. 

purulent adj. pürülentus (3). 

pustietate s. solitüdo, -inis. 

pustii (a) vb. devasto, -àre; 
pópülor, -àári; vasto, are. 

pustiire s. dépópülatió, -ónis; 
pópülatió, -6nis; vastatio, - 
Gnis. 

pustiit adj. vastus (3). 

pustiitor adj. pópülabundus 
(3). 

pustiu! adj. dësertus (3); 
vácüus (3); vastus (3). 

pustiu? S. vastităs, -atis. 

putea (a) vb. possum, posse; 
quéo, -ire. 

putere s. pótentía, -ae; 
pótestas, -âtis. 

puternic! adv. firmă; 
magnópéré; nervósé. 

puternic? adj. fortis, -e; grávis, 
-e; válidus (3). 

putoare s. virus, -i. 

putred adj. pütrídus (3); pütris, 
-e; vietus (3). 

putrefacție s. marcór, OS. 

putrezi (a) vb. pütescó, -ére; 
tabesco, -ére. 

putrezire s. pütréfactíó, -Onis; 
tabes, -is. 

puturos adj. pütídus (3). 

put s. pütéus, -T. 

putin' adj. paucus (3); paulus 
(3); ténüis, -e. 

puţin? adv. párum; parvó; 
pauló; paulülüm; paulüm. 

putinátate s. tantillum, -i; 
exiguitas, -àtis. 

putini adj. pauci (3). 
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RAC.- RAT 


rac s. cancér, cancri. 

rade (a) vb. radó, -ére. 

radia (a) vb. rádió, -ăre. 

radios adj. rădians,-ntis; 
rădiosus (3). 

rafinament s. munditía, -ae 

rafinat adj. cultus (3). 

raft s. plutius, -i. 

rage (a) vb. mugio, -ire. 

ramificat adj. palmatus (3); 
ramósus (3). 

ramificaţie s. ramus, -i. 

ramolit adj. décrépitus (3). 

rampă s. proscéníum, -ii. 

ramură s. palma, -ae; ràmus, - 
I. 

raná s. plaga, -ae; vulnus, 
ëris. 

rang s. grádüs, -üs; ord6, -inis; 
stătus, -üs. 

ranitá s. bulga, -ae. 

rapace adj. rápax, -acis. 

rapacitate s. răpăcităs, -ătis. 


rapid! adj. ăgilis, -e; ălăcăr 
(3); celer, -is, -e. 

rapid? adv. vàlócitér. 

rapiditate s. ăgilităs, -atis; 
m6bilităs, -atis. 

raport s. rátio, -ónis. 

raporta (a) vb. référo, réferre; 
rénuntió, -àre. 

rapsod s. hómerista, -ae. 

rapsodie s. rhapsódía, -ae. 

rar! adj. infréquens, -ntis; 
rărus (3); singülaris, -e. 

rar” adv. parcă; raré. 

rarefia (a) vb. rarefácio, Gre 

raritate s. infréquentia, -ae; 
paucitas, -atis; raritas, -atis. 

ras adj. tonsilis, -e; tonsóríus 
(3). 

rasă s. génüs, Gris nátio, 
Onis; stirps, stirpis. 

ratácit adj. dévius (3). 

ratifica (a) vb. confirmo, -ăre. 

rață s. ánás, -àtis. 

ratie s. cibăria, -órum. 


rationa (a) vb. argümentor, 
ári; disséro, -ére. 

rational adj, rătiânăbilis, e 

raționament s. rátio, -ónis. 

ratiune s. rátio, -onis. 

razá s. ictüs, -üs. 

rábda (a) pátior, páti. 

răbdare s. pătientia, -ae. 

rábdátor adj. pátíens, -ntis. 

răceală s. frigus, Ons. 

răchită s. silér, -éris. 

răchitiş s. vimin&tum, -i; 
virgetum, -1. 

ráci (a) vb. réfervescó, -ére, 
réfrigescó, Gre, 

răcire s. tépór, -Ōris. 

rácit adj. tépidus (3). 

rácit in západá adj. nivatus 
(3). 

rácoare s. frigüs, -oris. 

răcori! (a) vb. (refl.) 
réfrigescó, -ére. 

răcori“ (a) vb. ventiló, -ăre. 


rácorire s. réfrigératió, -ónis. 


rácoritor adj. rígüus (3). 
răcoros adj. frigidus (3). 


rădăcină s. radix, -icis; stirps, 


stirpis. 
rágaz s. móra, -ae. 
răguşeală s. răvis, -is. 
rágusi (a) vb. infuscó, -àre; 

irrauceo , Gre raucióo, -ire. 
rágusire s. raucităs, -atis. 
rágusit adj. raucus (3). 
rămâne (a) vb. mánéo, Gre, 


rámánere s. rémansiío, -ónis. 


rămas adj. rélíquus (3). 

rămăşiţă s. rélfquum, -T. 

rámuros adj. ramósus (3); 
sarmentósus (3). 

răni (a) vb. laed6, -ére; 
ulcéró, -ăre; vulnéro, -ăre. 

ránire s. vulnératíó, -ónis. 

ránit adj. vulneratus (3). 


RAT - RÁS 


rápános adj. scábér (3). 

rápi (a) vb. rápió, -ére. 

răpire s. rápina, -ae; raptid, - 
Gnis; raptus, -üs. 

rápitor s. raptór, -oris. 

dissolvó, -ére. 

rári (a) vb. rarefáció, Gre 
ténüo, -ăre. 

rásári (a) vb. nascor, nasci; 
orior, oriri; récrescó, -ére. 

rásárit s. ortüs, -üs. 

ráscoalá s. mótus,-üs. 

ráscoli (a) vb. disturbó, -ăre; 
rü6, -ére; turbo, -ăre. 

ráscolire s. permixtió, -ónis. 

ráscolit adj. turbidus (3). 

ráscopt adj. ví&étus (3). 

răscruce s. quădrivium, -ii. 

răscula (a) vb. consterno, -ăre; 
cóórior, -driri. 

răscumpăra (a) vb. rédempto, 
-àre; rédimó, Gre répendó, - 
ére. 

ráscumpárare s. poena, -ae; 
rédemptió, -Ónis. 

rásfatat adj. delicatus (3). 

rásfát s. deliciae, -ărum. 

rásfoi (a) vb. pervolvó, -ére. 

rásfrángere s. répulsüs, -üs. 

ráspándi (a) vb. dispenso, - 
are; dispergo, Gre spargo, - 
ére; vólito, -are. 

răspândire s. effüsio, -ónis; 
füsió, -ónis. 

ráspándit adj. pátülus (3); 
vulgătus (3); dispalàatus (3). 

ráspántie s. quădrivium, -ii; 
bivium, 11. 

răsplată s. bénéficium, -ii; 
praemium ii. 

ráspláti (a) vb. münéro, -are. 

ráspunde (a) vb. respondéo, - 
ere. 


RĂS - RÁG 


răspundere s. prócüratiío, - 
Gnis. 

răspuns s. responsum, - 

răspunzător s. reus, -i. 

răstălmăci (a) vb. versó, äre 
vólütó, -àre. 

rástigni (a) vb. crüció, -are; 
discruci6, -are. 

răstignit, adj. di&rectus (3). 

răstignit? s. crüciaríus, -ii. 

rástimp s. intervallum, -T 
spătium, A. 

rásturna (a) vb. próturbo, -àre; 
vertó, -ére. 

rásturnare s. déiectüs, -üs; 
depulsió, -ónis; eversió, - 
Gnis. 

răsturnat adj. praepostérus 
(3); prónus (3). 

rásuci (a) vb. Convert, Gre 
vólütó, -are; volvo, -ére. 

rásucire s. contortió, -Onis; 
distortio, -ónis. 

răsucit adj. pandus (3); tortilis, 
-e; distortus (3). 

rásufla (a) vb. respiro, -ăre. 

rásuflare s. exspiratio, -Sniș; 
spiramén, -inis; spiritüs, -üs. 

rásuflat adj. pertritus (3). 

răsuna (a) vbsóno, -àre; tinnió, 
-jre. 

răsunător adj. canórus (3); 
resonăbilis, -e; sănăbilis, -e; 
sónorus (3); tinnülus (3). 

răsunet s. sónus, -i. 

răşină s. céra, -ae; resina, -ae; 
taeda, -ae. 

rátáci (a) vb. áberró, äre 
erró, -ăre; vágór, -ari. 

rátácire s. vágatió, -ónis; 
amentía, -ae. 

rátácitor adj. pervágus (3); 
prófügus (3). 

rátoi s. ánás, -ătis. 


ráu adj. impróbus (3); 
málignus (3); málus (3). 

ráu adv. málé; vios é. 

ráu s. málum, - 

răufăcător adj. mălăficus (3). 

răufăcător s. máléfactór, -oris. 

ráutate s. mălignităs, -atis; 
málitia, -ae; néquitía, -ae; 
pravitas, -atis. 

ráutácios adj. dícax, -acis; 
málignus (3); mălitiosus (3); 
scábér (3). 

ráuvoitor adj. málévólus (3); 
málévólens, -ntis. 

rávági (a) vb. effódió, -ére. 

răzbi (a) vb. enitor, -i. 

rázboi (a purta) vb. belló, -are; 
certo, -àre. 

război (a) vb. (refl.) dimică, - 
are. 

rázboi s. bellum, - 

războinic adj. bellícósus (3); 
bellicus (3); militaris, -e; 
pugnax, -ăcis. 

rázbuna (a) vb. ulciscor, 
ulcisci; vindícó, -are. 

răzbunare s. ultio, -ónis; 
vindícatió, -ónis. 

răzbunător s. ultór, Gs: 
vindex, -icis. 

răzgândi (a) vb. convello, -ére. 

rázui (a) vb. réfríco, -are. 

rázuire s. répümicatió, -ónis. 

rázuitoare s. rădula, -ae. 

rázvráti' (a) vb. (refl.) 
desciscó, -ére. 

răzvrăti? (a a) vb. cóórior, -óriri. 

răzvrătire s. seditio, -6nis. 

răzvrătit adj. factiósus (3). 

rázvrátitor adj. seditiosus (3). 

rázvrátitor s. évocator, -Ōris.- 

râcâi (a) rado, Gre 

râde (a) vb. ridéo, Gre, 

râgâi (a) vb. ructó, -are. 


RÂG - REC 


râgâit s. ructus, -us. 

ráie s. scăbiăs, -ei. 

ráios adj. scăbiosus (3). 

ránced adj. rancidus (3). 

rând s. grádüs, -üs; ord, - 
inis. 

rándas s. auriga, -ae. 

rándui (a) vb. collóco, -are; 
instauró, -are. 

rândunică s. hirundo, -inis. 

râpă s. ripa, -ae. 

râpos adj. abruptus (3). 

râs! s. (zool.) rüfius, -iī; lynx, - 
cis. 

râs? s. risüs, -üs. 

ráu s. amnis, -is; rivus, - 

râvnă s. studium, -ii. 

rávni (a) vb. appéto, -ére; 
CüpiOo, -ére. 

rávnire s. appétitio, -ónis. 

rávnit adj. appétibilis, - 

reabilitare s. restítütió, -Onis. 

reacoperi (a) vb. intégo, -ére. 

rea-credintá s.perfidia, -ae. 

readuce (a) vb. reducă, -ere; 
rétráho, -ére. 

readucere s. réductíó, -ónis. 

real adj.; vérus (3). 

realitate s. veritas, -atis. 

realizare s. res, răi. 

realizat adj. compós, -ótis. 

realizator s. confectór, -Gris. 

realiza (a) vb. conficio, -ére. 

reaminti (a) vb.réminiscorj7. 


reamintire s. récordatió, -ónis. 


reanima (a) vb. ánímo, -ăre. 

reazem s. cólümen, -inis. 

recapitula (a) vb. énumeró, 
are. 


recapitulare s. collectio, -ónis. 


recâştiga (a) vb. r&colligă, - 
ére; récüpéro, -are. 

rece adj. algidus (3); frigidus 
(3); siccus (3). 


recensământ s. censi5, -ónis; 
censüs, -üs; lustrum, 
récensio, -Onis. 

recent adj. récens, -ntis. 

rechema (a) vb. révócó, -àre. 

rechemare s. révócamén, - 
Inis. 

recipient s. conceptăculum, - 

reciproc! adj. alternus (3); 
mütüus „(3). 

reciproc? adv. invicem; mütüe; 
mütüó. 

recita (a) vb. declamó, -àre; 
récitó, -ăre; sónóo, -are. 

recitare s. rélatüs, -üs. 

recitativ s. cantícum, - 

recitator s. déclamatór, -óris. 

reciti (a) vb. rélégo, -ére. 

reclama (a) vb. pétó, Gre 
posco, Gre, 

reclamant s. pétitór, -8ris. 

reclamat s. possessór, -6ris. 

reclamaţie s. conquestio, - 
Gnis; pétitíó, -ónis; postülatíó 
-OÓnis. 

recládi (a) vb. réaedificó, -are. 

recládire s. restítütió, -Snis. 

recolta (a) vb. meto, -ére; 
démétó, Gre 

recoltare s. messio, -ónis. 

recoltă s. messis, -is; ségés, 
étis. 

recomanda (a) vb. commendó, 
-ăre. 

recomandabil adj. 
commendăbilis, -e. 

recomandare s. commendătid 
-Gnis; praescriptum, -T. 

recompensá s. commódum, 
praemium, -ii. 

recompensa (a) vb. rěpendō, - 
Gre hónóró, -ăre. 

reconstitui (a) vb. répàáro, - 
are. 


REC - REG 


reconstrucție s. restitütio, 
Ónis. 

recrea (a) vb. intégró, äre: 
rémitto, -ére; récréo, -are. 

recreatie s. lüsio, -Onis. 

recreere s. ludus, -i. 

recrut s. tiró, -ónis. 

recruta (a) vb. (mil.) conscribo, 
-ére. 

recrutare de trupe s. délectüs, 
-üs. 

rectifica (a) vb. restitüó, Gre, 

rectificare s. rétractatió, -Onis. 

rector s. ánágnostes, -ae. 

recunoaste (a) vb. perspicio, - 
ére; récognosco, -ére. 

recunoaştere s. cognitio, 
Gnis; confessio, -ónis. 

recunoscátor adj. mémór, - 
óris; gratus (3). 

recunoscut adj. mănifestus 
(3). 

recunoştinţă s. grătia, -ae. 

recupera (a) vb. récüpéro, - 
are; répáró, äre, 

recuperare s. récüpératio, - 
Gnis. 

recurge (a) vb. ádhibéo, -ére; 
confugió, -ére; récurróo, -ére, 

recurs s. (jur.) récursüs, -üs. 

recuza (a) vb. &iüró, -are. 

recuzare s. réiectíó, -ōnis. 

recuzită s. spectăculum, -1. 

reda (a) vb. exprimó, ere 
reddo, -ére; restitüó, -ére. 

redacta (a) vb. conscribó, Gre: 
perscribo, -ére. 

redactare s. conceptio, -ónis; 
confectio, -Snis; scriptio, - 
Ónis; scriptum, -i. 

redobándi (a) vb. récüpéro, - 
are; récipio, -ére. 


reduce (a) vb. contráho, -ére; 
rédígo, -ére; rédüco, -ére; 
restringó, -ére. 

reducere s. contractio, -ónis; 
déductió, -ónis. 

redus adj. compendiósus (3); 
exiguus (3). 

redută s. praesidium, -ii. 

reface (a) vb. récréó, -are; 
rédintégro, -ăre; réficíó, Gre 
restauro, -ăre. 

refacere s. réfectüs, -üs; 
restitütio, -Onis. 

referent s. rélatór, -óris. 

referi (la) (a) vb. pertinéo, - 
ere. 

reflecta (a) vb. méditor, -ări; 
référio, Ire reiectoó, -ăre. 

reflectare s. révibratíó, -ōnis; 
spécülum, -1. 

reflecţie s. méditatio, -onis; 
repercussio, -ónis. 

reflex s. réflexió, -ónis. 

reflux s. répercussüs, -üs. 

reforma (a) vb. réformo, -ăre. 

reformator s. correctór, -óris; 
réformatór, -óris; 
répréhensór, -6ris. 

reformă s. réformatíó, -onis; 
correctió, -ónis. 

refugia (a) vb. (refl.) réfügi 
gre; confugió, -ére; perfüg 
-ére. 

refugiat s. perfüga, -ae. 

refugiu s. ásylum, -1; 
refugium, -ii; stătio, -Onis. 

refuz s. récüsatio, -ónis. 

refuza (a) vb. négo -ăre; 
recus6, -are; rénuntió, -are. 

regal adj. régíus (3); régalis, - 
e. 

regalitate s. regnum, ~T. 

regăsi (a) vb. répério, -ire; 
récollígo, -ére. 


O, - 
fo, 
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regásire s. répertüs, -üs. 

rege s. rex, régis. 

regesc adj. răgălis, -e; regius 
(3). 

regeste adv. regalitér; régie. 

regim politic s. státüs, -üs. 

reginá s. régina, -ae. 

regiune s. régió, -ónis. 

regizor s. chórágus, -i. 

regla (a) vb. módifico, -ăre; 
démétó, -àre. 

regreta (a) vb. suppaenitet, - 
ere; dóléo, Gre, 

regretabil adj. damnabilis, -e; 
désidérabilis, -e. 

regrupa (a) vb. réfóvéó, Gre, 

regulat adj. compósitus (3); 
iustus (3); ordinatus (3); rátus 
(3); rectus (3). 

regulat? adv. ordinătă; 
dispósite. 

regulá s. cánón, -ónis; lex, 
légis; praeceptum, -1; rátío, - 
ónis; régüla, -ae. 

reîncepe (a) vb. rédintéágro, - 
are; référo, réferre. 

relata (a) vb. narro -are; trado, 
-ére. 

relatare s. rélatüs, -üs; rělātīō, 
-ónis; traditio, -onis. 

relație s. consortium, -ii; 
officium, -iT. 

relaxa (a) vb. solvo, Gre. 

relaxat adj. laxus (3). 

relega (a) vb. rélégó, -are. 

relegare s. relëgatí6, -ónis. 

relief s. aspéritás, -atis; 
&minentia, -ae. 

reliefa (a) vb. circumlínio, -ire. 

reliefat adj. ánáglyptus (3); 
constitutus (3). 

religie s. süperstitio,—ónis; 
réligio, -onis. 

religios adj. rélíigiosus (3). 


REG - REP 


religiozitate s. piétas, -atis; 
caerímonfa, -ae. 

relua (a) vb. récipio, Gre 
rélégó, Gre répréhendo, - 
Gre résümo0O, -ére. 

reluare s. itératio, -ónis; 
répréhensio, -ónis. 

remarca (a) vb. denótó, -ăre. 

remarcabil adj. conspicüus 
(3); insignis, -e. 

remarcă s. nótàatió, -ónis. 

remedia (a) vb. succurro, - 
ére; sano, äre, 

remediu s. médícamén, -is. 

remunerare s. rémünératió, - 
onis. 

ren s. tárandrus, 1. 

renal adj. rénàális, -e. 

renaşte (a) vb. rénascor, - 
nasci; résurgo, -ére; 
réviresco, -ére; révivisco, - 
ére. 

renăscut adj. récidivus (3). 

renega (a) vb. infitior, -ări. 

renegare s. ămandâtiă, -ónis. 

renovare s. interpólatío, -6nis. 

rentabil adj. multinummus (3); 
quaestüosus (3). 

rentă s. annüum, -i. 

renume s. făma, -ae. 

renumit adj. famosus (3); 
praeclarus (3). 

renunţa (a) vb. abdică, -are; 
désinó, Gre desistó. 

renunțare s. abdícátio, -ónis; 
réiectio, -ónis. 

repara (a) vb. corrigo, -ére; 
rénóvo, -āre; répóno, -ére; 
restauro, -are. 

reparabil adj. répárabilis, -e; 
&mendăbilis, -e. 

reparaţie s. réfectíó, -onis; 
restitütio, -onis. 


REP - RES 


repartiza (a) vb. partior, -iri; 
dido, Gre: distribüó, -ére. 


repartizare s. descriptio, -onis. 


repaus s. quiés, -étis; 
remissi6, -Onis. 

repede adv. céléritér; cito; 
răpidă; répenté; sübitó. 

repercusiune s. répulsüs, -üs. 

repeta (a) vb. dictiíto, -ăre; 
rédicó, Gre réporto, -ăre. 

repetare s. condupliícatióo, - 
Gnis; congéminátio, -ónis; 
rédintégratió, -Ónis. 

repetat adv. crēbrō. 

repetiție s. ítératio, -ónis; 
réplicatio, -Onis. 

repezi' (a) vb. (refl.) éicio, - 
ére; erumpó, -ére. 

repezi? (a) vb. concito, äre 
prórüo, -ére; prâsili6, -Tre. 

repeziciune s. răpidităs, -àtis; 
velocitas, -âtis. 

replică s. contradictíóo, -ónis; 
réplícatio, -ónis. 

represiune s. cóercitíio, -6nis. 

represor s. répressór, -óris. 

reprezenta (a) vb. fingo, -ére; 
simüló, -àre. 

reprezentant s. auctór, -Oris. 


reprezentare s. argümentum, - 


T; fígüratio, -onis. 
reprima (a) vb. comprímo, - 
gre; confutâ, -ăre. 
reprimare s. compressi 1o, 
ónis; réfr&natió, -onis. 
reproba (a) vb. concastigo, - 
are; répróbóo, -ăre. 
reprobabil adj. damnătorius 


(3). 


reproduce (a) vb. effingo, -ére; 


imitor, -ări; récréóo, -are; 

régigno, -ére. 
reproducere s. fetura, -ae; 

seminatio, -ónis. 


reproş s. castigati! (6, -Onis; 
Obiectamentum, -T; 
répréhensio, -ónis. 

reproşa (a) vb. criminor, -ări; 
exprobrâ, -ăre; incus6, -are; 
oppróbro, -ăre. 

republică s. respublica, 
reipublicae. 

repudia (a) vb. répüdio, -are; 
dimitto, -ére. 

repulsie s. déclinatió, -ónis; 
detestati5,-Snis; ódium, -il. 

reputatie s. fama, -ae; 
nobilitas, -atis. 

resemnare s. perpessid 
pătientia, -ae. 

resemnat adj. pátiens, -ntis. 

respect s. s. prospectus, -üs; 
révérentia, -ae. 

respecta (a) vb. coló, -ére; 
véréor, -ëri. 

respectabil adj. révérens, - 
ntis. 

respectare s. conservatio, - 
ōnis; diligentia, -ae. 

respectat adj. inviólatus (3); 
r&ligi&sus (3). 

respectuos adj. módestus (3); 
révérens, -ntis. 


-Gnis; 


' respingátor adj. foedus (3); 


horridus (3); informis, -e. 

respinge (a) vb. defendo, - 
Gre próhibéo, Gre récüso, - 
are; rémitto, Gre répello, 
ére. 

respingere s. defensio, -ónis; 
récüsatíó, -ónis. 

respins adj. fastiditus (3). 

respira (a) vb. spiró, -ăre. 

respirabil adj. spirăbilis, - 

respirație s. afflatus, -us; 
spiramén, -inis. 

rest réliquum, -T. 


restabili (a) vb. conválescó, 
gre; récréó, -ăre; rédintégro, - 
are; restitud, -ére. 

restabilire s. réconcilíatió 
ónis; récreatio, -ónis; 
rédintégratio, -ónis. 

restant adj. réliquus (3). 

restaura (a) vb. restauro, -are; 
rénóvóo, -ăre. 

restaurare s. rédintégratio 
ōnis; restitütio, -ónis. 

restaurator s. réconciliatór, 
Oris; réductór, -6ris; restitütór, 
-Gris. 

restitui (a) vb. restitui, -ére; 
rétribüo, -ére. 

restituire s. redditío, -ōnis. 

restránge (a) vb. adstringo, - 
Gre lim6, -ăre; minu6, -ére; 
rédigo, Gre, 

restrâns' adj. collectus (3). 

restrâns” adv. angustă; 
contractă. 

restricție s. adiunctio, -Onis. 

resursă s. ops, Ópis. 

resedintá s. mansio, -ónis; 
sēdēs, -is; sessorium, -ii. 

reteza (a) vb. détrunco, -ăre; 
perséco, -are; récido, Gre 
succid6, Gre, 

reticentá s. interrumptíó, -Onis; 
réticentia, -ae. 

retor s. rhetór, -oris. 

retoric adj. rhétóricus (3). 

retorică s. rhetórica, -ae. 

retracta (a) vb. rétexó, -ére; 
rétractó, -ăre. 

retractare s. rétractatió, -onis; 
réceptüs, -üs. 

retrage (a) vb. récipíó, Gre 
rédücó, Gre révócóo, -ăr 

retragere s. ăbitus, -üs; 
réductió, -ónis; vácatio, -ónis. 


re. 


RES - REV 


retras adj. abditus (3); 
réductus (3); restrictus (3); 
rétractus (3); semotus (3). 

retributie s. bénéfícium, -ii. 

returna (a) vb. verso, -are. 

retusa (a) vb. &limó, -àre. 
retea s. plága, -ae. 

retine (a) vb. abstínéó, Gre: 
infrénó, -are; rétínéo, Gre, 

retinere s. abstinentia, -ae; 
rétentíó, -Onis. 

retinut adj. abstínens, -ntis; 
restrictus (3). 

reunire s. proximităs, -atis. 

reuniune s. sódalitàs, -atis. 

reuşi (a) vb. succédó, -ére; 
verrunco, -ăre. 

reusitá s. successüs, -üs; 
eventüs, -üs. 

revársa (a) vb. (refl.) flào, - 
Gre réflüó, -ére. 

revársa (a) vb. inund6, -ăre; 
irrigó, -are. 

revársare s. alluvi6, -ónis; 
effüsió, -onis; elüviés, -ēi; 
prólüviés, -ēi. 

revársat adj. süperflüus (3). 

revendica (a) vb. 

deposcó,-ére;réposco, Gre, 

reveni (a) vb. récurró, -ére; 
récursó, -are; rédéo, -iri; 
rélaàbor, -lăbi. 

revenire s. réceptüs, -üs; 
réditió, -ónis; réditüs, -üs; 
régressió, -Ónis. 

revigora (a) vb. récréo, -ăre. 

revizie s. récognitió, -onis. 

revizui (a) vb. récenséó, Gre 
rétractó, -àre. 

revizuire s. réceptüs, -üs. 

revoca (a) vb. révócó, -àre. 

revocabil adj. révócabilis, -e. 

revoltă s. défectío, -Onis; 
défectüs, -üs; rébellió, -ónis; 
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REV - ROB 


sécessio, Ons seditio, 
Gnis. 

revoltător adj. invidióosus (3); 
indignus (3). 

revoluție s. mütatíó, -ónis. 

rezema (a) vb. acclinó, -àre; 
annitor, -niti. 

rezerva (a) vb. relinquo, -ére; 
Servo, -are. 

rezervat adj. circumspectus 
(3); restrictus (3). 

rezervor s.conceptăculum, i. 

reziduu s. rétrimentum, -i. 

rezista (a) vb. obdüro, -àre; 
Obsistó, Gre résisto, -ére; 
sustínéó, Gre tóléro, -are. 

rezistent adj. firmus (3); 
invictus (3); pátiens, -ntis; 
pernix, -îcis; praedürus (3); 
ténax, -àacis. 

rezistență s. rétractatio, -Snis. 

rezolva(a) vb.persolvóo,-ére. 

rezonabil adj. rătiânăbilis,e. 

rezulta (a) vb. fió, fiéri; nascor, 
nasci; próvénio, -ire; séquor, 
séqui. 

rezultat s. eventüs, -üs; 
proventüs, -üs. 

rezuma (a) vb. prémo, -ére. 

rezumat s. argümentum, -i; 
br&viărium,-ii; epitoma,ae. 

rid s. rüga, -ae. 

rida (a) vb. irrügó, -ăre. 

ridica'(a)vb. (refl.)surgó, -ére. 

ridica? (a) vb. sublimă, -ăre; 
tollo, -ére. 

ridicare s. lévatío, Ons: 
sublimitas, -âtis. 

ridicat adj. celsus (3); 
excelsus (3); sublimis, -e. 

ridicáturá s. suggestum, -T. 

ridiche s. radicüla, -ae. 

ridicol adj. ridicülus (3). 

rigid adv. rigidă. 


rigiditate s. rigiditas, -ătis. 
riglă s. r&gula, -ae. 
rigoare s. nexus, -us. 
riguros adj. strictus (3). 
rindea s. ascia, -ae. 
rinichi s. (p/.) rénes, -um. 
rinocer s. rhinócéros, -otis. 
„riposta (a) vb. répercütíó, -ére. 
ripostă s. responsus, -üs. 
risc s. péricülum, -i. 
risca (a) vb. prového, -ére; 
committó, -ére. 
riscant adj. cálidus (3). 
risipá s. largitas, -atis; luxüria, 
-ae. 
risipi (a) vb. dissípo, äre 
effundo, -ére; fundo, -ére; 
largior, -îri; résolvó, -ére. 
risipire s. dissípatió, -ónis. 
risipit adj. elótus (3). 
risipitor adj. effusus (3). 
rit s. ritüs, -üs. 
ritm s. módülatio, -ónis; 
módus, -1; rhythmus, 1. 
ritmat! adj. nümérosus (3). 
ritmat? adv. nümérosé. 
ritmic adj. rhythmicus (3). 
ritual s. ómén, -inis; sácrum, - 
l. 
rival s. competitor, -óris; 
hostis, -is. 
rivalitate s. aemülatió, -ónis; 
rivălităs, -atis. 
rivaliza (a) vb. aemülor, -ări; 
certă, -āre. 
roade (a) vb. ērōdō, Gre 
mordéo, Gre téró, Gre, 
roade s. frugés, um. 
roată s. róta, -ae. 
rob s. servus, -T. 
robie s. servitüs, -ütis. 
robinet s. silanus, -i. 
robit adj. obnoxius (3). 
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robust adj. fortis, -e; robustus 
(3); válens, -ntis. 

rochie s. instita, -ae. 

rod s. conceptüs, -üs; fétüs, 
üs; früctüs, -üs; germén, 
inis; partüs, -us. 

rodi (a) vb. próséro, -ére; 
übéro, -ăre. 

roditor adj. almus (3); 
fecundus (3); fertilis, - 
fructüosus (3); pinguis, -e. 

rodnicie s. fertilitas, -atis; 
übertàs, -atis. 

rogojiná s. phormium, -ii; 
tégés, -étis. 

rogoz s. spartum, -T. 

roi (a) vb. examino, -ăre. 

rol s. persóna, -ae. 

rolă s. scutula, -ae. 

Roma (spec. ) s. Urbs, Urbis. 

roman (din Roma) urbanus 
(3). 

romb s. rhombus ,-i 

rond s. circüitió, -6nis. 

ros adj. derosus (3). 

rost s. praepósitió, -Onis. 

rosti (a) vb. appelló, -ăre. 

rostire s. effatüs, -üs. 

rostogoli' (a) vb. (refl) volvo, 
-ére. 

rostogoli^ (a) vb. vólütó, -àre; 
volvó, -ére. 

roscat adj. flavus (3); rübens, 
ntis; rüfus (3). 

roscovan adj. subrüfus (3). 

rogeatá s. rübór, -óris. 

rosi (a) vb. rübescó, Gre 
rübéo, Gre, 

rosiatic adj. rübícundus (3). 

rosu adj. rübens, -ntis; rübér 
(3); rüfus (3). 

rotaţie s. circuitid, -onis. 

roti (a) vb. circumféro, -ferre; 
convolvó, -ére. 


ROB - RUI 


rotire s. circüitio, -ónis; 
rótatüs, -üs; vertigo, -inis. 

rotitor adj. vólübilis, -e. 

rotitá s. rótüla, -ae. 

rotund adj. glóbósus (3); 
rótundus (3). 

rotunji (a) vb. circüló, äre: 
glóméróo, -ăre. 

rotunjime s. convexi5, -ónis; 
curvătura, -ae. 

rotunjit adj. convexus (3); 
incurvus (3). 

rouă s. südór, -óris; ros, róris. 

roz adj. róséus (3). 

rozător s. rósor, -Gris. 

rozmarin măcaerinthă, -ës. 

rudă s. cognatió, -ónis. 

rudenie s. consanguinitàs, 
atis. 

rug s. bustum, -1; pyra, -ae. 

ruga (a) vb. obsécró, -àre; 
Oro, -ăre; posco, -ére; 
postüló, äre précor, -ări; 
quaeso, Gre rogo, -are. 

rugăminte s..d&sidéríum, -ii; 
imprécatío, -ónis; Grătus, -üs; 
postülatíó, -ónis; rógatio, - 
Ónis. 


rugăciune s. d&précatiío, - Dis 
d&vâti6, -ónis; supplicati 
Onis. 


rugăciuni s. (p/.) précés, -um. 

rugător adj. déprécabundus 
(3). 

rugină s. róbigó, -inis; ferrügóo, 
-inis. 

ruginit adj. robiginosus (3). 

ruina (a) vb. destrüo, -ére; 
mergoó, -ére; pópülor, -àri; 
vasto, -ăre. 

ruinare s. déstructió, -ónis. 

ruinat adj. pütris, -e; élótus 


(3). 


RUI - RUT 


ruină s. lapsi6, -6nis;, - rüina, 


-ae. 

rula (a) vb. torqu&5, -ere. 

rulou s. róta, -ae. 

rumega (a) vb. rümígóo, -ăre; 
rümino, -ăre. 

rumegătoradj. rümínalis, -e. 

rumen adj. rübidus (3); 
rubicundus (3). 

rupe (a) vb. frango, -ére; 
rumpó, -ére; suffring5, -ére. 

rupere s. lácératio, -ónis; 
lániatüs, -üs. 

rupt adj. lácér (3). 

ruptură s. abruptío, -ónis; 
frágór, -óris; ruptura, -ae; 
scissura, -ae. 


rural adj. rüralis, -e; vicanus 
(3); villăris, -e. 

rustic adj. rustícanus (3); 
rusticus (3). 

rusticitate s. rüs, rüris. 

ruşina (a) vb. (refl.) dépüdet, 
Gre erubesco, Gre piget, - 
ere. 

rusinare s. pudicitia, -ae. 

rusinat adj. püdibundus (3). 

ruşine s. püdór, -6ris; 
vérecundia, -ae. 

rusinos adj. püdendus (3); 
pudibundus (3); püdicus (3); 
vérecundus (3). 

rută s. ITmés, -itis. 


sabie s. énsis, -is; glădius, -ii; 
mücro, -ónis. 

saboti s. sóléa, -ae. 

sacerdotiu s. săcerdâtium, -ii. 

sacoşă s. lura, -ae. 

sacralitate s. rélígíó, -ónis. 

sacrifica (a) vb. sácrifico, -are. 

sacrificare s. immólatió, -onis; 
mactatüs, -üs. 

sacrificiu s. immólatió, -ónis; 
săcrificium, -il. 

sacrilegiu s. piacülum, -i; 
săcrilegium, -ii. 

sacrosanct adj. sácrósanctus 
(3). 

sacru adj. săcěr (3); sanctus 
(3). 

salamandră s. salamandra, - 
ae. 

sală s. ătrium, -iT. 

salbă s. phálérae, -ărum. 

salcie s. sálictum, -T; sálix, - 
icis. 


SAB - SAP 


saline s. sálinae, -ârum. 
salivă s. săliva, -ae. 
saltea s. culcita, -ae. 
salut s. consálütatio, -Snis. 
Salut! Sánátate! vb. salve. 
salutare s. sálüs, -ütis. 
saluta (a) vb. sálutó, -are; 
salvéóo, -ére. 
salva (a) vb. servo, -àre. 
salvabil adj. servăbilis, -e. 
salvare s. sálüs, -ütis. 
salvator s. servatór, -óris. 
salvator adj. sălutăris, -e. 
samar s. stratum, -i. 
sanctificare s. sanctificatío, - 
Ónis. 
sanctuar s. templum, -i. 
sanctiune s. poena, -ae. 
sandalá s. sóléa, -ae; crépida, 
-ae; crépis, -idis. 
santinelă s. custodia, -ae. 
sapă s.rastér,-tri; rütrum, -T. 


SAR - SĂR 


saramură s. salsamentum, -i; 
salsura, -ae. 

sarcasm s. ácüléus, -i. 

sarcastic adj. ámarus (3). 

sarcină s. grávedóo, -inis; 
négotium, -ii; pensum, -i; 
sarcina, -ae. 

sarcofag s. arca, -ae. 

sardea s. saperda, -ae. 

sare s. sal, sális. 

sat s. pagus, -1; vicus, -ī. 

satár s. cópis, -idis; máchaera, 
-ae. 

satir s. semicăpăr, -pri. 

satirá s. sátüra, -ae; sermo, - 
Gnis. 

satisface (a) vb. sátio, -are; 
sátüró, -are. 


satisfacție s. sátisfactióo, -Onis. 


satisfăcut adj. contentus (3). 

sau conj. aut. 

savant adj. stüdíosus (3); 
doctus (3). 

savoare s. gustüs, -üs; 
suăvităs, -atis; sücus, -i. 

savura (a) vb. régusto, -are. 

savuros adv. săpidă. 

să conj.cu conjunctivul 
quGminus; ut. 

să nu conj.cu conjunctivul në. 

sáculet s. saccellus, -i. 

sădi (a) vb. infódio, -ére; 
inséró, -ére; séro, -ére. 

sádire s. consitüra, -ae. 

ságeatá s. sagitta, -ae. 

ságeta (a) vb. ságitto, -are. 

săgetător! s. săgittărius, -ii. 

ságetátor^ adj. tălifăr (3). 

sălaş s. cávéa, -ae; sedes, -is; 
státio, -onis. 

sáláglui (a) vb. stábülo, -ăre. 

sálbatic adj. ágrestis, -e; férus 
(3); saevus (3); silvatícus (3). 


sălbătici (a) vb. crudescă, - 
ére. 

sălbăticie s. férítas, -ătis; 
inhümanitas, -atis. 

sálta (a) vb. sálio, sálire. 

sămânță s. germén, -inis; 
semen, -inis. 

sănătate s. sálübritas, -âtis; 
sálüs, -ütis; sanitàs, -atis; 
váletüdóo, -inis. 

sănătos adj. sálübér (3); 
salvus (3); sanus (3); válens, 
-ntis; válidus (3). 

săpa (a) vb. fódío, Gre 
réfódiíó, Gre sulcó, -ăre. 

săpare s. fossió, -Onis. 

sápátor s. fossór, -óris. 

sápáturá s. defossüs, -üs. 

săptămână s. hebdómás, - 
ádis. 

săpun s. sapo, -ónis. 

sára (a) vb. sallío, -ire. 

sárac adj. paupér, -éris. 

sărat adj. salsus (3). 

sárácácios ad/. paupér, -éris. 

sáráci (a) vb. paupéro, -àre. 

sărăcie s. paupertăs, -ătis. 

sărătură s. salsura, -ae. 

sărbătoare s. festum, -i. 

sărbătoresc adj. festus (3). 

sărbători (a) vb. célébro, äre: 
concelebro, -ăre. 

sărbătorire s. célébrátío, - 
Gnis. 

sări (a) vb. exsultó, -ăre; sálio, 
-ire; subsultó, -are. 

sáriturá s. assultüs, -us; 
exsultatió,-ónis; saltüs,-üs. 

sárman adj. misellus (3). 

sárut s. oscülum, -T. 

săruta (a) vb. básio, -ăre; 
oscülor, -àri. 

sárutare s. basíatío, -Gnis; 
oscülatió, -ónis. 
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sătesc adj. paganicus (3); 
vicănus (3). 


sătul adj. pastus (3); săti r (3). 

sátura (a) vb. sátíó, äre 
sátüro, -are. 

sávársi (a) vb. perfici6, -ére; 
géro, -ére. 


săvârşire s. effectió, -ónis. 
săvârşit adj. rátus (3). 
săvârşitor s. confectór, -6ris. 
sâcâi (a) vb. ogganio, -tre. 


sâcâitor adj. putidiusculus (3). 


sâmbure s. ăcinum, - 


sân s. gremium, -ii; sinus, -üs. 


sânge s. crüór, -óris; sanguis, 
-inis. 
sângera (a) vb. sanguină, 
are. 
sángerare s. sanguinâtiă, - 
Gnis. 
sângeros, adv. crüenté. 
sângeros? adj. crüentus (3); 
sanguinólentus (3). 
sárguincios adj. sedülus (3); 
strénüus (3); stüdiósus (3). 
sárguintá s. sedülitas, -âtis; 
strénüitas, -atis; stüdium, -ii. 
scamator s. pilarius, 7. 
scandal s. flăgitium, -iT. 
scandalos! adv. flagitiose. 
scandalos“ adj. infamis, e 
scară, S. (pl.) scalae, -ărum. 
scară“ s. grádatió, -onis. 


scaun s. cáthédra, -ae; sédile, 


-is; sella, -ae. 

scádea (a) vb. curtó, -àre; 
lévó, -ăre; tabescó, Gre: 
tenu6, -ăre. 

scădere s.; déminütio, -ónis; 
rémissió, -ónis; submissio, - 
Ónis. 


scálda (a) vb. alluó, -ére; lu5, - 


Gre rigo, äre, 


SĂT - SCH 


scăpa (a) vb. fügió, Gre 
Servo, -ăre. 

scăpare s. sálüs, -utis. 

scăpăra (a) vb. scintilló, -are; 
fulgéó, Gre, 


scápárare s. scintillatio, -ónis. 


scármána (a) vb. ampectă, - 
ére. 

scárpina (a) vb. radó, Gre 
réfricó, -are. 

scáncet s. văgitus, -üs;. 

scánci (a) vb. congémo, -ére; 
pipiló, -ăre; vágio, -ire. 

scándurá s. scandula, -ae; 
tábüla, -ae. 

scânteia (a) vb. lücéo, Gre: 
micó, -àre; scintillo, -are. 

scánteie s. favilla, -ae; 
ignícülus, -1; scintilla, -ae. 


scánteiere s. scintillatio, -onis. 


scánteietor adj. luminosus 
(3); mícans, -ntis. 
scánteioará s. scintillula, -ae. 
scárbá s. pigritía, -ae. 
scárbi (a) vb. piget, Gre. 
scártáit s. stridór, -óris. 
scená s. scaena, -ae. 
scenic adj. scaenicus (3). 
sceptic s. ópinátór, OS. 
sceptru s. sceptrum, - 
schelá s. contignatíó, -ónis. 
schelet s. scélétus, -i. 
scheuna (a) vb. ganníó, -îre. 
scheunat s. gannitus, -üs. 
schilod adj. vátíus (3). 
schilodire s. distortió, -6nis. 
schilodit adj. débilis, - 
schimb s. mütatíó, -ónis. 
schimba (a) vb. müto, -ăre; 
converto, -ere. 
schimbare s. commütátio, - 
ónis; commütatüs, -üs; 
translatió, -6nis. 
schimbat adj. várius (3). 
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SCH - SCU 


schimbator adj. flexibilis, -e; 
mobilis, -e; mütabilis, -e; 
văriăbilis, e vărius (3). 

schimonosit adj. vultüósus 
(3). 

schingiui (a) vb. tortó, -ăre. 

schingiuire s. tormentum, -i. 

schiop s. tardipes, -pédis. 

schița (a) vb. délinéo, -ăre; 


praeformó, -ăre; praescribă, - 


gre. 


schițat adj. mónógrammus (3). 


schiță s. conspectüs, -üs; 
gráphis, -idis; informatio, - 
ōnis; lingămentum, -T. 

sciaticá s. ischiăs, -adis. 

sciziune s. scissüra, -ae. 

sclav eliberat s. libertus, -1. 

sclav s. püer, -1; servus, -i. 

sclavá s. serva, -ae. 

sclavie s. servitium, -ii; 
servitüs, -tütis. 

sclipi (a) vb. splendéo, Gre: 
scintilló, -are. 

sclipitor adj. vítréus (3). 

scoabá s. ansa, -ae. 

scoartá s. cályx, -ycis; cortex, 
-icis; crusta, -ae; membrana, 
-ae. 

scoate (a) vb. rédücóo, ére; 
tráhó, Gre: vello, -ére. 

scoatere s. déductíó, -ónis; 
eductió, -ónis. 


scobi (a) vb. cávó, äre curvă, 


-áre; excavo, -àre. 

scobit adj. cávernosus (3); 
cávus (3); concávus (3).. 

scobitură s. cátinum, -i; 
cávátió, -ónis. 

scoicá s. bălănus, -1; concha, 
ae; mürex, -icis. 

scop S. finis, -is; própósitum, 
1; scópus, -T. 

scorburá s. cáverna, -ae. 


scormoni (a) vb. rimor, -ārī; 
scrütor, -ari; suffódio, Gre. 

scormonitor s. scrütatór, -óris; 
rimator, -8ris. 

scorni (a) vb. fingo, -ére. 

scorpie s. milva, -ae. 

scorpion s. scorpió, -ónis. 

scortisoará s. cásía, -ae. 

scortos adj. squalídus (3). 

scoruş s. sorbus, 1. 

scotoci (a) vb. excutið, -ére; 
scrütor, -àri. 

scrásnet s. stridór, -Gris. 

scrib s. scriba, -ae. 

scrie (a) vb. scribo, -ére. 

scriere s. scriptio, -ónis. 

scriitor s. scriptór, -óris. 

scrin s. scrinium, -iT. 

scripete s. tróchléa, -ae; 
tormentum, -1. 

scris s. scriptum, -T; scriptio, 
Ónis. 

scrisoare! s. (pl.) littérae, 
arum. 

scrisoare? s. epistula, -ae. 

scroafa s. süs, süis. 

scrumbie s. scombér, -bri. 

scrupul s. observatio, -ónis. 

scrupulos! adj. cüríósus (3); 
mórósus (3). 

scrupulos' adv. mórósé; 
ópérósé; sancté. 

scruta (a) vb. perscrütor, -àri. 

scufunda (a) vb. démergo, 
ére; immergó, -ére; mergo, - 
ére; submergoó, -ére. 

scufundare s. demersüs, -üs. 

scuipa (a) vb. aspüóo, Gre 
Spüó, Gre spüto, -ăre. 

scuipat s. spütum, -1; sáliva, - 
ae. 

scula! (a) vb. (refl.) surgó, 
ére. 

scula? (a) vb. consurgó, Gre, 


sculpta (a) vb. scalpó, Gre 
sculpó, -ére. 

sculptat adj. sculptilis, -e. 

sculptor s. sculptór, -óris. 

sculpturá s. sculptüra, -ae. 

scump adj. cărus (3); 
prétiosus (3). 

scumpete s. caritas, -atis. 

scumpire s. ádiectió, -ónis. 

scund adj. parvus (3). 

scupulos adj. attentus (3). 

scurge (a) vb. (refl.) deflào, - 
Gre efflüo, Gre flüo, -ére. 

scurge (a) vb. labor, labi. 

scurgere s. déflüvium, -ii; 
prófüsio, -6nis. 

scurs adj. transactus (3). 

scurt! adj. brăvis, -e; concisus 
(3); succinctus (3); truncus 
(3). 

scurt 
siccă. 

scurta (a) vb. ampüto, -ăre; 
brévio, -ăre; curt6, -àre; 
trunco, -are. 

scurtat adj. curtus (3). 

scurtáturá s. angustiae, - 
arum. 

scurtime s. bréviítás, -atis. 

scut s. aegis, -idis; lorica, -ae; 
umbo, -ónis. 

scutec s. pannus, -i. 

scutece s. (pl.) incünabüla, - 
orum. 

scuti (a) vb. solvo, -ére. 

scutier s. armigér, -eri. 

scutire s. excüsatió, -ónis; 
vácatió, -ónis. 

scutit adj. immünis, -e. 

scutura (a) vb. ágitó, -ăre; 
iactó, -are; víbro, -are. 

scuturare s. discussio, -ónis; 
iactatío, -Onis. 

scuza (a) vb. excüsó, -ăre. 


? adv. arcté; pressé; 


SCU - SED 


scuzabil adj. excüsabilis, -e. 

scuză S. excusâti6, -ónis. 

seara adv. sero. 

seară? s. vespér, -éris (-éri); 
vespéra, ae. 

sec adj. arídus (3). 

seca (a) vb. sicco, -ăre; üró, - 
ére. 

secară s. s&câle, -is. 

secare s. siccatió, -OÓnis; 
siccităs, -âtis. 

secat! adv. siccă. 

secat? adj. siccus (3). 

secátui (a) vb. sicco, -ăre. 

secera (a) vb. frümentor, -àri; 
meto, -ére. 

secerare s. messi6, -6nis. 

secerat adj. tonsus (3). 

secerá s. falx, -cis. 

secerátor s. messór, -oris. 

seceris s. messis, -is. 

secetá s. siccitas, -atis. 

secetos adj. siticülosus (3). 

sechestrare s. préhensioó, - 
Ónis. 

secol s. saecülum,—t; aevum, - 
I. 

secret s. secretum, -i. 

secret” adj. absconditus (3); 
arcânus (3); occultus (3); 
sécrétus (3). 

secretar s. littératus, -i; scriba, 
-ae. 

secrete s. mysterium, -il. 

secreție s. hümór, -óris. 

sectá s. familia, -ae; sectüra, - 
ae. 

secular adj. saeculăris, -e. 


. secund adj. sécundus (3). 


secundar adj. sécundarius (3). 
secure s. sécuris, -is. 
securitate s. săcurităs, -âtis. 
sediu s. sâădă;, -is. | 
seducátor adj. blandus (3). 


SED - SER 


seduce (a) vb. s&ducă, Gre: 
sollicito, -àre; sublectâ, -are. 

seducere s. stüprum, -1. 

seducţie s. corruptio, -ónis. 

selecta (a) vb. allégó, -ére. 

selecție s. sélectío, -ónis. 

semăna (a) vb. inséminó, -ăre; 
inséró, Gre: obséróo, Gre: 
séminó, -are; séró, Gre 

semănat s. sementis, -is. 

semánátor s. seminătăr, -óris; 
sátór, -Gris. 

semet adj. altus (3); ardüus 
(3); arrógans, -ntis. 

semicerc s. sémíorbis, -is; 
hemicyclium, -ii. 

seminţe s. căprificus, -i. 

semn s. index, -icis; indicium, 
II: nota, -ae; signum, -i. 

semna (a) vb. assignó, -àre; 
conscribó, -ére. 

semnal s. signum, -i. 

semnala (a) vb. dissigno, -ăre; 
signó, -àáre. 

semnalat adj. nótabilis, -e. 

semnalizare s. monstratüs, - 
üs. 

semnare s. subscriptio, -ónis. 

semnătură s. chirógraphum, 
I. 

semnifica (a) vb. significó, - 
are. 

semnificație s. significatio, - 
ónis; significatus, -üs. 

senat s. curía, -ae; sénatüs, - 
Us. 

senator s. sénatór, Oe 
pátér, -tris. 

senin adj. candidus (3); 
placatus (3); sérénus (3). 

seninătate s. sérenitas, -atis; 
sërënum, -1. 

sens s. nótió, -Cnis; sensüs, - 
Us; significatio, -onis. 


sensibil adj. miséricors, - 
cordis; sensibilis, -e. 

sensibilitate s. mollitia, -ae; 
sensüs, -üs. 

sentiment s. affectíó, -ónis; 
affectus, -üs; sensüs, -üs. 

sentință s. arbitrătus, -us; 
sententia, -ae. 

senzație s. impressio, -Onis; 
intellectüs, -üs; pulsüs, -üs; 
sensüs, -üs. 

senzual adj. luxüríosus (3); 
vóluptaríus (3). 

senzualitate s. luxüría, -ae; 
mollitia, -ae. 

separa (a) vb. segrégo, -are; 
Sepáro, -ăre. 

separabil adj. sépárabilis, -e. 

separare s. sécessüs, -us; 
se&iunctió, -6nis. 

separat! adv. carptim; 
privatim; sepáratim. 

separat? adj. s&iugătus (3); 
sépàr, -pàris; singularius (3). 

separație s. sépáratió, -onis. 

sepie s. sépía, -ae. 

septembrie s. septembér, 
bris. 

septemvir s. septemvir, -T. 

septentrional adj. áquilonális, 
-e. 

septic adj. séptícus (3). 

ser s. hümór, -óris. 

serie s. ordo, -inis; sérié&s, -éi. 

seringá s. clystăr, -éris. 

serios adj. grávis, -e; sévérus 
(3); sóbríus (3). 

seriozitate s. austéritas, -âtis; 
grávitas, -atis; sévéritas, 
atis. 

servi (a) vb. administro, äre 
appóno, -ére; inservió, -ire; 
servio, -ire. 

serviabil adj. officiósus (3). 


serviciu militar s. militia, -ae; 
stipendium, -iT. 

serviciu s. grătia, -ae; 
ministéríum, -ii; munüs, -éris; 
officium, -ii;, ópéra, -ae. 

servil adj. ancilláris, -e; 
humilis, e servus (3). 

servilism s. obséquium, -ii; 
servitium, -ii. 

servitor s. minister, -tri; 
administratór, -óris. 

servitute s. servitus, -tutis. 

sete s. sitis, -is. 

seu s. sébum, 1. 

sevá s pituita -ae; sücus, -i. 

sever adj. ácerbus (3); asper 
(3); saevus (3); sévérus (3); 
strictus (3). 

severitate s. saevitía, -ae; 
séveritàas, -âtis. 

sex! (nedeclinat) s. sécüs. 

Sex s. sexus, US. 

sfáráma (a) vb. frangóo, Gre 
fríó, -ăre; quassó, -ăre; 
rump6, -ére. 

sfat s. consilium, -ii; mónitüs, - 
Us; praeceptum, -1. 

sfátuitor s. ministér, -tri; 
mónitór, -oris. 

sfárámare s. confectíóo, -óonis; 
proculcatió, -onis. 

sfătui (a) vb. consuadéo, Gre: 
suădă6, Gre 

sfánt adj. augustus (3); sácér 
(3); sanctus (3). 

sfârşi (a) vb. claudo, -ére; 
decedo, Gre solvo, -ére. 

sfârşit s. exitus, -üs; finis, -is; 
occăsus, -üs. 

sfártecare s. lăniati6, -6nis. 

sfâşia (a) vb. évisceró, -are; 
lácéró, -are; lăni6, äre sécó, 
-ăre; vóro, -ăre. 


SER - SIG 


sfâşiere s. lăc&râti6, -6nis; 
lăniătus, -us. 

sfeclă s. beta, -ae. 

sferă s. glóbus, -i; pila, -ae; 
sphaera, -ae. 

sfert s. quádra, -ae; quarta, - 
ae; quartum, -T. 

sfetnic s. consiliător, -óris; 
suăsor, -óris. 

sfialá s. püdór, -ōris; timiditas, 
-ătis; v&r&cundia, -ae. 

sfida (a) vb. contemno, -ére. 

sfii (a) vb. (refl. ) véréor, -éri; 
vér&cundor, -ări. 

sfințenie s. réligio, -onis; 
sanctimonia, -ae; sanctitüdo, 
-inis. 

sfinți (a) vb. consécró, -are; 
sanctifico, äre. 

sfințire s. dédícatío, -ónis. 

sfintit adj. auspicatus (3); 
săcrătus (3). 

sfios adj. püdicus (3); 
püdibundus (3); vérecundus 
(3). 

sfoară s. linum, -i; spira, -ae; 
funiculus, -T. 

sforăi (a) vb. rhoncó, -ăre. 

sforáit s. rhonchus, -i. 

sforta (a) vb. connitor, -niti. 

sfortare s. nisüs, -üs. 

sfredeli (a) vb. pertérébro, - 
are; térébró, äre, 

sibilic adj. vaticínius (3). 

sicriu s. cápülus, 7. 

sidefiu adj. éburnéus (3). 

sideral adj. astricus (3). 

siestă s. méridiatió, -Gnis. 

sifon s. siphó, -ónis. 

sigila (a) vb. signó, äre 

sigilare s. obsignatió, -ónis. 

sigiliu s. pittácium, -ii; 
sigillum, -1; signum, -i ;. 


SIG - SLA 


sigur! adj. certus (3); fidus (3); 
tutus (3); veridicus (3). 

sigur? adv. certum; indubitătă; 
plácídé; recte. 

siguranţă s. fidentia, -ae; 
fidücia, -ae; incólümitas, - 
atis. 

sila s. fastidium, 1: pigritia, - 
ae; taedium, -ii. 

silabá s. syllába, -ae. 

sili! (a) vb. (refl) sădă, -ăre, 
vb enitor, -niti. 

sili? (a) vb. cóercéó, -ăre; 
C696, -ére; compello, Gre: 
instó, -are; nitor, niti. 

silintá s. diligentia, ae ópéra, 
-ae; própérantia, -ae; 
sédülitas, -atis. 

silit adj. cóactus (3); convulsus 
(3); prólapsus (3). 

silitor adj. impigër (3); sédülus 
(3). 

silogism s. interrógatió, -ónis; 
syllógismus, -T. 

siluit adj. périnvitus (3). 

simbol s. symbólus, -T. 

simbolic adv. symbălică. 

simetric! adj. ănălogus (3). 

simetric? adv. concinné. 

simetrie? s. concinnităs, -atis. 

similar adv. símilítér. 

simpatie s. fávór, -6ris; 
sympáthia, -ae. 

simplificare s. réplícatio, - 
Gnis. 

simplitate s. civilitás, -ătis; 
simplicităs, -àatis. 

simplu" adj. rădis, -e; rusticus 
(3); simplex, -icis. 

simplu? adv. atténüate; 
énucleaté; méreé; subtiliter. 

simptom s. significatio, -6nis. 

simt s. sensüs, -üs. 

simţi (a) vb. sentið, -ire. 


simtire s. mótus, -üs; sensüs, - 
üs. 

simula (a) vb. falló, -ére; 
simul6, -àre. 

simulacru s. simulăcrum, -i; 
umbra, -ae. 

simulare s. símülatió, -ónis. 

simulat adj. mimicus (3); 
eméditatus (3). 

simultan adv. coniunctim. 

sincer! adv. apertă; candidă; 
ingénüé; sincără. 

sincer? adj. próbus (3); 
sincérus (3); verus (3). 

sinceritate s. ingénüitàs, 
atis; sinceritas, -atis. 

singur adj. singülaris, -e; sólus 
(3); ünus (3). 

singuratic adj. sécrétus (3); 
sólívágus (3). 

singurătate s. sólitüdó, -inis; 
vastitas, -átis. 

sinistru! adv. làgübré. 

sinistru? adj. fünestus (3); 
luctífér (3); saevus (3). 

sinonim s. coóniugatió, -ónis. 

sinuos adj. maeandratus (3); 
obliquus (3); perplexus (3); 
sinuosus (3); vermiculătus 
CN 

sinus s. sínüs, -üs. 

sistem s. artificium, -ii; 
harmónía, -ae; institütió, - 
Onis; rátio, -ónis. 

sistematic adv. partite. 

situare s. pósitüra, -ae. 

situat adj. situs (3). 

situaţie s. circumstantia, -ae; 
grádüs, -üs; pósitío, -6nis; 
státüs, -üs. 

slab adj. débilis, -e; imbecillus 
(3); impótens, -ntis; infirmus 
(3); inválidus (3); lentus (3); 
lévis,-e;mollis,-e; ténüis,-e. 


slábánog adj. végrandis, -e. 

slăbi (a) vb. d&biiită, äre: 
décrescó, Gre: minüó, -ére; 
solv6, Gre, 

slăbiciune s. ignăvia, -ae; 
imbécillitás, -ătis; frágilitàs, - 
átis; ignávía, -ae; n&qultia, - 
ae. 

slábire s. défectüs, -üs; 
extenuátio, -ónis; infirmatió, - 
Óónis; r&misst6, -Ónis; 
résólütío, -ónis; sólütíó, -Ónis. 

slábit adj. aeger (3); 
lábéfactus (3); marcidus (3); 
subdébilítatus (3). 

slániná s. lardum, -i. 

slávi (a) vb. cano, Gre 
praedicó, äre, 

slávit adj. mactus (3). 

slei (a) vb. téró, -ére. 

sleire s. tábés, -is. 

sleit adj. exsanguis, -e; 
lábéfactus (3). 

slinos adj. sorditatus (3). 

slobod adj. laxus (3). 

slobozi (a) vb. solvó, -ére. 

slobozire s. emissió, -OÓnis; 
immiss16, -óÓnis. 

slugarnic adj. vernilis, -e. 

slugă s. ágásó, -ónis. 

slujbas s. minister, -tri. 

slujbă s. ministéríum, -ii; 
curâtI6, -ónis. 

sluji (a) vb. ministro, -áre; 
servio, -ire; stipendior, -ári. 

slujitor s. fámülus, -T; 
mínistratór, -oris. 

slujnică s. ancilla, -ae; fámüla, 
-ae. 

smarald s. smáragdus, -i; 
béryllus, -i. 

smáltui (a) vb. pingó, -ére. 

smintealá s. ămentia, -ae; 
deliratió, -ónis. 


SLÁ - SOD 


smintit adj. démens, -ntis. 

smirná s. myrrha, -ae; smyrna 
(smurna), -ae. 

smoalá s. bitümén, -Inis; pix, 
picis. 

Smoc S. crista, -ae. 

smochin s. ficus, -üs. 

smoli (a) vb. pícó, äre, 

smulge (a) vb. détráho, -ére; 
diripIo, -ére; eripió, -ére; 
stringó, -ére. 

smulgere s. raptüs, -üs; 
révulsió, -ōnis. 

snoavă s. fabella, -ae. 

snop s. mergés, -itis. 

soacrá s. sócrüs, -üs. 

soare s. sâl, solis. 

soarta s. fátum, -1; fortüna, - 
ae; SOrS, -rtis. 

sobrietate s. contínentía, -ae; 
frugalitas, -atis; tempérantia, 
-ae. 

sobru adv. căstigâtă; 
frügálitér; subtiliter. 

sobru adj. parcus (3); sánus 
(3); s&brius (3). 

soc s. sambücus, -i. 

sociabil adj. sóciabllis, -e. 

sociabilitate s. comminităs, - 
atis. 

social adj. săciălis, -e; 
sóciabllis, -e. 

societate s. sóclétàs, -ătis. 

soclu s. quádra, -ae. 

socoteală s. rátíó, -Ónis. 

socoti (a) vb. aestimó, äre: 
arbitror, -ári; censéóo, Gre: 
dücó, -ére; püto, -áre; státüó, 
-ére. 

socotire s. nümératio, -ónis. 

socotit adj. rátus (3). 

socotitor s. compütátór, -óris. 

socru s. sócér, -éri. 

sodá s. nltrum, -T. 
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SOF - SPA 


sofism s. sóphisma, -átis. 

sofist s. sóphista, -ae. 

sofistic adj. captiosus (3). 

soi s. semen, -inis. 

sol (pământ) s. tellüs, -üris; 
terra, -ae. 

sol (trimis) s. legatus, -i; 
nuntius, -ii; oratór, -óris. 

solar adj. sólàris, -e. 

soldat s. miles, -itis. 

soldá s. stipendium, -ii. 


soldátesc adj. mánipülàris, -e. 


soldáteste adv. milităriter. 
solemn adv. affirmate. 
solemn? adj. céléber (3); 
festus (3); sollemnis, -e. 
solemnitate s. célébrátio, - 
Onis; célébritas, -atis; 
sollemnitas, -atis. 


solicita (a) vb. préhensoó, -ăre. 


solicitare s. sollícitatío, -onis. 

solid adj. firmus (3); robustus 
(3); sólídus (3); tórósus (3); 
válídus (3). 

solidifica (a) vb. glăci6, -are. 

soliditate s. firmităs, -atis; 
firmitud, -inis; stăbilităs, - 
atis. 

solie s. légàatió, -ōnis. 

solitar adj. desertus (3); 
solitarius (3); sâlivăgus (3); 
solus (3). 

solitudine s. sólitüdóo, -inis. 

solstitiu s. solstitium, -ii. 

solubil adj. liquăbilis, -e. 

solz s. squama, -ae. 

solzos adj. squamosus (3). 

soma (a) vb. interpello, -are; 
appelló, -ăre. 

somn adânc s. sópór, -Gris. 

Somn s. somnus, -i. 

somnifer adj. sóporifér (3); 

somnolent adj. somnifér (3). 

somnolentá s. &lücus, -1. 


somnoros adj. dapsilis, -e; 
somnólentus (3). 

somptuos adv. lauté; dapsilé; 
magnifice. 

somptuozitate s. 
magnificentia, -ae. 

sonda (a) vb. praetentă, -are. 

sondă s. specillum, -i. 

sonor adj. sónorus (3); 
tinnulus (3); vocalis, -e. 

sonoritate s.consónantía, -ae. 

soră s. sórór, -óris. 

sorbi (a) vb. adbibóo, -ére; 
sorbéo, Gre sügo, -ére. 

sorbire s. sorbitió, -ónis; 
haustüs, -üs. 

sortit adj. natus (3). 

sosi (a) vb. accedo, -ére; 
adsum, ádesse; advénioO, -ire; 
pervénio, -ire. 

sosire s. adventus, -üs. 

sot s. máritus, -1; sponsus, -i; 
vir, viri. 

soţie s. coniux, -ugis; marita, - 
ae; uxór, -6ris. 

spadă s. gládius, -ii. 

spaimă s. pávór, -ōris; terrăr, - 
Gris; trémór, -6ris. 

spánzura (a) vb. pendéo, Gre: 
suspendo, -ére. 

spânzurare s. suspendium, -ii. 

spânzurat s. furcifér, ert. 

spánzurátoare s. pátíbülum, - 
l. 

sparanghel s. aspărăgus,-i. 

sparge (a) vb. frangóo, Gre 
perfringó, Gre: prâfringă, - 
gre; quátío, -ére; réfringo, - 
Gre rumpó, -ére. 

spart adj. rimósus (3). 

spasmá s. (pl ) vermína, -um. 

spasmodic adj. convulsus (3). 

spate.dorsum,-i; tergum, -T. 

spatulá s. spátha, -ae. 
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spaţios adj. laxus (3); 
spátiósus (3). 

spaţiu s. intervallum, -T; 
spătium, -il. 

spăla! (a) vb. (refl.) lăvă, -àre, 


spăla? (a) vb. ablu6, Gre lávo, 


-ére; l6, -ére. 

spălare s. ablutíó, -ónis; 
lávatio, -ónis; purgatio, -ónis. 

spălat adj. élótus (3); tersus 
(3). 

spărgător s. efiractărius, -ii. 

spărtură s. frágór, -óris; rima, 
-ae. 

specie s. génüs, -éris. 

spectacol s.spectacülum,-1. 

spectator s. spectatór, Gre. 

spectru s. effigíés, -ë1; ímago, 
-inis; phantasma, -átis; 
símülacrum, -i. 

speculant s. sector, -óris. 

spera (a) vb. spērō, -ăre. 

speranţă s. spēs, GI 

speria (a) vb. terrifico, -are. 

sperietoare s. terricula, -ae. 

sperjur adj. periürus (3). 

sperjur s. periurium, -ii. 

speteazá s. plütíus, -i. 

speță s. figura, -ae. 

spic de gráu s. árista, -ae. 

spic s. panus, -1; Spica, -ae. 

spicui (a) vb. traició, -ére. 

spicuire s. spicilegium, -il. 

spicuit adj. collecticius (3). 

spin s. ruscum, -1; spina, -ae; 
sudis, -is. 

spinos adj. sentus (3); 
spinosus (3). 

spinteca (a) vb. &visceró, äre 
scindó, -ére; séco, -are. 

spion s. index, -ícis; 
spécülatór, -0ris. 

spiona (a) vb. spécülor, -ari. 


SPA - SPU 


spionaj s. speculatió, -onis. 

spionare s. explóratióo, -ónis. 

spirală s. gyrus, -i; sinus, -üs; 
Spira, -ae. 

spirit s. ánímus, -i; ingéníum, - 
il; mens, -ntis; spiritüs, -üs. 

spiritual adj. ingéniósus (3); 
lépídus (3); scitus (3); 
urbanus (3); vénustus (3). 

spital s. váletüdinarium, -ii. 

spitá s. sübóles, -is; rádius, 1. 

splendid! adv. nitide. 

splendid? adj. splendidus (3). 

splendoare s. splendór, -óris. 

splină s. lien, -ënis; splen, - 
énis. 

spoliator s. spăliătăr, Gre. 

spongios adj. spongiósus (3). 

spontan adv. própensé; libéré; 
ultró. 

spori (a) vb. amplifică, äre 
amplid, -ăre; augéo, -ére;. 

sporire s. auctüs, -üs; 
augmen, -inis. 

spránceaná s. supercilium, -ii. 

spre prep.cu ac. ad; in; süb. 

sprijin s. fávór, -Oris; 
subsidium, -ii; sustentatío, - 
Ónis. 

sprijini! (a) vb. (refl.) réclino, - 
are; rëponë, -ére. 

sprijini? (a) vb. sustín&ó, -ëre. 

sprijinit adj. acclinis, -e; 
réclinis, -e; subnixus (3). 

sprijinitor s. suasór, -óoris. 

sprinten adj. lévis, -e; pernix, - 
Icis; vélox, -ócis. 

sprinteneală s. céléritas, -atis. 

spulbera (a) vb. interfició, - 
ére. 

spumá s. spüma, -ae. 

spumos adj. spüméus (3); 
spümifér (3); 

spun vb. inquám, -is, -it. 
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SPU - STE 


spune (a) vb. dicó, Gre 
elóquor, -qui; lóquor, lóqui; 
trádó, -ére. 


spune cá nu (a) vb. négo -ăre. 


spurca (a) vb. spurcó, -àre. 

spurcat adv. spurcé. 

spurcat“ adj. spurcus (3). 

spuzá s. favilla, -ae; spódíum, 
-iT. 

sta (a) vb. stō, stăre. 

sta la îndemână (a) vb. 
suppéditó, -ăre. 

stabil adj. constans, -ntis; 
stábllis, e státivus (3). 

stabili (a) vb. collócó, -are; 
constituó, -ére; institu, Gre 
státüó, -ére. 

stabilire s. destínatió, -6nis. 

stabilit adj. certus (3); 
compósitus (3). 

stabilitate s. firmităs, -ătis; 
stăbilităs, -atis. 

stacojiu adj. coccinus (3). 

stadion s. stádium, -T. 

stafie s. sImüláàcrum, -i. 

stal s. cünéus, -i. 

stare s. constituto, -Onis; 
hábitüdó, -inis; hăbitus, -üs; 
lócus, -i; státüs, -üs. 

stat s. civitás, -átis; impérium, 
-il; respublica, reipüblIcae. 

statistică s. br&viârlum, 1. 

statornic adj. constans, -ntis. 

statornicie s. constantía, -ae. 

statule s. státüa, -ae. 

staturá s. státüra, -ae. 

statut s. constitutió, -ónis. 

staționare s. státió, -ónis; 
státiva, -órum. 

staul s. stábülum, 1. 

stavilá s. mōlēs, -is. 

stăpân s. dăminus, -T. 

stápáná s. dómina, -ae. 


stăpâni (a) vbrégó, -ére; 
rétentó, -are; ténéó, ere, 

stăpânire s. dóminatío, -6nis; 
impérium, -il; possessio, - 
Ónis. 

stăpânit adj. concrétus (3); 
offrénátus (3). 

stărui (a) vb. consistă, -ére; 
sto, -ăre. 

stáruinfá s. pertinăcia, -ae; 
ténácTtàs, -átis. 

stáruinte s. précés, um. 

stăruitor! adj. strénüus (3). 

stárultor^ adv. instantér; 
sollicite; véhémentér. 

stătător adj. stătărius (3); 
státivus (3). 

stávilar s. saeptum, -i. 

stăvili (a) vb. r&primă, -ére; 
supprímó, -ére. 

stâlp s. palus, -i; stípés, -itis. 

stână s. stábülum, -T. 

stáncá s. cautés, -is; rüpés, - 
is; saxüm, -T; silex, -Icis. 

stáncos adj. saxósus (3); 
scrüpéus (3) 

stâng adj. laevus (3); sínistér 
(3); scaevus (3). 

stângaci adj. ineptus (3); 
inscitus (3); laevus (3); 
rusticus (3); scaevus (3). 

stángácie s. sinistărităs, -átis; 
scaevitas, -atis. 

stárni (a) vb. commóvéo, -ére; 
excitó, -áàremóvéóo, -ére. 

stárpiturá s. ginnus, -î. 

stea de mare s. stella, -ae. 

stea s.; astrum, -1; sidüs, -éris; 
stella, -ae. 

steag s. signum, -i; vexillum, - 
Ë 

stegar s. signifér, -éri; 
vexillarus, -ii. 

stejar s. quercüs, -üs. 


stejăriş s. Tlícëtum, -T; 
quercetum, -1. 

stenograf s. nótàríus, -ii. 

steril adj. iners, -ertis; segnis, 
-e; stérilis, -e. 

sterilitate s. infecunditas, 
atis, stérilitas, -atis. 

sterp adj. infecundus (3). 

sticlă s. vitrum, -T. 

sticlete s. cardelis, -is. 

sticlos adj. vitrëus (3). 

stigmat s. nóta, -ae; stigma, 
atis. 

stil s. chăractăr, -eris; 
tractatío, -Ónis. 

stimabil adj. vénéràbilis, -e. 

stimat adj. laudabilis, -e. 

stimă s. hónór (honos), -óris; 
laüs, laudis. 

stimul s. pulsüs, -üs. 

stimula (a) vb. excită, -ăre; 
incito, -are;. 

stimulare s. stímülatió, -ónis. 

stimulent s. incitamentum, -1; 
stimülus, -1. 

stingátor s. exstinctor, -óris. 

stinge (a) vb. déflammo, -ăre; 
exstinguo, -ére. 

stingere s. exstinctíó, -ónis. 

stins adj. déductus (3). 

stipula (a) vb. stípülor, -àri. 


stipulare s. adstipulátió, -onis. 


stirpe s. sátüs, -us. 

stivă s. strüés, -is. 

stoarce (a) vb. prěmō, -ére; 
presso, -are. 

stoarcere š. ël1si6, -Onis. 

stofă s. pannus, -i. 

stoic adj. stóícus (3). 

stol s. grex, grégis. 

stolá (rochie pentru 
matroane) s. stóla, -ae. 

stomac s. stómáchus, -i; 
ventér, -tris; viscus, -éris. 


STE - STR 


stomacal adj. coeliacus (3). 

strachiná s. sinum, -T. 

stradal adj. viărius (3). 

stradá s. vía, -ae. 

strajă s. vigilia, -ae; státio, 
Gnis. 

straniu! adv. admirăbiliter. 

straniu? adj. sübabsurdus (3). 

straşnic! adv. viólentér. 

straşnic? adj. viólens, -ntis. 

strat s. córium, -ii. 

stratagemă s. consilium, -ii; 
strátegema, -átis. 

strateg s. strátegus, -i. 

strategie s. strát&gía, -ae. 

străbate (a) vb. pérágro, -ăre; 
pervado, Gre sulco, äre: 
vágór, -ari. 

strábatere s. pérágratió, -ónis; 
percursatío, -ónis. 

strábun s. pátér, -tris. 

strábuná s. ávia, -ae. 

strábunic s. próávus, -1. 

strábunicá s. próávia, -ae. 

strádanie s. luctàmén, -inis. 

strádui (a) vb. (refl.) nitor, niti; 
strenuo, -are. 

străin s. hospés, -itis; hostis, - 
is. 

străin adj. ăli&nus (3). 

străjui (a) vb. prospici6, -ére. 

stráluci (a) vb. lücéo, -ére; 
mic6, -ăre; niteó, Gre 
scintilló, -àre; splendéo, -ére; 
splendesco, -ére. 

strálucire s. ardór, -óris; aura, 
-ae; candór, -oris; nitór, -6ris, 
splendór, -óris. 

strălucit adj. égrégius (3); 
florens, -ntis;spectabilis,-e. 

strálucitor adj. apricus (3); 
clărus (3 fulgidus (3); lücidus 
(3); nitidus (3); rádiósus (3); 
splendídus (3). 
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STR - STR 


strámosesc adj. ăvitus (3); 
pătrius (3); próávitus (3). 
strămoşi s. màióres, um. 
strámuta (a) vb. transmittó, - 
ére; transféro, -ferre. 
strămutare s. traductió, -ónis. 
stránepoatá s. abnépos, -ótis; 
abneptis, -is; proneptis, -is. 
stránut s. sternütàmentum, -T. 
stránuta (a) vb. sternüó, Gre. 
strápunge (a) vb. figo, -ére; 
haurió, -îre; iácülor, -ări; 
indio, Gre: intro, -ăre; 
percütíó, -ére; perfódio, -ére; 
transfigó, -ére. 
strápuns adj. perfixus (3). 
strástrábunic s. ábávus, -T. 
străşnicie s. víólentía, -ae. 
strávechi adv. vétuste. 
strámb adj. áduncus (3); 
distortus (3); pravus (3). 
strámba (a) vb. distorquéo, 


ere; torquéo, Gre tortó, -are. 
strámbare s. depravatio, -ónis. 


strámbáturá s. pravitas, -atis; 
sanna, -ae. 

strâmt adj. angustus (3); 
contractus (3); strictus (3). 

strámta (a) vb. angusto, äre: 
stringó, -ére. 

strânge (a) vb. cogo, -ére; 
collígó, Gre: comprímóo, -ére; 
string, -ére. 

strângere s. collâtid, -ónis; 
contractio, -Gnis; pressüs, 
Us; stipatió, -onis. 

strâns! adv. compressă; 
restricté; strictim. 

stráns? adj. constrictus (3); 
densus (3); strictus (3). 

streaşină s. prótectum, -T; 
subgrunda, -ae. 


strecura (a) vb. colo, äre 
delíiquo, -are; &líquo, -ăre; 
instilló, -ăre; irrépo, Gre, 

strecurătoare s. saccus ,-l ;. 

strica (a) vb. corrumpo, -ére; 
deformo, -ăre; putrăfăcid, 
Gre tabesco, -ére; vitio, -ăre. 

stricare s. căriăs, GI 
demutatio, -ónis. 

stricat adj. pütridus (3); 
tabidus (3); vitiósus (3). 

stricat adv. pravé. 

stricáciune s. pópülatió, -ónis; 
pr&căcităs, -atis; corruptío, -- 
Gnis. 

stricátor adj. tàbidus (3). 

strict! adj. castigătus (3); 
intentus (3); strictus (3). 

strict? adv. restrictă. 

strident adj. absónus (3); 
dissónus (3); raucus (3). 

stridie s. ostréum, -i. 

striga (a) vb. b55, äre clàmo, 
-ăre; strépó, Gre: ülüló, -ăre; 
vócito, -are. 

strigare s. prónuntíatio, -6nis. 

strigăt s. clámor, -óris; 
clangor, -óris; sónitüs, -üs; 
ülülatüs, -ü. 

strigător adj. vocalis, -e. 

strigoaicá s. lámía, -ae. 

strigoi s. lémür&s, -um. 

strivi (a) vb. obrüó, Gre: 
obtéró, Gre opprimă, Gre: 
téró, -ére. 

strofa s. strópha, -ae. 

strop s. rós, róris. 

stropi (a) vb. libó, äre: prâlu5, 
-ére; rígo, -are; rōrō, ärer 
spargo, -ére. 

stropire s. adspersió, -ónis; 
respersüs, -us; rigatió, -ónis; 
sparsio, -ónis. 


stropit adj. riguus (3); uvidus 
(3); udus (3). 

stropitoare s. năsiterna, -ae. 

structură s. compósitüra, -ae; 
constitutio, -ónis; situs, -üs; 
structura, -ae. 

strugure s. üva, -ae. 

struná s. filum, -i. 

strung s. tornus, -T. 

struni (a) vb. consipio, -ére. 

strunji (a) vb. tornó, -are. 

studia (a) vb. méditor, -ări; 
stüdéo, -ére. 

studiere s. cognitio, -ónis. 

studios adj. studiosus (3). 

studiu s. studium, -ii; 
tractătus, -us. 

stuf s. scaenus, -i. 

stufos adj. ramósus (3); 
villósus (3). 

stupid adj. obstupidus (3). 

stupiditate s. stüpór, -Oris. 

stupoare s. stüpór, -Gris. 

suav adj. suavis, -e. 

sub' (spaţiu) prep. (cu Ac. şi 
Abl.) süb. 

sub? prep.cu ac. infra; subtér. 

subiect s. argümentum, -i; 
mátéría, -ae; própósitio, 
Ónis; rés, rei. 

subit adj. répentinus (3). 

subjuga (a) vb. pàcó, äre 
subiungo, -ére. 

sublim adj. sublimis, -e. 

submina (a) vb. subru6, -ére. 

subordona (a) vb. sübicio, - 
gre; subiungo, -ére; submittó, 
-ére. 

subordonat adj. subiectus (3). 

substanță s. corpus, -oris; 
natura, -ae; substantía, -ae. 

substitui (a) vb. substitüó, 
Gre suppóno, -ére. 


STR - SUD 


substituire s. subiecti5, -onis; 
suppósitio, -Onis. 

substituit adj. supp&siticius 
(3); subditivus (3). 

subsuoará s. axilla, -ae. 

subteran adj. subterranéus 
(3); subcăvus (3). 

subterfugiu s. anfractüs, -üs; 
cünicülus, 1. 

subtil adj. ăcutulus (3); ácütus 
(3); argütülus (3); argütus (3); 
subtilis, -e. 

subtil adv. argută; subtiliter; 
ténüitér. 

subtilitate s. subtilitas, -atis. 

subtia (a) vb. attenuó, äre 
extenuGo, -àre; ténüo, -ăre. 

subtire adj. ténüis, -e. 

subtirime s. exilităs, -ătis; 
grăcilităs, -atis; subtilitas, 
atis; ténüitas, -atis. 

subunități s. nümérus, -T. 

suburban adj. suburbănus (3). 

suburbie s. süburbium, -ii. 

subzista (a) vb. vivó, Gre, 

suc s. líquamén, -inis; sücus, 
dÉ 

succes s. opportünitas, -atis; 
próventüs, -üs. 

succesiune s. alternátió, - 
ónis; heretum, -1; ord6, -inis; 
sériés, -éi; successio, -OÓnis. 

succesiv! carptim; déinceps. 

succesiv? adj. contínens, -ntis. 

succesor s. successór, -6ris. 

succint! adj. brévis, -e. 

succint? adv. correptă. 

succint? adj. succinctus (3). 

suci (a) vb. torquéó, -ére. 

sucire s. distortid, -Ónis; 
pravitas, -atis. 

sucit adj. pravus (3). 

sud s. méridiés, -ēi. 

suda (a) vb. ferrümínóo,-are. 


SUD - SUP 


sudic adj. măridialis, -e; 
méridianus (3). 

sudoare s. südór, -0ris. 

suferi (a) vb. dóléó, -ere; 
pátior, páti. 

suferință s. dólór, -oris. 


suficient adv. admódüm; sátis; 


sufficientér. 

sufla (a) vb. inflo, äre spiró, 
are; sufflō, -ăre. 

suflare s. afflatus, -üs; flatüs, 
Us; hălitus, -üs; inflatüs, -üs; 
spirítüs, -üs. 

sufleca (a) vb. succingă, -ére. 

suflecat adj. résimus (3). 

sufleor s. mónitór, -Oris. 

suflet s. áníma, -ae; ănimus, - 
1; cór, cordis. 

suflu s. afflatus, -üs; flatüs, - 
Us; spiritus, -üs. 

sufoca (a) vb. strangülo, -ăre; 
suffócó, -ăre. 

sufocare s. angór, -óris; 
exanimatio, -oónis; suffocatió, 
-ónis. 

sufragerie s triclinium, -ii. 

sugar adj. subrümus (3). 

suge (a) vb. combibo, Gre 
lacteó, Gre lactó, -ăre. 

sughit s. singultüs, -üs. 

sughita (a) vb. singultó, -ăre; 
singultid, -ire. 

sugruma (a) vb. ang5, Gre 
&lidó, Gre: strangülo, äre. 

sugrumare s. stranagulatiă, 
onis. 

sui (a) vb. ascend6, Gre 

suire s. ascensüs, -üs. 

suis s. scansió, -ónis. 

suită s. apparitio, -onis; 
cómitaàatus, -us. 

sul s. vólümén, -inis. 

sulá s. fistüla, -ae. 

sulf s. sulfür, -üris. 


sulitá S. hasta, -ae. 

sumar; S. cóactI6, -ónis. 

sumar? adv. summătim. 

sumă s. rátio, -ónis; solidum, 
1; summa, -ae. 

sumbru adj. austérus (3); tetér 
(3); tétrícus (3). 

suna (a) vb. sónó, -are. 

sunet s. sónitüs, -us; sonor, - 
Oris; sónus, -1; tonus, 

supára (a) vb. irascor, 
-àr. 


: irrito, 


- supărare s. aegritudo, -inis;_ 


angóér, -óris; mólestia, -ae. 

supárat adj. tristis, - 

supárácios adj. inhumânus 
(3). 

supárátor' adj. incommódus 
(3); ineptus (3); mórosus (3). 

supárátor' adv. incommódé; 
móleste. 

superficial! adj. minütülus (3); 
pertusârius (3). 

superficial? adv. summatim; 
ténüitér. 

superior adj. süpérior, -ius. 

superioritate s. éminentia, 
ae; excelsitas, -atis; 
-principătus, -üs. 

superstiție s. rélígio, -onis; 
süperstitió, -ónis. 

superstitios adj. réligíiosus 
(3). 

suplete s. lentór, -ōris; 
mollitia, -ae. 

supliciu supplicium, -il. 

supliment s. appendix, -icis; 
mantisa, -ae. 

suplimentar adj. 
süpervacanéus (3). 

suplini (a) vb. suppléóo, Gre. 

suplu adj. lentus (3); mobilis, 
e; mollis, -e. 


suport s. cólümen, -Tnis; 
firmamentum, -1; sólum, -1; 
státümén, -Înis. 

suporta (a) vb. féró, ferre; 
pátior, páti; perféro, ferre; 
suscipló, ére; tóléro, -áre. 

suportabil adj. tăl&răbilis,e. 

suportare s. tólérantia, -ae. 

supozitie s. cóniectüra, -ae. 

suprafață s. áréa, -ae; sólum, 
-î; tergum, -T. 

supranume s. cognâmen, - 
inis. 

supraveghea (a) vb. observó, 
-ăre; spécülor, -ări. 

supraveghere s. castigăti6, - 
Onis; cura, -ae; custódéla, - 
ae. 

supraveghetor s. cüratór, - 
Gris; prospectór, -Gris; 
sécütór, -óris. 

supraviețui (a) vb. süpéro, - 
are; süpersüm, -esse. 

supravieţuitor adj. süperstés, 
- ftis. 

suprem adj. ultímus (3). 

supremație s. impérium, Jr. 

supune (a) vb. óboedió, -ire; 
sübició, Gre subiungo, -ére. 

supunere s. déditió, -Ónis; 
óboedientia, -ae; servitudă, - 
inis. 

supus adj. subiectus (3); 
submissus (3); suspensus 
(3). 

suráde (a) vb. arrideó, -ére; 
rrdéó, Gre subridéó6, Gre. 

surd adj. obtüsus (3). 

surghiun s. relégàtió, -ónis. 

surpare s. ruina, -ae. 

surpáturá s. élüviés, -éi. 

surprinde (a) vb. arripió, -ére; 
excipio, -ére; intercipió, Gre, 


SUP - STU 


surprins adj. incautus (3); 
inscius (3); praeventus (3). 
surprinzător adj. inópinábllis, 
-e; mirabilis, -e; mirus (3). 

surpriză s. admirátio, -ónis. 

sursá s. incrémentum, -T; 
matrix, -icis. 

surveni (a) vb. incído, -ére; 
subvénio, -ire. 

surzenie s. surditas, -âtis. 

surzi (a) vb. obsurdescó, -ére. 

sus adv. alté; celsă; excelsé; 
sublimitér; supră. 

susan s. s&săma, -ae. 

suspect adj. suspectus (3); 
suspiciósus (3). 

suspecta (a) vb. suspectó, - 
are; suspici6, Gre, 

suspenda (a) vb. cessó, äre 
diffind6, -ére. 

suspendare s. interstitiă, - 
ónis; rétentió, -Onis. 

suspendat adj. pendülus (3); 
pensilis, -e; suspensus (3). 

suspicios adj. suspicl&sus (3). 

suspin s. singultus, -üs; 
spiritus, -üs; suspirátio, - 
Gnis; suspirătus, -üs. 

suspina (a) vb. suspiró, -ăre; 
gémó, -ére. 

sustrage (a) vb. eripió, -ére; 
subdücó, Gre subtráhó, Gre, 

sustragere s. subreptió, -Ónis; 
contrectatíó, -6nis. 

susținător s. stábilitór, -Oris; 
státümén, -Tnis. 

sustine (a) vb. sustinéó, -ére; 
ténéó, ere, 

susținere s. subsidium, -ii. 

susur s. süsurrus, -i. 

suveicá s. rădius, -ii. 

suveran s. possessár, -Oris. 

stup s. ápíárium, -ii; 
mellărium, -ii. 


203 


ŞA - ŞIR 


şa s. strâtum, -i. 

sale s. lumbus, -1; rénes, um. 

sansá s. fortüna, -ae. 

sant s. fossa, -ae. 

saretá s. cisium, -ii. 

şarlatan s. circülator, -óris; 
limax, -acis; planus, -i. 

sarlatanesc adj. circülatorius 
(3). 

sarlatanie s. techna, -ae. 

şarm s. délénimentum, -i. 

sarpe s. anguis, -is;; serpens, 
ntis. 

schiop adj. claudus (3). 

schiopáta (a) vb. claudico, - 
are; claudo, Gre. 


schiopátare s. clauditás, -atis. 


schiopátat s. tarditas, -atis. 


şcoală s. ludus,-i; schóla, -ae. 


şedea (a) vb. sěděð, Gre, 
sedere s. sēdēs, -is. 
şedinţă s. sessio, -ónis. 
sef s. dux, dücis. 

Seite s. mágistérium, -ii. 


serpuire s. tortüs, -üs. 

serpuit adj. maeandratus (3); 
anguïfěr (3). 

serpuitor adj. vermiculătus 
(3). 

servet s. gausápa, -ae; 
mantellum, -1; mappa, -ae. 

şes s. planitia, -ae.. 

sezut s. pódex, -icis; anus, -i; 
culus, -T. 

si conj. ác, atque, et , -que. 

sicana (a) vb. cávillor, -ari. 

sicaná s. captatío, -ónis. 

şifona (a) vb. rügo, äre, 

sir s. cáténa, -ae; cursüs, -üs, 
ordo, -inis; séríé&s, -ëi; 
tractüs, -üs. 

sira spinării s. nodus, -1; 
spinüla, -ae; spina, -ae. 

sirag s. línàa, -ae. 

siret adj. dólosus (3). 

siretenie s. dólus, -1; sollertía, 
-ae; versütia,--ae. 
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siretlic s. machina, -ae; 
machinatíó, -ónis. 

slefui (a) vb. expolíó, -ire; 
pólio, re radó, Gre, 

şlefuire s. répümicatio, -ónis; 
expolitid, -ónis. 

slefuit adj. pütus (3); răsilis, - 
e; tersus (3). 

smecher adj. astütus (3). 

smecherie s. fallacía, -ae, 

snur s. resticula, -ae ;. 

soaptá s. süsurrus, Jr. 

şoarece s. müs, muris. 

sobolan s. müs, muris. 

sofran s. crocum, -T. 

sold s. ilía, -ium, látus, -éris. 

sontorog adj. vátrax, -acis. 

sopárlá s. saura, -ae. 

şopti (a) vb. murmüro, -ăre; 
susurro, -ăre. 

soricel s. muscülus, -i. 

şosea s. aggér, -éris. 

sovái (a) vb. dübito, äre 
muss, -ăre; titübo, -are. 

sováialá s. títübantía, -ae. 

sováielnic adj. cunctans, -ntis; 
fluitans, -ntis; lévis, -e; 
nütabundus (3). 

şovăind adv. dübitanter. 


SIR - SUV 


sováire s. cunctatio, -ónis; 
dubităti5, -oónis; dubium, -ii, 
rétractatió, -ónis. 

sováitor adj. lábéfactus (3); 
succidüus (3); suspensus (3); 
tímidus (3). 

stampilá s. sphragis, -idis. 

şterge (a) vb. delà&o, Gre 
stingu6, -ére; tergéo, Gre, 

stergere s. lítüra, -ae. 

sterpeli (a) vb. suffüror, -ări; 
émungo, -ére. 

sti (a) vb. cognosco, Gre scio, 
-ire; scisc6, -ére. 

ştiinţă s. scientia, -ae. 

ştirb adj. édentülus (3). 

ştirbi (a) vb. detéro, -ére. 

ştire s. nuntium, -ii. 

ştiut adj. gnărus (3). 

ştiutor adj. scius (3); gnărus 
(3). 

strengar s. cícáro, -6nis. 

subred adj. frágilis, -e. 

suier s. stridór, -óris. 

suiera (a) vb. sibiló, -ăre. 

şuşoti (a) vb. still, -ăre. 

suvitá s. lăcinia, -ae. 

şuvoi s. élüvíés, -ēi. 
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TAB - TĂC 


tabără de iarnă s. (oi 

, hiberna, -órum. 

tabárá de vará s. aestiva, - 
Srum. 

tabără s. castra, -órum 

tablă s. lămina, -ae; tábüla, - 
ae. 

tablou s. pictura, -ae. 

tacit adj. tácitus (3). 

taină? s. arcanum, -1; 
mystérium, -ii. 

tainic adj. absconditus (3); 
mysticus (3); occultus (3). 

talent s. ars, artis; ingénium, - 
iT. 

talentat adj. ingéniósus (3). 

taler s. lanx, -cis. 

talie s. státüra, -ae. 

talpă s. sólum, -T. 

tandru adj. mollis, -e. 

tangibil adj. tactilis, -e. 

tapet s. plăgula, -ae. 

tapiserie s. péríipétasma, -atis; 
tápés, -étis. 


tarabá s. mensa, -ae. 

tardiv adj. sérus (3). 

tare! adv. fortitér. 

tare? adj. firmus (3); fortis, -e; 
vălldus (3). 

tartru s. róbigo, -inis. 

tatá s. pátér, -tris. 

tată (vitreg) s. vitrícus, -i. 

taur s. taurus, -ī. 

taurin adj. tauréus (3). 

tavan s. tectum, -i. 

tavă s. lanx, -ancis. . 

taverná s. táberna, -ae. 

taxă s. hónóráríum, -ii; 
indTcatio, -ōnis. 

tăbări (a) vb. advolvă, Gre: 
circumvalló, -are. 

táblie s. tábüla, -ae. 

tăbliță (de scris) s. charta, - 
ae; tábella, -ae. 

tăbliță s. títülus, 7. 

tácea (a) vb. tácéó, Gre, 

tăcere s. silentium, -ii. 

táciune s. (UO. -6nis. 
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tăcut adj. silentíósus (3); 
tăciturnus (3); tăcitus (3). 

tăgadă s. négatió, -ónis. 

tágádui (a) vb. négó, -ăre. 

táia (a) vb. abscido, -ére; 
ampütó, -ăre; caedóo, -ére; 
incido, Gre scindă, Gre: 
s&c6, -àre; truncó, -ăre. 

tăiat adj. sectărius (3); sectilis, 
-e; truncus (3). 

tăiere s. amputătid, -ónis; 
caesüra, -ae; exsectió, -ónis; 
intercisió, -6nis; sectio, - 
Ónis; sectüra, -ae. 

tăietor de lemne s. lignător, 
Gris. 

tăietor s. sectór, -6ris. 

tăietură s. caesura, -ae; 
incisi6, -Ónis; scissüra, -ae; 
sectüra, -ae. 

táinui (a) vb. occulto, -are. 

táinuitor s. occultatór, -óris. 

táios adj. ácér (3); cultratus 
(3); mordax, -cis. 

tăiş s. áciíés, -éi; sica, -ae. 

tálmaci s. augür, -üris; 
coniectór, Ons. 

tálmácire s. câniecti6, -ónis. 

támáiat adj. türéus (3). 

támáie s. tüs, türis. 

támáduitor adj. médicus (3); 
médicatus (3). 

tărâm s. Ora, -ae. 

tárágána (a) vb. tergiversor, 
ări. 

tárágánare s. tractüs, -üs. 

tărie s. firmítüdó, -inis; roóbür, 
Gris; sólíditas, -âtis. 

táun s. oestrus, -i. 

táuras s. iuvencus, -i. 

tăvălire s. vólütatio, -ónis. 

táválug s. róta, -ae. 

tálhar s. latro,-onis. 

tálhári (a) vb. látrocinor, -ări. 


TÁC - TEM 


tâlhărie s. lătrâcinium, -T. 

támpit adj. obstupidus (3). 

tâmplar s. lignărius, -ir. 

tâmplă s. tempus, -óris. 

tánár s. ádülescéns, -ntis. 

tânăr adj. iüvénis, -e; ténér (3). 

târg s. fórum, -T; nundinatio, - 
ónis. 

targá s. férétrum, -i; vectis, -is. 

tárguialá s. nundinae, -ărum; 
nundinatió, -ónis; redemptid, 
-Onis. 

tarif s. arbitrium, -ii. 

tári vb. tráho, -ére. 

tárnácop s. rastér, -tri. 

tánguire s. quéréla, -ae. 

tânji (a) vb. concüpisco, -ére; 
Suspiro, -àre. 

táráre s. reptatió, -ónis. 

târziu! adv. seră; tarde. 

tárziu^ adj. sérus (3). 

teafár adj. incólümis, -e; 
intégér (3. 

teamă s. formidó, -inis; métüs, 
-üs; tímór, -Ōris. 

teasc s. torcülum, -1. 

teatral! adv. scaenică. 

teatral? adj. scaenicus (3); 
théatralis, -e. 

teatru s. théatrum, -i. 

tegument s tégümentum, -i. 

tehnician s. technicus, -T. 

tei s. tilía, -ae. 

tejghea s. mensa, -ae. 

temă s. matéria, -ae; quaestio, 
-6nis; thema, -átis. 

temátor adj. formidolósus (3); 
trépidus (3). 

teme (a) vb. (refl.) formido, - 
are; m&tu6, Gre timéó, Gre 
véréor, -ērī. 

temei s. auctoritas, -atis. 

temeinic adj. soldus (3). 
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TEM - TIH 


temelie s. fundămăn, -inis; 
fundămentum, 1. 

temerar adj. teme&rarius (3). 

temere s. scrüpülus, -1. 

temnicer s. phylacista, -ae. 

tempera (a) vb. módéror, -àri; 
tempéro, -are. 

temperat adj. continens, -ntis; 
lenis, -e; températus (3). 

temperaturá s. caelum, -i; 
températüra, -ae. 

templu s. aedés, -is; templum, 
-1. 

temporal adj. tempóralis, -e. 

temporar adj. tempóralis, -e; 
tempóraríius (3). 

temut adj. formidătus (3). 

tenace! adj. cunctans, -ntis; 
ténax, -acis. 

tenace“ adv. pertinacitér. 

tenacitate s. t&năcităs, -âtis. 

tencui (a) vb. gyps6, -are. 

tencuială s. crusta, -ae; 
tectórium, -iT. 

tencuitor s. tectór, -Gris. 

tendon s. nervus, -i. 

tenebre s. nigrăr, -óris. 

tenie s. taenía, -ae. 

tensiune s. contentíó, -ónis; 
temptatíóo, -ónis. 

tentativă s. cónáta, -orum. 

teolog s. théólógus, -i. 

teologie s. théólógía, -ae. 

teoremă s. théór&ma, -átis. 

teoretic adj. contemplătivus 
(3). 

teorie s. doctrina, -ae; rătid, 
ónis. 

terasament s. aggér, -éris. 

terasá s. pergüla, -ae; 
solarium, -ii; táblinum, -T. 

teren s. arvum, -1; sólum, -1; 
tellüs, -üris; campus, 1. 

terestru adj. pédestér (3). 


terfeli (a) vb. contéméro, äre. 

tergiversa (a) vb. cunctor, -ări. 

tergiversare s. tergíversatióo, 
Gnis. 

teribil adj. horridus (3); saevus 
(3). 

teribilist adj. terrilóquus (3). 

teritoriu s. ágér, agri; terra, - 
ae. 

terme s. thermae, -órum. 

termen s. diâs, Gr. 

termina (a) vb. finió, -ire. 

terminare s. conclusiă, -ónis; 
effectüs, -üs. 

terminat adj. &eméritus (3); 
interfectus (3). 

teroare s. terrór, -óris. 

teroriza (a) vb. conterréo, Gre, 

tertip s. lüdifícatio, -onis. 

teslă s. ascía, -ae. 

testa (a) vb. temptó, -àre. 

testament s. süpréma, -órum; 
testamentum, -T. 

testamentar adj. testatus (3); 
testămentărius (3). 

testicul s. cóléus, -T. 

text s. textum, 1. 

textual adv. syllăbatim. 

tezaur s. thesaurus, 1. 

teză s. subiectum, -i; thema, - 
átis; thésis, -is. 

tiará s. tíara, -ae. 

tibie s. tibía, -ae. 

ticălos s. bălătrâ, -ónis. 

ticálos adj. impróbus (3); 
scélératus (3). 

ticálosie s. flagitium, -il; 
infamía, -ae; n&quitia, -ae; 
peccatum, -i; scélus, -ăris. 

ticlui (a) vb. fingo, -ére. 

tigaie s. pătina, -ae; sartago, 
inis. 

tigru s. tigris, -is. 

tihnă s. otium, 11. 
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tihnit adv. ótiose. 

timid adj. inaudax, -ăcis; 
pudens, -ntis; trépidus (3). 

timiditate s püdór, -óris. 


timp s. aetás, -atis,; aevum, -i; 


tempüs, -oris, 

timpan s. tympánum, -1. 

timpuriu adj. práecox, -ocis; 
praematürus (3). 

tinde (a) vb. specto, -ăre. 

tinerel s. ádülescentülus, -i. 

tineresc adj. iüvénrlis, -e. 

tinereste adv. iüvénilitér. 

tineret s. iüventa, -ae; 
iuventăs, -atis; pubés, -is. 

tinerețe s. iüvénilítas, -ătis. 

tipar s. forma, -ae. 

tipări (a) vb. signo, äre, 

tiptil adv. clancülo. 

tiran s. tyrannus, -T. 

tiranic adj. tyrannicus (3). 

tiranie s. tyrannis, -idis. 

tisă s. taxus, -1. 

titirez s. crépundia, -órum; 
rhombus (rhombós), -1. 

titlu s. argümentum, -i; 
inscriptio, -onis; titülus, -T. 

tivi (a) vb. praetexó, -ére. 

toamnă s. autumnus, -i. 

toarce (a) vb. torquéó, -ére. 

toartá s. ansa, -ae. 

tobă s. córytós, -i. 

toca (a) vb. déartüó, äre, 

tocaná s. pulmentum, -1. 

tocáturá s. fartum, -T. 

toci (a) téro, -ére. 

tocit adj. hébés, -étis. 

tocmai adv. commódum; 
demum; iam. 


tocmealá s. restípülatio, -ónis. 


togá pretextá s. praetexta, - 
ae. 

togá s. tóga, -ae. 

toiag s. scipió, -ónis. 


TIH - TOV 


toláni (a) vb. cübó, -ăre. 

tolbá s. phárétra, -ae. 

tolera (a) vb. lassó, -are. 

tolerabil adv. tólérabilitér. 

tolerant adj. tólérabilis, -e. 

tolerantá s. pátientía, -ae. 

tom s. tómus, -i. 

tomnatic adj. autumnalis, -e. 

ton s. cólór, Gs. 

topaz s. chrysólithus, -i. 

topi (a) vb. dissolvó, Gre: 
líiquesco, Gre torréo, Gre, 

topit adj. füsilis, -e; líquidus 
(3); tâbidus (3). 

topitor adj. tabificus (3). 

topor s. dólabra, -ae; malleus, 
-]; sécuris, -is. 

torace s. thórax, -acis. 

torent s. Eluviă&s, -ei; torrens, 
ntis. 

toropeală s. sópór, -óris; 
torpédo, -inis; torpór, -óris. 

tortura (a) vb. carnifică, -are; 
cruci, -ăre; excruci6, -are; 
torqu&6, -ére. 

tortură s. supplicium, -ii; 
tormentum, -T. 

tortá s. fax, fácis; fünale, -is; 
lampás, -ádis. 

tortionar s. carnifex, -icis; 
tortór, -óris. 

tot adj. cunctus (3); omnis, -e; 
tótus (3); üniversus (3). 

total s. summa, -ae. 

totalitate s. intégritas, -ătis; 
summa, -ae. 

totdeauna adv. perpétüo; 
sempér; sempiterno. 


“totodată adv. coniunctim; 


simul; ună. 
totuşi adv. támén. 
tovarăş s. colléga, -ae; 
sócius, -ii; sódalis, -is. 
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TOV - TRA 


tovărăşie s. sódalitas, -atis; 
sódalícíum, -ii. 

tradiție s. consuétüdo, -inis; 
ritüs, -üs; traditio, -ónis. 

traduce (a) vb. interprétór, - 
ari. 

traducere s. conversió, -Ónis; 
interprétatió, -ónis; translatio, 
-Gnis. 

trafic s. nundinae, -ârum. 

trage (a) vb. tráho, Gre 
vectó, -are; véh6o, Gre, 

tragedie s. trágoedia, -ae. 

tragere s. tractus, -üs. 

tragic! adj. cóthurnatus (3). 

tragic? adv. trăgică. 

tragic” adj. trăgicus (3). 

tragicomedie s. 
trágicomoedia, -ae. 

trahee s. arteria, -ae. 

trai s. vita, -ae. 

trainic adj. firmatus (3); 
rObustus (3); sólídus (3); 
válens, -ntis; vivax, -acis. 

traistá s. pera, -ae. 

trandafir s. rósa, -ae. 

trandafiriu adj. róséus (3). 

transcrie (a) vb. transcribóo, - 
ére; transféro, -ferre. 

transcriere s. translatio, -6nis. 

transfera (a) vb. transpóno, - 
ére; transcribo, -ére; 
transféro, -ferre. 

transferare s. translatio, -ónis. 

transforma (a) vb. permüto, - 
are; transféró, -ferre; verto, - 
ére. 

transformabil adj. versătilis, - 
e. 

transformare s. commütátio, - 
Gnis;, métámorphosis, -is; 
transfigüratio, -ónis. 

transfug s. transfüga, -ae. 

translatare s. translàatíóo, -6nis. 


transmis adj. deductus (3). 

transmite (a) vb. perféró, 
ferre; pródo, -ére; própago, - 
are; trado, -ére. 

transmitere s. traditio, -ónis. 

transparent adj. pellucidus 
(3); limpidus (3); translücidus 
(3);vitréus (3). 

transparență s. liquór, -ōris; 
splendór, -óris. 

transpira (a) vb. assüdesco, - 
ére. 

transpiratie s. südatio, -ónis; 
südór, -óris. 

transplanta (a) vb. transpónóo, 
-ére. 

transplantare s. translatio, 
onis. 

transport s. transvectío, Ons: 
vectíó, -Óónis; vectüra, -ac; 
velatüra, -ae. 

transporta (a) vb. transmüto, - 
are; vectó, äre: véhó, -ére. 

transportabil adj. vectabilis, - 
e. 

transportare s. vectatio, - 
Óónis; vectüra, -ae. 

transpune (a) vb. transpónó, - 
ére; transféro, -ferre; 

transpunere s. traiectió, -ónis; 
translatio, -onis. 

transversal adj. obliquus (3); 
transversus (3). 

trangee s. fossa, -ae. 

tranzacție s. décisíó, -ónis. 

tranzactiona (a) vb. vendito, - 
are. 

trasa (a) vb. ducă, Gre 

trasare s. ductüs, -üs. 

trata (a) vb. tracto, -àre. 

tratament s. cüratío, -Onis; 
rémédiíum, -il. 

tratare s. tractatio, -ónis; 
tractatüs, -üs. 
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TRA - TRE 


tratat s. compósItIó, -Ónis; 
conventum, -1; dissertátió, - 
ónis; pactum, -T. 

tratativá s. collócutió, -ónis. 

traversa (a) vb. trăducă, -ére; 
transgrédfor, -grédi; transígó, 
-ére. 

traversare s. transgressio, - 
Óónis; transvecti6, -6nis, 

traversat adj. transversus (3). 

traversá s. transtrum, -i. 

trăda (a) vb. falló, -ére; 
praevăricor, -ări. 

trădare s. défectió, -ónis; 
infidălitas, -átis; próditió, - 
Ónis. 

trădător s. défectór, -ōris; 
proditór, -ōris; tráditór, -Gris. 

trái vb. vivo, -ére. 

tráinicie s. pervicăcia, ae; 
rObur, -ōris; sanitás, -atis. 


tráncánealá s. garrulităs, -atis. 


tráncáni (a) vb. argütor, -ări; 
garrío, -ire. 

trápas adj. tólütilis, -e. 

trăsătură s. ănimus, -i; filum, - 
T; tractüs, -üs. 

trăsnet s. fulgór, -oris; fulgür, - 
üris; fulmén, -inis. 

trásni (a) vb. fulmino, -àre. 

trásurá s. carrüca, -ae; 
essedum, -i; pilentum, -i. 

trámbita (a) vb. büclno, -ăre. 

trámbitas s. bücinátor, -6ris. 

trámbitá s. tuba, -ae. 

trándav adj. pigér (3). 

trândăvi (a) vb. cesso, äre 
désidéóo, Gre ótíor, -ări. 

trándávie s. ignăvia, -ae; 
otium, 1 segnití&s, -éi. 

trántor s. fucus, -i. 

treabă s. négóotium, -ii; 
occüpatio, -Ónis; râs, rel. 

treaptă s. grádüs, -üs. 


treaz adj. vigil, Je, 

trebuie vb. (unipers.) óportet, - 
ére. 

trebuinfá s. üsüs, -üs. 

trecátoare s. pórta, -ae; 
saltüs, -üs. 

trecátor adj. cádücus (3); 
mortălis, -e; precarfus (3); 
temporărius (3). 

trece (a) vb. ábéó, -ire; cédó, - 
Gre concedóo, -ére; tráició, - 
Gre, 

trece (dincolo) (a) vb. 
transgrédior, -grédi. 

trece cu vederea (a) vb. 
ómittó, -ére. 

trecere s. ábitüs, -üs; 
tráductió, -ónis; tráiectüs, - 
üs; transcursüs, -üs; 
transgressio, -ónis; 
transvecti6, -onis. 

trecut! adj. antiquus (3); 
praetériítus (3); transactus 
(3). 

trecut? s. antiquitas, -âtis. 

treiera (a) vb. těrō, Gre 

treierat s. tritüra, -ae. 

treime s. tertia, -ae; tertiărilum, 
JI triens, -ntis. 

tremur s. horror, -óoris. 

tremura (a) vb. mică, -ăre; 
tréméfácio, Gre trémo, Gre: 
trépido, -are; vácilló, -áre; 
vibró, -are. 

tremurare s. vácillatió, -ónis. 

tremurat adj. trépídus (3). 

tremurátor adj. trémülus (3); 
trémébundus (3). 

trepida (a) vb. trépído, äre. 

trepidant adj. trépídus (3). 

trepidatie s. trépídàtió, -ónis. 

trepied s. tripus, -odis. 

treptat adv. grádatim; ordináté 
(ordinătim). 


TRE - TUF 


trepte s. grádatio, -Snis; 
scâlae, -ărum. 
tresări (a) vb. mico, -are. 
tresárire s. stringór, -Oris. 
trestie s. árundó, -inis; 
cálámus, -T; syrinx, -ingis. 
trestioará s. cannula, -ae. 
trezi (a) vb. excitō, -are; 
suscitó, -are; vigilo, -are. 
trezit adj. perrectus (3). 
tria (a) vb. perlégo, -ére. 


trib s. civitas, -atis; tribüs, -üs. 


tribal adj. tribüaríus (3). 

tribun s. tribūnus, -T. 

tribunal s. conventüs, -üs; 
fórum, -T. 

tribună s. tribünál, -ălis. 


tribuniciar adj. tribunicius (3). 


tribut s. stipendium, -ii; 
tribütum, -T. 

tributar adj. stipendiărius (3); 
tríbütarius (3). 

trident' s. fuscina, -ae. 

trident? adj. tridens, -ntis. 

triere s. lectio, -Onis. 

trifoi s. cytisus, -î; ócinum, -i. 

trilateral adj. trisulcus (3). 

trimestru s. tríménium, -ii. 

trimis s. legatus, -i. 

trimite (a) vb. mitto, -ére. 

trimitere s. dimissio, -Onis; 
emissió, -6nis; immissÍó, - 
Ónis; missüs, -üs. 

tripartit adv. tripartito. 

triplu adj. tríceps, -ipitis; 
triplus (3). 

trist adj. maestus (3); 
misérabilis, -e; tristis, -e. 

tristețe s. maerór, -Oris; 
tristitía, -ae. 

triumf s. tríumphus, -i. 

triumfa (a) vb. pervincă, -ére; 
triumpho, -ăre. 

triumfal adj. triumphălis, -e. 


triumvir s. tríumvir, -1. 

triumvirat s. triumviratüs, -üs. 

triunghi s. tríangülum, -T. 

triunghiular adj. triangulus 
(3). 

trivial adj. sordidus (3); 
triviălis, -e. 

trofeu s. trópaeum, -i. 

trompetá s. bücina, -ae; 
classicum, -i; tuba, -ae. 

tron s. sella, -ae. 

trosnet s. frágór, -óris. 

trosni (a) vb. rüdó, -ére. 

trudă s. lábór, -ōris; ópéra, 
ae; sudăr, -óris. 

trudi (a) vb. connitor, -niti; 
insector, -ări. 

truditor adj. lábóríósus (3). 

trufaş adj. celsus (3); élatus 
(3); süperbus (3). 

trufie s. superbia, -ae. 

trunchi s. corpüs, -oris; trabs, 
-bis; truncus, -T. 

trunchiat adj. curtus (3). 

trup s. corpüs, -oris. 

trupă s. factio, -Onis; grex, 
grégis; phálanx, -angis; 
mănus, -üs. 

trupe! (auxiliare) s. auxilía, - 
orum. 

trupe? (mil.) s. câpiae, -àrum. 

trupesc adj. corpóralis, -e; 
corpóréus (3). 

trusou s. sarcinula, -ae. 

tu pron. tu. 

tub s. fistula, -ae; sipho, -onis; 
théca, -ae; tübus, -T. 

tuberculozá s. phthísis, -is. 

tubular adj. fistülosus (3); 
tübülatus (3). 

tufá s. frütex, -icis. 

tufis s. dümetum, -1; frütex, - 
icis. 
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tulbura (a) vb. ágitó, -are; 
turbă, -àre. 

tulburare s. áliénatió, -ónis; 
tümultüs, -üs. 

tulburat adj. ámens, -ntis; 
sollicitus (3). 

tulburător adj. seditiosus (3). 

tuleie s. lanügo, -inis. 

tulpină sstipăs, -itis; stirps, 
stirpis. 

tulpinitá s. caulicülus, -T. 

tumultuos adj. tàmultüósus 
(3). 

tuna (a) vb. deétóno, -ăre; tóno, 
-are. 

tuna (unipers.) (a) vb. 
contónat. 

tunátor adj. tónitralis, -e. 

tunde (a) vb. tondéo, -ére. 

tundere s. tonsüra, ae. 

tunel s. cünicülus, -i. 

tunet s. tónitüs, -üs. 

tunică s. tunica, -ae. ` 

tuns adj. tons6rius (3); tonsilis, 
-e. 


TUL - TUT 


tunsoare s. tonsüra, ae. 

tur s. gyrus, -T. 

turba (a) vb. furid, -ăre; turbo, 
-àre. 

turban s. mitra, -ae. 

turbare s. insania, -ae; rábiés, 
-ëi. 

turbat adj. furiosus (3); 
răbidus (3). 

turbulent adj. facti&sus (3); 
seditiosus (3). 

turmă s. grex, grégis; pécüs, - 
oris. 

turn s. turris, -is. 

turna (a) vb. infundă, -ére; 
ingéró, Gre invergó, -ére. 

turtá s.plácenta,-ae; offa,-ae. 

turtit adj. simus (3). 

turturea s. turtür, -üris. 

tuse s. tussis, -is. 

tuşi (a) vb. tussio, -ire. 

tutelá s. tutela -ae. 

tutore s. tütór, -óris. 
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tandárá s. frágmen, -inis. 

tap s. cápér, -pri; hircus, -i. 

fará s. orbis, -is; terra, -ae. 

farc s. saeptum, -T. 

țarină s. praedium, -ii. 

țăran s. cultăr, -óris;agricola,- 
ae. 

táráneste adv. rustică. 

țărm s. litus, -óris; óra, -ae; 
ripa, -ae. 

țăruş s. sublica, ae sudis, -is; 
sürus, -1; táléa, -ae. 

tëntar s. cülex, -icis. 

tásni (a) vb. émergo, -ére; 
exsultoó, -áre; rumpo, -ére; 
sálfó, -ire; scatéó, Gre, 

țâşnire s. pressura, -ae. 

fátá s. übér, -éris. 

țeapă s. spina, -ae; stipes, - 
ftis; spicülum, -i. 

teapán adj. inflexibllis, e 
rigidus (3); squălidus (3). 

feastá s. testa, -ae. 

teavá s. fistüla, -ae. 


teliná s. ăplum, -ii. 

tepos adj. hirsütus (3). 

tepusá s. contus, -1; cuspis, - 
Idis. 

tesátoare s. textrix, -icis. 

tesátor s. textór, -6ris. 

tesátorie s. textrinum, -1. 

țesătură s. filum, -T; textilă, Je 
textum, -T. 

țese (a) vb. texó, Gre, 

țesut adj. textilis, -e. 

țiglar s. fígülus, -T. 

țiglă s. tégüla, -ae. 

tine (a) vb. ténéo, -ere. 

ţintă s. méta,-ae; scópüs, -i. 

tinti (a) vb. tendó, Gre 

tintui (a) vb. suffigó, -ére. 

ținut s. finis, -is; Ora, -ae; 
régíó, -6nis. 

finutá s. ámictus, -üs; cultüs, - 
üs; gestüs, -üs. 

tipa (a) vb. strépitó, -ăre. 

tipar s. anguilla, -ae. 
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țipăt s. clámor, -óris; clangor, - 


Oris; sónór, -6ris; sónus, -1; 
stridór, -óris, 
tipete s. clámítatio, -onis. 


ucenic s. tiro, -ónis. 

ucenicie s. tirocinium, -ii. 

ucide (a) vb. caedō, Gre 
interfició, -ére; occidóo, -ére. 

ucidere s. interfectío, -ónis; 
intéritüs, -üs; internécio, 
Ónis. 

ucigas s. hómicida, -ae; 
interfectór, -oris; mactatór, - 
Oris; occisăr, -Gris; sectór. 

ucigátor adj. letalis, -e. 

ud adj. üdus (3). 

uda (a) vb. imbüó, -ére; irrígo, 
-ăre; rigo, -are. 

udare s. rigatio, -onis. 

udat adj. mádidus (3). 

uger s. übér, -éris. 

uimi (a) vb. stüpéfáció, -ére. 

uimire s. miratíó, -6nis. 


TIP - ULT 


tiui (a) vb. tinni6, -ire. 
Hunt s. tinnitüs, -us. 
topái (a) vb. sălită, -ăre. 
turture s. stiría, -ae. 


uimit adj. mirăbundus (3). 
uimitor adj. mirabilis, -e. 
uita (a) vb. obliviscor, -i, 
uitare s. oblivi5, -ónis. 
uitat adj. oblivius (3). 

uite! ! iată! interj. tătae. 
uite? adv. eccé. 

uite?! interj. ëm. 

uituc adj. oblivíósus (3). 
ulcerat adj. ulcérósus (3). 
ulceratie s. ulcératio, -ónis. 
ulcicá s. seríóla, -ae. 

ulei (de masaj) s.unctum,-i. 
ulei s. óléum, -i; 5livum, -i. 
uleios adj. óléosus (3). 
uliţă s. vía, -ae. 

uliu s. milvius, -ii. 

ulm ulmus, ~T. 

ulterior adj. ultérior, -ius. 
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ULT - UNI 


ultim adj. ultimus (3). 

ultimul adj. summus (3); 
supr&mus (3). 

ului (a) vb. perstringó, Gre, 

uman adj. humănus (3). 

umanitate s. humănităs, -atis. 

umăr s. humerus,-i. 

umbră s. umbra, -ae. 

umbri (a) vb. ádumbró, -are; 
umbro, -are. 

umbrit adj. ópacus (3); 
umbrosus (3). 

umbros adj. ópacus (3); 
umbrifér (3); umbrósus (3). 

umed adj. humidus (3); üdus 
(3); uvidus (3). 

umed adv. humidă. 

umezeală s. mádór, -oris; 
südór, Gre: üligó, -inis. 

umezi (a) vb. humectă, -ăre; 
hüméfáció, Gre hümesco, - 
ére. 

umfla (a) vb. distendó, -ére;. 

umflare s. inflatío, -ónis; 
inflatüs, -üs. 

umflat adj. ădipătus (3); 


praegnans, -ntis; turgidus (3). 


umfláturá s. inflatio, -ónis; 
tübér, -éris; tümór, -Oris; 
vēsīca, -ae. 
umil |. adj. hümilis, -e; I. s. 
óboediens, -ntis 
umil adv. óboedientér. 
umili (a) vb. prótéró, -ére. 
umilință s. hümilitas, -atis. 
umilit proiectus (3) adj 
umilitor adj. vernilis, -e. 
umoare s. hümór, -óris. 
umple (a) vb. impléó, Gre. 
umplere s. fartüra, -ae. 
umplut adj. differtus (3); 
plénus (3); ónustus (3). 
umplutură s. fartum,-i. 


un (oarecare) pron quidăm, 
quaedăm, quoddăm. 

unanimitate s. consensio, 
ónis; consensüs, -üs. 

unchi (din partea tatálui) s. 
pátrüus, -T. 

unchi (dupá mamá) s. 
avunculus, -T. 

uncie s. uncía -ae. 

undá s. fluctüs, -üs; unda -ae. 

unde adv. ubi. 

undeva adv. álíquo. 

unditá s. árundo, -ínis; 
cálámus, -1; linéa, -ae. 

unduios adj. flüens, -ntis; 
fluitans, -ntis. 

unealtá s. instrumentum, -T. 

unelti (a) vb. conspiró, -ăre. 

uneori adv. álíquótiens; 
plérumqué. 

unge (a) vb. ungō, Gre, 

ungere s. litüs, -üs; uncti6, - 
Óónis; unctüs, -üs. 

ungher s. récessüs, -üs. 

unghi s. angülus, -T. 

unghie s. unguis, -is. 

unguent s. unguentum, i. 

uni (a) vb. (refl.) sócio, -are. 

uni (a) vb. adiungo, -ére; 
consócio, -àre; copülo, -are; 
iungo, -ére. 

unic adj. singülaris, -e. 

unicolor adj. concólór, -6ris. 

unificat adv. câpulătă. 

uniform! adj. aequălis, -e. 

uniform? adv. aequălităr. 

uniformitate s. aequăbilităs, - 
atis. 

unire s. adiuncti6, -ónis; 
iuncti6, -ónis; iunctüs, -üs. 

unit adj. individüus (3); sócius 
(3). 

unitar adj. concors, -ordis; 
rectus (3); üniformis, -e. 


UNI - UTE 


unitate s. unităs, atis. 

uniune s. săci&tăs, -àtis. 

univers s. mundus, -1. 

universal adj. üniversalis, -e; 
üniversus (3). 

uns adj. pinguis, -e. 

unsoare s. unguen, -inis; 
unctió, -ónis. 

unsuros adj. pinguis, -e; 
unctus (3). 

unt s. butyrum, -T. 

unul din doi pron. ütér, utra, 
utrum. 

uragan s. tempestas, -atis; 
typhón, -ónis. 

urare s. gratülat16, -ónis; 
ómén, -inis. 

ură s. ódíum, -ii. 

urât adj. áter (3); déformis, e 
horrídus (3). 

urât adv. deformitér; foede. 

urátenie s. déformiítàs, -àtis; 
pravitas, -atis. 

uráti (a) deformo, -ăre. 

urca (a) vb. ascendó, Gre 


inféro, inferre; inscendo, -ére. 


urcare s. ascensi6, -ónis; 
ascensüs, -üs;. 

urcior s. armillum, -i; hydría, 
ae; urcéus, -T. 

urcus s. acclivităs, -âtis; 
ascensüs, -üs; clivus, -i. 

urduros adj. lippus (3). 

ureche s. auris, -is. 

urecheat adj. auritus (3). 

uriaş adj. ingens, -ntis. 

urina (a) vb. mingó, -ére; 

uriná s. urina, -ae. 

uri (a) vb. détestor, -âri; 
invídéo, Gre: odi, -isse. 

urla (a) vb. baubor, -ări; 
strépitó, -ăre; ülüló, -are. 

urlet s. mügitüs, -üs; ülülatüs, 
-üs. 


urma (a) vb. séquor, săqui; 
succedo, -ére. 

urmare s. conséquentia, -ae; 
séquéla, -ae. 

urmaş s. successór, -óris. 
natus, -1; progeniăs, -éi. 

urmaşi s. (pl.) postéri, -Srum; 
postgéniti, -órum. 

urmă s. rélíquíae, -áàrum; 
signum, -i; vestigium, -ii. 

urmări (a) vb. insector, -ări; 
inséquor, -qui; sector, -àri; 
séquor, séqui; urgéó, -ére. 

urmărire sinsécütió, -Onis; 
Sectio, -ónis. 

urmáritor s. insectătăr, -óris; 
Sécütór, -óris. 

urmátor adj. inferíor, -ius; 
sécundus (3); séquens, -ntis; 
subiectus (3). 

urná s. urna, -ae. 

ursitá s. sors, -rtis. 

ursoaicá s. ursa, -ae. 

urzicá s. urtica, -ae. 

usca (a) vb..adsiccó, -are; 
haurió, -ire; ur6, -ére. 

uscare s. siccatió, -ónis. 

uscat adj. arídus (3); siccus 
(3). 

uscáciune s. ăridităs, -atis; 
măcřēs, GI siccitas, -atis. 

usturime s. morsüs, -üs. 

uşă s. foris, -is; ianüa, -ae. 

usier s. iânităr, -óris. 

usor adv. citó; lévitér. 

usor adj. lévis, -e. 

usura (a) vb. allévo, -ăre; lévó, 
-ăre; rélaxó, -are; solor, -ări. 

uşuratic! adj. frivólus (3); 
pétülans, -ntis; ténüis, -e. 

usuratic? s. nugàtór, -óris. 

usurintá s. ágilitas, -atis; 
l&vităs, -ătis, 

uter s. ütérus, -i. 


UTI - VAR 


util adj. utilis, -e. 

utila (a) vb. instrüó, -ére. 
utilitate s. üsüs, -üs. 
utiliza (a) vb. tracto, -are. 
uz s. Usus, US. 

uza (a) vb. téro, -ére. 
uzare s. detritüs, -üs. 


vacant adj. liber (3). 

vacarm s. tümultüs, -üs. 

Vacá s. Vacca, -ae. 

vad s. vádum, -i. 

vag adj. dübius (3). 

vai! interj. attát (attátae); eheü; 
vae. 

val s. fluctüs, -üs;unda, -ae. 

valabil rátus (3) 

vale s. vallis, -is. 

valoare s. aestimatio, -Onis; 
commendátió, -ónis; dignitas, 
-ătis; prétíum, -ii. 

valoarifica (a) vb. commendo, 
-ăre. 


uzat adj. confectus (3) 
uzucapiune s. üsücápio, -6nis. 
uzufruct s. üsüs, -üs. 

uzură s. défectüs, -üs. 

uzurpa (a) vb. üsurpo, -are. 
uzurpator s. raptór, -6ris. 


valora (a) vb. süm, esse; 
váléó, -ere. 

valoros adj. aestímabilis, -e; 
pensus (3). 

vamă s. portórium, -ii. 

vames s. portitór, -óris. 

vampir s. strix, -igis. 

van adj. vácüus (3). 

vanitate s.vanilóquentia,ae. 

vapor (abur) s. vápór, -oris. 

var s. calx, calcis. 

vará primará s. sóbrina, -ae. 

vară s. aestas, -ătis. 

vargá s. vimén, -inis; verbér, 
éris; virga, -ae. 
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varia (a) vb. distingu5, -ére; 
văriă, -áre. 

variabil adj. commităbilis, -e; 
incertus (3); mutăbilis, -e; 
tempórarius (3). 

varlantá s. éditío, -ónis. 

variat adj. miscellàneus (3); 
diversus (3);variăbilis, -e; 
váríus (3). 

variat adv. váríe. 

variație s. mutăti6, -Onis; 
vărlătid, -onis. 

varice s. várix, -Icis. 

varicos adj. váricósus (3). 

varietate s. diversitàs, -ătis; 
váríétas, -ătis. 

varză s. brassica, -ae. 

vas s. năvigium, -ii; rátis, -is; 
scáphium, -ii; scyphus, -1; 
urna, -ae; vás, văsis. 

vast adj. amplus (3); vastus 
(3). 

vastitate s. vastităs, -átis. 

vatră s. cáminus, -i. 

vácar s. armentărius, -ii; 
bübulcus, -T. 

văduvă s. vidua, -ae. 

văduv! (a) vb. vidu6, -àre. 

váduvie s. vidultăs, -atis. 

vágáuná s. spécüs, -üs. 

văl s. velámentum, i. 

vápaie s. vápór, -oris. 

várgat adj. virgătus (3). 

vărguţă s. virgula, -ae. 

vársa (a) vb. fundó, -ere; 
hauri6, -ire; infláo, -ére; 
infundó, -ére; vómito, -ăre. 

vărsare s. effüsio, -Onis; 
infüsló, -Ónis. 

vársáturá s. vómitió, -Ónis; 
vómitüs, -üs. 

vărui (a) vb. déalbo, -àre. 

vátáma (a) vb. illudó, -ére; 
laedó, Gre nócéó6, Gre, 


VAR - VÀS 


vătămare s. málum, -i; iniuria, 
-ae; viólatíó, -Ónis. 

vátámátor adj. hostilis, -e; 
iniüriósus (3); málignus (3); 
pestifér (3). 

văz s. spécies, -éi. 

vázduh s. aethér, -éris; altum, 
-î; caelum, -i. 

vâjâi (a) vb. obstrépo, Gre 
ins6n6, -àre. 

vâjâit s. sónitüs, -üs; stridăr, - 
oris. 

váltoare s. vóràgo, -Inis. 

vâna (a) vb. venor, -àri. 

vânat s. vénátio, Anise 
vénatüs, -üs. 

vână s. nervus, -1; vâna, -ae. 

vânăt adj. lividus (3). 

vánátale s. contusi5, -Ónis. 

vânătoare s. vânâti8, -ónis. 

vânător s. vénátór, -óris. 

vánátoresc adj. vénátiícus (3). 

vânjos adj. nervósus (3). 

vânt s. ventus, -T. 

vántisor s. ventülus, -T. 

vántura (a) vb. ventiló, -ăre. 

vánturare s. ventilâtiă, -ónis. 

vânzare s. mancipâtiă, -ónis; 
mancipătus, -üs; venditio, - 
Ónis. 

vánzátor s. venditór, -óris. 

vânzoleală s. flüctüátí6, -ónis. 

vârf s. ácies, GI ácüléus, -T; 
ácümén, -inis; cácümén, - 
inis; cápüt, -itis; culmén, - 
Inis;summum, -T. 

vâri (a) vb. indo, Gre pénetró, 
-áre. 

vârstă s. aetás, -âtis. 

várstnic adj. annósus (3). 

vârtej s. turbo, -inis; vertex, 
fcis; vertigo, -inis. 

vásc s. viscum, -T. 

váscos adj. lentus (3). 
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VEA - VES 


veac s. saeculum, -i. 

vechi adj. antiquus (3); 
pristinus (3); vétüs, -éris; 
vétustus (3). 

vechil s.villícus, -i. 

vechime s.vétustas, -âtis. 

vecin! adj. finitimus (3); 
vicinus (3). 

vecin? s. consessór, -óris. 

vecinătate s. affinitás, -atis; 
proximităs,-ătis;vicinia,ae. 

vedea (a) vb. vid&6, Gre. 

vedenie s. spéciés, -ēī; 
spectrum, -1; visüs, -üs. 

vedere s. áciés, GI 
conspectüs, -üs; species, -ei; 
visio, -Gnis; visus, -us. 

veghe (subdiviziune a nopții) 
S. vigilia, -ae. 

veghea (a) vb. vigil6, -are. 

veghere s. vigilia, -ae. 

vehement! adv. contenté. 

vehement? adj. intentus (3); 
véhémens, -ntis. 

vehementá s. ácrimonía,-ae. 

vehicul s. vectábülum, 7. 

venal adj. nummarius (3); 
venditărius (3). 

vená s. fibra, -ae. 

venera (a) vb. vénéror, -ari. 

venerabil adv. auguste. 

venerabil^ adj. sácér (3); 
vénéràbllis, -e. 

venerare s. cultüs, -üs. 

venerat adj. rélígíosus (3); 
sácér (3); sanctus (3). 

venerație s. caerimónía, -ae; 
vénératio, -ónis. 

venetic! s. convéna, -ae; 
inquilinus, -T. 

venetic? adj. pérégrinus (3). 

veni (a) vb. vénio, -ire. 

venin s. fél, fellis. 

venire s. adventus, -üs. 


venit s. annüum, -1; früctüs, - 
Us; mercés, -édis. 

ventilație s. ventilăti, -Snis. 

ventricul s. ventrícülus, -i, 

ventuzá s. cücurbita, -ae. 

verde (culoare) s. hyálus, -i. 

verde adj. viridis,-e. 

verdeață s. viridităs, -atis. 

vergea s. clăvis, -is. 

veridic adj. credülus (3); 
véridicus (3). 

verifica (a) vb. pertentă, -ăre; 
récognosco, -ére. 

verificare s.récognitio, -nis. 

verigá s. annülus, -T. 

verişoară s. consóbrina, -ae. 

verisor s. consobrinus, -T. 

verosimil adj. credibilis, -e; 
vg&rosimilis, -e. 

verosimilitate s. próbábilitas, 
-atis. 

vers! s. (metr.) nümérus, -T. 

vers? s. versüs, -us. 

versant s. clivus, -T. 

versat adj. scitus (3). 

versatil adj. versăbilis, -e. 

versifica (a) vb. versifico, -are. 

versificator s. versificatór, - 
oris. 

versificatie s. versifícatio, - 
ónis. 

versiune s. ordó, -inis. 

vertebră! s. (pl.) vertícülae, - 
arum; serra, -ae. 

vertebră? s. spondylus, -1; 
vertébra, -ae. 

vervă s. festivitas, -ătis. 

verzui adj. subviridis, -e. 

vesel' adj. laetus (3). 

vesel? adv. hilără; l&pidă. 

veselie s. hilărităs, -âtis; 
iucundităs, -âtis. 

vestală s. virgo, -inis. 

veste s. nuntium „-ii. 
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vesti (a) vb. nuntíó,-àre. 

vestiar (de la baie) s. 
ápódyterium, -ii. 

vestibul s. átrium, -ii. 

vestire s. nuntiatió, -ónis. 

vestit adj. illustris, -e. 

vestitor s. nuntíus, -ii; 
praecursór, -6ris. 

vesmánt s. vëlamën, -inis; 
vestis, -is; vestitüs, -üs. 

vesnic adj. aeternus (3); 
perpétüus (3). 

vesnicie s. aeternitas, -àatis; 
pérennitàs, -atis. 

vested adj. pütris, -e. 

vesteji (a) vb. (refl.) flaccescó, 
-ére. 

vestejit adj. ólens, -ntis. 

veteran adj. vétéranus (3). 

veveritá s. sciürus, -T. 

vezicá s. vésica, -ae. 

viatá s. vita, -ae. 

vibra (a) vb. vibró, -ăre. 

vicia (a) vb. constrüpo, -are. 

viciat adj. vitiosus (3). 

vicios noxiosus (3); pravus 
(3); vitiosus (3). 

viciu s. vitium, -ii. 

viclean adj. dólosus (3). 

viclenie s. dólus, -;. .. 

vicleşug s. artificium, -ii. 

victimă s. piaculum, -1; 
victima, -ae. 

victorie s. victóría, -ae. 

vid s. inanitas, -âtis. 

vie s. vinéa, -ae. 

vier s. verrés, -is. 

viermános adj. pütridus (3). 

vierme s. vermis, -is. 

viermisor s. vermicülus, -1. 

viespe s. vespa, -ae. 

vietuitoare s. ánímal, -ális. 

viezure s. mëlës, -is. 

vigilent adj. vigil, -is. 
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VES - VIO 


vigilentá s. vigilia, ae. 

vigoare s. vigór, -óris; virilităs, 
-atis. 

viguros adj.firmus (3); fortis, - 
e. 

viitor! s. postărităs, -àtis. 

viitor? adj. postérus (3). 

viitorime s. postéritas, -âtis. 

vijelie s. tümultüs, -üs. 

vijelios adj. prócellósus (3); 
turbidus (3). 

vin s. mérum, -1; vinum, -T. 

viná s. culpa, -ae; peccatum, - 
l. 

vinde (a) vb. vendito, -are; 
vendo, -ëre. 

vindeca (a) vb. conválesco, - 
gre; médico, äre salvo, - 
are; sano, -are. 

vindecabil adj. sáànàbilis, -e. 

vindecare s. sàánatió, -Gnis. 

vinicol adj. vitéus (3). 

vinovat s. reus, -i. 

vioi' adj. ácér (3); ăgilis, e 
álácér (3); móbilis, -e; 
strenüus (3); vivax, -àacis. 

vioi“ adv. cálide; strénüe. 

vioiciune s. álácritas, -atis; 
vivacitas, -âtis. 

viola (a) vb.sperno, Gre: 
stuprâ, -àre. 

violabil adj. viólabilis, -e. 

violare s. stüprum, -i; vitlum, - 
il; viólatio, -6nis. 

violator s. víólatór, Gs. 

violent! adj. ăcăr (3); férox, - 
Ocis; férus (3); saevus (3); 
turbídus (3); viólens, -ntis. 

violent^ adv. atrócitér; 
viólentér. 

violenţă s. átrócítás, -atis;; 
víiólentia, -ae. 

violet adj. vidlăcăus (3). 

viorea s. vióla, -ae. 


VIP - VOS 


viperă s. călubra, -ae; dipsăs, 
-ădis; vipéra, -ae. 

virginal adj. virginus (3). 

virtual adj. commenticlus (3). 

virtuos adj. castus (3); 
hónestus (3); plus (3); próbus 
(3); pürus (3). 

virtute s. virtüs, -ütis. ` 

vis visüs, -us; somnlum, -iT; 
visI6, -onis. 

visa (a) vb. somni6, äre, 

visător s. somniátór, -óris. 

viscere s. viscus, -éris. 

vistlerie s. thésaurus, -i. 

vital adj. vitális, -e. 

vită! s. pécüs, -üdis; 
iumentum, -T. 

vite mici s. pécüs, -oris. 

viteaz adj. fortis, -e. 

vitejie s. virtüs, -ütis. 

viteză s. céléritás, -atis. 

viticol adj. sarmentósus (3); 
vitëus (3); vitigénus (3). 

viță s. palmés,-itis; vinéa,-ae. 

vitea s. vitula, -ae. 

vitel s. vitulus,-i; vitellus, 7. 

viticá s. iuvenca, -ae. 

viu adj. vivax, -ăcis; vividus 
(3); vivus (3). 

vivace adj. vividus (3); vivus 
(3). 

vivacitate s. vivácitas, -atis. 

vizibil adj. évidens, -ntis; 
spectabilis, -e. 

vizionar adj. văticinius (3). 

vizionar s. somnlátór, -Gris. 

vizita (a) vb. visito, are; viso, - 
ére. 

vizitare s. óbitüs, -üs. 

vizitator s. adventor, Gris. 

vizitiu s. auriga, -ae; 
gübernatór, -óris. 

viziune s. phantăsia, -ae; 
spectrum, -i; visio, -onis. 


vizuină s. cávus, -î; stábülum, 
-1; státió, -Gnis. 

vlăgui (a) vb. contundó, -ére; 
discingó, -ére. 

vláguit adj. résólütus (3). 

vlástar s. frütex, -icis; germăn, 
-Inis. 

voal s. vestis, -is. 

vocabular s. glossáríum, -ii. 

vocal adj. vocalis, -e. 

voce s. 6s, Óris; vox, vOcis. 

voi (a) vb. vólo, velle. 

voi insivá pron. vosmét. 

voi pron. vos. 

voie s. făcilităs, -átis; vénfa, - 
ae. 

voinic adj. tórósus (3). 

voinţă divină s. numén, -Tnis. 

voință s. vóluntas, -ătis. 

voios adv. laete. 

volum s. căpăcităs, -atis; 
massa, -ae; tómus, -i; 
vólümén, -Înis. 

voluminos adv. agminătim. 

voluntar adj. incóactus (3); 
vóluntarius (3). 

voma (a) vb. vómitó, -ăre. 

vomare s. restagnatio, -ónis. 

vomă s. vómitio, -ónis. 

vomita (a) vb. bio äre ructă, 
-áre; vómito, -ăre. 

vopsea s. crâta, -ae; tinctura, - 
ae; vén&num, -T. 

vopsi (a) vb. füco, -ăre. 

vopsit s. tinctüs, -üs. 

vorba s. verbum, -i. 

vorbáret adj. argütülus (3); 
lóquax, -cis. 

vorbárie s. lóquacitàs, -átis. 

vorbi (a) vb. lóquor, lóqui, 

vorbire s. lócutío, -ónis; 
sermóo, -ónis; verbum, -T. 

vorbitor s. lócütór, Gris. 

vostru vestér, -tra, -trum. 
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VOT - VUL 


vot s. suffrăgium, 11. 

vota (a) vb. censéó, Gre, 

votant s. suffragatór, -óris. 

vrabie s. passér, -éris. 

vraci s. pharmácus, 1. 

vrajă s. carmén, -inis. 

vrábiutá s. passercülus, -T. 

vrăji (a) vb. canó, Gre cantó, - 
are. 

vrájire s. fascinatió, -ónis. 

vrájitoare s. cantátrix, -icis. 

vrăjitoresc adj. vénéficus (3). 

vrăjitorie s. fallăcia, -ae; 
vénéficíum, -il. 

vreasc s. virgulta, -órum. 

vrej s. clavicüla, -ae. 


EIL 


vreme s. tempestas, -àtis; 
tempüs, -óris. 

vreodată adv. ólim; áliquando. 

vreunul pron. quis, quae 
(quis), quíd (quód). 

áliquis (3); nonnullus (3); ullus 
(3). 

vui (a) vb. obstrépo, -ére; 
strépo, Gre stridéó, -ére. 

vuiet s. strépitüs, -üs. 

vulnerabil adj. viólabilis, -e. 

vulpe s. vulpes, -is. 

vultur s. áquila, -ae; milvius, - 
ii; vultür, -üris. 

vulturesc adj. áquilinus (3). 

vulvá s. vulva, -ae. 


ZAD - ZBĂ 


zadarnic! adj. cádücus (3); 
inutilis, je; stérilis, -e. 

zadarnic? adv. früstrà. 

zambilá s. hyácinthus, - 

zar s. aléa, -ae;tessera, -ae. 

zaraf s. nummulărius, -i; 
trápezita, -ae. 

zarvá s. concitatio, -6nis; 
turba, -ae. 

zarzavagiu s. ólitór, -óris. 

zábalá s. frenum, - 

zábovi (a) vb. cessó, -are; 
móror, -ări; rémóror, -àri. 


zábovire s. commóratio, -Snis. 


zábrele s. clatri, -órum; 
transenna, -ae. 

zăcea (a) vb. iăc&6, Gre 

zádárnici (a) vb. deprimo, - 
ére; dirímo, -ére. 

zádárnicie s. vănităs, -atis. 

zágaz s. aggér, -éris. 

zálog s. răbō, -C.iis; sponsio 
Onis. 


zámisli (a) vb. concipióo, -ére. 

zángánit s. frémitüs, -üs; 
sónitüs, -üs. 

zăpadă s. nix, nivis. 

zápácealá s. incógitantia, -ae; 
rütüba, -ae. 

zápáci (a) vb. confütó, -are. 

zápácit adj. praeprópérus (3); 
incâgităbilis, -e. 

zári (a) vb. conspicio, -ére; 
contüéor, -eri; invisó, -ére. 

zău ! édépol, interj 

závor s. clávis, -is; clostrum, - 
T; óbex, -icis. 

závorát adj. oppessülatus (3). 

závori (a) vb. oppilo, -are; 
obséro, -ăre. 

zbárci (a) vb. rügo, -are. 

zbárcit adj. pannósus (3); 
rétorridus (3); rügósus (3). 

zbárciturá s. rüga, -ae. 

zbárlit adj. hirsütus (3); hirtus 
(3); squaálidus (3). 
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zbate (a) vb. crisó, -are; 
palpito, äre trépído, -ăre. 

zbengui (a) vb.prósilió, -ire. 

zbiera (a) vb. latró, -are. 

zbor s. vólatüs, -us. 

zbucium s. crüclabilitas, -atis. 

zbuciuma (a) vb. connitor, - 
niti. 

zbuciumat adj. aestüósus (3). 

zbura (a) vb. advólo, -ăre; 
vólitó, -ăre; vóló, -are. 

zburător adj. vólücér (3). 

zburda (a) vb. ludó, ere. 

zburdalnic adj. lascivus (3); 
lüdibundus (3). 

zburdálnicie s. petülantía, -ae; 
lascivia, -ae. 

zburli (a) vb. (refl.) horrescă, - 
ere. 

zdraván adj. sálübér (3). 

zdrángánit s. tinnitüs, -üs. 

zdreantá s. pannus, -i. 

zdreli (a) vb. stringo, -ére. 

zdrentáros adj. pannâsus (3); 
pannucéus (3). 

zdrente s. paedór, -óris. 

zdrentuit adj. lácér (3). 

zdrobi (a) vb. discütió, -ére; 
distéró, -ére; frangó, -ére; 
frio, -ăre; illrdo, Gre: obtéróo, 
gre; quassó, -are; quátéfácio, 
-ére. 

zdrobire s. contusi6, -ónis. 

zdrobit adj. frăctus (3); lácér 
(3). 

zdruncina (a) vb. lábéfactó, - 
are; subrüó, -ére; succütió, 
ére; quátéfácio, -ére; quătid, 
-ére. 

zdruncinare s. commâtus,-us. 

zeamă s. sücus, -i. 

zece décém, num 

zefir (vânt de apus) s. 
zephyrus, -1; fávónius, -ii. 


ZBA - ZGU 


zeflemea s. cávillatió, -ónis; 
iócus, -T. 

zeflemisi (a) vb. cáchinno, 
are. 

zeiesc adj. immortalis, -e. 

zeifica (a) vb. consécróo, -ăre. 

zeificare s. consécratio, -ónis. 

zeitá s. dea, -ae. 

zel s. dilígentía, -ae; năvităs, 
atis; sedülitas, -atis; studium, 
-iT. 

zelos adj. gnāvus 
stüdiosus(3); s&dulus (3). 

zemos adj. suculentus. 

zenit s. vertex, -icis. 

zer s. sérum, -i. 

zestre s. dós, dótis. 

Zeu s. déus, -T 

zgáltái (a) vb. vexo, -are. 

zgáltáire s. vexatío, -onis. 

zgárcenie s. compütátió, -onis; 
sordis, -is. 

zgárcit adj. parcus (3); 
pertínax,-acis;triparcus (3). 

zgardă s.; collără, -is; copüla, - 
ae; torqués, -is. 

zgária (a) vb. scábo, -ére. 

zgárieturá s. scissüra, -ae. 

zgomot s. crépitüs, -üs; 
frémitüs, -üs; murmür, -üris; 
rümór, -óris; sónitüs, -üs; 
strépitüs, -üs. 

zgomotos adj. fragosus (3); 
résónus (3); sónax, -cis; 
turbidus (3). 

zgribuli (a) vb. adstringó, -ére. 

zgribulit adj. alsiósus (3). 

zgudui (a) vb. concütió, -ére; 
móvéo, Gre quátio, -ére; 
vexo, -ăre. 

zguduire s. commotus, -us; 
concussi6, -Ónis; iactatió, - 
Gnis; motus, -üs; pulsüs, -us; 
quassâti6, -ónis; trémór, - 
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ZGU - ZVO 


Gris; vexamén, -ónis; vexatio, 
-Gnis. 
zguduit adj. concitus (3); 
sollicitus (3). 
zgură s. scóría, -ae. 
zi díës, -ëi. 
zicátoare s. próverbíum, -ii. 
zice! (a) vb. dică, -ére. 
zice? (a) vb. inquăm, Je, -it. 
zid s. murus, -i. 
zidar s. structór, -óris. 
zidárie s. structura, -ae. 
zidi (a) vb. condó, -ére. 
zidire s. aedificatio, -ónis. 
ziditor s. munitór, -óris. 
ziduri s. (pl.) moenia, -ium. 
zilnic adj. diurnus (3); 
quóétidianus (3). 
Zimbru s. ürus, -i. 
zimtat adj. serratus (3). 


zmeură s. rübus, -T. 

zoaie s. collüvi&s, -ëT. 

zodiac s. zódíácus, -i. 

zodie s. hóroscópus, -1; sidüs, 
-éris. 

zonă s. Ora, -ae; régió, -ónis; 
zona, -ae. 

zori s. auróra, -ae. 

zorit adj. instans, -ntis. 

zornái (a) vb. crépito, -are. 

zugrav s. tectór, -6ris. 

zugrávi (a) vb. ping5, -ére. 

zumzet s. murmür, -üris; 
stridór, Gris. 

zvâcni (a) vb. singulto, -ăre. 

zvárcoli (a) vb. crisó, äre, 

zvelt adj. grácilis, -e. 

zvon s. fama, -ae; rümór, 
Oris; 
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DICTIONAR 
LATIN-ROMÂN 


A, a, (în abrev.) a = annus(anul), 
anno(in anul), a.d. = ante diem 
(inainte de ziua de...). 

a, ab, abs, prep. (cu Abl.) 1. 
(punctul de plecare) - din , de 
la; 2. (separatia) de; 3. 
(depártarea, distanta de) de la, 
de; 4.(punctul de plecare intr-un 
rationament)dupá; 5. 
(momentul începerii acțiunii) 
din, de la; 6. (orig.) din, de la, 
după; 7.(agenft) de către. 

abactus', -a, -um, part. perf. vb. 
abigo. 

abactus?, -us s.m. furt de vite. 

abacus, -i, s.m. 1. tablá de 
calcul, abac; 2. masá , bufet. 

abali&nati6, -ōnis, s.f. 
înstrăinare, cesiune. 

abalieno, -áre, vb. 1. a instráina, 
a vinde; 2. a indepárta, a 
separa. 

abavus, -i, s.m. strábunic. 


abdicatió, -Onis, s.m. 1. 
renuntare, abdicare; 2. 
dezmostenire, renegare. 

abdicó!, -ăre, vb. 1. a respinge, 
a nu recunoaste; 2. a renunta la 
o functie; 

abdicâ?, -ére, -dixi, -dictum, vb. 
a face prevestiri nefavorabile, a 
interzice; 

abdité, adv. pe ascuns, pe furis; 

abdo, -ére, -didi, -dítum, vb. 1. 
a indepárta, (refl.) a se retrage, 
a se depárta 2. a ascunde. 

abdómen, -inis, s.n. abdomen, 
pántece. 

abdüco, -ére, -duxi, -ductum, 
vb. 1. a duce, a indepárta 2.a 
rápi, a seduce. 

abégi, ind. perf. vb. abigo. 

abéo, - ire, -ivi (-ii), -itum, vb. 1. 
a pleca, a misca, a se 
indepárta, a se duce 2. a 
renunta la 3. (fig.) a trece 4. a 
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ABE - ABR 


se transforma (în) 5. a-se 
răspândi 6. (fig.) a muri. 

aberró, -ăre, vb. 1. a se rătăci 2. 
a se insela, a nu reflecta (la). 

abhinc, adv. (local si 
temporal)de aici, acum... 

abhorreo, Gre, -ui, vb. 1. a evita 
(ceva), a avea aversiune 
(pentru ceva) 2. a fi departe, a 
se deosebi. 

abici6, -ére, -ieci, -iectum, vb. 
1. a arunca, a respinge, a 
alunga 2. a pierde, a renunta 
(la), a neglija, a cheltui 3. a 
pleca 4. a injosi. 

abiecte, adv. 1. in chip josnic 2. 
neglijent. 

abiectio, -onis, s.f. descurajare. 

abiectus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. abicio. Il. adj. 1. josnic, 
dispretuit 2. abátut 3. neingrijit 

abiegnus, -a, -um, adj. de brad. 

abies, -etis, s.f.scândură de 
brad, obiecte din lemn de brad, 
lance, sulitá (cu coada din 
brad), corabie 

abigo, Gre, -egi, -actum, vb. 1. 
a alunga 2. a mána 3. a fura. 

abitio, -onis, s.f. plecare. 

abitus, -üs, s.m. 1. plecare, 
retragere 2. iesire 3. trecere. 

abiungo, -ére, -iunxi, -iunctum, 
vb. a desháma, a despárti, a 
indepárta. 

abiuro, -àre, vb. a jura fals. 

abivi, ind. perf. vb. abeo. 

ablativus, -i, s.m. ablativ. 

ablătus, -a, -um, part. perf. vb. 
aufero. 

ablégo, -àre, vb. a trimite, a 
indepárta. 

abligurrio, -ire, vb. a linge 
complet, a mánca. 


ablud6, Gre, vb. a se deosebi, a 
nu se potrivi. 

abluo, -ére, -lui, -lutum, vb. 1. a 
spála, (fig.) a purifica, a boteza 
2. a indepárta. 

abluti6, -ónis, s.f. spălare, 
purificare, botez. 

abnego, -àre, vb.a nega, a 
refuza. 

abnepos, -6tis, s.m. strănepot. 

abneptis, -is, s.f. stránepoatá. 

abnoctă, -áre, vb. a nu-şi 
petrece noaptea acasă. 

abnormis, -e, adj. neconform cu 
regula. 

abnuo, Gre, -ui, vb. 1. a face 
semn cá nu 2. a refuza, a 
renunta. 

aboleo, Gre -levi , -litum, vb. a 
distruge, a desfiinta. 

abolesco, ere, -levi, vb. a pieri, 
a dispárea. 

aboliti6, -onis, s.f. distrugere, 
desființare. 

abolla, -ae, s.f. manta. 

abóminor, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. a respinge (ca de ráu 
augur), a uri. 

Aborigines, um, s.m. pl. 
aborigeni (primii locuitori ai 
Latiului), bástinasi. 

aborior, -iri, -ortus sum, vb. 
dep.1. a muri, a pieri 2. a 
avorta. 

abortio, -ónis, s.f. avort. 

abortivus, -a, -um, adj. născut 
înainte de termen, (s.m.) 
avorton, lepădătură. 

abortus, -us, s.m. avort. 

abrad5, Gre, -rasi, -rasum, vb. 
1. a rade, a roade, a suprima 2. 
(fig.) a lua prin viclenie, a 
smulge 
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abripio, Gre, -ripui, -reptum, 
vb. a smulge, a rápi. 

abrogatio , -onis, s.f. anulare, 
suprimare. 

abrogo, -ăre, vb. a abroga. 

abrumpo, Gre, -rüpi, -ruptum, 
vb. 1. a rupe, a desface,2. a 
intrerupe 3. a distruge. 

abrupte, adv. brusc, pe 
neasteptate, pripit. 

abrupti6, -ónis, s.f. ruptură, 
divorț, întrerupere. 

abruptum, -i, s.n. prăpastie, 
pantă. 

abscedă, ere, -cessi, -cesum, 
vb. a pleca, a se depárta, a 
renunta la. 

abscessio, -onis, s.f. 1. 
retragere, indepártare. 

abscessus, -üs, s.m. 1. 
retragere, plecare 2. lipsá. 

abscido, -ére, -cidi, -cisum, vb. 
a tăia, a îndepărta. 

abscindo, -ére, -cidi, -cissum, 
vb. 1. a smulge, a rupe, a sfásia 
2. a separa, 3. a impiedica. 

abscondite, adv. în ascuns, pe 
ascuns, profund. 

absconditus, -a, -um, l. part. 
perf. vb. abscondo. Il. adj. 
necunoscut, secret. 

abscondo, Gre, -condi (- 
condidi), -conditum (- 
consum), vb. a ascunde, a face 
nevăzut, a acoperi. 

absens, -ntis, |. part. prez. vb. 
absum. Il. adj. absent. 

absentia, -ae, s.f. absenţă, lipsă. 

absimilis, -e, adj. diferit. 

absinthium, -if , s.n. pelin. 

absis, -idis, s.f. arc, boltă, orbită, 
farfurie adâncă. 
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ABR - ABS 


absisto, Gre, -stiti, -stitum, vb. 
1. a se depárta, a se retrage 2. 
a renunta la, a inceta. 

absolüte, adv. 1. perfect 2. 
categoric, cu precizie, exact. 

absolütió, -onis, s.f. 1. achitare, 
eliberare 2. perfecţiune, ideal 3. 
claritate, exactitate, precizie. 

absolutus, -a, -um, |. part. Gert 
vb. absolvo. H adj. 1. liber, 
lipsit (de) 2. desăvârşit. 

absolvo, Gre, -solvi, -solütum, 
vb. 1. a dezlega, a elibera 2. 
(jur.) a achita 3. a termina 4. a 
rezolva o problemă 5. a plăti. 

absonus, -a, -um, adj. strident, 
nepotrivit. 

absorbeo, -âre, but, vb. a 
înghiţi, a răpi. 

absque, prep. (cu Abl.) fără, cu 
excepția. 

abstantia, -ae, s.f. distantă, 
depărtare. 

abstemius, -a, -um adj. 
cumpătat, care nu bea vin, 
nemâncat. 

abstergeo, Gre, -tersi, -tersum, 
vb. a şterge, a risipi, a 
imprástia. 

absterreo, Gre, -terrui, - 
territum, vb. a indepárta, a 
abate de la. 

abstinens, -ntis , |. part. prez. 
vb. abstineo. Il. adj.1. cumpátat 
2. dezinteresat. 

abstinenter, adv. moderat. 

abstinentia, -ae, s.f. 1. retinere 
2. moderatie. 

abstineo, -ere, -tinui, -tentum, 
vb. 1. a indepárta 2. a opri, a 
retine 3. a posti. 

absto, -ăre, -stiti, vb. a sta la 
distanță, a tine la distanţă. 


ABS - ACC 


abstraho, Gre, -traxi, -tractum, 
vb. 1. a smulge, a separa, a târî 
2. a abate. 

abstrudo, -ére, -trusi, -trusum, 
vb. a ascunde. 

abstrusus, -a, -um, l.part.pf. vb. 
abstrudo ll. adj. ascuns. 

abstuli, ind. perf. vb. aufero. 

absum, -esse, -fui, vb. 1. a fi 
absent, a lipsi 2. a nu ajuta 3. a 
se deosebi 4. a fi departe. 

absümo, -ére, -sumpsi, - 
sumptum, vb. 1. a consuma, a 
pierde 2. a cheltui 3. a nimici, a 
pieri. 

absurde, adv, 1. discordant 2. 
prosteste, absurd. 

absurdus, -a, -um, adj, 1. 
neplácut la auz 2. nepotrivit 3. 
lipsit de talent, incapabil. 

abundans, -ntis, l. part. prez. 
vb. abundo, Il. adj. bogat, 
abundent, imbelsugat. 

abundanter, adv. din belsug, pe 
larg. 

abundantia, -ae, s.f. belsug, 
abundentă, exces, bogăţie. 

abundă, -àáre, vb. 1. a curge din 
belsug, a se revársa 2.a prisosi 
3. a avea din belsug. 

abusio, -ónis, s.f. 1. folosire 


improprie a unui cuvánt 2. abuz. 


abusque, prep. (cu Abl.) de la, 
incepánd din. 

abusus, -üs, s.m. epuizare, 
abuz. 

abütor, -üti, -usus sum, vb.dep. 
1. a intrebuinta, a mistui, a 
folosi 2, a abuza. 

ac, conj. 1. si, ba chiar 2. decát. 

Académicus, -a, -um, adj. 
platonician. 

accedo, -ére, -cessi, -cessum, 
vb. 1. a se apropia, a sosi 2. a 


ajunge 3. a se intámpla 4. a se 
ocupa de 5. a consimti 6.a fi 
asemánátor. 

acceleró, -áre, vb. a (se) grăbi, a 
accelera. 

accendo, -ére, -cendi, - 
censum, vb. 1. a aprinde, a 
arde, (fig.) a inflácára, a atáta 2. 
a lumina. 

accenseo, Gre, vb. a adăuga, a 
pune in rándul. 

accensus, -a, -um, part. perf. vb. 
accendo si accenseo. 

accensus, -i, s.m. 1. (pl.) ostasi 
de rezervă aşezaţi in spatele 
celei de a treia linii de luptă 
pentru a-i înlocui pe cei căzuţi 
2 insotitorul unui magistrat. 

acceptio, -onis, s.f. primire, 
acceptare, admitere. 

accepto, -àre, vb. a primi, a 
accepta, a suporta. 

acceptor, -Sris, s.m. 1. cel care 
acceptá o donatie, perceptor 2. 
uliu. 

acceptrix, -icis, s.f. cea care 
primeste. 

acceptus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. accipio. Il. adj.1. datorat 
cuiva 2. bine primit. 

accessio, -ōnis, s.f. 1. venire 2. 
acces 3. crestere, sporire. 

accessus, -üs, s.m. sosire, 
venire, intrare, acces. 

accidentia, ae, s.f. întâmplare, 
accident. 

accido, -ére, -cidi, vb. 1. a 
cádea 2.(despre o veste) a 
ajunge, a se răspândi 3. a se 
întâmpla. 

accido, Gre, -cidi, -cisum, vb. 
1. a tăia de la pământ, a reteza 
2. (frecv. la part. perf.) a slei, a 
ruina 
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accingă, Gre, -cinxi, -cinctum, 
vb. 1. a încinge, a înconjura 2. a 
inarma 3. (pas.-refl.) a se apuca 
de... 

acci6, -ire, vb. a chema. 

accitus, -a, -um, part.perf.vb. 
accio. străin 

accipio, Gre, -Cépi, -ceptum, 
vb. 1. a lua asupra sa, a primi 2. 
a admite, a aproba 3. a auzi, a 
afla, a intelege 4. a suferi. 

accipiter, -tris, s.m. uliu. 

accitus, -üs, s.m. chemare. 

acclamatio, -ónis, s.f. strigăt, 
aclamatie, exclamatie. 

acclámo, -àre, vb. 1. a striga, a 
aclama 2. a dezaproba 3. a 
numi, a proclama. 

acclinis, -e, adj. sprijinit, (fig.) 
inclinat spre ceva. 

acclino, -ăre, vb. a apleca, a 
sprijini, a rezema. 

acclivitas, -âtis, s.f. pantă. 

accognoscă, Gre, vb. a 
recunoaşte. 

accola, -ae, s.m. locuitor 
învecinat, vecin. 

accolo, Gre, -colui, -cultum, vb. 
a locui lângă. 

accomodâtă, adv. 

1.convenabil 2. potrivit. 

accomodatio, -onis, s.f. 
potrivire, acomodare. 

accommodo, -àre, vb. 1. a 
ajusta, 2. a potrivi, a adapta 3. a 
aplica 4. a acorda. 

accredo, Gre, -didi, -ditum, vb. 
a crede, a se increde. 

accresco, Gre, -crevi, -cretum, 
vb. a creste, a se adáuga ( cu 
dat.). 

accretio, -onis, s.f. crestere, 
sporire. 


ACC - ACE 


accubitio, -ónis, s.f. sedere la 
masá (intins). 

accubo, -àre, vb. 1. a se întinde 
pentru a lua masa 2. a zácea. 

accumbo, -ére, -cubui, - 
cubitum, vb. 1. a se culca2. a 
lua loc la masá. 

accumulo, -ăre, vb. 1. a aduna, 
a ingrámádi, 2. a spori 3. a 
ingrámádi pámánt la rádácina 
unei plante. 

accüráte, adv. cu grijă. 

accurâti6, -ónis, s.f. atenţie, 
grijă, exactitate, acuratețe. 

accüro, -ăre, vb. 1. a îngriji, a 
avea grijă. 

accurró, Gre, -curri, -cursum, 
vb. a alerga spre, (fig.) a se 
prezenta. 

accusăbilis, -e, adj. 
condamnabil, blamabil. 

accüsatio, -onis, s.f. 1. acuzare 
2. discurs de acuzare. 

accusătivus, -a, -um, adj. 
acuzativ. 

accusator, -6ris, s.m. acuzator, 
denuntátor. 

accüuso, -áre, vb. a acuza. 

acer , -eris, s.n. artar. 

acer, acris, acre, adj. 1. cu vârf, 
ascuţit, táios 2. (despre gust) 
pătrunzător , acru, iute 3. 
(despre sunete) strident 4. 
(despre văz) ager, vioi 5. 
(despre stări fizice) intens, 
violent 6. (despre abilități) 
iscusit, inteligent, energic, activ 
7. (fig.) vioi, aprig, violent, 
aspru, dur. 

acerbe, adv. 1. cu asprime 2. cu 
greu. 

acerbitas, -âtis, sf. 1. gust acru 
2. asprime, cruzime 3. 
amărăciune, întristare. 
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ACE - ACU 


acerbus, -a, -um, adj. 1. acru 2. 
crud, prematur 3. ascuţit, 
pătrunzător (despre voce) 4. 
sever, nemilos 5. groaznic, 
dureros. 

acerra, -ae, s.f. cátuie. 

acervaàtim, adv. 1. în masă 2. in 
general. 

acervatio, -onis, s.f. acumulare, 
adunare. 

acervo, -àre, vb. a acumula. 

acervus, -i, s.m. grámadá, (fig.) 
droaie, multime. 

acesco, Gre, acui, vb. a se acri. 

acâtă, -àre, vb. a se acri. 

acetum, -i, s.n. otet, (fig.) ironie, 
glumá sarcasticá. 

acidé, adv. in mod neplácut. 

acidus, -a, -um, adj. acru, (fig.) 
neplácut, nesuferit. 

acies, -ei, s.f. 1. tăiş, muchie, 
vârf de lance 2. inteligenţă; 
atenţie 3. privire 4. linie de 
bătaie, ciocnire, luptă. 

acinum, -i, s.n. boabá (de 
strugure sau a oricárui fruct cu 
ciorchine). 

áclys, -idis, s.f. suliță mică. 

acoenonoétus, -i, s.m. neghiob, 
nătărău. 

acoetis, -is, s.f. soție. 

acquiesco, Gre, -quievi, - 
quiétum, vb. 1. a se odihni 2. a 
se potoli 3. a muri 4.a-si gási 
mángáierea 5. a aproba. 

acquiro, -ére, -quisivi, - 
quisitum, vb. a dobándi, a 
adáuga la. 

acrimonia, -ae, s.f. 1. acreală, 
aciditate, (fig.) asprime 2. 
vigoare, tárie de caracter, 
vehementá. 

acriter, adv. (comp. acrius, 
superl. acerrime) 1. ascutit, 


pátrunzátor 2. viu, curajos, 
energic 3. violent, crud. 

acritüdo, -inis, s.f. 1. acrealá, 
asprime, amáráciune 2. fortá, 
energie. 

acta, ae, s.f. coastă, țărm, 
plajă. 

acta“, -Srum, s.n. pl. 1. fapte, 
acţiuni, fapte de arme 2. acte 
oficiale 3. legi, decizti. 

actio, -onis, s.f. 1. fapt, acțiune 
2. drept de a acţiona în 
judecată 3. (jur.) urmărire în 
justiție 4. (ret.) discurs 5. joc al 
unui actor. 

áctivus, -a, -um, adj. activ. 

actor, -óris, s.m. 1. cel care 
mişcă, conduce 2. cel care 
executá, administreazá 3. 
orator, actor. 

actum, -i, v. acta? 

actus , -a, -um, part. perf. vb. 
ago. 

actus?, -üs, s.m. 1. mişcare, 
impuls 2. fapt, actiune 3. 
acțiunea oratorului, gestică. 4. 
jocul actorului 5. actul unei 
piese 6. procedura. 

aculeus, -i, s.m. 1.várf, ghimpe, 
ac 2. (fig. frecv.pl.) 
impunsáturá. 

acümen, -inis, s.n. 1. vârf, cioc 
2. subtilitate, siretenie 3. (ret.) 
elegantá a stilului. 

acuó, -ére, -cui, -cutum, vb. 1.a 
ascuti 2. a atáta, a inflácára 3. a 
spori. 

acus , -eris, s.n. pai. 

acus, -üs, s.f. ac (de cusut, de 
păr). 

acută, adv. 1. ascutit, 
pătrunzător 2. cu ingeniozitate, 
cu finețe. 
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acutulus, -a, -um, adj. 1. cam 
ascuţit 2. subtil. 

acutus, -a, -um, adj. 1. ascuţit 2. 
viu, pătrunzător, fin, abil 3. 
(despre stil) precis, simplu 4. 
(gram.) accentuat. 

ad, prep. (cu Ac.) l. 1. (direcția, 
tendința) către, la, spre 2. 
(întindere, limită) până la 3. 
(indicând ostilitatea) împotriva 
4. (unire, legare, adaos) la, de, 
pe deasupra 5. (apropierea, 
vecinătatea) lângă, la, în 
partea, în regiunea 6. 
(însoțirea) pe lângă, cu. M. 1. 
(direcția în timp) către, la, spre 
2. (întinderea în timp) până (la) 
Ill. 1. (scopul) pentru (a), în 
vederea 2. (relația) relativ la, în 
privinţa, cât despre 3. (moaul) 
după, conform cu 5. (pe lângă 
un numeral pentru aproximare) 
cam, aproape, aproximativ. 

adăcti6, -onis, s.f. constrângere, 
obligaţie. 

adactus, -üs, s.m. atingere, 
muscáturá, aplicare. 

adaeque, adv. in mod egal. 

adaequo, -àre, vb. 1. a face 


egal/la fel, a egala 2. a atinge 3. 


a compara. 
adagio, -onis, s.f. proverb. 
adalligo, -ăre, vb. a lega de. 
adamăs, -antis, s.m. otel. 
adambulo, -ăre, vb. a se plimba, 
a da târcoale. 
adamo, -àre, vb. a se îndrăgosti. 
adaperio, -ire, -perui, -pertum, 
vb. a deschide larg, a 
descoperi. 
adapto, -àre, vb. a adapta. 
adaquo, -áre, vb. a stropi, a 
adápa. 


ACU - ADE 


adaquor, -ări, vb. dep. a se 
aproviziona cu apá. 

adáresco, Gre, -àrui, vb. a 
SeCa, a se usca. 

adauctus, -üs, s.m. sporire, 
crestere. 

adaugeo, -ére, -auxi, -auctum, 
vb. a spori. 

adaugmen, -inis, s.n. mărire. 

adbibo, -ére, -bibi, vb. a bea. 

adbito, -ére, vb. a se apropia. 

addecet, vb. impers. se cade. 

addico, -ére, -dixi, -dictum, vb. 
1. a prevesti de bine 2. (jur.) a 
hotári ca judecátor, 3. a 
adjudeca (la licitatie), a confisca 
4. a incredinta, a dárui 5. a 
atribui. 

addictus, -i, s.m. sclav (fost 
datornic). 

addidi, ind. perf. vb. addo. 

addisco, -ére, -didici, vb. a 
inváta (in plus), a mai afla. 

additamentum, -i, s.n.adaos. 

additio, -ónis, s.f. adăugare. 

addo, -ére, -didi, -ditum, vb. 1. 
a alátura 2. a adáuga 3. a 
insufla, a inspira. 

addoceo, Gre, vb. a învăţa (pe 
cineva) in plus. 

addormio, -ire, vb. a adormi. 

addüco, -ére, -düxi, -ductum, 
vb. 1. a aduce (la sine), a 
atrage 2. a stránge, 3. a 
conduce 4. (la pas.) a se 
incredinta, a se convinge. 

adegi, ind. perf. vb. adigo. 

ademptio, -ónis, s.f. luare. 

ademptus, -a, -um, part. perf. 
vb. adimo. 

adeó!, adv. 1. până acolo 2. 
páná cánd 3. in aga másurá, 
atát de mult 4. mai curánd 5. cu 
atát mai putin 6. mai ales. 
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ADE - ADM 


ades:, -ire, -ivi (ii), -itum, vb. 1. 
a merge spre, a întâmpina, a 
vizita 2. a se adresa cuiva, a 
recurge la 3. a intreprinde, a 
incerca 4. a se expune la 5. a 
ataca. 

adeptio, -onis, s.f. achiziționare, 
dobándire. 

adeptus, -a, -um, part. perf. vb. 
adipiscor, dobándind 

aderro, -àre, vb. a rátáci in 
preajma. 


adguberno, -áre, vb. a conduce. 


adhaereo, -ere, -haesi, - 
haesum, vb. 1. a fi legat, a fi 


fixat de 2. (fig.) a se ataşa de 3. 


a fi aláturi. 

adhaerésco, Gre, -haesi, vb. a 
se fixa, a se tine stráns de. 

adhaesi6, -ónis, s.f. legare, 
alipire, (fig.) adeziune. 

adhibeo, Gre, -hibui, -hibitum, 
vb. 1. a apropia, a uni 2. a 
chema, a invita 3. a folosi 4. a 
dovedi 5. a trata. 

adhortatio, -onis, s.f. îndemn. 

adhortor, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. a indemna, a incuraja, a 
atáta. 

adhüc, adv. 1. páná acum, páná 
atunci 2.incá 3. mai mult, in 
plus. 

adiacens, -ntis, |. part. prez. vb. 
adiaceo. ll. adj. învecinat. 

adiaceo, -ere, vb. 1. a zácea 
aproape de... 2. a se invecina. 

adicio, Gre, -ieci, - iectum, vb. 
1. a arunca 2. a indrepta 3. a 
spori 4. a spune în plus. 

adiectio, -onis, s.f. 1. adunare, 
adáugire, sporire. 

adigo, -ére, -egi, -actum, vb. 1. 
a duce, a impinge spre/la 2. a 
implánta 3. a arunca 4. a sili. 


adimo, -ére, -émi, -eptum, vb. 1. 
a lua, a rápi, a indepárta 2. 
(poet.) a interzice. 

adimpleo, -ëre, -évi, vb. a 
umple, a implini. 

adipătus, -a, -um, adj. gras, 
umflat, greoi. 

adipiscor, -dipisci, -deptus 
sum, vb. dep. 1. a atinge, a 
sosi la 2. a dobândi. 

aditio, -onis, s.f. acțiunea de a 
se indrepta spre. 

aditus, -üs, s.m. 1. apropiere, 
venire, acces. 

adiüdico, -àre, vb. a adjudeca, a 
atribui. 

adiumentum, -i, s.n. ajutor, 
asistenţă. 

adiünctio, -ónis, s.f. 1. unire 2. 
adăugare 3. restricţie. 

adiunctor, -óris, s.m. cel care a 
adăugat. 

adiungo, -ére, -iunxi, -iunctum, 
vb. 1. a înjuga 2. a adăuga 3. a 
uni 4. a atrage. 

adiüratio, -onis, s.f. acţiunea de 
a jura. 

adiüro, -àre, vb. 1. a (se) jura 2. 
a jura pe.... 

adiüto, -âre, vb. a ajuta. 

adiütor, -oris s.m. ajutor 2. 
adjunct, subaltern, partizan. 

adiütorium, -ii, s.n. ajutor. 

adiuvo, -ăre, -iüvi, -iutum, vb. 1. 
a ajuta 2. a fi de folos, a servi 3. 
a întreţine, a hrăni. 

admatüro, -àre, vb. a grăbi. 

admetior, -iri,- mensus sum, 
vb. dep. a másura. 

adminiculo, -ăre, vb. 1. a ridica 
vita de vie 2. a ajuta. 

adminiculum, -î, s.n. 1. arac, 
prăjină 2. ajutor. 
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administer, -tri, s.m. care 
administreazá, slujitor, unealtá. 

administra, -ae, s.f. cea care 
serveste, care ajutá. 

administratio, -onis, s.f. 1. 
ajutor 2. administratie, 
conducere, (pl) afaceri, servicii 
publice. 

administrátivus, -a, -um, adj. 
activ, capabil sá conducá, 
practic. 

administrator, -óris, s.m. 1. 
administrator, conducátor. 

administro, -are, vb. 1. a 
executa 2. a se ocupa, a 
administra, a guverna 3. a 
prezenta, a servi. 

admirabilis, -e, adj. 1. minunat 
2. Surprinzător. 

admirăbilităs, -ătis, s.f. 
minunátie. 

admirăbiliter, adv. 1. minunat 2. 
straniu, bizar. 

admiratio, -onis, s.f. 1. admiraţie 
2. mirare, surpriză. 

admiror,-ări,-ătus sum, vb. dep. 
1. a admira 2. a se mira. 

admisceo, Gre, -miscui, - 
mixtum, vb. a amesteca. 

admissărius, -ii, s.m.. 1. 
armăsar 2. (fig.) om destrăbălat. 

admissio, -6nis, s.f. primire, 
admitere, audienţă. 

admissum, -î, s.n. crimă, delict, 
faptă săvârşită. 

admissura, -ae, s.f. 1. 
proeminentă 2. unire 3. 
herghelie. 

admitto, -ére, -misi, -missum, 
vb. 1.a lăsa să intre, a îngădui 
2. a primi în audienţă 3. a fi 
favorabil 4. a arunca, a goni 5. 
a comite. 

admixtio, -onis, s.f. amestec. 


MS 


ADM - ADN 


admoderor, -ări, vb. dep. a se 
stápáni. 

admodum, adv. 1. mult, cu totul, 
foarte 2. in intregime, exact 3. 
intocmai, da . 

admoenio, -ire, vb. a asedia, a 
bloca. 

admâlior, -iri, -itus sum, vb. 
dep. 1. a inálta 2. a incerca sá 
atingá, sá se apropie. 

admoneo, Gre, -ui, -itum, vb. 1. 
a aminti 2. a avertiza 3. a 
indemna4. a pedepsi. 

admonitio, -onis, s.f. 1. 
instiintare, avertisment 2. 
amintire 3. dojana. 

admonitor, -óris, s.m. cel ce 
aminteşte, cel ce îndeamnă. 

admonitum, -i, s.n. sfat. 

admonitus, -us, s.m. 1. amintire 
2. sfat, îndemn. 

admordeo, Gre, -momordi, - 
morsum, vb. a musca, (fig.) a 
escroca, a insela. 

admoveo, Gre, -móvi, -mótum, 
vb. 1. a mişca 2. a aplica 3. a 
folosi. 

admurmuratio, -ónis, s.f. 
murmur de aprobare sau 
dezaprobare. 

admurmuro, -àre, vb. a 
murmura aprobativ sau 
dezaprobativ. 

admutilo, -áre, vb. a rade, a 
tunde, a înşela. 

adnecto, Gre, -nexui, -nexum, 
vb. 1. a lega de..., a uni 2. a 
adăuga. 

adnitor, -niti, -nixus sum, vb. 
dep. 1. a se sprijini de...2. a se 
strădui. 

adno, -àre, vb. a inota,a pluti. 

adnütrio, -ire, vb. a hrăni. 
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ADO - ADS 


adoleo, -ere, -ui (-évi), vb. 1.a 
cinsti zeii 2. a arde. 

adoléscéns, v. adulescens. 

adoléscó!, -ăre, -évi, adultum, 
vb. a creste. 

adolescó'", Gre, vb. a arde 
esente, a fumega. 

adoperio, -ire, -rui, -rtum, vb. a 
acoperi, a inválui. 

adopinor, -àri, vb. dep. a fi de 
párere, a socoti. 

adoptăticius, -ii, s.m. fiu 
adoptiv. 

adoptâtor, -óris, s.m. tată 
adoptiv. 

adoptio, -onis, s.f. adoptie, 
altoire. 

adoptivus, -a, -um, adj. 1. cel 
care adoptá 2. cel care este 
adoptat. 

adopto, -àre, vb. 1. a alege 2. a 
adopta. 

ador, -óris, s.n. grâu, făină de 
gráu. 

adórea, -ae, s.f. 1. recompensă 
în grâu acordată soldaţilor 2. 
glorie militară. 

adoreus, -a, -um, adj. de grâu. 

adorior, -iri, -ortus sum, vb. 
dep. 1. a ataca 2. a porni. 

adorno, -àre, vb. 1. a pregáti 2. 
a impodobi. 

adóro, -àre, vb. 1. ruga 2. a 
venera pe zei 3. a adora. 

adposcă, Gre, vb. a cere în 
plus. 

adrado, -ére, -ràsi, -răsum, vb. 
1. a rade, a tunde 2. a slefui. 

adrépo, -ére, -repsi, vb. a se 
strecura. 

adsci6, -ire, vb. a chema, a 
asocia. 


adsciscă, Gre, -scivi, -scitum, 
vb. 1. a atrage 2. a adopta 3.a 
împrumuta. 

adscitus, -a, -um, adj. străin. 

adscribo, Gre, -scripsi, - 
scriptum, vb. 1. a inscrie 2. a 
include, a inrola, 3. a atribui, a 
imputa 4. a numi. 

adscripticius, -a, -um, adj. 
inscris, adáugat. 

adscriptio, -onis, s.f. adaos în 
scris, înscriere în listele de 
cetățeni. 

adsicc6, -áre, vb. a usca. 

adsignifico, -ăre, vb. a atribui, a 
indica. 

adsisto, -ére, -stiti, vb. 1. a fi 
lângă, a sta alături 2. a sta in 
picioare 3. a fi de fatá, a apára 
in justitie pe cineva. 

adsolo, -ăre, vb. a face una cu 
pámántul. 

adspectăbilis, -e, adj. vizibil, 
demn de a fi vázut. 

adspectă, -ăre, vb. 1. a privi cu 
atentie 2. a observa 3. a fi in 
fata. 

adspectus, -üs, s.m. 1. privire, 
vedere, ochi 2. înfăţişare, 
figură, formă, aspect 3. 
prezenţă, apariţie. 

adspergoó, Gre, -spersi, - 
spersum, vb. 1. a ráspándi, a 
presára, a stropi 2. a murdári, a 
mánji. 

adspersio, -onis, s.f. răspândire, 
stropire. 

adspició, Gre, -spâxi, - 
spectum, vb. 1. a privi, a vedea 
2. a observa 3. a cerceta 4. a fi 
orientat spre . 

adspirătid, -onis, s.f. 1. 
rásuflare, expiratie 2. suflu. 
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adspiro, -ăre, vb. 1. a sufla 2. a 
ocroti 3. a se apropia, a aspira 
4. a face să sufle. 

adstans, -ntis, adj. care este 
intr-o situatie infloritoare. 

adsterno, -ére, vb. a se intinde 
lángá. 

adstipulatio, -onis, s.f. afirmaţie, 
mărturie, stipulare. 

adstipulor, -ări, -ătus sum, vb. 
dep. a aproba, a se obliga, a se 
asocia. 

adstituo, -ére, -stitui, -stitütum, 
vb. a pune. ` 

adsto, -àre, -stiti, -stātum, vb. 
1. a se opri la (lângă) 2. a fi de 
fatá, a apárea 3. a se inálta 4. 
(jur.) a apára. 

adstrepo, -ére, vb. a fremáta, a 
aplauda. 

adstricte, adv. in mod riguros, 
foarte exact, concis. 

adstringo, -ére, -strinxi, - 
strictum, vb. 1. alega de, a 
stránge 2. a restránge, a reduce 
3. a constránge. 

adstruo, -ére, -strüxi, - 
strüctum, vb. 1. a cládi aláturi 
2. a adáuga, a spori 3. a 
pregáti. 

adstupeo, Gre, vb. a se mira, a 
rámáne uimit. 

adsum, adesse, adfui, vb. 1. a fi 
de fatá, a fi atent, a observa 2. 
a sosi 3. a participa 4.a fi 
aláturi, a apára, a fi favorabil 5. 
a fi. 

adülatio, -ónis, s.f. 1. lingusire 
2. prosternare. 

adulător, -óris, s.m. lingusitor. 

adülatorius, -a, -um, adj. care 
linguseste. 

adulescens, -entis, s.m. si f, adj. 
tánár, tánárá. 


ADS - ADU 


adulescentia, -ae, s.f. tinereţe, 
tineret. 

adulescentula, -ae, s.f. copilă. 

adulescentulus, -a, -um, adj. 
tinerel. 

adul6, -áre, vb. 1. a mângâia 2. 
a lingusi. 

adulor, -ári, -àtus sum, vb. a 
lingusi, a flata. 

adulter , -era, -erum, adj. stricat, 
falsificat, necinstit. 

adulter?, -eri, s.m. adulter, 
falsificator. 

adultera, -ae, s.f. femeie 
adulterá. 

adulterinus, -a, -um, adj. 1. 
falsificat, fals 2. care provine 
dintr-un adulter. 

adulterium, -ii, s.n. 1. adulter 2. 
corcire, altoire 3. falsificare. 

adultero, -àre, vb. 1. a necinsti o 
femeie 2. a se imperechea in 
mod nefiresc 3. a falsifica. 

adultus, -a, -um, adj. adult, 
matur, puternic, infloritor. 

adumbrâtim, adv. confuz. 

adumbrătus, -a, -um, adj. 1. 
ascuns, nevăzut, întunecat 2. 
închipuit, neadevărat, născocit, 
zadarnic, neclar. 

adumbro, -àre, vb. 1. a umbri 2. 
a schiţa. 

aduncităs, -âtis, s.f. adâncitură, 
curbură. 

aduncus, -a, -um, adj. adânc, 
încovoiat, strâmb. 

adüro, -ére, -üssi, -ustum, vb. a 
arde, a párjoli, a usca, (poet.) a 
inflacara. 

adusque, prep. (cu Ac.) până la, 
(adverbial) cu totul, complet, 
pretutindeni. 

adustio, -ónis, s.f. ardere, 
arsurá, inflamatie. 


239 


ADU - AEG 


adustus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. aduro, Il. adj. închis la 
culoare. 

advectiă, -onis, s.f. transport, 
călătorie. 

advectă, -àre, vb. a transporta. 

advectus, -a, -um, part. perf. vb. 
adveho. 

advectus, -üs, s.m. transport. 

adveho, -ére, -vexi, -vectum, 
vb. 1. a aduce, a importa, a 
transporta, a sosi. 

advëlo, -ăre, vb. a acoperi, a 
încinge. 

advena, -ae, s.m. străin. 

adveneror, -ări, vb.dep. a 
venera. 

advenio, -ire, -veni, -ventum, 
vb. a sosi. 

adventicius, -a, -um, adj. 1. 
stráin, 2. suplimentar. 

advento, -âre, vb. a se înapoia, 
a se apropia. 

adventor, -óris, s.m. client, 
oaspete, vizitator. 

adventus, -üs, s.m. 1. sosire. 

adverber6, -àre, vb. a lovi. 

adverbium, -ii, s.n. adverb. 

adverro, -ére, vb. a mátura. 

adversarius, -a, -um, l. adj. 
contrarll. s.m. si f. adversar. 

adversă, adv. contradictoriu. 

adversio, -ónis s.f. îndreptare, 
aplicare. 

adversităs, -àtis, s.f. 1. 
antipatie, 2. nenorocire. 

adversă, -àre, vb. a îndrepta. 

adversor, -ari, -àatus sum, 
vb.dep. a se opune. 

adversum (adversus), prep. (cu 
Ac.) 1. în fata, înspre, 2. în 
prezența, față de 3. în 
comparaţie cu 4. relativ la, în 
privința 5. împotriva, contra. 


adversus, -a, -um, l. adj. 1. aflăt 
in fatá 2. contrar 3. ostil, funest 
Il. adv. in faţă. 

adverto, Gre, -verti, -versum, 
vb. 1. a indrepta spre 2. a fi 
atent, a asculta 3. a atrage 4. a 
pedepsi. 

advesperascit, -ére, vb. impers. 
a se insera. 

advigil6, -ăre, vb. a veghea 
asupra, (fig.) a fi atent. 

adviv6, -ére, vb. a trăi încă. 

advocátio, -ónis, s.f. 1. ajutor, 
sfat dat unui acuzat 2. apărarea 
3. amânare. 

advocátus, -i, s.m. apărător. 

advoco, -àre, vb. 1. a chema, a 
convoca 2. a chema in ajutor 3. 
a cere sfat 4. a căuta un avocat. 

advolătus, -üs, s.m. venire în 
zbor. 

advolo, are, -àvi, -àtum, vb. a 
zbura la, a alerga. 

advolvo, -ére, -volvi, -volütum, 
vb. a rostogoli, (la pas.) a se 
prosterna. 

adytum, -i, s.n. sanctuar. 

aecus, v. aequus. 

aedes, -is, s.f. 1. templu 2. 
cameră 3. (pl.) casă, palat. 

aedicula, -ae, sf. 1. templu mic, 
capelă 2. căsuţă. 

aedificatio, -onis, s.f. 1. 
construire 2. casă, clădire. 

aedificator, -oris, s.m. 
constructor, arhitect. 

aedificium, -ii, s.n. clădire. 

aedific6, -àre, vb. a construi. 

aedilis, -is, s.m. edil. 

aedilitas, -atis, s.f. funcţia de 
edil. 

aeger, -gra, -grum, adj. 1. 
bolnav 2. stricat, corupt, slábit 
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3. chinuit, neliniştit 4. greu, 
anevoios 5. dureros. 

aegis, -idis (-idos), s.f. scut. 

aegre, adv. cu greu, cu părere 
de rău. 

aegreo, Gre, vb. a fi bolnav. 

aegrésco, Gre, vb. 1. a se 
imbolnávi 2. a se intrista 3. a se 
irita. 

aegritüdo, -inis, s.f. 1. boală 2. 
necaz, supárare, neliniste. 

aegror, -óris, s.m. boală. 

aegrâtăti6, -ónis, s.f. suferință. 

aegroto, -àre, vb. a fi bolnav. 

aegrotus, -a, -um, adj. (s.m. şi 
f.) bolnav. 

aelinos, -i, s.m. bocet. 

aelürus, -i, s.m. pisică. 

aemulatio, -onis, s.f. 1. întrecere 
2. rivalitate, invidie. 

aemulător, -óris, s.m. imitator, 
rival. 

aemulàátus, -üs, s.m. rivalitate. 

aemulor, -àri, -atus sum, vb. 
dep. 1. a imita 2. a rivaliza, (fig.) 
a fi gelos. 

aemulus, -a, -um, adj. 1. care 
imită 2. rival, adversar. 

aeneus, -a, -um, adj. de aramá. 


aenigma, -atis, s.n. enigmá. — 


aequăbilis, -e, adj. 1. egal, 
asemenea 2. constant 3. 
simplu, uniform 4. just. 

aequăbilităs, -atis, s.f. 1. 
egalitate, impartialitate, 
regularitate 2. echitate, (privind 
stilul) simplitate. 

aequăbiliter, adv. egal. 

aequaevus, -a, -um, adj. de 
aceeasi várstá. 

aequalis, -e, |. adj. 1. egal, neted 
2. constant 3. aidoma, Il. s.m. 
tovarăş. 


AEG - AEQ 


aequálitàs, -atis, s.f. egalitate, 
asemănare (stil. ). 

aequáliter, adv. egal, uniform, 
regulat. 

aequanimităs, -atis, s.f. 1. 
bunávointá 2. calm, liniste. 

aequatio, -ónis, s.f. egalitate. 

aequatus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. aequo. ll. adj. 1. neted 2. 
prielnic. 

aeque, adv. 1. egal, la fel 2. pe 
drept, bine. 

aequilibrităs, -âtis, s.f. proporție 
egală a părților. 

aequilibrium, -ii, s.n. 1. echilibru 
2. compensație. 

aequinoctialis, -e, adj. de 
echinoctiu. 

aequinoctium, -ii, s.n. 
echinoctiu. 

aequiparăbilis, -e, adj. 
comparabil. 

aequiperantia, -ae, s.f. 
comparație. 

aequiperó, -àre, vb. a egala, a 
compara, a fi egal. 

aequitas, -ătis, s.f. 1. egalitate 2. 
dreptate 3. calm, resemnare 4. 
spirit de dreptate. 

aequiter, adv. la fel, egal. 

aequo, -ăre, vb. 1. a netezi 2. a 
egala 3. a compara 4. a ajunge 
să fie egal. 

aequor, -oris, s.n. 1. suprafață 
netedă/ plană, câmpie, şes 2. 
marea. 

aequoreus, -a, -um, adj. marin, 
maritim. | 

aequum, -i, s.n. dreptate. 

aequus, -a, -um, |. adj. 1. egal, 
neted, plan 2. echilibrat, 
asemenea, la fel 3. drept, 
nepártinitor 4. (mil.) favorabil, 


AER - AET 


5.binevoitor 6. calm, liniştit. II. 
s.n. câmpie. 

aer, -eris, s.m. (poet.) nori, 
ceaţă, aer, atmosferă. 

aeramen, -inis, s.n. bronz, 
aramă, obiect din bronz. 

aerăria, -ae, s.f. mină de aramă. 

aerarium, -ii, s.n. 1. tezaur 
public 2. arhivă. 

aerârius, -a, -um, adj. 1. de 
aramă 2. care priveşte tezaurul 
public, de bani. 

aerâtus, -a, -um, adj. 1. de bronz 
2. bogat. 

aereus, -a, -um, adj. de 
bronz/aramă, arămiu. 

aerifer, -era, -erum, adj. purtător 
de aramă. 

aeripes, -edis, adj. cu picioare 
de aramă. 

aerisonus, -a, -um, adj. cu sunet 
de bronz. 

aerius, -a, -um, adj. aerian, înalt, 
ca aerul. 

aeruginosus, -a, -um, adj. 
ruginit. 

aerumna, -ae, s.f. 1. oboseală, 
2. nenorocire. 

aerumnosus, -a, -um, adj. 
necăjit, chinuit, zbuciumat. 

aeruscător, -óris, s.m. cerşetor. 

aerusc6, -âre, vb. a cersi. 

aes, aeris, s.n. 1. aramá, 2. 
obiect de bronz 3. as (monedá 
romaná), monedá, 4. soldá, 
salariu 5.(fig.) ani de serviciu 
militar. 

aesculétum, -i, s.n. pádure de 
stejar. 

aesculeus, -a, -um, adj. de 
stejar. 

aesculus, -i, s.f. stejar. 

aestas, -atis, s.f. vară. 


aestifer, -era, -erum, adj. cald, 
torid. 

aestimăbilis, -e, adj. 
apreciat/pretuit/evaluat. 

aestimatio, -ónis, s.f. 1. 
evaluare 2. apreciere 3. stimá, 
pretuire. 

aestimător, -óris, s.m. cel care 
apreciazá/evalueazá, judecátor. 

aestimo, -ăre, vb. 1. a evalua 2. 
a aprecia 3. a socoti. 

aestiva, -Srum, s.n. pl. 1. tabără 
de vară 2. campanie de vară, 
expediţie. 

aestive, adv. ca vara. 

aestivó', adv. pe timp de vară. 

aestivâ?, -àre, vb. a petrece vara 
în. 

aestivus, -a, -um, adj. de vară. 

aestuărium, -ii, s.n. 1. estuar, 
lagună 2. mlaştină, baltă 3. brat 
de mare, bazin de peşti. 

aestuo, -àre, vb. 1. a fi fierbinte, 
a fierbe 2. a arde, a clocoti 3. a 
se agita. 

aestuóse, adv. cu căldură, 
zbuciumat. 

aestuósus, -a, -um, adj. 1. cald 
2. fierbinte 3. agitat. 

aestus, -üs, s.m. 1. arsitá, foc 2. 
valuri, maree 3.(fig.) forță, 
pasiune 4.nelinişte. 

aetăs, -âtis, |. s.f. 1. viată, durata 
vieţii 2. vârstă, etate 3. timp 4. 
epocă, generație. 

aetâtula, -ae, s.f. tinerețe. 

aeternităs, -atis, s.f. vesnicie, 
nemurire. 

aeternâ!, adv. veşnic. 

aeternâ?, -áre, vb. a eterniza. 

aeternum, adv. neîncetat. 

aeternus, -a, -um, adj. vesnic. 

aethér, -eris, s.m. 1. eter (regiuni 
superioare ale văzduhului) 2. 
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aer, cer 3. lumea de sus 4. 
Aether- zeul cerului. 

aetherius, -a, -um, adj. de foc, 
ceresc, care se înalță până la 
cer.. 

aetiologia, -ae, s.f. cercetarea 
cauzelor. 

aevităs, -atis, s.f. 1. vârstă 2. 
durată 3. nemurire, veşnicie. 

aevum, -i, s.n. 1. vesnicie 2. 
secol, timp 3. vârstă 4.viatá. 

affabilis, -e, adj. politicos, 
accesibil. | 

affabilitas, -atis, s.f. politete. 

affăbiliter, adv. politicos. 

affabre, adv. mestesugit. 

affanae, -ărum, s.f. pl. palavre, 
fleacuri, pretexte. 

affatim, adv. 1. din plin 2. destul. 

affatus, -üs, s.m. cuvinte 
adresate cuiva. 

affaveo, -ere, vb. a incuraja 

affeci, perf. vb. afficio. 

affectatio, -onis, s.f. 1. căutare, 
aspiratie 2. afectare, imitare. 

affectator, -oris, s.m. cel care 
doreste puternic, care are 
pretentie la, care aspirá la. 

affectio, -onis, s.f. 1. influentá 2. 
fel de a fi 3. dragoste, duiosie 4. 
sentiment, dorintá. 

affecto, -ăre, vb. 1. a încerca, a 
căuta 2. a dori. 

affectus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. afficio. Il. adj. 1. slăbit, 
abátut 2. dotat 3. dispus, 
potrivit. 

affectus, -us, s.m. 1. impresie, 
sentiment 2. dragoste, duiosie 
3. pasiune, voinţă 4. (med.) 
boală. 

affero, afferre, attuli, allatum, 
vb. 1. a duce, a aduce, a veni 2. 


AET - AFF 


a produce, a ajuta 3. a vesti 4. a 
pretexta, 5. a ajuta. 

afficio, -ére, -feci, -fectum, vb. 
1. a face pe cineva sá aibá 
parte de... 2. a pune într-o 
anumitá stare 3. a atinge, a 
ráni, a slábi 4. a impresiona. 

affictus, -a, -um |. part. perf. vb. 
affingo, Il. adj. exagerat. 

affigo, -ére, -fixi, -fixum, vb. a 
uni, a fixa, a pironi. 

affingo, -ére, -finxi, -fictum, vb. 
1. a forma, a modela 2. a 
adăuga 3. a atribui 4. a născoci. 

affinis, -e, adj. 1. vecin, 2. înrudit 
3. complice. 

affinis, -is, s.m. rudă prin alianţă. 

affinităs, -âtis, s.f. 1. vecinătate, 
înrudire prin alianță 2. 
asemănare. 

affirmătă, adv. afirmativ, pozitiv, 
ferm. 

affirmatio, -onis, s,f. afirmaţie. 

affirmo, -are, vb. a confirma, a 
intári, a dovedi, a afirma. 

affixus, -a, -um, l. part. perf. vb. 
affigo. Il. adj. atent. III. s.n. pl. 
dependinte, anexe. 

afflatus', -a, -um, |. part. perf. 
vb. afflo. II. adj. inspirat, 
insufletit. 

afflatus?, -üs, s.m. 1. suflare, 
vánt 2.suflu 3. inspiratie. 

affleó, -&re, vb. a plânge. 

afflictatio, -onis, s.f. chin. 

afflictatus, -a, -um, part. perf. 
vb. afflicto. 

afflicto, -ăre, vb. 1. a agita, a 
izbi, (fig.) a chinui, a indurera 2. 
(cu se sau la pas.) a fi 
abátut/bolnav. 

affligo, -ére, -flixi, -flictum, vb. 
1. a lovi, a rásturna, a sfáráma 
2. a dobori. 
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AFF - AGI 


afflo, -ăre, vb. 1. a sufla asupra 
2. a insufla, a inspira 3. a 
răspândi 4. a sufla. 

affluens, -ntis, |. part. prez, vb. 
affluo Il. adj. abundent. 

affluenter, adv. din abundență. 

affluentia, -ae, s.f. bogăţie. 

affluo, -ére, -flüxi, -fluctum, vb. 
1. a curge spre, a sosi 2. a avea 
din abundență. 

affor, -fări, -fatus sum, vb. dep. 
a vorbi, a invoca. 

affore, inf. viit. vb. adsum. 

afformid6, -àre, vb. a-i fi frică. 

affrango, -ere, -fractum, vb. a 
sparge, a apása cu putere. 

affrícatus, -a, -um, part. perf. 
vb.affrico. 

affrico, -are, -fricui, -frictum vb. 
a freca de ceva, (fig.) a 
transmite prin frecare. 

affrictus, -üs, s.m. frecare. 

affringóo, Gre, vb. a sfáráma 

affrio, -ăre, - vb. a face praf. 

affulgeo, -ere, -fulsi, vb. a 
stráluci, (fig.) a apárea. 

affundo, -ére, -fudi, -füsum, vb. 
a vársa peste. 

agaga, -ae, s.m. mijlocitor. 

agamus, -i, s.m. burlac. 

agapă, -6s, s.f. 1. iubire 2. masă 
comună la creştinii din primele 
timpuri 

agaso, -ónis, s.m. rándas. 

age (pl. agite) |. imperat. vb. 
ago. Il. (interj.) 1. (îndemn) hai! 
curaj! 2. (concesie) fie! 3. 
(indignare) ei, bine! III. (adv.) si 
acum. 

agellus, -i, s.m. mic ogor. 

ag&ma, -atis, s.n. corp de elită in 
armata macedoneaná. 

agens, -ntis, l. part. prez. vb. 
ago. activ Il. subst. másurátor 


de pámánt, cel care cere ceva 
in justitie. 

ager, -gri, s.m. 1. cámp 2. 
teritoriu. 

agger, -eris, s.m. 1. grămadă 2. 
coliná, munte 3. dig, drum 
pietruit 4. terasá, intáriturá, 
tranşee, dig, zágaz, mal. 

aggerătim, adv. cu grámada. 

aggeră', -àre, vb. a ingrámádi, a 
construi un terasament , (fig.) a 
exagera. 

aggeró", -ére, -gessi, -gestum, 
vb. 1. a aduce, a ingrámádi 2. 
(fig.) a acumula. 

aggestus, us, s.m. 1. aducere, 
transport 2. îngrămădire 3. 
terasă. 

agglomero, -ăre, vb. a (se) 
aduna, a stránge. 

agglütino, -áre, vb. a lipi. 

aggravatio, -ónis, s.f. 
impovárare. 

aggravesco, Gre, vb. a se 
ingreuna, (fig.) a se agrava. 

aggravo, -àre, vb. a incárca, 
(fig.) a inráutáti. 

aggredior, -gredi, -gressus 
sum, vb. dep. 1. a merge spre 
2. a tinde cátre, a cerceta, a 
căuta să câştige 3. a ataca 4. a 
incepe, a intreprinde ceva. 

aggrego, -are, vb. a aduna, a 
uni, a asocia. 

aggressio, -ónis, s.f. atac. 

agilis, -e, adj. 1. agil, rapid 2. 
activ, vioi, harnic. 

agilităs, -atis, s.f. uşurinţă, 
rapiditate, iuțeală. 

agiliter, adv. vioi, sprinten. 

agin6, -ăre, vb. a se mişca, a se 
agita. 

agitabilis, -e, adj. mobil. 
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agităti6, -onis, s.f. 1. mişcare, 
agitaţie 2. exercitare. 

agitătâr, -oris, s.m. vizitiu. 

agitatus, -a, -um, l. part. pf. vb. 
agito Il. adj. vioi, animat. 

agitátus, -üs, s.m. mişcare, 
agitatie. 

agitó, -ăre, vb. 1. a împinge, a 
mâna, a conduce 2. a mişca, a 
agita, 3. a goni, a urmári, a 
duşmăni 4. a atáta, a îndemna 
5. a tulbura, a invinováti 6. a 
trái, 7. a face 8. a nutri un 
sentiment 9. a vorbi. 

agmen, -inis, s.n. 1. armată în 
mars 2. mers 3. mulțime in 
mers. 

agminătim, adv. în masă. 

agna, -ae, s.f. mielusea. 

agnăscor, -născi, -natus sum, 
vb. dep. a deveni rudă prin 
adopţie, a creşte pe o tulpină, a 
se naşte dupá.... 

agnăti6, -ónis, s.f. 1. înrudire din 
partea tatălui 2. naştere după 
moartea tatălui sau după 
încheierea testamentului 3. 
excrescentá. 

agnatus, -i, s.m. 1. rudă din 
partea tatálui 2. copil náscut 
dupá ce tatál si-a stabilit 
mostenitorii naturali sau prin 
adoptie. 

agnellus, -i, s.m. mielusel. 

agninus, -a, -um, adj. de miel. 

agnitio, -onis, s.f. cunoaştere, 
recunoastere. 

agnómen, -inis, s.n. supranume. 

agnómentum, -i, s.n. poreclă. 

agnosco, -ére, -nóvi, -nitum, 
vb. 1. a cunoaste, a percepe 2. 
a recunoaste 3. a admite. 

agnus, -i, s.m. miel. 


AGI - ALA 


ago, Gre, egi, actum, vb. |. 1. a 
pune in miscare, a mána, a se 
misca, a se indrepta, a veni 2. a 
se ridica, a creste 3. a impinge 
afará 4. a introduce, a arunca 5. 
a lua, a aduce 6. a goni, a 
urmári 7. a indemna, a 
constránge. Il. 1. a face, a 
actiona, 2. a gándi, a medita, a 
pregáti 3. a se purta 4. a se 
adresa, a vorbi, III. 1. a 
interpreta un rol, a juca, 2. (jur.) 
a pleda, a urmári in justitie, a 
acuza IV. (timp) a se scurge, a 
trăi, a fi, a se afla. 

agon, -ónis, s.m. 1. luptă, joc 
public, ceremonie, 2. probă. 

agónista, -ae, s.m. luptător, 
atlet. 

agrăris, Je, s.m. om de la țară. 

agrărius, -a, -um, adj. 
câmpenesc, agrar. 

agrestis, -e, |. adj. 1. rustic 2. 
grosolan 3. sálbátic. Il. 
agrestis, -is s.m. țăran. 

agricola, -ae, s.m. agricultor, 
cultivator, plugar. 

agricultió, -onis, s.f. agricultură. 

agricultor, -óris, s.m. agricultor. 

agricultüra, -ae, s.f. agriculturá. 
agripeta, -ae, s.m. colon. 

àh, aha, ahah, interj, ah! vai! 

aheneus, -a, -um, adj. 1. de 
aramá 2. arámiu. 

ahenum, -i, s.n. cáldare. 

ai, interj, (durere) aul. 

àio, ais, vb. def. 1. a spune 2. a 
spune da. 

aix(ac. aiga), s.f. capră. 

ala, ae, s.f. 1. aripă 2. 
subsuoará 3. (mil.) corp de 
cavalerie, flanc 4. umár. 
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ALA - ALI 


alabaster, -tri, s.m. vas de 
alabastru în formă de pară în 
care se păstra parfumul. 

alacer, -cris, -cre, adj. 1. viu, vioi 
2. vesel 3. iute, uşor. 

alacritas, -átis, s.f. 1. vioiciune, 
bucurie 2. zel, ardoare, 
promptitudine. 

alacriter, adv. cu vioiciune. 

alapa, -ae, s.f. lovitură de palmă. 

alarius, -a, -um adj. referitor la 
aripa unei armate. 

alatus, -a, -um, adj. înaripat, 
uşor, rapid. 

alauda, -ae, s.f. 1. ciocárlie 2. 
numele legiunii romane Alauda. 

albàtus, -a, -um, adj. îmbrăcat in 
alb. 

albens, -entis, l. part. prez. vb. 
albeo. 

albeo, Gre, vb. a fi alb. 

albésco, -ére, vb. a se albi. 

albidus, -a, -um, adj. albicios, 
alburiu. 

albitüdo, -inis, s.f. albeatà, 
calitatea de a fi alb. 

album, -i, s.n. 1. alb, albeatá 2. 
culoare albă 3. tablă, registru, 
listă de nume, jurisconsult. 

albus -a, -um, adj. 1. alb, albit 2. 
palid 3. senin, calm 4. favorabil, 
bun, binevoitor. 

alcyon, -ónis, s.f. alcion 
(pescăruş albastru). 

alea, -ae, s.f. 1. zar, joc de noroc 
2. (fig.) soartă, noroc, risc, 
şansă, primejdie. 

âleâtor, -oris, s.m. cel ce joacă 
zaruri. 

aleatorius, -a, -um, adj. referitor 
la jocurile de noroc. 

aleo, -ónis, s.m. jucător la 
jocurile de noroc. 

ales”, -itis, adj. inaripat, rapid. 


ales", -itis, s.m. si f. 1. pasăre, 
pasáre auguralá 2. prevestire, 
auspiciu. 

alga, -ae, s.f. algá, muschi, (fig.) 
lucru fárá valoare. 

algeo, -ere, alsi, alsum, vb. a 
suferi de frig, a ingheta. 

algidus, -a, -um, adj. rece, 
infrigurat, inghetat. 

algor, -óris, s.m. frig. 

algus, -üs, s.m. v. algor. 

aliă, adv. prin altă parte. 

alias, adv. 1. altădată, câteodată 
2. de altfel. 

alibi, adv. în altă parte, în altă 
împrejurare. 

alibilis, -e, adj. hrănitor. 

alicubi, adv. undeva. 

alicunde, adv. din altá parte. 

alienatio, -onis, s.f. 1. 
instráinare 2. indepártare 3. 
tulburare, nebunie. 

alienigena, -ae, s.m, f. si n. 
stráin. 

alieno, -ăre, vb. 1. a instráina 2. 
a indepárta, a feri 3. a tulbura 4. 
(la pas.) a paraliza. 

alienus, -a, -um, |. adj. 1. străin 
2. nepotrivit 3. potrivnic, 
nefavorabil I. s.n. lucru/bun 
stráin. 

alimentărius, -a, -um, adj. 
alimentar. 

alimentum, -i, s.n. aliment, 
hraná, rásplatá a cresterii 
copiilor. 

alimonia, -ae, s.f. hrană. 

alio, adv. 1. în altă parte 2. cu alt 
SCOD. 

alioqui, adv. de altfel, altfel, 
altminteri, in caz contrar. 

aliorsum, adv. spre alt loc, cu alt 
scop, în alt sens. 
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alipes, -pedis, l. adj. cu aripi la 
picioare, iute, Il. s.m. pl. cai. 

aliquă, adv. 1. pe undeva 2. 
cumva, in vreun chip. 

aliquamdiü, adv. câtva timp, 
destul de mult. 

aliquando, adv. 1. odinioará, 2. 
vreodată, câteodată 3. in 
sfârşit, odată şi odată. 

aliquanto, adv. puţin, întrucâtva, 
în bună măsură. 

aliquantulum, s.n. o cantitate 
mică. 

aliquantum, adv. destul de mult. 

aliquantus, -a, -um, l. adj. destul 
de mult, destul de mare, (pl.) 
niste, cátiva. Il. s.n. o cantitate 
destul de mare. 

aliqui, -qua, -quod adj. şi pron. 
nehot. vreun, vreo, un, o. 

aliquis, -qua, -quid, adj. şi pron. 
nehot.. 1. cineva, ceva, vreun, 
vreo, oarecare 2. (pl.) unii, 


unele 3. cineva, ceva important. | 


aliquo, adv. undeva, la ceva. 

aliquot, numeral indecl. câţiva, 
cáteva. 

aliquotiens, adv. uneori, de 
cáteva ori. 

aliter, adv. altfel, in caz contrar. 

aliubi, adv. in altá parte, aiurea. 

alium, -ii, s.n. usturoi. 

aliunde, adv. din altă parte, de la 
altul. 

alius, alia, aliud, adj. si pron. 1. 
altul, un altul 2. diferit 3. celălalt, 
restul. 

aliusmodi, adv. într-un fel, in alt 
fel. 

allăbor, -lăbi, -lăpsus sum, vb. 
dep. a aluneca, a se furişa, a 
curge spre. 

allaboro, -àre, vb. a-şi da silinta. 


ALI - ALL 


allápsus, -üs, s.m. apropiere, 
curs al unui izvor. 

allátro, -ăre, vb. 1. a látra la 2. 
(fig.)a defáima, a bárfi. 

allátus, -a, -um, part. perf. vb. 
affero. 

allaudó, -ăre, vb. a elogia. 

allecto, -áre, vb. a imbia, a 
atrage. 

allector, -óris, s.m. cel care 
atrage. 

allegatio, -onis, s.f. solie, scuză. 

all&gătus, -üs, s.m. trimitere in 
misiune, solie. 

allégó!, -àre, vb. 1. a delega 2. a 
aduce ca probá, a expune. 

allegó^, -ére, -l&gi, -lectum, vb. 
a alege, a asocia, a primi. 

allegoria, -ae, s.f. alegorie. 

allevămentum, -i, s.n. usurare, 
scăpare, potolire. 

allevâtid, -onis, s.f. 1. ridicare 2. 
mângâiere. 

allevo, -ăre, vb. 1. a ridica, a 
înălța, a spori 2. a uşura, a 
micşora, (fig.) a mângâia, a 
imblánzi, a linişti. 

allex, -icis, s.m. degetul mare de 
la picior. 

allicefaci6, -ére, vb. a atrage. 

allicio, -ére, -lexi, -lectum, vb. a 
atrage la sine. 

allidó, -ére, -lisi, -lisum, vb. a 
izbi. 

alligămentum, -i, s.n. legătură. 

alligatio, -onis, s.f. legare, 
legáturá, nod. 

alligo, -ăre, vb. 1. a lega, a uni 2. 
a inlántui, a fixa 3. a indatora, a 
obliga 4. a supune. 

allino, -ére, -levi, -litum, vb. a 
unge, a mánji. 

allocütio, -onis, s.f. 1. vorbire, 
cuvántare 2. indemn. 
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ALL - ALT 


allocütus, -a, -um, part. perf. vb. 
alloquor. 

alloquium, -ii, s.n. convorbire, 
mângâiere, consolare. 

alloquor, -loqui, -locütus sum, 
vb. dep. a se adresa cuiva, a 
rosti o cuvántare, a vorbi cu. 

allubentia, ae, s.f. dorinţă, 
poftă, înclinare spre. 

allubesco, Gre, vb. a plăcea, a 
prinde gust de. 

allüceo, Gre, -lüxi, vb. a 
străluci, a face să lucească. 

allüdo, -ére, Joer, -lusum, vb. 1. 
a se juca, a se înveseli 2.a 
glumi 3. a face aluzii, a se referi 
la. 

alluo, Gre, -lui, vb. a curge, a 
scálda. 

allüvies, -ei, s.f. inundatie, 
aluviune. 

allüvio, -onis, s.f. 1. inundatie 2. 
aluviune. 

almus, -a, -um, adj. 1. care 
hráneste/ dá viatá, binefácátor, 
rodnic 2. sfánt, venerabil, 
binecuvántat. 

alnus, -i, s.f. 1. anin 2. obiect din 
lemn de anin, (poet.) corabie. 

alo, -ére, alui, altum, vb. 1. a 
hrăni 2. a întreţine 3. a face să 
creascá, a produce, a spori. 

alpha, s.n. (indecl.) prima literă 
din alfabetul grec. 

alphabétum, -i, s.n. alfabet. 

alsiósus, -a, -um, adj. friguros, 
zgribulit. 

altar, -aris, s.n. altar. 

altărium, -ii, v. altar. 

alte, adv. 1. inalt, de sus 2. 
adánc, profund 3. de departe. 

alter, -era, -erum, l. pron. 1. unul 
din doi, celálalt 2. al doilea 3. 


altul, opus, contrar, ostil II. (s.) 
aproapele, semenul. 

altercatio, -Onis, s.f. 1. ceartă 2. 
dezbatere juridică. 

altercâător, -oris, s.m. cel care 
discută. 

altercor, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. a se certa, a discuta. 

alternatim, adv. alternativ. 

alternatio, -onis, s.f. alternare, 
succesiune. 

alternis, adv. alternativ. 

alterno, -ăre, vb. a alterna. 

alternus, -a, -um, adj. 
1.alternativ 2. reciproc. 

alteruter, -tra, -trum, pron. unul 
sau altul, unul din doi. 

alteruterque, -traque, - 
trumque, pron. si unul si altul, 
fiecare (din doi). 

altilis, -e, adj. 1. îngrăşat, gras 2. 
hránitor. 

altisonus, -a, -um, adj. 
rásunátor. 

altitüdo, -inis, s.f. 1. înălțime, 
altitudine 2. adâncime 3. 
prefăcătorie. 

altiusculus, -a, -um, adj. puţin 
cam înalt. 

altivolans, -ntis, |. adj. care 
zboară sus. Il. s.f. pl. păsări. 

altrinsecus, adv. de partea 
cealaltá. 

altrix, -icis, s.f. cea care 
hráneste, doicá, mamá. 

altrorsus, adv. din/in altá parte. 

altum, -1, s.n. 1. văzduh, cer 2. 
largul márii 3. adáncime, fund. 

altus, -a, -um, l. part. perf. vb. 
alo. Il. adj. 1. înalt, însemnat 2. 
adánc, profund 3. puternic, 
mare, nobil 4. mándru, máret, 
dispretuitor 5. vechi, indepártat. 
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alumna, -ae, s.f. copilă, (fig.) 
elevă. 

alumnor, -àri, vb. dep. a creşte, 
a hrăni, a forma. 

alumnus, -i, s.m. cel care este 
hránit, copil, elev, discipol. 

alvărium, “ii, s.n. stup. 

alveatus, -a, -um, adj. scobit. 

alveolus, -i, s.m. 1. albia unui 
râu mic 2. albiutá, cováticá 3. 
găleată mică 4. tablă de joc. 

alveus, -i, s.m. 1. parte scobită, 
cavitate 2. albie 3. masă de joc 
4. stup, roi. 

alvus, -i, s.f. 1. pântec, stomac, 
măruntaie 2. sânul mamei, uter 
3. stup, roi. 

amabilis, -e, adj. care merită să 
fie iubit, îndrăgostit, drăgăstos, 
plăcut, agreabil. 

amăbiliter, adv. cu dragoste, cu 
prietenie, cu plăcere. 

àmandatio, -ónis, s.f. 
indepártare, exil, relegare. 

àmando, -àáre, vb. a îndepărta, a 
exila. 

amans, -ntis, 1. s.m. si f. 
indrágostit 2. adj. afectuos. 

amanter, adv. cu dragoste, cu 
prietenie. 

amanuensis, -is, s.m. secretar, 
scrib. 

amăracum, -ī, s.n. mághiran. 

amare, adv. cu amărăciune, 

amarities, -ei, s.f. amărăciune. 

amaritüdo, -inis, s.f. 
amărăciune, ráutate, (fig.) 
suferință, supărare. 

amăror, -óris, s.m. gust amar. 

amárus, -a, -um, l. adj. 1. amar 
2. (despre voce) pitigáiat, 
strident 3.(fig.) supárátor, trist, 
penibil 4. ironic, crud 5. 


ALU - AMB 


morocănos, ll. s.n. amărăciune, 
(pl.) necazuri. 


amator, -óris, s.m. prieten, 


amant, desfránat. 

amâtori€, adv. cu dragoste. 

amátorius, -a, -um, adj. de 
dragoste, erotic. 

amatrix, -icis, s.f. îndrăgostită, 
amantá. 

amátus, -a, -um, |. part. perf. vb. 
amo, Il. adj. iubit, IIl. s.m. 
amant. 

ambăges, um, s.f. pl. 1. 
ocolisuri, inconjur 2. mister, 
enigmá 3. subterfugii. 

ambedo, -ére, -edi, -&sum, vb. a 
roade jur imprejur, a mánca. 

ambigo, -ére, vb. 1. a sta la 
îndoială 2. a discuta pro şi 
contra, a dezbate. 

ambigue, adv. neclar, nesigur. 

ambiguitàs, -âtis, s.f. 
neclaritate, echivoc. 

ambiguus, -a, -um, adj. 1. cu 
două înțelesuri, dubios 2. 
nesigur 3. neclar. 

ambio, -ire, vb. 1. a înconjura, 2. 
a se strădui, a ruga 3. a umbla 
cu intrigi, a umbla cu stáruintá 
după ceva. 

ambiti6, -ónis, s.f. 1. rugăminte, 
propagandă, corupţie 
electorală, ambiţie 2. linguşire, 
interes 3. demnitate, fast, suită. 

ambitiose, adv. 1. cu stăruinţă, 
ambitios, din interes, din 
vanitate 

2. lingusitor, cu zel 3. ceremo- 
nios, cu ifose 4. prefácut, de 
complezentá. 

ambitiosus, -a, -um, adj. 1. care 
ocoleste, care inconjurá 2. 
lingusitor, intrigant, ambitios 3. 
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AMB - AMO 


care se lasă rugat, interesat 4. 
măreț, fastuos, pretentios. 

ambitüdo, -inis, s.f. inconjur, 
ocol. 

ambitus, -us, s.m. 1. înconjur, 
circuit, cerc 2. margine, contur 
3. ambiţie, corupție electorală, 
manevră, intrigă 4. fast, ambiţie, 
pompă 5. (ret.) perioadă. 

ambo, -ae, -6, num. amândoi. 

ambrosia, -ae, s.f. 1. ambrozie, 
hrana zeilor 2. parfum, balsam, 
antidot. 

ambrosius, -a, -um, adj. dulce şi 
parfumat ca ambrozia, 
nemuritor, divin. 

ambulăti6, -ōnis, s.f. 1. plimbare 
2. alee, galerie. 

ambulător, -óris, s.m.1. om care 
se plimbá tot timpul 2. vánzátor 
ambulant. 

ambulo, -âre, vb. a se plimba, a 
strábate. 

ambüro, Gre, -ussi, -ustum, vb. 
a párjoli, a degera. 

ambustio, -ónis, s.f. ardere. 

ambustum, -i, s.n. arsură. 

ămens, -ntis, adj. tulburat, 
nebun, absurd. 

ămentia, -ae, s.f. rătăcire, 
nebunie, sminteală, mirare, 
tulburare. 

amentum, -i, s.n. curea din piele 
cu care e legată sulița. 

améthystus, -i, s. f. ametist. 

amica, -ae, s.f. prietenă, iubită, 
amantă. 

amică, adv. prieteneşte, cu 
bunăvoință, afectuos. 

amici, -ire, -cui, -ctum, vb. a 
acoperi, a îmbrăca. 

amicitia, -ae, s.f. 1. prietenie, 
simpatie, afinitate 2. alianţă. 


amico, -àre, vb. a face binevoitor 
pe cineva. 

amictus, -üs, s.m. 1. haină, 
hlamidă, manta, togá 2. văl. 

amicula, -ae, s.f. prietenă dragă. 

amiculus, -i, s.m. prieten drag. 

amicus , -a, -um, adj. 1. iubitor, 
prieten, devotat 2. plăcut, drag 
3. binevoitor, favorabil, ocrotitor. 

amicus, -i, s.m. 1. prieten 2. 
confident, favorit 3. patron, 
protector 4. aliat, partizan. 

amigro, -ăre, vb. a. emigra. 

amissio, -onis, s.f. pierdere. 

amissus, -üs, s.m. pierdere. 

amita, -ae, s.f. mátusá (sora 
tatálui). 

amitto, Gre, -misi, -missum, vb. 
1. a trimite de la 2. a párási de 
buná voie, a renunta 3. a lása 
sá-i scape 4. a pierde. 

amniculus, -i, s.m. ráulet, pârâu. 

amnicus, -a, -um, adj. de râu. 

amnis, -is, s.m. râu, fluviu, curs, 
torent, apá. 

amo, -ăre, vb. 1. a iubi, a fi 
indrágostit, a indrági, a-i 
plácea, a fi prieten 2. (urmat de 
inf.) a se complácea in, a 
obisnui sá 3. a se deda 
amorului. 

amoene, adv. in chip plácut, 
agreabil. 

amoenitaàs, -âtis, s.f. frumusete, 
farmec, plăcere, încântare. 

amoenus, -a, -um, adj. 1. plăcut, 
fermecător, încântător 2. drag. 

amólior, -iri, -itus sum, vb. dep. 
1. a indepárta, a respinge 2. 
(fig.) a o lua la sánátoasa. 

am6mum, “i, s.n. 1. plantă 
mirositoare 2. parfum. 

amor, -6ris, s.m. 1. prietenie, 
dragoste 2. pasiune. 
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amotio, -6nis, s.f. îndepărtare. 

ámoveo, Gre, -móvi, -motum, 
vb. 1. a indepárta, a inlátura 2. 
a sustrage, a sterpelli. 

ampelos, -i, s.f. vită de vie. 

amphibolia, ae, s.f. echivoc, 
dublu sens, neintelegere. 

amphitheatrum, -i, s.n. 
amfiteatru. 

amphora, -ae, s.f. 1. amforá 2. 
másurá de volum 3. unitate de 
másurá prin care se exprimá 
tonajul navelor. 

ample, adv. bogat, mult, din 
belsug. 

amplector, -plecti, -plexus 
sum, vb. dep. 1. a imbrátisa, a 
cuprinde, a inchide, a stránge 
2. a lua in stápánire 3. a 
cántári, a examina 4. a trata un 
subiect 5. a pretui, a sustine, a 
apára, a aproba. 

amplexor, -ári, -àtus sum, vb. 
dep. 1. a imbrátisa 2. a iubi mai 
presus de altceva. 

amplexus, -üs, s.m. 1. inconjur, 
îngrăditură, incolácire 2. 
imbrátisare, inlántuire. 

amplificatio, -onis, s.f. crestere, 
sporire. 

amplificator, -oris, s.m. cel care 
sporeste. 

amplifico, -ăre,vb. a spori, a 
mări, a dezvolta. 

amplio, -ăre, vb. 1. a mări 2. 
(jur.) a amâna un proces. 

amplitüdo, -inis, s.f. 1. întindere, 
lărgime, mărime 2. distincţie, 
rang, demnitate, importanţă, 
măreție. 

amplius, adv. mai, mai mult, in 
plus, pe deasupra. 

amplus, -a, -um, adj. 1. larg, 
vast, intins, numeros 2. 


AMO - ANA 


important, vestit, de vazá, nobil 
3. minunat, fastuos. 

ampulla, -ae, s.f. vas mic pentru 
ulei/ parfum, flacon, (fig. pl.) 
cuvinte bombastice. 

ampullor, -àri, vb. dep. a se 
exprima in vorbe umflate. 

amputátió, -Onis, s.f. curăţire, 
tăiere. 

amputo, -àre, vb. 1. a scurta, a 
táia, a curáta un pom de 
uscáciuni, a amputa 2. a 
micsora, a restránge. 

amussis, -is, s.f. riglá, echer. 

amussitàátus, -a, -um, adj. 
perfect, tras cu linia. 

amygdala, -ae, s.n. migdalá. 

amygdaleus, -a, -um adj. de 
migdalá, de migdal. 

An, conj. 1. sau 2. oare 3. (dupá 
vb. interogative sau dubitative) 
dacá. 

anabathrum, -i, s.n. estradă. 

anadema, -ae, s.f. podoabă 
pentru cap, bandă pentru legat 
părul. 

anaglyphus, -a, -um, |. adj. 
sculptat în basorelief. Il. s.n. pl. 
sculpturi, basoreliefuri. 

anagnostes, -ae, s.m. cititor, 
lector. 

analecta!, ae, s.m. 1. sclav care 
mătura/strângea masa 2. (fig.) 
cel ce adună fraze, cuvinte, 
citate. 

analogia, -ae, s.f. 1. proporție, 
simetrie 2. analogie, 
asemănare. 

analogus, -a, -um, adj. 
proporțional, simetric, analog. 

anapaestus, -i, s.m. anapest 
(picior metric compus din două 
silabe scurte şi una lungă). 

anas, -atis, s.f. rață. 
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ANA - ANI 


anastasis, -is, s.f. reînviere. 

anaticula, -ae, s.f. rátugcá. 

anceps, -cipitis, adj. 1. care are 
două capete, două fețe, două 
laturi, dublu 2. din ambele părţi 
3. nehotărât, şovăielnic, 
nesigur, 4. ambiguu 5. 
periculos. 

ancile, -is, s.n. scut oval, scut 
sacru. 

ancilla, -ae, s.f. sclavă, slujnică. 

ancillaris, -e, adj. de slujnică, 
servil, degradant, de rând. 

ancisus, -a, -um, adj. tăiat 
împrejur. 

ancora, -ae, s.f. ancoră (fig.) 
sprijin, mijloc de scăpare. 

ancorălis, -e, |. adj. de ancoră, 
II. s.n. cablul ancorei. 

andabata, -ae, s.m. gladiator 
care luptă cu ochii legati. 

androgynus, -i, s.m. 
hermafrodit. 

anellus, -i, s.m. inelus. 


anemone, -és anemoná, deditel. 


anfractus, -üs, s.m. 1. îndoitură 
2. cotiturá, ocol 3. ocolis, 
subterfugiu 4. (ret.) perioadá. 

angellus, -i, s.m. unghi mic. 

angina, -ae, s.f. anghina, 
sufocare. 

angiportum, -i, s.n. strádutá, 
(fig.) impas. 

ango, -ére, anxi, vb. 1. a apása, 
a stránge, a sugruma, a sufoca 
2. a intrista, a suferi, a chinui. 

angor, -óris, s.m. 1. sufocare 2. 
chin, grijă, nelinişte. 

anguicomus, -a, -um, adj. cu 
şerpi în păr. 

anguiculus, -i, s.m. şarpe mic. 

anguifer, -era, -erum, adj. care 
poartá serpi. 

anguilla, -ae, s.f. tipar. 


anguinus, -a, -um, adj. ca 
sarpele, de sarpe. 

anguis, -is, s.m. si f sarpe. 

angulus, -i, s.m. 1. unghi, colt 2. 
loc retras, golf. 

anguste, adv. 1. strámt, stráns, 
(fig.) concis, restráns 2. in 
cantitate mică, puțin. 

angustiae, -ărum, s.f. pl. 1. 
spaţiu îngust, lipsă, scurtime 2. 
defileu, strâmtoare 3. lipsă, 
nevoie, sărăcie, situaţie critică. 

angusticlăvius, -ii, s.m. tribun al 
plebei, cel care poartă toga 
tivită cu o bandă de purpură 
îngustă. 

angustoó, -àre, vb. a ingusta, a 
strámta, a reduce. 

angustum, -1, s.n. spaţiu strâmt, 
defileu. 

angustus, -a, -um, adj. 1. 
strámt, ingust, ascutit, (fig.) 
márginit 2. (duratá) scurt 3. 
slab, uscat 4. dificil 5. sárac. 

anhelitus, -üs, s.m. 1. exhalatie, 
suflu 2. respiratie anevoioasá 3. 
astm. 

anhélus, -a, -um, adj. cu 
răsuflarea întretăiată, gáfáind. 

anicula, -ae, s.f. bătrânică. 

anilis, -e, adj. de femeie bătrână. 

anilităs, -ātis, s.f. bătrânețe a 
femeii. 

anima, -ae, s.f. 1. suflare, aer 2. 
respiraţie 3. viaţă, suflet, 4. 
ființă, persoană, creatură. 

animadversio, -onis, s.f. 1. 
observare, atentie 2. mustrare, 
pedeapsá. 

animadverto, -ére, -verti, - 
versum, vb. 1. a observa, a 
constata 2. a invinui, a pedepsi. 

animal, -âlis, s.n. viețuitoare, 
animal, fiintá. 
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animalis, -e, adj. 1. de aer 2. 
care respiră, viu, insufletit. 

animàns, -ntis, |. adj. viu, 
insufletit Il. s.m, si n. pl. ființă, 
animal. 

animátio, -ónis, s.f. 1. creatură, 
ființă 2. animozitate. 

animo, -àáre, vb. 1. a sufla, a da 
viață, a inviora, a reanima, a 
incuraja 2. (pas.) a fi 
înclinat/predispus, a fi hotărât, 
curajos. 

animosus, -a, -um, adj. 1. care 
suflă puternic, (fig.) insufletit, 
pasionat 2. mândru, curajos, 
brav, aprig. 

animulus, -i, s.m. sufletel. 

animus, -i, s.m. 1. suflet, spirit 2. 
minte, gándire, intentie, atentie, 
memorie 3. vointá, dorintá, 
capriciu 4. curaj, incredere, 
energie, mándrie 5. dispozitie, 
sentiment. 

annălis!, -e, adj. anual, pe un 
an. 

annâlis?, -is, s.m. scriere istorică 
alcătuită pe ani, cronică, anale. 

anne, adv. nu cumva? oare nu?. 

anniversărius, -a, -um, adj. de 
fiecare an, anual. 

annixé, adv. cu efort. 

ann6na, -ae, s.f. 1. recolta, 
provizii, alimente, grâu 2. prețul 
alimentelor 3. sărăcie, lipsă de 
alimente. 

ann6sus, -a, -um, adj. încărcat 
de ani, antic, vechi. 

annotatio, -Snis, s.f. 1. notă, 
observaţie 2. etimologie. 

annotator, -óris, s.m. cel care 
observă, spion. 

annoto, -àre, vb. 1. a adnota, a 
observa 2. (pas.) a fi insemnat. 

annularius, -ii, s.m. bijutier. 


ANI - ANT 


annulatus, -a, um, adj. care 
poartá inel. 

annulus, -i, s.m. 1. inel, verigă, 
belciug, cerc 2. cárliont. 

annumer6, -ăre, vb. a număra, a 
considera. 

annunti6, -àre, vb. a anunta, a 
vesti. 

annuo, Gre, -üi, -ütum, vb. 1. a 
apleca din cap aprobativ, a 
aproba 2. a afirma, a mărturisi, 
a face semn că da. 

annus, -i, s.m. 1. an 2. vârstă, 
timp, anotimp 3. vársta cerutá 
pentru candidaturá. 

annuum, -i, s.n. venit anual, 
rentă, plată. 

annuus, -a, -um, adj. anual. 

anquir6, -ére, -quisivi, - 
quisitum, vb. 1. a cáuta cu 
atentie, a cerceta, (pas.) a se 
întreba 2. (jur.) a ancheta, a 
urmări, a se informa. 

anquisitió, -Snis, s.f. cercetare, 
urmărire. 

ansa, -ae, s.f. 1. toartá, mâner, 
scoabă 2. prilej, ocazie. 

anser, -eris, s.f. şi m. gâscă. 

anserinus, -a, -um, adj. de 
gâscă. 

ansula, -ae, s.f. gásculitá. 

ante!, prep. (cu Ac.) l. 1. (raport 
spatial) în fata, înaintea 2. in 
prezenţa 3. (fig.) de preferinţă, 
mai mult. Il. (raport temporal) 
inainte de. 

ante?, adv. in față, prin fată, 
inainte, mai inainte. 

antea, adv. înainte, până acum, 
altădată. 

anteactus, -a, -um, adj. trecut, 
scurt. 

anteambulo, -onis, s.m. sclav 
ce mergea înaintea stăpânului. 
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ANT - ANT 


antecantămentum, -i, s.n. 
cântec ce precedă sacrificiul. 

antecapi6, Gre, -cépi, -captum, 
vb. a pune mai întâi mâna, a 
preîntâmpina, a preveni. 

anteced6, Gre, -cessi, - 
cessum, vb. a preceda, a o lua 
inainte, a intrece, a depási, a fi 
mai presus. 

antecelló, -ére, vb. a intrece, a 
depási, a fi superior, a stráluci, 
a se distinge. 

antecessio, -onis, s.f. 
antecedent, actiunea de a 
preceda, precedentă. 

antecessor, -óris, s.m. inaintas, 
precursor, cercetas. 

antecessus, -üs, s.m. anticipare. 

antecursor, -óris, s.m. cercetaş 
în avangardă. 

anteeo, -ire, -ivi (-i1), -itum, vb. 
1. a merge înainte 2. a întrece, 
a fi superior 3. a preveni, a 
preîntâmpina. 

antefero, -ferre, -tuli, -latum, 
vb. 1. a duce înainte 2. a 
prefera 3. a anticipa. 

antegenitălis, -e, adj. 
premergător naşterii, 
congenital. 

antegredior, -gredi, -gressus 
sum, vb. dep. a merge în fată, 
a preceda. 

antehabeo, Gre, -habui, - 
habitum, vb. a prefera. 

antehăc, adv. înainte, până 
acum. 

antelucânus, -a, -um, |. adj. 
care este înainte de a se lumina 
de ziuă. I. s.n. zorii zilei. 

antelucio, adv. înainte de zori. 

antemeridiănus, -a, -um, adj. 
care este/se produce înainte de 
amiază. 


antemittă, -ére, -misi, -missum, 
vb. a trimite înainte. 

anteoccupo, -ăre, vb. a anticipa, 
a preveni, a preîntâmpina. 

anteparo, -àre, vb. a prepara 
inainte. 

antepedes, -um, s.m. pl. 
picioare din faţă. 

antependulus, -a, -um, adj. care 
atârnă înainte. 

antepilani, -Srum, s.m. pl linia a 
doua a armatei, soldati din 
primele ránduri. 

antepolleó, Gre, vb. a întrece, a 
depási. 

antepóono, Gre, -posui, - 
positum, vb. a pune inainte. 

antequam, conj. inainte de a. 

antes, -ium, s.m. pl. 1. sir de 
butuci de viță 2. sir de soldati. 

antesignànus, -i, s.m. 1. soldat 
ce poartă drapelul, soldat din 
prima linie 2. luptător de frunte. 

antesto, -ăre, -steti, vb. a 
intrece, a stráluci, a fi printre 
primii. 

antestor, -ări, -ătus sum, vb. 
dep. a lua ca martor. 

antevenio, -ire, -veni, -ventum, 
vb. 1. a sosi inainte, a preveni 
2. a fi superior, a intrece. 

anteverto, -ére, -verti, -versum, 
vb. 1. a sosi mai devreme, a o 
lua inainte, a preveni 2. (pas.) a 
prefera. 

anthologica (anthologümena), 
-Grum, s.n. pl. antologie. 

anthracinus, -a, -um, adj. negru 
precum cărbunele. 

anthrópographus, -i, s.m. pictor 
de chipuri omenesti, portretist. 

anthrópophagus, -i, s.m. 
antropofag. 
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anticipătid, -ónis, s.f. anticipare, 
presimtire. 

anticipo, -áre, vb. 1. a anticipa, 
a preveni 2. a intrece. 

anticus, -a, -um, adj. anterior, 
care e inainte. 

antidotum, -i, s.n. antidot. 

antipathia, -ae, s.f. antipatie, 
contrast. 

antiquărius, -ii, s.m. iubitor al 
Antichității. 

antique, adv. in chip învechit, din 
vechime. 

antiquitàs, -atis, s.f. istorie, timp 
trecut, vechi obiceiuri, 
simplitate. 

antiquitus, adv. din/in vechime. 

antiquo, -àre, vb. a respinge. 

antiquus, -a, -um, adj. 1. antic, 
vechi, trecut, bătrân 2. curat, 
simplu. 

antistita, -ae, s.m. şi f preot, 
preoteasá. 

antitheton, -i, s.n. antiteză. 

antrum, -i, s.n. peşteră, vizuină. 

anus , -i, s.m. 1. inel 2. şezut. 

anus", -üs, s.f. bătrână, babă, 
vrăjitoare. 

anxie, adv. cu nelinişte, cu grijă, 
cu amărăciune. 

anxietăs, -àtis, s.f. nelinişte, 
grijă. 

anxifer, -fera, -ferum, adj. 
aducător de nelinişte/griji, 
chinuitor. 

anxi6, -are, vb. a (se) chinui. 

anxius, -a, -um, adj. 1. neliniştit, 
agitat, frământat, preocupat de 
2. chinuitor. 

apage, interj, la o parte!, pleacă 
de aici!. 

apathia, -ae, s.f. calm sufletesc, 
lipsă de pasiuni. 

aper, -pri, s.m. mistreț. 


ANT - APO 


aperi, -ire, -ui, -pertum, vb. 1. 
a deschide 2. a descoperi, a 
dezvălui, a arăta 3. a face 
cunoscut 4. a pune la dispoziție. 

apertă, adv. 1. deschis, pe faţă, 
sincer, limpede 2. clar. 

apertio, -ónis, s.f. deschidere, 
deschizătură. 

apertum, -i, s.n. loc deschis, 
câmpie. 

apertura, -ae, s.f. deschidere, 
deschizătură. 

apertus, -a, -um, |. part. perf. vb. 
aperio. Il. adj. 1. descoperit, 
gol, fără apărare 2. clar, 
limpede, (despre cer) senin 3. 
sincer 4. fátis, pe faţă. 

apex, -icis, s.m. l. 1. vârf, culme, 
muchie 2. (fig.) máretie, 
strálucire 3. boneta flaminilor, 
mitrá, coroaná regalá, cununá, 
creastă, coamă Il. trăsături ale 
literelor, caractere, scriere. 

apiânus, -a, -um, adj. de albină. 

apiărium, “ii, s.n. stup. 

apiărius, “ii, s.n. apicultor. 

apicatus, -a, -um, adj. cu boneta 
de flamin. 

apicula, -ae, s.f. albiná micá. 

apinae, -àrum, s.f. fleacuri, 
baliverne. 

apiscor, -i, aptus sum, vb. dep.. 
1. a ajunge, a atinge, a prinde 
2. a obține. 

apium, -ii, s.n. teliná, pătrunjel. 

apodixis, -is, s.f. dovadá, 
evidență. 

apodyterium, -ii, s.n. vestiar de 
la baie. 

apogeéus, -a, -um, adj. dinspre 
pământ. 

apolactizó, -ăre, vb. a lovi, a 
respinge cu piciorul. 
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APO - APP 


apologia, -ae, s.f. apologie, 
justificare. 

apologus, -i, s.m. fabulă. 

apophoreta, -orum, s.n. pl. 
daruri mici oferite de gazdá 
invitatilor la sárbátori. 

apoproeégmena, -Srum, s.n. pl 
(filoz. stoicá) lucruri ce trebuie 
aruncate. 

apparate, adv. cu pompă, bogat. 

apparatio, -onis, s.f. 1. 
pregátire, cáutare 2. máretie, 
strálucire, pompá. 

apparâtus!, -a, -um, |. part. perf. 
vb. apparo. Il. adj. máret, 
strálucit. 

apparátus?, -üs, s.m. 1. pregătiri 
2. aparate, maşini, instrumente 
3. pompă, fast, strălucire, (stil.) 
ornament stilistic. 

appáreo, Gre, -ui, vb. 1. a 
apărea, a (se) arăta, a fi de 
față, a asista 2. a fi limpede 3. a 
fi aproape de cineva, a servi, a 
asista pe un magistrat. 

appario, Gre, vb. a dobândi. 

apparitio, -onis, s.f. 1. serviciu 
pe lângă un magistrat 2. suită, 
servitori. 

appăritor, -oris, s.m. funcţionar 
în subordinea unui magistrat. 

apparo, -ăre, vb. a pregăti, a lua 
măsuri. 

appellătid, -ónis, s.f. 1. adresare 
a cuvăntului, vorbire.2. apel 3. 
pronunțare, pronunție 4. nume, 
denumire, titlu. 

appellător, -óris, s.m. cel care 
face apel, apelant. 

appellitó, -àre, vb.a numi de 
obicei. 

appellâ!, -ăre, vb 1. a se adresa 
cuiva, a vorbi, a race apel la, a 


cere ajutor, a discuta, a rosti un 
discurs 

2. a reclama, a ruga 3. a da în 
judecată, a face apel 4. a numi, 
a lua drept martor 5. a 
pronunţa. 

appello?, -ére, -puli, -pulsum, 
vb. 1. a mána, a indemna, a 
(se) indrepta spre, a (se) 
apropia 2. a trage la tárm. 

appendicüla, -ae, s.f. accesoriu, 
adaos, corolar. 

appendix, -icis, s.f. adaos, 
supliment, ceea ce depinde de 
ceva. 

appendoóo, Gre, -pendi, - 
pensum, vb. a cántári, a 
atárna, a suspenda. 

appeténs, -ntis, l. part. prez. vb. 
appeto, ll. adj. avid, doritor de, 
avar. 

appetentia, -ae, s.f. poftă, 
dorinţă. 

appetibilis, -e, adj. de dorit, 
râvnit. 

appetitió, -onis, s.f. 1. dorinţă, 
pasiune 2. înclinaţie naturală. 

appetitus, -us, s.m. 1. poftă, 
dorinţă, pasiune 2. înclinaţie 
naturală, instinct 3. atac, asalt. 

appeto, -ére, -ivi(-ii), -itum, vb. 
1. a căuta să prindă 2. a se 
apropia (de), a cástiga teren 3. 
a ataca 4. a dori, a rávni. 

appingo, -ére, -pinxi, -pictum, 
vb. a picta, a adáuga. 

applaud6, Gre, -si, -sum, vb. a 
lovi, a izbi, a aplauda. 

applausór, -oris, s.m. cel care 
aplaudá. 

applausus, -üs, s.m. lovitură 
puternicá, aplaudare 

applex, -icis, adj. care se 
lipeste, se leagá. 
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applicatio, -onis, s.f. legătură, 
(jur.)legatare. 

applico, -áre, vb. 1. a propti, a 
aplica 2. a se apropia de, a 
acosta 3. a ataşa. 

applâr5, -ăre, vb. a plânge, a 
deplânge. 

appóno, Gre, -posui, -positum, 
vb. 1. a pune pe/lángá/in fatá, a 
depune, a servi 2. a adáuga. 

apporto, -áre, vb. a aduce, a 
transporta. 

apposite, adv. bine, cum se 
cuvine, potrivit. 

appositio, -Onis, s.f. 1. lipire, 
adăugare 2. servirea mesei. 

appositum, -i, s.n. epitet. 

appótus, -a, -um, adj. care a 
băut bine. 

apprecor, -ări, vb. dep. a ruga, a 
invoca. 

apprehendo, -ére, -di, -sum, vb. 
1. a prinde, a apuca, a pune 
mána pe 2. a imbrátisa, a 
cuprinde 3. a cunoaste. 

apprime, adv. mult, foarte, in cel 
mai inalt grad. 

apprim6, -ere, -pressi, - 
pressum, vb. a strânge la. 

approbâti6, -onis, s.f. 1. 
aprobare, confirmare, hotărâre 
2. dovadă, probă. 

approbe, adv. foarte bine, în 
regulă. 

approbo, -àre, vb. 1. a aproba, a 
admite 2. a dovedi, a aráta. 

apprómittó, -ére, vb. a răspunde 
de cineva, a da garanţie pentru 
cineva. 

appronó, -àre, vb. a se apleca 
inspre, a inclina. 

apprâper6, -âre, vb.a (se) grăbi. 

appropinquatio, -onis, s.f. 
apropiere. 


APP - AQU 


appropinquo, -àre, vb. a (se) 
apropia. 

appugno, -áre, vb. a ataca. 

appulsus, -üs, s.m. 1. apropiere 
de tárm, abordare 2. vecinátate, 
contact 3. influență. 

apricităs, -atis, s.f. temperatură 
plăcută. 

apricor, -ări, vb. a sta la soare, a 
se încălzi la soare. 

apricus, -a, -um, adj. expus la 
soare, însorit, blând. 

apte, adv. potrivit, drept, bine. 

apt6,-ăre, vb. 1. a potrivi, a 
pune la loc potrivit 2. a pregăti, 
a echipa. 

aptus, -a, -um, adj. 1. unit, legat, 
fixat, (fig.) inlántuit 2. potrivit, 
propriu. 

apud, prep. (cu Ac.) 1. 
(apropiere, vecinătate) lângă, 
la, in 2. în fata, în prezenţa 3. 
(punctul de vedere) după 
părerea 4. de, de către 5. ( rel.) 
față de, în privința. 

aqua, -ae, s.f. 1. apă 2. mare, 
lac, fluviu 3. ploaie, inundație 4. 
(pl.) băi, izvoare. 

aqualis, -e, adj. plin de apă. 

aquărius”, -a, -um, adj. care are 
legătură cu apa. 

aquărius?, -ii, s.m. sclav care 
aduce apa, funcționar care 
supraveghea instalaţiile de apă 
(intendent al apeductului). 

aquaticus, -a, -um, adj. 1. 
acvatic 2. apos, ploios. 

aquatilis, -e, adj. 1. acvatic 2. 
apos, umed. 

aquila, -ae, s.f. 1. vultur 2. 
drapelul unei legiuni 3. prim 
centurion al legiunii 4. legiune. 

aquilifér, -éri, s.m. purtătorul 
drapelului. 
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AQU - ARC 


aquilinus, -a, -um, adj. de vultur. 


aquilo, -ónis, s.m. vânt de nord, 
(fig.) nordul. 

aquilonălis, -e, adj. nordic. 

aquilus, -a, -um, adj. cafeniu, 
negricios. 

aquimánile, -is, s.n. lighean. 

aquor, -ări, -àtus sum, vb. dep. 
a aproviziona cu apá, a merge 
la apá. 

aquósus, -a, -um, adj. 1. apos, 
umed, ploios 2. limpede, 
strálucitor. 

ara, -ae, s.f. 1. altar 2. (fig.) 
protectie, ajutor, scut 3. loc 
ridicat 4. bazá 5. numele unei 
constelații. 

Arabice, adv. în felul arabilor. 

arăbilis, -e, adj. arabil. 

aranea, -ae, s.f. 1. păianjen 2. 
pânză de păianjen, fir foarte 
subțire. 

aráneus, -a, -um, adj. de 
páianjen. 

arâti6, -onis, s.f. 1. arătură, 
teren arat 2. agricultură. 

arátiuncüla, -ae, s.f. parcelă. 

arâtor, -óris, s.m. plugar. 

arátro, -ăre, vb. a ara din nou. 

aratrum, -1, s.n. plug. 

arbiter, -tri, s.m. 1. martor, 
spion, confident 2. judecátor, 
arbitru, expert 3. stápán, 
suveran, sef. 

arbitra, -ae, s.f. martorá, 
confidentá, arbitrá. 

arbitrări6, adv.poate,nesigur. 

arbitrárius, -a, -um, adj. arbitral, 
arbitrar. 

arbitratus, -üs, s.m. 1. arbitraj, 
hotărâre, sentință 2. voinţă, bun 
plac. 

arbitrium, -ii, s.n. 1. arbitraj, 
hotărâre, sentință 2. voinţă, 


putere discretionará 3. 
prezenţă, asistenţă. 

arbitror, -ārī, -ătus sum, vb. 
dep. 1. a vedea, a observa, a fi 
martor, a studia, a spiona 2. a 
socoti, a crede 3. a hotári. 

arbor, -oris, s.f. 1. arbore 2. 
lemn 3. corabie, catarg, vâslă 4. 
furcă, cruce 5. suliță, săgeată. 

arborărius, -a, -um, adj. de 
arbori. 

arboreus, -a, -um, adj. de 
copac. 

arbustum, -i, s.n. loc plantat cu 
copaci, livadă, crâng, pomi. 

arbutum, -i, s.n. pomişor. 

arbutus, -i, s.m. arbust. 

arca, -ae, s.f. 1. ladă, dulap 2. 
cutie, casetă, casă de bani 3. 
cosciug, sarcofag. 

arcàno, adv. în ascuns, in 
secret. 

arcanum, “i, s.n. secret, taină, 
lucru ascuns. 

arcanus, -a, -um, adj. ascuns, 
secret, misterios, magic. 

arceo, Gre, -ui, vb. 1. a tine 
strâns, a retine 2. a îndepărta, a 
respinge, a impiedica. 

arcessitor, -óris, s.m. cel care 
cheamá, acuzator. 

arcesso, -ére, -ivi, -itum, vb. 1. 
a chema 2. a acuza 3. a 
procura, a cástiga. 

archetypum, -i, s.n. original, 


model. 

archétypus, -a, -um, adj. 
original. 

archimágirus, -i, s.m. bucătar- 
sef. 


archimimus, -i, s.m. actor, 
conducátor al unei trupe. 
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architector, -ări, -ătus sum, vb. 
dep. a inventa, a clădi după 
regulile arhitecturii. 

architectüra, -ae, s.f. 
arhitecturá. 

architectus, -i, s.m. arhitect. 

archon, -ontis, s.m. arhonte. 

arcipótens, -ntis, adj. arcas 
iscusit. 

arciténens, -ntis, |. adj. care 
poartá un arc. Il. s.m. a) Apollo, 
b) Ságetátorul (semnul 
zodiacal). 

arcte, adv. 1. stráns, cu greu, cu 
asprime 2. scurt, concis. 

arcto, -are, vb. a inchide, a 
stránge. 

arctus, -a, -um, adj. arctic, 
septentrional, nordic. 

arcuâtim, adv. în formă de arc, 
serpuit. 

arcuo, -àre, vb. a incovoia, a 
curba. 

arcus, -us, s.m. 1. arc, formă 
circulară 2. boltă, arcadă, arc 
de triumf 3. curcubeu. 

ardea, -ae, s.f. cocostârc. 

ardens, -ntis, |. part. perf. vb. 
ardeo. Il. adj. aprins, strălucitor, 
arzátor, pasionat. 

ardenter, adv. aprins, aprig, cu 
pasiune. 

ardeo, -€re, arsi, vb. 1. a arde, a 
incinge 2. a stráluci, 3. a suferi 
de 4. (fig.) a fi pradá unui 
sentiment. 

ardésco, Gre, vb. 1. a lua foc, a 
se aprinde 2. a stráluci 3. a se 
accentua, a creste, a se inteti. 

ardor, -oris, s.m. 1. căldură, 
arşiță 2. strălucire 3. dorință 
arzătoare, dragoste. 

ardüum, A. s.n. loc ridicat, 
înălțime, munte. 


ARC - ARG 


arduus, -a, -um, adj. 1. înalt, 
ridicat. mândru, semet, cu capul 
sus 2. neplăcut, anevoios. 

area, -ae, s.f. 1. suprafaţă, arie, 
întindere, câmp 2. (fig.) carieră 
3. perioadă de timp. 

arefacio, Gre, -feci, -factum, vb. 
a Seca, a usca. 

arena, -ae, s.f. 1. nisip, tárm 2. 
amfiteatru, arená, (fig.) teatru 3. 
pámánt, teren. 

arenacéus, -a, -um, adj. de 
nisip, cu nisip, nisipos. 

arenărius, -a, -um, |. adj. de 
arenă. Il. s.m. gladiator, s.f. si n. 
nisipárie. 

aren6sus, -a, -um, adj. nisipos. 

âre6, Gre, -ui, vb. a fi uscat. 

areopăgita, -ae, s.m. areopagit, 
membru âl Areopagului. 

aresco, Gre, arut, vb. a se usca, 
a se întări, a arde de sete. 

argentăria, -ae, s.f. 1. bancă 2. 
cămătărie 3. mină de argint. 

argentàríus!, -a, -um, adj. de 
argint. 

argentărius?, -ii, s.m. bancher, 
cămătar, argintar. 

argentătus, -a, -um, adj. 
argintat. 

argentéolus, -a, -um, |. adj. de 
argint. Il. s.m. bánut de argint. 

argentifex, -icis, s.m. argintar. 

argentifodina, -ae, s.f. mină de 
argint. 

argentum, -i, s.n. argint, 
argintárie, monedá, bani, avere. 

argestăs, -ae, s.m. vânt de nord- 
vesi. 

argilla, -ae, s.f. argilă. 

argillăceus, -a, -um, adj. de 
argilă, argilos. 

argillosus, -a, -um, adj. bogat in 
argilă. 
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argümentatio, -ónis, s.f. 
argumentare, argument, 
raționament, probe, dovezi. 


argümentor, -ări, -àtus sum, vb. 


dep. a argumenta, a dovedi, a 
rationa, a demonstra. 

argümentum, -i, s.n. 1. 
argument, dovadă, semn 2. 
subiect, piesă de teatru, 
imagine 3. motiv 4. rezumat, 
titlu. 

arguo, -ére, -ui, vb. 1. a face 
cunoscut, a declara 2. a blama, 
a se plánge 3. a invinui, a 
acuza. 

argüte, adv. cu indemánare, 
ingenios, subtil. 

argütiae, -ărum, s.f. 1. 
expresivitate, vivacitate 2. finete 
3. dibácie. 

argüto, -áre, vb. a repeta 
neincetat, a flecári. 

argütor, -àri, vb. dep. a flecari, a 
tráncáni. 

argütülus, -a, -um, adj. subtil, 
abstract, vorbáret. 

argütus, -a, -um, adj. 1. 
expresiv, vioi, ascuţit, subţire 2. 
fin, spiritual, pătrunzător. 

ăridă, adv. (stil.) sec, arid, uscat. 

aríditas, -atis, s.f. ariditate, 
uscăciune. 

aridum, -i, s.n. uscat, țărm. 

aridus, -a, -um, adj. 1. arid, 
uscat 2. slab, sec, sárac. 

aries, -etis, s.m. 1. berbec 2. 
masiná de rázboi, proptea. 

aríetatio, -Onis, s.f. lovitură. 

arietinus, -a, -um, adj. de 
berbec. 

ariet6, -ăre, vb. a lovi, a bate, a 
(se) izbi, a (se) împiedica. 

arista, -ae, s.f. 1. spic de grâu 2. 
timpul secerişului, vară. 


arithmetica, -ae, s.f. aritmetică. 

arithmeticus, -a, -um, adj. de 
aritmetică. 

aritüdo, -inis, s.f. uscáciune. 

arma, -OÓrum, s.n. pl. 1. arme, 2. 
armată, oameni înarmaţi, luptă 
3. unelte. 

armămentărium, -ii, s.n. 
arsenal. 

armărium, -ii, s.n. dulap, cufăr, 
bibliotecă. 

armáti, -órum, s.m. soldati. 

armâtura, -ae, s.f. armáturá, 
arme, soldaţi, luptă, exerciţii 
militare. 

armatus, -üs, s.m. arme, 
armament, trupe. 

armentălis, -e, adj. de turmă. 

armentărius!, -a, -um, adj. de 
turmá, de vite. 

armentărius?, -ii, s.m. vácar. 

armentum, -i, s.n. turmă (de 
vite). 

armifer, -era, -erum, adj. 
rázboinic. 

armiger', -era, -erum, adj. care 
poartá arme, războinic. 

armiger‘, -eri, s.m. scutier, 
aghiotant. 

armilla, ae, s.f. brățară. 

armillum, -i, s.n. vas de vin. 

armipoténs, -ntis, adj. războinic, 
brav. 

armo, -ăre, vb. a inarma, a 
echipa, a inzestra. 

armus, -i, s.m. incheieturá a 
umárului, umár, brat, coapsá, 
(pl.) crupa calului. 

aro, -àre, vb. 1. a ara, a cultiva 2. 
a brázda, a naviga. 

arrectus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. arrigo. Il. adj. atent. 

arreptus, -a, -um, part. perf. vb. 
arripio. 
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arrhábo, -6nis, s.m. arvuná, 
zálog. 

arrideo, -ere, -risi, -risum, vb. 1. 
a ráde la, a suráde la 2. a 
plácea, a fi favorabil. 

arrigo, -ére, -réxi, -rectum, vb. 
1. a ridica 2. a intáráta, a 
încuraja, a înflăcăra. 

arripio, -ére, -ripui, -reptum, vb. 
1. a apuca, a lua, (fig.) a prinde, 
a pune stápánire, a inháta 2. a 
ataca 3. a acuza, a da in 
judecatá, a aresta. 

arrogans, -tis, adj. semet, 
indráznet. 

arroganter, adv. trufaş. 

arrogantia, -ae, s.f. 1.orgoliu, 
arogantá 2. incápátánare. 

arrogo, -âre, vb. 1. a-şi atribui ce 
nu se cade 2. a da 3. a adopta 
4. a cere să juri. 

arrosor, -6ris, s.m. parazit. 

ars, artis, s.f. 1. artă, 
îndemânare, talent, măiestrie, 
pricepere 2. meserie, ştiinţă 3. 
operă, lucrare de artă 4. 
abilitate tehnică 5. invátáminte, 
reguli, tratate 6. manual. 

artéria, -ae, s.f. arteră, trahee. 

arthriticus, -a, -um, adj. care are 
gută. 

articulăris, -e, adj. articular. 

articulărius, -a, -um, adj. 
articular, sub formă de articol. 

articulate, adv. articulat 

articulătim, adv. in amănunt, 
punct cu punct, distinct. 

articulo, -ăre, vb. a rosti clar. 

articulus, -i, s.m. 1. articulație, 
incheieturá, os, deget 2. cuvánt, 
articol, (pl.) pronume 
demonstrativ si relativ 3. 
perioadá, epocá, fazá 4. articol, 


ARR - ARV 


punct, (fig.) moment decisiv, 
imprejurare, ocazie. 

artifex, -icis, |. s.m. si f. meşter, 
maestru, artist, autor, creator ll. 
adj. dibaci. 

artificialis, -e, |. adj. 1. făcut cu 
artă 2. artificial. Il. s.n. principii 
de artá. 

artifícialiter, adv. cu artà. 

artifíciose, adv. cu artă, artistic, 
ingenios. 

artifíciosus, -a, -um, adj. 1. 
fácut cu artá, dupá cerintele 
artei 2. îndemânatic, dibaci. 

artificium, -ii, s.n. 1. artă, 
profesiune, meşteşug 2. 
îndemânare, măiestrie artistică 
3. ştiinţă, teorie, sistem, reguli 
4. şiretenie, vicleşug, manevră 
5. lucrare de artă. 

artocopus, -i, s.m. brutar. 

artocreas, -atis pateu cu carne. 

artus', -üs, s.m. încheietură, 
membrele corpului. 

artus?, -a, -um, adj. 1. strâns, 
strâmt 2. sever, solid 3. limitat, 
anevoios, greu. 

arula, -ae, s.f. mic altar. 

arundifer, -era, -erum, adj. 
purtător de trestii. 

arundinatio, -onis, s.f. întăritură 
de trestii. 

arundineus, -a, -um, adj. de 
trestie. 

arundo, -inis, s.f. 1. trestie 2. 
fluier, flaut 3. instrument de 
scris (din trestie) 4. săgeată 5. 
undità 6. baston, prăjină. 

aruspex, s.m. v. haruspex. 

arvălis, -e, adj. al câmpului. 

arvina, -ae, s.f. grăsime. 

arvum, “i, s.n. 1. pământ cultivat, 
câmp, ogor, teren, recoltă 2. 
(poet.) țărm. 
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arvus, -a, -um, adj. arabil. 

arx, arcis, s.f. 1. cetátuie, 
fortáreatà 2. ináltime, culme, 
várf 3. refugiu, azil, punct 
dominant. 

às, assis, s.m. as, monedá 
romaná, livrá, (fig.) valoare 
neînsemnată. 

ascaulés, -ae, s.m. cimpoies. 

ascendoóo, Gre, -scendi, - 
scensum, vb. a urca, a (se) sui, 
a se inálta, a ajunge la. 

ascensióo, -onis, s.f. ascensiune, 
(fig.) progres. 

ascensus, -üs, s.m. 1. urcare, 
pantá 2. acces. 

ascia, -ae, s.f. rindea, teslá, 
bardá, ciocan. 

asella, -ae, s.f. măgăruşă. 

asellus, -i, s.m. măgar, măgăruş. 

asina, -ae, s.f. mágárità. 

asinális, -e, adj. de măgar. 

asinărius, -a, -um, |. adj. de 
măgar. Il. s.m. cel ce păzeşte 
măgarii. 

asinus, -i, s.m. măgar, (fig.) om 
prost, nátáráu. 

asóotus, -i, s.m. desfránat. 

asparagus, -i, s.m. sparanghel. 

aspelló, -ére, vb. a indepárta, a 
goni. 

asper, -era, -erum, adj. 1. 
(despre simturi) aspru, care 
inteapá, ascutit, pátrunzátor 2. 
greu, (despre fiinţe) ) 
insuportabil, aspru, ironic. 

asperă, adv. cu asprime, cu 
greutate, grosolan. 

asperităs, -atis, s.f. 1. asprime 
2. asprime, tărie, duritate, 
situaţie grea. 

asperiter, adv. v. aspere. 

aspernátio, -ōnis, s.f. 1. 
dispretuire, respingere. 


aspernor, -ari, -ătus sum, 
vb.dep. 1. a indepárta, a 
respinge, a refuza. 

asper6, -ăre, vb. 1. a face aspru 
2. a indárji, a intáráta. 

aspis, -idis, s.f. 1. sarpe veninos 
2. scut. 

asportàtio, -onis, s.f. 
transportare. 

asporto, -áre, vb. a transporta. 

aspretum, -i, s.n. loc acoperit cu 
pietre si márácini. 

aspuo, -ére, vb. a scuipa pe. 

assărius, -a, -um, adj. fript. 

assectàatio, -Onis, s.f. 1. 
cortegiu, suită 2. urmărire. 

assectátor, -óris, s.m. tovarăş, 
adept, pretendent. 

assector, -ări, -âtus sum, vb. 
dep. a intovárási. 

assecue, adv. îndeaproape. 

assensio, -onis, s.f. asentiment, 
aprobare, acord. 

assensór, -6ris, s.m. cel care 
aprobá. 

assensus, -üs, s.m. aprobare, 
ecou. 

assentâti6, -ónis, s.f. mágulire, 
consimtámánt. 

assentator, -oris, s.m. cel care 
consimte, lingusitor. 

assentatrix, -icis, s.f. 
lingusitoare. 

assenti6, -ire, -sensi, sensum, 
vb. a aproba. 

assentior, -iri, sensus sum, vb. 
dep. a aproba. 

assentor, -àri, -àtus sum, 
vb.dep. a aproba. 

assequor, -sequi, -secütus 
sum, vb. dep. 1. a ajunge 2. 
(fig.) a obţine, a reuşi 3. a egala 
4. a înțelege. 


262 


ASS - ASS 


asser, -eris, s.m. grindă, par, 
scândură. 

asseró!, -ére, -serui, -sertum, 
vb. 1. alua, a trage la sine 2. a 
elibera, a salva, a apára, a 
sustine 3. a atribui 4. a afirma. 

asseró', -ére, -sévi, -situm, vb. 
a planta alături. 

assertio, -ónis, s.f. 1. declaraţie 
(actiune de revendicare a 


calitátii de om liber sau sclav) 2. 


afirmatie. 

assertor, -6ris, s.m. 1. cel care 
declară in faga instanţei că 
cineva e liber sau sclav al său 
2. apărător, salvator, protector. 

asservio, -ire, vb. 1. a aservi 2. 
a constránge. 

asserv6, -àre, vb. a păstra, a 


pázi, a supraveghea, a observa. 


assessio, -6nis, s.f. mángáierea 
(cuiva), asistare (la proces). 
assessor, -Óris, s.m. asesor, 
ajutor. 
assessus, -üs, s.m. vecinátate. 
asseveratio, -onis, s.f. 1. 
seriozitate, fermitate, insistentá, 
sigurantá 2. exclamatie, 
interjectie. 
assevero, -àre, vb. 1. a vorbi 
serios 2. a dovedi. a afirma. 
assidéo, -ere, -sedi, -sessum, 
vb. 1. a sta 2. a fi aláturi, a 
ajuta, a ingriji 3. a asista, a 
judeca 4. a se ocupa stáruitor 
Cu... 5. a face tabără în fata.... 
assido, Gre, -sedi, -sessum, 
vb. a se aşeza, a lua loc. 
assidue, adv. 1. indelung, 
continuu 2. cu insistență. 
assiduităs, -âtis, s.f. 
continuitate, stáruintá. 
assiduus, -a, -um, adj. 1. care 
stă alături, stăruitor 2. des, 


continuu, permanent 3. stabilit, 
bogat. 

assignātið, -onis, s.f. atribuire, 
împărțire. 

assigno, -áre, vb. 1. a da 2. a 
pune pe seama... 3.a 
încredința, a da în grijă. 

assilio, -ire, -silui, vb. a sări 
asupra, a asalta, a se nápusti 

assimilatio, -onis, s.f. 
asemánare. 

assimilis, -e, adj. asemánátor. 

assimiliter, adv. in mod 
asemănător, la fel. 

assimil6, -ăre, 1. vb. a face 
asemánátor 2. a compara. 

assimulatio, -ónis, s.f. 1. 
asemănare 2. simulare, 
prefácátorie 3. rivalitate. 

assimulo, -àre, vb. 1. ase 
preface 2. a imita, a reproduce 
3. a compara. 

associo, -ăre, vb. a uni, a 
asocia. 

assoleo, Gre, vb. impers. a se 
obisnui. 

assono, -àre, vb. a ráspunde 
printr-un sunet asemánátor. 

assudască, -ére, vb. a transpira, 
a asuda. 

assüdesco, Gre, vb. a începe 
să asude. 

assuefacio, -ére, -feci, -factum, 
vb. a obişnui, a deprinde. 

assuesco, -ére, -suevi, - 
suétum, vb. a se deprinde. 

assuetüdo, -inis, s.f. obişnuinţă, 
legătură de dragoste. 

assula, -ae, s.f. bucată de 
lemn/piatră, felie, aşchie. 

assulatim, adv. în bucăți. 

assultim, adv. în salturi. 

assulto, -àre, vb. a asalta. 
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assultus, -us, s.m. săritură, salt, 
atac. 

assum, v. vb. adsum. 

assumí, -i, s.n. 1. friptură 2. (la 
pl.) etuvá. 

assümo, -ére, -sümpsi, - 
sümptum, vb. 1.a lua, a prinde 
2. a-şi atribui 3. a adăuga. 

assumptio, -onis, s.f. 1. 
actiunea de a lua, alegere 2. 
uzurpare. 

assumptivus, -a, -um, adj. care 
recurge la mijloace din afará. 

assuo, -ére, -sui, -sütum, vb. a 
coase la..., a innádi. 

assurgo, -ere, -surrexi, - 
surrectum, vb. 1. a se ridica, a 
se scula 2. a se inálta. 

assus, -a, -um, adj. 1. fript 2. 
simplu, uscat, sec, curat. 

ast, conj. dar, iar. 

astricus, -a, -um, adj. astral. 

astrifer, -era, -erum, adj. ceresc, 
divin, înstelat. 

astrologia, -ae, s.f. astronomie, 
astrologie. 

astrologus, -i, s.m. 1. astronom 
2. astrolog. 

astronomia, -ae, s.f. astronomie. 

astrum, -i, s.n. 1. constelație, 
stea, astru 2. (pl. fig.) cer, 
înaltul cerului, nemurire. 

astulus, -i, s.m. siretenie, 
inselátorie. 

astus, -üs, s.m. siretenie, 
abilitate. 

astüte, adv. cu siretenie, cu 
indemánare. 

astütia, -ae, s.f. siretenie, 
indemánare, pricepere. 

astütus, -a, -um, adj. siret, abil, 
smecher, îndemânatic. 

asylum, -i, s.n. loc inviolabil, 
templu, refugiu, azil. 


at, conj. 1. dar, insá 2. mácar, cel 
putin 3. ei bine, atunci. 

Atăbulus, -i, s.m. vânt dinspre 
Apulia (siroco). 

atavus, -i, s.m. tatăl 
străbunicului, străbunicii, (pl.) 
strămoşi. 

Atellànus, -i, s.m. actor care 
juca in atelane (farse cu másti). 

ater, Ara, -trum, adj. 1. negru, 
(poet.) întunecat, îndoliat 2. 
urât, cumplit 3. trist, nenorocit, 
funest 4. (fig.) răutăcios, perfid, 
otrăvit 5.neplácut 6. (poet.) 
misterios, enigmatic. 

atheos, -i, s.m. ateu. 

athleta, -ae, s.m. atlet, (fig.) 
specialist, campion. 

athletice, adv. în chip atletic. 

athléticus, -a, -um, |. adj. de 
atlet, Il. s.f. arta atletilor. 

atomus, -i, s.f. atom, corpuscul. 

atque, conj. 1. si, ca şi, (după 
negatie) nici 2. ba chiar, si chiar 
3. decát 4. si totusi. 

atqui, adv. totusi, insá. 

atràmentum, -i, s.n. culoare 
neagră, cerneală, negreală. 

atratus, -a, -um, adj. innegrit, 
îmbrăcat în negru. 

atricolor, -oris, adj. negru. 

atriensis, -e, 1. adj. de atrium 2. 
s.m.portar. 

atriolum, -i, s.n. mic vestibul. 

atrium, -ii, s.n. 1. atrium (prima 
incápere a casei romane), 
vestibul 2. casá, templu 3. salá, 
halá, portic. 

atrâcităs, -atis, s.f. grozávie, 
cruzime, violență, duritate. 

atrociter, adv. violent, crud, cu 
asprime, cu vehementá. 

atróx, -Ocis, adj. 1. groaznic, 
cumplit, neîndurător 2. inflexibil. 
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attactus, -us, s.m. atingere, 
contact. 

attat (attátae), inter, 
(mirare/surpriză) ia te uită! 

attemperătă, adv. la timp. 

attempéro, -àre, vb. a potrivi. 

attendo, -ére, -di, -tum, 1. vb. a 


intinde, a incorda, (fig. urmat de 


animum) a fi atent, a a 
observa, a asculta 2. (cu D.) a 
se indeletnici. 
attente, adv. cu atentie. 
attentió, -onis, s.f. atenţie, grijă. 
attento, -are, vb. 1. a încerca 2. 
a atrage de partea sa 3. a 
ataca. 
attentus!, -a, -um, L part. perf. 


vb. attendo. Il. adj. 1. scupulos. 


atent 2. cumpátat. 
Ill. adv. privitor, referitor la. 
attentus", -a, -um, part. perf. vb. 
attineo. 
attenuate, adv. (stil.) simplu. 


attenuo, -àre, vb. 1. a micşora, a 


subtia 2. a reduce vorbirea la o 
formă simplă. 

attero, -ére, -trivi, -tritum, vb. 1. 
a freca, a fáráma 2. a strivi, 
(fig.) a distruge. 

atterâneus, -a, -um, adj. care 
loveste un loc trásnit. 

attestor, -àri, -atus sum, vb. 
dep. a dovedi, a confirma. 

attex6, -ére, -texui, -textum, vb. 
1. a adăuga prin impletire 2. a 
uni strâns. 

atticiss6, -ăre, vb. a vorbi 
greceşte. 


attineo, -ere, -tinui, -tentum, vb. 


1. a tine, a retine, a opri 2. a se 
intinde páná la 3. (unipers.fig.) 
priveşte (pe cineva), se referă 
4. (unipers.) e de folos. 


ATT - AU 


attingo, Gre, -tigi, -tactum, vb. 
1. a atinge, a ajunge (undeva), 
a se invecina, (fig.) 2. a 
impresiona 3. a atinge o 
chestiune, a mentiona 4. a avea 
o legáturá cu.... 

attoleró, -ăre, vb. a sustine, a 
suporta. 

attollo, -ére, vb. 1. a ridica. 

attondeo, -ere, -tondi, -tonsum, 
vb. a táia de jur imprejur, a 
tunde, a micşora, (fig.) a 
escroca, a insela. 

attonitus, -a, -um, adj. 
inspáimántat, incremenit, uimit, 
in delir. 

attono, -ăre, -tonui, -tonitum, 
vb. a trásni, (fig.) a zdruncina. 

attractióo, -onis, s.f. asimilare, 
atragere. 

attraho, -ére, -traxi, -tractum, 
vb. 1. a atrage, a aduce cu 
forta, a tári (fig.) a chema 2. a 
stránge. 

attrectatio, -onis, s.f. atingere, 
contact. 

attrecto, -ăre, , vb. 1. a atinge 2. 
a-şi insusi ceva. 

attremóo, Gre, vb. (cu D.) a 
tremura în fata cuiva. 

attribuo, -ére, -tribui, -tribütum, 
vb. 1. a atribui 2. a adáuga 3. a 
impune. 

attribütio, -onis, s.f. 1. atribuire, 
mandat 2. atribut, caracter 
particular. 

attribütum, -i, s.n. suma din 
tezaur alocată armatei. 

attueor, -eri vb. dep. a privi. 

attumulo, -ăre, -àvi, -atum, vb. 
a ingrámádi, a ingropa. 

atypus, -i, s.m. bálbáit. 

au, interj, aul. 
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AUC - AUG 


auctarium, -ii, s.n. cantitate 
suplimentară adăugată pe 
cântar. 

auctifer, -era, -erum, adj. 
fecund, fertil. 

auctio, -onis, s.f. 1. creştere, 
mărire 2. vânzare la licitație. 

auctionor, -ări, -atus sum, vb. 
dep. a scoate la licitatie, a 
cumpăra la licitație. 

auctito, -are, vb. a mări. 

auctor, -óris, s.m. 1. cel care dă 
nastere, párinte, inventator, 
intemeietor, autor 2. 
conducátor, sfátuitor 3. 
apárátor, reprezentant, garant 
4. vánzátor 5. tutore 6. cel care 
propune o lege 7. cel ce 
confirmá. 

auctoraàmentum, -i, s.n. 1. 
angajament 2. retributie. 

auctoritas, -âtis, s.f. 1. 
autoritate, prestigiu 2. valoare, 
temei, vointá, hotáráre, párere 
3. indemn, imputernicire 4. 
exemplu 

auctóro, -àre, vb. 1. (pas.) ase 
angaja pe bani 2. a asigura 3. a 
garanta. 

auctóror, -ări, vb. dep. a vinde. 

auctum, -1, s.n. creştere, 
umflare. 

auctus, -üs, s.m. creştere. 

aucupatio, -onis, s.f. vânarea 
pásárilor. 

aucupium, -ii, s.n. 1. vânătoare 
de pásári 2. cáutare, cercetare 
intensá, pándá, vánátoare. 

audăcia, -ae, s.f. îndrăzneală, 
curaj, cutezantá, obráznicie. 

audacter, adv. curajos, cu 
îndrăzneală, neruşinat. 

audăculus, -a, -um, adj. destul 
de indráznet/curajos. 


audax, -ăcis, adj. 1. indráznet, 
curajos, semet 2. increzátor. 

audenter, adv. cu curaj. 

audentia, -ae, s.f. îndrăzneală, 
curaj. 

audéo, -ere, ausus sum, vb. 
semidep. 1. a dori, a voi 2. a 
indrázni, a cuteza. 

audientia, -ae, s.f. atentie, 
ascultare, simtul auzului. 

audio, -ire, vb. 1. a auzi, a 
asculta, a audia 2. a aproba 3. 
a admite 4. a se supune 5. a 
avea o reputatie 6. a afla, a 
intelege. 

audittio, -ónis, s.f. 1. auzire, 
ascultare 2. audiere, lectie, 3. 
Zvon. 

auditiuncula, -ae, s.f. cunoştinţe 
superficiale. 

auditor, -óris, s.m. 1. auditor, 
ascultátor 2. judecátor care 
instruieste o cauzá. 

auditorium, -it, s.n. auditoriu, 
salá de curs. 

auditus, -üs, s.m. 1. auz, auzire, 
ascultare, simtul auzului 2. 
faimá, zvon. 

aufer6, auferre, abstulit, 
ablatum, vb. 1. a lua, a duce cu 
sine, a indepárta, a scoate 2. a 
abate 3. a smulge, a rápi, a 
nimici, a separa 4. a obtine 5. a 
deduce. 

aufugio, Gre, -fügi, vb. a fugi, a 
scăpa, a evita. 

augéo, Gre, auxi, auctum, vb. 
1. a face sá creascá, a mári 2. a 
dota pe cineva, a îmbogăţi 3. a 
creşte. 

augeésco, Gre, vb. a creşte. 

augmen, -inis, s.n. creştere. 

augmentum, -i, s.n. mărire. 
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augur, -uris, s.m. augur, 
prezicător, tălmaci. 

augurăle, -is, s.n. 1. partea 
dreaptá a cortului, unde 
comandantul lua auspiciile 2. 
baghetá a augurilor. 

augurălis, -e, adj. relativ la 
auguri, augural. 

augurátio, -ónis, s.f. observarea 
cântecului şi zborului păsărilor 
de către auguri, ştiinţă 
augurală. 

auguráto, abl. abs. cu voia 
zeilor. 

augurátus, -üs, s.m. funcţia de 
augur, prevestire 

augurium, -ii, s.n. 1. meseria 
augurilor, prezicere, presimtire 
2. semn, profetie 

auguro, -ăre, vb. 1. a lua augurii 
2. a prezice, a presimti. 

auguror, -àri, -átus sum, vb. 
dep. 1. a prezice dupá luarea 
auspiciilor 2. a prezice, a ghici 
3. a crede, a bănui. 

auguste, adv. cu veneratie. 

augustus, -a, -um, adj. 1. sfánt, 
divin 2.máret, imperial. 

aula!, ae, s.f. 1. curte interioară 
2. palat, curtea unui rege 3. 
încăperea principală, atriu. 

aula?, -ae, s.f. ceaun, oală. 

aulaeum, -i, s.n. 1. covor 2. 
cortină 3. draperie. 

auloedus, -i, s.m. flautist. 

aura, -ae, s.f. 1. adiere, vânt, 
briză 2. aer, cer (pl.) 3. miros, 
parfum 4. suflu. 

aurăria, -ae, s.f. mină de aur. 

aurărius, -a, -um, adj. de aur. 

aurâtura, -ae, s.f. aurire. 

aurătus, -a, -um, adj. aurit. 


AUG - AUS 


aureolus, -a, -um, |. adj. auriu, 
(fig.) foarte prețios, încântător, 
frumos. Il. s.m. monedă de aur. 

auresc6, -ére, vb. a (se) auri. 

aureus, -a, -um, adj. 1. de aur, 
gălbui 2. nevinovat, curat 3. 
frumos, minunat, fermecător, 
perfect. 

auricilla, -ae, s.f. lobul urechii, 
urechiusá. 

auricómus, -a, -um, adj. 1. cu 
pár de aur, auriu 2. cu frunze 
aurii. 

auricula, -ae, s.f. ureche. 

aurifer, -era, -erum, adj. care 
poartá aur. 

aurifex, -ficis, s.m. lucrátor in 
aur, aurar. 

aurifodina, -ae, s.f. mină de aur. 

auriga, -ae, s.m. si f 1. vizitiu 2. 
(poet.) cármaci 3. (constelatie) 
Vizitiul. 

aurigâti6, -onis, s.f. acțiunea de 
a conduce un car la curse. 

auriger, -era, -erum, adj. de aur, 
aurit, purtător de aur. 

aurigó, -âre, vb. a conduce un 
car, (fig.) a cármul. 

auris, -is, s.f. 1. ureche 2. auz 
fin, bun gust. 

auritulus, -i, s.m. măgăruş. 

auritus, -a, -um adj. s. 1. 
urecheat 2. care ascultá atent. 

auróra, -ae, s.f. 1. zori, auroră 2. 
ținuturi din răsărit. 

aurum, -i, s.n. 1. aur, obiect din 
aur 2. vârsta de aur a omenirii 
3. culoare aurie 4. taxă. 

auscultatio, -onis, s.f. 1. 
ascultare 2. spionare. 

auscultător, -ōris, s.m. 1. 
auditor 2. persoană care se 
supune, executor. 
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AUS - AVE 


auscultoó, -áre, vb. a asculta, a 
da crezare, a se supune, a 
spiona. 

auspex, -icis, s.m. si f 1. cel ce 
prezice/ia auspiciile 2. 
conducátor, indrumátor 3. 
martor la celebrarea unei 
cásátorii. 

auspicáto, 1.adv. la momentul 
potrivit, intr-un ceas bun. 2. 
(abl. abs.) dupá ce s-au luat 
auspiciile. 

auspicatus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. auspico. Il. adj. sfinţit, 
consacrat, fericit. 

auspicium, -ii, s.n. 1. auspiciu, 
prezicere, semn divin 2. 
autoritate, comandă supremă, 
putere. 

auspico, -ári, -àtus sum vb. 
dep. 1. a observa zborul si 
cántecul pásárilor pentru a 
prezice viitorul, a lua auspiciile 
2. a începe, a inaugura. 

auster, -tri, s.m. 1. austru 2. 
sudul. 

austeră, adv. sever, auster. 

austerităs, -ătis, s.f. 1. asprime 
2. seriozitate. 

austérus, -a, -um, adj. 1. aspru 
2. sever, grav, trist, sumbru. 

australis, -e, adj. de sud, 
meridional. 

austrinus, -a, -um, adj. sudic. 

ausum, -i, s.n. actiune 
îndrăzneață. 

aut, conj. 1. sau, (după negatie) 
Nici 2. (repetat) când. când 3. 
(restrictiv) sau măcar, sau în 
orice caz 4. în caz contrar, sau 
dacă nu, altfel. 

autem, conj. 1. şi, iar, dar, însă, 
totuşi 2. de asemenea, şi 3. 
apoi 4. pe de altă parte. 


autochthon, -onis, s.m. 
băştinaş, autohton, indigen. 
autographus, -a, -um, adj. 


autograf. 

automatum, -i, s.n: maşină, 
automat. 

automatus, -a, -um, adj. 
spontan. 


autopyros, -i, s.m. pâine cu 
táráte. 

autumnalis, -e, adj. tomnatic. 

autumnităs, -ātis, s.f. toamnă, 
recoltă de toamnă. 

autumno, -àre, vb. a vesti 
toamna. 

autumnus!, -a, -um, adj. de 
toamná. 

autumnus, cl, s.m. 1. toamnă 2. 
vin, struguri. 

autumo, -ăre, vb. a spune, a 
numi, a socoti. 

auxiliăris, -e, |. adj. 1. de ajutor, 
care ajută, favorabil, eficace, 
potrivit 2. (mil.) auxiliar. Il. s.m. 
pl. trupe auxiliare. 

auxiliator, -oris, s.m. cel care 
ajutá, apárátor. 

auxilior, -àri, -atus sum, vb. 
dep. a ajuta, a fi de ajutor 2. a fi 
bun la, a vindeca. 

auxilium, 11. s.n. 1. ajutor, sprijin 
2. (pl.) trupe auxiliare 3. mijloc 
de apárare. 

avarë, adv. cu lăcomie. 

avăriter, adv. cu zgárcenie. 

avăritia, -ae, s.f. 1. lăcomie 2. 
zgârcenie. 

avărities, -ei, s.f. v. avaritia. 

avărus, -a, -um, |. adj. lacom, 
avar Il. s.m. zgârcit, avar. 

ave imper. vb. aveo fii sánátos!. 

àveho, Gre, -vexi, -vectum, vb. 
1. a transporta 2. a pleca. 
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AVE - AXI 
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ăvell6, -ëre, -vulsi, -vulsum, vb. 
a smulge, a îndepărta. 

avena, -ae, s.f. 1. ovăz 2. fir, pai 
3, fluier, nai. 

aveo, Gre, vb. a dori fierbinte. 

ăverruncă, -ăre, vb. a îndepărta 
un rău. 

ăversăbilis, -e, adj. josnic, 
dezgustător. 

ăversâti6, -onis, s.f. 1. 
aversiune, dezgust. 

aversio, -onis, s.f. 1. (ret.) 
(specie de) apostrofă 2. 
dezgust, aversiune. 

ăversor!, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. 1. a-şi întoarce capul, (cu 
Ac.) a se îndepărta de 2. a 
respinge, a refuza. 

aversór', -óris, s.m. delapidator. 

aversum, -i, s.n. 1. spate 2. (pl.) 
partea opusă, spatele. 

aversus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. averto. Il. adj. 1. opus, 
asezat in partea opusá, (fig.) 
ostil, dusmános 2. tainic, secret, 
ocolit. 

âvert6, Gre, -verti, -versum, vb. 
1. a abate din drum, a 
indepárta, a instráina 2. a 
intoarce capul/ spatele 3. (pas.) 
a o lua la fugă, a alunga 4. a-şi 
însuşi, a fura. 

avia, ae, s.f bunică. 

avia“, -6rum, s.n. pl. locuri 
neumblate. 

aviărius, -a, -um, |. adj. de 
păsări. Il. s.m. păsărar, (s.n.) 
cuib, (pl.) crânguri. 


avide, adv. cu lăcomie. 

aviditas, -atis, s.f. lăcomie, poftă 
de avere. 

aviditer, adv. cu lăcomie. 

avidus, -a, -um, adj. 1. dornic, 
lacom 2. mare, larg. 

avis, -is, s.f. 1. pasăre 2. 
prevestire, auspiciu. 

avitus, -a, -um, adj. vechi, 
strámosesc. 

ăvius, -a, -um, adj. 1.nestrábátut 
de om, impracticabil. 2. care se 
rátáceste. 

avocamentum, -i, s.n. 
destindere, distractie. 

avocatió, -ónis, s.f. distragere, 
diversiune. 

ávócóo, -ăre, vb. 1. a chema 2. a 
abate, a îndepărta 3. a reclama, 
a recupera. 

ăv6l6, -àre, vb. a-şi lua zborul, a 
dispărea. 

avonculus, v. avunculus. 

avos, v. avus. 

ávulsio, -ónis, s.f. smulgere. 

avuncülus, -i, s.m. unchi după 
mamá. 

avus, -î, s.m. bunic, strămoș. 

axilla, -ae, s.f. subsuoará. 

axis, -is, s.m. 1. osie, axă 2. car 
3. cer, regiune a cerului, polii 
pământului. 

axis“, -is, s.m. scândură lată. 

axitiosus, -a, -um, adj. incitator, 
care atátá la rázvrátire. 


269 


BAR - BAL 


bábae, interj, straşnic!, bravo!, 
foarte bine!. 

babaecalus, -i, s.m. chefliu, 
desfránat. 

babulus, -i, s.m. láudáros, 
fanfaron. 

baca, ae s.f. 1. boabă 2. 
sâmbure de măslină 3. perlă. 

bacalusiae, -ărum, s.f. pl. 
trufandale, dulciuri, (fig.) 
fleacuri. 

băcătus, -a, -um, adj. făcut din 
perle. 

Baccha, ae s.f. bacantă. 

bacchâbundus, -a, -um, adj. 
cuprins de delir. 

Bacchanal, ale s.n. loc unde 
se celebrau misterele lui 
Bacchus, (pl.) bacanale, 


sărbători în cinstea lui Bacchus. 


bacchătid, -ónis, s.f. 


sărbătoarea lui Bacchus, orgie. 


bacchor, -àri, -âtus sum, vb. 
dep. 1. a celebra misterele lui 


Bacchus, a fi în delir, a fi 
inspirat 2. a răsuna de strigăte 
şi de dansuri bahice 3. a se 
dezlántui, a se zbate. 

bacciballum, -i, s.n. femeie bine 
făcută. 

baccifer, -fera, -ferum, adj. care 
poartă fructe mici şi rotunde. 

baceolus, -i, s.m. nătâng. 

bacillum, -i, s.n. 1. betisor 2. 
vergea purtată de lictori 3. 
coadă de lance. 

baculus, -i, s.m. bát, baston, 
Sceptru. 

badius, -a, -um, adj. murg. 

badizó, -ăre, vb. a merge, a 
inainta. 

baeto, Gre, vb. a merge. 

baiulo, -are, vb. a duce în 
spinare, a cára. 

baiulus, -i, s.m. hamal. 

balaena, -ae, s.f. balená. 

balanus, -1, s.f. 1. ghindá de 
stejar, nucá, castaná 2. un 


270 


arbore aromat şi esenţa 
parfumată a uleiului său. 
balatr6, -onis, s.m. paiatá, 
bufon, sarlatan 
balatus, -üs, s.m. behăit. 


balbé, adv. gángávind, bâlbâind. 


balbus, -a, -um, adj. bâlbâit. 

balbütio, -ire, vb. 1. a se bâlbâi 
2. a vorbi neclar, a divaga 3. a 
ciripi. 

balineum, v. balneum. 

baliscus, 1. s.m. baie. 

ballista, -ae, s.f. 1. balistá 
(masiná de rázboi) 2. ságeatá, 
proiectil. 

ballistaríum, -ii, s.n. balistă. 

balnearius, -a, -um, |. adj. de 
baie. Il. s.n. pl. băi publice. 


balneator, -óris, s.m. 1. báies 2. 


proprietar de bái. 

balneolum, -i, s.n. báitá. 

balnéum, -i, s.n. cameră de 
baie, (pl.) baie publică. 

bâl6, -àre, vb. a dansa. 

balsamum, -i, s.n. arbust din 
care se extrage balsam, (pl.) 
balsam. 

baltéus, -i, s.m. 1. centură, 
curea, cingătoare 2. bici pentru 
bătut sclavii. 

baptisterium, -ii, s.n. bazin de 
înot, loc de botez. 

barathrum, -i, s.n. 1. prăpastie, 
abis 2. infern. 

barba, -ae, s.f. barbă de om sau 
de animal. 

barbare, adv. 1. într-o limbă 
stráiná 2. necioplit, grosolan. 

barbaria, -ae (barbaries, -ei), 
s.f. 1. orice țară alta decât 
Grecia pentru greci şi Italia 
pentru romani, popor străin 2. 
barbarie, incultură. 


BAL - BAS 


barbaricum, adv. ca barbarii, ca 
stráinii. 

barbaricus, -a, -um, adj. 1. 
stráin, barbar 2. sálbatic. 

barbarus, -a, um, adj. 1. barbar, 
străin 2. grosolan, incult 3. 
neomenos, crud, sălbatic 4. 
(gram.) incorect. 

barbasculus, -i, s.m. incult. 

barbatoria, -ae, s.f. cea dintâi 
radere a bărbii. 

barbâtulus, -i, s.m. om căruia îi 
mijeşte barba. 

barbatus, -a, -um, |. adj. 1. care 
poartă barbă 2. bătrân, antic 3. 
acoperit cu păr, pufos. Il. s.m. 
tap, filozof. 

barbiger, -era, -erum, adj. 
bărbos. 

barbitium, A. s.n. barbă. 

barbitos (barbiton), -i s.m. 1. 
instrument muzical 2. cântec. 

barbula, -ae, s.f. bárbutá. 

bardus, -i, s.m. bard, poet. 

bardus, -a, -um, adj. prostánac, 
greoi. 

băr6, -onis, s.m. prost, dobitoc. 

barritus, -us, s.m. 1. muget de 
elefant 2. strigăt de război al 
germanilor. 

barrus, -i, s.m. elefant. 

băsiâti6, -9nis, s.f. sárutare. 

basilica, -ae, s.f. bazilică, 
catedrală. 

basilice, adv. regeste, 
impáráteste, magnific. 

basilicus, -a, -um, adj. regesc, 
máret. 

basiliscus, -i, s.m. sarpe 
veninos, vasilisc. 

băsi6, -àre, vb. a săruta. 

basis, -is, s.f. bazá, soclu al unei 
statui. 


BAS - BEN 


Basium, -ii, s.n. sárutare.battuo, 
-ére, vb. a bate, a lovi, a pisa. 

baubor, -àri, vb. dep. a látra, a 
urla. 

beate, adv. 1. in chip fericit, de 
minune, dupá placul inimii 2. 
(formulă de aprobare) minunat!. 

beătităs, -atis, s.f. fericire. 

beatitüdo, -inis, s.f. fericire 
beatitudine. 

beatum, 1. s.n. fericire. 

beatus, -a, -um, adj. 1. fericit, 
mulțumit 2. care aduce fericire, 
incántátor 3. bogat, imbelsugat, 
preţios. 

bellăria, -órum, s.n. pl. desert, 
prájituri. 

bellator, -óris, |. s.m. luptător Il. 
val. adj. rázboinic. 

bellatórius, -a, -um, adj. de 
rázboi, de luptá, rázboinic. 

bellâtrix, -icis, |. s.f. războinică. 
Il. val. adj. de război. 

bellătulus, -a, -um, adj. 
drágálas, drágut. 

bellax, -ăcis, adj. războinic. 

belle, adv. bine, frumos, elegant. 

bellicosus, -a, -um, adj. 
războinic, curajos. 

bellicum, -i, s.n. semnal de 
incepere a luptei dat de 
trompetă. 

bellicus, -a, -um, adj. 1. de 
război 2. războinic. 

belligeró, - are, vb. a purta 
război, a se lupta. 

bellipotens, -ntis, s.m. cel 
puternic în războaie, zeul 
Marte. 

belló, -ăre, vb. a purta război, a 
se lupta. 

bellum, -i, s.n. 1. război 2. luptă, 
bătălie. 


bellus, -a, -um, adj. 1. bun, 
sánátos 2.elegant, fermecátor. 

belua, -ae, s.f. animal (mare), 
fiará, monstru, (fig.) lucru 
inspáimántátor, monstruos. 

beluinus, -a, -um, adj. bestial, 
de animal. 

béluósus, -a, -um, adj. populat 
cu monstri. 

bene, adv. 1. bine 2. intelept, 
bine gândit 3. (cu adj. sau adv.) 
foarte, destul de. 

benedice, adv. cu cuvinte 
frumoase. 

benedico, -ére, -dixi, -dictum, 
vb. 1. (cu D.) a vorbi de bine 2. 
a ura (de bine). 

benedictio, -onis, s.f. laudă, 
binecuvántare. 

benedictum, -i, s.n. vorbă 
buná/inteleaptá. 

benefacio, -ére, -feci, -factum, 
vb. a face un bine cuiva (cu D.), 
a face fapte de seamá. 

benefactum, -i, s.n. (de obicei 
pl.) faptá bună, acțiune utilă, 
binefacere. 

benefică, adv. binefácátor. 

beneficentia, -ae, s.f. bunátate. 

beneficiarius, -a, -um, |. adj. 
dăruit. Il. s.m. soldat scutit de 
anumite obligaţii, ordonanţă, 
soldat devotat comandantului. 

beneficium, -ii, s.n. 1. 
binefacere, favoare, (în Abl.) 
graţie, 2. drept acordat ca 
răsplată, bunăvoință. 

beneficus, -a, -um, adj. 
binefăcător, îndatoritor. 

beneolens, -ntis, adj. parfumat. 

benesuădus, -a, -um, adj. care 
dá sfaturi bune. 

benevole, adv. cu bunávointá, 
afectuos. 
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benevolens, -ntis, adj. 
binevoitor, favorabil. 

benevolentia, -ae, s.f. 
bunávointá, devotament, 
afectiune. 

benevolus, -a, -um, adj. (cu D. 
sau in ori erga si Ac.) 
binevoitor, devotat. 

benigne, adv. 1. cu bunávointá, 
devotat 2. din belsug, cu 
dárnicie 3. multumesc!. 

benignitás, -atis, s.f. bunătate, 
dárnicie, fertilitate. 

benignus, -a, -um, adj. 1. 
binevoitor, favorabil 2. darnic 3. 
imbelsugat, fecund. 

beo, -àre, vb. 1. a face fericit, a 
satisface, a face mare plácere. 

beryllus, -i, s.m. smarald. 

bestia, -ae, s.f. animal, fiară. 

bestiărius, -a, -um, |. adj. de 
fiară sălbatică. Il. s.m. gladiator 
care luptă cu fiarele. 

bestiola, -ae, s.f. animal mic, 
insectă. 

béta!, s.n. (nedecl.) 1. a doua 
literă a alfabetului grec 2. (fig.) 
al doilea. 

béta^, ae, s.f. sfeclă. 

betizo, -are, vb. a. fi 
moale/moleşit. 

bibăculus, -a, -um, adj. băutor 
bun. 

bibax, -ăcis, s.m. betiv. 

bibliopola, -ae, s.m. librar. 

bibliotheca, ae s.f. bibliotecă, 
dulap pentru cárti. 

biblos (biblus), -i, s.f. papirus. 

bib51, -ére, -bibi, vb. 1. a bea 2. 
a absorbi, a se imbina. 

bib5?, -onis, s.m. betiv. 

bibulus, -a, -um, adj. 1. care bea 
CU plácere, care suge, 2. dornic 
sá asculte. 


BEN - BIM 


biceps, -cipitis, adj. care are 
două capete, două várfuri. 

biclinium, -ii, s.n. pat (pe care 
mâncau două persoane). 

bicolor, -óris, adj. în două culori. 

bicornis, -e, adj. care are două 
coarne/várfuri/guri/párti. 

bicorpor, -oris, adj. care are 
douá trupuri. 

biduum, -1i, s.n. interval de două 
zile. 

biennis, -e, adj. de doi ani. 

biennium, “ii, s.n. răstimp de doi 
ani, 

bifariam, adv. 1. in două locuri 2. 
in douá párti 3.dublu. 

bifer, -era, -erum, adj. care 
infloreste sau rodeste de douá 
ori pe an. 

bifidus, -a, -um, adj. despicat, 
despártit in douá. 

biformătus, -a, -um, adj. cu 
formă dublă. 

bifurcum, -i, s.n. obiect sau loc 
care se bifurcă. 

bifurcus, -a, -um, adj. despicat 
ca o furcă, bifurcat. 

biga, -ae, s.f. car tras de doi cai. 

bigener, -era, -erum, adj. hibrid. 

bilibra, -ae, s.f. două livre. 

bilinguis, -e, adj. 1. care are 
două limbi, bilingv 2. (fig.) perfid 
3. cu dublu sens. 

bilis, -is, s.f. fiere, proastă 
dispoziție, mânie. 

bilustris, -e, adj. care durează 
zece ani (două lustre). 

bimaris, -e, adj. scăldat de două 
mări, între două mări. 

bimaritus, -i, s.m. bigam. 

bimáter, -tris, adj. cu douá 
mame. 

bimembris, -e, |. adj. care are 
douá feluri de membre, care are 
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natură dublă, Il. s.m. pl. 
centauri. 

bimulus, -a, -um, adj. în vârstă 
de doar doi ani. 

bimus, -a, -um, adj. in várstá de 
doi ani. 

bini, -ae, -a, num. (cáte) doi. 

binus, -a, -um, adj. dublu. 

bipatens, -ntis, adj. deschis in 
ambele párti. 

bipennis, -e, adj. care are douá 
aripi, cu douá táisuri. 

bipes, -pedis, adj. biped. 

birémis, -e, adj. care are douá 
(ránduri) de vásle. 

bis, adv. de douá ori. 

bisellium, -ii, s.n. scaun dublu 
(pentru demnitarii de vază). 

bison, -ontis, s.m. bizon. 

bisséni, -ae, -a, num. 
doisprezece. 

bisulcus, -a, -um, adj. despicat. 

bitümen, -inis, s.n. smoală, 
catran. 

bitümineus, -a, -um, adj. de 
smoalá. 

bivertex, -icis, adj. cu douá 
várfuri. 

bivira, -ae, s.f. femeie máritatá a 
doua oará. 

bivium, -ii, s.n. 1. răspântie 2. 
(fig.) douá mijloace 3. (fig.) 
incurcáturá. 

bivius, -a, -um, adj. care este la 
ráspántia a douá drumuri. 

blaesus, -a, -um, adj. bálbáit, 
peltic. 

blande, adv. cu blándete, cu 
grijá, in chip plácut, suav. 

blandidicus, adj. care vorbeste 
plácut. 

blandilóquentia, -ae, s.f. vorbire 
plăcută. 


blandimentum, -i, s.n. (rar la 
sg.) 1. mângâiere, lingusire 2. 
ademenire, momeală 3. 
mirodenii, balsam. 

blandior, -iri, -itus sum, vb. 
dep. 1. a mángáia, a 
dezmierda, a lingusi 2. a 
ademeni, a momi, a incánta, a 
atrage. 

blanditia, -ae, s.f. (rar la sg.) 1. 
vorbe dulci, mángáieri, 
dezmierdári 2. farmec, 
ademenire, atractie, putere de 
seductie. 

blanditus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. blandior. Il. adj. plácut, 
fermecátor. 

blandus, -a, -um, adj. 1. 
lingusitor, mágulitor 2. 
mângâietor, dulce. 

blateró1, -ăre, vb. a flecari, a 
striga. 

blateró^, -ónis, s.m. flecar. 

blatió, -ire, vb. a pálávrági. 

blatta, ae, s.f. mole, purpură. 

blennus, -a, -um, adj. prost, 
dobitoc, nátáng. 

bliteus, -a, -um, adj. nátáng. 

boărius, -a, -um, adj. de bou. 

boátus, -üs, s.m. muget. 

bóbus, s.m. si f. D. si Abl. pl. de 
la bos. 

bóia, -ae, s.f. zgardá, juvát. 

bólétus, -i, s.m. ciupercă. 

bolus, -i, s.m. 1. aruncare a 
plasei de prins peste 2. 
aruncare a zarului 3. cástig. 

bombax, interj, (mirare) ooo! 
aaa! drace!. 

bombus, -i, s.m. 1. zumzet (de 
albine) 2. zgomot 3. aplauze 
zgomotoase. 
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bombyx, -ycis, s.m. si f. 1. 
vierme de mátase 2. vesmánt 
de mátase. 

bona, -Srum, s.n. pl. 1. avantaje, 
calităţi 2. plăceri 3. binefacere 
4. avere. 

bonátus, -a, -um, adj. de treabă, 
cumsecade. 

bonitas, -atis, s.f. 1. bunătate, 
generozitate, calitate 2. 
dragoste 3. cinste. 

bonum, -i, s.n. 1. binele, calitate, 
virtute 2. interes, avantaj, 
împrejurare fericită. 

bonus, -a, -um, adj.(comp. 
melior, melius; superl. optimus, 
-a, -um) 1. bun (calitativ), 
potrivit 2. util, avantajos 3. mare 
4. bogat 5. iscusit, priceput. 

boo, -àre, vb. 1. a răsuna 2. a 
invoca strigánd. 

boreăs, -ae, s.m. 1. vânt de 
nord-est, crivát 2. nord. 

boréus, -a, -um, adj. de nord, 
boreal. 

bos, bovis, s.m. si f. bou, vacă. 

bothynus, -i, s.m. cometă. 

botulărius, -ii, s.m. cárnátar. 
bovile, -is, s.n. staul de boi. 
bovillus, -a, -um, adj. de bou. 
bovinator, -óris, s.m. cârcotaş. 
brabeuta, -ae, s.m. arbitru. 
brăca, ae, s.f. (rar la sg.) 
pantaloni stránsi pe picior, itari. 
brăcătus, -a, um, |. adj. care 
poartă braca, străin II. s.m. pl. 
gali. 

brâchiălis, -e, adj. de mână. 

brachium, -ii, s.n. 1. antebrat 2. 
brat 3. ceea ce are formă de 
brat: clestele racului, lant de 
munti, dig la un port etc.. 


bractea, ae s.f. 1. frunză de aur 


2. luciu fals. 


BOM - BUB 


bracteatus, -a, -um, adj. 1. aurit 
2. superficial, fals. 

bracteola, -ae, s.f. frunzulitá/foità 
de.aur. 

brassica, -ae, s.f. varză. 

brastae, -ârum, s.m. pl. 
cutremur. 

brevi, adv. 1. pe scurt 2. îndată 
3. câtva timp, puţin timp. 

brevia, -ium, s.n. pl. 1. vaduri 2. 
banc de nisip. 

breviarium, -ii, s.n. 1. rezumat, 
privire generală 2. inventar, 
statistică. 

breviculus, -a, -um, adj. 1. 
scund, mic 2. scurt (în timp), de 
mică durată. 

breviloquens, -ntis, adj. concis. 

breviloquentia, -ae, s.f. 
concizie, laconism. 

brevi6, -àre, vb. a prescurta, a 
scurta. 

brevis, -e, adj. 1. scurt (ca 
întindere), scund 2. scurt 3. 
concis, neînsemnat, trecător. 

brevitas, -âtis, s.f. 1. scurtime 
(în spaţiu), îngustime, micime 2. 
scurtime (în timp) 3. concizie. 

breviter, aav. 1. în spaţiu 
restrâns 2. puţin timp 3. pe 
scurt, concis. 

brochităs, -àtis, s.f. ieşire in 
afară a gurii sau a dinţilor. 

bromos, -i, s.m. ovăz, neghină. 

bruma, -ae, s.f. solstitiu de iarnă, 
iarnă. 

brütus, -a, -um, adj. 1. greu, 
greoi, nemişcat 2. prost. 

bübalus, -i, s.m. bou, taur. 

bübo, -6nis, s.f. bufnitá. 

bubulcito, -ăre, vb. a păzi boii. 

bubulcus, -i, s.m. văcar. 
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bübulus, -a, -um, L adj. de bou, 
de vacă, Il. bübula, -ae, s.f. 
carne de vacá. 

bücaeda, -ae, s.m. măcelar. 

bucca, -ae, s.f. 1. gurá, (pl.) 
obraji 2. inghititurá 3. 
deschizáturá. 

buccea, -ae, s.f. inghititurá, 
bucăţică. 

buccellatum, -i, s.n. biscuit, 
pâine soldáteascá. 

bucco, -onis, s.m. 1. guraliv, 
scandalagiu 2. prostánac, 
obraznic. 

bücétum, -i, s.n. păşune pentru 
vite. 

bücina, -ae, s.f. 1. corn 2. 
trompetá 3. rond, schimb de 
gardă. 

bucinător, -óris, s.m. 1. 
trámbitas 2. (fig.) cel ce se 
laudă excesiv. 

bücino, -ăre, vb. a suna din 


trompetă, din trámbitá, din corn. 


bucolica, -Srum, s.n. pl. poezii 
bucolice, idile. 


bücolicus, -a, -um, adj. bucolic, 
pastoral. 

bücula, -ae, s.f. junincá. 

bulbus, -i, s.m. bulb, plantă cu 
bulb. 

bulă, -es, s.f. consiliu al cetăţii la 
Atena. 

bulga, -ae, s.f. pungă de piele, 
ranitá. 

bulla, ae s.f. 1. băşică de aer 2. 
obiecte in formá de bilá. 

bullatus, -a, um, adj. 1. umflat 
si gol ca o básicá de aer 2. 
impodobit cu tinte/bumbi, 
instelat. 

bullio, -ire, vb. a fierbe, a clocoti, 
(fig.) a se infuria. 

büra, -ae, s.f. corn al plugului. 

burdubasta, -ae, s.m. si f. mágar 
incárcat cu poveri. 

bustum, 1. s.n. 1. loc de 
inhumare sau incinerare, rug 2. 
monument funerar. 

büthyrum, -i, s.n. unt. 

byssinus, -a, -um, adj. de in fin. 

byssus, “i, s.f. pânză fină de in. 
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caballa, -ae, s.f. iapă. 

caballinus, -a, -um, adj. de cal. 

caballus, -i, s.m. cal jugánit, cal 
de poveri, gloabá. 

caccitus, -i, s.m. bărbat tânăr, 
iubit. 

cachinnăbilis, -e, adj. care râde 
în hohote. 

cachinnatio, -ónis, s.f. râs cu 
hohote. 

cachinno, -àre, vb. a râde cu 
hohote, a-si bate joc. 


cachinnus, -i, s.m. hohot de râs. 


cacozălia, -ae, s.f. imitație 
ridicolă. 

cacozélus, -a, -um, adj. care 
imită stângaci. 

cacula, -ae, s.m. slujitor al unui 
soldat. 

cacümen, -inis, s.n. vârf, pisc, 
capát, (fig.) culme, perfectiune, 
apogeu. 

cacümino, -ăre, vb. a ascuti, a 
lungi. 


CAB - CAD 


cadăver, -eris, s.n. cadavru, 
(fig.) ruină. 

cadâverâsus, -a, -um, adj. cu 
aspect de cadavru. 

cado, -ére, cecidi, càsum, vb. 1. 
a cádea, a pieri in luptá, a muri 
2. a apune 3. (despre ráuri) a 
se vársa 4. a ajunge fárá voie 
intr-o situatie 5. a slábi, a se 
potoli, a inceta, a dispárea, a 
ieşi din uz, a se prábusi 6. a 
esua, a decádea 7. a se referi, 
a privi, a se potrivi 8. (unipers.) 
se întâmplă, se nimereste 9. a 
sta atárnat. 10. a se termina 11. 
a avea scadenta. 

căduceâtor, -óris, s.m. trimis, 
sol, delegat. 

cadüceus, -i, s.m. caduceu 
(sceptrul lui Mercur). 

căducifer, ert, adj.m. care 
poartá caduceu. 

cadücus, -a, -um, adj. 1. carea 
cázut, care nu se poate sustine 
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2. pieritor, trecător, slab, 
zadarnic 3. părăsit, fără stăpân. 

cadus, -i, s.m. 1. vas de pământ 
pentru păstrat vin/ulei/miere, 
urcior, butoi 2. urnă funerară 3. 
măsură pentru lichide. 

caecigenus, -a, -um, adj. orb din 
naştere. 

caecitas, -âtis, s.f. orbire. 

caecă, -àre, vb. a orbi, (fig.) a 
face obscur, a tulbura, a 
întuneca. 

caecus, -a, -um, adj. 1. orb 2. 
întunecos, negru 3. ascuns, 
care nu se poate vedea, secret, 
misterios 4. nesigur. 

caedăs, -is, s.f. 1. lovitură 2. 
tăiere 3. omor, măcel, jertfire, 
sânge vărsat. 

caed5, Gre, cecidi, vb. 1. a tăia, 
a sápa in piatrá 2. a lovi 3. a 
ucide, a jertfi un animal. 

caelămen, -inis, s.n. cizelare, 
obiect cizelat. 

caelâtor, -óris, s.m. gravor. 

caelătura, -ae, s.f. 1. cizelare, 
incrustare, gravare 2. arta 
cizelárii, gravurá. 

caelebs, -ibis, adj. celibatar. 

caeles, -itis, l. adj. ceresc. Il. 
s.m. zeu. 

caelestis, -e, l. adj. ceresc, divin 
ll. s.m. pl. zei, (f.) zeite. 

caelibatus, -üs, s.m. celibat. 

caelicolae, -àrum, s.m. pl. zei, 
eroi. 

caelicus, -a, -um, adj. referitor la 
Cer. 

caelifer; era, -erum, adj. care 
tine cerul. 

caeligenus, -a, -um, adj. náscut 
in cer, divin. 

caelipotens, -ntis, adj. stăpân al 
cerului. 


caelo, -ăre, vb. 1. a săpa, a 
grava 2. a impodobi 3. a broda. 

caelum, A. s.n. daltă pentru 
gravat, cizelat. 

caelum‘, -i (caelus, -i, s.m.), s.n. 
1. cer, lăcaşul zeilor 2. văzduh, 
aer, climat 3. boltă, cupolă. 

caementum, -i, s.n. piatră de 
construcție nelucrată. 

caenósus, -a, -um, adj. noroios. 

caenum, -1, s.n. noroi, mocirlá, 
lături, (apelativ injurios) 
lepádáturá. 

caepa, -ae, s.f. ceapá. 

caerimonia, -ae, s.f. 1. 
ceremonie, ritual religios 2. 
religiozitate, veneratie 3. 
sfintenie, sacralitate. 

caerula, -órum, s.n. pl. 1. marea 
2. albastrul cerului. 

caeruleus, -a, -um, adj. 1. 
albastru, azuriu, cu ochii 
albastri 2. albastru foarte inchis, 
negru 3. verde inchis. 

Caesareus, -a, -um, adj. 
apartinánd lui Caesar. 

Caesarinus, -a, -um, adj. |. al lui 
Caesar. Il. s.m. partizan al lui 
Caesar. 

caesariătus, -a, -um, adj. pletos, 
impodobit cu frunze. 

caesaries, -6i, s.f. păr, plete. 

caesius, -a, -um, adj. verzui. 

caesura, -ae, s.f. 1. tăiere, 2. 
(metr.) cezură. 

caesus, -a, -um, part. perf. vb. 
caedo. 

cala, -ae, s.f. lemn, bustean. 

calamărius, -a, um, adj. de 
trestie. 

calaminus, -a, -um, adj. de 
trestie. 

calamister, -tri, s.m. 1. fier de 
coafat 2. stil prea afectat. 
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calamitas, -âtis, s.f. 1. 
distrugere a recoltei din motive 
naturale, grindină 2. nenorocire, 
calamitate. 

calamitâse, adv. in chip 
nenorocit. 

calamitosus, -a, -um, adj. 1. 
dáunátor 2. (plantá) care a 
suferit din motive ţinând de 
natură 3. (fig.) nenorocit. 

calamus, -i, s.m. 1. trestie 2. pai 
3. toc de scris, fluier, undità. 

calathiscus, -i, s.m. cosulet. 
calathus, -i, s.m. 1. cos, 2. cupă. 

calatio, -Snis, s.f. convocare a 
poporului la o adunare. 

calător, -óris, s.m. 1. crainic 2. 
slujitor, servitor, sclav. 

calcar, -àáris, s.n. 1. pinten 2. 
(fig.) imbold. 

calcărius, -a, -unf, |. adj. de var. 
Il. s.m. várar. 

calceaàmen, -inis 
(calciamentum, -i), s.n. 
incáltáminte. 

calceàtus!, -a, -um, adj. incáltat, 
(despre cap) acoperit. 

calceătus?, -üs, s.m. 
incáltáminte. 

calceolaàius, -ii, s.m. cizmar. 

calceolus, -i, s.m. pantofior. 

calceus, -i, s.m. încălțăminte. 
calcitro, -ăre, vb. 1. a lovi cu 
copita 2. (fig.) a fi recalcitrant. 

calc6, -ăre, vb. 1. a călca 2. a 
cálca in picioare. 

calculator, -óris, s.m. calculator, 
cel ce tine socotelile. 

calculósus, -a, -um, adj. pietros, 
Stáncos. 

calculus, -i, s.m. 1. pietricicá 2. 
(med.) calcul 3. pietricicá pentru 
vot 4. pion (piesá de joc). 

calda, -ae, s.f. apá caldá. 


CAL - CAL 


caldicerebrius, -ii, s.m. cap 
infierbántat. 

caldor, -óris, s.m. căldură. 

calefacid, -ére, -feci, -factum, 
vb. 1. a încălzi, a infierbánta 2. 
(fig.) a impresiona, a pune pe 
jar. 

calefio, -fieri, -factus sum, vb. 
dep. a se incálzi. 

calendae, -ârum, s.f. pl. calende 
(prima zi a lunii la romani), ziua 
scadentelor datoriilor. 

calendărium, -ii, s.n. registru de 
socoteli. 

caléo, Gre, -ui, vb. 1. a fi cald, a 
avea febrá, a arde, (fig.) a fi 
inflácárat, a se aprinde 2. a 
arde de dorință, a se grăbi. 

calesco, -ére, -calui, vb. a se 
incálzi. 

calide, adv. pe datá, cald. 

calidus, -a, -um, adj. 1. cald 2. 
inflácárat, iute 3. focos, 
nesocotit, riscant. 

caliga, -ae, s.f. incáltáminte de 
piele (pentru soldati). 

caligâtus, -a, -um, |. adj. care 
poartă încălțăminte de soldat 
simplu. Il. s.m. soldat simplu. 

cáliginósus, -a, -um, adj. 
întunecat, obscur, nesigur. 

câlig51, -ăre, vb. 1. a fi 
intunecat, a se incetosa 2. (fig.) 
a nu vedea limpede. 

căligo?, -inis, s.f. 1. intunecime, 
ceatá deasá, (fig.) orbire, 
tulburare (a minţii) 2. nor, fum, , 
praf 3. scădere a vederii 4. 
tulburare, nenorocire, tristețe. 

calix, -icis, s.m. 1. cupă 2. 
ceaun, oală. 

callenter, adv. cu abilitate. 
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CAL - CAN 


calléo, -ere, -ui, vb. 1. a avea 
pielea bătucită 2. a fi versat 3. a 
şti bine din experienţă. 

callide, adv. 1. bine, perfect, abil 
2. cu viclenie. 

callidităs, -atis, s.f. 1. iscusintá, 
subtilitate, agerime 2. viclenie. 

callidus, -a, -um, adj. 1. 
priceput, izbutit, ingenios, 
calculat 2. viclean, interesat. 

callis, -is, s.m.şi f. drum, cale, 
cărare. 

callum, -i, s.n. 1. bătătură, (fig.) 
insensibilitate 2. muşchi. 

câl6!, -àre, vb. a chema, a 
convoca, à invoca. 

cal&?, -ónis, s.m. 1. slujitor de 
rând 2. purtător de bagaje. 

calor, -óris, s.m. 1. căldură 2. 
febră 3. (fig.) dragoste, 
impetuozitate, elan, mânie. 

calSrâtus, -a, -um, adj. arzător, 
înfocat. 

calorificus, -a, -um, adj. care 
încălzeşte, care dă căldură. 

calumnia, -ae, s.f. 1. calomnie 2. 
viclenie, intrigă, subtilitate, 
denaturare. 

calumniâtor, -óris, s.m. 
calomniator, fals acuzator, 
sicanator. 

calumnior, -ári, -atus sum, vb. 
dep. 1. a cáuta priciná, a acuza 
pe nedrept 2. a face sicane, a 
critica. 

calva, -ae, s.f. craniu, teastá. 

calvàtus, -a, -um, adj. chel, rárit. 

calvéó, Gre, vb. a fi chel. 

calvesco, Gre, vb. a cheli. 

calvitiés, -éi, s.f. (calvitium, -ii, 
S.n.) plesuvie, radere a 
spráncenelor. 

calvus, -a, -um, adj. chel. 

calx!, calcis, s.f. călcâi, picior. 


calx?, calcis, s.f. 1. var 2. pion 
(şah), piatră la jocul cu zaruri 3. 
capăt, sfârşit. 

calyx, -ycis, s.m. 1. caliciu 2. 
mugur 3. scoarță, carapace, 
cochilie. 

cambio, -ăre, vb. a schimba. 

camélinus, -a, -um, adj. de 
cămilă. 

camella, -ae, s.f. vas de lemn 
pentru sacrificii, ceaşcă. 

camelopardalis, -is, s.f. girafá. 

camelus, -i, s.m. cămilă. 

Camena, -ae, s.f. 1. muză 2. 
poezie, cântec. 

camera, -ae, s.f. 1. arcadă, boltă, 
tavan 2. barcă mare. 

camillus, -i, s.m. copil dintr-o 
familie nobilă care ajută la 
sacrificii. 

camino, -àre, vb. a construi în 
formă de cuptor. 

caminus, -i, s.m. cuptor, vatră, 
foc din vatră. 

cammarus, -i, s.m. rac, crevetá, 
homar. 

campé, Gs, s.f. 1. drum 
intortocheat 2. omidá. 

campensis, -e, adj. de cámp, 
cámpenesc. 

campester, -tris, Are, adj.1. de 
cámp, de cámpie 2. care tine de 
Câmpul lui Marte. 

campus, -i, s.m. 1. cámp, 
câmpie, pământ cultivat 2. 
suprafață plană 3. teren de 
activitate publică 4. Câmpul lui 
Marte. 

camur, -a, -um, adj. încovoiat. 

canálicius, -a, -um, adj. în formă 
de canal. 

canâlicula, -ae, s.f. mic canal. 
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canălis, -is, s.m. 1. canal, 
apeduct 2. groapă, sant 3., 
albie de râu 4. filon minier. 

canărius, -a, -um, adj. de câine. 

cancellătim, adv. în formă de 
zăbrele. 

cancer, cancri, s.m. 1. rac, crab, 
căldură tropicală 2. zodia 
racului 3. cancer 4. căldură 
mare. 

candefacióo, Gre, -feci, -factum, 
vb. a albi, a face sà 
stráluceascá. 

candela, ae s.f. 1. lumânare 2. 
funie unsá cu ceará. 

candelábrum, -i, s.n. 
candelabru. 

candens, -ntis, |. part. prez. vb. 
candeo. ll. adj. 1. alb strălucitor 
2. aprins, arzător, cald. 

candéo, Gre, -ui, vb. 1. a fi alb 
strálucitor 2. a fi fierbinte. 

candico, -àre, vb. a fi alb, a albi, 
a bate spre alb. 

candidātus', -a, -um, adj. 
imbrácat in alb. 

candidâtus?, -i, s.m. cel ce 
aspiră la o demnitate publică. 

candide, adv. 1. îmbrăcat în alb 
2. simplu, sincer, cu naivitate. 

candidus, -a, -um, adj. 1. alb 2. 
strălucitor 3. senin, vesel 4. 
limpede 5. curat, sincer 

candor, -óris, s.m. 1. albul 
strálucitor 2. splendoare, 
frumusete 3. claritate, 
limpezime 4. nevinovátie, 
naivitate, candoare. 

càneo, Gre, -ui, vb. a fi alb. 

canephoros, -i, s.f. 1. femeie 
care poartă un coş pe cap 2. 
statuie care înfăţişează o 
femeie cu un coş pe cap. 


CAN - CAN 


cánésco, Gre, vb. 1. a albi 2. a 
se maturiza, a incárunti, a 
îmbătrâni. 

canicula, -ae, s.f. 1. cátelugá 2. 
zar prost. 

caninus, -a, -um, adj. de cáine. 

canis, -is, s.m. si f 1. cáine, 
cátea 2. lovitura cáinelui la jocul 
de zaruri 3. câine de mare 4. 
constelatia Cáinelui. 

canistra, -órum, s.n. pl. coşuri. 

canities, -ei, s.f. 1. culoare albă, 
cáruntete 2. păr alb, barbă albă 
3. bătrâneţe. 

canna, -ae, s.f. trestie, nai, barcă 
din trestie. 

cannabinus, -a, -um, adj. de 
cânepă. 

cannabis, -is, s.f. cânepă. 

cannula, -ae, s.f. trestioară. 

cano, Gre, cecini, cantum, vb. 
1. a cânta, a da un semnal 2. a 
prezice. 

canon, -ónis, s.m. 1. regulă, 
másurá 2. impozit anual 3.cárti 
sfinte 4. tub din lemn la o 
masiná hidraulicá. 

canonicus, -a, -um, adj. regulat, 
normal. 

canóre, adv. in chip melodios, 
armonios. 

canorus, -a, -um, adj. sonor, 
melodios, armonios. 

cantàbundus, -a, -um, adj. care 
cântă, cântător. 

cantămen, -inis, s.n. farmec, 
descântec. 

cantăti6, -Onis, s.f. cântec, 
descântec. 

cantátor, -óris, s.m. cântăreț. 

cantátrix, -icis, s.f. vrăjitoare, 
cântăreaţă. 

canterius, -ii, s.m. cal jugánit, 
mártoagá. 


CAN - CAP 


\ 

cantharus, -i, s.m. 1. cupă cu 
toarte 2. vas pentru agheasmă 
3. barcă 4. tub 5. specie de 
peşte de mare. 

canthus, -i, s.m. cerc de fier in 
jurul roții, roată. 

canticum, -i, s.n. 1. cântec, arie, 
recitativ 2. descântec 3. cântec 
religios. 

cantilena, -ae, s.f. cântec 
cunoscut, (fig.) refren. 

cantiló, -ăre, vb. a cânta, a 
fredona. 

cantio, -onis, s.f. 1. cântec 2. 
farmec, incantatie. 

cantiuncula, -ae, s.f. cântecel. 

canto, -ăre, vb. 1. a cânta 2. a 
proslăvi, a nara în versuri, a 
născoci 3. a vesti, a rosti 
formule magice, a descânta. 

cantor, -óris, s.m. 1. cântăreț 2. 
actor. 

cantrix, -icis, |. s.f. cântăreaţă. 
Il. adj. cântătoare. 

canturió, -ire, vb. a fredona. 

cantus, -us, s.m. 1. cântec 2. 
descântec. 

cânus, -a, -um, adj. 1. cărunt, 
alb, strălucitor 2. bătrân, demn 
de respect, venerabil. 

capăbilis, -e, adj. care poate 
cuprinde. 

capăcităs, -atis, s.f. 1. 
capacitate, volum 2. calitatea 
de moştenitor. 

capax, -ăcis, adj. 1. încăpător 2. 
capabil. 

capedum, interj, ia! tine!. 

capella, -ae, s.f. cápritá, capră. 

caper, -pri, s.m. 1. tap 2. miros 
de sudoare. 

caperó, -ăre, vb. a se increti, a 
se incrunta. 


capesso, Gre, -sivi, -situm, vb. 
1. a incerca sá prindá, a apuca 
2. a se îndrepta 3. a îndeplini, a 
întreprinde. 

capillăceus, -a, -um, adj. subțire 
ca firul de păr, făcut din fire de 
păr. 

capillămentum, -i, s.n. păr, 
perucă. 

capillăris, -e, adj. capilar. 

capillătus, -a, -um, adj. 1. pletos 
2. subţire ca firul de păr. 

capillus, -i, s.m. fir de păr, părul 
capului, părul bărbii. 

capió, Gre, câpi, captum, vb. 1. 
a lua, a prinde 2. a obţine, a lua 
asupra sa 3. a alege 4.a 
captura, a cuceri 5. a cuprinde, 
a permite 6. a înşela 7. a 
câştiga, a căpăta 8. a moşteni 
legal. 

capistro, -àre, vb. a pune 
botnitá/cápástru, a înhăma. 

capistrum, -i, s.n. botniţă, 
căpăstru. 

capital, -âlis, s.n. 1. crimă 
capitală 2. voal al preoteselor. 

capitălis, -e, adj. 1. mortal, 
capital 2. fatal 3. de prim ordin. 

capitaliter, adv. 1. de moarte, 
mortal 2. fără milă, urând de 
moarte. 

capitulátim, adv. pe scurt. 

capitulum, -i, s.n. 1. cap mic, 2. 
cápátáná micá 3. capitel 4. 
traversá la catapultă 5. capitol, 
paragraf. 

capra, -ae, s.f. 1. capră 2. 
(constelatie) Capra. 

caprărius, -ii, s.m. cioban la 
capre. 

caprea, -ae, s.f. capră sălbatică. 

capreolus, -i, s.m. 1. tap 
sálbatic, cáprior 2. (termen 
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tehnic) căprior, bârnă 3. cârcel 
de viță-de-vie. 

caprificus, -i, s.f. 1. smochin 
sălbatic 2. smochină sălbatică. 

caprigenus, -a, -um, |. adj. de 
capră. Il. s.m. satir. 

caprilis, -e, adj. de capră. 

caprinus, -a, -um, adj. de capră. 

capripées, -edis, adj. cu picioare 
de capră. 

capsa, -ae, s.f. 1. cutie cilindrică 
pentru păstrarea sulurilor 
cărților 2. ladă pentru fructe. 

capsărius, -ii, s.m. sclav care 
ducea cărțile copiilor la şcoală, 
sclav care păzeşte hainele la 
baie. 

capsella, -ae, s.f. cufăraş. 

capsula, -ae, s.f. cutioară. 

captăti6, -Snis, s.f. 1. căutare, 
captare 2. fentă. 

captiósus, -a, -um, |. adj. 
înşelător, subtil Il. s.n. pl. 
sofisme. 

captiuncula, -ae, s.f. viclenie. 

captiva, -ae, s.f. prizonierá. 

captivitàs, -ătis, s.f. 1. 
captivitate 2. cucerire. 

captivus, -a, -um, |. adj. 1. luat 
ca pradá, captiv, prins, cucerit, 


incátusat 2. de prizonier. Il. s.rn. 


prizonier. 

capto, -àre, vb. 1. a prinde 2. a 
căuta să prindă, a umbla după 
3. a încerca să înşele 4. a 
pándi, a urmări. 

captura, -ae, s.f. 1. luare, 
captură 2. vânat 3. profit. 

captus!, -a, -um, |. part. perf. vb. 


capio. Il. adj. 1. prizonier, prins. 


captus?, -üs, s.m. 1. acţiunea de 
a lua, prindere 2. capacitate 
fizică si intelectuală. 


CAP - CÂR 


capulăris, -e, adj. care e cu un 
picior in groapá. 

cápulo, -are, vb. a trece dintr-un 
vas in altul. 

capulus, -i, s.m. 1. sicriu, 
sarcofag 2. máner, corn de 
plug. 

caput, -itis, s.n. 1. cap 2. parte 
superioará, várf, capát, 
extremitate 3. persoaná 4. 
existentá 5. conducátor 6. lucru 
principal, parte principalá 7. 
capital 8. capitală 9. formă de 
bazá a unui cuvánt. 

carbasum, -i, s.n. (pl.) 1. (un fel 
de) pânză fină, pânză (de 
corabie) 2. (poet.) corabie. 

carbasus, -a, -um, adj. de in. 

carbo, -ónis, s.m. 1. cărbune 2. 
boală la plante şi animale. 

carbonarius, -ii, s.m. cárbunar. 

carbunculo, -àre, vb. a fi ars, a fi 
atins de boalá/ cáldurá. 

carcer, -eris, s.m. 1. inchisoare 
2. boxá de unde plecau carele 
in cursă, (fig.) început, limită. 

carcerărius, -a, -um, adj. de 
închisoare. 

carcinoma, -atis, s.n. cancer, 
(fig.) pacoste. 

cardălis, -is, s.m. sticlete. 

cardiacus, -a, -um, |. adj. 1. 
privitor la stomac 2. de inimă. II. 
s.m. cel ce suferă de inimă, 
cardiac. 

cardo, -inis, s.m. 1. pivot, osie, 
tátána uşii 2. extremitate, capăt, 
punct cardinal, pol 3. (fig.) punct 
esenţial, importanţă, 4. axa 
pământului, sant, linie de hotar 
de la nord la sud. 

carë, adv. scump. 
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CAR - CAS 


caréo, Gre, -ui, vb. (cu Abl, rar 
cu G. si Ac.) 1. a fi lipsit de 2. a 
se abtine, a se lipsi. 

càrica, -ae s.f. smochiná uscată. 

caries, -ei, s.f. 1. putrezire, 
putrefactie, carie, stricare. 

carina, -ae, s.f. 1. carená, 
corabie 2. coajá de nucá, 
convexitate. 

cariósus, -a, -um, adj. stricat. 

căris, -idis, s.f. crevetá, crab. 

cărităs, -atis, s.f. 1. pret ridicat 
2. afectiune. 

carmen, -inis, s.n. 1. cántec 2. 
poem 3. cánt, carte 4. cuvinte 
magice, prezicere 5. formulă 
juridică, dispoziție legală, 
jurământ, inscripție în versuri. 

carnărius, -ii, s.m. iubitor de 
carne. 

carnifex, -icis, l. s.m. călău. Il. 
adj. care tortureazá, (injurios) 
ticálosule!. 

carnificina, -ae, s.f. 1. loc de 
tortură 2. călău 3. chin. 

carnifico, -ăre, vb. a tortura, a 
mácelári, a decapita. 

carnivorus, -a, -um, adj. 
carnivor. 

carnosus, -a, -um, adj. cărnos. 

caro, carnis, s.f. 1. carne 2. 
pulpá cárnoasá a fructelor 3. 
trup. 

carpatinus, -a, -um, adj. de piele 
netábácitá. 

carpentum, -i, s.n. căruță, 
trásurá. 

carpinus, -i, s.f. carpen. 

carp6, Gre, carpsi, carptum vb. 
1. a culege, a smulge 2. a 
paste, a sfásia 3. a se bucura 
de, a savura 4. a strábate, a 
merge 5. a blama, a critica 6. 


(mil.) a hártui 7. a slábi, a mistui 
8. a rupe, a diviza. 

carptim, adv. 1. pe párti izolate 
2. din cánd in cánd, separat. 

carptor, -óris, s.m. sclav care 
taie carnea la masá, critic 
ráutácios. 

carrüca, -ae, s.f. trăsură, căruţă. 

carrus, -i, s.m. car, căruţă. 

cárus, -a, -um, adj. 1. costisitor 
2. drag, iubit. 

caryon, “ii, s.n. nucă. 

caryota, -ae, s.f. curmaiá mare. 

casa, -ae, s.f. colibá, bordei, 
baracă militară. 

cască, adv. după obiceiul vechi. 

cascus, -a, -um, adj. vechi, 
străbun. 

căseolus, -i, s.m. bucată mică 
de brânză, cásulet. 

caseum, -i, s.n. brânză, cas. 

cáseus, -i, s.m. brânză, cas. 

casia, -ae, s.f. 1. arbust de 
scortisoará, 2. lemn cáinesc. 

casnar, Je, s.m. bătrân. 

cassis , -idis, s.f. cască de 
metal. 

cassis, Je, s.m. (de obicei pl.) 
plasá de vánátoare, cursá, 
capcaná. 

cassita, -ae, s.f. (specie de) 
ciocárlie. 

cass6, -àre, vb. 1. acasa, a 
anula, a distruge. 

Casso, -àre, vb. a se clátina, a fi 
gata să cadă. 

cassum, adv. fără motiv. 

cassus, -a, -um, adj. 1. gol, lipsit 
de 2. zadarnic, inutil. 

castanea, -ae, s.f. castană, 
castan. 

castaneus, -a, -um, adj. de 
castan. 
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castă, adv. 1. cinstit, cast, curat 
2. cu evlavie 3. (stil.) corect. 

castellânus, -a, -um, |. adj. in 
legătură cu o fortăreață. Il. s.m. 
pl. locuitorii sau apărătorii unei 
fortărețe. 

castellátim, adv. în grupuri mici. 

castellum, -i, s.n. 1. cetátuie, 
(fig.) refugiu 2. castel de apá. 

castificus, -a, -um, adj. cast. 

castigăbilis, -e, adj. care ar 
trebui pedepsit. 

castigate, adv. auster, cu 
másurá, concis. 

castigatio, -ónis, s.f. repros, 
pedeapsá, supraveghere. 

castigâtor, -óris, s.m. dojenitor, 
cenzor. 

castigătârius, -a, -um, adj. 
sever, mustrátor. 

castigâtus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. castigo. Il. adj. 1. regulat, 
perfect 2. riguros, sever, strict, 
stăpânit. 

castigo, -ăre, vb. 1. a dojeni, a 
acuza 2. a pedepsi 3. a tine in 
frâu 4. a corecta. 

castimânia, -ae, s.f. puritate. 

castităs, -àatis, s.f. castitate, 
cinste. 

castor, -oris, s.m. castor. 

castra, -Srum, s.n. pl. 1. tabără 
2. partidă 3. serviciu militar 4. 
cazarmă 5. zi de marş, etapă 6. 
stup. 

castrensis, -e, adj. referitor la o 
tabără, militar, privind armata. 

Castro, -âre, vb. 1. a castra, a 
tăia, (fig.) a slăbi 2. a amputa, a 
curăța. 

castrum, -i, s.n. fortăreață. 

castus', -a, -um, adj. 1. cinstit, 
nepătat 2. cast, ruşinos 3. 
evlavios, sfânt. 


CAS - CAT 


castus?, -üs, s.m. abstinentá. 

cásuális, -e, adj. întâmplător. 

căsus, -üs, s.m. 1. cădere, 
prábusire 2. intámplare, 
accident, soartá 3. prilej 4. 
nenorocire, boalá, moarte 5. 
(gram.) caz. 

cataclista, -ae, s.f. haină de 
sărbătoare. 

cataclysmos, “i, s.m. inundatie, 
potop, cataclism. 

cataegis, -idis, s.f. uragan, vânt 
vijelios. 

catalogus, -i, s.m. enumerare, 
listá. 

cataphagăs, ae, s.m. máncáu. 

cataphracta, -ae, s.f. zale. 

cataphractus, -a, -um, adj. 
îmbrăcat în zale. 

cataplasma, -àtis, s.n. 
cataplasmă. 

cataplüs, -i, s.m. debarcare. 

catapulta, -ae, s.f. catapultă, 
maşină de aruncat săgeți, 
săgeată, proiectil. 

cataracta, -ae, s.f. 1. cataractă, 
cascadă, rezervor, ecluză 2. 
stavilă de fier împletit aruncată 
în fata duşmanilor. 

catasta, -ae, s.f. estradă pentru 
expus sclavii în vederea 
vânzării, tribună. 

catâx, -ăcis, adj. şchiop. 

cate, adv. cu îndemânare, 
ingenios. 

catella, -ae, s.f. cățeluşă 

catella, -ae, s.f. lántisor. 

catellus, -i, s.m. 1. cátelus. 

catena, -ae, s.f. 1. lant 2. 
legáturá 3. cingátoare 4. 
inlántuire. 

catânărius, -a, -um, adj. (câine) 
legat în lant. 
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CAT - CAU 


catenatio, -onis, s.f. legătură, 
articulație. 

catenă, -ăre, vb. a inlántui. 

caterva, -ae, s.f. 1. formaţie 
militară (la barbari), unitate de 
cavalerie 2. multime, cárd. 

catervátim, adv. in grupuri. 

cathedra, -ae, s.f. scaun 2. 
catedrá. 

cathedrálicius, -a, -um, adj. 
lipsit de bárbátie, incapabil. 

cathedrărius, -a, -um, adj. de 
jilt, purtător de jilt , (filozof) care 
profeseazá de la catedrá, (fig.) 
de paradá, fals. 

catillo1, -ăre vb. a fi un parazit. 

catilló^, -onis, s.m. parazit. 

catillus, -i, s.m. farfurioară. 

catinum, -1, s.n. 1. vas, castron 
pentru gătit sau arderea tămâiei 
2. cavitate la o pompă. 

catómidio, -àre, vb. a bate pe 
cineva cu varga. 

catta, -ae, s.f. pisică. 

catula, -ae, s.f. cățeluşă. 

catulinus, -a, -um, adj. de câine. 

catulus, -i, s.m. 1. căţel 2. 
zgardă, lant. 

catus, -a, -um, adj. 1. ascuţit 2. 
(fig.) priceput, subtil, viclean. 

cauda, -ae, s.f. 1. coadă 2. 
membru bărbătesc. 

caudeus, -a, -um, adj. de 
papură. 

caudica, -ae, s.f. fel de corabie. 

caudicárius, -a, -um, |. adj. ceva 
făcut din bucăţi de lemn legate 
între ele. Il. s.m. barcagiu. 

caulae, -ârum, s.f. pl. 1. pori, 2. 
stáná 3. grilaj, barierá. 

cauliculus, -i, s.m. 1. tulpinitá, 
lăstar 2. varză mică. 

caulis, -is, s.m. 1. tulpină 2. 
varză 3. coadă. 


caul6dăs, -is, adj. cu tulpină 
groasă. 

caupo, -ónis, s.m. cárciumar. 

caupona, -ae, s.f. 1. han, 
cârciumă 2. cârciumăriţă. 

caupânula, -ae, s.f. 
cârciumioară. 

caupulus, -i, s.m. corabie mică, 
barcá. 

causa, -ae, s.f. 1. cauză, prilej, 
pretext, scuză 2. subiect, 
problemă, proces 3. partid 4. 
legături, raporturi, 5. situaţie, 
caz, condiţie 6. misiune 7. 
(causa, postpozitie cu G.) în 
vederea, pentru. 

causărius, -a, -um, |. adj. 
bolnav, infirm Il. s.m. bolnav, 
soldat reformat, invalid. 

causátio, -ónis, s.f. 1. scuză, 
pretext 2. indispozitie 3. proces, 
plángere, acuzatie. | 

causidicus, -i, s.m. avocat de 
rând. 

causificor, -ări, vb. dep. a 
pretexta, a se scuza. 

causor, -ări, -àtus sum, vb. dep. 
a pretexta. 

causula, -ae, s.f. micá pledoarie, 
micá ocazie. 

caute, adv. prevázátor. 

cautes, -is, s.f. 1. stâncă, sir de 
stánci in mare. 

cautim, adv. cu precautie. 

cautio, -ónis, s.f. 1. precauţie, 
prevenire 2. garantie, 
angajament. 

cautor, -óris, s.m. 1. om 
prevázátor 2. garant. 

cautum, -i, s.n precauţie. 

cautus, -a, -um, l. part. perf. vb. 
caveo. ll. adj. 1. in siguranţă 2. 
precaut. 
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cavaedium, -ii, s.n. curtea unei 
case. 

cavátio, -ónis, s.f. cavitate, 
scobitură. 

cavátór, -6ris, s.m. cel care 
sapá. 

cavea, -ae, s.f. 1. cavitate, 
scobiturá 2.bárlog, colivie 
3.parte a teatrului unde stá 
publicul, teatru. 

caveitus, -a, -um, adj. 1. închis 
în cuşcă 2. dispus în formă de 
amfiteatru. 


cavéo, Gre, cávi, cautum, vb. 1. 


a se păzi, a evita 2. a se îngriji, 
a se asigura, a veghea 3. a da 
garantie 4. (despre o lege) a 
stabili. 

caverna, -ae, s.f. 1. cavitate, 
deschidere, gaură 2. vizuină, 
peşteră. 

cavern6sus, -a, -um, adj. care 
are peşteri, găunos. 

cavilla, -ae, s.f. glumă, sofism. 

cavillatio, -Snis, s.f. 1. glumă, 
ironie, vorbă de duh 2. 
subtilitate, sofism. 

cavillător, -oóris, s.m. 1. glumet 
2. sofist. 

cavillor, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. 1. a glumi, a-si bate joc, 2. 
a recurge la sofisme, a sicana. 

Cavo, -àre, vb. a scobi, a săpa, a 
strápunge, a ciopli. 

cavum, -i, s.n. gaură, cavitate. 

cavus', -a, -um, adj. 1. gol, 
gáunos, scobit, adánc 2. pustiu, 
inconsistent. 

cavus?, -i, s.m. gaură, vizuină, 
peşteră. 

cecidi', perf. vb. cado. 

cecidr,, perf. vb. caedo. 

cecini, perf. vb. cano. 


CAV - CEL 


ced51, Gre, cessi, cessum, vb. 
1. a merge, a inainta 2. a se 
retrage, 3. a trece, a se scurge, 
a dispárea, a pleca 4. a face 
loc, a fi inferior 5. a izbuti, 6. a 
acorda, a face o concesie, a 
lása. 

cedó? (imperat. vb. def.) 1. dă- 
mi! dati-mi! 2. spune!, zi!, sá 
vedem! 3. lasá-má! 4. hai!. 

cedrus, -i, s.f. 1. cedru 2. răşină 
de cedru pentru uns 
manuscrisele în vederea 
conservării. 

céláte, adv. pe ascuns. 

călător, -óris, s.m. cel care 
ascunde. 

celeber (celebris), -bris, -bre, 
adj. 1. numeros, des, plin, 
populat, foarte frecventat, foarte 
folosit 2. (despre zei, zile, 
temple) celebrat de multi, 
solemn, consacrat 3. celebru, 
ilustru. 

celebratio, -ónis, s.f. 1. afluentá, 
adunare numeroasá 2. 
solemnitate 3. apreciere, pret. 

celebraàtor, -óris, s.m. cel care 
celebreazá, cel care laudá. 

celebritàs, -ătis, s.f. 1. mulțime, 
inghesuialá 2. şir neîntrerupt 3. 
solemnitate 4. faimă, reputaţie 

celebră, -àre, vb. 1. a frecventa 
2. a se ingrámádi, a înconjura, 
a însoţi 3. a umple 4. a face des 
o acţiune 5. a practica 6. a face 
cunoscut, a vesti. 

celer, -eris, -ere, adj. 1. iute, 2. 
grăbit, aprins 3. (silabă) scurtă. 

celerătim, adv. repede. 

celeripes, -pedis, adj. iute de 
picior. 
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CEL - CEN 


celerităs, -atis, s.f. iutealá, 
viteză, (fig.) promptitudine, 
agilitate, sprinteneală. 

celeriter, adv. repede, iute. 

celeritüdo, -inis, s.f. iutealá. 

celero, -àre, vb. a grăbi, a face 
repede ceva. 

celes, -etis, s.m. 1. cal de curse 
2. corabie iute. 

celeusma, -atis, s.n. ritm impus 
de cápetenia váslasilor. 

cella, -ae, s.f. 1. cămară, hambar 
2. cameră mică 3. baie 4. 
sanctuar, templu. 

cellărius, -a, -um, |. adj. ceea ce 
tine de cămară. Il. s.m. chelar, 
pivnicer. 

cellula, -ae, s.:. cámárutá. 

celo, -ăre, vb. 1. a ascunde 2. 
(pas.) a fi ţinut în necunostintà 
de cauză. 

celox, -ócis, |. s.f. 1. corabie 
foarte iute 2. pântece. 

celse, adv. sus. 

celsus, -a, -um, adj. 1. înalt, 
ridicat.2. mándru, nobil. 

cena, -ae, s.f. 1. masá de pránz 
2. (fel de) máncare 3. sufragerie 
4. musafiri invitati la masă. 

cénàculum, -i, s.n. 1. sufragerie 
2. încăpere de la etaj, lojă (la 
Circ). 

cânăâticus, -a, -um, adj. privitor 
la masa de prânz. 

cânâti6, -ónis, s.f. sufragerie. 

cénátória, -Srum, s.n. pl. haine 
de masá. 

cenaturió, -ire, vb. a avea poftă 
de máncare. 

cenâtus, -a, -um, adj. care a 
máncat. 

cenchris, -idis, s f. (specie de) 
sarpe, uliu. 


cenit6, -ăre vb. a obişnui să ia 
masa. 

cen6, -àre, vb. a mânca, a lua 
masa, a dejuna. 

censéó, Gre, -sui, -sum, vb. 1. 
a înscrie cetățenii în listele de 
recensământ 2. a declara la 
recensământ 3. a evalua 4. a fi 
de părere 5. a propune, a 
decide. 

censio, -ónis, s.f. 1. evaluare 2. 
numărare, recensământ 3. 
pedeapsă, amendă. 

censor, -oris, s.m. 1. cenzor 2. 
judecător, critic literar. 

censórius, -a, -um, adj. 1. de 
cenzor 2. sever, critic. 

censura, -ae, s.f. 1. funcţia de 
cenzor 2. judecare, examinare, 
critică, cenzură. 

census, -us, s.m. 1. 
recensământ 2. registru al 
cenzorilor, liste 3. avere. 

Centaureus, -a, -um, adj. de 
centaur. 

Centaurus, -i, s.m. 1. centaur 2. 
(constelația) Centaur. 

centéni, -ae, -a, num. pl. (câte) o 
sutá. 

centénus, -a, -um, num. (poet.) 
O Sutá. 

centésima, -ae, s.f. impozit. 

centesimus, -a, -um, adj. 1. al o 
sutá-lea 2. insutit. 

centiens (centies), num. de o 
sutá de ori, de foarte multe ori. 

cento, -ónis, s.m. 1. bucată de 
stofă, perdea pusă la uşă 2. 
poezie. 

centrum, -i, s.n. centru, nod. 

centum, num. (nedecl.) o sută, 
număr foarte mare. 

centumpondium, -ii, s.n. 
greutate de o sută de livre. 
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centumvir, virt, s.m. 1. 
centumvir (membru al unui 
colegiu de o sută de judecători) 
2. magistrat. 

centunculus, -i, s.m. 
cuverturá/hainá peticită. 

centuplex, -plicis, adj. insutit. 

centuria, -ae, s.f. centurie. 

centuriătus!, -a, -um, |. part. 
perf. vb. centurio. Il. adj. 1. 
ordonat, asezat, dispus 2. 
organizat pe centurii. 

centuriătus?, -üs, s.m. 
dispunere a armatei pe centurii. 

centuriàatus? -ăs, s.m. gradul de 
centurion. 

centurió1, -ăre, -avi, -àtum, vb. 
1. a impárti in centurii 2. a 
impárti in loturi de douá sute de 
iugáre. 

centurió?, -ónis, s.m. 
comandantul unei centurii. 

cera, -ae, s.f. 1. ceară, portret 
din ceară, pictură cu ceară 
topită 2. sigiliu de ceară, tabelă 
acoperită cu ceară, pagină 3. 
răşină 4. faguri. 

cerasinus, -a, -um, adj. de 
culoarea ciresei. 

cerasum, -i, s.n. cireaşă. 

cerasus, -i, s.f. 1. cireş 2. 
cireaşă. 

cérátus, -a, -um, adj. uns cu 
ceară. 

cercürus (cercyrus), -i, s.m. 1. 
corabie usoará de transport 2. 
(specie de) peste marin. 

cerdó, -onis, s.m. mestesugar, 
meseriaş. 

cereâlia, -ium, s.n. pl. cereale. 

cereălis, -e, adj. de grâu, de 
pâine, consacrat zeiței Ceres. 

cerebellum, -i, s.n. creierul mic, 
cerebel. 


CEN - CER 


cerebrosus, -a, -um, adj. 
înflăcărat, violent, nebun. 

cerebrum, -i, s.n. 1. creier 2. 
cap, minte, inteligență. 

céreus , -a, -um, adj. 1. de 
ceará, ca ceara 2. (fig.) 
maleabil, flexibil. 

céreus^, -l, s.m. lumânare. 

cérinus, -a, -um, adj. galben ca 
ceara. 

cerno, Gre, crévi, cretum, vb. 
1. a cerne, a observa, a 
recunoaste 2. a distinge cu 
ochii 3. a hotári 4. a accepta o 
mostenire. 

cernuo, -ăre, vb. a cădea cu 
capul in jos, a se da peste cap. 

cernuus, -a, -um, |. adj. 
Incovoiat Il. s.m. saltimbanc. 

céróma, -ae, s.f. 1. unsoare (cu 
care isi frecau atletii corpul) 2. 
sala de exercitii 3. luptă. 

cerritus, -a, -um, adj. furios, 
care delirează. 

certámen, -inis, s.n. 1. luptá, 
bătălie, rivalitate, întrecere 2. 
încăierare 3. emulatie. 

certatim, adv. care mai de care, 
pe intrecute. 

certatióo, -onis, s.f. 1. întrecere 
2. luptă, dezbatere juridică. 

certator, -oris, s.m. adversar. 

certátus, -üs, s.m. luptă. 

certe, adv. 1. desigur 2. in 
sigurantá 3. mácar. 

certó!, adv. 1. desigur, fără 
îndoială 2. irevocabil. 

certâ?, -àre, vb. 1. a lupta, a 
hotări prin luptă 2. a rivaliza, a 
se certa, a se rázboi 3. a se 
strádui sá 4. (jur.) a dezbate, a 
judeca, a pleda. 

certum, adv. 1. intr-un anumit fel 
2. desigur, sigur. 
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CER - CHI 


certus, -a, -um, adj. 1. hotărât 2. 


stabilit mai inainte 3. de 
incredere 4. sigur, evident, 
sincer 5. informat. 

cerüchi, -órum, s.m. pl. fránghii 
(pe corábii). 

cerula, -ae, s.f. bucăţică de 
ceară. 

cérussa, -ae, s.f. vopsea albă, 
ceruză. 

cerva, -ae, s.f. căprioară. 

cervărius, -a, -um, adj. de cerb. 

cervical, -alis, s.n. pernă pentru 
cap. 

cervinus, -a, -um, adj. de cerb. 

cervix, -icis, s.f. 1. ceafa, gât, 
grumaz 2. gât, cap 3. várf. 

cervus, -1i, s.m. cerb. 

céryx, -ycis, s.m. crainic, 
trompetist. 

cessatio, -onis, s.f. încetare, 
repaus, rágaz, intárziere. 

cessator, -óris, s.m. leneş. 

cessim, adv. oblic, inapoi. 

cessio, -ónis, s.f. 1. cedare, 


înstrăinare a unui bun 2. sosire. 


cesso, -ăre, vb. 1. a zăbovi, a 
trândăvi, a întârzia 2. a se 
odihni 3. a greşi 4. a rămâne 
nelucrat 5. a-şi dedica timpul 
liber. 

cestus, -i, s.m. cingătoare. 

câtăria, -ae, s.f. helesteu. 

câtărius, -a, -um, s.m. negustor 
de peşti, pescar de peşte de 
mare. 

câtă, s.n. pl. (nedecl.) cetacee, 
balene. 

câtera (cetera), adv. (Ac. n.pl.) 
de altfel, în celelalte privințe, în 
rest, altminteri. 

ceterus, -a, -um, adj. (adesea 
pl.) celălalt. 


cétra, -ae, s.f. scut mic acoperit 
cu piele. 

cetus, -i, s.m. cetaceu, balenă. 

ceu, |. adv. ca, în felul. Il. conj. 
ca şi cum. 

céveo, Gre, cévi, vb. a da din 
coadá, (fig.) a lingusi 

chalceus, -a, -um, adj. de bronz. 

chalybéius, -a, -um, adj. de oţel. 

chalybs, -ybis, s.m. otel, obiect 
de oțel, (poet.) sabie. 

chaos, -i, s.n. 1. haos 2. infern, 
întuneric. 

character, -eris, s.m.1. fier 
înroşit pentru însemnarea 
animalelor 2. semn aplicat prin 
arsură 3. particularitate, 
caracter, fel, stil. 

charistia, -orum, s.n. pl. haristia 
(sărbătoare a familiei - la 22 
februarie). 

charta, -ae, s.f. 1. foaie de 
papirus 2. foaie (de metal), 
lamă metalică. 

chartărius, -a, -um, adj. 1. de 
papirus 2. de scris. 

chartula, -ae, s.f. scriere de mică 
întindere, cárticicá, foaie mică 
de papirus. 

chasma, -atis, s.n. 1. prăpastie 
2. (specie de) meteor. 

chasmatiăs, -ae, s.m. cutremur. 

chelys, -yis, (-yos), s.f. 1. 
broască țestoasă 2. liră. 

chersos, -i, s.f. broască țestoasă 
de uscat. 

chersydrus, -i, s.m. şarpe de 
apă. 

chiramaxium, -ii, s.n. mică 
trăsură trasă de un sclav, 
cărucior. 

chirographum, -1, s.n. 
manuscris, document, chitanţă, 
semnătură. 
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chironomia, -ae, s.f. arta 
gestului. 

chironomon, -ontis, s.m. 
pantomim. 

chirurgia, -ae, s.f. chirurgie. 

chlamydátus, -a, -um, adj. 
îmbrăcat cu hlamidă. 


chlamys, -ydis, s.f. 1. hlamidă 2. 


haină. 

charăgium, “ii, s.n. 1. decor, 
pompă 2. resort. 

chorágus, -i, s.m. horeg, dirijorul 
corului, regizor, (fig.) amfitrion, 
capul mesei. 

chorda, -ae, s.f. 1. coardă de 
instrument muzical 2. mat, 
máruntaie. 

chordus, -a, -um, adj. náscut 
după termen, întârziat. 

chorëa, ae s.f. 1. dans, horă 2. 
mişcare circulară a astrelor. 

chorâus, -i (chorius, choriós), 
s.m. troheu. 

chors, -rtis, s.f. poiată, curte de 
pásári. 

chorus, -i, s.m. 1. dans în cerc, 
horă 2. mişcare armonioasă a 
astrelor 3. grup, cortegiu, 
mulțime. 

christiânus, -i, s.m. creştin. 

chronicus, -a, -um, adj. 
cronologic, cronic. 

chrysanthes, -is, s.n. 
crizantemă. 

chrysendetus, -a, -um, |. adj. 
aurit. Il. s.n. pl. veselă aurită. 

chryseus, -a, -um, adj. de aur. 

chrysolithus, -i, s.m. si f. topaz. 

chrysos, -i, s.m. aur. 

cibária, -orum, s.n. pl. 1. hrană, 
alimente 2. ratie de alimente 3. 
plată pentru hrană dată 
magistraților din provincie. 


CHI - CIM 


cibărius, -a, -um, adj. 1. de 
hrană 2. (referitor la mâncare) 
de rând, pentru sclavi, (fig, 
referitor la persoane) de 
condiție modestă. 

cibàtio, -onis (cibatüs, -üs, 
s.m.), s.f. hránire, hraná. 

cibóo, -áre, vb. a hrăni, (pas.) a 
se hráni. 

cibus, -i, s.m. 1. hraná, aliment 
2. suc, sevă 3. momeală. 

cicăda, -ae, s.f. greier, mică 
podoabă de păr la femeile 
ateniene. 

cicaro, -ónis, s.m. flecar, 
strengar. 

cicatricósus, -a, -um, adj. plin 
de cicatrice. 

cicatrix, -icis, s.f. 1. cicatrice 2. 
gaurá, spárturá. 

ciccum, -i, s.n. membrană care 
separă feliile de rodie. 

cicer, -eris, s.m. năut. 

cichorium, -ii, s.n. cicoare. 

ciconia, -ae, s.f. barzá, 
instrument pentru măsurarea 
santurilor. 

cicur, -uris, adj. imblánzit, 
domesticit, (fig.) cuminte. 

cicuro, -àre, vb. a imblánzi. 

cicüta, -ae, s.f. 1. cucută 2. fluier 
păstoresc. 

cieo, -ere, civi, citum, vb. 1. a 
pune in mişcare, a mişca 2. a 
zgudui, a face sá rásune 3. a da 
nastere, a provoca 4. a chema, 
a numi, a invoca. 

cilibantum, -i, s.n. masá 
rotundá. 

cilicium, “ii, s.n. pătură din păr 
de capră. 

cilium, -ii, s.n. pleoapă, geană, 
sprânceană. 

cimex, -icis, s.m. plosnità. 
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cinaedicus, -a, -um, adj. lasciv. 

cinaedus, -a, -um, adj. 1. 
destrăbălat, neruşinat 2. s.m. 
tânăr desfrânat. 

cincinnatus, -a, -um, adj. cu 
părul ondulat. 

cincticulus, -i, s.m. tunică 
scurtă. 

cinctura, -ae, s.f. centură. 

cinctus, -üs, s.m. 1. încingere 2. 
fel de a se încinge toga 3. 
cingătoare. 

cinefactus, -a, -um, adj. 
transformat în cenuşă. 

cinerăceus, -a, -um, adj. 
cenuşiu. 

cinerarius, -ii, s.m. sclav coafor. 

cinereus, -a, -um, adj. cenuşiu. 

cinerosus, -a, -um, adj. prefăcut 
în cenuşă, acoperit de cenuşă. 

cing5, -ére, cinxi, cinctum, vb. 


1. a (se) incinge, a se inarma 2. 


a inconjura, a imprejmui, a 
acoperi. 

cingula, -ae, s.f. chingă. 

cingulum, -i, s.n. cingátoare. 

ciniflo, -onis, s.m. coafor. 

cinis, -éris, s.m. (var. f) 1. 
cenusá 2. oseminte, (fig.) mort 
3. ruiná, moarte. 

cinnameus, -a, -um, adj. de 
scortisoará. 

ció, -ire, vb. cieo. 

cippus, -i, s.m. 1. (mil.) palisadă 
2. coloaná funerará. 

circà', prep. (cu Ac.) |. (compl. 
loc) 1. in jurul, asupra, in 


apropierea, pe lángá 2. la, spre. 


Il. (compl. de timp) in jurul, 
către III. (alte compl.) 1. circa, 
cam 2. despre, in legáturá cu. 
circă?, adv. imprejur, in 
apropiere. 
circensis, -e, adj. de circ 


circensés, -ium, s.m. pl. jocuri 
de circ. 

circinătid, -ónis, s.f. cerc făcut 
cu compasul, circumferință, 
orbită. 

circino, -àre, vb. a face un cerc, 
a rotunji. 

circinus, -i, s.m. compas. 

circiter, l. prep. (cu Ac.) in 
apropierea, cátre, aproximativ 
Il. adv. aproximativ, cam. 

circito, -ăre, vb. a întoarce pe 
toate pártile, a agita. 

circius, -ii, s.m. vânt de nord- 
vest (mistral). 

circlus v. circulus. 

circueóo v. circumeo. 

circuitid, -onis, s.f. 1. circuit, 
miscare circulará 2. rond 3. 
curbá, ocol, spatiu circular 
4.perioadá, exprimare ocolită, 
perifrază. 

circuitus, -üs, s.m. 1. mişcare 
circulará, circuit, inconjur, ocol, 
incintă 2. perioadă, perifrază. 

circulătim, adv. unul după altul, 
la rând. 

circulător, -óris, s.m. escroc, 
sarlatan, vânzător. 

circulatorius, -a, -um, adj. de 
escroc, de sarlatan. 

circulătrix, -icis, s.f. escroacă. 

circul6, -àre, vb. a rotunji. 

circulor, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. 1. a se aduna în grupuri 2. 
a aduna lumea in jurul sáu. 

circulus, -i, s.m. 1. cerc, orbită 
2. obiect în formă de cerc 3. 
grup, cerc, reuniune. 

circum , prep. (cu Ac.) 1. în jurul, 
pe lângă, alături de, în 
apropierea 2. la, spre 3. pe, în. 
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circum?, adv. 1. împrejur, de o 
parte şi de alta 2. în toate 
direcțiile. 

circumactus, -üs, s.m. invártire, 
rotire, mişcare de revoluție. 

circumadspicio, -ére, vb. a privi 
in jur. 

circumago, -ére, -€gi, -actum, 
vb. 1. a înconjura, a se învârti, 
(referitor la timp) a trece 2. a 
(se) intoarce, a schimba, a 
atrage 3. (pas.) a trece, a (se) 
trece, a se scurge 4. (pas.) a se 
lása condus. 

circumar6, -àre, vb. a înconjura 
cu plugul. 

circumcaesura, -ae, s.f. contur, 
formă. 

circumcido, -ére, -cidi, -cisum, 
vb. 1. a tăia împrejur, a tăia 2. a 
suprima, a reduce, a înlătura. 

circumcircă, adv. de jur 
împrejur. 

circumcise, adv. concis. 

circumcisus, -a, -um, l. part. 
perf. v. circumcido. Il. adj. 1. 
prápástios, (fig.) inaccesibil 2. 
(fig.) precis. 

circumclüdo, -ére, vb. a 
inconjura, a incadra. 

circumcolo, -ére, vb. a locui in 
jurul. 

circumcumulo, -ăre, vb. a 
ingrámádi in jurul. 

circumcurro, -ére, vb. a 
inconjura. 

circumcursio, -6nis, s.f. 
acțiunea de a fugi încoace şi 
încolo. 

circumcurso, -àre, vb. a fugi in 
jur, a strábate. 

circumdo, -àre, -dedi, datum, 
vb. 1. a construi, a ridica 2. a 
inconjura, a sprijini pe cineva. 
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circumdüco, -ére, -duxi, - 
ductum, vb. 1. a duce, a 
conduce in jurul 2. a duce peste 
tot 3. a insela 4. a exprima pe 
larg, a amplifica. 

circumductio, -ónis, s.f. 1. 
conductá 2. escrocherie, hotie 
3. (ret.) perioadă. 

circumductum, -i, s.n. (ret.) 
perioadă. 

circumductus, -üs, s.m. contur, 
mişcare în cerc. 

circumeo, -ire, -ivi, -itum, vb. 1. 
a inconjura 2. a impresura 3. a 
se plimba, a vizita 4. a înşela 5. 
a se exprima pe ocolite 6. a 
merge de la unul la altul. 

circumequito, -ăre,vb. a călări 
în jurul. 

circumerră, -ăre, vb. a rátáci (în 
jurul). 

circumferentia, -ae, s.f. 
circumferintá, cerc. 

circumfero, -ferre, -tuli, -latum, 
vb. 1. a trece de la unul la altul, 
a intoarce, a roti 2. a duce dintr- 
un loc in altul 3. a face sá 
circule. 

circumfigo, -ére, -fixum, vb. a 
infige de jur imprejur, a impána, 
a crucifica. 

circumflecto, -ére, -flexi, - 
flexum, vb. 1. a descrie un 
cerc/o miscare circulará 2. a 
pronunta accentuat. 

circumflexus, -üs, s.m. 
circumferintá, boltă. 

circumflo, -ăre, vb. 1. a sufla din 
toate pártile, (pas.) a fi asaltat 
2. a izbi. 

circumfluo, -ére, -fluxi, - 
fluxum, vb. 1. a curge in jurul, 
a inconjura 2. a inconjura cu 
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apă 3. a avea din belşug, a fi 
bogat, a inunda. 

circumfluus, -a, -um, adj. 1. 
care curge in jurul 2. inconjurat 
(de apá). 

circumfodio, -ére, -fâdi, - 
fossum, vb. a sápa in jurul. 

circumforàneus, -a, -um, adj. 1. 
din jurul forului 2. ambulant, 
mobil. 

circumfossor, -oris, s.m. cel 
care sapá imprejur. 

circumfremo, -ére, -ui, vb. a 
fremáta, a face zgomot in jurul. 

circumfundo, -ére, -füdi, - 
füsum, vb. 1. a turna in jur, a 
ráspándi 2. a inconjura 3. a 
unge 4. (pas.) a se intruni. 

circumgredior, -gredi, -gressus 
sum, vb. dep. 1. a impresura, a 
ataca din toate pártile 2. a ocoli. 

circumiacéo, -ere, vb. a fi/a se 
intinde in jur. 

circumicióo, -ére, -iect, -iectum, 
vb. a pune in jur, a inconjura. 

circumiectus, -üs, s.m. 1. 
infásurare, inconjurare 2. hainá 
3. incintá. 

circuminici6, -ére, vb. a ridica 
înjur. 

circumitus, v. circuitus. 

circumlăbens, -ntis, adj. care se 
alunecá in jurul. 

circumlâtră, -àre, vb. a lătra 
dupá/in jurul. 

circumligo, -àre, vb. a lega în 
jur, a infásura. 

circumlini6, -ire, vb. 1. a unge 
de jur imprejur 2. (fig.) a 
infrumuseta, a scoate în relief. 

circumlitio, -onis, s.f. 1. ungere 
2. colorare in culori felurite. 

circumlocütio, -onis, s.f. 
perifrază. 


circumlucens, -ntis, adj. foarte 
strălucitor. 

circumluo, Gre, vb. a scălda de 
jur împrejur, a uda. 

circumlustro, -ăre, vb.a străbate 
luminând în jur. 

circummitto, Gre, -misi, - 
missum, vb. a. trimite în direcții 
diferite, a pune să ocolească, a 
trimite peste tot. 

circummiünio, -ire, vb. 1. a întări 
cu fortificații, a închide 2. a 
încercui, a bloca. 

circummunitid, -onis, s.f. lucrări 
de asediere. 

circumnectă, Gre, vb. a 
acoperi, a înconjura. 

circumpadaànus, -a, -um, adj. 
aflat in vecinátatea Padului. 

circumplaudo, -ére, vb. a 
aplauda. 

circumplector, -plecti, -plexus 
sum, vb. dep. 1. a imbrátisa 2. 
a incinge, a inconjura 3. a 
stránge. 

circumplico, -âre, vb. a inválui. 

circumpono, Gre, vb. a pune 
imprejur. 

circumpotatio, -ónis, s.f. 
actiunea de a bea la ránd. 

circumpulso, -àre, vb. a lovi din 
toate pártile. 

circumretio, -ire, vb. a inconjura 
la curse, (fig.) a prinde in lat. 

circumrodo, -ére, -rosi, vb. a 
roade de jur imprejur. 

circumroto, -àre vb. a invárti. 

circumsaepio, -ire, -psi, -ptum, 
vb. a inconjura, a imprejmui. 

circumscindo, -ére, vb. a rupe 
hainele jur imprejur. 

circumscripte, adv. precis, 
sumar. 
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circumscriptus, -a, -um, |. part. 
perf. vb. circumscribo. ll. adj. 
strâns, concis, limitat. 

circumsecó, äre, vb. a tăia de 
jur imprejur, a táia o 
deschizáturá in formá de cerc, 
a circumcide. 

circumsecus, adv. de jur 
imprejur. 

circumsedéo, Gre, vb. 1. a fi 
asezat in jur 2. a inconjura, a 
asedia, a impresura. 

circumsessio, -óonis, s.f. asediu. 

circumsido, -ere, vb. a asedia. 

circumsilio, -ire, vb. 1. a sări în 
jur 2. (fig.) a asalta din toate 
pártile. 

circumsisto, Gre, vb. 1. a se 
opri in jurul 2. a inconjura. 

circumsonus, -a, -um, adj. care 
rásuná in jur, rásunánd de. 

circumspectatrix, -icis, s.f. cea 
care spioneazá. 

circumspecté, adv. cu 
precautie, cu grijá, cu atentie. 

circumspectio, -óonis, s.f. grijă, 
prudentá, atentie. 

circumspecto, -ăre, -ávi, -àtum, 
vb. 1. a privi in jur 2. a cerceta, 
a cáuta, a pándi. 

circumspectus!, -a, -um, |. part. 
perf. vb. circunspicio. Il. adj. 1. 
precaut, intelept 2. discret, 
rezervat 3. important, 
remarcabil. 

circumspectus?, -üs, s.m. privire 
de jur imprejur, cercetare, 
contemplare. 

circumspicientia, -ae, s.f. 
atentie, circumspectie. 

circumspicio, -ére, -spexi, - 
spectum, vb. 1. a privi in jur, a 
observa 2. (fig.) a cerceta, a 
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examina, a bága de seamá 3. a 
cáuta. 

circumstantia, -ae, s.f. 1. 
staționare în jurul (cuiva), 
învăluire 2. situaţie. 

circumstatio, -ónis, s.f. aşezare 
jur împrejur, dispunere în jurul 
(cuiva). 

circumst6, -ăre, -steti, vb. 1. a 
sta in jur 2. a impresura. 

circumstrepă, -ére, -ui, -itum, 
vb. 1. a face zgomot in jur, a 
striga din toate pártile. 

circumstruo, -ére, -structum, 
vb. a construi in jur. 

circumsüdans, -ntis, adj. care 
se evaporá de peste tot. 

circumsütus, -a, -um, adj. cusut 
de jur împrejur. 

circumtego, Gre, vb. a acoperi 
în jur, a înfăşura. 

circumtentus, -a, -um, adj. 
învăluit, înconjurat. 

circumtergeoó, Gre, vb. a curăța 
de jur împrejur. 

circumteróo, Gre, vb. a se 
imbulzi in jurul cuiva, a se freca 
de cineva. 

circumtono, -àre, -ui, vb. a tuna 
in jurul, a face sá rásune. 

circumtonsus, -a, -um, adj. 1. 
(referitor la păr) tăiat de jur 
imprejur 2. (stil.) cáutat, pretios. 

circumvaàdo, Gre, -vàsi, vb. a 
ataca din toate pártile, a asalta. 

circumvagus, -a, -um. adj. care 
rătăceşte jur împrejur. 

circumvallo, -ăre, vb. 1. a 
inconjura cu fortificatii, a 
impresura prin lucrári de 
asediere. 

circumvectio, -onis, s.f. 1. 
transportare (de márfuri) 2. 
miscare circulará. 
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circumvector, -ări, -ătus sum, 
vb. dep. a străbate, a merge în 
jurul. 

circumvehor, -vehi, -vectus 
sum, vb. dep. a înconjura, a 
merge ocolind. 

circumvélo, -àre, vb. a acoperi 
cu un vál. 

circumvenio, -ire, -veni, - 
ventum, vb. 1. a inconjura 2. a 
asedia, a incercui 3. a ataca, a 
pune în pericol 4. a înşela. 

circumversio, -ónis, s.f. 
invártire, rásucire. 

circumverto, -ére, -verti, - 
versum, vb. 1. a intoarce, a se 
invárti 2. a înşela, a escroca. 

circumvestio, -ire, vb. a 
imbráca jur imprejur, a inválui. 

circumvincio, -ire, -xi, -nctum, 
vb. a incinge de jur imprejur. 

circumviso, -ére, vb. a cerceta 
dintr-o privire. 

circumvolito, -ăre, vb. a zbura 
jur împrejur, a alerga în jurul. 

circumvolo, -ăre, vb. a zbura în 
jurul. 

circumvolvo, -ére, -volvi, - 
volütum, vb. a se roti in jurul, a 
înfăşura. 

circus, -i, s.m. 1. cerc, orbită 2. 
Girc. 

ciris, -is, s.f. bátlan. 

cirratus, -a, -um, adj. buclat, cu 
párul ondulat. 

cirrus; -1, s.m. 1. buclă 2. 
creastá, mot, ciuf 3. (referitor la 
haine) ciucure. 

cis, prep. (cu Ac.) 1. (compl. loc) 
dincoace de 2. (compl. timp) 
inaintea, páná in, in rástimp de. 

cisalpinus, -a, -um, adj. 
cisalpine, de dincoace de Alpi. 

cisium, -ii, s.n. şaretă. 


cismontânus, -a, -um, adj. de 
dincoace de munti. 

cista, -ae, s.f. 1. casetă, cufăr, 
dulap, cosulet 2. cutie ce 
conţinea obiecte ritualice. 

cistella, -ae, s.f. cosulet, casetă 
micá. 

cistellula, -ae, s.f. cutiutà. 

cisterna, -ae, s.f. cisterná. 

cistifer, ert, s.m. cel ce poartă 
cosuri. 

cistula, -ae, s.f. cosulet. 

citatim, adv. în grabă, cu 
vioiciune. 

citatus, -a, -um, l. part. perf. vb. 
cito. Il. adj. 1. grábit, iute 2. 
inflácárat, aprins. 

citer, -tra, -trum, adj. de 
dincoace. 

citerior, -ius, adj. (comp. al lui 
citer) 1. mai de dincoace, mai 
apropiat 2. anterior 3. mai mic. 

cithara, -ae, s.f. 1. chiteră, liră 2. 
melodie la chitará 3. arta de a 
cánta la chitará. 

citharista, -ae, s.m. chitared, 
poet liric. 

citharizo, -àre, vb. a cânta la 
chiterá. 

citharoedus, -i, s.m. cântăreț ce 
se acompaniază la chiteră. 

citimus, -a, -um, adj. (superi, al 
lui citer) foarte apropiat. 

cito, adv. 1. repede, în grabă, în 
curând 2. mai degrabă. 

cito, -ăre, vb. 1. a mişca cu 
putere, a clátina, (fig.) a arunca 
2. a convoca, a chema, (jur.) a 
cita, a acuza, (poet.) a invoca 3. 
a cánta. 

citrà!, prep. (cu Ac.) (circ. loc) 1. 
dincoace, inaintea 2. (circ. timp) 
inainte de 3. fárá de 4. mai 
prejos 5. impotriva. 
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citră?, adv. 1. dincoace, aproape 
2. înainte. 

citrea, -ae, s.f. lámái. 

citreum, -i, s.n. lămâie. 

citreus, -a, -um, adj. de lámái, 
din lemn de tuia. 

citro, adv. (intotdeauna 
împreună cu ultro) încoace şi 
încolo. 

citrum, -1, s.n. lemn/masá de 
cedru. 

citrus, -1i, s.f. 1. cedru 2. lámái. 

citus, -a, -um, l. part. perf. vb. 
cieo. Il. adj. 1. iute, fără 
intárziere 2. inflácárat. 

ciVi, perf. vb. cieo. 

civicus, -a, -um, adj. de 
cetátean, civic, civil. 

civilis, -e, adj. 1. privitor la 
cetáteni, civic, cetátenesc, civil 
2. referitor la viata publicá, 


politic (jur.) civil, conventional 3. 


patriotic 4. modest, simplu, 
popular. 

civilităs, -âtis, s.f. 1. calitate de 
cetățean 2. bunătate, 
bunăvoință 3. politică, stiinta 
guvernării. 

civiliter, adv. 1. ca un (adevărat) 
cetățean 2. simplu, 3. legal. 4. 
în materie civilă. 

civis, -is, s.m. şi f. 1. cetățean, 
concetátean. 

civitàs, -âtis, s.f. 1. stat, trib, 
cetate, neam 2. oras, zidurile 
orasului 3. drept de cetátenie. 

civitătula, ae, s.f. 1. orăşel 2. 
dreptul de cetăţenie într-un 
orăşel. 

clâdăs, -is, s.f. 1. pagubă, 
pierdere, calamitate, 
nenorocire, dezastru 2. 
înfrângere. 


clam!, prep. (cu Abl, rar cu Ac. şi 
G.) fárá stirea, in ascuns. 

clam?, adv. pe ascuns, pe furis, 
neobservat. 

clamator, -óris, s.m. 1. orator 
foarte zgomotos 2. sclav care 
anunta numele oaspetilor. 

clàmátus, -üs, s.m. strigăt. 

clàmitatio, -onis, s.f. tipete, 
gálágie. 

clàmitó, -ăre, vb. 1. a striga 
mereu 2. a striga in fatá, a aráta 
clar. 

clàmo, -àre, vb. 1. a striga, a 
face zgomot 2. a invoca 3. a 
proclama, a sustine cu tárie, a 
cere in gura mare 4. a numi. 

clamor (clàmos,), -óris, s.m. 1. 
strigát, tipát 2. aclamatie, 
vociferare. 

clamose, adv. strigând. 

clamis v. chlamys. 

clanculărius, -a, -um, adj. 
anonim, necunoscut, ascuns. 

clanculó, adv. pe ascuns. 

clanculum, l. prep. (cu Ac. sau 
Abl.) fără ştirea. II. adv. pe 
ascuns. 

clandestino, adv. fácut pe 
ascuns, clandestin. 

clango, -ére, vb. (referitor la 
păsări) a tipa, a răsuna. 

clangor, -óris, s.m. 1. sunet de 
trompetá 2. strigát, zgomot, 
tipát, croncánit, cotcodácit. 

clără, adv. 1. limpede, clar, 
evident 2. strălucitor. 

clàreo, Gre vb. a străluci, a fi 
clar/evident. 

clàresco, Gre, -ui, vb. 1. a 
străluci 2. a deveni strălucitor, a 
se lumina de ziuă 3. a deveni 
ilustru. 
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clărigătid, -Onis, s.f. 1. 
revendicare adusă la cunoştinţa 
duşmanului 2. (jur.) dreptul de a 
pune mâna pe un duşman sau 
pe bunurile lui. 

clărig6, -ăre, vb. a revendica 
stăruitor, a chema cu glas tare. 

clărisonus, -a, -um, adj. 
răsunător, sonor. 

clărităs, -atis, s.f. 1. strălucire, 
luminozitate 2. intensitate mare 
3. (fig.) claritate. 

clăritud, -inis, s.f. 1. strălucire, 
claritate 2. (fig.) celebritate, 
faimă. 

clăr6, -ăre, vb. 1. a lumina 2. 
(fig.) a explica 3. (fig.) a face 
celebru. 

clărus, -a, -um, adj. 1. 
strălucitor, luminos 2. (despre 
voce) clar, sonor, puternic 3. 
(fig.) clar, evident 4. (fig.) 
celebru, ilustru. 

classiării, -órum, s.m. pl. 
marinari. 

classicula, -ae, s.f. flotá micá. 

classicum, -i, s.n. 1. semnal dat 
de trompetă 2. trompetă. 

classicus', -a, -um, adj. 1. care 
face parte din prima clasá de 
cetáteni, de prim rang 2. naval. 

classicus?, -i, s.m. 1. cetățean 
din prima clasá 2. soldat din 
mariná. 

classis, -is, s.f. 1. clasă 
(categorie de cetáteni) 2. 
multime, categorie, contingent, 
clasă de elevi 3. armată 4. flotă, 
corabie. 

clátratus, -a, -um, adj. închis cu 
zábrele. 

clátri, -órum, s.m. pl. zábrele. 

claudicátio, -onis, s.f. 
schiopátare. 


claudico, -àre, 1. vb. a fi schiop, 
2. a fi inegal, a functiona prost, 
a se clátina. 

claudităs, -âtis, s.f. schiopátare. 

claud51, -ére, clausi, clausum, 
vb. 1. a inchide 2. a ascunde 3. 
a incheia. 

claudâ?, -ére, vb. a schiopáta, a 
se clátina. 

claudus, -a, -um, adj. 1. schiop 
2. şovăitor, nesigur, defectuos, 
incomplet, inegal. 

claustra, -órum, s.n. pl. 1. 
incuietoare, bariere, (fig.) limită, 
cheie 2. loc inchis (templu, 
fortificatie, cuscá). 

clausüla, -ae, s.f. concluzie, 
sfársit, articol de lege. 

clausum, -i, s.n. loc închis. 

clăva, -ae, s.f. măciucă. 

clăvicula, -ae, s.f. 1. cheità 2. 
cárcel de vitá. 

clăviger!, -era, -erum, adj. care 
poartă o máciucá (Hercule). 

clăviger?, era, -erum, adj. care 
poartă o cheie (lanus). 

clăvis, -is, s.f. 1. cheie 2. závor 
3. bară, vergea. 

clávola, -ae, s.f. vlăstar, mládità. 

clăvus, -i, s.m. 1. cui 2. cármá 3. 
panglica de purpurá de pe 
haina senatorilor 4. umfláturà. 

clémens, -ntis, adj. 1. blând, 
moderat, calm, prudent 2. 
paşnic, bun, iertător. 

clementer, adv. 1. încet, uşor 2. 
cu răbdare 3. calm, liniştit. 

clementia, -ae, s.f. 1. calm, 2. 
blándete, iertare. 

clepóo (clepso), -ére, -psi, vb. 1. 
a fura 2. a (se) ascunde. 

clepsydra, -ae, s.f. clepsidră, 
timpul másurat de o clepsidrá 
(acordat unui orator). 
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clepta (cleptes), -ae, s.m. hot. 

cliens, -ntis, s.m. 1. client, 
protejat al unui patronus 2. 
vasal. 

clientela, ae s.f. 1. clientelă 2. 
supuşi, aliaţi, vasali. 

clima, -atis, s.n. climă, latitudine, 
regiune. 

clinămen, -minis, s.n. înclinaţie, 
deviatie. 

clinice, -es, s.f. clinică. 

clinicus, -i, s.m. 1. medic 2. 
cioclu 3. bolnav la pat. 

clitellae, -ărum, s.f. pl. 
încărcătură pusă pe spinarea 
unui animal, samar, instrument 
de tortură. 

clivâsus, -a, -um, adj. 1. 
prăpăstios 2. greu de străbătut. 

clivulus, -i, s.m. pantă. 

clivus, -i, s.m. pantă. 

cloàca, -ae, s.f. canal de 
scurgere. 

cloăcălis, -e, adj. privitor la un 
canal de scurgere. 

clostrum, -i, s.n. závor. 

clueo, -ere, vb. a fi celebru, a fi 
numit. 

clünaculum, -i, s.n. cuţit de 
mácelar. 

clünis, -is, s.f.si m. coapsá, sold, 
crupá. 

clu6, Gre, vb. a curăța. 

clürinus, -a, -um, adj. de 
maimuţă. 

clusilis, -e, adj. care se închide 
uşor. 

clypeo, -āre vb. a înarma cu 
scut. 

clypeus, -i, s.m. 1. scut rotund 2. 
insignă rotundă 3. discul 
soarelui, meteor. 

clystër, -eris, s.m. 1. clismá 2. 
seringă. 


CLE - COA 


coaccédo, Gre, vb. a se adăuga 
la. 

coacervátim, adv. cu grămada. 

coacervátio, -ónis, s.f. 
ingrámádire, acumulare, (ret.) 
grupare de argumente. 

coacervoó, -àáre, vb. a ingrámádi, 
a acumula. 

coacesco, Gre, -ui, vb. (fig.) a 
Se acri, a se altera. 

coacte, adv. 1. repede, urgent 2. 
literal. 

coacti6, -ónis, s.f. încasare, 
rezumat. 

coacto, -ăre, vb. a sili. 

coactor, -óris, s.m. 1. perceptor, 
incasator 2. cel care 
constránge. 

coactus!, -a, -um, |. part. perf. 
vb. cogo. ll. adj. nefiresc, 
ciudat. 

coactus?, is, s.m. imbold, 
îndemn, presiune. 

coaddo, -ére, vb. a adăuga 

coaequális, -e, adj. de aceeaşi 
várstá, egal. 

coaequo, -áre, vb. a egala. 

coaetâneus, -a, -um, adj. 
contemporan. 

coagmentaátio, -ónis, s.f. 
imbinare, alcátuire, reunire. 

coagmento, -are vb. a îmbina, a 
lega stráns. 

coagmentum, -i, s.n. îmbinare, 
legare, unire. 

coágulátio, -onis, s.f. coagulare. 

coăâgul6, -are, vb. a inchega. 

coágulum, -i, s.n. cheag, lapte 
prins. 

coalesco, -ére, -alui, -alitum, 
vb. 1. a creste impreuná 2. a se 
intári, (despre lichide) a ingheta 
3. a se uni, (despre răni) a se 
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COA - COG 


închide, (fig.) a se contopi, a se 
coaliza, a se împăca. 

coangusto, -àre vb. a îngusta, 
(fig.) a restránge. 

coarcto, -àre, vb. 1. a stránge, a 
aduna 2. (fig.) a scurta, a 
strámta, a reduce. 

coarguó, -ére, -argui, -argütum, 
vb. 1. a respinge 2. a dovedi 
vinovátia 3. a dovedi ca fals 4. a 
acuza. 

coassâmentum, -I, s.n. podea, 
parchet. 

coass6, -áre vb. a podi. 

coccinătus, -a, -um, adj. 
imbrácat in stacojiu. 

coccinus (coccineus), -a, -um, 
adj. stacojiu. 

cochlea, -àe, s.f. 1. melc, _ 
cochilie de melc 2. carapace 3. 
chepeng. 

cochleare, -is, s.n. lingură, 
unitate de măsurat lichide. 

cocibilis, -e, adj. uşor de gătit. 

cocina s.f. v. coquina. 

cocio, -6nis, s.m. misit. 

cocles, -itis, s.m. chior. 

cocta, -ae, s.f. apă fiartă. 

coctilis, -e, adj. ars, copt. 

coctio, -Onis, s.f. coacere, 
digestie. 

coctor, -óris, s.m. 1. bucătar. 

coctüra, -ae, s.f. coacere. 

codex, -icis, s.m. 1. trunchi de 
copac, stálp de care se legau 
sclavii pedepsiti 2. táblitá de 
scris 3. colectie de legi. 

codicillus, -i, s.m. 1. trunchi mic 
2. (pl.) tăblițe de scris, 
scrisoare, memoriu, codicil. 

coegi, perf. vb. cogo. 

coeliacus, -a, -um, |. adj. 
stomacal, intestinal. Il. s.m. 
bolnav de stomac. 


coemo, -ére, -émi, -emptum, 
vb. a cumpára. 

coempltio, -ónis, s.f. cumpărare, 
cásátorie prin cumpárarea 
formală a soţiei. 

coemptionălis, -e, adj. de mică 
valoare, netrebnic. 

coemptor, -oris, s.m. 
cumpárátor. 

coeo, -ire, -ii, -itum, vb. |. 
(despre fiinte) 1. a se intálni, a 
se intruni 2. a se uni 3. a se alia 
4. a se lupta. 

coepto, -âre, vb. a începe, a 
incerca. 

coeptum, -i, s.n. încercare, plan, 
proiect. 

coeptus, -üs, s.m. început, 
incercare, plan. 

coepulónus, -i, s.m. comesean. 

coerced, -6re, -cui, -citum, vb. 
1. a strânge, a închide, a 
cuprinde 2. a aduna, a conduce 
3. a opri, a reţine 4. a pedepsi. 

coercitio, -onis, s.f. 1. 
„constrângere, represiune, 2. 
autoritate cu forță coercitivă. 

coetus, -us, s.m. 1. (la oameni) 
adunare, întrunire, grup, (/a 
animale) cârd, turmă 2. 
împreunare, unire. 

coexercito, -ăre, vb. a exercita 
simultan/laolaltá. 

cógitabilis, -e, adj. care poate fi 
gándit, conceput. 

cógitabundus, -a, -um, adj. 
gánditor. 

cogitate, adv. cu chibzuinţă. 

cogitatio, -onis, s.f. 1. gând, 
gándire, imaginatie, 2. plan 3. 
executarea unei hotárári 4. 
inteligentá, pricepere. 

cogitâtum, -i, s.n. gând, proiect. 
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câgitătus, -üs, s.m. gând, 
gândire. 

cogito, -àre, vb. 1. a (se) gândi, 
a medita, a náscoci 2. a avea 
de gánd. 

cognátio, -Ónis, s.f. 1. rudă 2. 
legáturá, asemánare, identitate 
(despre specie, rasá), inrudire, 
cunoastere. 

cognătus, -a, -um, adj. 1. înrudit 
2. asemănător. 

cognitio, -onis, s.f. 1. 
cunoaştere, cunoştinţă, noțiune 
2. studiu 3. anchetă, proces 4. 
recunoaştere. 

cognitor, -óris, s.m. 1. martor, 
garant, chezas 2. apárátor, 
mandatar, sustinátor, protector. 

cognitus', -a, -um, |. part. perf. 
vb. cognosco. ll. adj. faimos, 
vestit, dovedit. 

cognitus", -üs, s.m. cunoaştere, 
studiu. 

cognobilis, -e, adj. cognoscibil. 

cognómen, -inis, s.n. 
cognomen. 

cognomentum, -i, s.n. poreclă, 
nume. 

cognómináàtim, adv. cu acelaşi 
sens. 

cognominis, -e, adj. care poartă 
acelaşi nume. 

cognomino, -àre, vb. 1. a porecli 
2. a denumi. 

cognoscă, Gre, cognóvi, 
cognitum, vb. 1. a cunoaşte, a 
afla, a vedea, a auzi, a afla 2. a 
recunoaşte 3. a ancheta, a 
cerceta. 

cōgð, Gre, coăgi, coáctum, vb. 
1. a strânge, a aduna 2. a întări, 
a îndesi 3. a strânge, a închide 
4. a împinge, a infige 5. a sili. 
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COG - COL 


cohaerens, -ntis, |. part. prez. 
vb. cohaereo. ll. adj. unit, legat 
de. 

cohaerenter, adv. neîntrerupt. 

cohaerentia, -ae, s.f. coerentá, 
coeziune. 

cohaereo, Gre, -haesi, - 
haesum, vb. 1. a fi legat cu 2. a 
avea coeziune, a forma un tot 
unitar. 

cohaeresco, -ére, -haesi, vb. a 
se lega, a se inlántui. 

cohérés, -édis, s.m. si f. 
comostenitor. 

cohibeo, Gre, but, -bitum, vb. 
1. a tine impreuná, a cuprinde, 
a contine 2. a mentine, a retine, 
a opri, a impiedica 3. a infrána. 

cohonesto, -ăre, vb. a onora, a 
infrumuseta, a mári valoarea. 

cohorresco, ere, -horrui, vb. a 
tremura. 

cohors, -rtis, s.f. 1. cohortá (a 
zecea parte dintr-o legiune 
romaná), stat major 2. grup 
numeros, multime de persoane 
sau de animale, suită 3. poiată. 

cohortatio, -onis, s.f. îndemn, 
incurajare. 

cohortor, -àri, -àtus sum vb. 
dep. a indemna. 

cohum, -i, s.n. bolta cerească. 

cohumidă, -àre, vb. a uda 
complet. 

coinquino,-àre, vb. 1. a mánji 2. 
a infecta 3. a pángári. 

coitío, -Snis, s.f. 1. complot, 
intrigă 2. impreunare, contact 
sexual. 

coitus, -üs, s.m. 1. unire, 
contopire 2. impreunare, 
fecundare 3. altoire 4. 
acumulare. 

cóleus, -i, s.m. testicul. 


COL - COL 


collabasco, Gre. vb. a se 
clătina. 

collabefacto, -âre, vb. a face să 
se clatine. 

collabefid, -fieri, -factus sum 
vb. a se práváli. 

collăbor, -lăbi, -lapsus sum, vb. 
dep. a se prăbuşi. 

collacerátus, -a, -um, adj. 
sfâşiat complet. 

collacrimatio, -onis, s.f. 
izbucnire in pláns. 

collacrimo, -àre, vb. 1. a plánge 
2. a deplánge. 

collàre, -is, s.n. zgardá. 

collatero, -ăre, vb. a flanca. 

collatio, -onis, s.f. 1. adunare, 
strângere 2. ciocnire, luptă 3. 
contribuţie. 

collâtivus, -a, -um, adj. 1. plătit 
prin contribuţie în comun 2. 
obştesc, comun. 

collător, One, s.m. contribuabil, 
donator. 

collatus, -a, -um, part. perf. vb. 
confero. 

collaudatió, -onis, s.f. elogiere, 
panegiric. 

collaudo, -áre, vb. a coplesi cu 
laude. 

collax6, -àre, vb. a dilata. 

collecta,-ae, s.f. cotá, adunare. 

collectàneus, -a, -um, l. adj. 
cules. Il. s.n. pl. operă literară 
cu conţinut variat. 

collecticius, -a, -um, adj. adunat 
de ici, de colo. 

collectio, -ónis, s.f. 1. adunare 
2. abces 3. recapitulare, 
rezumat 4. raționament, 
concluzie. 

collectivus, -a, -um, adj. 1. 
adunat la un loc 2. întemeiat pe 
un raționament. 


collectus!, -a, -um, |. part. perf. 
vb. colligo". II. adj. 1. restrâns, 
concis 2. modest. 

collectus", -üs, s.m. grămadă, 
adunare. 

collega, -ae, s.m. 1. coleg 2. 
tovarás, confrate, prieten. 

collegium, -ii, s.n. 1. 
colegialitate 2. colegiu, 
asociatie. 

collibet, -ére, -libuit, vb. a-i 
plácea, a fi pe gustul. 

collibró, -âre, vb. a măsura. 

collido, -ére, -lisi, -lisum, vb. 1. 
a lovi, (pas.) a se ciocni 2. a se 
opune unul altuia 3. a sparge. 

colliga, ae, s.f. loc de întrunire. 

colligâti6, -onis, s.f. legătură, 
îmbinare. 

collig51, -ăre, vb. 1. a lega la un 
loc, a strânge 2. a împiedica. 

colligó^, -ére, -l&gi, -lectum, vb. 
1. a aduna, a culege, (mil.) a 
recruta 2. a stránge, (fig.) a 
trage inapoi 3. a retine, a opri 4. 
a atrage, a cápáta 5. a se 
calma 6.a deduce, a conchide 
7. a enumera, a trece în revistă. 

collineóo, -âre, vb. a tinti. 

collino, Gre, -levi, -litum, vb. a 
unge, a mánji, a páta. 

collinus, -a, -um, adj. de deal. 

colliquefactus, -a, -um, adj. 
topit, lichefiat, dizolvat. 

colliquesco, -ére, -liqui, vb. a 
se topi, a se lichefia. 

collis, -is, s.m. 1. coastá de 
deal, deal 2. pisc, (pl.) munti. 

collisus, -üs, s.m. ciocnire. 

collocatio, -ónis, s.f. 1. aşezare, 
pozitie 2. cásátorie. 

collocó, -áre, vb. 1. a pune, a 
aseza, a stabili, a culca 2. (fig.) 
a aranja, a pune în ordine, a 
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rândui 3. a mărita 4. a plasa 
(bani), a folosi a cheltui 5. a 
dedica. 

collocuplătă, -áre, vb. a 
îmbogăți. 

collocütio, -ónis, s.f. 
conversatie. 

colloquium, -ii, s.n. conversație, 
intrevedere. 

colloquor, -loqui, -locütus 
sum, vb. dep. a sta de vorbá. 

collüceo, Gre, vb. a străluci. 

collüco, -áre, vb. a curăța de 


crengi. 

colluctâtid, -Snis, s.f. luptă corp 
la corp. 

colluctor, -ări, vb. dep. a se 
lupta. 


collüdo, -ére, -lusi, -lusum, vb. 
1. a se juca 2. (cu cum şi Abl.) 
a deveni complice cu. 

collum, “i, s.n. 1. gât 2. tulpină. 

colluóo, -ére, -ui, -ütum, vb. 1. a 
spála 2. a uda bine. 

collurchinăti6, -onis, s.f. chef, 
petrecere. 

collüsio, -onis, s.f. complicitate, 
cárdásie. 

collüsor, -oris, s.m. tovarăş de 
joacá. 

collustro, -ăre, vb. 1. a lumina 2. 
a cerceta. 

collutulentă, -áre, vb. a mânji cu 
noroi. 

colluvies, -ei, s.f. 1. lături 2. 
confuzie, amestecătură. 

c6I61, -ăre, vb. a strecura. 

colo?, -ére, colui, cultum, vb. 1. 
a cultiva, 2. a locui 3. a îngriji 4. 
a fi atent 5. a proteja, a îndrăgi 
6. a se îngriji de, a practica 7.a 
respecta, a venera. 

clon, -i, s.n. 1. colon(parte a 
intestinului gros) 2. membru. 


COL - COL 


colóna, -ae, s.f. tárancá. 

colónia, -ae, s.f. 1. colonie 2. 
domiciliu, proprietate la țară. 

colónicus, -a, -um, adj. 1. de 
colonie 2. de fermă. 

colónus, -i, s.m. 1. fermier 2. 
colonist. 

color, -óris, s.m. 1. culoare 2. 
culoarea feţei 3. colorit, aspect, 
ton. 

colóráteé, adv.ca pretext. 

coloro, -àre, vb. a colora, a 
bronza. 

colosséus, -a, -um, adj. colosal. 

colossus, -i, s.m. colos, statuie 
uriaşă. 

colostra, -ae, s.f. primul lapte 
dat. 

coluber, -bri, s.m. viperă. 

colubra, -ae, s.f. viperă. 

colubrinus, -a, -um, adj. de 
şarpe, de viperă. 

columba, -ae, s.f. 1. porumbel 2. 
porumbitá. 

columbărium, 1. s.n. porumbar. 

columbinus, -a, -um, adj. de 
porumbel, de culoarea 
porumbelului. 

columbor, -àri, vb.dep. a se 
giugiuli, a se alinta. 

columbulus, -i, s.m. porumbel 
mic. 

columbus, -i, s.m. porumbel. 

columella, ae s.f. 1. coloană 
mică 2. sprijin. 

columen, -inis, s.n. 1. culme, 
vârf, culme 2.sprijin, reazem. 

columna, -ae, s.f. 1. coloană, 
trombă de apă, coloană de foc 
2. sprijin, suport. 

columnătus, -a, -um, adj. 
sprijinit de coloane. 

colurnus, -a, -um, adj. de alun. 
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COL - COM 


colus, -us, s.f. 1. furcă, caier 2. 
furca Parcelor. 

coma, -ae, s.f. 1. păr, coamă, (la 
coif) panaş 2. spic 3. razele 
soarelui. 

comătus, -a, -um, adj. pletos. 

combib51, -ére, -bibi, -bibitum, 
vb. a bea, a chefui, a absorbi, a 
se îmbiba. 

combib&?, -ónis, s.m. tovarăş de 
báuturá. 

combur6, -ére, -üssi, -üstum, 
vb. a arde (in totalitate), a 
mistui. 

comed51, -ére, -edi, -ésum, vb. 
a mánca, a consuma. 

comedó', -ónis, s.m. máncáu, 
risipitor. 

comes, -itis, s.m. si f 1. tovarás, 
asociat 2. adept. 

cométa (cometes), ae, s.m. 
cometá. 

cómice, adv. comic. 

cómicus!, -a, -um, adj. comic, 
relativ la comedie. 

cómicus ;, -i, s.m. poet comic. 

cómis, -e, adj. 1. blánd, 
binevoitor 2. generos. 

cómissátio, -Onis, s.f. ospát, 
chef, orgie. 

cómissator, -óris, s.m. 
petrecáret. 

coómissor, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. a benchetui. 

comitàs, -âtis, s.f. amabilitate, 
bunăvoință, generozitate. 

comitâtus, -üs, s.m. multime, 
cortegiu, suită. 

cómiter, adv. cu blándete, cu 
bunávointá, indatoritor. 

comitia, -orum, s.n. pl. comitii. 

comitialis, -e, |. adj. relativ la 
comiţii. Il. s.m. epileptic. 


comitium, -ii, s.n. loc in for unde 
se tineau comitiile. 

comitor, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. 1. a insoti, a urma 2. (cu 
D.) a se potrivi cu. 

commandüco, -ăre, vb. a 
musca, a mánca. 

commasculoó, -ăre, vb. a da 
fortá. 

commeâtor, -óris, s.m. 
mesager. 

commeatus, -üs, s.m. 1. trecere 
2. transport, convoi 3. invoire, 
permisie 4. aprovizionare, 
provizii. 

commeditor, -ări, vb. dep. a 
imita, a reproduce. 

commemini, -isse, vb. (def, cu 
Ac. sau G.) a-şi aminti, a 
menţiona. 

commemorăbilis, -e, adj. 
memorabil. 

commenmoratio, -onis, s.f. 
mentionare, amintire. 

commemoro, -àre, vb. a-şi 
aminti, a mentiona. 

commendăbilis, -e, adj. 
recomandabil. 

commendatio, -ónis, s.f. 1. 
recomandare, laudă 2.valoare. 

commensus, -us, s.m. proporție, 
simetrie. 

commentărium 
(commentarius), -ii, s.n. (sau 
m.) 1. note, anale, registru 2. 
comentariu. 

commentătio, -onis, s.f. 1. 
meditație, studiu 2. pregătire 3. 
tratat, lucrare. 

commenticius, -a, -um, adj. 1. 
născocit 2. imaginar 3. fals, 
mincinos. 

commentior, -iri, -itus sum, vb. 
dep. a minti. 
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commentor!, -ări, -àtus sum, 
vb. dep. 1. a medita, a se gândi 
2. a compune, a scrie 3.a 
comenta 4. a se pregăti, a 
studia. 

commentor, -óris, s.m. 
inventator, autor. 

commentum, -i, s.n. 1. fictiune, 
náscocire 2. plan, proiect. 

commeo, -àre, vb. a merge din 
loc in loc, a circula, a parcurge. 

commercium, -ii, s.n. 1. comert, 
negot 2. drept de a face comert 
3. marfa, provizii 4. piatá, tárg 
5. (fig.) legáturi, raporturi. 

commereo, Gre, -ui, vb. se face 
vinovat de, a merita o 
pedeapsá. 

commeto1, -àre, vb.a frecventa. 

commétó/, -ăre, vb. a măsura. 

commilitium, -ii, s.n. tovărăşie 
de arme. 

commilitó1, -ăre, vb. a lupta 
alături. 

cómmilitó^, -Snis, s.m. tovarăş 
de arme. 

comminâtid, -onis, s.f. 
ameninţare, act duşmănos. 

comminiscor, -minisci, - 
mentus sum, vb. dep. a 
născoci, a inventa. 

comminuo, -ere, -ui, -ütum, vb. 
1. a sfărâma, a strivi, a măcina 
2. a micşora, a slăbi. 

commisceo, Gre, -miscul, - 
mixtum, vb. 1. a amesteca 2. a 
forma (prin amestec). 

commiseror, -eri, -ritus sum, 
vb. dep. a se induiosa. 

commiserescit, -ére, vb. 
unipers. (cu Ac. subiectului si 
G. obiectului) a avea milă. 
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commiseror, -ări, -àtus sum, 
vb. dep. 1. a deplánge 2.a 
provoca mila. . 

commissio, -Onis, s.f. 1. început 
2. reprezentaţie 3. lucrare 
scrisă pentru a fi reprezentată, 
concurs de poezie/oratorie. 

commissum, -i, s.n. 1. 
întreprindere, acţiune, faptă 2. 
greşeală, delict. 

commissura, -ae, s.f. îmbinare, 
încheietură. 

commitigo, -ăre, vb. a molesi. 

committo, -ére, -misi, -missum, 
vb. 1. a uni 2. a se lupta 3. a 
sávársi un delict, a comite 4. 
(urmat de ut si conjunctiv), a 
proceda astfel incát 5. (cu pron. 
refl.) a se aventura, a risca 6. a 
da, a incredinta, a lása pe 
seama 7. a compara 8. (jur.) a 
ajunge la scadentá. 

commixtio, -onis, s.f. 
amestecare, amestec. 

commode, adv. 1. bine, in bune 
conditii 2. amabil. 3. la timpul 
potrivit 4. uşor. 

commoditas, -àtis, s.f. 1. 
proportie, simetrie 2. 
oportunitate, avantaj, folos 3. 
comoditate 4. bunátate, 
amabilitate. 

commodo, -àre, vb. 1. a oferi, a 
imprumuta 2. a face un serviciu 
cuiva, a indatora 3. a potrivi, a 
pregáti. 

commodule,adv. convenabil. 

commodum !, adv. tocmai. 

commodum, -i, s.n. 1. 
comoditate, plac 2. folos, 
interes, profit, recompensă, 
pensie 3. lucru împrumutat. 
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commodus, -a, -um, adj. 1. bun, 
sănătos, potrivit 2. avantajos, 
uşor 3. binevoitor. 

commolior, -iri, -itus sum, vb. 
dep. a inventa, a pune in 
miscare. 

commonefácio, -ére, -eci, - 
actum, vb. 1. a aminti 2. a pune 
in vedere. 

commonefio, -fieri, -factus 
sum, vb. (cu G.) a fi avertizat 
de. 

commonóéo, Gre, -ui, -itum, vb. 
1. a avertiza, a inváta pe cineva 
sá 2. a pune pe gánduri. 

commonitid, -onis, s.f. amintire, 
avertizare. 

commonstro, -ăre, vb. a arăta, a 
indica. 

commorâtid, -ónis, s.f. 1. 
şedere 2. întârziere, zăbovire, 
insistență. 

commordéo, -ére, vb. a musca, 
a rupe, a sfâşia. 

commorior, -mori, -mortuus 
sum, vb. dep. a muri impreuná 
cu. 

commoror, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. 1. a se opri 2. a retine, a 
face sá intárzie. 

commorsicó, -àre, vb. a musca, 
a sfâşia. 

commotio, -Snis, s.f. emotie, 
agitaţie. 

commétus!, -a, -um, |. part. 
perf. vb. commoveo. Il. adj. 
impetuos, violent, furios. 

commâtus?, -ăs, s.m. 
zdruncinare, zguduire. 

commovéo, Gre, -móvi, - 
motum, vb. 1. a pune în 
mişcare, a deplasa 2. a 
împinge, a respinge, a pune pe 
fugă 3. (pas.) a suferi de, a fi 


bolnav 4. a agita, a zgudui, (fig.) 
a provoca, a isca, a stârni 5. 
(fig.) a mişca, a impresiona. 

commulcéo, Gre, Jet, -Isum, 
vb. a mângâia. 

commulco, -ăre, vb. a maltrata, 
a bate. 

commune, Je, s.n. 1. 
comunitate, tinut, bun comun, 
(pl.) bunuri 2. (expr.) pe din 
două. 

communicâtid, -ónis, s.f. 
comunicare, împărtăşire. 

commiünico, -àre, vb. 1. a 
împărți, a împărtăşi 2. a pune la 
un loc, a lega, a asocia. 

commoünio!1, -ire, vb. a întări. 

comminio?, -ónis, s.f. 
coparticipare, comunitate. 

communis, -e, adj. 1. comun, 
public, al tuturor 2. obişnuit 3. 
accesibil. 

communităs, -ătis, s.f. 1. 
comunitate 2. blándete. 

commüntiter, adv. 1. în comun 2. 
in general. 

communitid, -Onis, s.f. 1. 
construire 2. fortificatie. 

commurmouro, -àre, vb. a 
murmura. 

commutăbilis, -e, adj. 
schimbător, variabil. 

commoütatio, -onis, s.f. 
schimbare, inversare. 

commutatus, -üs, s.m. 
schimbare. 

commoiüto, -āre, vb. 1. a schimba 
cu totul 2. a schimba cu altul. 

como, Gre, -mpsi, -mptum, vb. 
1. a (se) pieptána 2. a impodobi 
3. a aranja. 

cómoedia, -ae, s.f. comedie. 

comoedice, adv. comic. 
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cómoedicus, -a, -um, adj. de 
comedie. 

cómoedus!, -a, -um, adj. de 
comedie/comediant. 

c&moedus?, A. s.m. comediant, 
actor comic. 

comosus, -a, -um, adj. pletos, 
páros, frunzos. 

compaciscor, -pácisci, -pactus 
sum, vb. dep. a face o 
intelegere, a se invoi. 

compactilis, -e, adj. 1. unit, legat 
2. scund, indesat. 

compactióo, -Snis, s.f. legătură, 
unire, îmbinare. 

compactum, -i, s.n. pact, tratat, 
învoire, înțelegere. 

compactura, -ae, s.f. legătură, 
părți unite între ele. 

compaàgges, -is, s.f. îmbinare, 
construcție, alcătuire. 

compăr, -aris, |. adj egal, 
asemănător. Il. s.m. si f. 
tovarăş(ă), sot(ie). 

comparábilis, -e, adj. 
comparabil. 

comparătă, adv. prin 
comparatie. 

comparaátio1, -onis, s.f. 1. 
comparatie 2. analogie. 

comparâtio”, -Snis, s.f. 1. 
pregátire, preparative 2. 
cumpárare. 

comparative, adv. prin 
comparatie. 

comparâtivus, -a, -um, adj. 1. 
care compará 2. (gram.) 
comparativ. 

comparătus, -üs, s.m. proporție. 

comparcó, Gre, -rsi, vb. 1. a 
economisi 2. (la imperativ urmat 
de infinitiv) a inceta. 

comparens, -tis, adj. vizibil. 
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compares, Gre, -ui, vb. 1. a 
apárea, a se face remarcat 2. a 
exista 3. a se face. 

compar61, -ăre, vb. 1. a uni 2. a 
pune pe acelasi plan, a 
considera egal, a egala 3. a 
opune (ca dusmani) 4. 
(construit cu inter se) a cádea 
de acord. 

comparo/, -àre, vb. 1. a procura, 
a cumpára 2. a pregáti, a 
prepara 3. a dispune, a hotári, a 
orândui. 

compartior, -iri, -itus sum, vb. 
dep. a împărţi. 

compedio, -ire, vb. a lega. 

compellatio, -onis, s.f. 
apostrofare, mustrare. 

compelló1, -ăre, vb. 1. a se 
adresa cuiva, a chema pe 2. a 
ataca, a apostrofa 3. a da in 
judecatá. 

compelló, -ére, -puli, -pulsum, 
vb. 1. a impinge, a mána, a 
alunga 2. a constránge, a forta, 
a sili. 

compendiăria, -ae, s.f. drum mai 
scurt. 

compendiărius, -a, -um, adj. 
prescurtat, redus. 

compendiosus, -a, -um, adj. 
avantajos, prescurtat, redus. 

compendium, -ii, s.n. 1. câştig, 
profit, economie 2. prescurtare, 
cale directă. 

compensatio, -onis, s.f. 
compensatie, echilibru, punere 
în balanță. 

compenso, -àre, vb. 1. a 
compensa, a pune în balanţă 2. 
a scurta (un drum). 

comperi6, -ire, -peri, -pertum, 
vb. a descoperi. 
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comperior, -iri, -pertus sum, 
vb. dep. a afla. 

compertă, adv. cu siguranță. 

compes, -pedis, s.f. lanţuri. 

compescă, Gre, -scui vb. a 
opri, a înfrâna, a potoli. 

competentia, -ae, s.f. proporție, 
simetrie, potrivire. 

competitor, -óris, s.m. 
concurent, rival. 

competitrix, -icis, s.f. 
concurentă, rivală. 

competă, Gre, -ivi, -itum, vb. 1. 
a se întâlni, a coincide, a 
corespunde, a se potrivi 2. a se 
folosi, a fi capabil, a fi stăpân. 

compilătid, -ónis, s.f. jaf, 
plagiat. 

compil61, -àre, vb. a jefui. 

compil&?, -ăre, vb. a zdrobi. 

comping51, Gre, -pégi, - 
pactum, vb. 1. a uni, a forma 
un tot, a construi 2. a vári, a 
bága. 

compingoó', -ére, -pinxi, vb. a 
picta. 

compitum, -i, s.n. ráspántie. 

complacéo, Gre, -cui, vb. a 
plácea mai multora. 

complaàco, -ăre, vb. a imblánzi. 


complanatio, -ónis, s.f. netezire. 


complână, -ăre, vb. 1. a nivela 
2. a uşura, a potoli. 
complector, -plecti, -plexus 
sum, vb. dep. 1. a înconjura, a 
cuprinde, a imbrátisa 2. a 
atrage in jurul sáu 3. a intelege 
4. a exprima 5. a conchide 6. a 
arăta bunăvoință. 
complémentum, -i, s.n. 
completare, intregire. 
compléo, Gre, -plevi, -pletum, 
vb. 1. a umple cu 2. (mil.) a 
recruta, a completa efectivul 


unei unitáti 3. a desávársi, a 
implini. 

complexio, Anise, s.f. 1. unire, 
impreunare 2. expunere, sumá 
3. dilemá. 

complexus, -üs, s.m. 1. 
cuprindere, imbrátisare, 
strángere 2. imbinare, grup 3. 
incáierare 4. simpatie. 

compliíco, -ăre, vb. 1. a indoi. 

comploratio, -ónis, s.f. bocet, 
jeluire. 

complâr6, -àre, vb. a se jeli, a 
plánge, a boci. 

compluo, -ére, vb. unipers. a 
uda. 

complüres, -plüra, adj. pl. mai 
multi, nu puţini. 

complüriens (complüries), adv. 
de mai multe ori. 

compluviătus, -a, -um, adj. 
pátrat. 

complüvium, -ii, s.n. 1. bazin 
pátrat in atrium/impluviu 2. 
curte interioară. 

compóono, Gre, -posuli, - 
positum, vb. 1. a pune la un 
loc, a uni 2. a forma, a 
compune, a face 3. a náscoci 4. 
a organiza, a pune in ordine, a 
aranja 5. a pune fatá in fatá 6. a 
calma, a impáca. 

comportă, -áre, vb. a aduce, a 
transporta. 

compos, -potis, adj. 1. (cu G.) 
stăpân pe ceva 2. care a 
dobándit ceva. 

composite, adv. ordonat. 

compositio, -onis, s.f. 1. 
compunere, alcátuire 2. 
aranjare, dispunere, ansamblu 
3. compozitie, tratat.4. 
impácare, pact 5. luptă 6. 
comparare. 
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compositor, -Gris, s.m. cel care 
pune în ordine, autor. 

compositura, -ae, s.f. structură. 

compositus, -a, -um, |. part. 
perf. vb. compono. Il. adj. 1. 
stabilit 2. inclinat spre, apt 
pentru 3. linistit, senin, calm. 

compransor, -óris, s.m. 
comesean. 

comprecaátio, -ónis, s.f. 
rugăciune publică. 

comprecor, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. a ruga. 

comprehendo, -ére, -ndi, - 
nsum, vb. 1. a apuca, a lua, a 
prinde 2. a surprinde, a 
descoperi, a captura 3. a lega la 
un loc 4. a intelege 5. a 
cuprinde, a numára 6. a zári, a 
observa 7. a exprima. 

comprehensibilis, -e, adj. 
perceptibil, inteligibil. 

comprehensioóo, -Ónis, s.f. 1. 
prindere, arestare 2. intelegere 
3. exprimare, stil. 

compresse, adv. concis. 

compressio, -Snis, s.f. 1. 
imbrátisare, apásare, 
comprimare 2. reprimare. 

compressus, -us, s.m. 1. 
strángere, apásare. 

comprimo, -ére, -pressi, - 
pressum, vb. 1. a condensa, a 
stránge, a presa 2. a retine, a 
infrána, a inábusi, a reprima, a 
calma 3. a ascunde, a dosi. 

comprobátio, -onis, s.f. 
aprobare. 

comprobo, -âre, vb. 1. a aproba 
2. a dovedi, a confirma, a 
adeveri. 

compromissum, -i, s.n. 
compromis, concesie. 
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comproómittó, -ére, -misi, - 
missum, vb. aface o 
intelegere, a conveni. 

compte, adv. îngrijit, corect. 

comptus, -üs, s.m. 1. coafură 2. 
unire, impletire. 

compugno, -ăre, vb. a combate.. 

compuls6, -àre, vb. 1. a împinge 
2. a se lupta. 

compulsus, -us, s.m. ciocnire. 

compungo, -ére, -punxi, - 
punctum, vb. 1. a intepa 2. a 
Se cái. 

computăbilis, -e, adj. calculabil. 

computatio, -onis, s.f. calcul. 

computátor, -óris, s.m. 
persoaná care calculeazá. 

computo, -àre, vb. a socoti, a-şi 
face calcule. 

computrescă, -ére, -trui, vb. a 
putrezi. 

conămen, -inis, s.n. 1. efort, 
fortare 2. sprijin. 

conămentum, -i, s.n. unealtă. 

concalefacio, -ére, -feci, vb. a 
incálzi. 

concaleo, Gre vb. a fi foarte 
cald. 

concallesco, -ére, -calui, vb. a 
se incinge, a se cáli. 

concastigó,-àre, vb. a dojeni. 

concavo, -àre, vb. a indoi. 

concavus, -a, -um, adj. concav, 
scobit. 

concedo, Gre, -cessi, -cessum, 
vb. 1. a pleca, a se îndepărta, a 
se retrage 2. a trece, a ajunge 
3. (cu D.) a ceda, a face loc 4. a 
avea respect pentru, a respecta 
5. a fi inferior 6. a trece de 
partea cuiva 7. a ingádui, a fi de 
acord 8. a ierta. 
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concelebro, -áre, vb. 1. a popula 
2. a frecventa 3. a practica 4. a 
face cunoscut. 

concelo, -áre, vb. a ascunde cu 
grijă. 

concénatio, -ónis, s.f. banchet. 

concentio, -ónis, s.f. concert. 

conceptaculum, -i, s.n. 
receptacul. 

conceptio, -onis, s.f. 1. primire 
2. întreg, total 3. plásmuire 4. 
exprimare. 

conceptivus, -a, -um, adj. care 
este vestit, anunţat oficial. 

conceptus, -üs, s.m. 1. oprire, 
reţinere 2. adunare, strângere, 
primire 3. concepere, 
germinare. 

concerpo, Gre, -psi, -ptum, vb. 
a rupe, a sfâşia. 

concertatio, -ónis, s.f. luptă, 
dezbatere, discuţie. 

concertàtivus, -a, -um, adj. care 
se atacá reciproc. 

concertàtor, -óris, s.m. rival, 
tovarás in luptá. 

concertàtórius, -a, -um, adj. 
polemic, bátáios. 

concerto, -àre, vb. a se certa, a 
rivaliza, a disputa. 

concessio, -ónis, s.f. concesie, 
cedare. 

concesso, -ăre, vb. a înceta. 

concessus, -üs, s.m. 
consimtámánt, permisiune. 

concha, -ae, s.f. 1. cochilie, 
scoicá 2. flacon de pástrat ulei. 

conchyliătus, -a, -um, adj. 
purpuriu, vopsit cu purpură. 

concid51, -ére, -cidi, vb. 1. a 
cádea, a se prábusi 2. a muri, a 
fi sacrificat, a decádea 3. a 
inceta. 


concidó^, -ére, -cidi, -cisum, vb. 
1. a lovi, a distruge, a zdrobi, a 
táia 2. a face sá slábeascá, a 
ruina, a nimici. 

conciéo, Gre, -citum, vb. 1. a 
aduna, a chema, a intruni 2. a 
instiga, a atáta, a provoca 3. a 
pricinui. 

conciliabulum, 1. s.n. adunare, 
loc de intrunire. 

conciliatio, -onis, s.f. 1. 
legătură, unire 2. bunávointá, 
favoare 3. inclinatie, instinct, 
tendinţă. 

conciliator, -Sris, s.m. mijlocitor, 
mediator. 

conciliătricula, -ae, s.f. 
mijlocitoare. 

conciliătrix, -icis, s.f. 
mijlocitoare, codoaşă. 

conciliătus!, -a, -um, |. part. 
perf. vb. concilio. Il. adj. 1. 
drag 2. favorabil 3. inclinat spre. 

conciliàtus?, -üs, s.m. îmbinare, 
legătură, unire. 

concilio, -áàre, vb. 1. a uni 2. a 
atrage de partea 3. a procura 4. 
a mijloci. 

concilium, -ii, s.n. 1. unire, 
imbinare 2. intrunire, adunare, 
consiliu. 

concinnáticius, -a, -um, adj. 
bine preparat. 

concinnatióo, -onis, s.f. 
preparare. 

concinné, adv. cu gust, spiritual, 
(stil.) simetric. 

concinnităs, -âtis, s.f. 1. 
armonie, simetrie 2. eleganţă în 
stil, rafinament. 

concinno, -àre, vb. 1. a aranja, a 
prepara 2. a produce, a 
provoca. 
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concinnus, -a, -um, adj. frumos, 
plăcut, elegant. 

concino, -ére, -cinui, vb. 1. a 
cánta impreuná, a acompania 
2. a fi de acord 3. a láuda, a 
proslávi. 

concipi6, -ére, -cepi, -ceptum, 
vb. 1. a lua, a cuprinde 2. a 
zámisli, a da roade 3. a 
Observa, a pricepe, a-si imagina 
4. a incerca un sentiment, a 
simti 5. a formula, a dicta. 

concisă, adv. in detaliu. 

concisüra, -ae, s.f. táieturá, 
distribuire, impártire. 

concisus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. concido? II. adj. întrerupt, 
tăiat, scurt. 

concitămentum, -i, s.n. excitant, 
stimulent. 

concităte, adv. repede, cu 
înfocare, violent, impetuos. 

concitâtid, -onis, s.f. 1. návalá, 
iures, mişcare rapidă 2. pasiune 
3. zarvă, agitație. 

concitător, -óris, s.m. 
provocator, instigator. 

concitatus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. concito. Il. adj. 1. repede 2. 
pasionat. | 

concito, -are, vb. 1. a pune in 
miscare, a repezi 2. a impinge, 
a îndemna, a atáta 3. a 
provoca. 

concitus, -a, -um, |. part. Gert 
vb. concieo. II. adj. 1. excitat, 
grăbit 2. zguduit. 

conclămâtid, -Onis, s.f. strigăt, 
vociferare, aclamatie. 

conclàmito, -ăre, vb. a striga 
tare. 

conclàmo, -ăre, vb. 1. a striga, a 
aclama 2. a plánge un mort 3. a 
umple de strigáte. 
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conclàve, -is, s.n. cameră, 
CUSCá, staul, colivie. 

conclüdo, -ére, -clüsi, -clüsum, 
vb. 1. a inchide 2. a stránge, a 
reuni 3. a termina 4. a exprima 
in mod elegant 5. a conchide. 

conclusi6, -ónis, s.f. 1. asediu, 
blocadă, încercuire 2. sfârşit, 
concluzie, închidere 3. 
argumentare 4. peroratie (parte 
a unui discurs). 

concolor, -óris, adj. de aceeaşi 
culoare, uniform colorat. 

concomitor, -ări, vb. dep. a 
insoti. 

concoquo, -ére, -coxi, -coctum, 
vb. 1. a gáti (máncare), a 
coace, a fierbe 2. a digera 3. a 
face sá coacá 4. a suporta. 

concordia, -ae, s.f. armonie, 
acord, concordie, intelegere. 

concorditer, adv. de comun 
acord, in buná intelegere. 

concordo, -àre, vb. a trăi in 
buná intelegere, a se potrivi. 

concorporo, -àre, vb. a face 
COrp cu. 

concors, -ordis, adj. 1. care e in 
buná intelegere 2. armonios. 

concredo, Gre, -didi, -ditum, 
vb. a incredinta. 

concremo, -àre, vb. a face sá 
ardá páná la capát. 

concreo, -àre, vb. a produce. 

concrepo, -ăre, -pui, -pitum, vb. 
1. a face zgomot 2. a face sá 
rásune. 

concretus, -üs, s.m. 
condensare. 

concriici6, -àre, vb. a tortura. 

concubia nox, /oc. subst. primul 
somn. 

concubina, -ae, s.f. concubiná, 
amantă. 
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concubinâtus, -üs, s.m. 
concubinaj. 

concubinus, -i, s.m. amant. 

concubitus, -üs, s.m. 1. loc pe 
patul de servit masa 2. 
impreunare. 

concubium, -ii, s.n. impreunare. 

conculcatio, -onis, s.f. călcare 
in picioare. 

conculco, -àre, vb. a cálca in 
picioare. 

concumbo, -ére, -cubui, - 
cubitum, vb. a.se culca 
lângă/impreună. 

concupioó, -ére, vb. a dori cu 
patimá. 

concupiscă, -ére, -pivi, -pitum, 
vb. a dori cu patímá. 

concüró,-àre,vb.a ingriji bine. 

concurro, -ére, -curri, -cursum, 
vb. 1. a alerga impreuná 2. a se 
intálni, a se uni 3. a alerga unul 
contra altuia 4. a coincide, a se 
întâmpla simultan 5. a se potrivi 
(cu), a fi conform (cu) 6. a veni 
in concurentá. 

concursatió, -onis, s.f. 1. 
alergare impreuná 2. cursá 3. 
ciocnire 4. ordine. 

concursió, -6nis, s.f. întâlnire. 

concurso, -ăre, vb. 1. a alerga 
2. a străbate, a cutreiera 3. a 
ataca, a hártui. 

concursus, -üs, s.m. 1. alergare 
impreuná, imbulzire 2. intálnire, 
unire 3. atac, asalt 4. 
concurentá. 

concussio, -6nis, s.f. 1. 
cutremur, clátinare, zguduire 2. 
agitare, tulburare. 

concussus, -üs, s.m. zguduire. 

concutió, -ére, -cussi, - 
cussum, vb. 1. a clátina, a 
zgudui, a izbi, a agita, a slábi, a 


ruina 2. a nelinisti, a 
inspáimánta 3. a atáta. 

condécet, -ére, vb. unipers. se 
cade, se potriveste. 

condemnátio, -onis, s.f. 
pedeapsá, condamnare. 

condemnător, -óris, s.m. 
acuzator. 

condemno, -àre, vb. 1. a 
condamna, a invinui 2. a obtine 
condamnarea cuiva. 

condenso, -ăre, vb. a strânge, a 
indesa. 

condició, -ónis, s.f. 1. situaţie, 
stare, conditie 2. conditie, 
conventie, pact 3. cásátorie, 
partidă. 

condico, Gre, -dixi, -dictum, 
vb. 1. a stabili împreună, a 
conveni 2. a anunta. 

condictum, -i, s.n. conventie, 
pact, tratat. 

condignă, adv. potrivit. 

condignus, -a, -um, adj. demn 
de, potrivit cu. 

condimentum, -î, s.n. mirodenie, 
condiment. 

condiscipulâtus, -üs, s.m. 
colegialitate de studii. 

condiscipulus, -i, s.m. coleg de 
şcoală, condiscipol. 

condisco, -ére, -didici, vb. a 
învăţa bine, a învăţa împreună 
cu. 

conditio, -ónis, s.f. întemeiere, 
creare. 

conditivum, -i, s.n. mormânt. 

conditor!, -óris, s.m. 1. 
intemeietor, fondator, autor 2. 
cel care restabileste. 

conditor, -6ris, s.m. cel care 
prepará, cel ce pune la cale. 

conditorium, -ii, s.n. sicriu, 
mormánt, depozit, magazie. 
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conditura, -ae, s.f. preparare. 

condo, -ére, -didi, -ditum, vb. 1. 
a intemeia, a zidi, a construi 2. 
a crea, a scrie 3. a pástra 4. a 
ingropa 5. a ascunde vederii. 

condoleo, -ëre, vb. a suferi mult, 
a fi afectat. 

condolesco, -ére, -dolui, vb. a 
suferi mult, a fi afectat. 

condonatio, -ónis, s.f. donatie. 

condóno, -àre, vb. 1. a dărui, a 
acorda 2. a renunta, a sacrifica 
3. a ierta. 

condormio, -ire, vb. a dormi 
adánc. 

condormisco, -ére, vb. a 
adormi. 

condücibilis, -e, adj. folositor, 
avantajos. 

condüco, -ére, -düxi, -ductum, 
vb. 1. a conduce, a aduna 2. a 
uni, a lega la un loc 3. a 
inchiria, a angaja. 

conducticius, -a, -um, adj. 
angajat pe bani. 

conductio, -ónis, s.f. 1. 
strángere a mai multor dovezi 
2. luare cu chirie/in arendă 3. 
spasm. 

conductum, -i, s.n. casă 
închiriată. 

conduplicátio, -ónis, s.f. 
dublare, repetare. 

conduplico, -àre, vb. a dubla. 

conduüro, -àre, vb. a întări. 

condus, -i, s.m. chelar, 
magaziner. 

cónexio, -onis, s.f. inlántuire 
logicá. 


confabricor, -ări, -ătus sum, vb. 


dep. a inventa, a ticlui. 
confábulor, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. a sta de vorbá. 
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confarreatio, -onis, s.f. 
confareatie (tip de cásátorie la 
romani). l 

confātālis, -e, adj. cu acelaşi 
destin. 

confectio, -onis, s.f. 1. 
preparare, efectuare 2. 
sfărâmare. 

confector, -óris, s.m. 1. cel care 
terminá 2. cel care distruge. 

confectüra, -ae, s.f. preparare. 

confercio, Are, -fersi, -fertum, 
vb. a ingrámádi. 

confero, conferre, contuli, 
collátum, vb. 1. a aduna 2.a 
da, a furniza 3. a fi de folos, a 
contribui la 4. a compara, a 
pune aláturi 5. a face sá se 
lupte, a se lupta 6. a reduce, a 
rezuma, a restránge 7. a (se) 
indrepta, a duce, a transporta 8. 
(fig.) a indrepta, a pune, (refl.) a 
se duce, a se refugia, (pas.) a 
inainta, a merge 9. a 
transforma, a schimba. 10. a 
consacra, a folosi 11. a atribui, 
a incredinta 12. a pástra, a 
amána. 

conferrumino, -ăre, vb. a suda. 

confertim, adv. (mil.) in ránduri 
stránse, compact. 

confervefacio, -ére, vb. a topi, a 
fierbe. 

conferveo, -ere, -ferbui, vb. a 
fierbe impreuná. 

confervesco, Gre, -ferbui, vb. a 
incepe sá fiarbá, a fermenta. 

confessio, -onis, s.f. mărturisire, 
recunoastere. 

confessus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. confiteor. Il. adj. 1. care 
márturiseste 2. márturisit, 
evident. 

confestim, adv. imediat. 
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conficio, Gre, -feci, -fectum, 
vb. 1. a face, a realiza, a 
procura, a prepara 2.a 
produce, a cauza, a provoca, a 
mijloci 3. a termina, a împlini, a 
trăi 4. a distruge, a nimici 5. a 
consuma, a digera 6. a obţine 
7. a deduce. 

confictio, -onis, s.f. plăsmuire. 

confidens, -ntis, adj. insolent, 
curajos. 

confidenter, adv. cu 
indráznealà, insolent. 

confidentia, -ae, s.f. 1. 
incredere, credintá 2. 
indráznealá, obráznicie. 

confido, -ére, -fisus sum, vb. 
semidep. a avea incredere, a 
se increde. 

configo, -ére, -fixi, -fixum, vb. 


1. a străpunge 2. a bate în cuie. 


configüro, -ăre, vb. a alcătui. 

confindo, Gre, vb. a despica. 

confine, -is, s.n. vecinătate, (pl.) 
graniţe. 

confingo, Gre, -finxi, -fictum, 
vb. 1. a construi, a forma 2. a 
náscoci. 

confinis, -e, adj. vecin, 
invecinat, legat. 

confinium, -it, s.n. limită, hotar, 
vecinătate. 

confio, -fieri, vb. impers. 1. a fi 
făcut, a se face, a se întâmpla 
2. a se termina, a trece. 

confirmatio, -onis, s.f. 1. 
intárire, incurajare 2. afirmatie, 
confirmare. 

confirmător, -oris, s.m. chezaş, 
garant. 

confirmitas, -atis, s.f. 
încăpățânare. 


confirmo, -àre, vb. 1. a întări 2. 
a incuraja 3. a confirma, a 
dovedi 4. a afirma. 

confisco, -are, vb. 1. a păstra 2. 
a confisca. 

confisió, -onis, s.f. încredere. 

confiteor, -eri, -fessus sum, vb. 
dep. 1. a márturisi, a declara 2. 
a aráta, a lása sa se vadá. 

conflagratióo, -ónis, s.f. ardere, 
eruptie. 

conflagro, -ăre, vb. 1. a arde, a 
fi incendiat 2. a incendia. 

conflexus, -a, -um, adj. 
încovoiat. 

conflictatio, -ónis, s.f. ciocnire, 
luptă. 

conflicto, -are, vb. 1. a lovi, a 
izbi 2. a fi victimá. 

conflictus, -üs, s.m. ciocnire, 
atac, luptá, conflict. 

confligo,-ére,-flixi,-flictum, vb. 
1. a lovi 2. a se bate. 

confló, -áre, vb. 1. a aprinde, a 
atáta 2. a topi 3. a alcátui, a 
produce 4. a inventa. 

confluctuo, -àre, vb. a undui. 

confluens, -ntis, adj. si s.m. 
confluent, afluent. 

confluó,-ere, -flüxi, vb.1. a-şi 
uni apele 2. a veni în masă. 

confodio, -ére, -fodi, -fossum, 
vb. 1. a sápa 2. a strápunge. 

conformatio, -onis, s.f. formă, 
conformatie, aspect. 

conformo, -àre, vb. 1. aforma, a 
alcátui 2. a modela. 

confoveo, Gre, -f9vi, -fotum, 
vb. a incálzi, a inviora. 

confragâsus, -a, -um, adj. 
impracticabil, spinos, greoi. 

confremo, -ére, -ui, vb. a vui, a 
fremáta. 
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confringo, Gre, -fregi, - 
fractum, vb. 1. a zdrobi, a 
frânge, a rupe 2. a distruge. 

confrio, -àre, vb. a freca. 

confugio, -ére, -fügi, vb. a se 
refugia, a recurge la. 

confugium, -ii, s.n. refugiu. 

confulgeo,-ére, vb. a străluci. 

confundo, -ére, -fudi, -füsum, 
vb. 1. a amesteca 2. a contopi 
3. a inválmási, a tulbura 4. a se 
ráspándi. 

confüse/confüsim, adv. in 
dezordine, confuz. 

confüsicius, -a, -um, adj. 
confuz. 

confüsio, -Onis, s.f. 1. amestec, 
contopire 2. neorânduială, 
tulburare. 

confüto, -ăre, vb. 1. a potoli, a 
face să înceteze, a reduce 2. a 
respinge, a contrazice. 

congelasco, Gre, vb. a îngheţa. 

congelatió, -ónis, s.f. înghețare, 
îngheț. 

congelă, -ăre, vb. a. îngheţa, a 
(se) întări. 

congeminatio, -onis, s.f. 
dublare, repetare. 

congemino, -ăre, vb. a dubla, a 
intári, a se dedubla. 

congemo, -ére, -ui, vb. 1. a 
geme tare 2. a jeli. 

congener, -eris, adj. inrudit. 

congenitus, -a, -um, adj. náscut 
odatá cu. 

congeriés, -éi, s.f. 1. grămadă, 
acumulare 2. haos. 

congermanesco, -ére, vb. a 
simpatiza cu. 


congermino, -ăre, vb. a incolti, a 


germina. 
congeró, -ére, -gessi, -gestum, 
vb. 1. a ingrámádi, a aduna la 
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un loc 2. a cládi 3. a ingrámádi 
(asupra cuiva). 

congestio, -ónis, s.f. 
ingrámádire, acumulare. 

congestus, -üs, s.m. 1. 
îngrămădire 2. grămadă. 

congiărium, -ii, s.n. distribuire 
de bani/vin/ulei pentru 
bunăvoința poporului, dar, 
ofrandă. 

conglaci6, -áre, vb. a îngheţa, 
(fig.) a intepeni. 

congliscóo, Gre, vb. a creşte. 

conglobâtid, -ónis, s.f. 
îngrămădire, aglomerare. 

conglobo, -àre, vb. a face ghem, 
a aduna unul în altul. 

conglomero, -ăre, vb. a face 
ghem, a înfăşura, a aduna. 

conglütinatio, -ónis, s.f. legare, 
intárire, lipire, unire. 

conglütino, -àre, vb. 1. a lipi, a 
cimenta, (fig.) a uni 2. a alcátui, 
a forma. 

congrătulor, -àri, atus sum, vb. 
dep. 1. a felicita 2. a se felicita. 

congredior, -gredi, -gressus 
sum, vb. dep. 1. a merge 
impreuná, a se uni 2. a (se) 
intálni 3. a se lupta. 

congregăbilis, -e, adj. sociabil. 

congregátio, -onis, s.f. 1. 
asociere 2. adunare, multime 3. 
(ret.) recapitulare. 

congrega, -âre, vb. a aduna. 

congressio, -6nis, s.f. 1. 
intálnire, intrevedere 2. luptá, 
ciocnire. 

congressus, -üs, s.m. 1. 
intálnire 2. atac, luptá 3. 
imbinare 4. imperechere 5. 
contact, raporturi. 
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congruens, -ntis, |. part. prez. 
vb. congruo. Il. adj. potrivit, 
just, conform. 

congruenter, adv. potrivit. 

congruentia, -ae, s.f. acord, 
potrivire, concordantá. 

congruo, -ére, -grui, vb. 1. a se 
intálni 2. a se intelege, a se 
potrivi. 

congruus, -a, -um, adj. potrivit, 
conform. 

conició, -ére, -ieci, -iectum, vb. 
1. a arunca, a azvârii, a alunga, 
a împinge 2. a aduna 3. a vári 
4. a presupune, a ghici. 

coniectânea, -órum, s.n. pl. 
presupuneri. 

coniectatio, -Onis, s.f. 
presupunere, ipoteză. 

coniectió, -Snis, s.f. 1. aruncare 
2. tălmăcire 3. (fig.) comparație 
4. recapitulare. 

coniecto, -ăre, vb. 1. a aduce 2. 
a presupune, a se gândi 3. a 
prezice. 

coniector, -óris, s.m. 1. cel care 
explicá 2. tálmaci de vise. 

coniectrix, -icis, s.f. ghicitoare. 

coniectüra, -ae, s.f. 1. 
presupunere, supozitie 2. 
cunoastere 3. interpretare a 
viselor 4. (ret.) argumentare din 
presupuneri. 

coniectus, -üs, s.m. 1. aruncare, 
ingrámádire 2. combinare 3. 
presupunere. 

conifer, -era, -erum, adj. conifer. 

coniuga, -ae, s.f. sotie. 

coniulgalis, -e, adj. conjugal. 

coniugátio, -onis, s.f. 1. 
amestec, unire 2. inrudire (de 
cuvinte). 


coniugium, -ii, s.n. 1. unire, 
cásátorie, imperechere 2. (fig.) 
sot, sotie, pereche. 

coniugo, -àre, vb. a uni, a lega, 
a cásátori. 

coniunctim, adv. in comun. 

coniunctio, -ónis, s.f. 1. 
legătură, unire 2. prietenie, 
rudenie, căsătorie 3. (gram.) 
conjunctie. 

coniunctus!, -a, -um, adj. 1. 
invecinat, apropiat, comun 2. 
inrudit 3. constant 4. cásátorit. 

coniungo, -ére, -iunxi, - 
iunctum, vb. 1. a lega, a uni 2. 
a se cásátori. 

coniüratio, -onis, s.f. 
conspirație, complot, alianţă, 
legare prin jurământ. 

coniurătus, -a, -um, |. adj. care 
se înțelege cu alţii. Il. s.m. pl. 
conspiratori. 

coniüro, -àre, vb. 1. a jura 
impreuná 2. a se alia cu 3. a 
complota. 

coniüx, -ugis, s.m. soţ, st 
sotie, logodnicá, amantá, 
femelă, la pl. soții. 

cóniventia, -ae, s.f. indulgență. 

cOnive6, Gre, -nivi, vb. 1. a 
clipi, a inchide ochii 2. (fig.) a se 
face cá nu vede. 

connexio, -ónis, s.f. legătură, 
concluzie. 

connexivus, -a, -um, adj. 
(gram.) copulativ. 

connexum, -i, s.n. raționament. 

connexus, -üs, s.m. legătură. 

connitor, -niti, -nisus sum, vb. 
dep. 1. a se strádui 2. a obține 
prin efort. 

connubiălis, -e, adj. conjugal, 
nuptial. 
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connubium, -il, s.n. drept de 
căsătorie, căsătorie. 

connudatus, -a, -um, adj. 
dezbrăcat, gol. 

con6pâum, -1, s.n. perdea. 

cónor, -ări, -àtus sum, vb. dep. 
1. a încerca 2. a se sili. 

conquassátio, -ónis, s.f. 
zguduire. 

conquasso, -àre, vb. 1. a 
scutura 2. a zdruncina. 

conqueror, -queri, -questus 
sum, vb. dep. a se plánge, a 
deplánge. 

conquestióo, -ónis, s.f. 1. 
plángere, jelire 2. reclamatie. 

conquestus, -üs, s.m. plángere, 
plánset. 

conquiesco, -ére, -qu&vi, - 
quietum, vb. 1. a inceta 2. a se 
odihni, a-şi găsi liniştea. 

conquiró, -ére, -quisivi, - 
quisitum, vb. 1. a cáuta 2. a 
aduna. 

conquisitió, -ónis, s.f. 1. 
cáutare, adunare 2. recrutare, 
inrolare. 

conquisitor, -óris, s.m. 1. cel ce 
recruteazá 2. inspector, iscoadá 
3. căutător. 

consalütatio, -onis, s.f. salut 
militar. 

consalüto, -àre, vb. a saluta 
(impreuná), a aclama. 

consànesco, Gre, -sanui, vb. a 
se vindeca. 

consanguinea, -ae, s.f. sorá. 

consanguineus, -a, -um, adj. de 
acelaşi sânge, înrudit. 

consanguinităs, -ātis, s.f. 1. 
rudenie 2. comunitate de 
origine. 

consauci6, -âre, vb. a răni grav. 
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consceleró, -áre, vb. a pângări, 
a profana. 

conscendo, Gre, -scedi, - 
scensum, vb. 1. a se urca 2.a 
se inálta. 

conscensio, -6nis, s.f. 
îmbarcare. 

conscientia, -ae, s.f. 1. 
cunoaştere, cunoştinţă 2. 
părere, convingere, înțelegere, 
sentiment 3. conştiinţă. 

conscindo, Gre, -scidi, - 
scissum, vb. a sfâşia. 

conscio, -ire, vb. a şti bine. 

conscisco, -ére, -scivi, -scitum, 
vb. 1. a hotári 2. a sávársi. 

conscius, -a, -um, adj. 1. 
martor, confident, complice 2. 
constient de. 

conscribo, -ére, -scripsi, - 
scriptum, vb. 1. a recruta, a 
inscrie pentru recrutare 2. a 
scrie, a redacta, a compune. 

conscriptióo, -ónis, s.f. text, 
expunere, scriere, operá. 

consecrâti6, -onis, s.f. 1. 
consacrare 2. zeificare, 
apoteozá a impáratilor 3. 
ceremonie magicá. 

consecró, -àre, vb. 1. a închina 
unei divinitáti 2. a diviniza, a 
zeifica 3. a consacra, a dedica 
4. a atribui zeilor. 

consectărius, -a, -um, |. adj. 
care se deduce logic. Il. s.n. pl. 
concluzii. 

consectâtid, -6nis, s.f. urmărire, 
căutare. 

consector, -ări, -àtus sum, vb. 
'dep. 1. a urmări, a tinde spre 2. 
a căuta să câştige. 

consecue, adv. ca urmare. 

consecütio, -oónis, s.f. 1. 
consecintá, efect, concluzie 2. 
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(ret.) legătură, ordine 3. 
dobândire. 

consedo, -âre, vb. a potoli. 

consenesco, -ére, -senui, vb. 1. 
a îmbătrâni 2. a se strica (din 
cauza vechimii), a slăbi, a se 
uza. 

consensio, -ónis, s.f. 1. 
unanimitate, intelegere, 
armonie 2. complot. 

consensus, -üs, s.m. 1. 
intelegere, acord, unanimitate 
2. conspiratie. 

consentàneus, -a, -um, |. adj. 
potrivit, conform, firesc Il. s.n. 
pl. împrejurări prielnice. 

consentio, -ire, -sensi, - 
sensum, vb. 1. a fi de aceeaşi 
párere, a fi de acord 2. a 
conspira, a unelti 3. a se potrivi, 
a nu se contrazice. 

consequenter, adv. potrivit, in 
mod consecvent. 

consequor, -sequi, -secütus 
sum, vb. (cu Ac.) 1. a urma, a 
urmári 2. a asculta, a se supune 
3. a ajunge (pe cineva), a 
intálni, (fig.) a egala 4. a 
dobándi, a obtine. 

conser61, Gre, -serui, -sertum, 
vb. 1. a uni, a lega 2. a angaja o 
luptá 3. a forma, a imbina. 

conser’, -ére, -sévi , -situm, 
vb. 1. a semána, a planta 2. 
(fig.) a umple, a incárca. 

consertă, adv. inlántuit. 

conserva, -ae, s.f. tovarăşă de 
sclavie. 

conservâtid, -ónis, s.f. păstrare, 
respectare, menţinere, 
conservare. 

conservátor, -óris, s.m. 
ocrotitor, salvator. 


conservátrix, -icis, s.f. 
pástrátoare. 

conserv6, -áre, vb. 1. a păstra 2. 
a respecta, a mentine. 

conservulus, -i, s.m. tovarăş de 
sclavie. 

consessor, -óris, s.m. cel ce stă 
aláturi de cineva, vecin. 

consessus, -üs, s.m. întrunire, 
adunare. 

considerantia, -ae, s.f. atenţie 
mare. 

considerătă, adv. cu 
intelepciune. 

consideratio, -ónis, s.f. 
observare, examinare. 

considéro, -àre, vb. 1. a observa 
atent, a examina, a cerceta 2. a 
se gándi. 

consido,-ére,-sedi,-,sessum, vb. 
1. a se aşeza 2. a se întruni 3. a 
se stabili, a se instala 4. a se 
prăbuşi, a cădea 5. a înceta. 

consignatio, -onis, s.f. dovadă 
scrisă. 

consigno, -ăre, vb. 1. a sigila 2. 
a însemna, a nota, a 
consemna, a certifica. 

consilesco, -ére, -ui, vb. a 
tácea. 

consiliărius, -a, -um, adj. 
sfátuitor. 

consiliator, -oris, s.m. sfetnic. 

consilior, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. 1. a delibera 2. a (se) 
sfátui. 

consilium, -ii, s.n. 1. deliberare, 
dezbatere 2. plan, proiect, 
intentie, hotáráre 3. plan militar, 
stratagemá 4. sfat, párere 5. 
minte, inteligență, înțelepciune, 
judecată. 

consimilis, -e, adj. asemănător, 
leit. 
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consimiliter, adv. in mod 
asemánátor. 

consipio, -ére, -ui, vb. a se 
stápáni. 

consisto, -ére, -stiti, -stitum, 
vb. 1. a se opri, a inceta, a se 
aşeza, (fig.) a insista, a stárui 2. 
a se prezenta, a se menţine, a 
rămâne 3. a fi calm 4. a exista, 
a fi 5. a consta, a se întemeia. 

consitura, -ae, s.f. plantare, 
sădire, insámántare. 

consitus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. consero? II. adj. plin, 
încărcat. 

consobrina, -ae, s.f. verişoară. 

consobrinus, -i, s.m. verişor. 

consocer, -éri, s.m. cuscru. 

consociăti6, -Onis, s.f. unire, 
asociere, alianţă. 

consocio, -àre, vb. a uni, a 
asocia. 

consólatio, -ónis, s.f. 1. 
consolare, usurare 2. incurajare 
3. discurs de consolare. 

consólator, -oris, s.m. cel care 
consoleazá. 

consolido, -ăre, vb. a consolida. 

consolor, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. 1. a mángáia, a consola, a 
asigura, a incuraja 2. a calma, a 
usura, a indulci, a compensa. 

consomnio, -àre, vb. a visa. 

consonantia, -ae, s.f. 
concordantá, acord. 

consono, -àre, -sonui, vb. 1. a 
rásuna 2. a corespunde, a fi in 
consonantá. 

consors, -tis, l. adj. care are 
parte egalá, comostenitor, 
coproprietar. Il. s.m. 1. frate, 
rudă, (f.) soră 2. (cu G. sau in şi 
Abl.) tovarăş, coleg, complice 3. 
consors thalami -sotie. 
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consortio, -ónis, s.f. 1. 
asociatie, asociere, impártire, 
comunitate 2. asemánare. 

consortium, -ii, s.n. 1. 
participare, impártire, 
comunitate 2. relatie, simpatie. 

conspectus, -üs, s.m. 1. privire, 
vedere 2. prezentá, apropiere. 
3. observare, examinare, 
cercetare. 

consperg5, Gre, -spersi, - 
spersum, vb. a stropi, a uda. 

conspiciendus, -a, -um, adj. 
remarcabil, de seamá. 

conspici6, Gre, -spexi, - 
spectum, vb. 1. a privi, a avea 
in fatá, (pas.) a atrage atentia, a 
fi remarcat 2. a zári, a observa, 
a vedea 3. a lua în considerare. 

conspicor, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. a vedea, a observa. 

conspicuus,-a,-um, adj 1. vizibil 
2. remarcabil, important. 

conspiratid, -ónis, s.f. 1. 
înțelegere, armonie, unison 2. 
conspiratie, complot. 

conspiratus, -üs, s.m. 
intelegere, armonie, acord. 

conspir61, -ăre, vb. 1. ase 
intelege, a se pune de acord 2. 
a unelti, a complota 3. a rásuna, 
a suna împreună. ' 

conspiro?, -àre, vb. a. strânge, a 
aduna. 

conspurco, -ăre, vb. a murdări, 
(fig.) a pângări. 

constabilio, -ire, vb. a aranja 
temeinic, a stabili, a intári. 

constans, -ntis, adj. 1. statornic, 
ferm, stabil, permanent. 2. calm 
3. care se potriveşte 4. (ret.) 
echilibrat, coerent. 


319 


CON - CON 


constanter, adv. 1. statornic, 
constant 2. perseverent 3. 
judicios, înțelept. 

constantia, ae, s.f. 1. 
statornicie, constantá 2. calm, 
sigurantá 3. consecventá, 
acord. 

constellatio, -onis, s.f. 
configuratie a stelelor. 

consternatio, -óonis, s.f. 1. 
spaimá 2. rázvrátire. 

constern61, -ăre, vb. 1. a 
inspáimánta 2. a scoate din 
minti. 

consterno/, ere, -strávi, - 
strátum, vb. 1. a acoperi, a 
asterne 2. a culca la pámánt. 

constipóo, -àre, vb. a strânge, a 
aduna, a ingrámádi. 

constituo, -ére, -stitui, - 
stitutum, vb. 1. a ageza, a 
pune 2. (mil.) a ageza in 
formatie 3. a cládi, a ridica 4. a 
incepe, a intemeia 5. a face, a 
numi 6. a hotári, a stabili, a 
porunci. 

constitutio, -onis, s.f. 1. 
constituţie fizică, structură, 
caracter, condiţie 2. statut, 
dispoziţie, instituție 3. (ret.) 
fondul problemei 4. definiţie 

constitutor, -óris, s.m. creator, 
intemeietor. 

constitütum, -i, s.n. lege, 
conventie, tratat, acord, 
înțelegere, învoială. 

consto, -àare, -stiti, vb. 1. a se 
opri, a sta 2. a se mentine, a 
stărui, a rămâne (într-o stare). a 
se tine tare 3. a fi, a exista, a 
consta, a fi alcătuit 4. a depinde 
5. a se potrivi 6. a fi sigur, 
(impers.) e eviuent, (cu D.) a fi 
hotărât 7. (cu Abl. sau G.) a 


costa 8. a fi de acord, a 
corespunde. 

constrepo, Gre, -ui, -itum, vb. a 
răsuna, a face larmă. 

constrictus, -a, -um, |. part. 
perf. vb. constringo. Il. adj. 1. 
incruntat 2. dens, intárit 3. 
stráns, indesat. 

constringo, -ére, -strinxi, - 
strictum, vb. 1. alega, a 
stránge 2. a impiedica, a tine in 
frâu, a inlántui. 

constructio, -ónis, s.f. 
construcție, alcătuire, aşezare, 
structură. 

construo, Gre, -struxi, - 
structum, vb. 1. a aduna, a 
îngrămădi, a acumula 2. a 
construi, a alcătui. 

construpo, -àre, vb. a viola, a 
corupe. 

consuadeo, Gre, vb. a sfatui, a 
îndemna stăruitor. 

consuasor, -óris, s.m. sfatuitor, 
sfetnic, consilier. 

consuăvi6, -ăre, vb. a săruta. 

consüdo, -are, vb. a asuda. 

consu&faci6, -ére, -feci, - 
factum, vb. a deprinde, a 
obisnui. 

consuesco, Gre, -suévi, - 
suétum, vb. a deprinde, a se 
obisnui. 

consuetüdo, -inis, s.f. 1. obicei, 
uz 2. legătură, comunitate, 
raporturi strânse. 

consul, -ulis, s.m. 1. consul 2. 
proconsul. 

consularis, -e, adj. l. consular, 
de consul. Il. s.m. fost consul 
devenit guvernator al unei 
provincii. 

consulătus, -üs, s.m. consulat. 


320 


consulo, Gre, -sului, -sultum, 
vb. 1. a dezbate, a delibera, a 
discuta, a examina 2. (cu D.)a 
se ocupa de, a avea grijă 3.a 
lua măsuri 4. a cere sfat, a 
consulta 5. a incuviinta, a 
láuda, a fi multumit de. 

consultatio, -onis, s.f. 1. 
discutie, deliberare 2. problemá 
3. consultatie 4. îndoială. 

consultatum, -i, s.n. dezbatere, 
decret. 

consulte, adv. cu judecată. 

consultă! adv. intr-adins. 

consultâ?, -àre, vb. 1. a delibera, 
a se sfatui, a cerceta 2. a se 
ocupa de 3. a consulta, a 
intreba. 

consultum, 1. s.f. 1. plan, proiect 
2. hotărâre, decret 3. 
consultarea unui oracol 4. 
oracol, ráspunsul oracolului. 

consultus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. consulo. Il. adj. priceput, 
dibaci, iscusit, chibzuit. Ill. s.m. 
jurisconsult. 

consummabilis, -e, adj. 
perfectibil. 

consummatio, -onis, s.f. 1. 
adunare, sumá, total 2. 
consumare, sfársit 3. implinire, 
perfectiune 4. ingrámádire, 
concentrare. 

consummo, -àre, vb. 1. a 
aduna, a insuma 2. a termina, a 
indeplini 3. a perfectiona, a 
desăvârşi. 

consümo, Gre, -sumpsi, - 
sumptum, vb. 1. a consuma, a 
mânca 2. a risipi, a ruina, a 
ucide, (pas.) a muri 3. a 
întrebuința, a consuma, a 
cheltui, a da 4. a termina, a 
epuiza. 
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consumptio, -onis, s.f. 1. 
epuizare 2. folosire. 

consumptor, -óris, s.m. cel ce 
distruge. 

consurgă, Gre, -surrexi, - 
surrectum, vb. a se ridica, a se 


inálta. 

consurrectio, -ónis, s.f. ridicare 
in picioare. 

consusurró, -àre, vb. a şuşoti cu 
cineva. 


contábesco, -ére, -bui, vb. a se 
topi, (fig.) a pieri, a se mistui. 

contabulàtio, -onis, s.f. 1. 
podea 2. etaj. 

contabulo, -àre, vb. a podi, 
construi din scánduri, a etaja. 

contactus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. contingo. Il. adv. 1. pătat 2. 
contaminat, infectat. 

contactus", Oe, s.m. 1. atingere, 
contact 2. influenţă nefastă, 
molipsire. 

contages, -is, s.f. atingere. 

contágio, -ónis, s.f. 1. atingere, 
contact, legătură 2. (fig.) 
complicitate 3. infectare. 

contăgium, -ii, s.n. 1. contact, 
atingere, influenţă 2. molipsire. 

contàmino, -àre, vb. 1.a 
amesteca 2. a mánji, a intina, a 
corupe, a dezonora. 

contatio, s.f. v. cunctatio. 

contego, -ére, -texi, -tectum, 
vb. 1. a acoperi 2. a ascunde. 

contemer6, -re, vb.a páta, a 
dezonora, a pângări. 

contemnificus, -a, -um, adj. 
dispretuitor. 

contemno, -ére, -tempsi, - 
temptum, vb. a nu tine seama, 
a dispretui, a brava. 

contemperă, -ăre, vb. a 
amesteca, a tempera, a adapta. 
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contemplăti6, -ónis, s.f. 1. 
cercetare, contemplare, privire 
2. ochire 3. luare în 
considerare. 

contemplătivus, -a, -um, adj. 
contemplativ, teoretic. 

contemplator, -óris, s.m. 1. cel 
ce observă, cel ce contemplă 2. 
tintas. 

contemplátus, -üs, s.m. 
contemplare. 

contemplor, -àri, vb. dep. a privi 
atent, a observa. 

contemptim, adv. cu dispret. 

contemptio, -onis, s.f. dispreț. 

contemptor, -óris, s.m. cel ce 
dispretuieste. 

contemptus, -üs, s.m. 
dispretuire, desconsiderare. 

contendo, -ére, -tendi, -tentum, 
vb. 1. a intinde, a incorda 2. a 
se strádui 3. a arunca 4. a 
strábate un drum, a se indrepta 
5. ase intinde 6. a se lua la 
intrecere, a lupta 7. a compara, 
a opune 8. a solicita insistent, a 
reclama, a pretinde, a susţine. 

contenebrasco, -ére, -vb. a se 
întuneca. 

contenté" adv. cu încordare. 

contentă?, adv. cu economie. 

contenti6, -ónis, s.f. 1. 
încordare, efort, názuintá, 
tensiune 2. comparaţie, antiteză 
3. dispută, conflict, luptă. 

contentiosé, adv. cu îndârjire, 
cu încăpățânare. 

contentiosus, -a, -um, adj. 
incápátánat, dárz, certáret. 

contentus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. contendo si contineo. ll. 
adj. 1. multumit, satisfácut 2. 
incordat, întins. 


conterminus, -a, -um, l. adj. 
vecin, apropiat de. Il. s.n. hotar. 

conteróo, Gre, -trivi, -tritum, vb. 
1. a freca, a pisa, a strivi 2. a 
cheltui, a uza, a toci 3. a pierde 
timpul. 

conterraneus, -a, -um, adj 
compatriot. 

conterred, Gre, -ui, -itum, vb. a 
îngrozi, a înspăimânta. ` 

contestăti6, -ónis, s.f. 1. 
atestare, mărturie, declaraţie cu 
martori 2. implorare. 

contestor, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. 1. a lua ca martor, a 
invoca 2. a incepe o dezbatere. 

contexo, -ére, -texui, -textum, 
vb. 1. a tese, a impleti, a 
imbina, a uni 2. a alcátui, a urzi. 

contexté, adv. cu legătură. 

contextim, adv. stráns. 

contextus, -üs, s.m. 1. alcátuire, 
structurá, 2. (fig.) inlántuire, 
ordine. 

conticesco, Gre, -ticui, vb. 1. a 
tácea 2. (fig.) a înceta, a se 
potoli. 

contignàtio, -onis, s.f. schelá, 
etaj. 

contiguus, -a, -um, adj. 
apropiat, invecinat, accesibil. 

continens, -ntis, adj. 1. apropiat, 
invecinat 2. urmátor 3. 
neintrerupt 4. cumpátat, retinut 
5. principal. 

continenter, adv. 1. continuu, 
neintrerupt 2. cumpátat. 

continentia, -ae, s.f. 1. 
cumpátare, chibzuială 2. 
vecinătate 3. conținut. 

contineo, Gre, -tinui, -tentum, 
vb. 1. a păstra, a tine, a 
menţine, a sustine 2. a păstra 
pentru sine, a nu spune 3.a 
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cuprinde, a conţine, a avea 4. 
(pas. cu Abl.) a consta, a fi 
format, a depinde de, a se baza 
pe 5. a opri, a reţine 6. (pas.)a 
se învecina, a comunica cu 7.a 
lega, a uni. 

contingo,-ére, -tigi, -tàctum, vb. 
1. a atinge, a ajunge 2. a se 
invecina, a se intinde páná la, a 
fi inrudit 3. a avea legáturá, a 
se referi la 4. a se întâmpla, a 
rezulta 5. (unipers.) a-i fi 
dat/ingáduit 6. a gusta, a 
mánca 7. a apuca, a prinde. 

continuatio, -onis, s.f. 
continuare, inlántuire, 
continuitate. 

continue, adv. neintrerupt. 

continuitàs, -âtis, s.f. 
continuitate. 

continu61, adv. 1. îndată 2. 
mereu. 

continuâ?, -àre, vb. 1. a săvârşi 
ceva neîntrerupt, a continua, a 
rămâne 2. a lega, a uni, a forma 
un tot, a construi 3. a anexa, a 
extinde 4. a face să urmeze. 

continuus, -a, -um, |. adj. 1. 
învecinat, legat, inlántuit 2. 
neîntrerupt 3. (fig.) neobosit 4. 
cuprins, adunat, îngrămădit. Il. 
s.m. prieten devotat. 

contio, -onis, s.f. 1. adunare 2. 
discurs. 

contiónàrius, -a, -um, adj. 
privitor la adunările poporului, 
adunat în for. 

contionător, -6ris, s.m. vorbitor 
care flatează poporul, 
demagog. 

contonat, vb. impers. tună tare. 

contorqueo, -ére, -torsi, - 
tortum, vb. 1. a intoarce, a 
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suci, a ráscoli, a indrepta 2. a 
arunca. 

contortió, -ónis, s.f. 1. aruncare, 
rásucire 2. (stil.) obscuritate. 

contortiplicatus, -a, -um, adj. 
complicat, intortocheat. 

contortulus, -a, -um, adj. 
incurcat, confuz. 

contrà!, prep. (cu Ac.) 1. in faţă 
2. fatá de 3. impotrivá, contra. 

contră?, adv. 1. în față 2. pe de 
altá parte, in schimb 3. 
impotrivá, contrar 4. contra, cu 
duşmănie. 

contractăbiliter, adv. cu finete, 
lesne, uşor. 

contracte, adv. restrâns. 

contractio, -ónis, s.f. 1. 
strángere 2. concizie, scurtime, 
reducere. 

contractus, -a, -um, |. part. 
perf. vb. contraho. Il. adj. 1. 
strámt, ingust, scurt 2. 
contractat, paralizat 3. (fig.) 
econom, moderat. 

contractus", -üs, s.m. 1. 
contractie, strângere 2. început, 
contractare, angajare, contract. 

contradico, -ére, -dixi, -dictum, 
vb. (cu D.) a contrazice, a se 
impotrivi. 

contrádictio, -ónis, s.f. obiectie, 
contrazicere, 

replicá. 

contraho, -ére, -traxi, -tractum, 
vb. 1. a aduna, a concentra 2. a 
da nastere, a provoca 3. a 
atrage asupra Sa, a incerca, a 
suferi 4. a avea de-a face, a 
face o tranzactie, a contracta 5. 
a reduce, a strânge, a micşora. 

contrápóno, Gre, -posui, vb. a 
opune. 

contrăpositum, -i, s.n. antiteză. 
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contrarie, adv. contrar. 

contrarius, -a, -um, adj. 1. care 
se aflá in fatá/in partea opusá 
2. opus, contrar 3. dáunátor, 
ostil, dugmános. 

contrascribo, -ére, vb. a 
controla. 

contrectaàtio, -onis, s.f. 1. 
atingere 2. sustragere. 

contrecto, -ăre, vb. 1. a atinge, 
a pipái 2. a se atinge. 

contremisco, -ére, -tremui, vb. 
a incepe sá tremure,.a tremura, 
a şovăi, (fig. cu Ac.) a se teme 
de. 

contremo, -ére, vb. a tremura, a 
se inspáimánta. 

contremulus, -a, -um, adj. 
tremurátor. 

contribuo, -ére,-bui, -bütum, 
vb. 1. a uni, a adáuga 2. a 
contribui, a da. 

contristo, -ăre, vb. a (se) 
intrista, a amári. 

contritio, -ónis, s.f. intristare, 
descurajare. 

contritus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. contero. Il. adj. obişnuit, 
banal, cunoscut. 

contróversia, -ae, s.f. 1. proces 
2. discutie, polemicá, 
controversá. 

contróversiosus, -a, -um, adj. 
litigios, contestabil. 

controversor, -àri, vb. dep. a 
discuta in contradictoriu. 

contróversus, -a, -um, adj. 1. 
indoielnic 2. contrar. 

contrucido, -àre, vb. a masacra. 

contrunco, -àre, vb. a mácelári. 

contubernălis, -is, s.m. 1. soldat 
care stă in acelaşi cort, tovarăş 
de arme 2. aghiotant 3. coleg, 
camarad. 


contubernium, -ii, s.n. 1. 
legáturá, prietenie, camaraderie 
2. cásátorie intre sclavi 3. 
concubinaj 4. cort, locuinţă 
comună 5. convietuire. 

contueor, -eri, -tuitus sum, 
vb.dep. a privi atent. 

contuitus, -üs, s.m. privire, 
considerare. 

contuli, perf. vb. confero. 

contumacia, -ae, s.f. 1. trufie, 
orgoliu 2. incápátánare, 
perseverenţă 3. contumacie. 

contumăciter, adv. 1. cu dispreț 
2. cu încăpățânare. 

contumax, -ăcis, adj. 1. trufaş, 
obraznic, amenintátor 2. 
nesupus, încăpățânat. 

contumelia, -ae, s.finsultă. 

contumelíose, adv. în mod 
jignitor. 

contuméliósus, -a, -um, adj. 
injurios, jignitor. 

contumulo, -áre, vb. a îngropa. 

contundo,-ére,-tudi, -tusum, 
vb. 1. a sfáráma, a zdrobi, a 
pisa 2. a invinge 3. a vlágui. 

conturbatio, -óonis, s.f. tulburare, 
amáráciune. 

conturbó, -àre, vb. 1. a tulbura, 
a ráscoli 2. a nelinisti 3. a da 
faliment. 

contus, -i, s.m. bát, tepusá, 
prájiná, cange. 

contüsio, -onis, s.f. zdrobire, 
contuzie. 

contüsum, -i, s.n. contuzie. 

cónübialis, -e, adj. conjugal, 
nuptial. 

cónus, -i, s.m. 1. con 2. coif 3. 
cadran solar. 

convalesco, -ére, -valui, vb. a 
se insánátosi, a se intári. 
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convallis, -is, s.f. vale 
împrejmuită de înălțimi. 

convalló, -áre, vb. a înconjura, a 
incercui. 

convario, -áre, vb. a impestrita, 
a diferi mult. 

convecto, -àre, vb. a cára 
laolalta. 

convector, -óris, s.m. tovarăş 
de cálátorie. 

conveho, -ére, -vexi, -vectum, 
vb. a transporta. 

convello, Gre, -velli, -vulsum, 
vb. 1. a smulge, a scoate, a 
desprinde 2. (fig.) a zgudui, a 
clătina. 

convena, -ae, s.m. venetic. 

convenienter,adv. potrivit cu. 

convenientia, -ae, s.f. armonie, 
acord deplin. 

convenio, -ire, -véni, -ventum, 


vb. 1. a se aduna, a se intálni 2. 


a se aplica. 

a depinde de 3. a vizita 4. a fi de 
acord, a se intelege, (unipers.) 
s-a stabilit 5. a se potrivi. 

conventicius, -a, -um, adj. 
intámplátor, trecátor. 

conventiculum, -i, s.n. 1. 
adunare mica 2. loc de 
intrunire. 

conventio, -Onis, s.f. 1. adunare 
a poporului 2. convenţie, păcat. 

conventum, -i, s.n. convenție, 
tratat, învoială. 

conventus, -üs, s.m. 1. adunare 
2. intálnire 3. tribunal 4. colonie 
romaná 5. intelegere. 

converberoóo, -àre, vb. 1. a lovi cu 
putere 2. a biciui. 

converróo, -ére, -verri, -versum, 
vb. a mátura, a curáta. 

conversatio, -ónis, s.f. 1. 
întrebuințare curentă 2. sedere, 
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locuire, loc de sedere 3. 
legătură, intimitate, raporturi. 
conversio, -6nis, s.f. 1. mişcare 
în cerc, învârtire, repetare 2. 
schimbare, transformare, 
traducere 3. (ret.) perioadă. 

converso, -ăre, vb. a întoarce 
mereu. 

conversor, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. a locui, a sáláslui, (cu D. 
sau cum si Abl.) a trái cu. 

converto, -ere, -verti, -versum, 
vb. 1. a intoarce, a indrepta, a 
rásuci 2. (refl.) a se indrepta 3. 
a schimba, a preface 4. a 
traduce. 

convestiă, -ire, vb. a îmbrăca, a 
acoperi. 

convexio, -ónis, s.f. sferă, boltă, 
rotunjime. 

convexo, -àre, vb. a chinui, a 
apăsa tare. 

convexus, -a, -um, adj. 1. 
convex, concav, rotunjit, circular 
2. inclinat, adáncit. 

conviciator, -Gris, s.m. cel care 
insultà. 

convicior, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. a insulta, a certa. 

convicium, “ii, s.n. 1. strigăt, 
zgomot 2. batjocură, insultă. 

convictid, -ónis, s.f. convietuire, 
intimitate, (pl.) comeseni, intimi. 

convictor, -óris, s.m. comesean, 
amic intim. 

convictus, -üs, s.m. 1. 
convietuire, intimitate 2. ospát. 

convinco, -ére, -vici, -victum, 
vb. 1. a dovedi vinovátia 2. a 
arata clar. 

convinctio, -ónis, s.f. (gram.) 
conjunctie. 

convis6, -ére, vb. a examina. 
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conviva, -ae, s.m. si f. 
comesean, oaspete. 

convivalis, -e, adj. de masá, de 
ospát. 


convivâtor, -óris, s.m. amfitrion. 
convivium, -ii, s.n. 1. banchet 2. 


comeseni. 

convivo, -ére, vb. 1. a trái cu, a 
fi contemporan cu 2. a mánca 
impreuná cu. 

convivor, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. a da un banchet, a lua 
parte la un banchet. 

convocatio, -ónis, s.f. apel. 

convoco, -àre, vb. a chema, a 
convoca, a întruni. 

convol6, -ăre, vb. a alerga 
împreună. 

convolvo, -ére, -volvi, vb. 1. a 
invárti, a incoláci 2. a rostogoli, 
a se roti. 

convulnero, -àre, vb. a ráni. 

convulsió, -Snis, s.f. spasm. 

convulsus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. convello. Il. adj. 1. rănit 2. 


incordat, silit, care are spasme. 


cooperátio, -ónis, s.f. 
colaborare. 
cooperculum, -i, s.n. copac. 


cooperio, -ire, -rui, -rtum, vb. 1. 


a acoperi 2. a coplesi. 
cooptati6,-Onis,s.f. cooptare. 
coopto, -ăre, vb. a coopta. 
coorior, -oriri, -ortus sum, vb. 

dep. 1. a se naste, a se 

produce 2. a se ridica, a se 
porni. 

coortus, -üs, s.m. naştere, 
aparitie. 

copa, -ae, s.f. cârciumăreasă. 

cophinus, -i, s.m. cos. 

copia, -ae, s.f. 1. bogăţie, avere 
2. mulțime, cantitate mare, 


abundență 3. (pl.) trupe, armată 


4. alimente, provizii 5. 
posibilitate, permisiune 6. zeița 
belsugului. 

copiose, adv. din belşug. 

copiosus, -a, -um, adj. bogat. 

copis, -idis, s.f. iatagan. 

coplatus (copulatus), part. prez. 
vb. copulo. 

coprea, -ae, s.m. bufon. 

cops, -is (copis, -e), adj. bogat, 
imbelsugat. 

copta, -ae, s.f. plácintá. 

coptoplacenta, -ae, s.f. prájiturá. 

copula, -ae, s.f. 1. legătură, lant, 
zgardá 2. cárlig 3. (fig.) 
cásátorie, prietenie. 

cópulàtée, adv. într-un cuvânt. 

copulatio, -onis, s.f. unire. 

cópuló,-àre, vb. a lega, a uni. 

coqua, -ae, s.f. bucátáreasá. 

coquina, -ae, s.f. bucătarie, artă 
culinară. 

coquinărius, -a, -um, adj. de 
bucătărie. 

coquitatio, -onis, s.f. coacere. 

COQUO, Gre, coxi, coctum, vb. 
1. a gáti, a prepara, a topi 2. a 
arde, a seca, a coace 3. a 
mistui 4. a pune la cale, a unelti 
5. a chinui. 

coquus, -i, s.m. bucătar. 

cor, -dis, s.n. 1. inimá, suflet 2. 
stomac 3. minte. 

coralium, -ii, s.n. coral. 

córam!, prep. (cu Abl.) in fata, in 
prezenta. 

córam', adv. in fatá, inainte. 

corax, -acis, s.m. 1. corb 2. 
masiná de rázboi. 

corbis, -is, s.m. si f. cos. 

corbita, -ae, s.f. corabie de 
transport. 

corcillum, -i, s.n. inimioară. 

corculum, -i, s.n inimioară. 
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corculus, -a, -um, adj. destept, 
inteligent. 

cordáte, adv. cu înțelepciune. 

cordatus, -a, -um, adj. cuminte, 
inteligent. 

cordax, -ăcis, s.m. dans 
indecent, ritm sáltáret. 

cordolium, -ii, s.n. jale, durere. 

coriărius, -a, -um, |. adj. de 
piele. Il. s.m. tábácar. 

corium, -ii, s.n. 1. piele 2. coajă, 
scoarță 3. curea, bici. 

corneolus, -a, -um, adj. 1. de 
corn 2. (fig.) solid, zdravăn. 

cornesco, -ére, vb. a întări. 

corneus, -a, -um, adj. 1. din 
corn, cornut 2. uscat, tare, (fig.) 
prost, tâmpit. 

cornicex, -inis, s.m. cel ce cântă 
din corn. 

cornicula, -ae, s.f. cioară mică. 

corniculărius, -ii, s.m. soldat ce 
însoțea un ofiter, secretar. 

cornifer, -era, -erum, adj. care 
are coarne. 

corniger, -era, -erum, adj. 
cornut, care poartă coarne. 

cornipés, -pedis, adj. copitat, 
s.m. cal. 

cornix, -icis, s.f. cioará. 

corni, -üs, s.n. 1. corn 2. copită 
3. cioc 4. fildes 5. cornul lunii 6. 
bratul unui fluviu 7. capát, 
extremitate, várf, pisc 8. aripa 
unei armate. 

cornü copia, /oc. subst. cornul 
abundentei. 

cornüátus, -a, -um, adj. 
incovoiat. 

cornum, -1, s.n. 1. lemn de corn 
2. suliță. 

cornus, -i, s.f. 1. (copac) corn 2. 
suliță. 
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cornütus, -a, -um, adj. care are 
coarne. 

corolla, ae, s.f. coronitá. 

corollarium, -ii, s.n. 1. coroană 
de metal aurit oferită actorilor 2. 
dar, cadou. 

corona, -ae, s.f. 1. coroană 2. 
cerc, (fig.) adunare 3. liniile unei 
armate 4. lant de munti. 

corónális, -e, adj. de coroană, al 
coroanei. 

cor6nămen, -inis, s.n. coroană, 
ghirlandă. 

corânămentum, -i, s.n. plantă 
pentru coroane. 

coronaria, -ae, s.f. floráreasá. 

coróno, -àre, vb. 1. a împodobi 
cu coroane, a încorona 2.a 
înconjura. 

corporalis, -e, adj. trupesc, (fig.) 
material. 

corporeus, -a, -um, adj. 1. 
trupesc, al corpului, material 2. 
de carne, cărnos. 

corpor6, -àáre, vb. 1. a da trup, 
(pas.) a se forma 2. a omori. 

corpulentia, -ae, s.f. obezitate, 
corpolentá. 

corpulentus, -a, -um, adj. gras, 
mare. 

corpus, -óris, s.n. 1. 1. corp, 
substanţă 2. fiinţă 3. atom, 
moleculă 4. întreg, tot. 

corpusculum, -i, s.n. 1. corp 
slab 2. corpuscul, atom. 

correctio, -onis, s.f. 1. 
indreptare, corectare, reformá 
2. mustrare. 

corrector, -óris, s.m. cel care 
indreaptá/corecteazá, 
reformator, cenzor. 

corrépo, -ére, -psi, vb. a se 
strecura, a se tári. 

correptă, adv. concis. 
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correptio, -ónis, s.f. 1. prindere 
2. descreştere. 

correptor, -oris, s.m. cel care 
blamează. 

corrideo, Gre, vb. a râde. 

corrigo, Gre, -rexi, -rectum, vb. 
a îndrepta, a corecta, a repara, 
a vindeca. 

corripi6, -ére, -ripui, -reptum, 
vb. 1. a apuca, a prinde 2. a 
pune mâna pe, a inháta 3. a 
mişca repede 4. a denunta, a 
acuza, a condamna 5. a 
reduce, a restrânge 6. (fig.) a 
mişca, a tulbura 7. a mâna, a 
cuprinde. 

corrivális, -is, s.m. rival. 

corriv6, -àre, vb. a canaliza. 

corroboro, -ăre, vb. 1. a întări, a 
consolida 2. a spori. 


corr6d5, -ére, -rosi, -rosum, vb. 


a roade. 
corrogo, -ăre vb. a ruga, a 
aduna laolaltă prin rugáminti. 
corrotundo, -àre, vb. a rotunji. 
corrügo, -àre, vb. a increti. 
corrump5, -ére, -rüpi, -ruptum, 
vb. 1. a distruge, a nimici 2. 
(fig.) a pierde, a ruina 3. a 
strica, a altera 4. a corupe, a 
mitui. 
corru6, -ére, -ui, vb. 1. a cădea, 
a se prábusi 2. a ingrámádi. 
corrupte, adv. gresit. 
corruptela, -ae, s.f. 1. corupere 
2. corupátor, seducátor. 
corruptio, -ónis, s.f. stricáciune, 
alterare, seductie, corupere. 
corruptor, -óris, s.m. corupátor, 
seducátor. 
cortex, -icis, s.m. si f. 1. invelis, 
scoartá, coajá, pleavá, 
carapace 2. plutá. 


cortina, -ae, s.f. 1. căldare 2. 
trepied 3. oracol, auditoriu 4. 
cortină. 

corvinus, -a, -um, adj. de corb. 

COrVUS, -1, s.m. 1. corb 2. cârlig, 
cange. 

corylus, -i, s.f. alun. 

corymbifer, -era, -erum, adj. 
încununat cu iederă. 

corymbus, -i, s.m. ciorchine de 
iederá. 

coryphaeus, -i, s.m. corifeu, 
(fig.) Set. 

corytos, -i, s.m. tolbă. 

costa, -ae, s.f. coastă. 

cothurnătus, -a, -um, adj. 1. 
tragic 2. grandios, impunător. 

cotidie, adv. zilnic. 

covinnárius, -ii, s.m. soldat care 
luptá pe un car. 

covinnus, -i, s.m. 1. car de luptă 
2. car, trásurá. 

coxa, -ae, s.f. coapsá, femur. 

coxendix, -icis, s.f. coapsá. 

crambe, -8s, s.f. varză. 
crápula, -ae, s.f. betie. 

crăs, adv. Mâine. 

crassămentum, -1, s.n. grosime. 

crasse, adv. 1. necioplit, 
grosolan 2. confuz, obscur. 

crassesco, -ére, vb. 1. ase 
îngrăşa, a se îngroşa 2. a se 
condensa, a se intári. 

crassităs, -âtis, s.f. grosime. 

crassitiés, -ei, s.f. grosime. 

crassitüdo, -inis, s.f. 1. grosime 
2. densitate. 

crasso, -ăre (fără perf.), vb. a 
îngroşa, (pas.) a se indesi, a se 
îngroşa. 

crassundia, -órum, s.n. pl. 
intestinul gros. 
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crassus, -a, -um, adj. 1. gros, 
gras, des, (aer) greu, dens 2. 
(fig.) necioplit, prost. 

crastino, adv. mâine. 

crastinus, -a, -um, l. adj. de 
mâine, viitor. Il. s.n. ziua de 
mâine. 

crâtâr, -eris, s.m. 1. vas mare 2. 
crater, prápastie 3. bazin. 

crátio, -ire, vb. a grápa. 

creátio, -onis, s.f. 1. procreatie 
2. numire, alegere. 

creator, -óris, s.m. autor, 
creator, intemeietor, tatá. 

creatrix, -icis, s.f. născătoare, 
creatoare, mamá. 

créber, -bra, -brum, adj. 1. des, 
numeros, frecvent 2. (cu Abl.) 
plin, bogat. 

creébresco, Gre, brut, vb. a 
creste, a se indesi, a se 
ráspándi, a se zvoni. 

crêbritās, -atis, s.f. desime, 
frecventá, numár mare. 

créebriter, adv. frecvent. 

crebro, adv. des, adesea. 

credibilis, -e, adj. demn de 
crezare, verosimil. 

creditor, -óris, s.m. creditor. 

creditum, -i, s.n. datorie. 

credo, Gre, -didi, -ditum, vb. 1. 
a împrumuta 2. a da, a 
încredința 3. (cu D.)a se 
încrede, a se bizui 4. (cu Ac.) a 
crede, a socoti. 

credulitas, -ātis, s.f. credulitate. 

credulus, -a, -um, adj. 1. 
increzátor, credul 2. usor de 
crezut. 

crematio, -ónis, s.f. ardere. 

crementum, -i, s.n. creştere. 

cremo, -âre, vb. a arde. 

creo, -àre, vb. 1. a produce, a 
crea, a naşte, (fig.) a pricinui, a 
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cauza 2. a alege, a numi intr-o 
functie. 

creper, -era, -erum, adj. 1. 
întunecat, obscur 2. nesigur. 

crepida, -ae, s.f. sandală. 

crepidātus, -a, -um, adj. incáltat 
cu sandale. 

crepido, -inis, s.f. 1. soclu, 
piedestal 2. țărm, dig, 3. 
promontoriu. 

crepis, -idis, s.f. sandală. 

crepito, -ăre, vb. a pârâi, a 
clántáni, a sfárái, a zornái. 

crepitus, -üs, s.m. zgomot, 
sunet muzical. 

crepo, -ăre, -ui, -itum, vb. 1. a 
produce un zgomot 2. a face sá 
sune 3. a repeta, a se plánge. 

crepundia, -Srum, s.n. pl. 1. 
titirez 2. talisman 3. castaniete. 

crepusculum, -i, s.n. 1. amurg 
2. luminá slabá, obscuritate. 

Crescó, Gre, crévi, cretum, vb. 
a se naste 2. a creste, a spori. 
4. a se inálta. 

creta, -ae, s.f. 1. cretá, vopsea 2. 
fard 3. semn cu creta (pentru 
insemnarea zilelor fericite). 

crétaceus, -a, -um, adj. 
amestecat cu cretá, cretos. 

crâtătus, -a, -um, adj. albit cu 
cretă, fardat. 

créteus, -a, -um, adj. de cretă, 
de argilă. 

cretio, -onis, s.f. primirea unei 
mosteniri, moştenire. 

cribrărius (cribratus), -a, -um, 
adj. cernut, fin. 

crimen, -inis, s.n. 1. acuzaţie 2. 
motiv, pretext 3. delict, 
greşeală, crimă. 

criminăti6, -ōnis, s.f. acuzaţie, 
calomnie. 
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criminător, -óris, s.m. acuzator, 
calomniator. 

criminor, -ări, -àtus sum, 
vb.dep. a reprosa, a acuza. 

criminóseé, vb. cu patimă. 

criminosus, -a, -um, adj. 1. 
invinuitor, acuzator, agresiv, 
satiric 2. demn de a fi invinuit, 
condamnabil. 

crinăle, -is, s.n. ac de păr, 
pieptene. 

crinălis, -e, adj. de păr. 


criniger, -era, -erum, adj. pletos. 


crinió, -ire, vb. a acoperi cu păr, 
a incununa, (pas.) a avea plete. 

crinis, -is, s.m. 1. pár 2. (fig.) 
lumină, strălucire, rază. 

crinitus, -a, -um, adj. cu păr 
bogat. 

crisis, -is, s.f. criză. 

cris6, -ăre, vb. a se fátái. 

crisp6, -ăre, vb. 1. a ondula 
párul, a friza 2. a cizela. 

crispulus, -a, -um, adj. cu pár 
ondulat. 

crispus, -a, -um, adj. 1. cret, 
ondulat 2. (fig.) cizelat, lucrat cu 
artá 3. (fig.) suplu, vioi. 

crista, -ae, s.f. 1. creastà 2. 
panas 3. smoc. 

criticus, -i, s.m. critic. 

crocinus; -a, -um, adj. de 
şofran, galben. 

crâci6, -ire, vb. a croncáni. 

crocodilinus, -a, -um, adj. de 
crocodil. 

crocodilus, 1. s.m. crocodil. 


crocóta, -ae, s.f. veşmânt galben 


(pentru femei şi preoţii Cibelei). 
crocum, -i, s.n. 1. sofran 2. 
scenă. 


crotalia, -orum, s.n. pl. cercei de 


perle. 


cruciábilis, -e, adj. crud, 
chinuitor, penibil. 

cruciăbilităs, -atis, s.f. tortură, 
chin, zbucium. 

cruciăbiliter, adv. cu cruzime, în 
chinuri, chinuitor. 

cruciămentum, -i, s.n. tortură, 
suferinţă. 

cruciarius, -ii, s.m. spânzurat, 
(fig.) ticălos. 

crucifigo, -ére, -fixi, -fixum, vb. 
a răstigni. 

cruci, -ăre, vb. a chinui, a 
tortura, a răstigni, (pas.) a fi 
îngrijorat, a suferi. 

crüdelis, -e, adj. necruţător, 
crud, îndâriit. 

crüdelitas, -atis, s.f. cruzime. 

crüdeliter, adv. cu cruzime. 

crüdesco, -ére, -dui, vb. a 
deveni mai violent, a se ináspri, 
a se aprinde. 

crudităs, -àtis, s.f. 1. indigestie, 
exces de hrană 2. hrană 
indigestă. 

crüdus, -a, -um, adj. 1. 
sângerând, crud, nefript, care 
se digerá greu 2. necopt, 
proaspát, viguros 3. nelucrat, 
necizelat, necioplit, brut, 
obraznic 4. crud, aspru. 

cruenté, adv. sângeros. 

cruento, -àre, vb. 1. a páta cu 
sánge, a insángera, a masacra 
2. a ráni. 

cruentus, -a, -um, |. adj. 1. 
insángerat, sángeros, crud, 
crunt 2. rosu, sángeriu. Il. s.n. 
pl. mácel. 

cruor, -óris, s.m. 1. sânge, pată 
de sânge 2. omor, măcel 3. 
(fig.) putere, viață. 

cruppellării, -órum, s.m. pl. 
gladiatori gali. 
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crürifragius, -ii, s.m. cel căruia i 
s-au rupt picioarele drept 
pedeapsá. 

crüs, crüris, s.n. 1. picior, labá 
2. (pl.) stálpii podului. 

crusta, -ae, s.f. 1. invelis, coajá, 
scoarță 2. tencuială, (fig.) 
aparenţă 3. basorelief, 
incrustatie. 

crustărius, -ii, s.m. meşter in 
incrustatii. 

crusto, -àre, vb. a acoperi/a 
imbráca cu incrustatii. 

crustulărius, -ii, s.m. cofetar, 
plăcintar. | 

crustum, -i, s.n. plácintá, 
prájiturà. 

crux, crucis, s.f. 1. cruce 2. (fig.) 
suferintá, chin. 

crypta, -ae, s.f. galerie 
subterană, grotă, boltă, criptă, 
cavou. 

crystallinus, -a, -um, |. adj. de 
cristal. Il. s.n. pl. vase de cristal. 

crystallum, -î, s.n. 1. cristal 2. 
gheaţă 3. perlă. 

cubatio, -onis, s.f. faptul de a 
sta culcat. 

cubiculăris, -e, adj. de culcare, 
din camera de culcare. 

cubicularius, -ii, s.m. sclav ce 
îngrijea camera de culcare. 

cubicülum, -i, s.n. 1. dormitor 2. 
loja împăratului (la spectacole). 

cubile, -is, s.n. 1. pat nuptial 2. 
camerá, locuintá 3. bárlog, cuib. 

cubital, ale, s.n. pernă (pusă 
sub cot în timpul mesei). 

cubitalis, -e, adj. de un cot. 

cubito, -àre, vb. a se culca. 

cubitum, -i, s.n. (unitate de 
măsură) cot. 

cubitus!, JL s.m. 1. (anat.) cot 2. 
curbură, cot al unui râu. 


CRU - CUL 


cubitus?, -üs, s.m. 1. faptul de a 
dormi, culcatul 2. pat. 

cubo, -ăre, cubui, cubitum, vb. 
1. a fi culcat, a dormi 2. a sta la 
masá 3. a face dragoste 4. a fi 
bolnav 5. a fi inclinat 6. (despre 
mare) a fi calmá. 

cubus, -i, s.m. 1. cub 2. unitate 
de másurá 3. numár cubic. 

cucullus, -i, s.m. 1. glugá 2. 
cornet, pungă. 

cuculus, -i, s.m. 1. cuc 2. leneş, 
prostánac 3. curtezan. 

cucuma, -ae, s.f. 1. cáldare, 
ceaun 2. baie personalá. 

cucumis, -is (-éris), s.m. 
castravete. 

cucurbita, -ae, s.f. 1. dovleac 2. 
ventuzá. 

cüdo, -ére, -di, -sum, vb. 1. a 
bate, a lovi 2. a náscoci, a 
plásmui. 

cuicuimodi, adv. de orice fel. 

cuimodi, adv. de ce fel ?. 

cuius, -a, -um, pron. al (a, ai, 
ale) cui. 

cüiuscemodi, adv. oricum, de 
orice fel. 

cuiusdammodi, adv. oricum. 

cuiusmodi, adv. in ce fel ? de ce 
fel ?. 

culcita, -ae, s.f. saltea, perná. 

culex, -icis, s.rn. tántar. 

culina, -ae, s.f. 1. bucătărie 2. 
sobă portativă 3. masă, bucate. 

culmen, -inis, s.n. várf, culme, 
(fig.) apogeu. 

culmus, -i, s.m. 1. spic, fir, pai 2. 
acoperis de paie. 

culpa, -ae, s.f. 1. gresealá, 
delict, păcat 2. vină, învinuire 3. 
rău, cusur. 

culpăbilis, -e, adj. condamnabil. 

culpati6, -onis, s.invinuire. 


CUL - CUN 


culpâtus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. culpo. M. adj. condamnabil, 
reprobabil. 

culpito, -āre, vb. a reproşa 
vehement. 

culpo, -àre, vb. 1. a critica, a 
dezaproba 2. a invinui. 

culte, adv. ingrijit, elegant. 

cultellus, -i, s.m. cutitas. 

cultér, -tri, s.m. cutit, fier de 
plug. 

cultio, -onis, s.f. cultivare, 
venerare. 

cultor, -óris, s.m. 1. cultivator, 
crescátor, plugar, táran 2. 
ocrotitor, partizan, prieten 3. 
locuitor 4. adorator 5. preot. 

cultrix, -icis, s.f. 1. cultivatoare 
2. locuitoare 3. adoratoare. 

cultura, -ae, s.f. 1. lucrare, 
agriculturá 2. (fig.) culturá 3. 
cultivare, cult. 

cultus!, -a, -um, |. part. perf. vb. 
colo? Il. adj. 1. cult 2. îngrijit, 
imbrácat, impodobit, dichisit, 
rafinat. 

cultus?, -üs, s.m. 1. cultivare a 
pámántului, agriculturá 2. grijá, 
ingrijire 3. educatie 4. venerare, 
cult, onoruri 5. fel de viaţă, 
obiceiuri, civilizație 6. lux, 
desfrâu, rafinament 7. 
îmbrăcăminte, ținută 8. 
cultivare, practicare. 

culus, -i, s.m. dos, sezut. 

cum!, conj. |. (temp.) (cu ind.) 1. 
când, tocmai când 2. (urmat de 
primum) - îndată ce 3. ori de 
câte ori 4. de când I. (cu conj.) 
1. (cauz.) fiindcă 2. (conces.) 
desi 3. (cu conj. impf.) pe cánd, 
in timp ce 4. (cu conj m.m. c. 
pf.) dupá ce 


cum, prep. (cu Abl.) 1. (compl. 
SOC.) cu, impreuná cu 2. (cu un 
numeral ordinal cu valoare 
multiplicativá) cum decimo - 
inzecit 3. ( cond. limitativá) cu 
conditia sá 4. (compl. instr.) cu, 
cu ajutorul 5.( temp.) odată cu, 
în acelaşi timp cu 6. ( mod) cu, 
pentru, în 7. ( rel.) fată de, in 
raport cu. 

cuminum, -i, s.n. chimion. 

cummi, s.f. (nedecl.) gumă, clei 
de copac. 

cumprimis, adv. în primul rând. 

cumque, adv. oricând. 

cumuláte, adv. din plin. 

cumulătim, adv. cu grámada. 

cumulătus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. cumulo. M. adj. 1. perfect 2. 
plin, incárcat de. 

cumul6, -àre, vb. 1. a ingrámádi 
2. a spori 3. a umple, a incárca 
4. (fig.) a desávársi. 

cumulus, -i, s.m. 1. grămadă, 
îngrămădire, masă 2. (fig.) vârf, 
culme, adaos. 

cünábula, -órum, s.n. pl. 1. 
leagăn, (fig.) loc de naştere, 
origine 2. cuib, copilárie. 

cünae, -ărum, s.f. pl. 1. leagăn, 
copilárie 2. cuib. 

cunctábundus, -a, -um, adj. 
care sováie, nesigur. 

cunctans, -ntis, l. part. prez. vb. 
cunctor. M. adj. 1. care se 
impotriveste, care nu cedeazá 
2. chibzuit, tenace. 

cunctanter, adv. incet, in mod 
sováielnic. 

cunctátio, -ónis, s.f. incetinealà, 
sováire. 

cunctător, -oris, s.m. cel ce stă 
la îndoială, om chibzuit. 


332 


cunctátus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. cunctor. Il. adj. lent, 
circumspect, precaut. 
cunctim, adv. laolaltá. 
cunctor, -àri, -àtus sum, 
vb.dep. 1. a sta la indoialá, a 
pregeta, a Sovái, a intárzia. 
cunctus, -a, -um, adj. intreg. 
cuneatus, -a, -um, adj. ascutit. 


cuneo, -àre, vb. 1. a bate cuie 2. 


a lega, a stránge. 

cuneus, -i, s.m. 1. pană (de 
despicat lemne), cui 2. formatie 
militará in formá de triunghi 3. 
loc rezervat spectatorilor la 
teatru 4. triunghi. 

cuniculus, -i, s.m. 1. iepure de 


casá 2. galerie subteraná, tunel. 


cunila, -ae, s.f. măghiran. 

cupa, -ae, s.f. butoi, bute. 

cupedia, -ae, s.f. 1. lăcomie 2. 
(pl.) bunátáti, trufandale. 

cupedinărius, -ii, s.m. cofetar. 

cup&d6, -inis, s.f. 1. dorinţa, 
lácomie.2. (pl.) bunátáti, 
trufandale. 

cupide, adv. 1. cu patimá, 2. cu 
poftă, lacom. 

cupidităs, -âtis, s.f. (cu G.) 
dorință, poftă, pasiune, 
părtinire, lăcomie. 

cupido, -inis, s.f. şi m. (cu G.) 
dorintá. 

cupidus, -a, -um, adj. (cu G.) 1. 
dornic, iubitor de 2. pasionat, 
pártinitor 3. avid, interesat 4. 
devotat. 

cupiens, -ntis, adj. (cu G.) 
doritor, poftitor. 

cupienter adv. v. cupide. 

cupio, -ére, vb. 1. a dori, a rávni 
2. (cu D. sau alicuius causa) a 
tine (cu, la cineva), a se 


CUN - CUR 


preocupa (de cineva), a vrea 
binele (cuiva). 

cupitor, -Sris, s.m. doritor. 

cupressus, -i (-us), s.f. chiparos. 

cupreus, -a, -ura, adj. de cupru. 

cuprum, -i, s.n. aramă. 

cür, adv. 1. de ce? din ce cauză? 
2. (cu val. de conj.) ca, să, ca 
să, de faptul că. 

cura, -ae, s.f. 1. grijă, îngrijire 2. 
nelinişte 3. (cu G.) administrare, 
supraveghere 4. vindecare, 
tratare 5. dragoste 6. lucrare, 
scriere. 

ciirăbilis, -e, adj. care poate fi 
vindecat. 

curătă, adv. cu grijă, cu atenţie. 

cüráatio, -onis, s.f. 1. grijă, 
îngrijire 2. tratament 3. funcţie, 
slujbă, administrare. 

cürátüra, -ae, s.f. îngrijire 
minuțioasă. 

curătus, -a, -um, adj. 1. bine 
îngrijit 2. stăruitor. 

curia, -ae, s.f. 1. curie (grup de 
ginti), loc de adunare a curiei, 
loc de întrunire 2. senat. 

curiătim, adv. pe curii. 

curiătus, -a, -um, adj. de curie. 

cürió1, -ónis, s.m. 1. curion 
(preotul unei curii) 2. crainic. 

cürio', -ónis, s.m. slábánog. 

cürióse, adv. 1. cu grijă, îngrijit, 
afectat 2. cu interes. 

cüriositas, -atis, s.f. curiozitate, 
cercetare. 

cüriosus, -a, -um, |. adj. 1. 
curios, indiscret 2. minutios, 
exact, scrupulos 3. ros de griji, 
II. s.m. spion. 

cüris, -is, s.f. suliță. 

cur6, -àre, vb. 1. a (se) îngriji, a 
fi atent, a veghea 2. a trata 
(medical), a vindeca 3. a se 
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CUS - CYT 


îngriji de 4. a tine seama 5. a 
găzdui 6. a impodobi 7. a 
cultiva (pe cineva) 8. a 
administra 9. a executa10. a 
face, a determina 11. a plăti. 

curriculum, -i, s.n. 1. alergare, 
cursă 2. loc pentru alergare 3. 
curs, interval de timp 4. loc, 
rang 5. car de curse. 

curr6, Gre, cucurri, cursum, 
vb. a alerga. 

currulis, -e, adj. de curse. 

currus, -üs, s.m. 1. car, car 
triumfal, car de lupte 2. triumf 3. 
corabie. 

cursim, adv. in fugá, repede. 

cursi6, -ónis, s.f. alergare. 

cursitó, -áre, vb. a fugi încoace 
Şi încolo. 

curso, -àre, vb. a alerga mereu, 
a parcurge în fugă. 

cursor, -óris, s.m. 1. alergător 2. 
Sol, mesager 3. sclav ce 
aleargá inaintea trásurii 
stápánului. 

cursüra, -ae, s.f. cursă. 

cursus, -üs, s.m. 1. fugă, cursă, 
intrecere 2. cálátorie, drum, 
mers, zbor, orbită 3. insirare, şir 
4. duratá 5. carierá. 

curto, -àre, vb. a micşora, a 
scádea, a scurta. 

curtus, -a, -um, adj. 1. scurtat, 
stirbit, mutilat 2. (fig.) incomplet, 
redus, neinsemnat, trunchiat. 

curülis, -e, |. adj. 1. de car 2. 
curul Il. s.m. pl. magistraturi. 

curvámen, -inis, s.n. curbură, 
boltă. 

curvătura, -ae, s.f. curbură. 

curvă, -ăre, vb. a îndoi. 

curvor, -óris, s.m. curbură. 

curvus, -a, -um, adv. 1.indoit, 
sinuos 2. sucit. 


cuspidătim, adv. cu vârf. 

cuspido, -áre, vb. a ascuti. 

cuspis, -idis, s.f. várf, ac, armă 
ascuțită. 

custodela, -ae, s.f. pază, 
supraveghere. 

custodia, -ae, s.f. 1. pază, 
gardă, păzire 2. post militar, 
santinelă, gardă 3. arest, 
închisoare 4. deținut, prizonier. 

custodio, -ire, vb. 1. a păzi, a 
apára, a veghea 2. a lua seama 
3. a pástra, a tine la inchisoare, 
a tine secret. 

custodite, adv. cu bágare de 
seamá. 

custos, -odis, s.m. paznic, 
protector. 

cuticula, -ae, s.f. pielicicá. 

cutis, -is, s.f. piele, înveliş, strat 
subțire, pojghitá. 

cyaneus, -a, -um, adj. albastru 
închis, azuriu. 

cyathus, -i, s.m. 1. cupă, pahar 
2. polonic 3. măsură pentru 
lichide. 

cybaea, -ae, s.f. corabie de 
transport. 

cyclas, -àdis, s.f. rochie lungă. 

cyclicus, -a, -um, adj. ciclic. 

cycnéus, -a, -um, adj. de 
lebădă. 

cycnus, -i, s.m. lebădă. 

cylindrâtus, -a, -um, adj. 
cilindric. 

cylindrus, -i, s.m. 1. cilindru, 
táválug 2. piatrá pretioasá. 

cymatilis, -e, adj. verde ca 
marea. 

cymba, -ae, s.f. barcá, luntre. 

cyparissiás, -ae, s.m. meteor. 

Cypéros, -1, s.m. trestie. 

cytisus, -i, s.m. si f. trifoi, drob. 


d. s.n. (nedecl.) 1. D. (prescurtări 
în inscripții), D.M. - dis manibus 
zeilor mani, D.O.M. - deo 
optimo maximo - zeului cel mai 
bun si mai mare 2. (cifrá) - 500. 

dactylicus, -a, -um, adj. dactilic. 

dactylus, -i, s.m. 1. scoicá 2. 
(picior metric) dactil 3. piatrá 
pretioasá 4. curmală. 

Daedalus, -a, -um, adj. 1. 
iscusit, meşter 2. lucrat artistic, 
împodobit. 

daemon, -ónis, s.m. demon, 
geniu, spirit. 

daemoniacus, -a, -um, adj. 
demonic, diabolic. 

damnabilis, -e, adj. nedemn, 
condamnabil, rusinos. 

damnatio, -ónis, s.f. 
condamnare. 

damnatorius, -a, -um, adj. 
condamnabil, de pedeapsá. 

damnificus, -a, -um, adj. 
vătămător, dăunător. 


D - DAT 


damno, -àre, vb. 1. a condamna, 
a critica, a considera vinovat 2. 
a interzice, a dispretui, a refuza, 
a respinge, a blama. 

damnose, adv. în chip dăunător. 

damnosus, -a, um, adj. 1. 
dăunător, funest 2. risipitor. 

damnum, -i, s.n. 1. pagubă, 
daună 2. amendă. 

danista, -ae, s.m. cămătar. 

danisticus, -a, -um, 
adj.cámátáresc. 

daphne, -ës, s.f. laur, dafin. 

dapino, -àre, vb. a servi o masá 
bogată. 

daps, dapis, s.f. 1. sacrificiu, 
ospăț ritual 2. mâncăruri. 

dapsile, adv. copios. 

dapsilis, -e, adj. bogat, copios. 

datărius, -a, -um, adj. care 
trebuie dăruit. 

datio, -ónis, s.f. acțiunea de a 
da, dreptul de instráinare a 
bunurilor. 
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DAT - DEC 


dativus, -a, -um, adj. care e debilis, -e, adj. 1. plăpând, slab, 
dat/atribuit. neputincios, infirm 2. (fig.) slab, 
dato, -àre, vb. a da mereu. incapabil. 
dator, -óris, s.m. cel ce dă. debilitas, -âtis, s.f. slăbiciune, 
datum, -i, s.n. dar, cheltuieli. infirmitate. 
de, prep. (cu Abl.) l. (compl. loc) debilitatio, -onis, s.f. 1. mutilare 
1. (plecarea, provenienta, 2. descurajare. 
originea) de, din, de la, de pe 2. debilito, -âre, vb. 1. a răni, a 
in, pe, sub, de Il. (compl. timp) mutila 2. a slábi, a paraliza, 
1. în timpul, de la 2. după (în (fig.) a descuraja. 
timp). M. (alte compl.) 1. debitór, -oris, s.m. debitor, 
(instrum.) cu, pe cheltuiala 2. datornic, indatorat. 
(materia) din, de 3. (partitiv) din, | debitum, -i, s.n. datorie. 
dintre 4. (relativ) despre, décanto, -àre, vb. 1. a cânta 2. a 
referitor la, in ceea ce priveste repeta, a spune pe de rost, a 
5. (cauza) din cauza 6. (compl.) recita 3. a incánta. 
dupá, conform cu 7. contra, déecedo, Gre, -cessi, -cessum, 
impotriva 8. (conformitatea) vb. 1. a se indepárta 2. a fugi 
dupá. de, a evita pe 3. a renunta, a 
dea, -ae, s.f. (D, Abl. pl. - ceda, a se retrage 4. a nu 
deabus, deis), zeitá. respecta, a incálca 5. (poet.) a 
dealbo, -àre, vb. a albi, a várui. apune, a se sfársi. 
deambulatio, -onis, s.f. decem, num. zece. 
plimbare. December, -bris, s.m. 
deambulo, -àre vb. a se plimba. decembrie. 
deamo, -àre, vb. a iubi. Decembris, -e, adj. de/din 
dearmo, -àre, vb. a dezarma. decembrie. 
deartuo, -àre, vb. a dezmembra, decemplex, -icis, adj. inzecit. 
disloca, a toca. decemplicatus, -a, -um, adj. 
deascio, -àre, vb. a insela, (fig.) inzecit. - 
a jupui.. decemvir, -viri, s.m. 1. decemvir 
déebacchor, -àri, -àtus sum, vb. 2. judecátor. 
dep. a se infuria, a se dezlántui. | decemvirâtus, -üs, s.m. 
debellator, -6ris, s.m. decemvirat. 
invingátor. decennis, -e, adj. care durează 
débelló, -ăre, vb. 1. a învinge 2. zece ani, decenal 
a purta o luptá, a supune 3. a decennium, -ii, s.n. deceniu. 
termina rázboiul. decens, -tis, l. part. prez. vb. 
debeo, -ére, -ui, -itum, vb. 1. a decet. M. adj. 1. potrivit, 
datora 2. a fi obligat, a trebui 3. cuviincios 2. frumos, armonios. 
(pas.) a fi sortit 4. a fi indatorat decenter, adv. cum se cuvine, 
fată de. cu iscusinţă. 
decentia, -ae, s.f. armonie, 
potrivire. 
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deceptor, -Gris, s.m. înşelător. 

décerno, Gre, -crevi, -créetum, 
vb. 1. a hotărî, a decide 2. a 
judeca, a stabili, a decreta 3. a 
se lupta, a se intrece 4. a socoti 
5. a se hotărî. 

décerpoó, Gre, -cerpsi, - 
cerptum, vb. 1. a culege , a lua 
2. a desprinde 3. a nimici, a 
distruge. 

decertatio, -Onis, s.f. luptă 
decisivă. 

décerto, -âre, vb. a se lupta, a 
se întrece, a combate. 

décessio, -ónis, s.f. 1. plecare 
2. micşorare, scădere, 
dispariţie. 

décessor, -óris, s.m. magistrat 
care iese din functie , 
predecesor. 

decessus, -üs, s.m. 1. plecare, 
iesire din functie 2. moarte 3. 
descrestere, reflux, retragere. 

decet, Gre, decuit, vb. impers. a 
se potrivi, a sta bine, a se 
cuveni. 

decido1, Gre, -cidi, vb. a cădea, 
a se prăbuşi, a decádea, a pieri, 
a muri... 

dă&cido?, -ăre, -cidi, -cisum, vb. 
1. a tăia 2. a cădea la învoială, 
a rândui, a aranja. 

dă&ciduus, -a, -um, adj. cázátor. 

decimo, -àre, vb. a decima, a 
pedepsi cu moartea al zecelea 
om. 

decimus (decumus), -a, -um, 
adj. al zecelea , foarte mare, 
enorm. 

décipió, -ére, -c&pi, -ceptum, 
vb. 1. a prinde, a surprinde 2. a 
înşela, a amági 3. a uita de 4. 
(fig.) a rámáne ascuns , a 
scápa. 
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décisio, -6nis, s.f. 1. scădere 2. 
târg, tranzacţie, decizie. 

declamatio, -óonis, s.f. 1. 
declamatie 2. discurs 
declamator 3. vorbe goale. 

declaàmator, -ōris, s.m. maestru 
de declamatie. 

declàmo, -àre, vb. 1. a declama, 
a recita, a pronunta 2. a vorbi 
cu patimá, a insulta, a vocifera. 

declaratio, -ónis, s.f. exprimare, 
manifestare. 

declárátivus, -a, -um, adj. 
lámuritor. 

dăclărător, -óris, s.m. cel 
proclamator, recitator. 

declàro, -âre, vb. 1. a arăta, a 
demonstra, a explica, a indica 
2. a proclama. 

declinatio, -onis, s.f. 1. 
intoarcere, evitare 2. aversiune, 
repulsie, silá 3. digresiune, 
abatere 4. (gram.) declinare, 
conjugare. 

declinàátus, -üs, s.m. formarea 
unui cuvánt prin derivare. 

declinis, -e, adj. care se 
îndepărtează. 

declino, -àre, vb. 1. a (se) 
indepárta, a (se) abate, a da la 
o parte, a fugi de, a devia, a 
evita 2. a inclina, a se intoarce 
3. (fig.) a slăbi, a fi în declin 4. a 
declina, a conjuga, a forma prin 
derivare. 

déclivis, -e, adj. in pantă, 
aplecat, înclinat, în declin. 

declivitas, -ătis, s.f. pantă. 

décoctor, -óris, s.m. risipitor, 
falit, ruinat. 

décólló, -âre, vb. a decapita. 

décolo, -àre, vb. a dispărea, a 
se duce, a priva de. 
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decolor, -óris, adj. 1. fără 
culoarea naturală, decolorat, 
bronzat 2. degenerat. 

decoldrati6, -onis, s.f. 
decolorare. 

decolóro, -ăre, vb. 1. a schimba 
culoarea, a decolora 2. a 
corupe. 

decondo, -ére, vb. a ascunde, a 
îngropa. 

dă&contor, -àri, vb. dep. a ezita. 

décoquo, Gre, -coxi, -coctum, 
vb. 1. a fierbe, a coace , a dospi 
2. a reduce (prin fierbere) 3. a 
păgubi pe, a se ruina, a da 
faliment. 

decor!, -óris, s.m. 1. ceea ce se 
potriveste, caracter propriu, 
specific 2. farmec, podoabá. 

decor“, -óris, adj. frumos. 

decoré (decoriter), adv. cum se 
cuvine, frumos. 

decoro, -àáre, vb. 1. a impodobi 
2. a onora. 

decórus, -a, -um, l. adj. 1. 
potrivit cu, demn de 2. frumos, 
impodobit. Il. s.n. pl. podoabe, 
onoruri. 

decrementum, -i, s.n. 
descrestere, declin. 

décrepitus, -a, -um, adj. 
decázut, decrepit, ramolit. 

décresco, -ére, -crévi, -cretum, 
vb. a descreste, a se micşora, a 
dispárea. 

decretorius, -a, -um, adj. 
hotárátor, definitiv, decisiv. 

decretum, -i, s.n. 1. decret, 
hotărâre 2. principiu, dogmă. 

déculco, -àre, vb. a călca în 
picioare, a stoarce. 

dëcumbo, -ére, -cubui, - 
cubitum, vb. 1. a se culca 2. a 


se aşeza la masă (pe pat) 3. a 
cádea. 

decuria, -ae, s.f. 1. grup de zece 
2. decurie, clasă, colegiu, 
corporație. 

decuri61, -ăre, vb. 1. a împărți in 
grupuri de zece 2. a crea 
grupuri-grupuri 3. a înrola. 

decurió^, -Onis, s.m. 1. decurion 
(comandant a zece cáláreti) 2. 
senator (in municipii sau 
colonii). 

décurró, -ére, -curri, -cursum, 
vb. 1. a cobori alergánd, a 
alerga, a naviga 2. a se intinde 
3. a ajunge la, a recurge la 4. a 
parcurge, a face o cálátorie, a 
termina, a-si petrece viata 5. 
(mil.) a defila, a face manevre 
6. a curge (la vale) 7. a trata. 

dă&cursi6, -onis, s.f. 1. manevră, 
paradă 2. coborâre în goană. 

décursus, -üs, s.m. 1. coborâre 
rapidá, pantá, 2. cursá de care 
3. manevrá, atac, incursiune , 
paradá 4. parcurgere 5. ritm. 

decus, -óris, s.n. 1. podoabá, 

,frumusete, calitate 2. demnitate, 
glorie, onoare , elogiu 3. 
datorie, virtute. 

decusso, -àre, vb. a încrucişa. 

decutio, Gre, -cussi, -cussum, 
vb. 1. a scutura 2. a inlátura, a 
indepárta. 

dedecet, -ére, -cuit, vb. impers. 
nu se cade, nu sade bine, a nu 
fi potrivit. 

dedecor, -Sris, adj. urât, ruşinos, 
nedemn. 

dedecóro, -àre, vb. 1.a 
desfigura 2. (fig.) a dezonora, a 
necinsti. 

dédecorus, -a, -um, adj. rusinos, 
dezonorant. 
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dedecus, -óris, s.n. infamie, 
ruşine, nelegiuire, viciu, faptă 
reprobabilă. 

dedicatio, -6nis, s.f. inaugurare, 
consacrare. 

dedic, -àre, vb. 1. a afirma, a 
aráta, a declara 2. a dedica, a 
consacra 3. a inaugura. 

dedignatio, -ónis, s.f. dispreț, 
refuz jignitor. 

dedignor, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. a considera nedemn, a 
dispretui, a refuza. 

dedisco, -ére, -didici, vb. a 
dezváta, a nu mai sti, a se 
dezobisnui. 

dediticius, -a, -um, adj. care s-a 
predat, supus. 

deditio, -onis, s.f. capitulare, 
predare, supunere. 

deditus, -a, -um, l. part. perf. vb. 
dedo. Il. adj. dedat, devotat. 

dedo, -ére, -didi, -ditum, vb. 1. 
a da, a preda 2. a (se) dedica, a 
se inchina. 

dedoceo, Gre, -cui, -ctum, vb. a 
dezváta pe cineva, a 
dezobisnui. 

dădole5, Gre, -ui, vb.a pune 
capăt durerii. 

dedüco, -ére, -duxi, -ductum, 
vb. 1. a scoate, a trage, a 
retrage, a indepárta 2. a 
reduce, a scádea 3. a lása/a 
face sá cadá, sá coboare 4. a 
întinde, a trage, a desfaşura 5. 
a aduce, a conduce, a insoti, a 
aranja 6. a instala, a stabili, a 
intemeia o colonie 7. a deriva, 
a-şi lua numele 8. a tese, a 
broda, a desena 9. a scrie, a 
compune. 10. a abate 11. a 
ademeni. 
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déductus!, -a, -um, adj. 1. 
transmis 2. incovoiat 3. slab, 
subtire, stins 4. usor 5. modest, 
simplu. 

d&ductus?, -üs, s.m. cădere. 

deerró, -ăre, vb. a se îndepărta, 
a se rátáci. 

defaeco, -ăre, vb. a curăța, a 
limpezi. 

defamatus, -a, -um, adj. 
defăimat. 

defamis, -e, adj. infam, ponegrit, 
ticálos. 

defatigàátio, -ōnis, s.f. epuizare, 
obosealá. 

defatigó, -àre, vb. a istovi, a 
obosi. 

defectio, -onis, s.f. 1. dezertare, 
trádare 2. lesin, slábiciune, 
descurajare 3. (gram.) elipsá. 

deéfector, -óris, s.m. trădător, 
dezertor, transfug, rázvrátit. 

défectus', -a, -um, |. part. perf. 
vb. deficio. M. adj. epuizat, 
slábit, micsorat. 

défectus^, Oe, s.m. 1. lipsă, 
slăbire, slăbiciune 2. revoltă. 

defendo, -ére, -fendi, -fensum, 
vb. 1. a indepárta, a respinge 2. 
a apára, a sustine 3. a afirma 4. 
a urmări (în justiție). 

defensio, -onis, s.f. 1. replică, 
respingere 2. apărare 3. discurs 
de apărare 4. urmărire în 
justitie. 

défenso, -ăre, vb. 1. a respinge 
2. a apăra cu tărie. 

défensor, -óris, s.m. 1. cel ce 
respinge 2. apárátor, avocat, 
protector 3. mijloc de apárare. 

defero, -ferre, -tuli, -latum, vb. 
1. a aduce, a duce, a indrepta 
2. a impinge, a arunca, a dobori 
3. a vinde 4. (despre pomi) a 
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rodi 5. (fig.) a acorda, a oferi, a 
propune, a depune jurământ 6. 
(fig.) a anunţa, a aduce la 
cunoştinţă, a declara, a 
denunta, a acuza. 

defervefacio, -ére, -feci, - 
factum, vb. a face să fiarbă, a 
coace. 

deferveo, -ere, vb. a. înceta să 
fiarbă, a (se) răci. 

defervesco, Gre, -bui, vb. 1. a 
inceta sá fiarbá 2. a se potoli, a 
se linisti. 

defetiscor, -fetisci, -fessus 
sum, vb. dep. a obosi. 

deficid, Gre, -feci, -fectum, vb. 
1. a se despárti 2. a lipsi 3. a 
inceta, a se sfársi, a párási. 

defigo, -ére, -fixi, -fixum, vb. 1. 
a infige 2. a fixa 3. a intepeni, a 
stabili definitiv, a paraliza 4. a 
declara. 

defingo, -ére, -finxi, -finctum, 
vb. a modela. 

definió, -ire, vb. 1. a márgini 2. a 
defini, a preciza 3. a stabili, a 
fixa 4. a definitiva, a termina. 

definite, adv. precis, in mod 
particular. 

definitio, -Onis, s.f. definiţie, 
determinare, indicare. 

defit, -fieri, vb. impers. lipseşte, 
încetează. 

deflagratio, -onis, s.f. ardere, 
incendiu. 

deflagro, -ăre, vb. 1. a arde (în 
intregime) 2. a se stinge, a se 
potoli. 

déflammo, -àre, vb. a stinge. 

deflecto, -ére, -flexi, -flexum, 
vb. 1. a incovoia 2. a abate, a 
schimba 3. a se abate. 


defleo, -ere, -flevi, -fletum, vb. 
1. a plánge, a deplánge 2. a 
spune plángánd. 

deflo, -áre, vb. a sufla peste, a 
inlátura suflànd. 

deflóreóo, Gre, -ui, vb. a se ofili, 
a decádea. 

defluo, -ére, -fluxi, vb. 1. a 
curge, a se scurge 2. a cádea 
3. a seca, a se abate, a 
dispárea 

défluus, -a, -um, adj. care curge. 

defluvium, -it, s.n. scurgere, 
cádere. 

defluxus, -üs, s.m. scurgere. 

defodio, Gre, -fodi, -fossum, 
vb. 1. a sápa 2. a ingropa. 

deformatio, -Onis, s.f. 1. redare, 
desenare 2. deformare, alterare 
3. degradare. 

deformis, -e, adj. 1. urât, hidos 
2. fară formă, inconsistent. 

deformitas, -âtis, s.f. 1. 
urátenie, diformitate 2. ruşine, 
dezonorare. 

déformiter, adv. 1. neplăcut, urât 
2. ruşinos, nedemn. 

deformo1, -àre, vb. 1. a da o 
formá, a modela 2. a 
reprezenta, a desena. 

deform&?, -ăre, vb. a urâţi, a 
desfigura, a pângări, a 
dezonora. 

defossus, -üs, s.m. săpătură. 

défractus, -a, -um, part. perf. vb. 
defringo. 

defraudă, -àre, vb. a lipsi de, a 
lua înşelând, a înşela. 

défrégi, perf. vb. defringo. 

défremo, -ére, vb. a se potoli. 

defrénatus, -a, -um, adj. 
neinfránat. 

défricaté, adv. satiric, intepátor. 
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defrico, -àre, -fricui, -frictum, 
vb. a freca puternic, a lustrui. 

defringo, -ére, -fregi, -fractum, 
vb. 1. a rupe, a sparge 2. (fig.) a 
smulge. 

défrusto, -ăre, vb. a tăia in 
bucăți. 

defrutum, -i, s.n. vin dulce. 

defugio, -ére, vb. a fugi de, a 
ocoli, a evita, a se retrage. 

defunctorie, adv. fără 
entuziasm, neglijent. 

defunctorius, -a, -um, adj. 1. 
care si-a indeplinit sarcina 2. 
usor superficial. 

defundo, -ére, -füdi, -fusum, vb. 
a turna, a ráspándi. 

défungor, -fungi, -functus sum, 
vb. dep. a indeplini, a sávársi, a 
termina cu. 

degener, -eris, adj. 1. 
degenerat, corcit, inferior, de 
ránd 2. nedemn, josnic, las. 

degenero, -âre, vb. 1. a 
degenera 2. a se depárta, a 
decádea 3. a injosi, a dezonora. 

degeră, Gre, -gessi, -gestum, 
vb. a duce, a lua. 

deglutino, -áre, vb. a dezlipi. 

dégó, -ére, degli, vb. a trái, a-şi 
petrece timpul. 

degrassor, -àri, vb. dep. 1. a 
cádea 2. a insulta. 

dégravo, -àre, vb. a apăsa, a 
impovára, (fig.) a coplesi. 

dégredior, -gredi, -gressus 
sum, vb. dep. a cobori. 

dégusto, -àre, vb. 1. a gusta, a 
degusta 2. (fig.) a incerca. 

dehaurio, -ire, vb. a scoate, a 
inghiti. 

dehinc, adv. 1. de aici 2. de 
acum înainte. 
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dehisco, -ére, -hivi, vb. a se 
deschide, a se crápa, a se 
desface. 

dehonestamentum, -i, s.n. 1. 
diformitate 2. insultá, rusine. 

dehonesto, -àre, vb. a injosi, a 
dezonora. 

dehonestus, -a, -um, adj. 
necuviincios. 

dehortor, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. a sfătui să nu. 

déició, -ére, -i&ci, -iectum, vb. 
1. a da jos, a azvârili (in jos), a 
cobori 2. a împinge, a (se) 
arunca, a se dezlántui 3. a 
alunga, a repudia 4. a 
indepárta, a micgora 5. a 
deposeda, a impiedica sá 
reuseascá. 

deiectio, -Snis, s.f. 1. alungare 
de pe o proprietate, expropriere 
2. descurajare 3. degradare 4. 
rásturnare, coboráre. 

déiectus', -a, -um, adj. 
descurajat, deceptionat. 

deiectus", -üs, s.m. 1. 
răsturnare, cădere 2. pantă, 
coborâş 3. aruncare. 

dein, adv. apoi. 

deinceps, adv. 1. apoi, dupá 
aceea 2. succesiv, unul dupá 
altul. 

deinde, adv. apoi, dupá aceea. 

deiungo, -ére, vb. a separa, a 
desjuga. 

deiüro, -ăre, vb. a (se) jura. 

deiüvo, -âre, vb. a nu ajuta. 

delabor, -labi, -lapsus sum, vb. 
dep. 1. a cádea, a aluneca 2. a 
deriva, a proveni din, a 
decurge. 

delácéro, -àre, vb. a sfásia. 
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delácrimatio, -onis, s.f. 1. plâns, 
lacrimi, lăcrimare 2. oprire a 
plânsului. 

delambă, -ére, vb. a linge. 

delamentor, -ări, vb. dep. a se 
plânge de, a deplânge. 

delapidă, -ăre, vb. a curăța de 
pietre. 

delapsus, -üs, s.m. pantă, 
scurgere, cádere de apá. 

delatio, -onis, s.f. acuzare, 
delatiune, denunt. 

delator, -Sris, s.m. acuzator, 
delator. 

delatus, -a, -um, part. perf. vb. 
defero. 

delectăbilis, -e, adj. plăcut, 
agreabil, fermecátor. 

delectătid, -onis, s.f. desfátare, 
plácere. 

délecto, -àre, vb. 1. a desfáta, a 
fermeca 2. (pas.) a indrági, a 
iubi, a-i plácea 3. a atrage, a 
opri, a retine. 

delectus, -üs, s.m. 1. alegere 2. 
recrutare de trupe 3. trupe 
recrutate. 

dēlēgātið, -ónis, s.f. delegare, 
autorizare. 

delăgă, -àre, vb. 1. a trimite 2. a 
încredința 3. a delega pe 
altcineva sá pláteascá in loc 4. 
a atribui, a pune pe seama, a 
imputa. | 

delenificus, -a, -um, adj. 
lingusitor, insinuant. 

delenimentum, -i, s.n. 1. 
calmant 2. momeală. 

delénió, -ire, vb. 1. a potoli, a 
imblánzi 2. a seduce, a 
ademeni. 

deléóo, -ére, -évi, -étum, vb. 1. a 
şterge 2. a distruge. 

deletió, -ónis, s.f. distrugere. 


deliberábundus, -a, -um, adj. 
gânditor. 

deliberatio, -onis, s.f. 1. 
deliberare, chibzuire 2. 
hotáráre. 

deélibero, -àre, vb. 1. a delibera, 
a cântări în minte, a se sfătui 2. 
a consulta 3. a decide, a (se) 
hotári. 

delibo, -àre, vb. 1. a lua puţin 2. 
(fig.) a culege, a gusta 3. a 
tulbura, a altera. 

delicate, adv. 1. cu blándete, 
delicat 2. incet, in voie. 

delicatus, -a, -um, adj. 1. fin, 
delicat, fraged, delicios, comod 
2. rásfatat, capricios 3. incet, 
moale, linistit 4. efeminat, 
licentios. 

deliciae, -àrum, s.f. pl. 1. pláceri, 
amuzament 2.-obiect de iubire, 
dragoste. 

deliciolum, -i, s.n. mică 
desfatare. 

delictum, -i, s.n. greşeală. 

d&lig51, -ăre, vb. a lega. 

dâligă?, -ăre, -lâgi, -lectum, vb. 
1. a alege 2. a culege 3. a 
despărți. 

delineo, -ăre, vb. a schiţa, a 
desena. 

delinquo, -ére, -liqui, -lictum, 
vb. 1. a greşi, a se face vinovat 


2. a lipsi. 

deliquesco, -ére, -licui, vb. a se 
topi. 

deliquio, -ónis, s.f. lipsă, privare 
(de). 


deliquo, -ăre, vb. 1. a strecura, a 
limpezi vinul 2. a lămuri, a 
explica. 

deliràmentum, -i, s.n. aiureală. 

deliratio, -onis, s.f. nebunie, 
sminteală 
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deliró, -ăre, vb. 1. a devia, a ieşi 
din brazdá 2. a delira. 

délirus, -a, -um, |. adj. nebun. II. 
s.n. pl. nebunii. 

delitesco, -ere, -litui, vb. a se 
ascunde. 

delitigóo, -áre, vb. a se certa. 

delphin, -inis, s.m. delfin. 

delubrum, -i, s.n. templu. 

delüdifico, -ăre, vb. a-şi bate 
joc. 

delüdo, -ére, -lusi, -làsum, vb. a 
înşela, a-şi bate joc. 

deluo, -ere, vb. a spăla, a 
curáta. 

demadesco, Gre, -madui, vb. a 
se umezi, a se uda. 

demandado, -àre, vb. a încredința, 
a da in grijá. 

demens, -ntis, adj. nebun, 
smintit. 

démenter, adv. nebuneste. 

dementia, -ae, s.f. nebunie, 
dementá. 

démentio, -ire, vb. a-si pierde 
mintile, a delira. 

demeo, -àre, vb. a cobori. 

d&merg5, Gre, -mersi, - 
mersum, vb. a ingropa, a 
scufunda. 

demersus, -üs, s.m. scufundare, 
afundare. 

demetiens (linéa), s.f. diametru. 

demetior, -iri,- mensus sum, 
vb. a másura. 

demeto1, -âre, vb. a delimita. 

démetó/, -ăre, -messui, - 
messum, vb. 1. asecera, a 
recolta, a culege 2. a táia. 

démigratio, -onis, s.f. emigrare. 

démigro, -ăre, vb. a pleca, a se 
muta. 
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deminuo, -ére, -minui, - 
minütum, vb. a micşora, a 
reduce, a slábi. 

deminütio, -onis, s.f. 1. 
micsorare, scádere, pierdere 2. 
(jur.) drept de instráinare 3. 
(gram.) diminutiv. 

démirandus, -a, -um, adj. 
minunat. 

déemiror, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. 1. a se mira, a admira 2. a 
dori sá afle, a fi curios. 

déemissio, -ónis, s.f. 1. coborâre 
2. (fig.) descurajare. 

d&missus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. demitto. Il. adj. 1. adânc 2. 
jos, coborát 3. modest, simplu 
4. (fig.) descurajat, abátut 5. 
originar, provenind din. 

demritigo, -àre, vb. a imblánzi. 

demitto, -ére, -misi, -missum, 
vb. 1. a face sá cadá, a turna, a 
vársa 2. a arunca, a práváli 3. 
(refl.) a se apleca, (fig.) a injosi 
4. a infige. 

demiurgus, -i, s.m. demiurg, 
creator al universului. 

démo, -ére, dempsi, demptum, 
vb. a da jos, a da la o parte, a 
scoate. 

démolior, -iri, -itus sum, 
vb.dep. a dáráma, a răsturna, a 
nimici. 

dEemâilitid, -onis, s.f. dárámare, 
distrugere, doboráre. 

demonstratio, -ónis, s.f. 
demonstrare, descriere, 
înfăţişare, arátare. 

démonstrátivus, -a, -um, adj. 
cere aratá, doveditor, 
demonstrativ. 

demonstro, -àre, vb. 1. a arăta, 
a indica, a demonstra 2. a 
descrie 3. a gesticula. 
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demordeo, -ére, vb. a muşca, a 
roade. 

demorior, -mori, -mortuus 
sum, vb. dep. 1. a muri 2. a se 
prăpădi. 

demoror, -ări, -ătus sum, vb. 
dep. 1. a rămâne, a zábovi 2. a 
retine. 

démos, -i, s.n. popor. 

demoveo, Gre, -móvi, -moótum, 
vb. a scoate, a indepárta. 

demptio, -6nis, s.f. luare, 
diminuare. 

demulceo, Gre, -mulsi, - 
mulctum, vb. 1. a mângâia 2. a 
fermeca. 

demum, adv. 1. numai, mai ales, 
tocmai 2. desigur 3. (după 
compl.) încă, şi 4. abia, în 
sfârşit, în cele din urmă. 

demutatio, -Snis, s.f. inráutátire, 
stricare. 

demüto, -àre, vb. a schimba. 

denárius, -a, -um, |. adj. in 
număr de zece. Il. s.m. dinar. 

dénarró, -ăre, vb. a povesti 
amănunțit. 

denascor, -nasci, vb. dep. a 
muri. 

deénato, -áre, vb. a inota în josul 
apei. 

déneg9ó, -ăre, vb. 1. a tăgădui, a 
nega 2. a refuza. 

déni, -ae, -a, num. câte zece. 

dénigro, -ăre, vb. a înnegri, (fig.) 
a ponegri. 

dénique, adv. 1. apoi, după 
aceea 2. până la urmă, în 
sfârşit 3. chiar, tocmai 4. într-un 
cuvânt, pe scurt. 

dénominó, -ăre, vb. a numi. 

dénotátió, -onis, s.f. indicație, 
márturie. 


dénotátus, -üs, s.m. mustrare, 
repros. 

denoto, -àre, vb. 1. a indica, a 
remarca, a nota 2. a infiera. 

dens, -ntis, s.m. dinte. 

dense, adv. 1. dens, stráns 2. 
des 3. totodată. 

denseo, Gre, -éetum, vb. 1. a 
indesa, a ingrámádi, a stránge 
2. a inmulti, a indesi. 

densitas, -atis, s.f. 1. densitate 
2. numár mare. 

denso, -are, vb. 1. a indesa, a 
ingrámádi, a condensa 2. a 
comprima 3. a folosi des. 

densus, -a, -um, adj. 1. des, 
ingrámádit, stráns, compact 2. 
plin 3. numeros, frecvent 4. 
(stil.) concis, concentrat. 

dentatus, -a, -um, adj. care are 
dinti, (fig.) muscátor. 

denticulatus, -a, -um, adj. 
dintat. 

denticulus, -i, s.m. dintisor. 

dénübo, -ére, -nupsi, -nuptum, 
vb. a se márita. 

denüdo, -àre, vb. 1. a dezgoli 2. 
a da pe fatá 3. a jefui. 

denuntiátio, -onis, s.f. 1. 
anuntare, prevestire, declarare 
2. amenintare. 

dénuntio, -ăre, vb. 1. a anunta, 
a declara, a avertiza, a prevesti 
2. a ordona. 

denuo, adv. din nou, iar. 

deonero,-àre, vb.a descărca. 

deorsum, adv. jos, în jos. 

deosculor, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. a sáruta. 

dépalmo, -àre, vb. a pálmui. 

dépanggo, -ére, -pactum, vb. a 
infige, a planta. 

déparcus, -a, -um, adj. zgárcit 
tare. 


344 


dépasco, Gre, -păvi, -pastum, 
vb. a paşte. 

dépascor, -pasci,-pastus sum, 
vb. dep. a sfágia, a consuma. 

depastio, -ónis, s.f. păscut. 

depector, -ōris, s.m. mediator, 
intermediar. 

depecülator, -oris, s.m. hot. 

dépello, Gre, -püli, pulsum, 
vb. 1. a da jos, a arunca jos 2. a 
indepárta, a alunga 3. a 
impiedica sá 4. a devia. 

dependeo, -ére, vb. 1. a atârna 
de 2. a depinde de. 

dépendo, Gre, -pendi, - 
pensum, vb. 1. a pláti 2. (fig.) a 
cheltui, a sacrifica. 

deperdo, Gre, -didi, -ditum, vb. 
a pierde, a ruina, a distruge. 

depereó, Are, -ii vb. a pieri, a 
muri, a muri de dragul cuiva. 

depictus, -a, -um, part. perf. vb. 
depingo. 

depilis, -e, adj. fará pár, imberb. 

depilóo, -ăre, vb. 1. a depila, a 
smulge penele 2. a fura, a jefui. 

depingo, -ére, -pinxi, -pictum, 
vb. 1. a picta, a impodobi 2. 
(fig.) a descrie, a -si inchipui. 

déplanggo, -ére, -planxi, - 
planctum, vb. a deplánge. 

deplanto, -àre, vb. 1. a smulge 
din rádacini 2. a planta. 

dépleoó, -ére, -&vi, -étum, vb. a 
goli, a scoate din. 

deploratio, -Snis, s.f. plângere, 
jeluire. 

déploro, -áre, vb. a plânge, a 
deplânge. 

depluit, Gre, vb. impers. plouă. 

depolio, -ire, vb. a netezi. 

depolitió, -Onis, s.f. frumusețe. 

depono, -ére, -posui, -positum, 
vb. 1. a pune jos, a ageza, a 
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depune, a da jos, 2. a ascunde, 
a ingropa 3. a incredinta, a da 
in pástrare 4. a pune garantie 5. 
a párási, a renunta la. 

d&populătid, -onis, s.f. pustiire. 

dépopulor, -ări, -atus sum, vb. 
dep. a pustii, a prăda. 

déportatio, -onis, s.f. transport, 
exil 

déporto, -àre, vb. 1. a duce, a 
purta, a aduce 2. a obtine, a 
dobándi 3. a deporta. 

deposcă, Gre, -poposci, vb. 1. 
a cere insistent, a revendica 2. 
a cere pedepsirea. 

depositum, -i, s.n. ceva dat in 
pástrare, depozit. 

depraesentiarum, adv. acum, 
imediat. 

déprans, -andis, adj. flămând. 

dépravate, adv. ráu. nedrept. 

dépravátio, -ónis, s.f. 1. 
coruptie, depravare, alterare 2. 
rásucire, strámbare. 

dépràvo, -ăre, vb. 1. a altera, a 
corupe, a schimba 2. a rásuci, a 
strámba. 

déprecábundus, -a, -um, adj. 
rugátor. 

deprecatio, -ónis, s.f. 1. 
rugáciune 2. indepártare prin 
rugáminti 3. cerere insistentá, 
scuzá 4. blestem. 

deprecator, -óris, s.m. cel ce 
intervine prin rugáciuni in 
favoarea cuiva. 

déprecor, -ări, -atus sum, vb. 
dep. 1. a indepárta prin 
rugáciuni un ráu, a implora 2. a 
interveni in favoarea cuiva, a 
scuza 3. a indepárta 4. a 
solicita insistent. 

déprehendó,-ére,-ndi,-nsum, 
vb. 1. a prinde, a ajunge 2. a 
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prinde asupra faptului, a 
surprinde, a găsi 3. a percepe, 
a descoperi 4. (pas.) a fi pus in 
incurcáturá. 

deprehensio, -ónis, s.f. 1. 
prindere asupra faptului 2. 
descoperire. 

depressio, -onis, s.f. adáncire, 
coboráre. 

deprimo, -ére, -pressi, - 
pressum, vb. 1. a apása, a 
afunda 2. a afunda. 

deproelians, -ntis, adj. care 
luptá. 

déprómo, -ére, -prompsi, - 
promptum, vb. a scoate. 


d&properă, -àre, vb. a (se) grăbi. 


depudesco, -ére, vb. 1. ase 
rusina 2. a pierde orice rusine. 

d&pudet, -ére, -uit, vb. impers. 
1. a nu avea rusine 2. a se 
rusina. 

dépugno, -ăre, vb. a se lupta. 

depulit, perf. vb. depello. 

depulsio, -onis, s.f. 1. 
indepártare, respingere 2. 
respingere a acuzatiei. 

dépulsoó, -àre, vb. a îndepărta, a 
izgoni. 

depulsor, -óris, s.m. cel care 
alungá. 

dépurgo, -àre, vb. a curăța. 

députo, -âre, vb. 1. a curăța de 
crengi copacii 2. a socoti, a 
considera, a evalua. 

depuvio, -ire, -püvi, vb. a lovi, a 
bate. 

déque, adv. v. susque. 

dërado, Gre, -rasi, -rasum, vb. 
a rade, a sterge. 

derelictio, -ónis, s.f. părăsire. 

derelictus, -üs, s.m. neglijare. 

derelinquo, -ére, -liqui, -lictum, 
vb. a părăsi, a lăsa în urmă. 


derepente, adv. deodată. 

derépo, Gre, -repsi, vb. a cobori 
târâş. 

derideo, Gre, -risi, -risum, vb. 
(cu Ac.) a râde, a-şi bate joc. 

deridiculum, -1, s.n. batjocurál. 

deridiculus, -a, -um, adj. ridicol. 

derigesco, Gre, -rigui, vb. a 
intepeni, a incremeni. 

deripióo, Gre, -ripui, -reptum, 
vb. a smulge, a trage jos. 

derisor, -óris, s.m. 1. cel ce-şi 
bate joc 2. parazit, bufon. 

dérisus, -üs, s.m. batjocură. 

derivatio, -onis, s.f. 1. abaterea 
cursului apei 2. (gram.) 
derivare. 

dérivóo, -àre, vb. 1. a abate o apă 
2. (fig.) a intoarce, a indepárta 
3. (gram.) a deriva. 

derogaàtio, -onis, s.f. (jur.) 
abatere de la lege. 

derogo, -àre, vb. 1. (jur.) a se 
abate de la lege 2. (cu D. sau 
Abl.) a face să se piardă, a 
aduce prejudicii. 

derosus, -a, -um, adj. ros. 

deruncino, -ăre, vb. 1. a da la 
rindea 2. (fig.) a escroca. 

deruo, -ére, -ui, vb. 1. a face să 
cadă, a răsturna 2. a cădea, a 
se prábusi. ` 

dëruptus, -a, -um, adj. frânt, 
prăpăstios, abrupt, înclinat. 

desacro, -àre, vb. a consacra, a 
destina. 

desaevio, -ire, vb. 1. a se purta 
violent, a se lăsa pradă 
pasiunilor 2. a se potoli. 

desalto, -ăre, vb. a dansa. 

descendo, Gre, -scendi, - 
scensum, vb. 1. a cobori 2. a 
pătrunde 3. a se prábusi, a 
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ajunge 4. a proveni din, a 
descinde 5. a se îndepărta. 

descensio, -óonis, s.f. coborâre. 

descensus, -üs, s.m. coborâre, 
pantă, coborâş. 

descisco, Gre, -scivi, -scitum, 
vb. 1. a se despárti 2. (fig.) a se 
indepárta, a renunta la 3. a 
degenera. 

describo, -ére, -scripsi, - 
scriptum, vb. 1. a descrie, a 
povesti 2. a copia, a desena 3. 
a impárti, a clasa 4. a fixa, a 
hotări, a atribui, a da. 

descripte, adv. precis. 

descriptio, -ónis, s.f. 1. 
descriere 2. copie, desen, hartă 
3. reproducere 4. fixare, 
definire. 

déseco, -àre, -secui, -sectum, 
vb. a táia. 

desenesco, Gre, -senui, vb. a 
se potoli (cu timpul). 

deser61, Gre, -serui, -sertum, 
vb. 1. a părăsi, a lăsa 2. a 
dezerta. 

d&serâ?, -ére, -situm, vb. a 
semána. 

desertio, -onis, s.f. párásire, 
dezertare, neluare in seamá. 

désertor, -óris, s.m. dezertor, 
cel ce páráseste. 

desertus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. desero’ M. adj. 1. solitar 2. 
pustiu, sálbatic. 

deservio, -ire, vb. (cu D.) a se 
devota, a se consacra, a servi. 

dëses, -idis, adj. leneş, inactiv. 

desideo, Gre -sedi, vb. a sta, a 
locui. 

desiderabilis, -e, adj. 1. de dorit 
2. regretabil, de neuitat. 

désiderátió, -ónis, s.f. dorinţă. 
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desiderium, -ii, s.n. 1. dorință 2. 
nevoie, trebuintá 3. cerere, 
rugăminte 4. regret 5. persoană 
iubită. 

desidero, -àre, vb. 1. a dori 2. a 
cere, a pretinde 3. (pas.) a lăsa 
de dorit, a nu satisface 4. a 
regreta pierderea, a pierde. 

désidia!, ae, s.f. şedere, lene. 

dăsidia”, ae, s.f. reflux, 
retragere. 

désidiés, -ēī, s.f. v. desidia" 

desidióose, adv. in trándávie. 

desidiosus, -a, -um, adj. 
trándav, neglijent, lenes. 

désido, -ére, -sedi, vb. a se lása 
in jos, (fig.) a decádea. 

désignatió, -onis, s.f. 1. 
indicare, desemnare 2. formá, 
figurá, oránduire, ordine, plan, 
asezare. 

designàátor, -ōris, s.m. 1. 
plasator 2. conducátor al 
ceremoniilor funerare sau al 
jocurilor publice. 

design6, -ăre, vb. 1. a însemna, 
a desena, a marca 2. a indica, a 
arăta 3. a numi în funcţie 4. a 
orándui. 

desilio, -ire, -silui, -sultum, vb. 
a sári jos, a cobori. 

desino, -ére, desii, vb. 1. a 
inceta, a se opri, a renunta, a 
tácea 2. a se termina. 

desipientia, -ae, s.f. nebunie. 

desipio, ere, -pui, vb. 1. a fi 
nebun, a iesi din minti 2. a 
pierde gustul. 

desisto, -ére, -stiti, -stitum, vb. 
a inceta, a se opri, a renunta. 

désolo, -àre, vb. a pustii. 

despectio, -onis, s.f. dispreț. 
despecto, -àre, vb. a privi de 
sus, a domina 2. a dispretui. 
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despectus, -üs, s.m. 1. vedere 
(de sus in jos) 2. dispret. 

desp&rânter, adv. cu disperare. 

desperatio, -onis, s.f. disperare. 

despeéero, -àre, vb. 1. a pierde 
speranta 2. (pas.) a fi pierdut. 

despicatio, -Snis, s.f. dispreț. 

despicatus, -üs, s.m. dispreț. 

despicientia, -ae, s.f. 
dispretuire. 

despici6, -ére, -spexi, - 
spectum, vb. 1. a privi de sus 
in jos 2. a privi in altá parte 3. a 
dispretui. 

despoliător, -oris, s.m. tálhar. 

despolio, -ăre, vb. a práda. 

despondeo, -ére, -spondi, - 
sponsum, vb. 1. a promite, a 
rezerva, (pas.) a se implini 2. a 
se logodi. 

desponso, -àre, vb. a logodi. 

despumo, -àre, vb. 1. a lua 
spuma 2. a înceta să fiarbă 3. a 
se potoli, a se calma. 

despuo, Gre, vb. 1. a scuipa 2. 
a respinge, a dispretui. 

destilló, -ăre, vb. a picura. 

destinatio, -onis, s.f. 1. intenţie, 
plan 2. hotărâre, desemnare 3. 
îndârjire. 

destinato, adv. dinadins. 

destino, -are, vb. 1. a fixa, a 
hotári, a stabili 2. a alege, a 
numi 3. a oferi un pret. 

destituo, -ére, -tui, -tütum, vb. 
1. a ageza, a pune 2. a párási 
3. a omite 4. a insela. 

destitutio, -onis, s.f. părăsire, 
inselare. 

destringo, Gre, -strinxi, - 
strictum, vb. 1. a culege, a 
stránge 2. a freca, a curáta 3. a 
reduce, a scádea 4. a critica, a 
compromite. 


destructio, -onis, s.f. 1. 
dárámare 2. (ret.) combatere. 

destruo, -ére, -struxi, - 
structum, vb. a dáráma, a 
nimici. 

desübitó, adv. deodată. 

desüdo, -àre, vb. 1. a asuda 2. a 
se trudi 3. a face să curgă. 

desuefio, -fieri, -factus sum, 
vb. a se dezobisnui. 

desuesco, Gre, -su&vi, - 
suetum, vb. 1. a dezváta 2. a 
se dezobisnui. 

desuetüdo, -inis, s.f. 
dezobisnuire. 

desuetus, -a, -um, adj. 
neobisnuit, care nu se mai 
obisnuieste, desuet. 

desultor, -óris, s.m. 1. cáláret 
care sare de pe un cal pe altul 
2. (fig.) nestatornic. 

désultüra, -ae, s.f. salt de pe cal. 

desum, deese, defui, vb. 1. a 
lipsi 2. (cu D.) a nu fi prezent la 
3. anu fi alături de, a neglija. 

désümo,-ére,-mpsi,-mptum, vb. 
a-şi lua, a-şi asuma. 

desuper, adv. 1. de sus, de sus 
în jos, deasupra 2. (prep. cu Ac. 
şi Abl.) deasupra. 

desurgo, Gre, vb. a se ridica. 

dâteg5, -ére, -texi, -tectum, vb. 
1. a descoperi 2. (fig.) a 
dezválui, a destáinui. 

detendo, -ére, -tensum, vb. a 
desface. 

deétergéoóo, Gre, -tersi, -tersum, 
vb. 1. a sterge, a curáta 2. a 
sfáráma. 

deterior, -ius, adv. (comp.) 1. 
mai rău 2. lag 3. mai mic, 
inferior. 

déterius, adv. mai rău, mai putin. 
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déterminátió, -ónis, s.f. capăt, 
limită, sfârşit. 

determino, -àáre, vb. a fixa 
limitele, a márgini. 

detero, -ére, -trivi, -tritum, vb. 
1. a roade, a ráni, a zdrobi 2. 
(fig.) a slăbi, a micşora, a ştirbi. 

deterreo, Gre, -ui, -itum, vb. a 
îndepărta, a împiedica. 

deterríme, adv. foarte rău. 

dâtestăbilis, -e, adj. respingátor, 
detestabil,. 

detestatió1, -ónis, s.f. 1. 
blestem 2. detestare. 

dătestătid?, -ónis, s.f. castrare. 

détestor, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. 1. a blestema 2. a 
respinge. 

detexo, -ére, -texui, -textum, 
vb. 1. a tese, a impleti 2. (fig.) a 
descrie, a picta 3. (fig.) a 
indeplini, a termina. 

detineo, Gre, -tinui, -tentum, 
vb. 1. a impiedica, a retine de 
la, a opri 2. a tine ocupat. 

detondeo, -ére, -tondi, - 
tonsum, vb. 1. a tunde, (fig.) a 
face sá cadá 2. a pustii. 

detono, -are, vb. 1. a tuna 2. a 
inceta sá tune. 

detorqueo, Gre, -torsi, -tortum, 
vb. 1. a abate, a intoarce, a suci 
2. a desfigura, a denatura. 

detractio, -onis, s.f. (cu G.) 
luare, scoatere. 

detractor, -Sris, s.m. (cu G.) 
defáimátor, ponegritor. 

détractus, -üs, s.m. suprimare. 

detraho, Gre, -traxi, -tractum, 
vb. 1. a trage jos, a da jos 2. a 
scoate, a lua, a smulge 3. a 
evacua 4. a micsora, a reduce 
5. a tári, a duce, a atrage, a 
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retrage 6. (cu de si Abl. sau D.) 
a critica, a desconsidera. 

detrectatio, -onis, s.f. (cu G.) 
refuz, respingere. 

déetrectator, One, s.m. 1. cel ce 
refuzá 2. detractor. 

détrectó, -âre, vb. 1. a respinge, 
a refuza 2. a ponegri, a 
deprecia. 

detrimentósus, -a, -um, adj. 
dáunátor, dezavantajos. 

detrimentum, -i, s.n. 1. pagubá, 
pierdere, dauná, uzare 2. 
infrángere. 

détritus', -a, -um, part. perf. vb. 
detero. 

détritüs?, -üs, s.m. uzare. 

detrüdo, -ére, -trusi, -trusum, 
vb. 1. a arunca in jos, a impinge 
2. a alunga, a respinge, a 
deposeda. 

detumesco, Gre, -tumui, vb. 1. 
a se dezumfla, a scádea 2. (fig.) 
a se linisti. 

deéturbo, -àre, vb. 1. a da jos, a 
arunca 2. a izgoni. 

déturpo, -ăre, vb. a urâţi. 

deüró, -ére, -ussi, -ustum, vb. 
1. a arde, a párjoli 2. a usca, a 
prápádi. 

deus, -i, s.m. 1. zeu, divinitate 2. 
om important. 

deütor, -üti, -ūsus sum, vb. 
dep. a abuza de. 

dévasto, -àáre, vb. 1. a pustii, a 
jefui 2. a distruge. 

déveho, -ére, -vexi, -vectum, 
vb. a purta, a transporta, a cára, 
a duce. 

dévello, -ére, -velli, -vulsum, 
vb. a smulge, a depila. 

dévelo, -àre, vb. a descoperi. 

déveneror, -àri, -àatus sum, vb. 
dep. 1. a onora, a venera 2. a 
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îndepărta o nenorocire prin 


rugăciuni. 

deveni, -ire, -veni, -ventum, 
vb. a ajunge. 

dévenusto, -àre, vb. a uráti, a 
vesteji. 


devergentia, -ae, s.f. inclinatie. 

deversito, -àre, vb. a se opri, a 
mánca (undeva). 

déversor!, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. a poposi, a se afla. 

dăversor?, -óris, s.m. oaspete. 

deversorium, -ii, s.n. 1. han, 
adápost 2. práválie, birt. 

deverticulum, -i, s.n. 1. han, birt 
2. adăpost, refugiu 3. ocol, 
digresiune. 

déverto, -ére, -verti, -versum, 
vb. 1. a (se) abate, a poposi, a 
ocoli, a face o digresiune 2. a 
recurge. 

dévescor, -esci, vb. dep. a 
mánca. 

dévestio, -ire, vb. a dezbráca. 

dăvexităs, -âtis, s.f. pantă, 
înclinare. 

dévexus, -a, -um, adj. înclinat. 

dévincio, -ire, -vinxi, -vinctum, 


vb. 1. a lega, a fixa, a inlántui 2. 


(fig.) a atasa, a uni. 


dévinco, -ére, -vici, -victum, vb. 


a infránge, a supune. 
dévirgino, -àre, vb. a necinsti, a 
seduce. 
dëvltatio, -onis, s.f. evitare. 
dévito, -àre, vb. a scăpa. 
dévius, -a, -um, adj. 1. láturalnic 
2. (fig.) care nu judecá bine. 
dévoco, -àre, vb. 1. a chema, a 
rechema, a face sá viná 2. a 
face sá coboare, a aduce. 
devol6, -àre, vb. 1. a cobori in 
zbor, a zbura, a se abate 2. a 
alerga. 


dévolvo, -ére, -volvi, -volütum, 
vb. 1. a rostogoli, a práváli 2. 
(pas.) a se intoarce, a se 
indrepta spre. 

dévoro, -ăre, vb. 1. a înghiţi, a 
infuleca, (fig.) a cheltui 2. a 
retine 3. a gusta 4. a suporta 5. 
a distruge. 

devortium, -ii, s.n. ocol. 

dévotió, -onis, s.f. 1. legământ 
religios, sacrificiu 2. blestem, 
vrajá 3. fermec 4. rugáciune. 

dévóto, -are, vb. 1. a vrăji 2. a 
invoca 3. a afurisi. 

devotus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. devoveo. Il. adj. devotat, 
gata de. 

dévoveo, Gre, -vâvi, -votum, 
vb. 1. a inchina, a incredinta, a 
consacra 2. a blestema, a 
afurisi 3. a vráji. 

dexter, -era, -erum (dexter, -tra, 
-trum), adj. 1. drept, din partea 
dreaptă 2. dibaci, îndemânatic 
3. potrivit, favorabil. 

dextera (dextra), -ae, s.f. 1. 
mâna dreaptă, (fig.) mână de 
lucru, soldat 2. partea dreaptă. 

dextere, adv. cu dibácie. 

dexteritàs, -atis, s.f. iscusintà, 
dibácie, prevestire favorabilă. 

dextrorsum, adv. la dreapta. 

diabathrarius, -ii, s.m. cizmar. 

diadema, -âtis, s.n. diademă. 

diagonalis, -e adj. diagonal. 

diaeteta, ae, s.m. arbitru. 

diagramma, -atis, s.n. figură, 
desen. 

dialectica, -ae, s.f. logicá, arta 
de a argumenta. 

dialecticus, -a, -um, l. adj. logic, 
priceput în dialectică. II. s.m. 
logician, dialectician. 
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Dialis!, -e, |. adj. 1. al lui lupiter 
2. aerian. Il. s.m. preot al lui 
lupiter. 

dialis?, -e, adj. de o zi. 

dialogus, -i, s.m. conversaţie, 
dialog. 

diaria, -Grum, s.n. pl. 1. ratie 
zilnicá 2. (sg.) jurnal (de zi cu 
zi). 

díatriba, -ae, s.f. 1. conversatie, 
discutie 2. scoalá. 

dica, -ae, s.f. proces. 

dicăcităs, -atis, s.f. ironie. 

dicăculus, -i, adj. ironic. 

dicatio, -onis, s.f. 1. declaraţie 
de cetățenie 2. preamărire. 
dicax, -ácis, adj. ironic. 
dicimonium, -ii, s.n. bárfá. 
dició, -ónis, s.f. putere, 
autoritate, stăpânire. 

dícó , -àre, vb. 1. a consacra, a 
dedica, a se ataşa de, a se lega 
(sufleteşte) 2. a da. 

dicõ?, -ére, dixi, dictum, vb. 1. a 
zice, a spune, a vorbi (în public) 
2. a prezice, a prevesti, a vesti, 
a face cunoscut 3. a afirma, a 
declara, a depune mărturie 4. a 
numi, a alege 5. a stabili, a fixa 
6. a se referi 7. a cânta, a 
povesti. 

dictăta, -5rum, s.n. pl. 1. dictare, 
notițe 2. reguli, instrucțiuni. 

dictator, -oris, s.m. dictator. 

dictătrix, -icis, s.f. stăpână 
absolută. 

dictátüra, -ae, s.f. 1. dictatură 2. 
dictare. 

dictérium, “ii, s.n. glumă, vorbă 
de duh. 

dictio, -onis, s.f. 1. rostirea unui 
oracol 2. convorbire, 
conversație, discurs 3. mod de 
exprimare, vorbire. 
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dictitó, -are, vb. 1. a repeta 2. a 
pleda. 

dicto, -ăre, vb. 1. a repeta 2. a 
declara. 

dictum, -i, s.n. 1. cuvânt 2. 
maximă, sentinţă 3. ordin. 

didici, perf. v. disco. 

dididi, perf. v. dido. 

diditus, -a, -um, part. perf. vb. 
dido. 

didó, -ére, dididi, diditum, vb. 
1. a ráspándi, a risipi 2. a 
repartiza, a atribui. 

didüco, -ére, -duxi, -ductum, 
vb. 1. a deschide, a desface 2. 
a impárti, a separa 3. a intinde. 

diductio, -ónis, s.f. 1. separare, 
despártire 2. intindere, 
expansiune. 

di&pristine, adv. în ajun. 

diérectus, -a, -um, adj. răstignit, 
spánzurat. 

dies, -ei, s.m. si f. (pl. m.) 1. zi 2. 
zi anumitá (nastere, scadentá), 
termen 3. zi de drum 4. lumina 
zilei 5. climat, vreme 6. interval, 
(rás)timp. 

diffamo, -àre, vb. 1. a divulga 2. 
a defáima, a vorbi de ráu. 

differentia, -ae, s.f. diferență, 
trăsături distinctive. 

differităs, -atis, s.f. diferenţă. 

differo, differre, distuli, - 
dilátum, vb. 1. a răspândi,a 
risipi, (fig.) a răspândi un zvon, 
a calomnia 2. a nu-şi găsi locul 
3. a amâna, a întârzia, a 
prelungi 4. a se deosebi, a fi 
deosebit. 

differtus, -a, -um, adv. plin, 
umplut, intesat de. 

difficile, adj. cu greu. 
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difficilis, -e, adj. 1. greu, 
inaccesibil 2. neîndurător, 
aspru, ursuz, încăpățânat. 

difficiliter, adv. cu dificultate. 

difficultas, -atis, s.f. 1. greutate, 
dificultate 2. (cu G.) lipsă, 
nevoie 3. fire capricioasă. 

difficulter, adv. cu greu. 

diffidens, -ntis, adj. 
neincrezátor. 

diffidenter, adv. cu neincredere, 
sfios. 

diffidentia, -ae, s.f. neîncredere. 

diffido, Gre, -fisus sum, vb. 
semidep. (cu D. si Abl.) a nu se 
increde, a nu avea incredere. 

diffindóo, -ére, -fidi, -fissum, vb. 


1. a despica, a tăia 2. a amâna. 


diffingóo, -ére, vb. a schimba. 

diffissio, -onis, s.f. amânare. 

diffiteor, -ērī, vb. dep. a nu 
márturisi, a nega. 

diffluo, Gre, -fluxi, -fluxum, vb. 
1. a curge, a se risipi in multe 
directii 2. a descreste, a se 
molesi 3. a inota in. 

diffringóo, Gre, -fregi, -fractum, 
vb. a sparge. 

diffugia, -Srum, s.n. pl. risipire, 
imprástiere. 

diffugid, -ére, -fugi, vb. a fugi 
incoace si incolo, a se 
imprástia, a se risipi. 

diffundito, -ăre, vb. a imprástia, 
a ráspándi. 

diffundo, Gre, -fadi, -füsum, 
vb. 1. a ráspándi, a intinde, a 
lárgi, a revársa 2. a risipi, a 
desfásura. 

diffuse, adv. imprástiat. 

digéró, Gre, -gessi,-gestum, 
vb. 1. a despárti 2. a distribui 3. 
a digera, a-şi îr.suşi, a absorbi 


4. a pune în ordine, a dispune, 
a clasa. 

digestio, -onis, s.f. 1. digestie 2. 
descriere, calcul 3. distribuţie. 

digestus, -üs, s.m. digestie, 
administrare. 

digitabulum, -i, s.n. mănuşă. 

digitălis, -e, adj. gros de un 
deget. 

digitulus, -1, s.m. degete. 

digitus, -i, s.m. 1. deget 2. 
unitate de măsură. 

digladior, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. a se lupta. 

dignatio, -onis, s.f. 1. stimă, 
consideraţie 2. rang, poziţie 
socială, demnitate. 

digne, adv. în mod demn. 

dignităs, -àátis, s.f. 1. titlu, rang 
2. merit, valoare 3. apreciere, 
consideraţie, stimă 4. 
demnitate. 

dignor, -àári, -âtus sum, vb. dep. 
1. a socoti demn 2. a binevoi, a 
Voi, a se învoi să. 

dignosco, Gre, -nóvi, -nótum, 
vb. a distinge, a deosebi, a 
recunoaste. 

dignus, -a, -um, adj. 1. (cu Abl.) 
care merită, care se potriveşte 
CU, potrivit, demn 2. cinstit, 
drept, corect. 

digredior, -gredi, -gressus 
sum, vb. dep. a pleca, a se 
indepárta, a se despárti. 

digressio, -Snis, s.f. 1. 
despártire 2. abatere. 

digressus, -üs, s.m. 1. plecare, 
despártire 2. digresiune , 
episod. 

diiudicatió, -ónis, s.f. sentinţă. 

diiüdico, -are, vb. 1. a decide 2. 
a deosebi, a distinge. 
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dilăbor, -lăbi, -lapsus sum, vb. 
dep. 1. a se imprástia, a se topi, 
a se intinde 2. a se desface, a 
se nárui, a se ruina, a putrezi 3. 
a dispárea, a pieri. 

dilăcer6, -àre, vb. a sfásia. 

dilanio, -ăre, vb. a sfâşia. 

dilargior, -iri, -itus sum, vb. 
dep. a face daruri, a risipi. 

dilatio, -onis, s.f. amânare, 
rástimp. 

dilato, -are, vb. a întinde, a mări, 
a lárgi, a extinde. 

dilator, -oris, s.m. cel care 
amână. 

dilătus, -a, -um, part. perf. vb. 
differo. 

dilaudóo, -âre, vb. a lăuda mult. 

dilectio, -onis, s.f. dragoste. 

dilector, Arte, s.m. îndrăgostit. 

dilectus, -a, -um, part. perf. vb. 
diligo. 

dilexi, perf. vb. diligo. 

dilidó, -ére, vb. a sparge. 

diligens, -ntis, |. part. prez. vb. 
diligo. Il. adj. 1. prieten 2. 
ingrijit, exact, constiincios 3. 
chibzuit, cumpátat. 

diligenter, adv. cu grijá. 

diligentia, -ae, s.f. grijă, silintà, 
zel. 

diligo, -ére, -lexi, -lectum, vb. 1. 
a iubi 2. a alege, a aprecia. 

dilüceo, -ere, vb. a fi evident. 

dilücesco, -ére, -luxi, vb. 1. a 
incepe o zi, a apárea 2. 
(unipers.) se lumineazá de ziuá. 

dilücide, adv. limpede. 

dilucidus, -a, -um, adj. 
strălucitor, luminos, (fig.) clar, 
evident. 

dilüculum, -i, s.n. zorii zilei. 

dilüdium, -ii, s.n. răstimp de 
odihnă în timpul unei lupte. 
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diluo, -ére, -lui, -lutum, vb. 1. a 
dilua, a spála o raná, a curáta 
(spălând) 2. (fig.) a şterge, a 
slábi 3. a explica, a lámuri. 

diluviés, -ei, s.f. inundație, 
potop. 

diluvio, -âre, vb. a inunda. 

dimàno, -àre, vb. a se răspândi, 
a se intinde. 

dimensio, -ónis, s.f. 1. măsurare 
2. dimensiune. 

dimicátio, -ónis, s.f. luptă. 

dimic6, -âre, vb. a lupta. 

dimidi6, -ăre, vb. a injumátáti. 
dimidium, 11. s.n. jumătate. 

dimidius, -a, -um, adj. 1. 
jumătate 2. injumátátit. 

diminuó, -ére, vb. a rupe, a 
zdrobi. 

dimissio, -onis, s.f. 1. trimitere 
2. concediu. 

dimitto, -ére, -misi, -missum, 
vb. 1. a trimite, a ráspándi 2. a 
da drumul, a concedia 3. a lása 
sá plece 4. a párási, a renunta. 

dimoveo, Gre, -móvi, -, mótum, 
vb. 1. a deschide, a despica, a 
táia, a despárti 2. a da 
deoparte, a indepárta, a risipi 3. 
a pune in miscare. 

dinumeratio, -Snis, s.f. 1. calcul, 
socoteală 2. (ret.) enumerare. 

dinumer6, -ăre, vb. 1. a număra, 
a calcula 2. a plăti. 

dioecesis, -is, s.f. district, 
departament, diocezá. 

dipl&ma, -atis, s.n. diplomă, 
permis, act, document. 

dipsas, -ădis, s.f. viperă. 

dirae, -àrum, s.f. pl. 1. Furiile 2. 
blesteme 3. pásári prevestitoare 
de ráu , preziceri rele. 

dirapio, -ére, vb. a târî după 
sine. 
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dire, adv. crud. 

directe, adv. 1. în linie dreaptă 2. 
în ordinea firească. 

directio, -onis, s.f. 1. aliniere, 
linie dreaptă, nivelare 2. 
direcție. 

directo, adv. în linie dreaptă, 
direct. 

diremptus, -üs, s.m. separare, 
despártire. 

direptióo, -onis, s.f. prádare. 

diribeo, ere, but, -bitum, vb. 1. 
a numára, a socoti 2. a impárti, 
a distribui. 

diribitio, -onis, s.f. numărare a 
voturilor. 

dirigo, Gre, -rexi, -rectum, vb. 
1. a alinia 2. a indrepta, a 
reglementa. 

dirimóo, -ére, -émi, emptum, vb. 
1. a despárti 2. a pune capát, a 
termina. 

diripi6, -ére, -ripui, -reptum, vb. 
1. a sfásia 2. a práda, a jefui 3. 
a-si disputa 4. a smulge. 

dirităs, -atis, s.f. 1. nenorocire 2. 
cruzime, sălbăticie. 

dirumpo (disrumpo), -ére, - 
rüpi, -ruptum, vb. 1. a sfáráma, 
a rupe 2. (pas.) a crápa de 
ciudá, a se strica de rás. 

diruo, -ére, -rui, -rutum, vb. a 
dáráma, a distruge. 

diruptio, -Onis, s.f. rupere. 

dirus, -a, -um, adj. 1. sinistru, de 
rău augur 2. crud, sălbatic. 

dis, dite, L adj. bogat, fertil Il. 
s.m. pl. bogății. 

discedó, Gre -cessi, -cessum, 
vb. 1. a se deschide, a se 
imprástia 2. a se impárti 3. a se 
indepárta, a párási, a iesi, a 
pleca (invingátor/invins) 4. a 
divorta 5. a renunta la. 


discens, -ntis, l. part. prez. vb. 
disco. Il. s.m. elev. 

disceptatio, -ónis, s.f. 1. 
dezbatere, discutie 2. hotáráre, 
decizie, sentintá. 

disceptător, -oris, s.m. arbitru, 
judecátor. 

disceptoó, -àre, vb. 1. a judeca, a 
hotári 2. a discuta, a dezbate. 

discerno, Gre, -crévi, -cretum, 
vb. a separa, a deosebi, a 
distinge. 

discerpo, -ére, -cerpsi, - 
cerptum, vb. 1. a sfâşia, a rupe 
2. a imprástia, a risipi. 

discessi6, -ónis, s.f. 1. separare 
2. plecare 3. votare (prin 
aláturarea de cel ales). 

discessus, -üs, s.m. plecare, 
indepártare, retragere, 
separare. 

discidium, -ii, s.n. 1. despărțire, 
separare 2. divorț. 

discid6, -ére, vb. a separa (prin 
tăiere). 

discinctus, -a, -um, adj. leneş, 
desfránat. 

discind6, Gre, -scidi, -scissum, 
vb. a rupe, a sfásia, a despica. 

discingo, Gre, -cinxi, -cinctum, 
vb. 1. a descinge, a dezlega, a 
dezarma 2. a slábi puterea, a 
molesi. 

disciplina, -ae, s.f. 1. educatie, 
instruire, invátámánt 2. stiintá, 
obiect de studiu 3. 
sistem/scoalá filozoficá. metodà 
4. ordine, disciplină 5. principiu 
moral, fel de viață, obicei, 
regulă. 

disciplinătus, -a, -um, adj. 
iscusit, bine instruit. 

discipula, -ae, s.f. elevă. 

discipulus, -i, s.m. elev, discipol. 
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disclüdo, -ére, -clusi, -clusum, 
vb. a închide, a separa. 

disclusio, -ónis, s.f. despărțire, 
separare. 

disco, Gre didici, discitum, vb. 
1. a învăța 2. a studia, a 
cerceta, a cunoaste 3. a afla. 

discobolos, -i, s.m. aruncător de 
disc, discobol. 

discolor, -óris, adj. de culori 
diferite, (fig.) diferit. 

disconvenio, -ire, vb. a nu se 
înțelege, (unipers.) există o 
neînțelegere. 

discordia, -ae, s.f. luptă, 
neînțelegere, răzvrătire. 

discordi6sus, -a, -um, adj. gata 
de ceartá. 

discordo, -àre, vb. 1. a fi in 
conflict 2. a se deosebi. 

discors, -cordis, adj. care nu se 
intelege, dezbinat, discordant, 
deosebit. 

discrepantia, -ae, s.f. 
nepotrivire, contradicție. 

discrepatio, -ónis, s.f. 
neintelegere. 

discrepito, -ăre, vb. a fi diferit. 

discrepo, -àre, vb. a nu fi de 
acord, a fi dezbinat. 

discretus, -a, -um, part. perf. vb. 
discerno. 

discrimen, -minis, s.n. 1. 
distantá, interval 2. impártire 3. 
diferentá, deosebire 4. moment 
hotárátor 5. primejdie, moment 
critic. 

discriminatim, adv. separat. 

discrimino, -àre, vb. a distinge, 
a separa, a nuanta. 

discrucio, -àre, vb. a chinui, a 
tortura, a rástigni. 


DIS - DIS 


discumbo, Gre, -cubui, - 
cubitum, vb. 1. a se culca 2. a 
se aşeza la masă. 

discurro, -ére, -curri, -cursum, 
vb. 1. a străbate alergând 2. a 
se întinde, a se răspândi. 

discursátio, -onis, s.f. alergare, 
dute-vino, cursă. 

discursus, -üs, s.m. 1. alergare, 
imprástiere 2. (pl.) intrigi, 
manevre. 

discus, -i, s.m. disc (pentru 
aruncat), farfurie, cadran. 

discussio, -onis, s.f. 1. 
zguduire, scuturare 2. 
examinare atentá. 

discuti, Gre, -cussi, -cussum, 
vb. 1. a sparge, a zdrobi, a 
despica 2. a risipi, a indepárta, 
a descompune. 

diserte, adv. 1. cu claritate, 
lámurit 2. elocvent. 

disertim, adv. clar, limpede. 

disertus, -a, -um, adj. 1. abil 2. 
elocvent. 

disicio, ere, -iéci, -iectum, vb. 
1. a imprástia, a risipi 2. a 
rásturna, a dáráma. 

disiectus, -üs, s.m. imprástiere, 
desfacere. 

disiunctio, -8nis, s.f. despărțire, 
diversitate, (ret.) disjunctie. 

disiunctus, -a, -um, adj. diferit, 
opus, depărtat, (ret.) incoerent. 

disiungóo, Gre, -iunxi, -iunctum, 
vb. 1. a despárti, a indepárta 2. 
a separa, a desháma. 

dispalesco, -ére, vb. a se 
ráspándi. 

dispâlor, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. a rátáci. 

dispăr, -paris, adj. inegal, diferit, 
neasemănător. 

dispaàratio, -8nis, s.f. separare. 
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DIS - DIS 


dispărilităs, -âtis, s.f. diferenţă, 
deosebire. 

dispariliter, adv. în mod diferit, 
inegal, neregulat. 

disparo, -ăre, vb. 1. a despărţi, a 
separa 2 a crea variante, a 
diversifica. 

dispectus, -üs, s.m. discernere. 

dispello, Gre, -puli, -pulsum, 
vb. 1. a risipi, a imprástia 2. a 
despica. 

dispendium, -ii, s.n. 1. cheltuialá 
2. pagubá, pierdere. 

dispendo, Gre, -pensum, vb. a 
cántári, a distribui. 

dispensatio, -ónis, s.f. 1. 
distribuire 2. administrare. 

dispensator, -oris, s.m. logofat, 
administrator. 

dispensă, -àre, vb. 1. a împărți, 
a distribui 2. a administra, a 
gospodări 3. a ordona, a stabili. 

disperdó, -ére, -didi, -ditum, vb. 
a distruge, a ruina. 

dispereo, -ire, vb. a pieri, a se 
prápádi. 

dispergo, -ére, -spersi, - 
spersum, vb. a ráspándi, a 
imprástia. 

disperse, adv. ici-colo. 

dispertió, -ire, vb. a împărţi, a 
distribui. 

dispició, Gre, -spexi, - 
spectum, vb 1. a vedea, a 
distinge 2. a cerceta, a lua in 
seamá. 

displàno, -àre, vb. a netezi, a 
nivela. 

displicentia, ae, s.f. 
nemultumire, dezgust. 

displiceóo, -ere, -cui, -citum, vb. 
a displácea. 

dispono, Gre, -posut, - 
positum, vb. 1. a orándui, a 


aranja, a intocmi, a aseza 2. a 
decide. 

disposite, adv. regulat. 

dispositio, -onis, s.f. 1. aşezare, 
aranjament, armonie 2. (ret.) 
dispozitie (a pártilor unui 
discurs) 3. hotáráre 
testamentará. 

dispositüra, -ae, s.f. ordine. 

dispositus, -üs, s.m. regulă, 
administrare. 

dispungo, -ére, -punxi, - 
punctum, vb. 1. a pune la 
punct 2. a compara conturile. 

disputăbilis, -e, adj. 
problematic, discutabil. 

disputatio, -onis, s.f. discuţie, 
dezbatere, calcul. 

disputo, -ăre, vb. 1. a discuta, a 
dezbate, a examina, a cântări 2. 
a expune, a trata 3. a sustine. 

disquisitio, -ónis, s.f. cercetare, 
anchetă. 

dissăvior, -ări, vb. dep. a săruta. 

disseco, -àre, vb. a tăia, a 
imbucátáti. 

disseminatio, -onis, s.f. 1. 
ráspándire 2. calomnie. 

dissemino, -ăre, vb. a răspândi. 

dissensio, -ónis, s.f. 1. 
disensiune, neintelegere 2. 
contradictie, opozitie. 

dissentio, -ire, -sensi, - 
sensum, vb. a avea altá 
párere, a nu se potrivi, a nu fi 
de acord , a fi in opozitie. 

disseptum, -i, s.n. gard, zid. 

disser61, -ére, -sevi, -situm, vb. 
a semána, a imprástia. 

disser5?, -ére, -serui, -sertum, 
vb. a discuta, a trata, a rationa. 

dissertatio, -onis, s.f. disertaţie, 
tratat, discurs. 
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dissertio, -ónis, s.f. 1. 
descompunere 2. expunere, 
discuţie. 

dissertă, -ăre, vb. a discuta, a 
expune, a vorbi. 

dissidentia, -ae, s.f. opoziţie. 

dissideo, Gre, -sedi, -sessum, 
vb. 1. a fi departe, a fi despărțit 
2. a nu se înţelege, a fi în 
dezacord 3. a se deosebi. 

dissidium, -ii, s.n. neînțelegere. 
dissid6, Gre, -sedi, vb. a pune 
tabăra separat. 

dissigno, -àre, vb. 1. a distinge 
printr-un semn, a semnala 2. a 
pune în ordine, a proiecta. 

dissilid, -ire, -silui, -sultum, vb. 
a sări, a se sparge, a se rupe,a 
se sfărâma. 

dissimilis, -e, adv. diferit, 
deosebit. 

dissimilítér, adv. in chip diferit. 

dissimilitudo, -inis, s.f. 
deosebire, diferenţă. 

dissimulăbiliter, adv. în ascuns, 
în secret. 

dissimulamentum, -i, s.n. 
simulare, ironie. 

dissimulanter, adv. pe 
neobservate, in secret. 

dissimulatio, -ónis, s.f. 1. 
disimulare, ascundere 2. ironie 
3. neglijentá. 

dissimulo, -ăre, vb. |. a ascunde 
„a se preface 2. a trece cu 
vederea, a omite. 

dissipatio, -ónis, s.f. 1. 
imprástiere, risipire 2. 
descompunere, nimicire. 

dissipo, -ăre, vb. 1. a răspândi, 
a imprástia, a risipi 2. a rupe, a 
sfarâma, a nimici. 

dissociăbilis, -e, adj. care nu 
poate fi imbinat, incompatibil. 


DIS - DIS 


dissociâtid, -onis, s.f. 1. 
despártire 2. repulsie, antipatie. 

dissoci6, -âre, vb. a despărţi, a 
separa, a disocia. 

dissolüte, adv. 1. eliminând, 
dând la o parte 2. fară putere 3. 
cu indiferență. 

dissolütio, -Onis, s.f. 1. 
desfacere 2. ruinare, distrugere 
3. slăbiciune. 

dissolütus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. dissolvo. Il. adj. 1. neglijent 
2. slab, moale, indulgent 3. 
desfránat. 

dissolvo, -ére, -solvi, -solütum, 
vb. 1. a desface, a 
descompune, a sfaráma 2. a 
dizolva 3. a anula 4. a achita 5. 
a da drumul, a elibera. 

dissonus, -a, -um, adj. 1. 
discordant, strident, confuz 2. 
schimbator, diferit 3. ostil. 

dissuadeo, Gre, -suasi, - 
suasum, vb. a combate, a se 
opune. 

dissulto, -àre, vb. a izbucni, a 
pocni, a plesni. 

distaedet, -ere, vb. impers. a-i fi 
silá. 

distantia, -ae, s.f. 1. depărtare, 
distanţă 2. diferenţă. 

distendo, -ére, -tendi, -tentum, 
vb. 1. a intinde 2. a umple, a 
umfla 3. a chinui 4. a impárti. 

distentus, -üs, s.m. intindere. 

distermino, -àre, vb. a despárti, 
a delimita. 

disterminus, -a, -um, adj. 
separat. 

disterno, -ere, -străvi, -stratum, 
vb. a aşterne (patul). 

distero, -ére, -trivi, -tritum, vb. 
a sfáráma, a freca. 

distimulo, -àre, vb. a ciurui. 
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DIS - DIV 


distincte, adv. distinct, clar. 

distinctio, -Snis, s.f. 1. 
deosebire, diferentiere 2. 
impártire, ordine 3. podoabá, 
distinctie, strálucire, frumusete 
4. pauzá (de lecturá). 

distinctus, -üs, s.m. diferenţă, 
diversitate. 

distineo, -ere, -tinui, -tentum, 
vb. 1. a despárti 2. a tine 
ocupat, a impiedica. 

distinguo, -ére, -tinxi, -tinctum, 
vb. 1. a separa 2. a nuanta, a 
diferentia, a varia 3. a pune in 
ordine. 

disto, -ăre, vb. 1. a fi departe 2. 
a se deosebi 3. (unipers.) nu-i 
totuna. 

distorqueo, Gre, -torsi, - 
tortum, vb. 1. a rásuci, a 
strámba 2. a tortura. 

distortió, -ónis, s.f. rásucire. 

distortus, -a, -um, adj. 1. 
strámb, rásucit, diform, corupt 
2. (stil.) intortochiat. 

distractio, -onis, s.f. 1. 
despártire, diferentá 2. 


incordare 3. vánzare cu bucata. 


distraho, -ere, -traxi, -tractum, 
vb. 1. a sfásia, a rupe, a 
sfáráma 2. a despárti, a alunga 
3. a desface, a dezbina, a 
diviza, (fig.) a zădărnici, a 
aplana. 

distribuo, -ére, -büi, -bütum, 
vb. a distribui, a impárti, a 
repartiza, a pune in ordine. 

distribüte, adv. metodic. 

distribütio, -onis, s.f. impártire, 
distribuire. 

districte, adv. riguros, sever. 

distringo, -ére, -strinxi, - 
strictum, vb. 1. a intinde, a 
trage (in toate pártile), a 


deschide 2. a retine/abate 
atentia 3. a ocupa. 

distrunco, -àre, vb. a táia in 
douá. 

distulit perf. vb. differo. 

disturbatio, -Snis, s.f. 
distrugere. 

disturbo, are, vb. 1. a 
imprástia, a ráscoli 2. a distruge 
3. a anula. 

ditescó, Gre, vb. a se îmbogăți. 

dithyrambus, -i, s.m. ditiramb. 

ditior, ditissimus, adj. compl. si 
superl. lui dives. 

ditó, -àre, vb. a îmbogăți. 

diu, adv. 1. în timpul zilei 2. mult 
timp, de mult. 

diurnus, -a, -um, adj. zilnic, care 
se referá la o singurá zi, de zi. 

dius, -a, -um, adj. 1. al lui lupiter 
2. divin, sacru, ceresc, minunat, 
nobil. 

díütine, adv. mult timp. 

diütino, adv. multă vreme. 

diutinus, -a, -um, adj. de lungă 
durată. 

diutule, adv. câtva timp. 

díüturne, adv. mult timp. 

diaturnităs, -atis, s.f. durată 
mare de timp. 

diuturnus, -a, -um, adj. durabil. 

diva, -ae, s.f. zeiță. 

divello, Gre, -vulsi (-velli), - 
vulsum, vb. 1. a rupe, a sfásia 
2. a despárti cu sila, a smulge. 

divendo, -ére, -venditum, vb. a 
vinde. 

diverbium, -ii, s.n. dialog. 

diversă (divorsé), adv. 1. ici- 
colo, in sensuri opuse 2. la o 
parte. 

diversitàs, -àtis, s.f. 1. 
contestatie 2. varietate, 
diversitate 3. contradictie. 
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diversus (divorsus), -a, -um, 1. 
part. perf. vb. diverto. Il. adv. 1. 
indepártat, in directii diferite 2. 
advers, opus, dusman 3. 
deosebit, separat, diferit. 

divertó,. Gre, -rti, -rsum, vb. 1. a 
se despárti, a divorta 2. a se 
deosebi. 

dives, -itis, |. adj. bogat, roditor. 
II. s.m. bogátas. 

divex6, -àre, vb. 1. a pustii, a 
pràda 2. a chinui. 

dividia, -ae, s.f. grijă, supărare, 
discordie. 

divido, Gre, -visi, -visum, vb. 1. 
a împărţi, a distribui 2. a 
despărți. 

dividuus, -a, -um, adj. 1. divizibil 
2. despărțit, împărțit 3. (gram.) 
partitiv. 

divina, -ae, s.f. ghicitoare, 
vrájitoare. 

divinatio, -Onis, s.f. 1. arta 
ghicitului, presentiment 2. 
dezbatere judiciará. 

divină, adv. 1. divin, perfect, 
desávársit 2. ghicind. 

divinitas, -âtis, s.f. 1. divinitate 
2. desăvârşire. 

divin6, -ăre, vb. a ghici, a 
prevesti, a prevedea. 

divinum, -1, s.n. 1. divinul 2. 
sacrificiu, jertfă 3. prezicere. 

divinus!, -a, -um, adj. 1. divin, 
referitor la zei 2. desăvârşit, 
minunat 3. care prevesteşte. 

divinus?, -i, s.m. prezicátor, 
ghicitor , profet. 

divisio, -onis, s.f. 1. împărțire, 
distribuire-2. diviziune. 

divisor, -óris, s.m. cel care 
imparte. 

divisüra, -ae, s.f. tăietură, 
crăpătură. 


DIV - DOC 


divisus, -üs, s.m. (folosit la D. 
Sg.) împărțire. 

divitiae, -àrum, s.f. pl. bogăţie, 
avere. 

divortium, -ii, s.n. 1. despártire, 
divort 2. ráscruce. 

divulgo, -àáre, vb. 1. a divulga, a 
da in vileag 2. a ráspándi un 
zvon. 

divulsi, Gert vb. divello. 

divulsi6, -ónis, s.f. separare. 

divus, -a, -um, adj. divin. 

divus, -i, s.m. zeu. 

do, dăre, dedi, datum, vb. 1. a 
da 2. a produce 3. a acorda, a 
permite 4. a incredinta 5. a 
intoarce 6. (refl.) a se infátisa, a 
se oferi 7. a fi favorabil, a 
ingádui 8. a arunca, a aduce 
(intr-o situatie) 9. a face, (pas.) 
a se întâmpla 10. a spune, a 
povesti 11. a considera 12. a se 
consacra 13. a da afará, a 
scoate. 

doceo, -ére, -cui, -ctum, vb. 1. a 
inváta pe cineva, a informa, a 
demonstra 2. a reprezenta (pe 
scená). 

docilis, -e, adj. 1. care învaţă 
usor 2. instruit, priceput 3. docil, 
moale, suplu. 

docilitas, -âtis, s.f. uşurinţă în a 
învăţa, bunătate. 

docte, adv. înțelept, cuminte, 
conform regulilor. 

doctor, -óris, s.m. profesor. 

doctrina, -ae, s.f. 1. educatie, 
învăţătură, învățământ, cultură 
2. doctrină, teorie. 

doctus, -a, -um, 1. part. perf. vb. 
doceo. M. adj. 1. abil, siret 2. 
intelept, invátat, savant. 

documentum, -i, s.n. dovadă, 
învățătură, exemplu. 
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DOG - DOR 


dogma, -àtis, s.n. dogmă, 
principiu, maximă. 

dolabra, -ae, s.f. topor, bardă, 
satâr. 

dolentér, adv. dureros. 

doléóo, Gre, -üi, -itum, vb. 1. a 
durea , a simti o durere 2. a-i 
párea ráu, a suferi. 

dolium, -ii, s.n. vas mare. 


dolo, -Snis, s.m. 1. pânză mică a 


unei corăbii 2. pumnal. 

dolór, -óris, s.m. 1. durere, 
suferintà 2. cauzá a durerii 3. 
patos, sensibilitate. 

dolósé, adv. cu siretenie. 

dolosus, -a, -um, adj. siret, 
viclean, inselátor. 

dolus, -i, s.m. 1. siretenie, 
viclenie, abilitate 2. fraudá, 
înşelătorie 3. capcană 4. 
gresealá, neglijentá, viná. 

domefactus, -a, -um, adj. 
imblánzit. 

domestici, -Srum, s.m. pl. 1. 
membri unei familii 2. sclavi, 
servitori. 

domesticus, -a, -um, adj. 1. al 


casei, de casá, de-al familiei 2. 


intim 3. propriu 4. cetátenesc, 
băştinaş. 

domicilium, -ii, s.n. locuinţă, 
domiciliu. 

domina, -ae, s.f. 1. sotie, 
stăpână a casei 2. stăpână, 
(fig.) regină, zeiţă 3. iubită. 

dominati6, -onis, s.f. stăpânire, 
dominație, putere absolută. 

dominător, -óris, s.m. stăpân, 
conducător. 

dominâtrix, -icis, s.f. stăpână. 

dominicus, -a, -um, adj. al 
stăpânului, al împaratului, al 
Domnului. 


dominium, -ii, s.n. 1. banchet 2. 
stăpân, tiran 3. stăpânire. 

dominor, -ări, -ătus sum, vb. 
dep. a fi stăpân, a domina. 

dominus, -i, s.m. 1. stăpân, 
proprietar, căpetenie, şef, 
gazdă, amfitrion 2. titlu dat 
împăraților romani după 
Tiberius 3. iubit 4. formulă de 
adresare către un bărbat. 

domitióo, -onis, s.f. întoarcere 
acasă. 

domitoó, -âre, vb. a supune. 

domitor, -oris, s.m. 1. 
imblánzitor 2. invingátor. 

domitüra, -ae, s.f. imblánzire. 

domitus, -üs, s.m. v. domitura. 

domo, -àre, -ui, -itum, vb. 1. a 
imblánzi 2. a invinge, a tine in 
fráu , a supune. 

domus, -üs, s.f. 1. casá 2. 
locuință 3. familie, suită 4. pace 
5. şcoală filozofică 6. patrie, 
tară. 

dânăbilis, -e, adj. care poate fi 
dăruit/ iertat. 

dânăria, -orum, s.n. pl. 1. 
templu, altar 2. prinos. 

dânărium, -ii, s.n. tezaur al 
templului. 

dânâăti6, -Snis, s.f. donaţie, dar. 

dânâtor, -oris, s.m. donator. 

donec, conj. 1. cát timp 2. páná 
când, până ce (cu ind.) 3. până 
sá (cu conj.). 

dono, -àre, vb. 1. a da, a dărui, a 
consacra 2. a ierta 3. a 
sacrifica, a renunta la. 

dónum, -i, s.n. dar, cadou. 

dorcas, -adis, s.f. gazelă. 

dormio, -ire, vb. 1. a dormi 2. a 
sta liniştit, a lâncezi. 

dormiti, -onis, s.f. somn. 

dormitó, -ăre, vb. a atipi. 
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dormtortum, -ii, s.n. dormitor. 

dorsuális, -e, adj. de pe spate, 
dorsal. 

dorsum, -i, s.n. 1. spate 2. 
coastá de munte. 

dos, dote s.f. 1. zestre 2. dar, 
calitate, frumusete. 

doto, -àre, vb. a inzestra. 

draco, -ónis, s.m. 1. reptilă 
mitologicá, balaur 2. sarpe 3. 
peste marin 4. stindardul 
cohortei. 

drăpeta, ae, s.m. sclav fugit. 

druidae, -àrum (druides, -um), 
s.m. pl. druizi (preoți gali). 

dubie, adv. nesigur. 

dubióosus, -a, -um, adj. 
indoielnic, nesigur. 

dubităbilis, -e, adj. indoielnic , 
nehotárát. 

dubitanter, adv. sováind. 

dubitatio, -onis, s.f. 1. îndoială 
2. Sováire, ezitare. 

dubito, -áre, vb. 1. a pune la 
îndoială 2. a sovái. 

dubium, -ii, s.n. 1. îndoială 2. 
primejdie, situaţie critică. 

dubius, -a, -um, adj. 1. care stă 
la îndoială 2. îndoielnic, vag 3. 
ameninţat, bolnav 4. neprielnic, 
greu 

ducătus, -üs, s.m. 1. comandant 
militar, conducere 2. curs, 
direcţie. 

ducentesima, -ae, s.f. a două 
suta parte. 

ducenti, -ae, -a, num. pl. în 
număr de două sute , în număr 
foarte mare. 

ducenties, adv. de două sute de 
ori, (fig.) de multe ori. 

düco, Gre, duxi, ductum, vb. 1. 
a duce, a purta, a conduce 2. 
(despre bărbați) a lua în 


DOR - DUM 


căsătorie 3. a ademeni, a înşela 
4. a comanda 5. a construi, a 
clădi, a lucra, a trasa 6. a trage, 
a scoate , a sorbi, abea, 7.a 
căpăta, a lua, a primi 8. a 
mársálui, a merge.9. a petrece 
timpul, a amána, a prelungi 10. 
a considera. 

ductilis, -e, adj. 1. (despre apa) 
care poate fi condus 2. 
maleabil, ductil. 

ductim, adv. dintr-o dată. 

ductió, -ónis, s.f. ducere, 
conductá. 

ductitó, -ăre, vb. 1. a conduce, a 
aduce la sine 2. a lua de 
nevastá 3. a insela. 

ductó, -ăre, vb. 1. a conduce, a 
duce 2. a atrage. 

ductor, -ōris, s.m. 1. călăuză 2. 
comandant, sef. 

ductus, -üs, s.m. 1. ducere 2. 
conducere, administrare 3. 
construire, formare, trasare, 4. 
orânduire, structură. 

düdum, adv. 1. pe curând 2. mai 
înainte, demult 3. (precedat de 
jam) imediat. 

duellator, -óris, s.m. războinic. 

duellum, -i, s.n. război. 

dulcă, adv. dulce, plăcut. 

dulcedo, -inis, s.f. dulceaţă, 
farmec, plăcere. 

dulcesco, -ére, vb. a se îndulci. 

dulciărius, -ii, s.m. cofetar. 

dulciola, -orum, s.n. pl. dulciuri, 
prájiturele. 

dulcis, -e, adj. dulce, plácut, 
iubit, scump. 

dulciter, adv. in mod plácut. 

dulcitüdo, -inis, s.f. dulceaţă. 

dum!, conj. 1. (cu ind.) în timp 
ce, pe când 2. (cu ind.) cât timp 
3. (cu. ind. sau conj.) până ce, 
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până să 4. (urmat uneori de 
modo) numai să. 

dum?, particulă enclitică, de 
obicei la sfârşitul formelor de 
imperativ - haide, numai. 

dümetum, -î, s.n. tufis, 
márácinis. 

dümosus, -a, -um, adj. acoperit 
cu tufişuri. 

dumtaxat, adv. 1. numai, cel 
putin/ cel mult 2. în măsura în 
care 3. se înțelege. 

duodecim, num. doisprezece. 

duodecimus, -a, -um, num. al 
doisprezecelea. 

duodénonagintà, num. optzeci 
şi opt. 

duodéoctógintà, num. şaptezeci 
şi opt. 

duodăâquadrâăgintă, num, 
treizeci şi opt. l 

duodēsexāgintā, num. cincizeci 
Şi opt. 

duodeétrigintà, num. douăzeci şi 
opt. 

duodeviginti, num. optsprezece. 

dupla, -ae, s.f. dublu. 

duplex, -icis, adj. 1. dublu 2. 
format din două părți 3. 
prefăcut, şiret 4. grosolan, de 
proastă calitate. 

duplicatio, -onis, s.f. dublare. 

duplicáto, adv. îndoit, dublat. 

duplicătus, -a, um. |. part. perf. 
vb. duplico. Il. adj. dublu, 
indoit, incovoiat. 

duplicităs, -atis, s.f. 1. pereche 
2. duplicitate. 


dupliciter, adv. în două feluri. 

duplico, -ăre, vb. 1. a dubla, a 
repeta 2. a spori, a inmulti 3. a 
indoi, a incovoia. 

duplum, -i, s.n. îndoit, dublu. 

duplus, -a, -um, adj. de două ori 
mai mare, dublu. 

dürabilis, -e, adj. durabil. 

dürámen, -inis, s.n. întărire, 
înghețare. 

dură, adv. 1. dur, sever 2. greoi, 
dizgratios. 

düresco, Gre, -ui,-vb. a se 
intári. 

düreta, -ae, s.f. scaun, balie. 

durităs, -atis, s.f. asprime, 
duritate. 

düriter, adv. 1. dur, greoi 2. 
greu. 

dürities, -ei, s.f. 1. asprime, 
duritate 2. neindurare, 
severitate 3. fermitate 4. viață 
grea. 

dură, -àre, vb. 1. a (se) întări 2. 
a Suporta, a răbda 3. a dăinui 4. 
a fi neîndurat. 

duumvir, -viri, s.m. duumvir 
(membru al unei comisii de 
două persoane). 

dux, ducis, s.m. 1. conducător, 
călăuză 2. şef, comandant 
militar. 

dynasta (dynastes), -ae, s.m. 
print. 

dyspepsia, -ae, s.f. digestie 
grea, dispepsie. 

dyspnoea, -ae, s.f. dispnee, 
greutate de a respira. 
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e (ex), prep. (Abl.) l. (compl. loc - 
punctul de plecare) din, de la, 
de pe Il. (compl. timp) 1. 
incepánd de la/din 2. dupá 3. in 
timpul III. (alte compl.) 1. dintre 
2. (materia) din, de, în 3. din 
cauza 4. conform cu, dupa 5. 
cu, amestecat cu. 

eà, adv. pe aici. 

eatenus, adv. până aici, până 
într-atât, atâta. 

ebenus, -1, s.f. abanos (arborele 
şi lemnul). 

ebibo, -ére, -bibi, -bibitum, vb. 
a sorbi, a bea, a seca. 

eblandior, -iri, itus sum, vb. 
dep. 1. a cere prin lingusiri 2. a 
flata, a incánta, a máguli. 

eboreus, -a, -um, adj. de fildes. 

&brietăs, -âtis, s.f. 1. beţie 2. 
(fig.) belşug. 

ebriolus, -a, -um, adj. ametit. 

ebriositàs, -ătis, s.f. beție. 

ebriosus, -a, -um, adj. betiv. 


ebrius, -a, -um, adj. 1. beat 2. 
imbátat 3. imbibat, plin, saturat. 

ebullióo, -ire, vb. 1. a fierbe, a 
clocoti 2. a tágni, a izbucni 3. a 
vorbi intr-una despre. 

ébur, -óris, s.n. 1. fildeş, obiect 
din fildes 2. elefant. 

éburatus, -a, -um, adj. 
impodobit cu fildes. 

éburneus, -a, -um, adj. 1. din 
fildes 2. alb ca fildesul, ivoriu 3. 
de elefant. 

ecastor, interj. záu !. 

eccă, adv. iată, uite. 

eccăâră, adv. iată, asa e, foarte 
bine. 

ecclesia, ae, s.f. 1. adunarea 
poporului 2. comunitatea 
bisericii creştine. 

echidna, -ae, s.f. viperă. 

echinatus, -a, -um, adj. plin de 
tepi. 

ëchinus, -i, s.m. arici. 

echo, -üs, s.f. ecou. 
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eclipsis, -is, s.f. eclipsă. 

ecloga, -ae, s.f. 1. culegere, 
bucăţi alese 2. poezie de 
proporții reduse 3. eglogă, 
poem pastoral. 

ecquális, -e, adj. ce fel dei 

ecquando, adv. oare vreodată ?. 

ecqui, ecquae, ecquod, pron. 
vreun, ceva, oarecare, (la N. 
sau Abl. ca sg. adv.) oare cine? 
oare?. 

ecquo, adv. încotro ?. 

edăcitas, -âtis, s.f. lăcomie. 

edax, -ăcis, adj. 1. mâncău, 
lacom 2. (fig.) care macină, 
care mistuie. 

&dentă, -ăre, vb, a sfarâma dinții 
(cuiva). 

edentulus, -a, -um, adj. 1. ştirb 
2. bătrân. 

edepol, interj. pe Polux !, 

záu !. 


édico, -ére, -dixi, -dictum, vb. 1. 


a afirma, a declara, a proclama, 
a anunta 2. a porunci, a stabili. 

edictum, -i, s.n. 1. edict, decret, 
ordonantá 2. poruncá. 

édidi, perf. vb. edo?. 

édisco, Gre, -didici, vb. 1. a 
inváta pe de rost 2. a se inváta, 
a sti. 

edissero, -ére, -sérui, -sertum, 
vb. a povesti, a expune. 

edita, -orum, s.n. pl. 1. ordine 2. 
locuri inalte. 

editio, -onis, s.f. 1. reprezentatie 
2. publicare, desemnare, 
alegere 3. numire 4. afirmatie, 
variantă. 

editor, -oris, s.m. autor, 
intemeietor. 

editus, -a, -um, |. part. perf. vb. 
edo M. adj. ridicat, înalt, 
superior. 


édóo1, -ére (esse), edi, esum, 
vb. 1. a mánca 2. (fig.) a roade, 
a mistui, a devora. 

édo/, -ére, -didi, -ditum, vb. 1. a 
da nastere, a da la ivealá, a 
scoate 2. a publica, a da la 
luminá, a face public, a spune, 
a aráta, a dezválui 3. a da, a 
comite 4. a face, a produce 5. 
(jur.) a cita. 

edo? -ónis, s.m. máncáu. 

edomo, -âre, -ui, -itum, vb. a 
dresa, a imblánzi. 

edormio, -ire, vb. a dormi destul, 
a se trezi. 

edücatio, -onis, s.f. educaţie, 
crestere a copiilor. 

edücator, -óris, s.m. 1. 
educator, párinte 2. invátátor, 
preceptor. 

edücatrix, -icis, s.f. 1. cea care 
hráneste, doicá, mamá, 
educatoare. 

edücó1, -àre, vb. a alápta, a 
creste, a educa, a instrui, a 
forma. 

édüco^, -ére, -duxi, -ductum, 
vb. 1. a scoate, a smulge 2. 
(mil.) a trimite la luptă, a face să 
iasá in larg 3. (jur.) a chema la 
judecatá 4. a da nastere, a 
creste, a educa 5. a ridica 6. a 
petrece timpul, a duce viata. 

eductio, -ónis, s.f. scoatere, 
ieşire. 

édülis, -e, |. adj. comestibil. Il. 
s.n. pl. alimente. 

edüro, -ăre, vb. 1. a întări 2. a 
dăinui, a dura. 

édürus, -a, -um, adj. foarte tare, 
(fig.) insensibil. 

effabilis, -e, adj. care se poate 
spune. 
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effaecâtus, -a, -um, adj. 
purificat. 

effascinatio, -onis, s.f. 
incántare, fascinare. 

effascino, -are, vb. a fermeca, a 
incánta. 

effatum, -i, s.n. 1. párere, idee, 
sentintá, propunere 2. 
prezicere. 

effatus, -üs, s.m. 1. rostire, 
vorbá 2. prezicere. 

effecte, adv. real, efectiv. 

effectio, -onis, s.f. 1. realizare, 
efectuare, scop 2. pricepere. 

effectivus, -a, -um, adj. care 
produce. 

effector, -Gris, s.m. cel care 
face, autor. 

effectum, 1. s.n. efect. 

effectus, -a, -um, part. perf. vb. 
efftcio. 

effectus?, -üs, s.m. 1. terminare, 
final, sfársit 2. efect, rezultat 3. 
fortá, eficacitate. 

effeminatus, -a, -um, l. part perf. 
vb. effemino. Il. adj. molatic, 
nebárbátesc. 

effemino, -àre, vb. a da caracter 
feminin, a slábi, a dezonora. 

efferătus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. effero! II. adj. barbar, 
sálbatic, crud. 

efferó!, -àre, vb. a sálbátici. 

effero?, efferre, extüli, elàtum, 
vb. 1. a scoate, a descárca, a 
exporta 2. a inmormánta 3. a da 
nastere, a produce 4. a lua cu 
sine, a aduce 5. a ridica ín slávi, 
a láuda 6. a aráta, a expune, a 
dezválui, a spune, a formula, a 
divulga 7. (pas.) a fi cuprins de, 
a se lása furat de 8. a indura, a 
suporta. 
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efferus, -a, -um, adj. crud, furios, 
sálbatic. 

efferveo, Gre, -bui(-vi), vb. 1. a 
fierbe, (fig.) a se aprinde 2. a 
iesi in numár mare, a clocoti. 

effervescă, Gre, vb. 1. a se 
aprinde, a incepe sá fiarbá 2. 
(fig.) a fi aprins 3. a se revársa, 
(fig.) a fi excesiv de bogat. 

effetus, -a, -um, adj. 1. care a 
náscut, istovitá din cauza 
nasterii 2. epuizat, obosit. 

efficacia, -ae, s.f. hárnicie, 
eficacitate, putere, energie. 

efficacitas, -atis, s.f. eficacitate, 
eficientá, energie, putere. 

efficácitér, adv. cu succes, 
eficace. 

efficax, -ăcis, adj. 1. activ, 
descurcáret 2. eficace, puternic. 

efficiens, -ntis, adj. activ, 
eficient. 

efficientia, -ae, s.f. eficienţă, 
însuşire, calitate. 

efficio, -ére, -feci, -fectum, vb. 
1. a face, a alcátui, a forma 2. a 
izbuti, a face in asa fel incát, a 
incerca 3. a indeplini, a duce la 
capát 4. a produce, a da 
nastere, a emite, a face rost 5. 
a dovedi, (pas.) a rezulta 6. a 
aduna, a stránge. 

effictus, -a, -um, part. perf. vb. 
effingo. 

effigia, -ae, s.f. v. effigies. 

effigiatus, -a, -um, |. adj. care e 
infátisat/reprezentat. Il. s.m. 
reprezentare. 

effigies, -ei, s.f. 1. chip, imagine, 
efigie, portret, statuie 2. (fig.) 
asemánare, imitatie, copie 3. 
fantomá, spectru. 

effingo, Gre, -finxi, -fictum, vb. 
1. a infátisa, a reprezenta, a 
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fece un portret, a imita, a 


reproduce 2. a şterge, a freca, a 


înlătura 3. a mângâia. 

efflagitatus, -üs, s.m. stáruintá, 
cerere stáruitoare. 

efflăgito, -āre, vb. a cere 
stáruitor. 

effeo, Gre, vb. a plânge 
indelung. 

efflictim, adv. in mod pátimas. 

effligo, Gre, -fixi, -fictum, vb. a 
bate tare, a ucide. 

efflo, -ăre, vb. 1. a da afará, a 
sufla 2. a tásgni. 

effloresco, -ére, -ui, vb. a inflori, 
(fig.) a stráluci. 

effluo, -ére, -fluxi, -fluxum, vb. 
1. a se scurge, a trece, a 
dispárea, a se istovi 2. a cádea, 
a se desprinde 3. a cádea, a se 
desprinde 4. a nu veni in minte, 
a fi uitat 5. (despre zvonuri) a 
se ráspándi, a se afla. 

effluvium, -ii, s.n. 1. scurgere 2. 
loc unde se varsá apele. 


effodio, -ere, -fodi, -fossum, vb. 


1. a sápa 2. a dezgropa, a 
extrage 3. a rávási. 

effractàrius, -ii, s.m. hot. 

effregi, perf. vb. effringo. 

effrenate, adv. neinfránat. 

effrenatio, -onis, s.f. 
neinfránare, exces. 

effreno, -are, vb. a da frâu liber, 
a dezlántui. 

effr&nus, -a, -um, adj. fară frâu, 
avántat, pátimas. 

effrico, -are, -frixi, -fricatum, 
vb. a inlátura (frecánd). 

effring5, Gre, -fregi, -fractum, 
vb. a rupe, a sparge, a strica, a 
distruge. 

effüdi, perf. vb. effundo. 


effugio, Gre, -fugi, -fugitum, 
vb. 1. a fugi 2. a se sustrage, a 
evita. 

effugium, “ii, s.n. 1. scăpare prin 
fugă, fugă, retragere 2. trecere, 
loc de ieşire. 

effulgeo, Gre, -fulsi, vb. a 
străluci, a se remarca. 

effulgüro,-àre, vb.a scânteia. 

effundo, -ére, -füdi, -fusum, vb. 
1. a vársa, a ráspándi 2. a 
produce, a risipi 3. a spune, a 
dezválui 4. a slábi controlul, a 
lása in voie, (refl.) a se avánta, 
a se lása dus de 5. a dezlántui 
6. a lăsa de o parte, a neglija. 

effüse, adv. 1. imprástiat, de jur 
imprejur 2. cu dárnicie, din 
abundentá 3. fará másurá. 

effüsio, -onis, s.f. 1. vărsare, 
revársare, scurgere 2. dárnicie, 
risipá 3. efuziune. 

effusus, -a, -um, l. part. perf. vb. 
effundo. Il. adj. 1. mare, vast 2. 
liber, despletit 3. iute 4. darnic, 
generos, risipitor 5. exagerat, 
excesiv. 

effüticius, -a, -um, adj. firesc, 
spontan. 

effutio, -ire, vb. a spune 
nimicuri, a flecări. 

egelidus, -a, -um, adj. 1. răcoros 
2. cáldut. 

egens, -ntis, |. part. prez. vb. 
egeo. Il. adj. sărac, lipsit de. 

egenus, -a, -um, adj. (cu G.) 
lipsit de, greu. 

egeó, Gre, -ui, vb. 1. a duce 
lipsá, a avea nevoie de 2. a fi 
sárac 3. a se lipsi 4. a dori. 

egero, -ére, -gessi, -gestum, 
vb. 1. a face să iasă, a scoate 
2. a imprástia, a goli 3. a 
exprima. 
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egestas, -âtis, s.f. lipsă, sărăcie, 
mizerie. 

egestio, -ónis, s.f. 1. evacuare 
2. delapidare. 

egestus, -üs, s.m. evacuare. 

€egign6, Gre, vb. a produce, a 
naşte, (pas.) a creşte. 

ego, pron. eu. 

egomet (méimét, miíhimét, 
mémeét), pron. eu insumi. 

egredior, -gredi, -gressus sum, 
vb. dep. 1. a ieşi, ase 
îndepărta, a depăşi, a porni în 
marş 2. a ieşi în larg, a debarca 
3. a depăşi, a trece dincolo de. 

egregie, adv. 1. in mod deosebit 
2. remarcabil 3. foarte bine, 
perfect. 

egregius, -a, -um, |. adj. (cu G.) 
ales, deosebit, frumos, excelent 
Il. s. n. pl. calitáti, virtuti. 

egressio, -Onis, s.f. 1. ieşire 2. 
digresiune. 

egressus, -üs, s.m. 1. plecare, 
ieşire 2. debarcare 3. 
digresiune. 

égurgito, -àre, vb. a vărsa. 

éheü, interj. vail, oh!. 

eho, interj. ei!, ascultă!. 

eia, interj. ei, hai!. 

eiaculor, -àri, -âtus sum, vb. 
dep. a arunca, a proiecta. 

Sici, Gre, eiecit, eiectum, vb. 1. 
a arunca, a da afará, a alunga 
2. (fig.) a respinge, a dezaproba 
3. (refl.) a sári, a se repezi 4. 
(fig.) a izbucni 5. a acosta. 

eiectio, -ónis, s.f. aruncare 
afará, izgonire, exil. 

eiecto, -âre, vb. a arunca. 

eieró, -àre, vb. a recuza un 
judecátor, un tribunal. 

eiulatio, -Onis, s.f. bocet. 

éiuló, -áre, vb. a se plânge. 
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eiuncesco, -ére, vb. a slábi. 

eiuncidus,-a,-um, adj. subtire. 

eiüratióo, -onis, s.f. renuntare. 

éiüro, -ăre, vb. 1. a protesta, a 
recuza, a refuza, a nega 2. a 
renunta, a abdica, a renega. 

elábor, -labi, -lapsus sum, vb. 
dep. 1. a scápa de, a evita, a fi 
achitat 2. a dispárea, a apune 
3. (fig.)a aluneca jos, a cádea. 

elaboro, -ăre, vb. a lucra 
stáruitor, a se strádui, a 
elabora. 

élàmentaàbilis, -e, adj. jalnic, 
lamentabil, plángátor. 

elargior, -irit, vb. dep. a fi darnic. 

eláte, adv. 1. ales, elegant, 
elevat 2. cu trufie. 

elatio, -onis, s.f. 1. ridicare 2. 
caracter ales 3. exagerare, 
exaltare, hiperbolá 4. entuziasm 
5. arogantá, grandoare. 

elatus, -a, -um, 1. part. perf. vb. 
effero? II. adj. 1. ales, sublim 2. 
mándru, trufas. 

elavo, -are, ëlavi, elautum, vb. a 
spála, a (se) scálda. 

electe, adv. ales, îngrijit. 

electilis, -e, adj. ales, de calitate. 

electio, -ónis, s.f. alegere. 

electo, -áre, vb. a trage de 
limbá. 

electrum, -i, s.n. chihlimbar. 

electus, -a, -um, 1. part. perf. vb. 
eligo. Il. adj. excelent, ales Ill. 
S.n. pl. antologie. 

electus, -üs, s.m. alegere. 

elegàns, -ntis, adj. 1. elegant 2. 
(despre cineva) cu bun gust, fin, 
distins, spiritual. 

eleganter, adv. 1. cu elegantá 2. 
distins, ales 3. cinstit 4. potrivit, 
inteligent. 
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elegantia, -ae, s.f. eleganţă, 
distinctie. 

elegia, -ae, s.f. elegie. 

elementa, -Srum, s.n. pl. 1. litere 
ale alfabetului, baze, 
studii/notiuni elementare 2. 
element, parte constitutivă, 
principiu 3. inceput, origine. 

elephantinus, -a, -um, adj. de 
fildes. 

elephantiosus, -a, -um, adj. 
lepros. 

elephantus, -i, s.m. si f. 1. 
elefant 2. fildes. 

elephăs, -antis, s.m. 1. elefant 
2. lepră. 

eleutheria, ae, s.f. libertate. 

elevatio, -ónis, s.f. ridicare. 

elevó, -àre, vb. 1. a ridica, a 
înălța 2. a slăbi, a micşora 3. a 
potoli, a discredita. 

elicio, -ére, -licur, -licitum, vb. 
1. a scoate, a da la iveală 2. a 
trage, a atrage 3. a provoca, a 
atáta 4. a invoca o divinitate. 

elido, -ére, -lisi, -lisum, vb. 1. a 
face sá iasá, a scoate 2. a 
sfărâma, a strivi. 

eligo, -ăre, -légi, -lectum, vb. 1. 
a smulge, a lua, a inlátura, a 
culege 2. a alege. 

eliminó, -ăre, vb. 1. a da afară, a 
goni 2. a divulga. 

elimo, -àre, vb. 1. a pili 2. (fig.) a 
cizela, a retusa 3. a slăbi. 

elino, -ére, -levi, -litum, vb. a 
murdări. 

eliquesco, Gre, vb. a lichefia, a 
curge. 

eliquo, -ăre, vb. 1. a limpezi, a 
strecura 2. a lăsa să curgă 3. a 
recita monoton. 

elisió, -onis, s.f. podidire, 
(gram.) eliziune. 


elixus, -a, -um, adj. fiert, ud. 

eloco, -àre, vb. a închiria, a 
arenda. 

elocütio, -onis, s.f. vorbire, 
exprimare, (ret.) elocutiune. 

elogium, -ii, s.n. 1. epitaf 2. 
dorință testamentară 3. notă 4. 
maximă, sentință 5. (jur.) 
sentinţă 6. sumar, proces 
verbal. 

eloquens, -ntis, adj. care 
vorbeşte convingător. 

éloquenter, adv. elocvent. 

eloquentia, -ae, s.f. elocventá, 
talent oratoric. 

eloquor, -loqui, -locutus sum, 
vb.dep. a spune, a vorbi, a 
exprima, a explica. 

elüceo, -ere, -luxi, vb. 1. a 
stráluci 2. (fig.) a se aráta clar. 

eluctăbilis, -e, adj. care poate fi 
depásit. 

éluctor, -àri, -atus sum, vb. dep. 
a invinge, a face drum cu greu. 

élücubro, -àre, vb. a lucra páná 
tárziu, a lucra cu migalá. 

elücus, -1, s.m. atipire, 
somnolentá, amortire. 

elüdo, -ére, -lusi, -lusum, vb. 1. 
a scăpa de, a înşela 2. a se 
juca, a-si bate joc, a injosi, a 
insulta 3. a face sá dea gres. 

elügeo, Gre, -luxi, vb. a jeli. 

eluóo, -ére, -lui, -lütum, vb. 1. a 
spála, a curáta 2. a cheltui. 

ëlütrið, -ăre, vb. a spăla, a 
curáta, (fig.) a clarifica. 

eluvies, -ei, s.f. 1. revársare, 
inundatie 2. scurgere a apei 
murdare, láturi 3. rusine, 
ticăloşie 4. surpătură. 

ēluvið, -ónis, s.f. inundație. 

ëm, interj. iată!, uitel. 

&macer6, -àre, vb. a slăbi. 
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emacio, -àre, vb. a istovi. 

emacul6, -ăre, vb. a scoate 
petele, a curăța, a purifica. 

emancipatio, -ónis, s.f. 1. 
eliberarea fiului de sub 
autoritatea párintelui 2. 
emancipare 3. instráinare. 

émancipo, -are, vb. 1. a 
emancipa, a scoate de sub 
tutelá 2. a instráina 3.a robi. 

emaneo, -6re, -mansi, vb. 1. a 
rămâne în afară 2. a nu se 
prezenta in termen. 

emàno, -àre, vb. 1. a curge, a 
izvori 2. (fig.) a decurge 3. a se 
ráspándi, a deveni public. 

emargino, -ăre, vb. a deschide o 
raná, a lárgi. 

emasculator, -óris, s.m. 
corupátor. 

emaátüresco, Gre, -maturui, vb. 
1. ase coace, a se maturiza 2. 
a se imblánzi. 

emax, -ácis, adj. care cumpárá. 

emblema, -atis, s.n. 1. ornament 

- in relief 2. (D si Abl pl.) mozaic. 

embolium, -ii, s.n. pantomimá, 
episod, intermezzo. 

emeditatus, -a, -um, adj. 
prefácut, simulat. 

&mendăbilis, -e, adj. care se 
poate îndrepta, reparabil. 

&mendâtă, adv. ireprosabil. 

emendatio, -onis, s.f. corectare, 
mustrare. 

emendator, -óris, s.m. cel care 
corecteazá. 

émendátus, -a, -um, adj. 
desăvârşit, perfect, curat. | 

emensus, -a, -um, part. perf. vb. 
emetior. 

ementior, -iri, -itus sum, vb. 
dep. 1. a minti 2. a inventa. 


EMA - EMI 


ementitus, -a, -um, L part. perf. 
vb. ementior. Il. adj. fals, 
mincinos. 

emercor, -ári, vb. dep. a 
cumpára, a fi cumpárat. 

emereo, -ére, -ui, -itum, vb. 1. a 
merita, a indatora (pe cineva) 2. 
a cástiga, a obtine 3. a-si 
termina stagiul militar. 

emergó, Gre, -mersi, -mersum, 
vb. 1. a iesi 2. a rezulta, a iesi la 
ivealá 3. a apárea, a se aráta 4. 
a se elibera de. 

emeritus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. emereo. Il. adj. 1. veteran 
2. biruitor 3. scos din uz 4. 
terminat. 

emersus, -üs, s.m. ieşire. 

emeétior, -iri,- mensus sum, vb. 
dep..1. a măsura 2. a străbate, 
(fig.) a îndura 3. a da din 
belsug, a acorda. 

emico, -ăre, -micui, vb. 1. a da 
návalá, a ţâşni, a se ridica, a 
izbucni, a se repezi 2. a se 
remarca 3. a stráluci. 

emigro, -are, vb. a ieşi, a se 
muta, a ernigra. 

eminatio, -Gnis, s.f. ameninţare. 

eminens, -ntis, |. part. prez. vb. 
emineo. ll. adj. 1. înalt 2. 
proeminent, ascutit 3. (fig.) 
eminent, distins, remarcabil. 

eminentia, -ae, s.f. 1. ináltime, 
excrescentá 2. (fig.) caracter 
deosebit, superioritate. 

emineo, Gre, -ui, vb. 1. ase 
ridica, a ieşi, a fi deasupra, a 
întrece 2. a se afla, a se arăta, 
a apărea, a fi vizibil. 

&minulus, -a, -um, adj. care iese 
în afară. 

&minus, adv. de departe, de la 
distanță. 
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EMI - ENO 


emiror,-àri, vb.dep. a fi uimit de. 

emissarium, “ii, s.n. ecluzá, 
scurgere, canal de scurgere. 

emissárius, -ii, s.m. agent, 
spion, (fig.) mládità. 

emissio, -onis, s.f. azvárlire, 
aruncare, slobozire. 

emitto, -ére, -misi, -missum, vb. 
1. a trimite, a da drumul, a 
arunca 2. a elibera, a lása sá 
scape, a alunga. 

emo, -ére, emi, emptum, vb. a 
cumpăra, a dobândi, a câştiga. 

emodulor, -ari, -àtus sum, vb. 
dep. a modula, a intona. 

emolli6, -ire, vb. 1. a muia 2. 
(fig.) a îmblânzi, a slăbi, a 
molesi, a îndulci. 

emolumentum, -i, s.n. câştig, 
folos, avantaj. 

emorior, -mori, -mortuus sum, 
vb. dep. a muri, a se stinge. 

emoveo, Gre, -móvi, -m6tum, 
vb. a misca (din loc), a scoate, 
a goni. 

empiricus, -i, s.m. medic 
empiric. 

emporium, -ii, s.n. piatá de 
mărfuri, antrepozit. 

emptio, -onis, s.f. 1. cumpárare 
2. (fig.) cumpáráturá 3. contract 
de vánzare-cumpárare. 

emptită, -ăre, vb. a cumpăra. 

emptor, -óris, s.m. cumpărător. 

emungo, Gre, -munxi, - 
münctum, vb. 1. a sterge nasul 
2. (fig.) a escroca. 

emünio, -ire, vb. a întări, (mil.) a 
deschide un drum. 

en, interj. 1. iatá 2. oare?. 

enarrăbilis, -e, adj. care poate fi 
povestit. 

enáàrro, -àre, vb. a infátisa. 
amánuntit, a explica. 


enăscor, -nasci, -natus sum, 
vb. dep. a se naste din, a 
creşte, a ieşi, a apărea. 

enato, -ăre, vb. a scăpa de la 
înec, a se salva. 

enăvig5, -ăre, vb. 1. a se 
îmbarca 2. a străbate navigând. 

eneco, -ăre, -necui, -nectum, 
vb. 1. a ucide 2. (fig.) a duce la 
pieire. 

enervis, -e, adj. lipsit de vlagá, 
lànced, efeminat. 

enervo, -àre, vb. a slăbi de 
puteri, a táia venele. 

enim, |. adv. da, este adevărat, 
intr-adevár, de fapt. Il. conj. 
cáci. 

enimvero, adv. într-adevăr, de 
fapt, de buná seamá, in 
realitate. 

eniteo, Gre, -tui, vb. a străluci, 
(fig.) a se arăta in toată 
strălucirea. 

enitesco, Gre, -tui, vb. a începe 
să strălucească, a străluci. 

enitor, -i, -nixus (nisus) Sum, 
vb. 1. a se strádui sá ajungá la 
capát, a se sili,a rázbi 2. a fata, 
a naste. 

enixe, adv. cu efort. 

enixus, -a, -um, adj. stáruitor. 

énO, -are, vb. 1. a scăpa de la 
inec, a ajunge la tárm 2. a 
strábate. 

enodátio, -onis, s.f. lămurire, 
explicare. 

enodis, -e, adj. (poet.) fară 
noduri, neted, (eil clar. 

enodo, -àre, vb. a deznoda, (fig.) 
a lámuri, a descálci. 

enormis, -e, adj. 1. neregulat 2. 
enorm, foarte mare. 

enormiter, adv. 1. neregulat 2. 
enorm, excesiv. 
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ENO - ERA 


enótesco, Gre, -notui, vb. a se 
face cunoscut. 

énotó, -àre, vb. a nota. 

ensifer (ensiger), -era, -erum, 
adj. purtător de sabie. 

ensis, -is, s.m. sabie. 


epicus, -a, -um, adj. epic. 
epigramma, -àtis, s.n. 1. 
inscripţie 2. epigramă. 
epilogus, -i, s.m. încheiere a 
unui discurs, epilog. 
epistola (epistula), -ae, s.f. 


enübo, -ére, -nüpsi, -nuptum, scrisoare. 
vb. a se márita (cu cineva din epitaphius, -ii, s.m. discurs 
altá categorie socialá, din altà funebru. 


localitate). 

enucleaté,adv. clar şi simplu. 

enucleàtus, -a, -um, adj. lămurit, 
curat, simplu. 

enucleo, -ăre, vb. a scoate 
sámburele, (fig.) a analiza. 

enumeratio, -onis, s.f. 
enumerare, insirare. 

enumeroó, -ăre, vb. 1. a număra 
2. (fig.)a recapitula. 

enuntiatio, -onis (enüntiatium, 
-i!), s.n. expunere, enuntare, 
(gram.) propozitie, denuntare. 

enuntio, -ăre, vb. 1. a expune, a 
enunta 2. a destăinui, a divulga. 

enutrio, -ire, vb. a creşte un 
copil. 

eo adv. 1. (loc) acolo, (fig.) până 
la asemenea grad 2. (timp) 


epitoma, -ae (epitome, -ës), s.f. 
rezumat, extras. 

epódos (epodus), -i, s.m. 1. 
vers mai scurt, urmánd altuia 
mai lung 2. poezie scrisá in 
asemenea versuri, epodă. 

epos, s.n. (nedecl.) epopee. 

epóoto, -ăre, vb. a bea până la 
capăt, a înghiţi. 

epulae, -ărum, s.f. pl. 1. 
mâncare, bucate 2. ospăț. 

epul6, -ónis, s.m. 1. preot care 
organiza ospetele dedicate 
zeilor 2. betiv. 

epulor, -ări, -átus sum, vb. dep. 
a se ospáta, a benchetui. 

epülum, -i, s.n. ospăț public. 

equa, -ae, s.f. iapá. 

eques, -itis, s.m. 1. călăreț 2. 


atáta timp (precedat de usque 
si urmat de dum, donec, quod) 
3. la aceasta 4. (cauza) de 
aceea, din acest motiv 5. 
(comp.) cu atât. 

e6:, ire, ivi (ii), itum, vb. 1. a 
merge, a se duce 2. (fig.) a 
trece de partea cuiva 3. a porni, 
a fi gata sá 4. a se preface in 5. 
a merge lucrurile (bine/ráu). 
eodem, adv. in acelasi loc, tot 
aici. 

ephebus, -i, s.m. tânăr grec între 
16 şi 20 de ani, adolescent. 
ephămeris, -idis, s.f. jurnal, 
însemnări zilnice. 


cavaler, cetățean din clasa 
cavalerilor. 

equester, -tris, -tre, adj. de 
cavalerie, ecvestru. 

equidem, adv. într-adevăr, de 
fapt, desigur. 

equinus, -a, -um, adj. de cal. 

equitátus, -üs, s.m. 1. cavalerie, 
călărime 2. clasa cavalerilor. 

equitó, -áre, vb. a merge călare, 
a cálári. 

equuleus, -i, s.m. 1. mánz 2. 
instrument de torturá. 

equus, -i, s.m. cal, (fig.) 
cavalerie. 

era (hera), ae, s.f. stăpână. 


ERĂ - ESS 


erado, -ére, -râsi, -răsum, vb. a 
rade, a şterge , (fig.) a 
îndepărta, a smulge. 

éréctus, -a, -um, |. part. perf. vb. 
erigo. Il. adj. 1. înălțat in sus, 


drept, (fig.) nobil 2. încrezător 3. 


atent, încordat 4. trufaş, 
mândru. 

ërëpo, Gre, -psi, -ptum, vb. 1. a 
iesi tárág, a se strecura 2. a 
urca, tárándu-se. 

ereptió, -ónis, s.f. răpire. 

ereptor, -óris, s.m. rápitor. 

ergă, prep. (cu Ac.) (despre 
persoane) față de , (despre 
lucruri) în privința. 

ergastulum, -i, s.n. închisoare 
pentru sclavi. 

ergo, L prep. (rar, precedată de 
G.) pentru Il. conj. deci, aşadar, 
prin urmare. 

ericius (hericius), -ii, s.m. arici. 


érigo, Gre, -rexi, -rectum, vb. 1. 


a ridica, a inálta 2. a construi, a 
cládi 3. (fig.) a ridica curajul, a 
incuraja, a inviora. 

eripio, -ére, -ripui, -reptum, vb. 
1. a smulge, a rápi, a lua 2. a 
sustrage, a scápa. 

eródo, -ére, -rosi, -rosum, vb. a 
roade, a mánca. 

erogo, -ăre, vb. 1. a plăti, a 
cheltui 2. a indupleca. 

errábundus, -a, -um, adj. 
rátácitor. 

erráticus, -a, -um, adj. rătăcitor, 
(plante) care se intind peste tot. 

errátio, -onis, s.f. rátácire, ocol, 
gresealá. 

errátum, -i, s.n. gresealá. 

errátus, -üs, s.m. rátácire. 

erró1, -ăre, vb. 1. a rátáci 2. a 
gresi. 

erró', -ónis, s.m. vagabond. 


error, -óris, s.m. 1. rátácire (fig.) 
nesiguranţă, îndoială 2. 
greşeală, eroare, nestiintá 3. 
înşelăciune, amágire, iluzie. 

erubesco, Gre, -bui, vb. (fig.) a 
roşi, a se ruşina. 

erudio, -ire, vb. a cultiva, a 
instrui, a învăţa, a forma. 

erudite, adv. în mod savant, 
spiritual, doct. 

eruditio, -onis, s.f. 1. instrucţie, 
educare, cultivare 2. cultură, 
ştiinţă. 

eruditus, -a, -um, vb. |. part. 
perf. vb. erudio. Il. adj. (cu G) 
priceput, cunoscátor, invátat, 
ales, luminat, rafinat. 

ërumpo, Gre, -rüpi, -ruptum, 
vb. 1. a se repezi, a náváli, a 
izbucni, (fig.) a ieşi la iveală 2. a 
sfârşi, a termina, (fig.) a duce 
spre 3. (rar) a lăsa să iasă, a 
revărsa. 

eruó, -ére, -rui, -rutum, vb. 1. a 
scoate (ráscolind) 2. a ráscoli, a 
scormoni 3. a face una cu 
pámántul, a distruge din temelii 
4. a scoate la luminá, a 
descoperi. 

eruptio, -ónis, s.f. 1. ieşire cu 
forta, eruptie 2. izbucnire. 

ervum, -i, s.n. linte. 

esca, -ae, s.f. 1. hranà 2. 
momeală. 

escendoó, -ére, -scendi, - 
scensum, vb. a se sui. 

esceénsio, -onis, s.f. debarcare. 

escénsus, -üs, s.m. asalt. 

essedarius, -ii, s.m. luptător (de 
pe un car de luptă). 

essedum, -i, s.m. 1. car de luptă 
gal 2. trásurá. 

essurio, -ire, vb. a fi infometat, a 
pofti. 
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et, |. conj. şi, et. et-pe deo 
parte. pe de alta 2. (după neg.) 
ci 3. (după expresii şi cuvinte 
care arată egalitate sau 
asemănare par, idem, similis, 
aeque) ca (şi), decât Il. adv. 
chiar şi. 

etenim, adv. într-adevăr, de 
altminteri. 

ethologus, -i, s.m. actor imitator, 
mim. 

etiam, l. conj. chiar (si). Il. adv. 
1. încă, iarăşi 2. da. 

etiamnum (etiamnunc), aav. 
chiar (şi) acum. 

etiamsi (etiam si), conj. chiar 
dacă. 

etsi, conj. 1. deşi, chiar dacă 2. 
la drept vorbind, de fapt. 

eu, interj. bine !, frumos !, bravo 
! 

eunuchus, -i, s.m. eunuc. 

euripus, -i, s.m. canal, 
strâmtoare, braţ de mare. 

eurus, -i, s.m. vânt de sud-est, 
cald şi ploios. 

evàdóo, Gre, -vàsi, -văsum, vb. 
1. a ieşi 2. a (se) urca 3. a 
scápa 4. a ajunge, a deveni, a 
sfârşi 5. a trece de 6. a scăpa. 


evagor, -ări, -atus sum, vb. dep. 


1. a alerga încoace şi încolo, a 
hoinări, (fig.) a se răspândi 2. a 
depăşi. 

evalësco, Gre, -valui, vb. 1. a 
creşte, a se dezvolta, (fig.) a 
căpăta trecere, a domina 2. a 
valora. 

evánesco, Gre, -vànui, vb. a se 
evapora, a pieri. 

evànidus, -a, -um, adj. fără 
putere, efemer. 

evàsto, -ăre, vb. a devasta. 


ET - EVI 


evehó, -ére, -vexi, -vectum, vb. 
1. a duce, a transporta 2. a 
ridica, a inálta 3. a inainta. 

evello, Gre, -velli (-vulsi), - 
vulsum, vb. a smulge, a 
indepárta, a alunga. 

evenio, -ire, -véni, -ventum, vb. 
1. a se produce, a se intámpla 
2. a cádea la sorti, a reveni, a 
ieşi (bine/ráu). 

eventum, -i, s.n. 1. rezultat, efect 
2. eveniment. 

eventus, -us, s.m. 1. rezultat, 
reuşită, sfârşit 2. întâmplare, 
soartă. 

everber6, -àre, vb. a lovi tare, a 
bate, a biciui, a atáta. 

everriculum, -i, s.n. 1. máturá 2. 
plasá, návod. 

eversio, -ónis, s.f. răsturnare, 
(fig.) distrugere, ruinare, 
expropriere. 

eversor, -óris, s.m. dărâmător, 
distrugător, risipitor. 

everto, Gre, -verti, -versum, vb. 
1. a răsturna 2. a dărâma 3. 
(fig) distruge, a nimici 4. a 
izgoni. 

ēvestigātus, -a, -um, adj. 
descoperit. 

evidens, -ntis, adj. vizibil, clar, 
evident, de vazá, ilustru. 

evidenter, adv. in mod evident. 

évigiló, -ăre, vb. 1. a sta de 
veghe, a se trezi din somn 2. se 
strádui permanent, a purta grija 
3. a elabora (lucránd noaptea). 

evilesco, Gre, -vilui, vb. a 
deveni fárá importantá, a se 
deprecia. 

evinci6, -ire, -vinxi, -vinctum, 
vb a lega, a incinge. 

evincóo, -ére, -vici, -victum, vb. 
a invinge definitiv, a birui 2. 
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EVI - EXA 


(fig.) a indupleca 3. a obtine 
stáruind, a dobándi. 

eviscero, -ăre, vb. 1.scoate 
máruntaiele, a sfásia, a 
spinteca 2. a cheltui, a risipi. 

evitabilis, -e, adj. evitabil. 

evită, -are, vb. a evita. 

evocátor, -óris, s.m. cel care 
cheamá la arme, rázvrátitor. 

evoco, -âre, vb. 1. a chema 
afará, a evoca 2. a stirni, 
provoca, a atrage dupá sine 3, 
(fig.) a chema, a convoca. 

evocatus, -i, s.m. veteran 
rechemat in serviciul activ. 

evolo, -ăre, vb. 1. zbura 2. a 
fugi, a scápa de. 

evolütió, -onis, s.f. lectură. 

evolvo, -ére, -volvi, -volütum, 
vb. 1. a rostogoli, a rásuci, a 
práváli, (pas. şi refl.) a se 
rostogoli, a se vársa, a ajunge 
2. a desfásura, a desface, a citi 
3. a descurca, a desira, a 
despáturi, a descoláci, a 
desface 4. (fig.) a lămuri, a 
explica, a povesti 5. a reflecta 
asupra. 

evomo, -ére, -vomui, -vomitum, 
vb. a vársa (pe gurá), a da 
afará. 

évulgo, -àre, vb. a face 


cunoscut, a destáinui, a publica. 


ex (e), prep. (cu Abl.) |. (spațiu) 
din, de pe, de la. Il. (alte 
sensuri) 1. (spatiu) dintre, din 2. 
(materia) din, de 3. 
(provenienta) din 4. (cauza) de 
pe urma, din cauza 5. 
(conformitate ) potrivit cu, dupá 
6. (adverbial) M. (timp) 1. 
(momentul inceperii actiunif) din 
2. după, îndată după. 

exacerbo, -àre, vb. a intáráta. 


exactio, -onis, s.f. 1. scoatere cu 
sila 2. percepere de impozite, 
taxe, dári, impunere 3. izgonire. 

exactor, -óris, s.m. 1. perceptor, 
incasator 2. supraveghetor 3. 
izgonitor. 

exactus, -a, -um, l. part. perf. vb. 
exigo. Il. adj. precis. 

exacuo, Gre, -acui, -acütum, 
vb. 1. a ascuti 2. a atáta, a 
stimula. 

exadversum, |. adv. in față. I. 
prep. (cu Ac.) in fata. 

exaedificatió, -ónis, s.f. 
constructie. 

exaedific, -âre, vb. a construi, 
a da afară din casă. 

exaequatio, -ónis, s.f. nivelare, 
egalizare, suprafață plană. 

exaequo, -àre, vb. 1. a nivela 2. 
a egala, a face egal. 

exaggeraátio, -Onis, s.f. ináltare. 

exaggeroó, -ăre, vb. 1. a înălța 2. 
(fig.) a amplifica. 

exagitător, -óris, s.m. 1. 
urmăritor 2. cenzor, critic. 

exagito, -ăre, vb. 1. a urmări, a 
goni, a hártui, a háitui, a pune 
în mişcare 2. (fig.) a ataca, a 
critica 3. a atáta. 

exalbesco, Gre, -bui, vb. a se 
face alb, a páli. 

examen, -inis, s.n. 1. roi, (fig.) 
multime 2. cántárire, cercetare. 

examino, -àre, vb. 1. a roi 2. a 
cántári, (fig.) a másura, a 
examina, a judeca. 

exanclo, -àre, vb. a suferi, a 
Seca, a secátui, a sorbi. 

exanimatió, -Ónis, s.f. sufocare, 
(fig.) spaimă. 

exanimis, -e, adj. fară suflare, 
mort. 
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exanimo, -âre, vb. 1. (pas.) a nu 
putea respira, a se sufoca 2. a 
omori, a ucide, (pas.) a-si da 
duhul 3. (fig.) a scoate din minti. 

exardesco, Gre, -ărsi, -àrsum, 
vb. 1. a se aprinde 2. (fig.) a se 
înflăcăra. 

exaresco, Gre, -árui, vb. a se 
usca, a seca, (fig.) a dispărea. 

exarmo, -àre, vb. a dezarma. 

exaro, -àre, vb. 1. a ara, (fig.) a 
brăzda 2. a scoate din pământ, 
a dezgropa 3. a scrie, a 
redacta. 

exaspero, -àre, vb. a ináspri, a 
irita, a ascuti. 

exauctoro, -âre, vb. a scoate din 
serviciu, a concedia, a destitui, 
a scoate din uz. 

exaudio, -ire, vb. 1. a auzi clar, a 
distinge, a auzi 2. a da 
ascultare, a asculta. 

exauguratio, -ónis, s.f. 
profanare. 

exauguró, -âre, vb. a lua 
caracterul sacru. 

excaeco, -ăre, vb. 1. a orbi 2. a 
intuneca 3. (fig.) a lua mintile. 

excalceo, -ărevb. a descálta. 

exandescentia, -ae, s.f. 
iritabilitate. 

excandeéesco, Gre, -candui, vb. 
a se aprinde, a se infuria. 

excanto, -àre, vb. a aduce prin 
descántece. 

excarnifico, Are, vb. a sfásia 
carnea, (fig.) a tortura. 

excavo, -ăre vb. a scobi. 

excedo, -ére, -cessi, -cessum, 
vb. 1. ase retrage, a iesi, a 
pleca 2. a trece de, a depási, a 
ajunge, a pátrunde 3. a párási 
4. a depási. 


EXA - EXC 


excellens, -ntis, adj. înalt, 
distins, ales, deosebit. 

excellenter, adv. deosebit. 

excellentia, -ae, s.f. 
superioritate. 

excelló, Gre vb. a se distinge, a 
fi superior. 

excelse, adv. înalt, sus, elevat, 
distins. 

excelsităs, -atis, s.f. înălțime, 
superioritate, elevaţie. 

excelsum, -i, s.n. loc ridicat, 
înălțime, (fig.) rang înalt. 

excelsus, -a, -um, adj. înalt, 
ridicat, (fig.) nobil. 

exceptio, -Snis, s.f. limitare, 
excepție, restricţie, rezervă, 
condiție. 

excepto, -âre, vb. a trage la 
sine, a primi. 

excerno, Gre, -crevi, -cretum, 
vb. 1. a separa, a alege o parte 
2. a evacua. 

excerpo, Gre, -psi, -ptum, vb. 
1. a extrage, a scoate, a alege; 
a culege 2. a da la o parte, a 
separa. 

excessus, -us, s.m. 1. 
proeminentá 2. (ret.) digresiune 
3. ieşire, retragere. 

excetra, -ae, s.f. şarpe, (fig.) 
viperă. 

excidium, -ii, s.n. distrugere, 
nimicire, ruine. 

excidot1, -ére, -cidi, vb. 1.a 
cádea 2. a scápa 3. a dispárea, 
a pieri 4. a eşua, a nu reuşi (în). 

excidă?, -ăre, -cidi, -cisum, vb. 
1. a tăia 2. a distruge, a nimici 
3. (fig.) a extirpa, a scoate. 

excio, -îre, vb. 1. a face să iasă, 
a scoate, (fig.) 2. a chema, a 
atrage 3. a provoca 4. a tulbura. 


3/5 


EXC - EXE 


excipi6, -ére, -cépi, -ceptum, 
vb. 1. a prinde 2. a surprinde, a 
auzi, a nota 3. a primi 4. a 
sustine, a suporta 5. a urma 
(cuiva), a prinde din urmá 6. a 
continua 7. a scoate din, a 
smulge, a extrage 8. a scoate 
din calcul, (jur.) a excepta. 

excisio, -onis, s.f. distrugere, 
incizie. 

excito, -are, vb. 1. a face sá 
viná, a chema 2. a stárni, a trezi 
3. a înălța 4. (fig.) a stimula, a 
pune in miscare. 

exclàmatio, -Onis, s.f. 
exclamatie, strigăt. 

exclüdo, -ére, -clusi, -clusum, 
vb. 1. a tine departe de, a nu 
primi, a indepárta 2. a scoate, a 
da afará, a exclude 3. a 
impiedica 4. a separa. 

excogitàtio, -onis, s.f. 
náscocire, imaginare. 

excógito, -àre, vb. a náscoci, a 
inventa, a descoperi. 


excolo, -ére, -colui, -cultum, vb. 


1. a cultiva cu grijá 2. a 
impodobi 3. (fig.) a cultiva, a 
rafina. 

excoquó, Gre, -coxi, -coctum 
vb. 1. a topi, a curáti prin foc 2. 
a arde, a párjoli 3. a coace (in 
minte). 

excors, -rdis, adj. lipsit de minte, 
nebun. 

excresco, Gre, -crevi, -cretum, 
vb. a creste, a se mári, a se 
dezvolta. 

excruci6, -àre, vb. a tortura, a 
chinui. 

excubiae, -arum, s.f. pl. 1. 
veghe 2. gardá, post de gardá. 

excubitor, -óris, s.m. paznic, 
gardian. 


excubo, -àre, -cubui, -cubitum, 
vb. 1. a veghea 2. a face de 
gardá 3. a dormi afará. 

excüdo, -ére, -cudi, -cusum, vb. 
1. a scoate (prin izbire) 2. a 
fáuri, a lucra metalul. 

exculco, -are, vb. a scoate afară 
(prin mácinare), a mácina, a 
zdrobi. 

excurró, -ére, -curri, -Cursum, 
vb. 1. a alerga, a náváli 2. a se 
intinde, a porni 3. (fig.) a se 
desfásura, a se intinde. 

excursio, -onis, s.f. 1. atac, 
invazie, năvală 2. (ret.) 
digresiune. 

excursus, -üs, s.m. 1. cursă, 
alergare 2. atac, năvală 3. ieşire 
4. ieşitură, proeminentă 5. (ret.) 
digresiune. 

excüsabilis, -e, adj. scuzabil. 

excüsatio, -onis, s.f. scuză, 
justificare, scutire, dispensá. 

excüso, -àre, vb. 1. a scuza (pe 
cineva), a disculpa 2. (cu Ac.) a 
invoca drept scuzá 3. a justifica. 

excutió, -ére, -cussi, -cussum, 
vb. 1. a arunca, a azvárli, a face 
sá cadá 2. a scutura 3. a 
alunga, a goni, a smulge 4. a 
cerceta, a examina. 

exedo, -ére, -édi, -ésum, vb. a 
mánca, (fig.) a consuma, a 
distruge, a roade. 

exedra, ae, s.f. salon, cameră 
de primire, cor (în biserică). 

exemplar, -aris, s.n. 1. exemplu, 
icoană, model 2. copie, 
exemplar. 

exemplum, -i, s.n. 1. exemplu 2. 
model, tip 3. copie 4. conţinut, 
cuprins 5. probă, dovadă. 
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exe6, -ire, vb. 1. a ieşi, a pleca 
2. a se sfârşi 3. a se înălța 4. a 
trece dincolo de, a depăşi. 

exerceoó, Gre, -cui, -citum, vb. 
1. apune în mişcare, a pune la 
treabă 2. (fig.) a chinui, a munci 
3. a exersa 4. a lucra fără 
odihnă, a exercita, a practica. 

exercitâtus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. exercito. ll. adj. 1. format, 


deprins, instruit, experimentat 2. 


chinuit, muncit. 

exercitium, -ii, s.n. exerciţiu, 
practicare. 

exercitó, -ăre, vb. a exersa. 

exercitus", -üs, s.m. 1. armată, 
(fig.) mulțime 2. exercițiu 3. 
chin, neliniste. . 

exercitus^, -a, -um, |. part. perf. 
vb. exerceo. ll. 1. chinuit, 
frámántat, muncit de 2. greu 3. 
incercat, exersat. 

exhálo, -ăre, vb. 1. a exala 2. a 
duhni, a scoate aburi. 

exhaurio, -ire, -hausi, - 
haustum, vb. 1. a goli 2. a lua, 
a rápi 3. a secátui 4. a indura, a 
suferi 5. a implini, a pune capát, 
a termina. 

exheredoóo, -àre, vb. a 
dezmosteni. 

exhërës, -edis, s.m. si f. 
dezmostenit (-ă), deposedat. 

exhibeo, Gre -hibui, -hibitum, 
vb. 1. a prezenta, a arăta 2. a 
dovedi, a face dovadă de 3. a 
produce, a crea, a pricinui. 

exhilaro, -are, vb. a inveseli, a 
infrumuseta. 

exhorresco, Gre, -horrui, vb. 1. 
a se îngrozi 2. a se înfricoşa de. 

exhortatio, -Onis, s.f. îndemn, 
încurajare. 


EXE - EXL 


exhortor, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. a incuraja, a indemna. 

exigo, Gre, -&gi, -àctum, vb. 1. 
a face să iasă, a scoate, a goni 
2. a duce la capát, a termina, 
(temp.) a parcurge, a trece, a 
duce 3. a incasa 4. a cere, a 
reclama 5. a másura, a judeca, 
a cántári 6. a discuta, a trata, a 
stabili. 

exigué, adv. puțin, pe scurt, 
redus, cu zgárcenie. 

exiguităs, -atis, s.f. micime, 
număr mic, putinátate. 

exiguus, -a, -um, adj. mic, 
neinsemnat, redus, slab. 

exilis, -e, adj. subtire, slab, mic, 
(fig.) jalnic, sárac. 

exilităs, -atis, s.f. subtirime, 
micime, (fig.) sárácie. 

exilium, -ii, s.n. v. exsilium. 

eximie, adv. extraordinar. 

eximius, -a, -um, adj. ales, 
deosebit, privilegiat. 

eximo, -ére, -émi, -emptum, vb. 
1. a scoate 2. (fig.) a scápa, a 
elibera, a salva 3. a indepárta 
4. a face sá treacá (timpul) 5. a 
excepta. 

exinde (exin, mm), adv. apoi. 

existimatio, -onis, s.f. 1. părere 
2. bun renume, stimă, reputaţie. 

existo, vb. v. exsisto. 

exitiăbilis, -e, adj. fatal, mortal, 
funest. 

exitiosus, -a, -um, adj. fatal, 
primejdios. 

exitium, -ii, s.n. distrugere, 
moarte, pieire. 

exitus, -üs, s.m. 1. ieşire 2. (fig.) 
rezultat 3. capăt, sfârşit 4. 
deznodământ, efect. 

exlex, -legis, adj. în afară de 
lege. 
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EXO - EXP 


exodium, -ii, s.n. sfârşitul piesei, 
epilog. 

exolesco, Gre, -olevi, -olétum, 
vb. a se trece, a ieşi din uz, a 
dispărea, a se stinge. 

exoletus, s.m. desfránat. 

exonero, -ăre, vb. a descărca, a 
despovăra. 

exopto, -àre, vb. a dori cu 
patimă, a prefera, a alege. 

exordior, -iri, -órsus sum, vb. 
dep. a incepe sá urzeascá, a 
urzi, a incepe. 

exordium, -ii, s.n. început, (ret.) 
exordiu, operă, scriere. 

exorior, “iri -ortus sum, vb. dep. 
1. a se ridica, a se înălța 2. (fig.) 
a apărea, a se ivi, a se naşte. 

exornâti6, -Onis, s.f. 
înfrumusețare, ornamentare. 

exornátor, -óris, s.m. cel care 
impodobeste. 

exórno, -ăre, vb. 1. a impodobi 
2. a echipa, a pregăti, a îngriji. 

exoro, -àre, vb. 1. a cere 
stáruitor, a (se) ruga 2. a 


indupleca. 

exorsum, -i, s.n. introducere, 
inceput. 

exorsus, -üs, s.m. exordiu, 
inceput. 


exortus, -üs, s.m. apariţie, 
rásárit, inceput, izvor. 

exosculor, -ári, -àtus sum, vb. 
dep. a sáruta, a láuda exagerat. 

exosus, -a, -um, adj. 1. care 
urăşte 2. (cu sens pasiv) urât. 

expallésco, -ére, -pallui, vb. a 
páli, (poet.) a se înfricoşa. 

expando, -ére, -pandi, - 
pansum, vb. 1. a desface, a 
întinde 2.a expune,a explica. 

expavésco, Gre, -păvi, vb. a se 
speria. 


expector6, -àre, vb. a alunga din 
suflet. 

expedio, -ire, vb. 1. a descurca, 
a dezlega, a se descurca din 2. 
a elibera, a salva, (poet.) a 
arunca 3. a aranja, a duce la 
bun sfársit 4. a pregáti 5. a 
explica a povesti 6. a fi 
avantajos, a fi folositor. 

expedité, adv. lesne, uşor. 

expeditio, -ónis, s.f. campanie, 
expeditie. 

expeditus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. expedio. ll. adj. 1. usor, 
lesnicios 2. (mil.) uşor înarmat, 
uşor echipat 3. gata de luptă 4. 
gata de, pregátit. 

expello, -ére, -puli, -pulsum, vb. 
1. a goni, a izgoni, a indepárta, 
a scoate cu forta 2. a arunca 3. 
(fig.) a alunga. 

expendo, Gre, -pendi, - 
pensum, vb. 1. a cântări, (fig.) 
a aprecia, a socoti, a examina, 
a judeca 2. a plăti, (fig.) a 
ispăşi. 

expensum, -i, s.n. plată. 

expergeéfacio, -ére, feci, - 
factum, vb. a trezi. 

experiéns, -ntis, adj. 1. activ, 
întreprinzător 2. deprins. 

experientia, -ae, s.f. 1. încercare 
2. experienţă, cunoaştere. 

experimentum, -i, s.n. 
încercare, probă, experienţă. 

experior, -iri, -pertus sum, vb. 
dep. 1. a pune la încercare, a 
încerca, a proba, a se măsura 
în luptă 2. a experimenta 3. a 
cunoaşte din experienţă, a 
suferi. 

expers, -rtis, adj. afară de, lipsit 
de, fără de. 
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expertus, -a, -um, |. part. Gert 
vb. experior. ll. adv. 1. 
experimentat 2. (cu sens pasiv) 
incercat, probat des. 

expeto, -ére, -petivi, -petitum, 
vb. 1. a cáuta, a dori 2. a cádea 
asupra cuiva. 

expiatio, -Onis, s.f. ispásire. 

expilatio, -oónis, s.f. despuiere, 
jefuire. 

expilător, -Sris, s.m. jefuitor. 

epiló, -àre, vb. a jefui. 

exping5, Gre, -pinxi, -pictum, 
vb. a picta, a zugrávi. 

expi6, -ăre, vb. 1. a ispăşi 2. a 
purifica 3. a îmblânzi prin jertfe, 
a potoli. 

expiro, vb. v. exspiro. 

explănăte, adv. lămurit, clar. 

explànátio, -ónis, s.f. explicaţie, 
(stil.) claritate. 

explănător, -óris, s.m. 
comentator, interpret. 

explàno, -àre, vb. 1. a explica, a 
lámuri 2. a pronunta clar. 


expleo, Gre, -plévi, -plétum, vb. 


1. a umple 2. a implini, a 
completa 3. a potoli, a sátura. 
expletus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. expleo. Il. adj. desăvârşit, 
perfect, complet. 
explicáté, adv. clar, lămurit. 
explicatio, -ónis, s.f. 1. 
desfasurare 2. lámurire. 
explicător, -óris, s.m. lámuritor. 
explicatus, -üs, s.m. 
desfásurare, (fig.) explicatie. 
explicitus, -a, -um, adj. 
lesnicios, simplu, usor. 
explico, -àre, vb. 1. a desface, a 
desfasura, a intinde, a alungi 2. 
a descurca 3. a expune, a 
lámuri, a explica. 


EXP - EXP 


explodo (explaudo), -ére, - 
plósi, -plósum, vb. a alunga cu 
fluieráturi, (fig.) a dezaproba, a 
respinge. 

exploráte, adv. cu toată 
siguranta, in mod sigur. 

explóratió, -onis, s.f. cercetare, 
spionare. 

explorátor, -oris, s.m. iscoadá, 
cercetas. 

explSrâtus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. exploro. IL adj. sigur, 
neindoielnic. 

exploro, -ăre, vb. 1. a cerceta, a 
cáuta sá afle 2. a incerca. 

expolio, -ire, vb. a slefui, a 
netezi, (fig.) a cultiva, a instrui. 

expolitid, -ónis, s.f. lustruire, 
perfecționare. 

expân6, -ére, -posui, -positum, 
vb. 1. a expune, a scoate la 
vedere 2. a debarca 3. (pas.) a 
fi expus (unei primejdii) 4. a 
expune, a descrie, a povesti 5. 
a pune la dispoziție. 

exportătid, -ónis, s.f. 1. export 
2. deportare. 

exportă, -àre, vb. a duce în 
afará, a scoate, a deporta. 

expósco, Gre, -poposci, vb. 1. 
a cere stáruitor 2. a reclama 
predarea cuiva. 

expositio, -onis, s.f. 1. 
expunere, abandonare 2. 
povestire, definire. 

expositus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. expono. Il. larg deschis, la 
indemáná, accesibil, banal. 

expostulătid, -onis, s.f. 1. 
cerere insistentă 2. plângere, 
reclamaţie. 

expostulo, -áre, vb. 1. a cere 
insistent 2. a se plánge. 
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EXP - EXS 


expresse, adv. clar, lámurit, cu 
energie, distinct. 

expressus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. exprimo. Il. adj. clar, 
evident, expresiv. 

exprim6, Gre, -pressi, - 
pressum, vb. 1. a face sá iasá, 
a extrage, a scoate, a stoarce 
2.a inálta 3. a reda, a 
reproduce 4. a reprezenta, a 
exprima, a pronunta. 

exprobratio, -ónis, s.f. imputare, 
repros. 

exprobro, -àre, vb. a imputa, a 
reprosa, a arunca in fatá. 

exprOm6, -ere, -prompsi, - 
promptum, vb. a scoate, (fig.) 
a da la ivealá, a expune, a 
aráta. 

expugnăbilis, -e, adj. care poate 
fi cucerit. 

expugnâtid, -ónis, s.f. luare cu 
asalt, asalt. 

expugnátor, -oris, s.m. cel ce ia 
cu asalt, cuceritor. 

expugno, -àre, vb. a cuceri, a 
invinge, a supune. 

expulsi6, -ónis, s.f. expulzare, 
alungare. 

expurgo, -àre, vb. 1. a curăța 2. 
a dezvinováti, a justifica. 

exquiró, Gre, -quisivi, - 
quisitum, vb. 1. a examina 2.a 
întreba de, a se informa 3. a 
căuta. 

exquisite, adv. îngrijit, minuţios, 
deosebit. 

exsaevio, -ire, vb. a se potoli. 

exsanguis, -e, adj. 1. fară sânge 
2. scăldat în sânge 3. fără viaţă, 
fară putere, sleit 4. galben, 
palid. ` 


exsati6, -âre, vb. a sătura deplin. 


exscindó, Gre, -scidi, - 
scissum, vb. a distruge, a 
nimici. 

exscreoó, -àre, vb. a scuipa. 

exscribo, -ére, -scripsi, - 
scriptum, vb. 1. a transcrie, a 
copia 2. a reproduce. 

exsculpo, -ére, -sculpsi, - 
sculptum, vb. 1. a scobi, a 
sculpta, a grava, (fig.) a scoate 
2.a rade. 

exseco, -àáre, -secui, -sectum, 
vb. a indepárta prin táiere, a 
amputa, a priva de. 

exsecrăbilis, -e, adj. 1. de 
blestem 2. blestemat. 

exsecrâtid, -ónis, s.f. 1. blestem 
2. jurământ pe baza 
blestemelor. 

exsecror, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. a blestema. 

exsectio, -onis, s.f. tăiere. 

exsecutio, -ónis, s.f. 1. 
indeplinire 2. (jur.) urmárire 3. 
administrare. 

exsequiae, -ărum, s.f. pl. 
cortegiu de inmormántare. 

exsequialis, -e, adj. de 
inmormántare, funebru. 

exsequor, -sequi, -secütus 
sum, vb. dep. 1. a urma 2. a 
urmári, (fig.) a cáuta sá obtiná, 
a viza 3. a indeplini, a finaliza 4. 
a infátisa, a expune, a povesti. 

exser6, Gre, -serui, -sertum, 
vb. 1. a scoate afară, a ridica 2. 
a dezgoli 3. (fig.) a da la iveală, 
a aráta. 

exsicc6, -àre, vb. a usca, a 
seca. 

exsigno, -àre, vb. a nota. 

exsilio, -ire, -silui, vb. 1. a sări 
afará, a se repezi 2. a se ridica, 
a se înălța, a tásni. 
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EXS - EXS 


exsilium, -ii, s.n. 1. exil 2. loc de 
exil. 

exsisto, Gre, -stiti, vb. 1. a ieşi 
din 2. a se naşte, a se ivi, a 
rezulta 3. a se aráta, a apárea, 
a exista, a fi. 

exsolvo, -ére, -solvi, -solütum, 
vb. 1. a dezlega, a desface 2. 
(fig.) a elibera, a indepárta 3. a 
pláti, a achita. 

exsomnis, -e, adj. neadormit. 

exsors, -rtis, adj. 1, (cu G.) lipsit 
de, in afara 2. aparte, deosebit, 
extraordinar. 

exspectatio, -ónis, s.f. 1. 
asteptare 2. curiozitate, 
nerábdare. 

exspectâtus, -a, -um, /.part. 
pert. vb. exspecto. Il. adj. - 
asteptat, dorit. 

exspecto, -àre, vb. 1. a astepta 
2. a se aştepta la 3. (poet.) a 
cere. 

exspés, adj. (nedecl.) fară 
speranţă (însoțit de G.). 

exspiratio, -onis, s.f. rásuflare. 

exspiro, -àre, vb. 1. a da afará 
suflând 2. (fig.) a-şi da sufletul, 
a muri. 

exsplendéesco, -ére, -ndui, vb. a 
stráluci. 

exspoli6, -àre, vb. a prăda, a 
despuia, a rápi, a lipsi de. 

exspuó, Gre, -spui, -spütum, 
vb. a scuipa, (fig.) a vársa, a 
azvárli, a alunga. 

exsterno, -áre, vb. a ingrozi, a 
scoate din fire, a tulbura. 

exstimulator, -óris, s.m. 
atátátor, instigator. 

exstimulo, -are, vb. a imboldi, a 
atáta, a incuraja. 

exstinctid, -ónis, s.f. stingere, 
pieire. 


exstinctor, -oris, s.m. stingător, 
(fig.) nimicitor. 

exstinguo, -ére, -stinxi, - 
stinctum, vb. 1. a stinge 2. a 
ucide, (pas.) a muri 3. a face sá 
dispará, a anula, a potoli, a 
nimici. 

exstirpo, -ăre, vb. a smulge din 
rádáciná, a extirpa. 

exsto, -ăre, vb. 1. a fi ridicat 
deasupra, a se inálta2.ase ` 
vedea, a exista 3. a continua sá 
existe, a dáinui. 

exstructió, -onis, s.f. 
constructie, cládire. 

exstruo, -ére, -struxi, - 
structum, vb. 1. a inálta, a 
ridica 2. a construi 3. a incárca 
Cu. 

exsul, -ulis, s.m. si f. exilat. 

exsulo, -àre, vb. a fi exilat, a trái 
in exil, a exila. 

exsultanter, adv. cu mare 
bucurie. 

exsultătid, -onis, s.f. 1. săritură 
2. (fig.) bucurie fără margini. 

exsultim, adv. sărind. 

exsulto, -âre, vb. 1. a sări, a 
tásni 2. (fig.) a tresálta, a jubila 
3. a se fáli, a fi arogant, a nu 
mai cunoaste másura. 

exsuperăbilis, -e, adj. care 
poate fi biruit. 

exsuperantia, -ae, s.f. 
superioritate. 

exsupero, -àre, vb. a se ridica 
deasupra, (fig.) a depási, a 
intrece, a invinge. 

exsurdo, -are, vb. a asurzi. 

exsurgo, -ére, -surréxi, - 
surrectum, vb. a se ridica, a se 
inálta, a se urca pe, (fig.) a se 
reface. 


EXS - EXU 


exsuscit6, -áre, vb. a trezi din 
somn, (fig.) a aprinde. 

exta, -orum, s.n. pl. 1. 
máruntaie, organe 2. ofrandá. 

extabésco, -ére, -tâbui, vb. a se 
usca, (fig.) a pieri. 

extemplo, adv. imediat. 

extemporalis, -e, adj. nepregátit, 
improvizat. 

extendo, Gre, -tendi, -tensum, 
vb. 1. a intinde 2. (fig.) a mári, a 
lárgi, a spori 3. a prelungi. 

extenuátio, -onis, s.f. micşorare, 
atenuare, slábire. 

extenu5, -áre, vb. a micşora, a 
subtia, a rári, (fig.) a slábi. 

exter (exterus), -era, -erum, l. 
adj. din afará, stráin. Il. s.m. pl. 
1..străini 2. (n. pl.) regiuni 
străine. 

extergeo, Gre, -tersi, -tersum, 
vb. a şterge, a curăța, a prăda. 

exterior, -ius, adj. comp. mai din 
afară, exterior. 

extermino, -ăre, vb. a izgoni, a 
îndepărta. 

externus, -a, -um, |. adj. din 
afară, străin. Il. s.n. pl. 
planurile/lucrurile străinilor. 

extero, Gre, -trivi, -tritum, vb. a 
scoate, a pisa, a bate. 

exterreo, -ére, -ui, -itum, vb. a 
înspăimânta, a îngrozi. 

extimesco, Gre, -timui, vb. 1. a 
se speria 2. a se teme. 


extimus (extumus), -a, -um, adj. 


superl. cel mai din afará. 
extolló, -ére, extuli, elatum, vb. 
a ridica, a inálta. 
extorqueo, Gre, -torsi, -tortum, 
vb. 1. a tortura 2. a smulge. 
extorris, -e, adj. izgonit din tará, 
fugar. 


extra, |, adv. în afară Il. prep. (cu 
Ac.) afará din, in afara 2. afará 
de, cu exceptia, fárá de. 

extraho, -ére, -tràxi, -tractum, 
vb. 1. a scoate afará, a smulge 
2. a prelungi, a tárágána. 

extráneus, -a, -um, l. adj. 
(superl.) |. cel mai îndepărtat 2. 
ultim 3. (fig.) extrem, disperat ll. 
s.n. capát. 

extrico, -áre, vb. a descurca. 

extrinsecus, adv. din afará, pe 
dinafará, pe deasupra. 

extrüdo, -ére, -trusi, -trusum, 
vb. a da afară, a azvárli, a 
împinge înainte. 

extundo, Gre, -tudi, vb. 1. a 
scoate in relief, a cizela 2. a 
bate, a lovi 3. (fig.) a scoate cu 
efort, a obtine, a fáuri, a crea 4. 
a alunga. 

exturbo, -ăre, vb. a pune pe 
fugá, a izgoni. 

exübero, -àáre, vb. a fi prea plin, 
a da pe dinafará, a fi din 
abundență. 

exulcerátio, -onis, s.f. rană, 
(fig.) iritare. 

exulcero, -ăre, vb. a răni, (fig.) a 
irita. 

exulul6, -àáre, vb. a urla. 

exundo, -ăre, vb. a se revársa. 

exuo, -ére, -ui, -ütum, vb. 1. a 
scoate din 2. a lepáda, a 
renunta la. 

exüro, -ére, -ussi, -üstum, vb. 
1. a arde 2. (fig.) a párjoli, a 
usca, a secátui, a infierbánta, a 
incinge. 

exüstio, -onis, s.f. ardere. 

exuviae, -ărum, s.f. pl. lucruri 
luate sau rămase de la cineva, 
pradă. 


faba, -ae, s.f. bob. 

fabălis, -e, adj. de bob. 

fabella, -ae, s.f. 1. povestire, 
anecdotă 2. piesă de teatru. 

faber, -bra, -brum, adj. artistic. 

faber^, -bri, s.m. 1. lucrător, 
meşter 2. fierar, lăcătuș. 

fabre, adv. cu măiestrie. 

fabrica, -ae, s.f. 1. meşteşug, 
artă 2. ştiinţa construcției 3. 
(fig.) siretenie, uneltire 4. 
atelier, fabricá. 

fabricatio, -onis, s.f. construcție, 
structurá, transformare, 
modificare. 

făbricător, -Gris, s.m. lucrător, 
constructor, autor. 

fabric6, -ăre, vb. a face, a 
fabrica, a construi. 

fabula, -ae, s.f. 1. subiect de 
discuţie 2. piesă de teatru 3. 
fabulă, poveste. 

fabularis, -e, adj. fabulos. 


FAB - FAC 


făbulător, -óris, s.m. povestitor, 
fabulist. 

fabulor, -àri, -àatus sum, vb. 
dep. a vorbi, a povesti. 

fabulose,adv. in chip fabulos. 

fac, imper. vb. facio. 

facesso, -ére, -ivi, -itum, vb. 1. 
a indeplini 2. a pricinui 3. a 
pleca, a (se) retrage. 

facete, adv. 1. bun, bine 2. 
glumet, spiritual. 

facetiae, -àrum, s.f. glume. 

facetus, -a, -um, adj. 1. spiritual, 
amuzant 2. elegant. 

facies, -éi, s.f. 1. față, figură 
2.aspect,aparentá,chip, fel. 

facile, adv. 1. lesne 2. cu 
siguranță 3. cu plăcere 4. 
perfect. 

facilis, -e, adj. 1. uşor de făcut 2. 
mobil 3. favorabil 4. dispus, 
inclinat 5. prietenos, binevoitor. 

facilităs, -atis, s.f. 1. uşurinţă 2. 
bunătate, blándete. 
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FAC - FAM 


facinus, -oris, s.n. 1. faptă, 
acțiune 2. faptă rea, intrigă. 

facio, -ére, feci, factum, vb. 1. a 
face, a constitui 2. a crea 3. a 
instrui 4. a practica 5. a da 6. a 
dobândi, a aduna, a lua 7. a 
suferi 8. a considera, a pretui 9. 
a presupune 10. a actiona, a fi 
pentru/contra 11. a se potrivi 
cu, a fi util 12. a jertfi. 

facticius, -a, -um, adj. artificial, 
născocit. 

Tacho, -onis, s.f. 1. posibilitatea 
de a face 2. partid, tabără 3. 
comportare. 

factiosus, -a, -um, adj. 1. activ, 
întreprinzător 2. influent, 
puternic, cu relaţii. 

factito, -ăre, vb. a face adesea, 
a profesa. 

factor, -oris, s.m. autor, creator, 
cel ce face. 

factum, -i, s.n. faptă, lucrare. 

factus', -a, -um, |. part. perf. vb. 
facio 

factus?, -üs, s.m. construire. 

facultas, -ātis, s.f. 1. uşurinţă, 
posibilitate 2. talent (oratoric) 3. 
belşug. 

fácunde, adv. cu elocventă. 

facundia, -ae, s.f. elocventă. 

facundus, -a, -um, adj. elocvent. 
faeceus, -a,-um, adj. murdar. 
fagum, -i, s.n. jir. 

fagus, -i (-üs), s.f. fag. 

fala, -ae, s.f. turn de lemn pentru 
atac. 

falărica, -ae, s.f. proiectil. 

falcarius, -ii, s.m. cel care face 
coase, seceri. 

falcula, -ae, s.f. 1. seceră 2. 
gheará. 

făliscae, -àrum, s.f. pl. iesle. 


fallacia, -ae, s.f. înşelătorie, 
şmecherie. 

fallăci&sus, -a, -um, adj. 
înşelător. 

fallaciter, adv. înşelător. 

fallax, -cis,adj.înşelător, fals. 

fallo, -ére, fefelli, falsum, vb. 1. 
a insela 2. a tráda, a nesocoti 3. 
a se preface, a simula, a 
falsifica 4. a se feri, a evita 5. a 
rámáne ascuns, a fi omis 6. a 
ascunde. 

falsărius, -ii, s.m. falsificator. 


` falsidicus, -a, -um, adj. 


inselátor, mincinos. 

falsiiürius, -a, -um, adj. sperjur. 

falsiloquus, -a, -um, adj. 
mincinos. 

falsimonia, -ae, s.f. minciună, 
înşelătorie. 

falsó!, adv. fals, pe nedrept. 

falsó^, -àre, vb. a falsifica. 

falsum, -i, s.n. minciună, fals. 

falsus, -a, -um, |. part. perf. 
vb.fallo. Il. adj. fals, înşelător, 
mincinos. 

falx, -cis, s.f. 1. coasă, seceră, 
cosor 2. sabie încovoiată 3. 
cange. 

fama, -ae, s.f. 1. zvon, veste 2. 
faimă, reputație, renume. 

famălicus, -a, -um, adj. flămând, 
nesătul. 

famés, -is, s.f. 1. foame, poftă de 
mâncare 2. foamete 3. dorință 
aprinsă, pasiune. 

famigerabilis, -e, adj. vestit. 

famigeratio, -onis, s.f. zvon 
public. 

famigerătus, -a, -um, adj. 
celebru. 

familia, -ae, s.f. 1. totalitatea 
sclavilor unei case 2.familie, 
neam, casă 3. averea unei 
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familii, moştenire, patrimoniu 3. 
trupă, sectă, şcoală. 

familiaricus, -a, -um, adj. 1. de 
sclav 2. de casă. 


familiaris', -e, adj. 1. de sclav 2. 


casnic, al familiei 3. intim, 
amical 4. cunoscut, obisnuit, 
comun, familiar. 

familiăris?, Je, s.m. 1. sclav, 
slujitor 2. prieten intim. 

familiaritas, -atis, s.f. 1. 
legătură, prietenie, (pl.) prieteni 
2. familiaritate. 

familiariter, adv. 1. prieteneste. 

famosus, -a, -um, adj. 1. vestit, 
renumit 2. defáimátor. 

famula, -ae,s.f. sclavă, slujnicá. 

famulatio, -ónis, s.f. 1. trupă de 
sclavi 2. sclavie. 

famulatus, -üs, s.m. sclavie. 

famulor, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. a fi in slujbá, a sluji. 

famulus, -a, -um, adj. supus, 
aservit, ascuns. 

famulus:?, -i, s.m. sclav, slujitor. 

fánáticus, -a, -um, adj. exaltat, 
in delir. 

fandus, -a, -um, l. part. viit. 
vb.for. Il. adj. drept, legiuit. 

fanum, -i, s.n. 1. loc consacrat 
unei divinitáti 2. templu, 
sanctuar. 

far, farris, s.n. grâu, faină. 

farcimen, -iminis, s.n. cârnat. 

farció, -ire, farsi, fatum, vb. 1. 
a (se) umple, a indesa, a 
infunda 2. a indopa. 

farina, -ae, s.f. făină, pulbere. 


farinărius, -a, -um, adj. de făină. 


farrăg6, -inis, s.f. 1. amestec, 
(fig.) compilaţie 2. fleacuri. 

farrătus, -a, -um, adj. de grâu, 
de faină. 


farrearius, -a, -um, adj. de grâu. 


FAM - FAS 


farreus, -a, -um, adj. de grâu. 

fartim, adv. îndesat. 

fartum, -i, s.n. continut, 
umpluturá. 

fartüra, -ae, s.f. umpluturá, 
indopare. 

fas, s.n. (nedecl.) hotărârea 
zeilor, drept divin, 

ceea ce este permis. 

fascia, -ae, s.f. fâşie, bandă. 

fasciculus, -i, s.m. mánunchi, 
legătură. 

fascina, -ae, s.f. mánunchi de 
nuiele. 

fascinatio, -ónis, s.f. vrájire 

fascino, -âre, vb. a vrăji, a 
fermeca. 

fascinum, -i, s.n. vrajă, farmec, 
deochi. 

fascio, -àre, vb. a bandaja. 

fasciola, -ae, s.f. fagá micá. 

fascis, -is, s.m. 1. mánunchi, 
snop 2. povará, sarciná 3. (pl.) 
fasce 4. consulat. 

faseolus, -i, s.m. fasole. 

fastidio, -ire, vb. 1. a fi 
dezgustat, a avea silá 2. a 
dispretui. 

fastidioóse, adv. cu dispret. 

fastidiosus, -a, -um, adj. 1. 
dezgustat 2. dispretuitor, 
mândru 3. care dezgustá. 

fastidium, -ii, s.n. 1. dezgust, 
sila, aversiune 2. gust 
pretentios 3. dispret, trufie. 

fastigate, adv. in pantá, piezis, 
oblic. 

fastigatio, -Onis, s.f. pantă. 

fastigium, -ii, s.n. 1. inclinare, 
pantá 2. acoperis inclinat 3. 
ridicare, ináltare, culme, várf, 
punct culminant, ináltime, rang 
inalt. 
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FAS - FEL 


fastigo, -àre, vb. 1. a se înălța 
ascutindu-se, a se ascuti 2. a 
ridica in rang. 

fastosus, -a, -um, adj. trufas. 

fastus, -a, -um, adj. îngăduit de 
zei. 

fastus?, -üs, s.m. mândrie. 

fatalis, -e, adj. 1. al sortii, 
profetic 2. fatal. 

fataliter, adv. din voia zeilor. 

fateor, fateri, fassus sum, vb. 
dep. 1. a márturisi, a 
recunoaste 2. a aráta. 

fatidicus, -a, -um, l. adj. care 
prezice viitorul, profetic. Il. s.m. 
si f. profet, ghicitor. 

fatifer, -era, -erum, adj. aducátor 
de moarte, mortal. 

fatigatio, -Onis, s.f. oboseală 
mare, epuizare. 

fatigo, -ăre, vb. 1. a obosi 2. 
(fig.) a chinui, a persecuta, a nu 
da pace. 

fatiloquium, -ii, s.n. prezicere. 

fatisc6, Gre, vb. 1. a se 
deschide, a se căsca, a se 
crăpa 2. (fig.) a se epuiza. 

fatiscor, fatisci, fessus sum, 
vb. dep. (arh.) v. fatisco. 

fatue, adv. prosteşte. 

fatuitàs, -atis, s.f. prostie. 

fátum, -1, s.n. 1. prezicere, 
oracol, destin, soartá 2. 
nenorocire,moarte, 

calamitate. 

fatuor, -àri, vb. dep. a face pe 
nebunul/ prostul. 

fatuus, -a, -um, |. adj. 1. fară 
gust, fad 2. (fig.) prost, 
nesocotit, impertinent. Il. s.m. şi 
f. nebun, bufon. 

fauces, -ium, s.f. pl. 1. gâtlej, 
beregată 2. canal, strâmtoare, 
defileu 3. izvor. 


fauste, adv. în chip fericit. 

faustus, -a, -um, adj. 1. fericit, 
norocos 2. favorabil. 

fautor, -óris, s.m. 1. ocrotitor, 
apárátor, sprijin, partizan. 

fautrix, -icis, s.f. protectoare. 

favea,-ae, s.f. sclavă favorită. 

favéo, -ere, favi, fautum, vb. 1. 
a fi favorabil, a ajuta 2. a dori 3. 
a aplauda. 

favilla, -ae, s.f. 1. cenuşă, spuzá 
2. sămânță. 

favânius, -ii, s.m. zefir. 

favor, -oris, s.m. afecțiune, 
bunávointá, favoare, simpatie, 
sprijin. 

favorabilis, -e, adj. care obtine 
sprijinul cuiva, iubit. 

favorabiliter, adv. cu succes. 

favus, -i, s.m. fagure. 

fax, facis, s.f. 1. tortá, faclie, 
(fig.) lumină, scánteiere 2. făclie 
de nuntá, cásátorie 3. táciune, 
foc, flacără, căldură, patimá 4. 
îndemn, instigare 5. nenorocire, 
moarte. 

febricula, -ae, s.f. febră uşoară. 

febris, -is, s.f. febră. 

februa, -Grum, s.n. pl. ceremonii 
de purificare (în februarie). 

Februărius, -ii, s.m. februarie. 

februăti6, -ónis, s.f. purificare. 

februo, -âre, vb. a purifica. 

fecundă, adv. din belşug. 

fecunditas, -âtis, s.f. fertilitate, 
rodnicie. 

fecundo, -àre, vb. a face să 
rodească, a fertiliza. 

fecundus, -a, -um, adj. fecund, 
roditor, imbelsugat. 

fél, fellis, s.n. 1. fiere, venin 2. 
(fig.) amáráciune, mánie. 

feles, -is, s.f. 1. pisicá 2. dihor, 
jder 3. (fig.) rápitor. 
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felicitas, -atis, s.f. 1. fericire, 
prosperitate, noroc 2. fertilitate 
(a pământului). 

feliciter, adv. 1. cu noroc, cu 
succes, in mod fericit 2. din 
belsug 3. (urare) succes!. 

felix, -icis, adj. 1. fericit, bogat, 
scump, pretios 2. care aduce 
fericire, favorabil, propice, 
norocos 3. bogat, abundent, 
fecund 4. priceput, cu succes. 

fellátor, -oris, s.m. sugaci. 

felleus, -a, -um, adj. de fiere. 

femella, -ae, s.f. femeiuscá. 

femen, -inis, s.n. coapsá. 

femina, -ae, s.f. femeie, femelă. 

fémineus, -a, -um, adj. 1. 
feminin, de femeie 2. (fig.) 
delicat, moale, slab. 

femininus, -a, -um, adj. feminin, 
de femeie. 

femur (fémüs), -óris, s.n. 
coapsă, pulpă. 

feneratio, -Onis, s.f. camătă. 

fenerăto, adv. cu camătă. 

fenerator, -óris, s.m. cămătar. 

fenero, -are, vb. 1. a da bani cu 
dobândă 2. a ruina prin camătă 
3. a imprumuta. 

fenestra, -ae, s.f. 1. fereastrá 2. 
deschizáturá, gaurá. 

feneus, -a, -um, adj. de fân. 

feniculum, -1, s.n. mărar. 

feniseca, -ae, s.m. cosas. 

fenum, -1, s.n. fân. 

fenus, -oris, s.n. 1. câştig, 


beneficiu 2. camătă, dobândă 3. 


(fig.) datorii. 

fera, -ae, s.f. fiară. 

feralis, -e, adj. 1. referitor la zeii 
morții 2. funest, lugubru. 

ferax, -acis, adj. fertil, roditor, 
bogat, imbelsugat. 


FEL - FER 


ferculum, -1, s.n. 1. tavă (pentru 
servit) 2. targá (pentru prázi sau 
obiecte). 

fere, adv. 1. aproape, cam 2. de 
Obicei. 

ferentarius, -ii, s.m. soldat uşor 
înarmat, (fig.) auxiliar. 

feretrum, -i, s.n. năsălie, targă. 

feriae, -ărum, s.f. pl. 1. zile de 
odihnă în cinstea zeilor, odihnă, 
vacanţă 2. sărbători 
religioase/publice. 

feriâtus, -a, -um, |. part. perf. vb. 
ferior. Il. 1. leneş 2. calm, 
liniştit. 

ferinus, -a, -ura, adj. de fiară, 
sălbatic. 

ferio, -ire, vb. 1. a lovi, a bate 2. 
a táia, a strápunge 3. a lovi, a 
ráni, a jertfi. 

ferior, -ări, -àtus sum, vb. dep. 
a fi in sárbátoare. 

feritas, -atis, s.f. sălbăticie. 

ferme, adv. 1. aproape, cam, 
aproximativ 2. de obicei. 

fermămodum, adv. aproape. 

fermentâtus, -a, -um , |. part. 
perf. vb. fermento. Il. adj. 
umflat. 

fermento, -àre, vb. 1. a face sá 
fermenteze 2. a strica. 

fermentum, -i, s.n. 1. aluat 
dospit, ferment, drojdie 2. 
băutură fermentată 3. (fig.) 
mânie, furie. 

fero, ferre, tuli, latum, vb. 1. a 
purta, a duce, a conduce, (fig.) 
a avea, a arăta, a manifesta, a 
se lăuda, a face paradă de 2. a 
mişca, a (se) îndrepta, a 
împinge 3. a aduce, a da, a 
cauza, a provoca 4. a produce, 
a naşte 5. a primi, a obţine, a 
dobândi 6. a lua, a duce cu 
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sine, a devasta, a jefui, a 
distruge 7. a suporta, a suferi, a 
ingádui 8. a cere, a vrea, a 
permite 9. a anunţa, a spune, a 
declara, a pretinde, a răspândi 
10. a socoti, a judeca 11.a 
lăuda, a slávi. 

ferocia, -ae, s.f. 1. sălbăticie, 
violenţă, tărie, cruzime 2. 
mândrie, trufie 3. curaj. 

ferâcităs, -atis, s.f. 1. sălbăticie 
2. mândrie, orgoliu, 
impertinentá. 

ferociter, adv. 1. cu sálbáticie 2. 
cu curaj. 

ferox, -ócis, adj. 1. neimblánzit, 
sálbatic, violent, aspru, aprins 
2. mándru, orgolios 3. curajos, 
hotárát. 

ferramentum, -i, s.n. instrument, 
unealtá de fier. 

ferrarius, -ii, s.m. fierar. 

ferrătilis, -e, adj. pus în fiare. 

ferrea, -ae, s.f. sapă, cazma. 

ferreus, -a, -um, adj. 1. de fier, 
intunecat 2. (fig.) insensibil, 
aspru, inuman 3. puternic, 
neobosit, viguros 4. necioplit 5. 
nerusinat. 

ferrifodina, -ae, s.f. mină de fier. 

forriterium, -ii, s.n. închisoare. 

ferrugineus, -a, -um, adj. 1. de 
culoarea fierului 2. trist. 

ferrügo, -inis, s.f. 1. rugină 2. 
culoare ruginie. 

ferrum, -1, s.n. 1. fier 2. 
armă/obiect de fier. 

ferrümino, -àre, vb. a suda. 

fertilis, -e, adj. 1. roditor, fertil, 
abundent 2. rodnic. 

fertilităs, -atis, s.f. fertilitate, 
fecunditate, belşug, rodnicie. 

ferula, -ae, s.f. 1. trestie 2. 
coarnele cerbilor tineri. 


ferus', -a, -um, adj. sălbatic. 

ferus?, -l, s.m. animal. 

fervefacio, -ére, -feci, -factum, 
vb. a fierbe. 

fervens, -entis, adj. 1. cald, 
fierbinte 2. (fig.) impetuos. 

ferventér, adv. cu căldură, cu 
patimá, in mod violent. 

ferveo, -ere, ferbui, vb. 1. a fi 
cald, fierbinte, a fierbe, a 
fermenta 2. a arde, a fi incálzit 
3. a fi in agitatie. 

fervesco, Gre, vb. a fierbe, a se 
infierbánta. 

fervidus, -a, -um, adj. 1. cald, 
arzátor, fierbinte 2. (fig.) aprins, 
înflăcărat. 

fervor, -óris, s.m. 1. fierbere, 
cáldurá, clocot 2. tulburare, 
pasiune 3. (med.) inflamatie. 

fessus, -a, -um, adj. bolnav, 
obosit 

festinanter, adv. in grabá. 

festinatio, -onis, s.f. grabă. 

festino, -àre, vb. a (se) grábi, a 
accelera, a (se) precipita. 

festinus, -a, -um, adj. grábit, 
precoce, timpuriu. 

festive, adv. incántátor, cu 
bucurie, cu eleganţă. 

festivităs, -âtis, s.f. 1. bucurie 2. 
stil împodobit 3. blándete, 
bunătate, gratie. 

festiviter, adv.drágut, plăcut. 

festivus, -a, -um, adj. 1. vesel, 
distractiv, spiritual 2. plăcut, 
atrăgător. 

festum, -i, s.n. sărbătoare. 

festus, -a, -um, adj. 1. 
sárbátoresc, public, solemn 2. 
vesel, distractiv. 

fetifer, -era, -erum, adj. purtátor 
de roade. 
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feto, -are, vb. a fecunda, a 
scoate pui, a fáta. 

fetura, -ae, s.f. 1. gestatie 2. 
fecundare, inmultire, fatare, 
reproducere 3. mláditá, pui. 

fătus!, -a, -um, |. adj. 1. care are 
rod 2. (fig.) plin, bogat, fecund. 
II. s.f. gravidă, lehuză. 

fătus?, -üs, s.m. 1. naştere, 
producere 2. rod, mláditá, copil 
3. produs al spiritului. 

fibra, -ae, s.f. 1. fibră, fir, venă 2. 
lob. 

fibula, -ae, s.f. 1. agrafá, ac 
pentru pár 2. cingátoare. 

ficte, adv. de formă. 

ficticius, -a, -um, adj. artificial, 
fals, de formá. 

fictilis, -e, adj. 1. fácut din lut 2. 
plásmuit, inventat. 

fictio, -onis, s.f. 1. creare, 
plásmuire 2. fictiune, disimulare 
3. ipotezá. 

fictor, -oris, s.m. sculptor, (fig.) 
mester, autor. 

fictum, -î, s.n. minciună. 

fictus, -a, -um, |. part. Gert 
vb.fingo. Il. adj. mincinos, 
prefácut, fatarnic. 

ficus, -i (ficüs, -üs), s.f. 1. 
smochin 2. smochiná. 

fidelis, -e, adj. 1. de incredere, 
devotat, sincer, fidel 2. durabil, 
de nádejde. 

fidelitas, -atis, s.f. credinţă, 
statornicie, fidelitate. 

fideliter, adv. 1. fidel 2. sigur. 

fidens, -ntis, adj. increzátor. 

fidenter, adv. cu curaj. 

fidentia, -ae, s.f. încredere. 

fides, -éi, s.f. 1. credinţă, 
încredere 2. credit 3. bună- 
credinţă, cinste, lealitate 4. 


FET - FIL 


confirmare 5. ajutor, protecţie 6. 
promisiune. 

Fidius (deus), -i, s.m. zeul 
bunei-credinte. 

fido, -ére, fisus sum, vb. 
semidep.1. a se increde,a-si 
pune nádejdea 2. a fi convins, a 
crede. 

fidücia, -ae, s.f. încredere, 
sigurantá. 

fidus, -a, -um, adj. sigur, de 
incredere, fidel. 

figlinum, -i, s.n. vas de pământ. 

figó, -ére, fixi, fixum, vb. 1. a 
infige, a fixa, a imprima, a grava 
2. a strápunge, a ráni, a 
perfora, a pátrunde 3. a atárna, 
a agáta. 

figülus, -i, s.m. olar. 

figura, -ae, s.f. 1. formă, figură, 
alcătuire, aspect, aparenţă 2. 
fel, mod, gen, speţă 3. nălucă, 
fantomă, umbră 4. ironie, glumă 
5. (ret.) figură de stil, alegorie 6. 
forma unui cuvânt. 

figurăti6, -onis, s.f. 1. chip, 
aspect, formă, infatisare 2. 
idee, imaginaţie 3. fantomă, 
imagine, reprezentare. 

figüro, -àre, vb. 1. a forma, a 
modela 2. (fig.) a-si inchipui, a 
reprezenta, a imagina. 

filia, -ae, s.f. fată, fiică. 

filiola, -ae, s.f. dim. de la filia. 

filiolus, -1, s.m. dim. de la filius. 

filius, -it, s.m. 1. fiu, copil 2. (pl.) 
copii de ambele sexe 3. pui (de 
animale). 

filum, -1, s.n. 1. fir 2. struná, 
coardá 3. pánzá de páianjen, 
țesătură 4. lamă, tăiş 5. calitate, 
gen, specie. 
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fimbria, -ae, s.f. 1. margine, 
capăt, tiv 2. poala hainei, 
ciucuri. 

fimbriātus, -a, -um, adj. 
dantelat, cu ciucuri. 

fimum, -i, s.n. gunoi, noroi. 

finălis, -e, adj. de hotar, ultim. 

fingo, Gre, finxi, fictum, vb. 1. a 
da formă, a modela, a plásmui, 
a-şi închipui, a reprezenta, a 
înfățişa, a produce, a crea 2. a 
aranja, a potrivi, a impodobi 3. 
a mângâia, a pipái 4. a aduce 
într-o anumită stare 5. a-şi 
închipui, a crede, a simula, a 
(se) preface 6. a născoci, a 
ticlui, a scorni 7. a plănui, a 
pregăti 8. a forma, a instrui, a 
educa, a dresa, a supune. 

fini, -ire, vb. 1. a limita, a 
delimita, a mărgini 2. a fixa, a 
stabili, a determina, a defini 3. a 
înceta, a se sfârşi, a muri. 

finis, -is, s.m. si f. 1. margine, 
limită, hotar, ținut, regiune 2. 
scop, ţintă 3. capăt, sfârşit, 
încetare 4. definiţie. 

finite, adv. 1. precis 2. cu 
másurá. 

finitimus, -a, -um, adj. 1. vecin, 
apropiat 2. (fig.) asemánátor. 

finitio, -onis, s.f. definiţie, 
regulá, delimitare. 

fio, fieri, factus sum, vb. 1. a fi 
fácut, a deveni, a fi numit/ales, 
a fi náscut 2. a avea loc, a se 
intámpla, a rezulta 3. a fi, a 
exista, a se afla 4. a se 
transforma in 5. a fi pretuit, a se 
bucura de stimà 6. a aduce 
jertfa. 

firmàmen, -inis, s.n. sprijin. 

firmamentum, -1, s.n. 1. întărire, 
sprijin, suport, probă esenţială 


2. (ret.) confirmare 3. bolta 
cerului. 

firme, adv. cu tărie, trainic, solid, 
puternic. 

firmităs, -âtis, s.f. forță, putere, 
tărie, stabilitate. 

firmiter, adv. cu tărie, cu 
precizie, solid, ferm. 

firmitüdo, -inis, s.f. tárie, 
soliditate, fermitate, 

firmo, äre, , vb. 1. a întări, a 
consolida, a fortifica, a da 
putere 2. a asigura, a incuraja 
3. a dovedi, a demonstra 4. a 
afirma, a confirma, a promite. 

firmus, -a, -um, adj. 1. tare, 
solid, rezistent 2. puternic, 
viguros. 

fiscalis, -e, adj. fiscal. 

fiscus, -i, s.m. 1. cos 2. ládità 
pentru bani, (fig.) tezaurul 
statului. 

fissi6, -onis, s.f. despicare, 

crápare. 

fissum, -i, s.n. tăietură. 

fissüra, -ae, s.f. crápáturá. 

fistula, -ae, s.f. 1. tub, teavá, 
canal, burlan 2. deschidere, 
gaurá 3. trestie, nai 4. sulá 5. 
moriscá 6. ulceratie. 

fistulator, Arte, s.m. cântăreț 
din flaut/ nai. 

fistulósus, -a, -um, adj. 1. 
tubular, ca o țeavă 2. găurit. 

fixus, -a, -um, |. part. perf. vb. 
figo. Il. adj. fix, imobil. 

flabellum, 1. s.n. evantai. 

flabilis, -e, adj. aerian, usor. 

flâbra, -orum, s.n. pl. suflarea 
vântului. ` 

flacceo, -ere, -ui, vb. a se 
inmuia, (fig.) a se descuraja. 
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flaccescă, Gre, vb. a-şi pierde 
puterea, a se înmuia, (fig.) a se 
linişti, a se vesteji. 

flaccidus, -a, -um, adj. moale, 
ofilit. 

flaccus, -a, -um, adj. cu urechi 
clápáuge. 

flagello, -are, vb. a biciui, a lovi, 
a bate. 

flagellum, -i, s.n. 1. mládità, 
mugure, nuia 2. bici. 

flăgitătio, -Onis, s.f. 1. insistență 
2. reclamatie. 

flagitator, -oris, s.m. cel ce cere 
cu insistență. 

flagitiose, adv. ruşinos. 

flăgitiosus, -a, -um, adj. rusinos, 
dezonorant. 

flagitium, -i1,.s.n. 1. zgomot, 
scandal 2. ticálosie 3. ruşine, 
dezonoare. 

flágito, -àre, vb. 1. a cere 
insistent, a ruga, a pretinde 2. a 
aduce in fata instantei. 

flagrans, -ntis, adj. arzátor, 
inflácárat. 

flagranter, adv. arzátor. 

flagro, -àre, vb. 1. a arde 2. a fi 
copleşit 3. a iubi cu pasiune. 

flamen , -inis, s.n. flamin. 

flàmen", -inis, s.n. 1. suflare, 
suflu 2. vânt. 

flamma, -ae, s.f. 1. flacără, foc 2. 
pasiune 3. stea, lumină, fulger. 

flammeus, -a, -um, adj. fierbinte, 
înflăcărat, de foc. 

flammo, -àre, vb. 1. a aprinde, a 
arde 2. (fig.) a inflácára, , a 
întărâta. 

flammula, -ae, s.f. flăcăruie. 

flatus, -üs, s.m. 1. suflare, suflu 
2. (fig.) vânt 3. (poet.) aere, 
trufie. 


FLA - FLO 


flavesco, -ére, vb. a se 
ingálbeni. 

flăvus, -a, -um, adj. 1. galben 2. 
blond, auriu 3. roşcat. 

flebilis, -e, adj. 1. demn de 
plâns, jalnic 2. trist, mâhnit. 

flecto, Gre flexi, flexum, vb. 1. 
a îndoi, a suci 2. a întoarce 3. 
(fig.) a îndupleca, a schimba, a 
modela 4. (navig.) a ocoli:5. a 
se întoarce spre, a emotiona. 

fleo, Gre, flevi, fletum, vb. a 
plânge, a deplânge. 

fletus,-üs, s.m. plâns, lacrimi. 

flexibilis, -e, adj. 1. flexibil, 
mlădios 2. nestatornic. 

flexid, -Onis, s.f. 1. îndoire 2. 
ocoliş 3. mlădiere. 

flexuosus, -a, -um, adj. 
intortocheat. 

flexüra, -ae, s.f. intortochere, 
curburá. 

flexus, -üs, s.m. 1. întorsătură a 
drumului, cotiturá, ocol 2. 
inflexiune, modulare 3. 
înclinare. ` 

flictus, -üs, s.m. ciocnire. 

flo, -āre, vb. 1. a sufla, a expira 
2. a răsuna. 

florēns, -ntis, adj. în floare, 
strălucit, puternic. 

floreo, -ere, -ui, vb. 1. a înflori 2. 
a fi în floare, a fi renumit, a 
străluci 3. a avea din belşug. 

floresc6, Gre, vb. a începe să 
înflorească. 

floreus, -a, -um, adj. de flori, 
înflorit. 

floridus, -a, -um, adj. înflorit, in 
floare, strálucitor, viu. 

flos, -oris, s.m. 1. floare, (fig.) 
parfum 2. partea cea mai buná 
(din ceva) 3. strálucire, 


FLO - FOR 


frumuseţe 4. putere 5. 
ornament stilistic. 

flosculus, -i, s.m. 1. floricică, 
(fig.) infloritură stilistică 2. elită 
3. (stil.) sentinţă. 

fluctuăti6, -onis, s.f. agitaţie. 

fluctuo, -àre, vb. 1. a (se) agita, 
a fi tulburat 2. a pluti 3. (fig.) a 
şovăi. 

fluctus, -üs, s.m. 1. val, mare 2. 
tulburare, agitatie. 

fluens, -ntis, adj. 1. moale, 
unduios 2. (stil.) curgător. 

fluentum, -i, s.n. apă curgătoare, 
râu. 

fluidus, -a, -um, adj. curgător, 
(fig.) fără energie. | 

fluit, -ăre, vb. 1. a pluti 2. (fig.) 
a curge 3. a fi şovăielnic. 

flumen, -inis, s.n. 1. fluviu, râu 
2. val, torent, potop. 

fluo, -ére, fluxi, fluxum, vb. 1. a 
curge, a se scurge, (stil.) a fi 
bogat 2. a se topi, a se înmuia 
3. a pluti, a inota 4. a avea din 
belşug, a abunda de/in 5. a 
aluneca, a cădea 6. a se 
răspândi, a se revărsa, a náváli 
T. a trece, a dispărea 8. a 
decurge, a proveni 9. a rezulta 
din, a deriva. 10. a lua o 
anumitá intorsáturá, a tinde. 

fluvialis, -e, adj. de ráu. 

fluvius, -it, s.m. apă, râu, fluviu. 

flüxus', -a, -um, 1. part. perf. vb. 
fluo. Il. adj. 1. curgător 2. care 
cade, moale, molesit 3. 
nestatornic, nesigur 4. ruinat, 
slábit. 

flüxus?, -üs, s.m. curgere, 
scurgere, curent, curs. 

focillo, -ăre, vb. a obloji, a 
inzdráveni, a inviora. 


focus, -i, s.m. 1. flacără, foc 2. 
cuptor, vatrá, cámin 3. rug, 
altar. 

fodico, -àre, vb. 1. a intepa, a 
inghionti, a pátrunde 2. a izbi 3. 
(fig.) a chinui. 

fodio, -ére, fodi, fossum, vb. 1. 
a sápa, a extrage, a scoate 2. a 
intepa, a impunge, a imboldi, a 
chinui. 

foede, adv. groaznic, urát. 

foederátus, -a, -um, adj. unit, 
aliat, asociat. 

foeditàs, -âtis, s.f. urátenie, 
grozávie. 

foedo, -àre, vb. 1. a urâţi, a 
desfigura, a ciunti, a mutila 2. a 
mánji, (fig.) a dezonora. 

foedus, -a, -um, adj. 1. urát, 
oribil, hidos, respingátor 2. 
rusinos, nedemn. 

foedus, -eris, s.n. 1. tratat, 
alianță, convenţie 2. legătură 
strânsă, unire 3. lege. 

foetidus,-a, -um, adj. imputit. 

folium, -ii, s.n. frunză, foaie, 
(fig.) fleac, nimic. 

folliculus, -i, s.m. 1. burduf 2. 
coajă, păstaie 3. minge. 

follis, -is, s.m. 1. foale 2. pungă 
de piele, burduf, balon. 

fómenta, -órum, s.n. pl. 1. 
oblojire, cataplasmá, 
pansament, leac 2. calmant, 
potolire, usurare. 

fons, -ntis, s.m. 1. izvor, 2. (fig.) 
sursá, origine, inceput. 

fontànus, -a, -um, adj. de izvor. 

for, fári, fatus sum, vb. dep. a 
vorbi. 

forābilis, -e, adj. care poate fi 
străpuns. 

forămen, -inis, s.n. deschidere, 
gaură. 
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foras, adv. afară 

forceps, -cipis, s.m. si f. 1. 
cleste 2. pensá. 

fore (futurum esse), inf. viit. vb. 
sum. 

forem (essem), conj. imperf. vb. 
sum. 

forensis, -e, |. adj. de for, public, 
judiciar. Il. s.m. avocat. 

foris!, Je, (fores, -ium), s.f. uşă, 
poartá, intrare. 

foris?, adv. afará, in (din) afará. 

forma, -ae, s.f. 1. formá, chip, 
imagine, aspect, arátare 2. 
frumusete, portret, imagine, 
statuie 3. desen 4. tipar 5. 


efigie, monedă 6. specie, gen 7. 


frumusete 8. asemánare 9. 
normă. 

formátor, -óris, s.m. creator. 

formica, -ae, s.f. furnică. 

formidăbilis, -e, adj. de temut, 
înspăimântător. 

formid51, -ăre, vb. a se teme, a 
ezita. 

formido?, -inis, s.f. teamă, 
spaimă, (fig.) sperietoare. 

formidolóse, adv. 
înspăimântător. 

formidolósus, -a, -um, adj. 1. 
înfricoşător 2. fricos. 

formo, -are, vb. 1. a da formă, a 
modela 2. a instrui, a dresa 3. a 
crea, a compune. 

formositàs, -atis, s.f. frumusețe. 

formosus, -a, -um, adj. frumos. 

formula, ae, s.f. normă, regulă, 
proces, contract. 

fornàx, -ăcis, s.f. cuptor. 

fornicátus, -a, -um, adj. boltit, 
arcuit. 

fornix, -icis, s.f. 1. boltă 2. arc 
de triumf 3. lupanar. 


FOR - FOV 


fors, fortis s.f. (numai N. si Abl. 
sg.) întâmplare, soartă. 

forsitan, adv. poate cá. 

fortasse, adv. poate. 

forticulus, -a, -um, adj. destul 
de curajos. 

fortis, -e, adj. 1. tare, puternic, 
viguros, robust, sánátos, 
neobosit 2. eficace, activ 3. 
energic, violent 4. cinstit, 
onorabil 5. curajos, viteaz, 
hotárát. 

fortiter, adv. 1. cu putere, tare, 
(fig.) cu curaj. 

fortitüdo, -inis, s.f. curaj, 
bravurá, vitejie. 

fortuito, adv. întâmplător. 

fortuitus, -a, -um, adj. 
întâmplător, ocazional. 

fortuna, -ae, s.f. 1. soartă, 
întâmplare 2. noroc, şansă 3. 
condiție socială, stare 4. (pl.) 
bunuri, averi. 

fortünate, adv. în chip fericit. 

fortünàtus, -a, -um, adj. 1. fericit 
2. bogat. 

fortüno, -ăre, vb. a face fericit, a 
binecuvânta, a face să 
prospere, a hárázi. 

forum, -i, s.n. 1. for, piață 
publică, tribunal 2. piață, târg 3. 
bancă, loc de schimbat banii. 

forus, -i, s.m. 1. puntea corabiei 
2. rând de bănci la circ 3. celule 
de fagure 4. tablă de şah. 

fossa, -ae, s.f. 1. sant, groapă, 
brazdă 2. tranşee, întăritură 3. 
canal, mină. 

fossi6, -ónis, s.f. săpare, 
groapă. 

fossor, -oris, s.m. 1. sápátor, 
miner 2. táran, cultivator 3. om 
necultivat, curvar. 

fovea, -ae, s.f. groapá. 
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FOV - FRI 


foveo, Gre, fóvi, fotum, vb. 1. a 
mentine cald, a incálzi 2. a 
obloji 3. (fig.) a tine locul cald, a 
nu párási un moment 4. a 
imbrátiga, a dezmierda 5. a 
medita mereu la 6. a ingriji, a 
sprijini, a sustine, a intretine. 

fractus, -a, -um, adj. zdrobit, 
slábit. 

fraga, -orum, s.n. pl. fragi. 

fragilis, -e, adj. 1. fragil 2. 
subred, efemer. 

fragilitàs, -atis, s.f. fragilitate, 
slábiciune, instabilitate. 

fragium, “ii, s.n. fractură. 

fragmen, -inis, s.n. tandárá, 
frântură. 

fragmentum, -i, s.n. fránturá, 
ciob. 

fragor, -oris, s.m. 1. rupturá, 
spárturá 2. zgomot, trosnet. 

fragosus, -a, -um, adj. 1. 
zgomotos 2. abrupt. 

fragro, -àre, vb. a mirosi frumos, 
a duhni (cu Abl.). 

framea, -ae, s.f. lance. 

frango, -ére, frégi, fráctum, vb. 
1. a fránge, a sparge, a 
sfărâma, a zdrobi 2. (fig.) a 
infránge, a dobori. a nimici. 

frater, -tris, s.m.. frate. 

fraterne, adv. fráteste. 

fraternitas, -atis, s.f. frátie. 

fraternus, -a, -um, adj. frátesc, 
de frate. 

frătricida, -ae, s.m. ucigas de 
frate. 

fraudatio, -ónis, s.f. înşelătorie. 

fraudátor, -6ris, s.m. inselátor, 
escroc. 

fraudó, -àre, vb. 1. a înşela, a 
frauda 2. a deposeda. 

fraudulentus, -a, -um, adj. 
inselátor, siret. 


fraus, fraudis, s.f. 1. ingelátorie 
2. greşeală 3. pagubă, dauná 4. 
crimă. 

fraxinus, -i, s.f. frasin. 

fremebundus, -a, -um, adj. 
fremătând, cu larmă. 

fremitus, -üs, s.m. zgomot, 
freamát. 

fremo, -ére, -ui, -itum, vb. 1. a 
face zgomot, a rásuna 2. a 
striga, a cere fremătând. 

fremor, -Gris, s.m. freamát, 
murmur. 

freno, -ăre, vb. 1. a pune în frâu 
2. (fig.) a tine în frâu. 

frenum, -i, s.n. frâu, legătură. 

frequens, -ntis, adj. 1. în număr 
mare 2. populat, plin de 3. des, 
frecvent, obişnuit. 

frequentatió, -Snis, s.f. 
abundență, număr mare. 

frequenter, adv. 1. des, frecvent 
2. in numár mare. 

frequentia, ae, s.f. număr mare, 
multime. 

frequentă, -àre, vb. 1. a 
frecventa, a vizita des 2. a 
sárbátori 3. a aduna, a reuni 4. 
a popula 5. a intrebuinta des, a 
repeta. 

fretum, 1. s.n. 1. strâmtoare, 
canal 2. (fig.) val de mare. 

frétus', -a, -um, adj. care se 
bizuie, sprijinit. 

fretus?, -üs, s.m. sprijin. 

frico, -are, fricui, -frictum, vb. a 
freca. 

frigeo, Gre, frigui, vb. 1. a fi 
rece 2. a incremeni. 

frigesco, Gre, frixi, vb. a se 
ráci. 

frigide, adv. cu răceală, slab, 
fără energie, fără căldură. 
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frigidus, -a, -um, adj. 1. rece, 
îngheţat, cuprins de frigul morții, 
(fig.) insensibil 2. care îngheaţă 
3. proaspăt 4. neînsemnat 5. 
moale, lânced. 

frigó1, Gre, frixi, frictum, vb. a 
frige, a prăji. 

frigo?, -ére, vb. a scánci. 

frigus, -oris, s.n. 1. frig, (fig.) 
rácealá, indiferentá 2. ráceala 
mortii, frison 3. prospetime, 
rácoare. 

frio, -ăre, vb. a farámita. 

frivolus, -a, -um, adj. 1. fárá 
valoare 2. uşuratic, neserios. 

frondător, -óris, s.m. cel care 
curăţă pomii. 

frondeo, -8re, vb. a fi infrunzit. 

frondesco, -ére, vb. a infrunzi, 
(fig.) a se impodobi. 

frondeus, -a, -um, adj. de 
frunze, cu frunze, infrunzit. 

frondifer, -era, -erum, adj. 
infrunzit, stufos, frunzos. 

frâns!, -ndis, s.f. 1. frunză, 
frunziş 2. cunună de frunze. 

frons?, -ntis, s.f. 1. frunte, figură 
2. aspect, înfăţişare. 

frontalia, -ium, s.n. pl. placă de 
metal cu care se apăra fruntea 
cailor, (fig.) părțile anterioare. 

fructuosus, -a, -um, adj. roditor, 
fecund, rentabil. 

fructus, -us, s.m. 1. fruct, rod 2. 
produs, venit, câştig, beneficiu, 
folos, profit. 

frugalis, -e, adj. 1. cumpătat, 
înțelept 2. al grânelor. 

frugalitas, -âtis, s.f. 1. 
cumpătare, sobrietate, 
chibzuinţă 2. recoltă. 

frügaliter, adv. cumpátat. 

fruges, -um, s.f. pl. gráne, 
roadele pámántului. 


FRI - FÜC 


frügi, adj. (indecl.) cumpátat, 
econom, chibzuit, cinstit. 

frugifer, -era, -erum, adj. roditor, 
folositor, fructuos. 

frigilegus, -a, -um, adj. 
strângător de boabe. 

frumentărius!, -a, -um, adj. de 
gráne, de gráu. 

frumentăriuss?, -ii, s.m. negustor 
de grâu. 

frumentătid, -ónis, s.f. 1. 
aprovizionare cu grâne 2. (pl.) 
distribuire de grâu către 
populație. 

frumentator, -6ris, s.m. 1. 
negustor de gráne 2. soldat 
trimis sá secere gráu. 

frümentor, -ári, -àtus sum, vb. 
dep. a aproviziona cu gráne. 

frümentum, -i, s.n. 1. grâu 2. 
(pl.) grâne. 

früor, frui, fruitus sum, vb.dep. 
1. a se folosi de 2. a profita, a 
se bucura de. 

früstrà, adv. zadarnic. 

frustrátió, -ónis, s.f. ingelare, 
stratagemă, dezamăgire. 

frustror, -ări, -atus sum, vb. 
dep. a înşela, a amági. 

frustum, -1, s.n. imbucáturá, 
bucatá. 

frutex, -icis, s.f. 1. vlástar, tufă, 
tufiş 2. prostánac. 

fruticetum, -i, s.n. tufiş. 

fruticosus, -a, -um, adj. plin de 
tufisuri/ramuri. 

früx, -ügis, s.f. 1. roadele 
pământului 2. folos, rezultat bun 
3. cumsecădenie. 

füco, Are, vb. a vopsi, a boi. 

fücósus, -a, -um, adj. fals, 
prefăcut, înşelător. 


395 


FUC - FUN 


fücus', -i, s.m. 1. vopsea roşie, 
purpură 2. fard, podoabă, (fig.) 
prefăcătorie, înşelăciune. 

fucus?, -i, s.m. trântor. 

fuga, -ae, s.f. 1. fugă 2. exil 3. 
scăpare 4. evitare. 

fugax, -ăcis, adj. care fuge, iute 
la fugă, (fig.) trecător. 

fugio, -ére, fugi, fugitum, vb. 1. 
a fugi, a scăpa, a se îndepărta, 
a se grăbi 2. a zbura 3. a 
dispărea 4. a fugi de, a evita, a 
se abtine. 

fugitivus, -a, -um, l. adj. care 
fuge, fugar, (fig.) trecător. Il. 
s.m. sclav fugar, dezertor. 

fugito, -áre, vb. a fugi, a se feri, 
a evita. 

fugo, -àre, vb. a pune pe fugá, a 
alunga. 

fulcimen, -inis, s.n. sprijin. 

fulcio, -ire, fulsi, fultum, vb. a 
sprijini, a sustine, a propti. 

fulcrum, -i, s.n. rezemátoare. 

fulgeo, Gre, fulsi, vb. 1. a 
scápára 2. (fig.) a stráluci. 

fulgero, -àre, vb. a fulgera. 

fulgidus, -a, -um, adj. luminos, 
strálucitor. 

fulgor, -oris, s.n. 1. fulger 2. 
(fig.) strálucire 3. glorie. 

fulgur, -uris, s.n. fulger, 
strálucire. 

fuligo, -inis, s.f. funingine, fum 
des, (fig.) intuneric. 

fulmen, -inis, s.n. 1. fulger 2. 
loviturá, nenorocire. 

fulmineus, -a, -um, adj. de 
fulger, ca fulgerul, violent. 

fulmin6, -àre, vb. a fulgera, a 
trásni. 

fultüra, -ae, s.f. sprijin. 

fulvus, -a, -um, adj. 1. arámiu, 
roscat, galben. 


fümeus, -a, -um, adj. 1. de fum 
2. afumat 3. care fumegá. 

fumidus, -a, -um, adj. 1. care 
scoate fum 2. care miroase a 
fum, afumat. 

fümo, -àre, vb. a fumega. 

fumosus, -a, -um, adj. plin de 
fum, (fig.) infumurat. 

fümus, -i, s.m. fum. 

fünále, -is, s.n. tortá, 
candelabru. 

fünalis, -e, adj. de funie. 

functio, -OSnis, s.f. executare. 

funda, -ae, s.f. prastie, plasá. 

fundămen, -inis, s.n. temelie. 

fundămentum, -i, s.n. temelie, 
fundament. 

fundator, -óris, s.m. întemeietor. 

funditor, -óris, s.m. prástier. 

funditus, adv. din temelie, cu 
totul, in intregime, complet. 

fund61, -âre, vb. a pune temelia, 
a fonda, (fig.) a consolida, a 
aşeza solid. 

fundó?, ere, füdi, füsum, vb. 1. 
a vărsa, a împrăştia, a arunca 
2. a întinde, a imprástia 3. a 
topi 4. a culca la pământ 5. a 
lăsa să scape 6. a produce, a 
improviza 7. a stropi 8. a pune 
pe fugă. 

fundus, -i, s.m. 1. fund 2. 
proprietate, domeniu. 

fünebris, -e, adj. 1. funebru 2. 
blestemat, funest. 

fünereus, -a, -um, adj. 1. de 
inmormántare 2. fatal. 

fünero, -àre, vb. a face funeralii, 
a inmormánta. 

fünesto, -ăre, vb. a pángári 
ucigánd. 

fünestus, -a, -um, adj. aducátor 
de moarte, sinistru, fatal, 
nenorocit, îndoliat. 
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fungor, fungi, functus sum, 
vb.dep. a îndeplini, a împlini. 

fungus, -i, s.m. ciupercă, burete, 
(fig.) prost. 

füniculus, -i, s.m. fránghiutá. 

fünis, -is, s.m. funie. 

fünus, -eris, s.n. 1. 
înmormântare, funeralii, 


cortegiu 2. cadavru 3. moarte 4. 


calamitate, nenorocire, 
distrugere. 

für, füris, s.m. hot, trántor (la 
albine). 

furca, -ae, s.f. 1. furcă 2. 
instrument de tortură. 

furcifer, -eri, s.m. ticălos. 

furenter, adv. cu tărie, furios. 

furia, -ae, s.f. furie, delir. 

furiălis, -e, adj. 1. de furie 2. 
furios, turbat 3. înnebunitor. 

furibundus, -a, -um, adj. furios, 
în delir. 

furio, -are, vb. a infuria. 

furiose, adv. nebuneste. 

furiosus, -a, -um, adj. turbat, 
nebun. 

furnus, -i, s.m. cuptor. 

furo, -ére, -ui, vb. 1. a fi furios, a 
se dezlántui 2. a fi nebun, a-si 
iesi din minti. 


FUN - FUT 


furor, -óris, s.m. 1. furie, 
nebunie, patimá 2. delir. 

füror^, -àri, -àtus sum, vb. dep. 
1. a fura 2. a sustrage 3. a 
ataca prin surprindere. 

fürtim, adv. pe furis, in tainá. 

fürtive, adv. in ascuns. 

furtivus, -a, -um, adj. 1. ascuns, 
secret 2. furat. 

fürtum, -i, s.n. 1. furt 2. obiect de 
furat 3. înşelătorie. 

furvus, -a, -um, adj. negru, 
întunecat. 

fuscina, -ae, s.f. trident. 

fuscus, -a, -um, adj. întunecat, 
negru. 

füse, adv. abundent, larg. 

fusilis, -e, adj. topit, moale. 

füsio, -Onis, s.f. 1. imprástiere 2. 
topire a metalelor. 

füstis, -is, s.m. ciomag. 

fustuărium, “ii, s.n. ciomágealá. 

fusus, -i, s.m. fus. 

futilis, -e, adj. 1. fará valoare, 
fără importanţă 2. fragil. 

futilităs, -atis, s.f. lipsă de 
importanță. 

futürus, -a, -um, part. viit. vb. 
sum. 
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GAE - GEL 


gaesa, -Srum, s.n. pl. lănci de 
fier (la gali). 

galbaneus, -a, -um, adj. de 
rásiná. 

galbanum, -i, s.n. răşină. 

galea, -ae, s.f. cascá, coif. 

galărus, -i, s.m. 1. căciulă, coif, 
bonetă 2. perucă. 

gallicae, -àrum, s.f. pl. sandale 
(la gali). 

gallina, -ae, s.f. găină. 

gallinăceus, -a, -um, adj. de 
găină. 

gallus, -1, s.m. cocos. 

ganea, -ae, s.f. 1. cárciumá, 
taverná, 2. destrábálare. 

gàneo, -Onis, s.m. betiv. 

gangraena, -ae, s.f. cangrená. 

gangaba, ae, s.m. hamal. 

ganni6, -ire, vb. 1. a mârâi, a 
scheuna 2. a murmura. 

gannitus, -üs, s.m. 1. máráit, 
scneunat 2. plánset 3. ciripit. 

garrió, -ire, vb. a flecári. 


garrulităs, -átis, s.f. 1. ciripit 2. 
vorbárie, trăncănsală. 

garrulus, -a, -um, adj. flecar. 

gaudeo, Gre, găvisus sum, vb. 
semidep. a se bucura. 

gaudibundus, -a, -um, adj. 
incántat. 

gaudium, -ii, s.n. bucurie, 
mulțumire, satisfacţie, plăcere. 

gausape, -is, s.n. stofa deasă şi 
moale. 

gàvia, -ae, s.f. pescárus. 

gàvisus, -a, -um, part. perf. vb. 
gaudeo. 

gāza, -ae, s.f. 1. vistierie 2. 
comoará, tezaur. 

gelasco, -ére, vb. a ingheta. 

gelatióo, -onis, s.f. îngheț. 

gelide, adv. cu răceală. 

gelidus, -a, um. adj. 1. înghețat, 
degerat, foarte rece 2. din 
ținuturi reci. 

gel6, -àre, vb. a îngheţa. 
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gelu, -üs, s.n. 1. îngheţ, ger 2. 
zăpadă, gheaţă. 

gemellipara, -ae, s.f. (despre 
Latona) mamă a doi gemeni. 

gemellus, -a, -um, adj. 1. 
geamăn, dublu 2. (pl.) 
asemănător. 

geminâti6, -ónis, s.f. repetare, 
dublare. 

gemino, -àre, vb. 1. a repeta, a 
dubla 2. a împreuna, a uni 3.a 
fi dublu. 

geminus, -a, -um, adj. 1. 
geamăn 2. doi, amândoi 3. 
aidoma, asemenea. 

gemitus, -üs, s.m. geamăt, 
plánset, durere, intristare. 

gemma, -ae, s.f. 1. piatră 
prețioasă, perlă 2. obiect 
încrustat cu nestemate 3. inel, 
pecete 4. mugur. 

gemmâtus, -a, -um, adj. 
împodobit cu pietre preţioase, 
căruia i-au dat muguri. 

gemmeus, -a, -um, adj. din 
pietre prețioase, scânteietor. 

gemmo0, -ăre, vb. 1. a fi 
impodobit cu nestemate, a 
stráluci 2. a inmuguri. 

demo, Gre, -ui, -itum, vb. 1. a 
geme, a suspina, a plánge 2. a 
face zgomot, a rásuna, a vui, a 
trázni. 

gena, -ae, s.f. 1. obraz 2. 
pleoape.3. ochi, orbită. 

geneâlogus, -i, s.m. autor al 
unei genealogii. 

gener, -eri, s.m. 1. ginere 2. 
logodnic. 

generălis, -e, adj. 1. caracteristic 
unei specii 2. general, 
universal. 

generâliter, adv. in general. 


GEL - GEN 


generátim, adv. 1. pe neamuri 2. 
pe clase, pe categorii 3. in bloc, 
laolaltă. 

generátió, -Snis, s.f. generaţie, 
naştere, reproducere. 

generator, -óris, s.m. 
producátor, náscátor. 

generó, -âre, vb. a da viaţă, a 
crea, a produce. 

generose, adv.nobil, demn. 

generositàs, -àtis, s.f. 1. soi bun 
2. noblete, generozitate. 

generósus, -a, -um, adj. 1. de 
neam 2. generos, márinimos, 
nobil. 

genesis, -is, s.f. 1. naştere, 
creatie.2. poziția aştrilor la 
naşterea cuiva 3. horoscop. 

genethliacus, -i, s.m. astrolog. 

genetrix, -icis, s.f. mamá. 

genialis, -e, adj. 1. de 
sárbátoare, de bucurie 2. de 
nuntá, nuptial. 

genialiter, adv. cu veselie. 

geniculum, -i, s.n. 1. genunchi 
(mic) 2. nod (la tulpina unei 
plante). 

genista, -ae, s.f. (bot.) ginestrá. 

genităbilis, -e, adj. care face să 
fecundeze. 

genitalis, -e, adj. 1. dátátor de 
viatá, care naste 2. natal. 

genitor, -oris, s.m. tată, (fig.) 
creator, intemeietor. 

genitura, -ae, s.f. 1. naştere 2. 
sămânță 3. horoscop 4. 
creatură, ființă. 

genitus, -a, -um, part. perf. vb. 
gigno. 

genius,-ii, s.m. zeu protector. 

gens, -tis, s.f. 1. familie 2. neam, 
popor 3. (pl.) stráini, barbari. 

genticus, -a, -um, adj. al unei 
tári. 
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GEN - GIN 


gentilicius, -a, -um, adj. propriu 
unei ginti, de familie. 

gentilis, -e, adj. 1. de familie, din 
aceeaşi familie 2. care aparține 
unui popor. 

gentilitas, -ătis, s.f. 1. înrudire, 
familie, rude 2. (fig.) 
asemănare. 

genu, -us, s.n. 1. genunchi 2. 
nod (la o tulpină). 

genuiné, adv. cu sinceritate. 

genuinus, -a, -um, adj. natural, 
din nastere, (fig.) adevárat. 

genus, -eris, s.n. 1. nastere, 
origine 2. familie, neam 3. gen, 
rasá, specie, fel, mod 4. (gram.) 
gen. 

geographia, -ae, s.f. geografie. 

geometres, -ae, s.m. geometru. 

geometria, -ae, s.f. geometrie. 

geometrice, adv. geometric. 

geórgicus, -a, -um, adj. privitor 
la agriculturá. 

gerdius, -ii, s.m. tesátor. 

germana, -ae, s.f. soră bună. 

germanităs, -àtis, s.f. înrudire, 
frátie. 

germànus!, -a, -um, adj. 1. din 
aceiasi párinti 2. bun, veritabil. 

germanus?, +, s.m. frate. 

germen, -inis, s.n. 1. germen, 
sámántá, vlástar, mugure 2. 
principiu, origine 3. produs, rod, 
copil. 

germinatio, -onis, s.f. incoltire, 
germinare, vlástar. 

germinó, -àáre, vb. a incolti, a 
inmuguri, a produce. 

gero, -ére, gessi, gestum, vb. 1. 
a purta, a avea 2. a produce, a 
da la iveală, a face 3. a sávársi 
o acţiune, a exercita, a se îngriji 
4. a avea, a pástra, a aráta 5. a 
avea o functie, a reprezenta, a 


juca un rol 6. a petrece timpul 7. 
a dobándi. 

gerrae, -ărum, s.f. pl. nimicuri, 
fleacuri. 

gerró, -ónis, s.m. prostánac. 

gerulus, -a, -um, l. adj. care 
poartă. Il. s.m. hamal, curier. 

gesta, -órum, s.n. pl. fapte 
vitejesti. 

gestátio, -onis, s.f. 1. 
ducere/purtare in brate, 
transport cu lectica, plimbare 2. 
loc de plimbare, alee. 

gestător, -ōris, s.m. cel care 
poartă, hamal. 

gesticulàátio, -ónis, s.f. 
gesticulatie, pantomimá. 

gesticulor, -ări, -ătus sum, 
vb.dep. a juca o pantomimá. 

gesti61, -ire, vb. 1. (cu Abl.) a 
tresálta de bucurie 2. (cu inf.) a 
dori cu infocare, a arde de 
dorinta de a. 

gestio?, -ōnis, s.f. îndeplinire, 
comportare. 

gesto, -ăre, vb. 1. a purta, a se 
plimba 2. a transporta. 

gestor, -óris, s.m. clevetitor. 

gestus!, -a, -um, part. perf. vb. 
gero. 

gestus’, Oe, s.m. 1. ținută, 
atitudine 2. mişcare, mimicá, 
gest 3. gestiune. 

gibba, -ae, s.f. cocoaşă. 

gibber, -era, -erum, adj. 
cocoşat, proeminent. 

gibberósus, -a, -um, adj. 
cocoşat. 

gigeria, -órum, s.n. pl. (la 
pásári) máruntaie. 

gigno, -ére, genui, genitum, vb. 
a naste, a crea, a produce. 

gingiva, -ae, s.f. gingie. 
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ginnus, -i, s.m. 1. catâr 2. pitic, 
stârpitură. 

glaber, -bra, -brum, |. adj. 1. 
plesuv, chel 2. tuns, ras. Il. s.m. 
tánár imberb. 

glabrăria, -ae, s.f. femeie. 
desfrânată. 

glacialis, -e, adj. înghețat. 

glaciăs, -ēī, s.f. 1. gheaţă 2. 
tărie, rigiditate. 

glació, -are, vb. a îngheţa, a 
închega, a solidifica. 

gladiator, -óris, s.m. gladiator, 
(pl.) luptá de gladiatori. 

gladiatorius, -a, -um, adj. de 
gladiator. 

gladiatüra, -ae, s.f. meseria de 
gladiator. 

gladiolus, -i, s.m. sabie scurtá, 
pumnal. 

gladius, -ii, s.m. 1. sabie, spadă 
2. fierul plugului. 

glaeba, s.f. v. gleba. 

glaesum, -i, s.n. chihlimbar. 

glandifer, -era, -erum, adj. care 
poartă ghindă. 

glans, -ndis, s.f. 1. ghindă 2. 
glonţ de plumb/lut ars, aruncat 
cu praştia. 

glărea, -ae, s.f. prund, pietriş. 

gláreósus, -a, -um, adj. cu 
pietriş, prundos. 

glaucus, -a, -um, adj. verzui, 
albastru-verzui. 

gléba, ae s.f. 1. bulgáre de 
pământ 2. sol, pământ cultivat 
3. bloc, bucată. 

glëbula, ae, s.f. bulgăraş. 

gleucinus, -a, -um, adj. 
amestecat cu vin dulce. 

glisc6, Gre, vb. 1. a creşte, a 
spori, a se dezvolta 2. a arde de 
dorința de a. 
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GIN - GRA 


globo, -ăre, vb. 1. a strânge 
grámadá 2. (pas.) a se rotunji. 

globosus, -a, -um, adj. rotund. 

globulus, -i, s.m. 1. glob 2. 
gogoasá. 

globus, -i, s.m. 1. sferă, glob 2. 
mulțime, grup, clică. 

glomeràmen, -inis, s.n. sferă, 
glob, ghem. 

glomero, -àre, vb. 1. a face 
ghem, a rotunji 2. a ingrámádi, 
a aduna. 

glomus, -eris, s.n. ghem. 

glória, -ae, s.f. 1. glorie, renume, 
onoare 2. vanitate, (pl.) 
lăudăroşenie 3. reputaţie (bună 
sau rea). 

gloriatio, -onis, s.f. fálire. 

glóriola, -ae, s.f. glorie mică. 

glórior, -ări, -àtus sum, vb. dep. 
a se láuda, a se fáli cu. 

gloriose, adv. cu glorie, cu fală, 
cu mándrie. 

glóriósus, -a, -um, adj. 1. glorios 
2. fanfaron, láudáros. 

glossa, -ae, s.f. cuvánt rar. 

glossărium, -ii, s.n. glosar. 

glübo, Gre, Det, -ptum, vb. a 
(se) jupui, a coji. 

gluma, -ae, s.f. coajă, pleavă. 

glüten, -inis, s.n. clei, lipici, (fig.) 
legătură. 

glütino, -ăre, vb. a lipi. 

glütióo, -ire, vb. a înghiți. 

glutus, -i, s.m. inghititurá. 

gnărităs, -atis, s.f. cunoaştere. 

gnărus, -a, -um, adj. 1. stiutor, 
cunoscător 2. ştiut, cunoscut. 

gnăviter, adv. cu ardoare, cu zel, 
cu hărnicie. 

gnàvus (nàvus), -a, -um, adj. 
harnic, zelos. 

gnosco, -ére, vb. v. nosco. 

grabătus, -i, s.m. pat scund. 


GRA - GRÀ 


gracilis, -e, adj. 1. subtire, zvelt, 
mic, slab, fin, delicat 2. sárac, 
prápádit 3. (fig, despre stil.) 
simplu, sobru. 

gracilităs, -atis, s.f. subtirime, 
simplitate. 

graciliter, adv. 1. subtire 2. cu 
finete, cu simplitate. 

gradălis, -e, adj. care merge 
incet, la pas. 

gradátim, adv. pas cu pas, 
treptat, gradat. 

gradátio, -ónis, s.f. scară, 
trepte, gradatie. 

gradior, gradi, gressus sum, 
vb. dep. a pági, a merge, a 
inainta. 

gradus, -üs, s.m. 1. pas, mers 2. 
pozitie, atitudine, situatie 3. 
treaptá, ránd, (fig.) grad, rang. 

Graece, adv. greceste. 

graecor, -ări, vb. dep. a trái ca 
grecii. 

gràmen, -inis, s.n. 1. iarbă, 
pajişte 2. plantă, buruiană. 

grămineus, -a, -um, adj. de 
iarbă, cu verdeață. 

grammateus, -ei, s.m. scrib, 
secretar, copist. 

grammatica, -ae (grammáticé, - 
es), s.f. gramatică. 

grammaticus’, -a, -um, adj. de 
gramatică. 

grammaticus?, -i, s.m. profesor 
de literaturá, om de litere, 
invátat. 

granária, -Grum, s.n. pl. hambar 
de gráu. 

grandaevus, -i, adj. bátrán. 

grandescă, Gre, vb. a creşte, a 
se dezvolta. 

grandifer, era, -erum, adj. fertil. 


grandiloquus, -a, -um, adj. care 
vorbeste pompos, afectat, 
elevat. 

grandio, -ire, vb. 1. a face sá 
creascá, a dezvolta 2. a creste. 

grandis, -e, adj. 1. mare, lung, 
inalt, puternic 2. in várstá 3. 
important, ilustru, (stil.) sublim, 
elevat. 

grandităs, -atis, s.f. 1. mărime 2. 
distinctie, noblete. 

grando, -inis, s.f. grindină. 

grănifer, -era, -erum, adj. care 
transportă grâne. 

granum, -i, s.n. gráuntá, 
gráunte, bob, sámbure. 

graphice, adv. perfect. 

graphis, -idis, s.f.creion de 
desenat. 

graphium, -ii, s.n. condei. 

grassátor, -óris, s.m. 1. 
vagabond, trántor, hot. 

grassor, -ări, -ătus sum, vb. 
dep. 1. a merge 2. a jefui, a 
prăda 3. a-şi face drum, a 
hoinári. 

grătă, adv. cu plăcere, cu 
mulțumire, cu recunoştinţă. 

grâtia, -ae, s.f. 1. graţie, 
frumusețe, farmec 2. 
recunoştinţă, mulțumire 3. 
binefacere, serviciu 4. 
bunăvoință, influenţă 5. iertare, 
ingáduintá 6. (ca postpozitie, cu 
G.) pentru. 

gratificatio, -onis, s.f. 
binefacere, generozitate. 

gratificor, -ări, -ătus sum, 
vb.dep. 1. a fi plácut (cuiva), a 
face pe plac 2. a dárui. 

gratiosus, -a, -um, adv. 1. cu 
trecere, influent 2. afabil, 
indatoritor, binevoitor, gentil. 

grătis, adv. gratuit. 
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grâtor, -ări, -àtus sum, vb. dep. 


a felicita. 

gratuito; adv. gratuit. 

grătuitus, -a, -um, adj. 1. fără 
plată, gratuit, fără recompensă 
2. fără motiv. 

gratulatio, -ónis, s.f. 1. bucurie, 
felicitare 2. mulțumire publică. 

grătulător, -óris, s.m. cel care 
felicită. 

grátulor, -ări, -âtus sum, vb. 
dep. 1. a felicita 2. a multumi 

grătus, -a, -um, adj. 1. drag, 
gratios, incántátor, plácut 2. 
recunoscátor 3. care meritá 
recunoştinţă. 

gravanter, adv. in silă. 

gravatë, àdv. cu greu. 

gravătim, adv. încet. 

gravé, adv. cu putere, violent. 

gravedo, -inis, s.f. 1. guturai 2. 
ametealá, sarcină. 

graveolens, -ntis, adj. cu miros 
pătrunzător/urât. ` ` 

gravesco, Gre, vb. 1. a fi foarte 
încărcat, (fig.) a se îngreuna 2. 
a rămâne însărcinată 3. a se 
agrava. 


graviditas, -ătis, s.f. graviditate. 


gravidus, -a, -um, adj. 1. 
încărcat, greu, plin 2. bogat, 
abundent. 

gravis, -e, adj. 1. greu, încărcat, 
împovărat, (despre o femeie) 
însărcinată, (fig.) adânc, 
apăsător 2. greu de suportat, 
neplăcut, penibil 3. greu/urât 
mirositor 4. puternic, violent, 
important, grav, primejdios 5. 
serios, influent, sever, 
respectat. 


gravităs, -àtis, s.f. 1. greutate 2. 


slăbiciune, neputinţă 3. 
gravitate. 


GRĂ - GUR 


graviter, adv. 1. greu, anevoie, 
cu regret 2. grav, autoritar, 
aspru, sever. 

gravóo, -ăre, vb. 1. a încărca, a 
ingreuna, a impovára 2. a 
coplesi, a apása , a agrava. 

gregălis, -e, |. adj. 1. de turmă 2. 
obişnuit, comun, de rând. Il. 
s.m. pl. prieteni, tovarăşi, 
complici 

gregărius, -a, -um, adj. de 
turmá, comun, de ránd. 

gregatim, adv. in masá, in 
turmá. 

gremium, “ii, s.n. 1. brațe, poală, 
sân 2. adâncul pământului, 
centru. 

gressus, -üs, s.m. mers, pas. 

grex, gregis, s.m. 1. turmă, stol 
2. grămadă, mulțime, gloatá, 
clică, trupă. 

grillus, -i, s.m. greiere. 

griphus, -i, s.m. enigmă. 

grüs, gruis, s.f. 1. cocor 2. 
masiná de rázboi. 

gryps, -ypis, s.m. grifon. 

gubernalis, -e, adj. care poate fi 
guvernat, condus. 

gubernatio, -onis, s.f. cármuire, 
guvernare. 

gubernător, -óris, s.m. cârmaci, 
conducátor. 

gubernátrix, -icis, s.f. 
cármuitoare. 

guberno, -àre, vb. a cármui, 
(fig.) a conduce. 

gula, -ae, s.f. 1. esofag, gât 2. 
poftă de mâncare, lăcomie, gust 
fin. 

guló, -ónis, s.m. máncáu. 

gulósus, -a, -um, adj. 
máncácios, lacom. 

gurdus, -a, -um, adj. prostánac, 
necioplit. 
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GUS - GYR 


gustatio, -onis, s.f. aperitiv, 
gustare. 

gustătorium, -ii, s.n. tavă cu 
aperitive. 

gustătus, -üs, s.m. 1. simţul 
gustului 2. gust. 

gusto, -àre, vb. a gusta. 

gustus, -üs, s.m. 1. gust, gustat, 
savoare 2. aperitiv. 

gutta, -ae, s.f. 1. lacrimá, 
picáturá, sudoare, bucáticá 2. 
(pl.) pete 3. pic de. 

guttătim, adv. picătură cu 
picătură. 

guttatus, -a, -um, adj. pătat. 


guttus, -1, s.m. vas cu gâtul 
strâmt. 

gymnas, -adis, s.f. exercițiu 
atletic. 

gymnasium, -ii, s.n. 1. gimnaziu 
2. şcoală filozofică. 

gymnicus, -a, -um, adj. de luptă. 

gynaecâum, -i, s.n. (la greci) 
apartament rezervat femeii. 

gypso, -àre, vb. a tencui. 

gypsum, -i, s.n. ipsos, statuie 
din ipsos. 

gyró, -àre, vb. a intoarce in cerc. 

gyrus, -i, s.m. 1. cerc, spiralá, 
circuit, tur, curs 2. (pl.) 
ascunzisuri, subtilitáti. 
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HA - HAC 


ha , interj. ah! oh!. 

hábena, -ae, s.f. 1. curea, bici 2. 
(pl.) frâu, háturi 3. odgoane 4. 
fire, ligamente 5. (fig.) 
conducere, cârmuire. 

habentia, -ae, s.f. avere. 

habeo, Gre, -ui, -itum, vb. 1.a 
avea, a poseda, a (se) stápáni, 
a fi bogat 2. a tine, a contine 3. 
a lua, a obtine, a pástra, a lua 
inapoi 4. a se afla (intr-o stare), 
a incerca, a suporta, a fi prada 
5. a avea de spus, a Sti, a afla, 
a cunoaste 6. a face, a indeplini 
7. a se purta, a se comporta, a 
trata, a administra 8. a 
considera, a socoti, (pas.) a 
trece drept 9. a purta. 10. a 
petrece timpul 11. a locui 12. 
(refl.) a fi, a se afla. 

habilis, -e, adj. 1. uşor de 
mánuit, usor, maleabil 2. apt, 
potrivit. 


habilităs, -atis, s.f. aptitudine, 
dibăcie. 

habiliter, adv. uşor, comod. 

habităculum, -i, s.n. locuinţă. 

habitâtid, -onis, s.f. 1. locuință 
2. chirie. 

habitător, -oris, s.m. locuitor. - 

habitătrix, -icis, s.f. locuitoare. 

habito, -are, vb. 1. a locui 2. a 
stărui, a insista 3. a avea 
adesea. 

habitüdo, -inis, s.f. înfăţişare, 
exterior, formă. 

habitus', -a, -um, |. part. perf. 
vb. habeo. Il. adj. robust, bine 
hránit. 

habitus?, -üs, s.m. 1. caracter, 
fire, naturá 2. aspect exterior, 
fel, formă, stare 3. 
îmbrăcăminte. 

hàc, adv. pe aici. 
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HAC - HED 


hactenus, adv. 1. până aici 2. 
până la acest puncti 3. până 
atunci. 

haediliae, -ărum, s.f. pl. iezi. 

haedillus, -i, s.m. ied. 


haedinus, -a, -um, adj. de capră. 


haedulus, 1. s.m. iedut. 

haedus, -i, s.m. tap, ied. 

haemorrhagia, ae, s.f. 
hemoragie. 

haereo, -ere, haesi, haesum, 
vb. 1. a fi lipit, a rămâne fixat, a 
fi prins, a fi legat, a adera, (fig.) 
a stárui 2. a şovăi. 

haeresco, -ére, vb. a se fixa. 

haesitabundus, -a, -um, adj. 
foarte sováielnic. 


haesitantia, -ae, s.f. impiedicare. 


haesitâti6, -onis, s.f. 1. ezitare 
2. (fig.) bâlbâială. 

haesito, -ăre, vb. 1. a fi 
împiedicat, a fi încurcat 2. (fig.) 
a ezita 3. a se bálbái. 

halieuticus, -a, -um, adj. de 
pescar, de pescuit. 

halitus, -üs, s.m. suflu, abur, 
emanatie. 

hallücinatio, -onis, s.f. nălucire. 

hallucinor, -àri, vb. dep. a bate 
cámpii. 

hālō, -ăre, vb. a sufla, a răspândi 
miros, a exala. 

halosis, -is, s.f. cucerire. 

halter, -éris, s.m. greutate. 

hama, -ae, s.f. găleată. 

hamádryades, um, s.f. pl. nimfe 
ale pădurilor. 

hămus, -i, s.m. 1. cârlig de 
undiță, pensetă 2. ochi de plasă 
3. gheară, ghimpe. 

hara, -ae, s.f. cocină, cotet. 

harena, s.f. v. arena. 

hariola, -ae, s.f..ghicitoare. 


hariolatio, -onis, s.f. oracol, 
prezicere. 

hariolor, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. a prooroci, (fig.) a vorbi 
fará sir. 

harmonia, -ae, s.f. 1. armonie. 

harpago1, -àre, vb. a fura. 

harpago?, -ónis, s.m. 1. cârlig, 
cange 2. hot. 

haruspex, -icis, s.m. prezicátor. 

haruspica, -ae, s.f. ghicitoare. 

haruspicium, -ii, s.n. 
indeletnicirea de prezicátor. 

hasta, -ae, s.f. 1. lance, sulitá 2. 
vindere la mezat. 

hastătus, -a, -um, adj. înarmat 
cu suliță, cu lance. 

hastile, -is, s.n. 1. creangă, bát, 
baston, par 2. suliță. 

hau, interj. hei!, ei!. 

haud, adv. nu, deloc. 

haudquăquăm, adv. întru nimic, 
absolut deloc. 

haurio, -ire, hausi, haustum, 
vb. 1. a scoate 2. a bea, a 
inghiti, a consuma, a goli, a 
usca 3. a simti, a suporta, a 
îndura 4. a îndeplini, a sfârşi. 

haustus, -us, s.m. 1. scoaterea 
apei 2. actul de a bea, inghitire, 
sorbire. 

he, interj. v. ha. 

hebdomas, -adis, s.f. 
săptămână. 

hebeo, Gre, vb. 1. a fi tocit 2. 
(fig..) a fi slăbit, a lâncezi. 

hebes, -etis, adj. 1. tocit, 
neascuțit, bont, (fig..) slab, 
slăbit 2. insensibil, dur 3. stupid, 
prost. 

hebetatio, -onis, s.f. slăbire. 

hebeto, -àre, vb. 1. a toci 2. 
(fig..) a slăbi, a micşora. 

hedera, -ae, s.f. iederá. 


406 


hederiger, era, -erum, adj. care 
poartá iederá. 

hederósus, -a, -um, adj. 
acoperit cu iederá. 

heliotropion, -ii, s.n. floarea- 
soarelui. 

helix, -icis, s.f. iederă. 

helluatio, -onis, s.f. lăcomie, 
îmbuibare. 

helluó, one s.m. mâncău. 


helluor, -ări, -ătus sum, vb. dep. 


a mânca cu lăcomie. 

helvela, -ae, s.f. legumă, varză 
mică, verdeață. 

helvus, -a, -um, adj. galben. 

hem, interj. hei!. 

hemicyclium, -ii, s.n. 1. 
semicerc, jilt semicircular 2. 
amfiteatru 3. cadran solar. 

heminarium, -ii, s.n. dar mic. 

hemisphaerium, ii, s.n. 
emisferă, boltă. 

hepar, -atis, s.n. ficat. 

hepatia, -Srum, s.n. pl. intestine. 

hepaticus, -a, -um, adj. de ficat, 
hepatic. 

hera, -ae, s.f. 1. stápána casei, 
doamnă 2. iubită. 


herba, -ae, s.f. 1. iarbă, pajişte 2. 


buruiană. 

herbáceus, -a, -um, adj. ca 
iarba, verde. 

herbărius, -ii, s.m. botanist. 

herbesco, -ére, vb. a deveni 
iarbă. 

herbeus, -a, -um, adj. verde. 

herbidus, -a, -um, adj. acoperit 
cu iarbă, plin de buruieni. 

hercle, adv. pe Hercule!. 

herediolum, -i, s.n. succesiune. 

herédipeta, ae, s.m. vânător de 
testamente. 

hereditàrius, -a, -um, adj. 
ereditar, privitor la mostenire. 


HED - HIA 


hereditás, -ătis, s.f. moştenire. 

heredium, -ii, s.n. proprietate 
moştenită, moştenire, bun 
moştenit. 

hérés, -edis, s.m. si f. 1. 
mostenitor 2. mugur, vlástar 3. 
stápán. 

heri, adv. 1. ieri 2. de curánd, 
odinioará. 

h&ricius, -ii, s.m. arici. 

herifuga, -ae, s.m. sclav fugit. 

herilis, -e, adj. de stăpân, al 
stăpânului. 

hermaphroditus, -a, -um, adj. 
hermafrodit. 

heroicus, -a, -um, l. adj. epic, de 
epopee, de erou. ll. s.m. pl. 
poeti epici, (n. pl.) poeme epice. 

héróine, -és, (hărdis, -idis), s.f. 
soție de semizeu, eroină. 

heros, -óis, s.m. 1. fiu al unui 
zeu, semizeu, erou 2. om 
celebru. 

héróus, -a, -um, adj. eroic, de 
epopee, epic. 

herpes, -étis, s.m. boală a pielii. 

herus, -i, s.m. 1. stăpân, 
proprietar 2. sot. 

hesperius, -a, -um, adj. 
apusean, occidental. 

hesternus, -a, -um, adj. de ieri, 
din ajun. 

hetaeria, -ae, s.f. továrásie, 
societate, asociatie. 

heu, interj. vai!, ah!. 

hexameter, -tri, s.m. hexametru. 

hexaphoron, -i, s.n. litieră dusă 
de şase sclavi. 

hexis, -is, s.f. îndemânare, 
pricepere, promptitudine. 

hians, «tis, |. part. prez. vb. hio. 
Il. adj. 1, (despre flori) deschis, 
înflorit 2. înspăimântat, uimit 3. 
inactiv 4. lacom 5. incoerent. 
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HIA - HIUL 


hiasco, Gre, vb. a se deschide, 
a se despica. 

hiatus, -üs, s.m. 1. deschidere, 
crăpătură 2. prăpastie 3. (fig.) 
stil emfetic 4. lăcomie, sete 5. 
(gram.) hiat. 

hiberna, -Grum, s.n. pl. tabără 
de iarnă. 

hibernacula, -Srum, s.n. pl. 
tabără/ lagăr de iarnă, case de 
iarnă. 

hibernó, -ăre, vb. a ierna, a se 
odihni. 

hibernus, -a, -um, adj. 1. de 
iarnă 2. furtunos. 

hic', haec, hóc, pron. 1. acesta, 
el, cel de aici 2. (repetat) unul. 
celălalt, unii. alţii 3. asemenea, 
astfel. 

bic, adv. 1. aici, în acest loc 2. 
acum, în prezent 3. atunci 4. 
acolo. 

hiccine!, haeccine, hoccine, 
pron. oare acesta ?. 

hiccine?, adv. oare aici ?. 

hiemalis, -e, adj. 1. de iarnă, de 
timp rău, rece, friguros 2. 
ploios, furtunos. 

hiemátio, -onis, s.f. iernare. 

hiemo, -àre, vb. 1. a ierna 2. a fi 
frig, a ingheta 3. a fi bántuit de 
furtuná. 

hiems, hiemis, s.f. 1. iarná, frig, 
ger 2. furtuná, potop. 

hilare, adv. vesel. 


hilaresco, -ére, vb. a se inveseli. 


hilaris, -e, adj. vesel, voios. 

hilarităs, -atis, s.f. veselie, 
bucurie, bună dispoziţie. 

hilar6, -âre, vb. a bucura. 

hilarus, -a, -um, adj. v. hilaris. 

hillae, -arum, s.f. pl. 1. intestine 
2. cârnaţi. 

hilum, -i, s.n. gráunte. 


hinc, adv. 1. de aici 2. (repetat) 
de o parte...de cealaltă 3. de 
acolo 4. din acest moment. 

hinnitus, -üs, s.m. nechezat. 

hinnus, -i, s.m. catâr. 

hið, -àre, vb. 1. a se crápa, a se 
deschide 2. a cásca gura 3. a 
rávni 4. a vomita. 

hippeus, -ei, s.m. cometă. 

hippocampus, -î, s.m. cal de 
mare. 

hippodamus, -i, s. n. călăreț. 

hippodromos, -i, s.m. hipodrom, 
Circ. 

hippotoxotae, -árum, s.m. pl. 
arcasi cálári. 

hir, s.n. (indecl.) palmá. 

hirculus, -i, s.m. tap mic. 

hircus, -i, s.m. 1. tap 2. miros de 
tap. 

hirnea, -ae, s.f. urcior, vas. 

hirsütus, -a, -um, adj. 1. tepos, 
páros, zbárlit 2. sălbatic, 
grosolan. 

hirtus, -a, -um, adj. 1. tepos, 
páros, zbárlit 2. (fig.) necioplit, 
incult. 

hirundo, -inis, s.f. rándunicá. 

hiscó, Gre, vb. 1. a se deschide 
2. a deschide gura, a vorbi 3. a 
povesti. 

historia, -ae, s.f. 1. istorie, operá 
istorică 2. povestire, întâmplare, 
basm 3. cercetare, descriere 4. 
fabulă, minciună. 

historicus, -a, -um, adj. istoric. 

histrio, -onis, s.m. mim, 
dansator, actor, comediant. 

histrionális, -e, adj. de actor. 

hiulco, -àre, vb. a intredeschide, 
a crápa. 

hiulcus, -a, -um, adj. 1. deschis, 
crápat, cáscat, (fig.) lacom 2. 
aspru. 
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hóc, adv. 1. de aceea, pentru 
aceasta, (urmat de quo sau 
quod) - cu atât mai mult cu cât 
2. aici. 

hodie, adv. astăzi, acum. 

hodiernus, -a, -um, adj. de 
astăzi. 

homicida, -ae, s.m. ucigaş. 

homicidium, -ii, s.n. omor 

homo, -inis, s.m. 1. om, muritor, 
bárbat 2. omul acela, el 3. om 
bun cu judecatá 4. cap al 
familiei. 

homullus, -i, s.m. omulet. 

honestămentum, -i, s.n. 
podoabá, infrumusetare. 

honestas, -âtis, s.f. cinste, 
morală, onoare, demnitate. 

honeste, adv. decent, cu 
demnitate. 

honesto, -àre, vb. a onora. 

honestum, -i, s.n. bine, virtute. 

honestus, -a, -um, adj. 1. 
onorat, insemnat, ales 2. cinstit, 


onest, virtuos, moral, lăudabil 3. 


frumos, grațios. 

honor (honos), -óris, s.m. 1. 
consideratie, stimá, onoare 2. 
onoruri, demnitáti, magistraturi 
3. omagiu, cult, 4. frumusete, 
podoabá 5. rásplatá, premiu. 

hondrăbilis, -e, adj. care face 
cinste, onorabil. 

honorarium, -ii, s.n. 1. taxă 2. 
salariu. 

honorărius, -a, -um, adj. de 
onoare, onorific, gratuit. 

honoraàte, adv. cu cinstire. 

honorátus, -a, -um, adj. 
detinátor al unei demnitáti, 
onorabil, demn. 

honorifice, adv. cu cinstire. 


HOC - HOR 


honórificus, -a, -um, adj. care 
cinsteste, distins, onorabil, 
glorios. 

honoro, -àre, vb. a onora, a 
cinsti. 

honórus, -a, -um, adj. onorabil, 
demn de laudă. 

hora, -ae, s.f. 1. oră, ceas 2. 
timp, ceas, perioadă 3. (pl.) 
cadran solar, ceasornic. 

hóraeus, -a, -um, adj. de sezon. 

hordeáceus, -a, -um, adj. de 
orz. 

hordeum, -i, s.n. orz. 

hóría (hórióla), -ae, s.f. barcă 
pescărească. 

horizon, -ntis, s.m. orizont. 

horno, adv. anul acesta. 

hornóotinus, -a, -um, adj. din 
acest an. 

horologium, -il, s.n. ceasornic , 
cadran solar. 

horoscopus, -i, s.m. 1. horoscop 
2. zodie. 

horrendum, adv. groaznic. 

horreo, Gre -ui, vb. 1. a fi 
zburlit/ tepos/aspru 2. a fi trist 3. 
a tremura de fricá, a se teme, a 
se ingrozi. 

horrescóo, Gre vb. 1. a se zburili, 
(fig.) a se tulbura 2. a tremura 
3. a se teme, a se ingrozi. 

horreum, -i, s.n. 1. magazie, 
hambar 2. stup. 

horribilis, -e, adj. 1. groaznic 2. 
ciudat, uimitor. 

horridé, adv. 1. cu asprime 2. 
grosolan. 

horridus, -a, -um, adj. 1. zbâriit, 
tepos, (fig.) dezordonat, 
respingátor, urát 2. grosolan, 
dur 3. inspáimántátor, teribil. 

horrifer, -era, -erum, adj. 
infiorátor, inspáimántátor. 
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HOR - HUM 


horrifice, adv. infiorátor. 


horrifico, -ăre, vb. 1. a tulbura 2. 


a îngrozi 3. a zbârii. 

horrificus, -a, -um, adj. 
înspăimântător, groaznic. 

horripilo, -ăre, vb. a se zbârii. 

horror, -óris, s.m. 1. tresárire, 
tremur, agitatie 2. fricá, groazá 
3. zbárlire 4. răceală, frig. 

hortàmen, -inis, s.n. îndemn, 
sfat, încurajare. 

hortătivus, -a, -um, adj. care 
îndeamnă. 

hortător, Arte, s.m. cel care 
îndeamnă, sfătuitor. 

hortătus, -üs, s.m. (laAbl. sg. şi 
pl.) încurajare, îndemn. 

hortensius, -a, -um, |. adj. de 
grădină. Il. s.n. pl. legume. 

hortor, -ări, -atus sum, vb. dep. 
a îndemna, a sfătui, a încuraja. 

hortulus, -i, s.m. grădiniță. 

hortus, -i, s.m. 1. grădină, (pl.) 
parc, casă la ţară 2. legume. 

hospes, -itis, |. s.m. 1. oaspete, 
călător, străin 2. gazdă. Il. adj. 
străin, nepriceput (la). 

hospita, -ae, s.f. 1. străină 2. 
gazdă. 

hospitălis, -e, adj. 1. de 
oaspete, de ospitalitate 2. 
primitor. 

hospitălităs, -atis, s.f. 
ospitalitate. 

hospităliter, adv. 1. ospitalier 2. 
ca oaspete. 

hospitător, -óris, s.m. gazdă. 


hospitium, -ii, s.n. 1. ospitalitate, 


găzduire 2. locuinţă, azil, 
adăpost 3. legături de 
ospitalitate. 

hospitor, -ări, vb. dep. 1. a fi 
găzduit 2. a fi transplantat. 


hospitus, -a, -um, adj. 1. străin 
2. care găzduieşte, ospitalier. 

hosticus, -a, -um, |. adj. 
duşmănos, străin. Il. s.n. 
teritoriu străin. 

hostilis, -e, adj. 1. duşmănos 2. 
primejdios, vátámátor. 

hostiliter, adv. duşmănos. 

hostióo, -ire, vb. a lovi, a izbi. 

hostis, -is, s.m. 1. străin 2. 
inamic 3. rival 4. pion. 

hüc, adv. 1. aici, încoace, în 
acest loc 2. la aceasta. 

hücine, adv. până aici?. 

hücusque, adv. până aici, până 
acolo. 

hüiuscemodi (hüiusmodi), adv. 
de acest fel, astfel. 

humane, adv. 1. cu bunátate, 
favorabil 2. cu calm, rezonabil 
3. acceptabil. 

hümanitas, -atis, s.f. 1. omenire, 
natură omenească 2. sentiment 
omenesc, umanitate, bunătate 
3. educație, cultură, studiu, artă, 
literatură 4. eleganţă, farmec, 
finete, politețe. 

hümaniter, adv. 1. cu bunătate, 
indatoritor 2. plácut, vesel 3. cu 
resemnare , cu curaj. 

hamânitus, adv. omeneste, cu 
blándete, binevoitor. 

hamânus, -a, um, |. adj. 1. 
omenesc 2. uman, bun, iubitor, 
binevoitor, indatoritor 3. cultivat, 
civilizat, instruit 4. rafinat, cu 
gust. Il. s.m. pl. oamenii. 

hümaátió, -ónis, s.f. inhumare. 

humecto, -àre, vb. a umezi, a 
scálda. 

hümefacio, -ére, vb. a umezi. 

humerus, -i, s.m. 1. umár 2. 
coastá a muntelui. 

hümesco, Gre, vb. a se umezi. 
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hümide, adv. umed. 

hümidus, -a, -um, adj. 1. umed 
2. lichid. 

humifer, -era, -erum, adj. umed. 

humilis, -e, adj. 1. care stá 
aproape de pământ, mic 2. (fig.) 
de jos, modest, obscur 3. servil, 
de rând 4. neînsemnat, umil. 

humilităs, -atis, s.f. 1. înălțime 
mică 2. (fig.) modestie, sărăcie, 
umilință. 

hümilitér, adv. cu umilință, cu 
josnicie, jos. 

humo, -àre, vb. a ingropa. 

hümor, -óris, s.m. lichid. 

humus, -i, s.f. 1. pământ 2. ţară, 
ținut. 

hyacinthinus, -a, -um, adj. de 
zambilă, de stánjenel. 

hyacinthus, -i, s.m. 1. zambilă 2. 
piatrá pretioasá. 

hyaena, -ae, s.f. hiená. 

hyalus, -i, s.m. (culoare) verde. 


HUM - HYP 


hybrida, -ae, s.m. si f. 1. hibrid 2. 
copil al unor párinti cu situatie 
socială diferită sau rasă diferită. 

hydra, -ae, s.f. 1. şarpe de apă 
2. monstru, hidra din Lerna. 

hydraulicus, -a, -um, adj. mişcat 
cu ajutorul apei. 

hydraulus, -i, s.m. orgă 
hidraulică. 

hydria, -ae, s.f. urcior, cană. 

hydrops, -ópis, s.m. hidropizie. 

hymenaeus, -i, s.m. căsătorie, 
imperechere, nuntá , cántec 
nuptial. 

hymnus, “i, s.m. imn religios. 

hyperboreus, -a, -um, adj. 
nordic. 

hypocrisis, -is, s.f. 1. imitare 2. 
ipocrizie. 

hypocrita, -ae, s.m. mim. 

hypogeum, -i, s.n. boltá 
subteraná, cavou, groapá. 


411 


IAC - IAC 


laceo, -ēre, -ui, vb. 1. a fi culcat, 
a zăcea, a sta întins 2. a fi 
aşezat pe pământ, a fi aşezat 
într-un loc jos 3. a fi liber 4. a-şi 
pierde timpul 5. a fi abătut 6. 
(fig.) a nu avea valoare, a fi 
demn de dispreţ 7. a fi fără 
putere 8. (geogr.) a se afla, a fi 
situat. 

iaci6, Gre, ieci, iactum, vb. 1. a 


arunca, a azvárli 2. a construi 3. 


a spune, a arunca vorba. 

iactanter, adv. cu trufie, cu fală, 
ostentativ. 

iactantia, -ae, s.f. láudárosenie, 
trufie. 

lactatio, -Onis, s.f. 1. zguduire, 
scuturare, agitatie 2. 
láudárosenie3. succes in 
vorbire. 

lactatus, -üs, s.m. agitare, 
tulburare. 

lactito, -ăre, vb. a arunca vorbe. 


iactó, -are, vb. 1. a arunca 
adesea, a azvárli, a trimite, a 
răspândi, 2. (fig.) a arunca 
vorbe, a (se) lăuda, a se mândri 
3. a mişca, a agita, a scutura, 
(fig.) a tulbura, a ataca 4. a 
persecuta. 

iactura, -ae, s.f. 1. aruncarea în 
mare a încărcăturii 2. pierdere, 
pagubă 3. cheltuială. 

iactus, -üs, s.m. aruncare. 

iacui, perf. vb. iaceo. 

iaculatióo, -onis, s.f. aruncare. 

iaculator, -6ris, s.m. 1. 
aruncátor 2. pescar. 

iaculătrix, -icis, s.f. cea care 
váneazá (Diana). 

iaculor, -ări, -àtus sum, vb. dep. 
1. a arunca (sulita, fulgerul) 2. a 
arunca vorbe, a spune 3. a 
vána, a lovi, a strápunge. 

iaculum, -i, adj. armá de 
aruncat, plasá de pescuit. 
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iam, adv. 1. acum, tocmai, deja, 
mai, încă 2. de acum înainte 3. 
de atunci, atunci 4. însă, de 
altfel 5. ei bine, iată. 

iamdiu, adv. v. diu. 

iamdüdum, aav. 1. de mult timp 
2. pe datá. 

iamiam, adv.acum, imediat. 

iampridem, adv. incá de mult, 
de multá vreme. 

iânitor, -Sris, s.m. portar. 

ianua, -ae, s.f. 1. poartă, uşă, 
intrare 2. cale, drum. 

lânuărius, -ii, |. s.m. ianuarie. II. 
adj. de ianuarie. 

iânus, A. s.m. boltă, arcadă. 

iaspis, -idis, s.f. piatră prețioasă 
(matostat). 

ibi, adv. 1. acolo 2. atunci. 

ibidem, adv. tot acolo, în acelaşi 
loc , tot atunci. 

ibis, -idis, s.f. pasărea Ibis. 

ici, -ére, ici, ictum, vb. a lovi, a 
ráni. 

iconicus, -a, -um, adj. imitat 
dupá naturá. 

ictus, -a, -um, |. part. perf. vb. 
icio. Il. adj. 1. tulburat2. 
îngrijorat, alarmat. 

ictus“, -us, s.m. 1. lovitură, rană 
2. (muz.) măsură 3. rază 4. 
puls. 

idciro, adv. 1. de aceea, pentru 
aceasta. 

idea, -ae, s.f. 1. idee, notiune, 
imagine 2. original, tip. 

idem, eadem, idem, pron. 1. 
acelasi, aceeasi 2. de 
asemenea. 

identidem, adv. de multe ori, 
adesea, mereu. 

ideo, adv. din această cauză, de 
aceea. 

Id est, adv. adică. 


IAM - IGN 


idiota, -ae, s.m. necunoscátor, 
ignorant, márginit, prost. 

idiotismus, -1, s.m. expresie 
proprie unei limbi, idiotism. 

idolum, -i, s.n. 1. chip, imagine 
2. idol. 

idóneé, adv. cum se cuvine. 

idóneus, -a, -um, adj. 1. apt, 
potrivit, bun, abil, capabil 2. 
folositor, favorabil 3. stimat, 
demn, merituos. 

idus, -uum, s.f. pl. ide (a 15-a zi 
in lunile martie, mai, iulie, 
octombrie si a 13-a in celelalte 
luni). 

iecur, iecoris, s.n. ficat. 

ieiune, adv. pe scurt, sec. 
ariditate a stilului, sobrietate 3. 
lipsă, sărăcie. 

iéiüniurn, “ii, s.n. 1. dietă, post 2. 
foame 3. (fig.) slăbiciune. 

ieiünus, -a, -um, adj. 1. flămând, 
înfometat 2. (fig.) uscat, sec , 
sărac, slab, fară valoare 3. 
limitat, mărginit (la minte) 4. rar, 
lipsit de abundentă 5. (cu G.) 
care nu ştie. 

ientăculum, -i, s.n. gustare de 
dimineaţă. 

ient6, -ăre, vb. a pránzi. 

igitur, adv. 1. atunci, aşadar, prin 
urmare , căci 2. apoi, în sfârşit. 

ignărus, -a, -um, adj. 1. care nu 
ştie, ignorant, care a uitat 2. 
necunoscut, neştiut. 

ignăvă, adv. slab, lánced. 

ignăvia, -ae, s.f. 1. trándávie, 
slábiciune, molesealá, apatie 2. 
lasitate. 

ignávus, -a, -um, adj. 1. inactiv, 
lenes, lánced 2. fará curaj, las, 
fricos, nevolnic, incapabil 3. 
molesitor. 
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IGN - ILL 


ignesco, -ére, vb. a lua foc. 

igneus, -a, -um, adj. 1. de foc, 
aprins, scánteietor 2. violent, 
inflácárat. 

igniculus, -i, s.m. foc mic, 
scánteie, scápárare. 

ignifer, -era, -erum, adj. arzátor, 
aprins, inflácárat. 

igninus, -a, -um, adj. care 
tráieste in foc. 

ignipotens, -ntis, |. adj. luminos. 
ll. s.m. stăpân al focului, 
Vulcan. 

ignis, -is, s.m. 1. foc, flacără, 
incendiu 2. tortá, rug, fulger 3. 
căldură, lumină, strălucire 4. 
pasiune, dragoste. 

ignitus, -a, -um, adj. arzător, 
fierbinte, înflăcărat. 

ignobilis, -e, adj. 1. necunoscut, 
obscur 2. de neam umil, de 
ránd, neinsemnat, nevrednic. 

ign6bilităs, -atis, s.f. origine 
obscurá/ de ránd. 

ignóminia, -ae, s.f. 1. rusine, 
dezonoare, patá, ocará, injosire 
2. infierare. 

ignóminiósus, -a, -um, adj. 
rusinos, injositor, degradant. 

ignórabilis, -e, adj. necunoscut. 

ignorantia, -ae, s.f. nestiintà. 

ignoro, -ăre, vb. 1. anu sti, a 
ignora 2. a nu recunoaste. 

ignoscă, Gre, -novi, -notum, 
vb. a ierta. 

ignótus, -a, -um, adj. 1. 
necunoscut, necunoscátor. 

ilex, -icis, s.f. stejar veşnic 
verde, gorun. 

ilia, -ium, s.n. pl. 1. pântece, 
şold 2. intestine, măruntaie. 

ilicét, adv. 1. imediat, pe dată 2. 
gata. 

llicetum, -i, s.n. stejăriş. 


llignus (iligneus/ilicius), -a, - 
um, adj. de stejar. 

illà, adv. pe acolo. 

illabor, -labi, -lapsus sum, vb. 
dep. a cádea, a pátrunde. 

illaboratus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. illaboro. Il. adj. pentru care 
nu s-a lucrat, nelucrat. 

illaboro, -are, vb.a se strádui. 

illàc, adv. pe acolo. 

illacessitus, -a, -um, adj. 
neatacat, neprovocat. 

illacrimăbilis, -e, adj. 1.. 
neînduplecat 2. nepláns. ` 

illacrimo, -ăre, vb. 1. a plânge 2. 
a picura. 

illaesus, -a, -um, adj. teafár. 

illaetabilis, -e, adj. dureros, 
neplácut, trist. 

illapsus, -a, -um, part. perf. vb. 
illabor. 

illaqueóo, -ăre, vb. a prinde in lat, 
a seduce. 

illatro, -ăre, vb. a látra. 

illâtus, -a, -um, part. perf. vb. 
infero. 

illaudábilis, -e, adj. care nu 
merită laude, de neláudat. 

illaudatus, -a, -um, adj. vrednic 
de dispreț. 

illautus, -a, -um, adj. nespălat. 

ille, illa, illud, pron. acela, 
aceea. 

illecebra, -ae, s.f. 1. momealà 2. 
(pl.) farmec, atractie , (fig.) 
mreajá. 

illepide, adv. fară eleganţă, fară 
gust. 

illepidus, -a, -um, adj. neplăcut, 
morocános. 

illex, -égis, adj. fară lege. 

illibătus, -a, -um, adj. intact. 
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illiberâălis, -e, adj. 1. nevrednic 
de un om liber, josnic 2. avar, 
meschin. 

illiberalitas, -atis, s.f. zgárcenie, 
meschinărie. 

illic, adv. 1. acolo 2. în aceasta. 

illicio, -ere, -lexi, -lectum, vb. a 
atrage, a ademeni. 

illicitus, -a, -um, adj. ilegal. 

illicium, -ii, s.n. 1. momeală 2. 
convocare. 


illico, adv. 1. în acel loc, acolo 2. 


îndată, imediat. 

illid6, -ére, illisi, illisum, vb. a 
lovi, a sfărâma, a zdrobi. 

illigo, -àre, vb. 1. a lega, a 
prinde, a uni 2. a inchide 3. a 
impiedica, a tine locului. 

illinc, adv. de acolo. 

illino, -ére, -lévi, -litum, vb. a 
unge, a acoperi, a aplica. 

illisus, -üs, s.m. loviturá. 

illiteratus, -a, -um, adj. 1. 
neinvátat, ignorant 2. nescris. 

illo, adv. acolo. 

illócabilis, -e, adj. care nu se 
poate cásátori. 

illotus, -a, -um, adj. nespálat. 

illüc, adv. acolo, atunci. 

illuceo, -ere, vb. a stráluci, a 
lumina. 

illacesco, -ére,-luxi, vb. a 
incepe sá stráluceascá. 

illudo, -ére, Just, -lusum, vb. 1. 
a (se) juca 2. a-şi bate joc 3. a 
vătăma 4. a înşela. 

illümino, -ăre, vb. 1. a lumina 2. 
a face sá stráluceascá, a 
impodobi, a da pe faţă. 

illànis, -e, adj. fárá luná. 

illusi6, -onis, s.f. 1. bătaie de 
joc, inseláciune 2. ironie. 

illustratio, -onis, s.f. luminare, 
strálucire. 


ILL - IMB 


illustris, -e, adj. 1. luminos , (fig.) 
evident, limpede 2. celebru, 
vestit, distins. 

illustrius, adv. mai clar. 

illustr6, -are, vb. 1. a lumina, 
(fig.) a explica, a da la ivealá 2. 
a impodobi, a infrumuseta 3. a 
face celebru. 

illuvies, -ei, s.f. murdárie, slin, 
revársare de ape. 

imăginărius, -a, -um, adj. 
inchipuit, fals, aparent. 

imáginatióo, -6nis, s.f. 1. 
imagine,-inchipuire 2. gánd. 

imagino, -àre, vb. a reflecta, a 
reprezenta, a da un chip. 

imăginor, -àri, -ătus sum, vb. 
dep. 1. a visa 2. a-şi închipui. 

imágo, -inis, s.f. 1. imagine, 
chip, aspect, faimá , aparentá, 
umbrá 2. reprezentare, 
descriere, portret, statuie 3. 
idee, gánd, amintire 4. ecou 5. 
spectru, fantomá. 

imbalnitiés, -ei, s.f. murdărie. 

imbecillitas, -atis, s.f. 
slábiciune. 

imbecillus, -a, -um, adj. slab, 
fără forţă. 

imbellia, -ae, s.f. incapacitate de 
luptă. 

imbellis, -e, adj. 1. incapabil de 
luptă, paşnic 2. laş, slab. 

imber, -bris, s.m. 1. ploaie, apă 
de ploaie, apă 2. nor. 

imberbis, -e, adj. fără barbă, 
imberb, tânăr. 

imbibo, -ére, -bibi, vb. 1.a 
absorbi, a aspira 2. a-şi pune-n 
gánd, a concepe. 

imbricus, -a, -um, adj. ploios. 

imbrifer, -era, -erum ploios. 

imbuo, -ére, but, -bütum, vb. 1. 
a inmuia, a uda, a stropi, a 


415 


IMI - IMM 


îmbiba, (fig.) a umple 2. a 
deprinde 3. a încerca pentru 
prima dată. 

imităbilis, -e, adj. imitabil. 

imitămen, -inis, s.n. imitație, 
aparenţă. 

imitatio, -onis, s.f. imitație. 

imitator, -8ris, s.m. imitator. 

imitor, -ări, -ătus sum, vb. dep. 
1. a imita, a reproduce 2. a 
simula, a da aparenta. 

immaculătus, -a, -um, adj. fară 
pată. 

immadesco, Gre, -madui, vb. a 
se inmuia, a se uda. 

immane, adv. groaznic. 

immaànis, -e, adj. 1. crud, 
sălbatic, îngrozitor, înfricoşător 
2. engrm, puternic, uimitor. 

immanitas, -âtis, s.f. 1. cruzime, 
sălbăticie 2. enormitate. 

immăniter, adv. 1. groaznic 2. 
foarte tare. 

immansuetus, -a, -um, adj. 
sălbatic. 

immatüre, adv. înainte de 
vreme. 

immatüritàs, -atis, s.f. 1. lipsă 
de maturitate 2. grabă. 

immatürus, -a, -um, adj. 1. 
necopt 2. prematur. 

immedicăbilis, -e, adj. incurabil. 

immeditàte, adv. pe negândite, 
nepreparat. 

immeditătus, -a, -um, adj. 
natural, nestudiat. 

immemor, -óris, adj. care nu-şi 


aminteşte, care nu se gândeşte. 


immemorăbilis, -e, adj. 1. care 
nu e vrednic sá fie amintit 2. 
care nu-si aminteste , 
inimaginabil. 


immemorâtus, -a, -um, adj. care 


incá n-a fost spus, nou.: 


immensitas, -âtis, s.f. 
imensitate, nemărginire. 

immensus, -a, -um, |. adj. 
imens, nemăsurat, foarte mare, 
foarte tare Il. s.n. infinitul, 
universul. 

immeo, -àre, vb. a intra în. 

immerens, -ntis, adj. care nu a 
meritat, nevinovat. 

immergoó, -ére, -mersi, - 
mersum, vb. 1. a cufunda, a 
ineca 2. a implánta. 

immerito, adj. pe nedrept, fará 
rost. 

immeritum, -i, s.n. nevinovátie. 

immeritus, -a, -um, adj. care n-a 
meritat, nevinovat. 

immersabilis, -e, adj. care nu 
poate fi scufundat. 

immetátus, -a, -um, adj. 
nedelimitat. 

immigró, -ăre, vb. a trece in, a 
se muta, a pátrunde. 

immineo, -ére, vb. 1. a se înălța 
(peste) 2. a fi aproape/lângă 3. 
(fig.) a ameninta, a grábi, a 
urmári. 

imminuo, -ére, -nui, -nütum, vb. 
1. a micsora, a slábi, a scurta 2. 
a leza, a vátáma. 

imminütio, -onis, s.f. 1. 
micşorare, slăbire, mutilare 2. 
litotă. 

immisceo, -ere, -miscul, - 
mixtum, vb. a amesteca. 

immiserăbilis, -e, adj. care nu 
inspiră milă, fără milă. 

immisericorditer, adv. fără milă. 

immisericors, -cordis, adj. fară 
milă, neîndurător. 

immisi, perf. vb. immitto. 

immissio, -onis, s.f. trimitere, 
lásare, slobozire. 
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immitis, -e, adj. 1. necopt, acru, 
prematur 2. crud, violent, 
nemilos. 

immitto, -ére, -misi, "missum, 
vb. 1. a trimite spre, a arunca 2. 
a introduce, a vári 3. a lása 
liber, a lása in voie. 

immixtus, -a, -um, adj. curat, 
neamestecat. 

immo, adv. 1. mai mult, ba chiar 


2. nu, dimpotrivá 3. ei bine!, oh!. 


immobilis, -e, adj. imobil, stabil, 
(fig.) calm, insensibil. 

immobilitas, -atis, s.f. 
nemiscare, (fig.) calm, 
impasibilitate. 

immoderate, adv. fară regulă, 
dezordonat, (fig.) excesiv, fárá 
másurá. 

immoderati6, -ónis, s.f. lipsă de 
măsură. 

immoderâtus, -a, -um, adj. 1. 
nelimitat, excesiv 2. (muz.) fără 
cadență. 

immodeste, adv. peste măsură, 
cu obrăznicie. 

immodestia, -ae, s.f. 1. exces, 
nerusinare, desfránare 2. 
indiscipliná. 

immodestus, -a, -um, adj. 
necumpátat. 

immodicus, -a, -um, adj. 1. fárá 
másurá, excesiv 2. necumpátat, 
impetuos, fără frâu. 

immodulătus, -a, -um, adj. lipsit 
de ritm. 

immolatio, -onis, s.f. sacrificare, 
sacrificiu. | 

immolător, -6ris, s.m. cel care 
sacrifică. 

immâlior, -iri, -itus sum, vb. 
dep. a cládi. 

immol6, -ăre, vb. a aduce jertfe, 
a omori. 


IMM - IMP 


immorior, -moóri, -mortuus 
sum, vb. dep. a muri, (fig.) 

a-si da sufletul. 

immoror, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. a rámáne lángá, a se opri, 
a stárui. 

immortális, -e, |. adj. 1. 
nemuritor 2. etern, nepieritor. Il. 
s.m. pl. zeii. 

immortaliter, adv. veşnic, fară 
sfârşit. 

immotus, -a, -um, adj. 1. calm, 
nemiscat, imobil 2. statornic, 
neschimbátor, ferm 3. 
insensibil. 

immügio, -ire, -ii, vb. a mugi, a 
urla. 

immunditia, -ae, s.f. murdárie, 
impuritate. 

immundus, -a, -um, adj. murdar, 
mánjit. 

immünis, -e, adj. 1. scutit, 
dispensat de 2. zgârcit, egoist 
3. pur, nepătat. 

immaânităs, -âtis, s.f. scutire. 

immünitus, -a, -um, adj. 
nefortificat, nepietruit. 

immurmur6, -áre, vb. a şopti, a 
murmura. 

immütàbilis, -e, adj. 
neschimbátor, invariabil, fix. 

immütatio, -onis, s.f. schimbare, 
(stil.) metonimie. 

immütatus, -a, -um, adj. 
schimbat de la locul lui, confuz. 

immütesco, Gre, -mutui, vb. a 
tácea, a amuti. 

immütó, -âre, vb. a modifica, a 
schimba, a transforma. 

impacatus, -a, -um, adj. tulburat, 
neliniştit, nepotolit. 

impactus, -a, -um, part. perf. vb. 
impingo. 
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IMP - IMP 


impallesco, Gre, -pallui, vb. a 
păli. 

impar, -paris, adj. 1. inegal, 
disproporționat 2. nepotrivit, 
incapabil 3. fără soț 4. mai mic, 
inferior. 

imparatus, -a, -um, adj. 
nepregătit. 

imparilităs, -atis, s.f. varietate, 
diversitate. 

impariter, adv. inegal. 

impastus, -a, -um, adj. flămând. 

impatibilis, -e, adj. de 
nesuportat. 

impatiens, -ntis, adj. 1. incapabil 
sá suporte 2. insensibil, 
impasibil. 

impatienter, adv. fará a se 
resemna. 

impatientia, -ae, s.f. 1. 
nerábdare, neputinta de a 
suporta 2. insensibilitate. 

impavidă, adv. fără frică. 

impavidus, -a, -um, adj. 
neînfricat, calm, curajos. 

impeccâbilis, -e, adj. nevinovat. 

impedimentum, -i, s.n. 1. 
piedicá, incurcáturá, (fig.) 
dificultate 2. (pl.) bagajele 
armatei, provizii, care. 

impedio, -ire, vb. 1. a impiedica, 
a incurca, a face sá intárzie, a 
indepárta 2. a inveli, a lega 
stráns, a inconjura. 

impeditio, -Snis, s.f. piedică, 
împiedicare. 

impello, -ére, -puli, -pulsum, 
vb. 1. a impinge, a arunca 2. a 
lovi, a mişca, a izbi, a agita 3. 
(fig.) a provoca, a atáta, a 
impinge la, a indemna. 

impendeo, Gre, vb. 1. a atârna 
deasupra 2. (fig.) a fi aproape, a 
ameninta. 


impendio, adv. (cu compl.) cu 
prisosintá, cu mult. 

impendiosus, -a, -um, adj. 
cheltuitor. 

impendium, -ii, s.n. 1. cheltuială, 
pagubă 2. câştig, dobândă. 

impendo, Gre, -pendi, - 
pensum, vb. 1. a cheltui 2. a-si 
consacra, a sacrifica. 

impenetrabilis, -e, adj. de 
nepátruns. 

impensa, -ae, s.f. 1. cheltuială, 
(fig.) sacrificiu 2. unelte. 

impense, adv. 1. cu cheltuială 2. 
mult. 

impensus, -a, -um, adj. mare, 
puternic, scump. 

imperator, -8ris, s.m. 1. 
conducátor, sef, comandant, 
general 2. impárat. 

imperatórius, -a, -um, adj. 1. de 
comandant, de general 2. 
imperial, impárátesc. 

imperatrix, -icis, s.f. 
conducătoare, împărăteasă. 

imperâtum, -i, s.n. ordin. 

imperceptus, -a, -um, adj. 
neînțeles, neobservat. 

imperfecte, adv. rău. 

imperfectus, -a, -um, adj. 
neterminat, incomplet. 

imperfossus, -a, -um, adj. 
nestrápuns. 

imperi6s&, adv. despotic. 

imperiósus, -a, -um, adj. 1. care 
comandá, puternic 2. greu de 
stápánit 3. autoritar, despotic, 
tiranic. 

imperite, adv. fară să stie , fără 
pricepere. 

imperitia, -ae, s.f. nestiintá, 
nepricepere. 

imperito, -ăre, vb. a porunci, a 
comanda (cu D.). 
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imperitus, -a, -um, adj. 
neştiutor, nepriceput. 

imperium, “ii, s.n. 1. comandă, 
poruncă, ordin 2. supremație, 
autoritate, domnie 3. putere 
civilă/militară, magistratură 4. 
stat, imperiu, stăpânire. 

impermissus, -a, -um, adj. 
nepermis, neingáduit. 

impermixtus, -a, -um, adj. 
neamestecat. 

impero, -ăre, vb. 1. a porunci, a 
comanda, a impune 2. a 
guverna, a avea conducerea, a 
conduce. 

imperpetuus, -a, -um, adj. 
trecător. 

imperspiuus, -a, -um, adj. 
nepătruns, ascuns. 

imperterritus, -a, -um, adj. 
neînfricat. 

impertio, -ire, vb. a împărţi, a 
da, a acorda. 

imperturbátus, -a, -um, adj. 
netulburat, liniştit. 

impervius, -a, -um, adj. 
inaccesibil, impracticabil. 

impetibilis, -e, adj. atacabil. 

impetigo, -inis, s.f. pecingine, 
eczemá. 

impetrăbilis, -e, adj. care se 
obtine usor, eficace. 

impetrâtid, -onis, s.f. obtinere. 

impetrio, -ire, vb. a obține un 
ráspuns bun de la auguri. 

impetro, -ăre, vb. 1. a reuşi 2. a 
obtine. 

impetus, -üs, s.m. 1. atac, asalt, 
impetuozitate, mers repede 2. 
dorintá vie, pasiune, entuziasm, 
pornire. 

impexus, -a, -um, adj. 
nepieptánat, (fig.) grosolan. 

impie, adv. fárá pietate. 


IMP - IMP 


impietăs, -ătis, s.f. impietate, 
lipsă de respect, nelegiuire. 

impiger, -gra, -grum, adj. 
harnic, activ, silitor. 

impigre, adv. cu sârguinţă. 

impigrităs, -atis, s.f. hárnicie. 

impingo, -ére,-pegi,-pactum, 
vb. 1. a impune, a da cu forta 2. 
a impinge, a lovi, a arunca. 

impio, -ăre, vb. a pángári. 

impius, -a, -um, adj. lipsit de 
pietate, nelegiuit, criminal. 

implăcăbilis, -e, adj. 
neindurátor, implacabil. 

implăcătus, -a, -um, adj. 1. 
nepotolit 2. neîmblânzit. 

implacidus, -a, -um, adj. 1. 
nepotolit, neliniştit 2. crud. 

implecto. -ére, -plexi, -plectum, 
vb. a impleti, a inlántui. 

impleo, -€re, -plevi, -pletum, vb. 
1. a umple, a sátura 2. a 
indeplini, a implini. 

implexus, -üs, s.n. inlántuire, 
unire. 

implicatió, -ónis, s.f. 1. 
inlántuire, impletire 2. 
incurcáturá. 

implicătus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. implico. Il. adj. încurcat, 
complicat. 

implicite, adv. incurcat, obscur. 

implicitus, -a, -um, adj. 1. 
incurcat 2. legat. 

implică, -ăre, -plicui, -plicatum, 
vb. 1. a inlántui, a înfăşura, a 
impleti 2. a vári, a trimite 3. a fi 
in stránsá legáturá, a 
amesteca. 

imploratio, -onis, s.f. implorare, 
invocare. 

imploro, -àre, vb. a implora, a 
invoca. 
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IMP - IMP 


implumis, -e, adj. fără pene, fară 
aripi, fără păr. 

impluo, -ére, -plui, -plutum, vb. 
impers. plouá. 

impluvium, -ii, s.n. impluviu. 

impolite, adv. fará elegantá. 

impolitus, -a, -um, adj. neslefuit, 
necizelat. 

impóno, -ére, -pósui, -positum, 
vb. 1. a pune, a depune, a 
aplica, a impune 2. a pune in 
frunte 3. a imbarca 4. a dao 
însărcinare 5. (cu D.) a înşela, a 
lua ochii 6. a pricinui. 

importo, -àre, vb. 1. a duce in 2. 
a importa 3. a provoca, a 
aduce, a produce. 

importüne, adv. 1. la moment 
nepotrivit 2. pe nedrept 3. 
excesiv, violent. 

importünitàs, -ătis, s.f. 1. 
aşezare neprielnică 2. atitudine 
nesuferită, necuviintá 3. 
caracter rău. 

importünus, -a, -um, adj. 1. 
nefavorabil, nepotrivit 2. activ, 
neobosit, schimbátor 3. 
dezordonat, desfránat 4. 
plictisitor, trist, sever, crud, 
brutal 5. nepásátor. 

importuosus, -a, -um, adj. fără 
porturi, inaccesibil. 

impos, -otis, adj. care nu este 
stăpân (pe). 

impositio, -ónis, s.f. aplicare, 
punere. 

impossibilitas, -atis, s.f. 
neputinţă. 

impósur, perf. vb. impono. 

impotens, -ntis, adj. 1. 
neputincios, slab 2. nestăpânit, 
necumpátat, pátimas, violent, 
trufaş. 


impotenter, adv. 1. fară măsură, 
cu violenţă 2. cu slăbiciune. 

impotentia, -ae, s.f. 1. neputinţă, 
slăbiciune 2. incapacitate de a 
se stăpâni, uitare de sine, 
violenţă. 

impraesentiarum, adv. 
deocamdată. 

impransus, -a, -um, adj. 
nemâncat, pe nemâncate. 

imprecatio, -onis, s.f. 
imprecatie, blestem, rugáminte. 

imprecor, -àri, -ătus sum, vb. 
dep. 1. a dori rául cuiva, a 
blestema 2. a dori binele cuiva, 
a se ruga. 

impressio, -Snis, s.f. 1. apăsare 
„ întipărire, accent 2. impresie, 
senzaţie 3. lovitură, atac. 

imprimis, adv. mai întâi, înainte 
de toate. 

imprimo, Gre, -pressi, - 
pressum, vb. 1. a apăsa, a 
aplica 2. a intipári, a lása semn, 
a marca, a grava. 

improbăbilis, -e, adj. care nu 
poate fi aprobat. 

improbatio, -Snis, s.f. 
dezaprobare, respingere. 

improbe, adv. 1. în mod greşit 2. 
fals, cu perfidie, pe nedrept 3. 
peste măsură. 

improbitas, -atis, s.f. 1. 
necinste, proastă calitate 2. 
răutate, falsitate 3. îndrăzneală 


, neruşinare. 

improbită, -ăre, vb. a 
dezaproba. 

improbo, -ăre, vb. a dezaproba, 
a respinge. 


improbulus, -a, -um, adj. 
necinstit. 

improbus, -a, -um, adj. 1. rău, 
de proastă calitate 2. necinstit, 
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ticălos, nelegiuit, perfid, crud 3. 
îndrăzneţ, desfrânat, neruşinat 
4. mare, enorm, abundent 5. 
disprețuit 6. lacom. 

improfessus, -a, -um, adj. 
nedeclarat. 

impromiscus, -a, -um, adj. 
neamestecat, pur. 

impromptus, -a, -um, adj. 1. 
nesigur, nehotárát, greoi 2. care 
se exprimá greu. 

improperatus, -a, -um, adj. 
incet. 

improperă, -ăre, vb. a mustra, a 
reprosa. 

improperus, -a, -um, adj. care 
nu se grábeste, incet. 

improprie, adv. impropriu. 

imprópriétàs, -ātis, s.f. lipsă de 
proprietate. 

imprópríus, -a, -um, adj. 
impropriu, nepotrivit. 

improspér, -éra, -érum, adj. fará 
succes, nefavorabil. 

improspére, adv. fárá succes. 

imprâtectus, -a, -um, adj. fară 
apărare. 

improóvide, adv. nechibzuit. 

imprâvidus, -a, -um, adj. 1. 
nepregătit, luat prin surprindere 
2. neprevăzător. 

improviso, adv. pe neaşteptate. 

impróvisus, -a, -um, adj. 
neprevázut. 

imprüdens, -ntis, adj. 1. care nu 
stie, care nu cunoaste 2. 
neatent, luat prin surprindere 3. 
neintelept, imprudent. 

imprüdenter, adv. din nebágare 
de seamá, imprudent. 

imprüdentia, -ae, s.f. 1. 
imprudentá, neatentie 2. 
nestiintá 3. nechibzuintà. 
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impübeés, -eris (impubis, -is), 
adj. 1. fără păr, fără barbă 2. 
cast. 

impudens, -tis, adj. neruşinat. 

impudentáér, adv. cu nerusinare. 

impudentia, -ae, s.f. 
indráznealá, nerusinare. 

impudicitia, -ae, s./. desfráu, 
nerusinare. 

impudicus, -a, -um, adj. 
nerusinat, desfránat. 

impugnatio, -onis, s.f. atac, 
asalt. 

impugno, -àáre, vb. 1. a ataca 2. 
a combate, a contrazice. 

impulit, perf. vb. impello. 

impulsio, -onis, s.f. 1. înclinație 
spre 2. îndemn, provocare, 
impuls. 

impulsor, -óris, s.m. cel care 
indeamná, instigator. 

impulsus, -üs, s.m. 1. lovire, 
ciocnire, miscare 2. impuls, 
indemn. 

impüne, adv. 1. fárá pedeapsá 
2. fará primejdie , fará teamá. 

impünis, -e, adj. nepedepsit. 

impünitàs, -ătis, s.f. 1. 
nepedepsire 2. libertate 
excesivá. 

impünttus, -a, -um, adj. 1. 
nepedepsit 2. fará másurá. 

impüre, adv. rusinos, ticălos. 

impurităs, -atis, s.f. desfráu, 
nerusinare. 

impürus, -a, -um, adj. 1. 
necurat, impur, (fig.) pátat, 2. 
ticálos, depravat, stricat. 

imputo, -áre, vb. 1. a pune la 
socotealá, a evidentia 2. a 
imputa 3. a da, a acorda. 

imum, -i, s.n. fundul. 


IMU - INA 


imus, -a, -um, adj. 1. cel mai de 
jos, cel mai adânc 2. mărginaş, 
ultimul. 

in, prep. |. (cu Abl.) 1. (compl. 
loc) în, la, pe, sub, printre, între 
2. (compl. timp) în timpul 3. 
(alte compl.) în privinţa, fată de, 
pentru, ca, drept Il. (cu Ac.) 1. 
(compl. loc) in, la (cu vb. .de 
miscare), spre 2. (compl. timp) 
páná , pentru un timp 3. (alte 
compl.) fatá de, impotriva, 
conform cu, pentru, cu scopul, 
de, pe. 

inaccessus, -a, -um, adj. 
inaccesibil. 

inadspectus, -a, -um, adj. 
nevázut. 

inadustus, -a, -um, adj. nears. 

inaedifico, -ăre, vb. 1. a cládi 
(peste) 2. a supraincárca. 

inaequăbilis, -e, adj. inegal, 
neregulat. 

inaequalis, -e, adj. 1. denivelat, 
accidentat 2. inegal, diferit 3. 
schimbátor. 

inaequabilitas, -âtis, s.f. 
inegalitate, deosebire. 

inaequaliter, adv. în mod inegal, 
diferit. 

inaequo, -àre, vb. a egala, a 
nivela. 

inaestimabilis, -e, adj. 1. 
nepretuit, extraordinar, imens, 
de nepretuit, de necalculat 2. 
fará valoare. 

inaffectătus, -a, -um, adj. 
natural, neafectat. 

inagitătus, -a, -um, adj. 
nemişcat. 

inalbeo, -ere, vb. a se lumina. 

inalpinus, -a, -um, adj. din Alpi. 


inamăbilis, -e, adj. 1. neplăcut 2. 


oribil, odios. 


inambitiosus, -a, -um, adj. 
simplu, fară fast. 

inambulătid, -ónis, s.f. plimbare. 

inambul6, -ăre, vb. a se plimba. 

inamoenus, -a, -um, adj. 
neplăcut, îngrozitor. 

inàné!, -is, s.n. vid, (fig.) neant, 
desertáciune. 

inàné?, adv. in zadar. 

inània, -ae, s.f. gol (în stomac), 
inanitie, (pl.) nimic, neant. 

inânimalis, -e, adj. neînsuflețit. 

inànimis, -e, adj. neînsuflețit. 

inànimus, -a, -um, adj. 
neînsuflețit. 

inâni6, -ire, vb. a goli. 

inànis, -e, l. adj. 1. gol, desert 2. 
flămând 3. sărac 4. fără 
corp/consistentá/viatá 5. ireal, 
inutil, fără valoare, frivol 6. 
orgolios, superficial. 

inănităs, -ātis, s.f. 1. vid, (fig.) 
zádárnicie 2. spatiu gol 

inaniter, adv. in zadar. 

inardesco, -ére, -arsi, vb. 1. a 
se aprinde 2. a se inflácára. 

ináresco, Gre, -arui, vb. a se 
usca, a seca. 

inargüte, adv. fără istetime. 

inartificialis, -e, adj. 
nemeşteşugit, fară artă. 

inartificialiter, adv. natural. 

inascensus, -a, -um, adj. 
neescaladat. 

inassuetus, -a, -um, adj. 
neobisnuit. 

inaudax, -àcis, adj. timid, fricos. 

inaudio, -ire, vb. a afla, a auzi. 

inauguro, -ăre, vb. 1. a prezice, 
a consulta augurii 2. a sfinți un 
loc. 

inaures, -ium, s.f. pl. cercei. 

inauró, -àáre, vb. a auri, a umple 
de aur. 
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INA - INC 


inauspicato, adv. fară 
consultarea augurilor. 

inauspicatus, -a, -um, adj. fără 
consultarea auspiciilor, funest, 
de ráu augur. 

inausus, -a, -um, adj. 
neincercat. 

incaeduus, -a, -um, adj. netăiat. 

incalesco, Gre, -calui, vb. a se 
înfierbânta, a se încălzi. 

incallíde, adv. fără pricepere. 

incallidus, -a, -um, adj. 
nepriceput, incompetent. 

incandesco, Gre, -candui, vb. a 
se albi, a se aprinde. 

incânescă, Gre, -canui, vb. a se 
albi, a incárunti. 

incantamentum, -i, s.n. 
descântec, farmece. 

incanto, -àre, vb. a face 
farmece. 

incanus, -a, -um, adj. alb, albit. 

incassum, adv. în zadar. 

incastigatus, -a, -um, adj. 
nepedepsit. 

incaute, adv. 1. imprudent 2. 
fárá grijá. 

incautus, -a, -um, adj. 1. 
neprevázátor, surprins, neatent 
2. nesigur, neprevázut. 

incedó, ere, -cessi, cessum, 
vb. 1. a merge, a se indrepta, a 
pási, a pátrunde, a se ráspándi 
2. a inainta 3. a se ivi. 

inceleber (incelebris), -e, adj. 
necunoscut. 

incelebrâtus, -a, -um, adj. 
nepomenit, neamintit. 

incendium, -ii, s.n. 1. foc, 
incendiu, tortá 2. pasiune , 
violență. 

incendă, -ére, -cendi, -censum, 
vb. 1. a aprinde, a arde 2.a 
face să strălucească 3. a 


inflácára , a atáta, a spori 4. a 
tulbura. 

incensi6, -6nis, s.f. incendiu, 
ardere. 

incensor, -óris, s.m. instigator, 
incendiator. 

incensus, -a, -um, adj. 
neinregistrat la cens (n.a. - 
recensámánt periodic pentru 
înregistrarea fiscală). 

inceptio, -ónis, s.f. începere. 

incepto, -ăre, vb. a începe, a 
întreprinde. 

inceptum, -i, s.n. 1. început 2. 
plan, proiect, scop. 

inceptus, -a, -um, part. perf. vb. 
incipio. 

incerte, adv. nesigur. 

incertus, -a, -um, |. adj. 1. 
nesigur, şovăitor, care nu 
durează 2. variabil, îndoielnic 3. 
nestiutor Il. s.n. pl. pericole. 

incesso, -ére, -cessi, vb. 1. 
ataca, a náváli, a invinui 2. a 
urmári. 

inceste, adv. nelegiuit, nerusinat. 

incesto, -ăre, vb. a pángári, a 
necinsti, a corupe. 

incestum, -1, s.n. pângărire , 
adulter, incest. 

incestus, -a, -um, adj. 1. impur, 
pângărit 2. nelegiuit, vinovat 3. 
incestuos. 

inchoo, -àre, vb. a incepe. 

incidó!, -ére, -cidii, vb. 1. a 
cádea (in, pe), a náváli asupra 
2. a se întâmpla, a surveni, a 
veni pe neaşteptate 3. a întâlni 
întâmplător. 

incido“, -ére, -cidi, -cissum, vb. 
1. a tăia, a săpa, a grava 2. a 
intrerupe, a suprima. 

incile, -is, s.n. sant, canal. 

incilo, -ăre, vb. a mustra. 
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incingo, Gre, -cinxi, -cinctum, 
vb. a încinge, a înconjura. 

incipio, -ére, -cépi, -ceptum, vb. 
1. a incepe 2. a se apuca de, a 
incepe. 

incise, adv. prin incizie. 

incisio, -onis, s.f. tăietură, 
incizie. 

incisura, -ae, s.f. 1. tăietură, 
crăpătură 2. trăsătură, contur, 
nervură. 

incitămentum, -i, s.n. încurajare, 
stimulent, imbold. 

incitatio, -ónis, s.f. 1. mişcare 
rapidă, rapiditate, impetuozitate 
2. atátare. 

incită, -ăre, vb. 1. a mişca, a 
impinge, a grábi, (fig.) a 
insufleti, a atáta, a stimula 2. a 
spori, a ingreuia. 

incivilis, -e, adj. brutal, grosolan, 
crud. 

inciviliter, adv. brutal, nedrept. 

inclamo, -àre, vb. 1. a striga, a 
chema, a invoca 2. a certa, a 
ocári. 

incláàresco, Gre, -clarui, vb. a 
incepe sá stráluceascá, (fig.)a 
deveni celebru. 

inclemens, -ntis, adj. nemilos, 
crud, neinduplecat. 

inclémenter, adv. dur. 

inclementia, -ae, s.f. asprime, 
neîndurare. 

inclinatio, -ónis, s.f. 1. înclinaţie, 
aplecare 2. favoare , slăbiciune 
(pentru). 

inclinătus, -a, -um, adj. decăzut, 
degenerat. 

inclin, -are, vb. 1. a inclina, a 
apleca 2. a strica 3. a arunca 
(vina) 4. a schimba, a devia. 

inclüdo, -ére, -clusi, -clusum, 
vb. 1. a inchide, a opri 2. a 


inconjura, a limita, a incheia 3. 
a impiedica, a bloca. 

inclusi, -onis, s.f. intemnitare. 

inclüsus, -a, -um, adj. ascuns, 
secret. 

inclutus, -a, -um, adj. renumit. 

incoactus, -a, -um, adj. voluntar, 
nesilit. 

incâgităbilis, -e, adj. necugetat, 
de neinchipuit. 

incogitantia, -ae, s.f. 
nechibzuintá, zăpăceală. 

incógito, -ăre, vb. a plănui. 

incognitus, -a, -um, adj. 1. 
necunoscut 2. neobservat. 

incognosco, -ére, vb. a 
recunoaste. 

incola, -ae, s.m. si f. 1. locuitor, 
localnic, indigen 2. locuitor fără 
cetățenie. 

incol6, -ére, -colui, vb. a locui, a 
aşeza locuinţa. 

incolumis, -e, adj. teafăr, întreg. 

incolumităs, -atis, s.f. siguranţă, 
salvare , sănătate. 

incomitâtus, -a, -um, adj. 
neinsotit. 

incomitio, -ăre, vb. a ocári. 

incommode, adv. neplácut, 
supárátor. 

incommodesticus, -a, -um, adj. 
de nesuportat. 

incommoditas, -âtis, s.f. 
neplăcere, neajuns. 

incommodo, -àre, vb. a păgubi, 
a impiedica. 

incommodum, -i, s.n. 1. stare 
rea 2. pagubá, neajuns, 
neplácere. 

incommodus, -a, -um, adj. 1. in 
stare rea 2. neplácut, nepotrivit 
3. potrivnic. 

incommutăbilis, -e, adj. 
neschimbător. 
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incomparăbilis, -e, adj. 
incomparabil. 

incompertus, -a, -um, adj. 
nelămurit, obscur. 

incomposite, adv. în dezordine. 

incompositus, -a, -um, adj. 
dezordonat, lipsit de armonie, 
neregulat. 

incomprehensibilis, -e, adj. 1. 
care nu poate fi cuprins 2. 
simplu 3. fără ritm, grosolan. 

incompte, adv. grosolan. 

incomptus, -a, -um, adj. 
nepieptánat, (fig.) neingrijit, 
grosolan. 

inconcessus, -a, -um, adj. 
neîngăduit, interzis. 

inconcilio, -ăre, vb. 1. a atrage 


la sine 2. a pune în încurcătură. 
inconcinne, adv. neîndemânatic. 


inconcinnităs, -ātis, s.f. (stil.) 
lipsă de simetrie. 

inconcinnus, -a, -um, adj. lipsit 
de armonie, neingrijit, necioplit, 
netalentat. 

inconcussus, -a, -um, adj. 
neschimbat, nezdruncinat. 

incondite, adv. confuz, in 
dezordine, incurcat. 

inconditus, -a, -um, adj. 1. 
dezordonat 2. sálbatic, 
necivilizat, grosolan 3. 
neingropat. 

incongruens, -ntis, adj. 
nepotrivit, ilogic. 

inconsequentia, -ae, s.f. lipsit 
de continuitate, 
nonconcordantá. 

inconsiderantia, -ae, s.f. lipsă 
de judecată. 

inconsiderâte, adv. necugetat, 
nechibzuit. 

inconsdlăbilis, -e, adj. 
inconsolabil, ireparabil. 


inconstans, -ntis, adj. 
schimbător, capricios, 
inconsecvent. 

inconstanter, adv. în mod 
inconsecvent, incoerent. 

inconstantia, -ae, s.f. 
nestatornicie. 

inconsuetus, -a, -um, adj. (cu 
D.) neobisnuit cu. 

inconsultus!, -a, -um, adj. 
imprudent, nechibzuit, 
neconsultat. 

inconsultus?, -üs, s.m. 
neconsultare. 

inconsumptus, -a, -um, adj. 
neconsumat. 

incontăminătus, -a, -um, adj. 
pur, neatins. 

incontentus, -a, -um, adj. 
neatins, dezacordat. 

incontinens, -ntis, adj. 
nestápánit, violent. 

incontinenter, adv. fará retinere, 
necumpátat. 

incontinentia, -ae, s.f. 1. 
nestápánire, exces 2. 
incontinentàá. 

inconveniens, -ntis, adj. 
discordant, nepotrivit, diferit. 

incoquo, -ére, -coxi, -coctum, 
vb. 1. a fierbe, a coace, a frige 
2. a vopsi. 

incorporălis, -e, adj. abstract, 
imaterial. 

incorporeus, -a, -um, adj. 
imaterial. 

incorrupte, adv. corect. 

increbresco, -ére, brut, vb. 1. a 
creste 2. a se ráspándi, a se 
intinde. 

incrédibilis, -e, adj. 1. de 
necrezut, ciudat, neinchipuit 2. 
care nu cretie. 
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incredibilitas, -atis, s.f. 
neîncredere , necredintá. 

incredibiliter, adv. uimitor, de 
necrezut. 

incredulitàs, -atis, s.f. 
neincredere. 

incrédulus, -a, -um, adj. 
incredul, neincrezátor in sine, 
necredincios. 

incrémentum, -i, s.n. 1. 


crestere, dezvoltare 2. vlástar 3. 


(ret.) gradatie. 

increpito, -ăre, vb. 1. a invinui, a 
mustra 2. a indemna, a striga 
la. 

increpo, -ăre, vb. 1. a rásuna, a 
pocni, a se auzi, a produce 
zgomot 2. a lovi, (fig.) a zgudui 
3. a mustra, a se plánge de 4. a 
atáta, a imboldi, a indemna. 

increscóo, Gre, -crevi, vb. a 
creste, a spori, a se mári. 

incruentus, -a, -um, adj. fárá 
vársare de sánge. 

incrusto, -âre, vb. a unge. 

incubatio, -Snis, s.f. incubatie, 
clocire. 

incubito, -are, vb. a cloci. 

incubo, -ăre, -cubui, -cubitum, 
vb. 1. a fi culcat pe, a se 
rezema de 2. a se aşterne 3. a 
locui, a cloci, a păzi cu grijă. 

inculco, -ăre, vb. 1. a apăsa, a 
cálca 2. a imprima, a grava 3. 
(fig.) a vàri (in minte), a decide 
să. 

inculpătus, -a, -um, adj. 
ireprosabil, cinstit, fără pată. 

inculte, adv. 1. cu sălbăticie 2. 
neingrijit, grosolan. 

incultus!, -a, -um, adj. 1. 
sălbatic, necultivat, neingrijit 2.. 
neimpodobit 3. incult. 


incultus?, -üs, s.m. inculturá, 
ignorantá. 

incumbo, Gre, -cubui, - 
cubitum, vb. 1. a se culca, a se 
întinde, a apăsa 2. a se arunca, 
a se repezi, a se năpusti 3. a se 
îndeletnici, a lucra, a se strădui 
4. a fi obligația cuiva. 

incânăbula, -órum, s.n. pl. 1. 
scutece, leagăn 2. început, 
origine. 

incurâtus, -a, -um, adj. neîngrijit. 

incuria, -ae, s.f. neglijare, 
indiferenţă. 

incüriósus, -a, -um, adj. 
neglijent, nepăsător. 

incurr6, -ére, -curri, -cursum, 
vb. 1. a alerga, a se arunca 
asupra, a ataca 2. (fig.) a lovi, a 
cădea (în/ asupra), a suferi 3. a 
avea loc, a se întâmpla 4. a da 
peste (cineva). 

incursio, -ónis, s.f. 1. ciocnire 2. 
incursiune, invazie, atac. 

incurs6, -àre, vb. 1. a ataca, a 
se nápusti 2. a lovi. 

incursus, -üs, s.m. ciocnire, 
intálnire, atac. 

incurvesco, -ére, vb. a se 
.incovoia. 

incurvo, -àre, vb. a îndoi, a 
incovoia, (fig.) a rásturna. 

incurvus, -a, -um, adj. încovoiat, 
rotunjit. 

incüs, -udis, s.f. nicovalá.  . 

incüsátio, -onis, s.f. acuzaţie, 
repros. 

incüso, -àre, vb. a acuza, a 
reprosa, a se plánge de. 

incussus, -üs, s.rn. ciocnire, 
lovire. 

incustoditus, -a, -um, adj. 1. 
nepázit 2. imprudent. 
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incuti6, Gre, -cussi, -cussum, 
vb. 1. a ciocni, a lovi, a arunca 
2. (fig.) a trimite (împotriva), a 
provoca. 

indagatio, -onis, s.f. cercetare. 

indăgător, -óris, s.m. cercetător. 

indàgo, -àre, vb. a urmări, (fig.) 
a cerceta cu atenție, a 
descoperi. 

inde, adv. 1. de acolo, de aici 2. 
de atunci, din acel timp 3. apoi, 
atunci. 

indecens, -ntis, adj. 1. 
nepotrivit, necuviincios 2. urát, 
diform. 

indecenter, adv. 1. fárá cuviintá 
2. urát. 

indecentia, ae, s.f. 1. necuviintà 
2. faptă urâtă. 

indecet, -ere, vb. impers. a nu 
se cuveni. 

indâclinăbilis, -e, adj. neclintit, 
neschimbátor. 

indeclinatus, -a, -um, adj. 
statornic. 

indecore. adv. neplácut, 
nepotrivit. 

indecóoris, -e, adj. rusinos, 
nedemn: 

indecórus, -a, -um, adj. 1. 
nepotrivit, nedemn 2. urát, 
neplácut. 

indefátigabilis, -e, adj. neobosit. 

indefectus, -a, -um, adj. 
constant, invariabil. 

indefensus, -a, -um, adj. fară 
apărare. 

indefínite, adv. fară sfârşit. 

indăfinitus, -a, -um, adj. 
neprecizat. 


indefletus, -a, -um, adj. nepláns. 


indelebilis, -e, adj. nepieritor. 
indelectătus, -a, -um, adj. 
nemultumit. 
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indelibatus, -a, -um, adj. întreg, 
intact. 

indemnátus, -a, -um, adj. 
nevinovat 

indemnis, -e, adj. neatins. 

indénuntiatus, -a, -um, adj. 
nedeclarat. 

indéprecabilis, -e, adj. inevitabil. 

indeprehensibilis, -e, adj. 
imperceptibil. 

indéprensus, -a, -um, adj. 
neobservat. 

indeses, -idis, adj. activ. 

indétonsus, -a, -um, adj. 
netuns. 

indevitătus, -a, -um, adj. de 
neevitat. 

index, -icis, s.m. si f. 1. 
anuntátor, denuntátor, semn, 
indiciu 2. spion, trádátor 3. titlul 
unei cárti 4. inscriptie, catalog, 
listá 5. indicator, arátátor. 

indícatio, -onis, s.f. indicare a 
pretului. 

indicens, -ntis, adj. care nu 
vorbeste. 

indicium, -ii, s.n. 1. indiciu , 
raport, denunt 2. semn, dovadá 
3. pret, recompensá. 

indic61, -ăre, vb. 1. a arăta, a 
dezválui, a denunta 2. a pretui, 
a evalua 3. a rezuma. 

indico^, -ére, -dixi, -dictum, vb. 
1. a anunta, a declara 2. a 
impune, a fixa. 

indictus, -a, -um, adj. 1. nespus, 
trecut sub tăcere 2. nepledat. 

indidem, adv. tot de acolo. 

indifferens, -ntis, adj. indiferent. 

indifferenter, adv. 1. cu 
nepăsare 2. fără deosebire. 

indifferentia, -ae, s.f. sinonimie, 
egalitate. 

indigena, -ae, s.m. băştinaş. 
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indigentia, -ae, s.f. nevoie, lipsă, 
poftă. 

indigeo, -ăre, -gui, vb. a fi lipsit, 
a avea nevoie, a simţi nevoia 
(de). 

indigesté, adv. în dezordine. 

indigestus, -a, -um, adj. 
dezordonat, amestecat. 

Indígetés, -um, s.m. pl. divinități 
romane. 

indignábundus, -a, -um, adj. 
plin de indignare. 

indignatio, -ónis, s.f. indignare, 
mánie. 

indigne, adv. 1. rusinos, 
miseleste 2. cu greu. 

indignitàs, -àtis, s.f. 1. 
nevrednicie, lipsá de demnitate 
2. ofensá 3. indignare, mánie. 

indignor, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. a se indigna, a se mánia. 

indignus, -a, -um, adj. 1. care 
nu merită, nedemn, revoltátor, 
nevrednic 2. nedrept, rusinos , 
crud 3. nemeritat. 

indigus, -a, -um, adj. (cu G. şi 
Abl.) care are nevoie de. 

indiligens, -ntis, adj. neingrijit, 
neglijent. 

indiligenter, adv. neglijent. 

indiligentia, -ae, s.f. nepásare, 
neglijentá. 

indipiscor, -dipisci, -deptus 
.sum, vb. dep. 1. a atinge, a 
obtine, (fig.) a intelege, a pune 
stápánire 2. a incepe. 

indirectus, -a, -um, adj. indirect. 

indireptus, -a, -um, adj. nejefuit. 

indiscreté, adv. fără deosebire, 
laolaltá. 

indiscrétus, -a, -um, adj. 1. unit 
2. nedeosebit, care se 
confundá, amestecat, egal. 

indiserte, adv. fárá elocventá. 


indisertus, -a, -um, adj. lipsit de 
elocventá. 

indisposite, adv. in 
neoránduialá. 

indispositus, -a, -um, adj. 
confuz, dezordonat. 

indissimilis, -e, adj. 
asemănător. 

indissolübilis, -e, adj. nepieritor, 
indisolubil. 

indistincte, adv. fárá deosebire. 

indistinctus, -a, -um, adj. 1. 
nediferentiat, nedeosebit 2. 
obscur, neclar. 

individuus, -a, -um, adj. unit, 
indivizibil, nedespártit. 

indivisus, -a, -um, adj. 
neimpártit. 

indo, Gre, -didi, -ditum, vb. a 
Dune (în/ peste), a aplica, a 
face, a introduce, a vâri. 

indocilis, -e, adj. 1. neimblánzit 
2. neinvátat, nestiutor 3. 
necultivat 4. neobisnuit cu. 

indocte, adv. 1. fără să stie, 
ignorant 2. stángaci. 

indoctus, -a, -um, adj. 1. 
neinvátat, nepriceput, nestiutor 
2. prost. 

indolàtus, -a, -um, adj. 
neinzestrat, neîmpodobit. 

indolentia, -ae, s.f. lipsă de 
durere, insensibilitate. 

indolés, -is, s.f. fire, natură, 
caracter, înclinație naturală. 

indolescó, -ére, -dolui, vb. a 
suferi, a se intrista, a fi máhnit. 

indomitus, -a, -um, adj. 
neimblánzit, nesupus, violent, 
nemásurat, fárá fráu. 

indormio, -ire, vb. (cu D. sau in 
şi Abl.) a dormi pe, a adormi, 
(fig.) a neglija, a nu se sinchisi 
de. 


428 


indubitabitis, -e, adj. 
neîndoielnic, sigur. 

indubitătă, adv. sigur. 

indubitatus, -a, -um, adj. sigur, 
care nu poate fi pus la îndoială. 

indubito, -àre, vb. a pune la 
indoiala. 

indubius, -a, -um, adj. 
neindoielnic. 

induciae, -ărum, s.f. pl. 1. 
armistitiu 2. rágaz. 

induco, -ére, -düxi, -ductum, 
vb. 1. a duce, a conduce, a 
introduce, a produce 2. a pune, 
a acoperi, a imbráca 3. a 
desfiinta 4. a determina (pe 
cineva), a impinge, a indemna 
la 5. a insela 6. a inregistra, a 
calcula 7. a nivela. 

inductio, one. s.f. 1. aducere, 
introducere, (fig.) determinare, 
înduplecare 2. întindere, ungere 
3. aplicare, înclinație. 

inductus, -us, s.m. îndemn, 
instigare. 

indulgens, -ntis, adj. bun, 
binevoitor, slab, indulgent. 

indulgenter, adv. cu bunăvoință, 
binevoitor. 

indulgentia, -ae, s.f. bunătate, 
bunăvoință, indulgență. 

indulgeo, Gre, -dulsi, -dultum, 
vb. 1. a fi binevoitor, a fi 
indulgent, a fi înclinat spre 2. a 
se ocupa, a se deda, a se 
consacra 3. a acorda. 

indumentum, -i, s.n. haină. 

induo, Gre, -dui, -dütum, vb. 1. 
a (se) îmbrăca, a (se) acoperi, a 
inveli, (fig.) a-şi lua un rol, a 
imprumuta, a atribui 2. a intra, a 
cádea, a strápunge 3. a pune 
pe seama 4. a inspira, a párea. 
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indüresco, -ére, -durui, vb. a se 
întări, (fig.) a se încăpăţâna, a 
se pietrifica. 

induro, -ăre, vb. 1. a intári, a 
impietri 2. a ingheta 3. a prinde 
puteri. 

industria, -ae, s.f. hárnicie, 
stáruintá, activitate. 

industrie, adv. sárguincios. 

industrius, -a, -um, adj. activ, 
harnic, stáruitor. 

indutiae, -ărum, s.f. pl. 1. 
armistițiu 2. răgaz, amânare. 

indutus, -us, s.m. îmbrăcăminte. 

in€bri6, -àre, vb. a îmbăta, (fig.) 
a ameti, a náuci. 

inedia, -ae, s.f. 1. infránare, 
retinere 2. foame, inanitie. 

ineditus, -a, -um, adj. inedit, 
nepublicat. 

ineffabilis, -e, adj. inefabil, de 
neexprimat, grozav. 

inefficax, -ăcis, adj. ineficace, 
nefolositor. 

ineffigiâtus, -a, -um, adj. inform. 

inelegans, -tis, adj. grosolan, 
lipsit de elegantá. 

in€leganter, adv. fără gust, fără 
duh, fără fineţe. 

ineluctabilis, -e, adj. de 
neînvins. 

inemendăbilis, -e, adj. 
incorigibil. 

inemorior, -moóri, -mârtuus 
sum. vb. dep. a muri. 

inemptus, -a, -um, adj. 
necumpărat. 

inenarrăbilis, -e, adj. de nespus, 
nemaiauzit. 

inenarrătus, -a, -um, adj. 
neexplicat. 

inenodabilis, -e, adj. de 
nedezlegat, incurcat. 
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ineo, -ire, -ii, -itum, vb. 1. a 
merge în, a intra 2. a începe, a 
intreprinde. a ataca. 

inepte, adv. prosteste, fără rost. 

ineptiae, -árum, s.f. pl. prostii, 
fleacuri, ineptii. 

ineptio, -ire, vb. a aiura, a fi 
nebun. 

ineptus, -a, -um, adj. 1. 
stángaci, nepotrivit 2. supárátor 
3. prost, absurd, impertinent. 

inermis, -e, adj. neinarmat, fară 
arme, (fig.) slab, paşnic. 

inerr6, -ăre, vb. a rătăci, a umbla 
încoace şi încolo. 

iners, -ertis, adj. 1. incapabil, 
neştiutor, fară talent 2. steril 3. 
leneş, inactiv, inert, nemişcat 4. 
fricos, timid 5. slab, fără vlagă. 

inertia, -ae, s.f. 1. incapacitate, 
nepricepere 2. inactivitate, lene. 

inerudité, adv. fară pricepere. 

ineruditus, -a, -um, adj. 
nestiutor, (fig.) grosolan. 

inevectus, -a, -um, adj. ridicat. 

inevitabilis, e, adj. inevitabil. 

inexcitus, -a, -um, adj. liniştit. 

inexcultus, -a, -um, adj. 
neingrijit. 

inexcusăbilis, -e, adj. de 
nescuzat. 

inexercitatus, -a, -um, adj. 
neoriceput, neexersat, 
neinvátat. 

inexhaustus, -a, -um, adj. 1. 
nesecat 2. viguros. 

inex6răbilis, -e, adj. nemilos, 
neinduplecat. 

inexperrectus, -a, -um, adj. 
adormit. 

inexpertus, -a, -um, adj. 1. fará 
exercitiu, neobisnuit 
neexperimentat 2. neincercat. 


inexpiabilis, -e, adj. 1. de 
neispásit 2. inversunat. 

inexplebilis, -e, adj. nesáturat, 
nesátios. 

inexpletus, -a, -um, adj. 
nesfârşit, nepotolit. 

inexplicăbilis, -e, adj. 1. care nu 
se poate descurca 2. fără sfârşit 
3. de nespus 4. inexplicabil. 

inexplicitus, -a, -um, adj. 
încurcat, complicat. 

inexplóorate, adv. la întâmplare. 

inexplórátus, -a, -um, adj. 
necercetat, neincercat. 

inexpugnabilis, -e, adj. de 
neinvins, de netrecut. 

inexspectătus, -a, -um, adj. 
neasteptat. 

inexstinctus, -a, -.um, adj. 1. 
nestins , (fig.) nepotolit 2. 
nepieritor. 

inexsuperabilis, -e, adj. de 
neinvins, de nedepásit. 

inextricabilis, -e, adj. de care nu 
poti scápa. 

infábre, adv. grosolan. 

infacundia, -ae, s.f. greutate în 
exprimare. 

infácundus, -a, -um, adj. lipsit 
de darul vorbirii. 

infamia, -ae, s.f. 1. proastă 
reputație 2. dezonoare, 
ticăloşie, necinste, ocară. 

infămis, -e, adj. cu reputaţie 
proastă, dezonorat, necinstit. 

infamo, -are, vb. 1. a defáima, a 
dezonora 2. a invinui. 

infandus, -a, -um, adj. de 
nespus, îngrozitor, crud. 

infans, -ntis, |. adj. 1. care nu 
vorbeşte mult, nepriceput la 
vorbă, neelocvent 2. de vârstă 
fragedă 3. copiláresc. Il. s.m. si 
f. copil, tánár. 
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infantia, -ae, s.f. 1. mutenie, 
greutate in exprimare 2. 
copilárie. 

infantula, -ae, s.f. fetitá. 

infantulus, -i, s.m. copil mic. 

infatigabilis, -e, adj. neobosit. 

infatuó, -àre, vb. a scoate din 
minti. 

infaustus, -a, -um, adj. funest, 
nenorocos. 

infecto, -ăre, vb. a tulbura. 

infectus, -a, -um, adj. 1. nefácut, 
neîntâmplat, nelucrat 2. 
incomplet 3. imposibil. 

infecunditas, -atis, s.f. 
sterilitate. 

infecundus, -a, -um, adj. sterp, 
neroditor. 

infélicitas, -atis, s.f. nefericire, 
nenorocire. 

infeliciter, adv. in chip nefericit, 
fárá succes. 

infelix, -icis, adj. 1. nefericit, 
nenorocit 2. funest, trist, 
nenorocos, rău 3. neroditor. 

infense, adv. înverşunat. 

infens6, -ăre, vb. a se purta 
dusmános. 

infensus, -a, -um, adj. mániat, 
atátat, ostil, amenintátor, 
indárjit. 

inferi, -orum, s.m. pl. zeii 
subpământeni, infernul, morții. 

inferiae, -ărum, s.f. pl. jertfe 
aduse sufletului morţilor. 

inferior, -ius, adj. (comp. la 
inferus) 1. care se află mai jos, 
inferior 2. mai mic, mai tânăr. 

infernus, -a, -um, adj. 1. de jos 
2. din infern. 

infero, inferre, intuli, illatum, 


vb. 1. a aduce (in, spre), a purta 


in/la, deasupra, a intra, a se 
indrepta, a merge, a se repezi 
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2. a urca 3. a da, a prezenta 4. 
a aduce, a face, a provoca 5. a 
concluziona. 

inferus, -a, -um, adj. 1. caree 
mai jos, de jos, inferior 2. de 
sub pământ. 

infervefació, Gre, vb. a 
înfierbânta. 

inferveo, -ere, -ferbui, vb. a fi 
infierbántat, a fierbe. 

infervesco, -ére, vb. a se 
infierbánta, a fierbe , a se 
inflácára. 

infeste, adv. cu duşmănie. 

infestivus, -a, -um, adj. lipsit de 
elegantá, neplácut. 

infesto, -are, vb. 1. a ataca in 
mod repetat, a hártui, a devasta 
2. a strica. 

infestus, -a, -um, adj. 1. ostil, 
amenintátor 2. nesigur, 
primejdios, expus. 

inficetiae, -àrum, s.f. pl. 
grosolănii. , 

inficētus, -a, -um, adj. grosolan, 
necioplit. 

inficiens, -ntis, adj. inactiv, 
neproductiv. 


inficið, -ére, -feci, -fectum, vb. 


1. a impregna, a umple, a 
colora 2. a infecta. 

infidēlis, -e, adj. 1. necredincios, 
infidel, nesigur 2. indiscret. 

infidelitas, -atis, s.f. necredintá, 
trádare, nesinceritate. 

infideliter, adv. infidel. 

infidus, -a, -um, adj. 1. in care 
nu te poti increde, nesigur 2. 
perfid. 

infigo, -ére, -fixi, -fixum, vb. a 
infige, a aplica, a fixa, (fig.) a 
face sá se imprime in minte. 
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infimus, -a, -um, adj. (superi. la 
inferus) cel mai de jos, ultimul, 
cel mai umil. 

infinibilis, -e, adj. infinit. 

infinitas, -atis, s.f. nemárginire, 
infinit. 

infinite, adv. 1. la nesfârşit, fară 
másurá 2. in general. 

infinitio, -onis, s.f. nemárginire, 
infinit. 

infinito, adv. la nesfársit. 

infinitus, -a, -um, adv. 1. 
nesfârşit, imens, numeros 2. 
general, nedeterminat. 

infirmati6, -onis, s.f. combatere 
, infirmare. 

infirme, adv. fárá vigoare. 

infirmitas, -atis, s.f. slăbiciune, 
debilitate, boală, timiditate. 

infirmo, -are, vb. 1. a slăbi, a 
strica 2. a anula, a distruge 3. a 
infirma, a respinge. 

infirmus, -a, -um, adj. 1. slab, 
bolnav 2. timid, incapabil, 
neputincios , fară valoare 3. 
şovăitor. 

infitialis, -e, adj. negat. 

infitiatio, -onis, s.f. negare. 

infitior, -ări, -àtus sum, vb. dep. 
1. a nega 2. a contesta. 

infixus, -a, -um, l. part. perf. vb. 
infigo. Il. adj. 1. innáscut 2. 
hotárát. 

inflammatio, -ónis, s.f. 1. 
aprindere, incendiere , 
entuziasm 2. inflamatie. 

inflammo, -áre, vb. 1. a aprinde, 
a incendia, a arde, (fig.) a 
inflácára 2. a irita, a atáta, a 
infuria. 

inflátio, -onis, s.f. umflare, 
dilatare. 

inflatus, -üs, s.m. suflu, suflare, 
(fig.) inspiraţie. 


inflecto, -ére, -flexi, -flexum, vb. 
a îndoi, a apleca, (fig.) a devia, 
a schimba, a atrage, (fig.) a 
îndupleca. 

infletus, -a, -um, adj. nepláns. 

inflexibilis, -e, adj. inflexibil, 
teapán. 

inflexi6, -onis, s.f. indoire, 
aplecare, (gram.) flexiune. 

inflexüs, -us, s.m. cotitură. 

infligo, -ére, -flixi, -flictum, vb. 
1. a izbi, a arunca 2. a pricinui. 

inflo, -are, vb. 1. a sufla2. a 
umfla , (fig.) a flata , a insufla, a 
incuraja. 

influo, Gre, -fluxi, -fluxum, vb. 
1. a curge, a se vársa, a náváli 
in, (fig.) a intra, a se ráspándi 2. 
a náváli. 

infodio, -ére, -fodi, -fossum, vb. 
1. a sápa 2. a sádi, a ingropa, a 
pátrunde adánc. 

informátio, -onis, s.f. 1. plan, 
schiţă 2. idee, formă, 
reprezentare. 

informidătus, -a, -um, adj. 
netemut. 

informis, -e, adj. 1. inform, 
nelucrat 2. diform, urát, 
respingátor, (fig.) ráu. 

informo, -àre, vb. 1. aface, a 
fauri, a instrui 2. a schita, a 
plásmui 3. a-si face o idee, a 
concepe. 

infor61, -are, vb. a fora. 

inforo?, -àre, vb. a chema la 
judecatá. 

infortünatus, -a, -um, adj. 
nefericit. 

infortünium, -ii, s.n. nenorocire, 
nefericire. 

infra, |. prep. (cu Ac.) sub, mai 
jos, dedesubt, inferior, 
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posterior, după. Il. adv. jos, 

dedesubt, mai prejos, inferior. 
infractio, -onis, s.f. distrugere, 

spargere, (fig.) deprimare. 


infractus, -a, -um, part. perf. vb. 


infringo. 

infremo, Gre, -fremui, vb. a se 
infiora, a fremáta, a scoate un 
sunet (mormăit, grohăit, ráget). 

infrenatus, -a, -um, adj. 
nepotolit, neînfrânat. 

infrenis, -is, adj. fără frâu, 
netemperat. 

infreno, -are, vb. a infrána, a 
inháma , a retine. 

infrequens, -ntis, adj. 1. puţin 
numeros 2. puţin frecventat, 
puțin locuit 3. neobişnuit 4. rar, 
nefolosit. 

infrequentia, -ae, s.f. 1. număr 
mic, raritate 2. număr mic de 
locuitori. 

infrico, -ăre, vb. a freca, a 
curăța. 

infring6, -ére, -fregi, -fractum, 
vb. 1. a sfarâma, a zdrobi, a 
frânge 2. (fig.) a slăbi, a 
micşora, a îndepărta 3. a 
îndupleca. 

infrons, -ondis, adj. neînfrunzit, 
fară copaci. 

infructuóosus, -a, um, adj. 
neroditor, nefolositor, steril. 

infula, -ae, s.f. 1. panglică, 
cordea 2. podoabă sfântă. 


infulci6, -îre, -fulsi, -fultum, vb. 


a înfige , a introduce, a vâri. 
infümátus, -a, -um, adj. afumat. 


infundo, Gre, -füdi, -füsum, vb. 


1. a turna, a vársa, a da sábea 
2. a face sá pátrundá, a 
ráspándi, a revársa. 
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infusco, -àre, vb. 1. a innegri, 
(pas.) a se intuneca 2. a mánji 
3. a rágusi, a altera (glasul). 

infüsio, -onis, s.f. vărsare, 
infuzie. 

ingemíinó, -àre, vb. a dubla, a 
repeta, (fig.) a spori, a creste. 

ingemisco, -ére,-gemui, vb. a 
geme, a se plánge, a fi 
indurerat, a deplánge. 

ingemo, Gre, -ui, vb. a geme, a 
plánge. 


. ingenero, -ăre, vb. a sădi 


mládite , (fig.) a intipári in minte 
, a da nastere. 

ingeniose, adv. ingenios. 

ingeniósus, -a, -um, adj. 1. 
potrivit, apt 2. ingenios, 
spiritual, inteligent, talentat. 

ingenium, “ii, s.n. 1. natură, fire, 
fel, caracter 2. spirit, minte, 
pricepere , talent, imaginaţie , 
calitate , geniu 3. invenţie, idee. 

ingens, -ntis, adj. mare, imens, 
înalt, extraordinar. 

ingenue, adv. 1. ales, frumos 2. 
deschis, sincer. 

ingenuităs, -âtis, s.f. 1. origine 
liberă, nobleţe prin origine, 
libertate 2. onestitate, 
sinceritate. 

ingenuus, -a, -um, adj. 1. 
natural, din naştere 2. de familie 
bună, liber, ales, nobil, legitim 
3. curat, cinstit, sincer , nobil, 
cumpătat 4. indigen. 

ingeró, Gre, -géssi, -gestum, 
vb. 1. a pune in, a arunca, a 
turna 2. a aduce 3. (fig.) a 
aduna, a ingrámádi, a bága 4. a 
spune, a repeta 5. a impune, a 
constránge (sá primeascá). 

ingigno, Gre, -genui, -genitum, 
vb. a face sá se nascá. 
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inglóriósus, -a, -um, adj. fară 
glorie, umil. 

ingráte, adv. 1. in chip neplăcut, 
plictisitor 2. nerecunoscátor. 

ingrătia, -ae, s.f. nemulţumire, 
nerecunoştință. 

ingrătus, -a, -um, adj. 1. 
neplăcut 2. nerecunoscător, 
nemulțumit 3. steril, inutil. 

ingravescă, Gre, vb. 1. ase 
îngreuna, (fig.) a creşte, a spori 
2. a se agrava. 

ingrav6, -àre, vb. 1. a încărca, a 
împovăra 2. a agrava. 

ingredior, -grédi, -gressus 
sum, vb. dep. 1. a intra, a 
merge, a pási, a inainta 2. a 
porni, a incepe (un discurs). 

ingressi6, -Snis, s.f. 1. intrare 2. 
mers, mod de desfásurare. 

ingressus, -üs, s.m. 1. intrare, 
inceput 2. pas, mers. 

ingruo, -ére, -ui, vb. a ataca, a 
se nápusti. 

ingurgito, -àre, vb. a se 
scufunda, a se ineca, a se 
imbuiba. 

ingustătus, -a, -um, adj. neatins, 
negustat. 

inhabilis, -e, adj. 1, incomod, 
greoi 2. inapt, incapabil. 

inhabitabilis, -e, adj. de nelocuit. 

inhabito, -ăre, vb. a locui. 

inhaereo, -ere, -haesi, - 
haesum, vb. a se lipi, a se fixa, 
(fig.) a fi imprimat, a stárui, a nu 
se dezlipi de. 

inhaeresco, -ére, vb. a se fixa, a 
se prinde. 

inhăl6, -ăre, vb. a sufla asupra. 

inhibeo, -ere, but, -bitum, vb. 
1. a opri, a împiedica, a face să 
dea înapoi 2. a exercita 


autoritatea, a aplica (o 
amendă). 

inhibitio, -Onis, s.f. vâslire în 
sens contrar. 

inhi6, -āre, vb. 1. a admira, a sta 
cu gura căscată 2. a-şi dori. 

inhoneste, adv. necinstit, 
dezonorant. 

inhonesto, -àre, vb. a dezonora. 

inhonestus, -a, -um, adj. 1. 
necinstit 2. urát 3. rusinos, 
respingátor , demn de dispret, 
fará onoare. 

inhonorátus, -a, -um, adj. 1. 
fárá onoare, fará vazá 2. 
nerecompensat. 

inhonorus, -a, -um, adj. 1. lipsit 
de onoare 2. urât, de rând, 
neimpodobit. 

inhorreo, Gre, -ui, vb. 1. a se 
zbárli 2. a fi tepos. 

inhorresco, -ére, -horrui, vb. 1. 
a se zbárli 2. a se cutremura, a 
tremura. 

inhospitalis, -e, adj. inospitalier, 
nelocuit. 

inhospitălităs, -atis, s.f. 
neospitalitate. 

inhospitus, -a, -um, adj. 
neospitalier, pustiu. 

inhümaàne, adv. neomenos, 
crud. 

inhümanitas, -ătis, s.f. 1. 
neomenie, cruzime, sálbáticie 
2. meschinárie. 

inhumăniter, adv. nepoliticos. 

inhümànus, -a, -um, adj. 1. 
inuman, neomenos, crud, 
aspru, supárácios 2. 
neputincios,necioplit 3. divin. 

inhümatus, -a, -um, adj. 
neingropat. 

inhümo, -àre, vb. a acoperi cu 
pámánt. 
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inibi, adv. acolo, tot acolo, in 
acel loc, tot atunci. 


inició, -ére, -ieci, -iectum, vb. 1. 


a arunca, a azvárli, a pune 2. a 
lua, a aresta 3. a spune, a 
mentiona, a aduce vorba 
despre 4. (fig.) a insufla, a 
provoca, a aprinde, a inspira, a 
pricinui. 


iniectióo, -ónis, s.f. 1. aruncare 2. 


introducere. 

iniectus, -üs, s.m. aruncare 
(asupra), pátrundere. 

inigo, Gre, -egi, -actum, vb. a 
face sá meargá (spre), a 
indrepta, a impinge. 

inimicé, adv. duşmănos. 

inimicitia, -ae, s.f. ură, 
duşmănie, ciudă. 

inimico, -ăre, vb. a face (pe 
cineva) duşman, a duşmăni. 

inimicus, -a, -um, adj. ostil, 
duşman, funest, vătămător, 
periculos. 

inimităbilis, -e, adj. de neimitat. 

inique, adv. inegal, pe nedrept, 
nepotrivit. 

iniquitas, -atis, s.f. 1. inegalitate 
2. greutate, dificultate 3. 
neplăcere 4. nedreptate, exces. 

iniquus, -a, -um, adj. 1. inegal, 
prea mare/mic, (despre teren) 
accidentat 2. nefavorabil 3. 
crud, duşmănos, nemilos, 
crâncen 4. nedrept, inechitabil. 

initialis, -e, adj. primordial. 

initiatio, -onis, s.f. iniţiere. 

initio, -áre, vb. a initia, a învăţa, 
a instrui. 

initium, -ii, s.n. 1. început, 2. 
origine. 

initus, -üs, s.m. 1. inceput 2. 
imperechere 3. sosire, venire. 


INI - INN 


iniucundităs, -ătis, s.f. ceea ce 
displace. 

iniucundus, -a, -um, adj. 
neplăcut, dur. 

iniungo, -ére, -iunxi, -iunctum, 
vb. 1. a uni, a lipi, a fixa; a lipi, a 
adáuga 2. a pricinui 3. a 
impune. 

iniüratus, -a, -um, adj. care n-a 
jurat. 

iniuria, -ae, s.f. 1. nedreptate 2. 
prejudiciu, ofensă, vătămare 3. 
răzbunare, pedeapsă. 

iniuriose, adv. pe nedrept. 

iniürioósus, -a, -um, adj. nedrept, 
nefast, dăunător. 

iniürius, -a, -um, adj. nedrept. 

iniussus, -a, -um, adj. care nu 
se supune ordinului, spontan, 
de la sine. 

iniuste, adv. pe nedrept. 

iniustus, -a, -um, |. adj. 1. 
nedrept, neintemeiat 2. peste 
măsură, prea mare 3. crud, 
sever, duşmănos, rău. Il. s.n. 
nedreptate. 

innascor, -nasci, -nâtus sum, 
vb.dep. a se naşte în, (fig.) a 
lua naştere. 

innato, -ăre, vb. 1. a inota 2. a 
pluti, a naviga 3. a se revársa. 

innávigàbilis, -e, adj. 
nenavigabil. 

innect6, -ére, -nexui, -nexum, 
vb. 1. a lega, a prinde de 2. a 
urzi, a náscoci. 

innitor, -niti, -nixus sum, vb. 
dep. a se sprijini, (fig.) a se 
bizui pe. 

inno, -àre, vb. 1. a inota 2. a 
naviga, a pluti. 

innocens, -ntis, adj. 1. cinstit, 
cumsecade, virtuos 2. inocent, 


435 


INN - INQ 


nevinovat, inofensiv 3. 
dezinteresat. 

innocenter, adv. 1. cinstit 2. fară 
pagubă. 

innocentia, -ae, s.f. 1. cinste, 
virtute, nevinovăție 2. blándete. 

innocuus, -a, -um, adj. 1. blând, 
nevătămat 2. nevinovat 3. 
inofensiv. 

innótesco, Gre, -notui, vb. a 
deveni cunoscut. 

innótitia, -ae, s.f. ignoranță. 

innovatio, -őnis, s.f. înnoire. 

innovo, -àre, vb. a innoi, a 
schimba, (fig.) a reveni. 

innoxi€, adv. fară prejudicii. 

innoxius, -a, -um, adj. 1. 
nevătămător, neprimejdios 2. 
cinstit, nevinovat 3. intact. 

innuba, -ae, s.f. fecioară. 

innübo, Gre, -nupsi, -nuptum, 
vb. a se márita. 

innumerabilis, -e, adj. 
nenumărat. 

innumerus, -a, -um, adj. 
nenumărat, fară măsură. 

innu6, Gre, -ui, -utum, vb. a 
face semn din cap , a indica. 

innupta, -ae, s.f. fecioară. 

innütrio, -ire, vb. a creşte, a 
hrăni. 

inoblitus, -a, -um, adj. care nu 
uită. 

inobsequens, -tis, adj. nesupus, 
neascultátor. 

inobservabilis, -e, adj. 
inobservabil. 

inobservantia, -ae, s.f. 
neobservare, neglijență, 
neregularitate. 

inoculatio, -óonis, s.f. altoire. 

inoculo, -âre, vb. a altoi. 

inodórus, -a, -um, adj. inodor, 
fară miros. 


inoffensus, -a, -um, adj. 1. 
neatins 2. fară obstacole, fară 
piedică, netulburat. 

inolesco, -ére, -olevi, -olitum, 
vb. a creste, a se prinde, a 
prinde rádácini, a sádi. 

inóminatus, -a, -um, adj. funest, 
blestemat. 

inopertus, -a, -um, adj. gol, 
neascuns. 

inopia, -ae, s.f. lipsă, sărăcie, 
nevoie. 

inopinăbilis, -e, adj. de 
neconceput, surprinzător. 

inopinans, -ntis, adj. fără a se 
aştepta. 

inopinanter, adv. pe 
neasteptate, inopinat. 

inopinatus, -a, -um, adj. 
neaşteptat, neprevázut. 

inopportunus, -a, -um, adj. 
nepotrivit, nefavorabil. 

inops, -opis, adj. 1. sárac, lipsit 
de, nenorocit 2. slab, 
neputincios. 

inórátus, -a, -um, adj. neexpus, 
nerostit. 

inordinatio, -Gnis, s.f. 
dezordine. 

inordinătus, -a, -um, adj. 
dezordonat, confuz. 

inornătus, -a, -um, adj. 1. 
neîmpodobit, (fig.) comun, 
grosolan 2. neláudat. 

inovans, -ntis, adj. triumfátor, 
plin de bucurie. 

inquam, -is, -it, vb. def. spun, 
ZIC. 

inquiës!, -étis, s.f. agitaţie, 
nelinişte. 

inquiés?, -étis, adj. agitat, 
nelinistit. 

inquiéetatio, -onis, s.f. mişcare, 
agitatie, tulburare. 
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inquieto, -âre, vb. a tulbura, a 
nelinisti. 

inquietus, -a, -um, adj. agitat, 
nelinistit, neastámpárat. 

inquilinus, -i, s.m. locatar, 
chiriaş, venetic. 

inquinâtus, -a, -um, adj. murdar, 
vulgar, detestabil. 

inquiró, -ére, -quisivi, - 
quisitum, vb. 1. a cerceta, a 
cáuta sá descopere, a ancheta 
2.a se informa. 

inquisitio, -onis, s.f. 1. cercetare 
atentá, investigatie 2. (jur.) 
anchetá, procedurá. 

inquisitor, -oris, s.m. 1. 
cercetátor, urmáritor 2. (jur.) 
anchetator 3. (fig.) spion. 

inquisitus, -a, -um, adj. 
necáutat, necercetat. 

insalübris, -e, adj. nesánátos, 
neavantajos. 

insalübriter, adv. in mod 
periculos, dáunátor. 

insanabilis, -e, adj. incurabil, 
iremediabil. 

insănă, adv. nebunește. 

insania, -ae, s.f. 1. nebunie 2. 
pasiune violentă, extravagantă. 

insâni6, -ire, vb. a fi nebun, a fi 
furios. 

insanitas, -âtis, s.f. boală. 

insânus, -a, -um, adj. 1. nebun, 
furios, turbat, delirant 2. violent, 
pasionat, excesiv 3. care te 
înnebuneşte. 

insătiăbilis, -e, adj. nesátul, de 
nesáturat. 

insatiabiliter, adv. cu nesat, fără 
incetare. 

insătietăs, -atis, s.f. insatietate, 
poftă in exces. 

insăturăbilis, -e, adj. nesátul. 
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inscendo, -ére, -scendi, - 
scensum, vb. a se imbarca, a 
Se urca. 

inscensio, -6nis, s.f. urcare, 
îmbarcare. 

inscensus, -us, s.m. 
împerechere. 

insciens, -ntis, adj. 1. neştiutor 
2. prost. 

inscienter, adv. nestiind, 
prosteste. 

inscientia, -ae, s.f. ignoranță, 
nestiintá, nepricepere. 

inscite, adv. fárá pricepere. 

inscitia, -ae, s.f. 1. nestiintá 2. 
nepricepere, prostie. 

inscitus, -a, -um, adv. 1. 
nestiutor 2. neindemánatic, 
stángaci, prost. 

inscius, -a, -um, adj. nestiutor. 

inscríbo, -ére, -scripsi, - 
scriptum, vb. 1. a scrie, a 
inscrie , a intitula , (fig.) a grava, 
a insemna 2. a aráta ca autor, a 
atribui. 

inscriptio, -onis, s.f. 1. scriere 2. 
titlu , inscripţie 3. stigmat, 
acuzatie, infierare. 

inscriptus, -a, -um, adj. 1. 
nescris 2. neinregistrat. 

insculpo, -ére, -psi, -ptum, vb. 
a grava, (fig.) a intipári, a 
imprima. 

insec61, -ăre, -secui, -sectum, 
vb. a táia. 

insecó', -ére, vb. a spune, a 
povesti. 

insecta, Drum, s.n. pl. insecte. 

insectatio, -onis, s.f. 1. urmărire 
2. (fig.) atac , mustrare. 

insectátor, -óris, s.m. 1. 
prigonitor, urmáritor 2. cenzor. 
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insector, -àri, -âtus sum, vb. 
dep. a urmări, a prigoni, a 
ataca. 

insecütio, -Onis, s.f. urmărire. 

insecutor, -6ris, s.m. urmăritor. 

insemino, -àre, vb. a semăna, a 
fecunda, a procrea. 

insenesco, -ére, -senui, vb. a 
îmbătrâni. 

insensibilis, -e, adj. care nu se 


poate simţi, imaterial, insensibil. 


inseparabilis, -e, adj. 
inseparabil, indivizibil. 

insepultus, -a, -um, adj. 
neingropat, neinmormántat. 

insequenter, adv. fará legáturá, 
fará sir. 

insequor, -sequi, -secutus 
sum, vb. dep. 1. a urma, a veni 
dupá 2. a urmári, a ataca 3. a 
povesti detaliat. 

inser61, Gre, -serui, -sertum, 
vb. a pune, a intercala, a 
introduce , (refl.) a se 
amesteca. 


inser6?, -ére, -sévi, -situm, vb. a 


semána, a sádi, a altoi. 


inservio, -ire, vb. 1. a fi supus 2. 


a se dedica. 

inservo, -àre, vb. a observa cu 
atentie. 

insibiló, -ăre, vb. a suiera. 

insideo, Gre, -sedi, -sessum, 
vb. 1. a sta, a se afla2. ase 
stabili, a se fixa, a ocupa, a 
pune stápánire. 

insidiae, -àrum, s.f. pl. soldati 
ambuscati, viclesug, cursá, 
ascunzătoare, înşelăciune, 
trădare, momeală. 

insidiător, -oris, s.m. trădător, 
spion. 


insidior, -ări, -atus sum, vb. 
dep. 1. a întinde curse, a băga 
intrigi 2. a pândi. 

insidiose, adv. prin înşelăciune, 
cu viclenie. 

insidiosus, -a, -um, adj. viclean, 
perfid, periculos. 

insid6, -ére, -sedi, -sessum, vb. 
1.a se aseza pe , a se stabili 2. 
a se fixa, a se stabili, a 
pátrunde. 

insigne, -is, s.n. 1. semn, 
particularitate 2. podoabá 3. 
(pl.) onoruri 4. blazon. 

insignió, -ire, vb. 1. a distinge, a 
deosebi, a marca, a insemna, a 
semnala 2. a face cunoscut. 

insignis, -e, adj. 1. insemnat 
(prin), (fig.) renumit, remarcabil 
2. extraordinar, neobisnuit, 
mare, impodobit 3. urát, diform. 

insignite, adv. 1. remarcabil, 
extraordinar 2. tare, energic. 

insilio, -ire, -silui, -sultum, vb. 
1. a sári (pe), a se arunca 
(asupra) 2. (despre vitá) a se 
cátára. 

insimul, adv. in acelasi timp. 

insimulàtio, -onis, s.f. acuzaţie, 
imputare. 

insimulător, -oris, s.m. 
acuzator. 

insimul6, -ăre, vb. a acuza, a 
reproşa, a imputa. 

insincérus, -a, -um, adj. 1. 
stricat, viciat 2. murdar. 

insinuatio, -onis, s.f. (stil.) 
exordiu, introducere, pátrundere 
(in). 

insinuo, -are, vb. a vâri, a 
introduce, a se strecura, a se 
furişa, a pune stăpânire pe. 

insipiens, -ntis, adj. nebun, 
prost, necugetat. 
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insipienter, adv. nebuneste, 
prosteste. 

insipientia, -ae, s.f. prostie, 
nebunie, nerozie. 

insisto, -ére, -stiti, -stitum, vb. 
1. a se sprijini, a sta, a se tine 
pe/de 2. a stárui, a insista, a 
continua, a urmári, a se ocupa, 
a indeplini 3. a merge, a cálca 
pe. 

insitivus, -a, -um, adj. 1. altoit 2. 
(fig.) stráin, adoptiv. 

insociăbilis, -e, adj. 1. 
nesociabil 2. incompatibil, 
nepotrivit. 

insolabiliter, adv. fără 
consolare. 

insolens, -ntis, adj. 1. neobişnuit 
2. excesiv, imens 3. mândru, 
arogant 4. nestatornic 5. 
nelocuit. 

insolenter, adv. 1. contrar 
obiceiului 2. nemăsurat 3. cu 
insolentá, arogant. 

insolentia, -ae, s.f. 1. 
neobişnuinţă 2. mândrie, trufie, 
insolentá 3. fast, cheltuială 4. 
lux, risipá. 

insolidus, -a, -um, adj. moale. 

insolitus, -a, -um, adj. 1. 
neobisnuit, nedeprins cu, insolit 
2. nou, nefolosit. 

insolübilis, -e, adj. 1. de neplátit 
2. neindoielnic 3. indestructibil. 

insomnia, -ae, s.f. insomnie. 

insomnis, -e, adj. fară somn, 
care vegheazá. 

insomnium, -ii, s.n. vis, vedenie. 

insono, -àre, -sonui, vb. a 
scoate un sunet (a suiera, a 
vájái, a tuna, a pocni), a rásuna. 

insons, -ntis, adj. 1. nevinovat 2. 
neprimejdios. 
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insopitus, -a, -um, adj. 
neadormit. 

inspeciosus, -a, -um, adj. urât. 

inspectăbilis, -e, adj. demn de 
văzut, remarcabil, distins. 

inspectio, -onis, s.f. 1. 
cercetare, observare 2. 
inspecție, examen. 

inspecto, -ăre, vb. a cerceta, a 
examina, a vedea. 

inspector, -óris, s.m. cercetător, 
observator, examinator. 

inspectus, -üs, s.m. privire, 
examinare, cercetare. 

insperans, -ntis, adj. care nu 
speră, care nu se aşteaptă. 

insperato, adv. pe neaşteptate, 
nesperat. 

inspératus, -a, -um, adj. 
nesperat, neasteptat. 

inspergóo, Gre, -spersi, - 
spersum, vb. a presára, a 
ráspándi, a stropi. 

inspici6, -ére, -spéxi, - 
spectum, vb. 1. a privi atent, a 
examina, a cerceta 2. a 
inspecta, a vizita. 

inspicóo, -áre, vb. a ascuti. 

inspuó, -ére, -spui, -spütum, 
vb. (cu in si Ac.) a scuipa. 

inspurco, -ăre, vb. a pângări. 

instabilis, -e, adj. 1. care nu se 
poate tine pe picioare , nesigur, 
instabil 2. nestatornic, 
schimbátor. 

instabilitas, -atis, s.f. 
schimbare, nestatornicie. 

instans, -ntis, |. adj. 1. prezent 
2. iminent, urgent. Il. s.n. pl. 
prezentul. 

instanter, adv. stáruitor. 

instantia, -ae, s.f. 1. iminentá 2. 
asiduitate, stáruintá, insistență, 
vehementá. 
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instar, |. s.n. (nedecl, doar la N. 
Şi Ac.) 1, dimensiune, cantitate, 
număr, greutate , valoare , 
mărime ll. adv. ca, după 
modelul, asemenea. 

instauratio, -onis, s.f. 
restaurare, reconstructie, 
reluare , reinnoire. 

instauro, -àre, vb. 1. a stabili, a 
construi, a rándui, a organiza, a 
pregáti 2. a relua, a innoi, a 
reincepe. 

insterno, -ére, -străvi, -stratum, 
vb. a aşterne, a acoperi. 

instigator, -óris, s.m. instigator. 

instigo, -ăre, vb. a îndemna, a 
stimula, a atáta, a instiga. 

instillo, -ăre, vb. 1. a picura, 
(fig.) a insinua, a strecura 2. a 
uda. 

instimulatór, -oris, s.m. 
instigator. 

instimul6, -àre, vb. a atáta. 

instinctor, -óris, s.m. instigator. 

instinctus, -üs, s.m. îndemn, 
instigare, atátare. 

instinguo, -ére, -stinxi, - 
stinctum, vb. a indemna, a 
atáta , (fig.) a inflácára. 

instita, -ae, s.f. 1. garnitură 
(volan) la rochie, cingătoare, 
fâşie. 

institio, -onis, s.f. pauză. 

institor, -oris, s.m. vânzător. 

instituo, -ére, -stitui, -stitutum, 
vb. 1. a ageza, a pune, a fixa, a 
stabili, a institui 2. a pregăti, a 
fabrica, a construi, a dispune 3. 
a intreprinde, a incepe 4. a 
hotári, a inváta, a instrui. 

institütio, -onis, s.f. 1. 
oránduire, regulă 2. creare, 
instituire 3. educatie, formare, 


învăţătură 4. principiu, metodă, 
doctrină. 
institütor, -oris, s.m. 
organizator, invátátor. 
institütum, -i, s.n. 1. proiect, 
întreprindere 2. intenţie, scop 3. 
obicei, uz, conduită, principiu 4. 
învăţătură. 
insto, -àre, -stiti, -staturus, vb. 
1. a fi suspendat, a atârna, a 
sta pe, (fig.) a ameninta 2. a 
urmári, a fi aproape, a se 
invecina, a se ocupa de 3. a sili, 
a insista, a stárui, (fig.) a presa. 
instrătus, -üs, s.m. sa, ingeuare. 
instrenuus, -a, -um, adj. 1. las 
2. inactiv, moale, lenes. 
instrepo, -ére, -strepui, - 
strepitum, vb. a rásuna, a face 
un zgomot, a scártái, a párái. 
instringo, -ére, -strinxi, - 
strictum, vb. 1. alega, a 
stránge 2. a stimula. 
instructio, -onis, s.f. 1. aranjare, 
pregátire, oránduire 2. 
amenajare, adaptare 3. 
asezare, construire. 
instructor, -oris, s.m. fondator, 
autor, creator. 
instructus, -üs, s.m. 1. bagaj 2. 
dispozitie, aranjament. 
instrumentum, -1, s.n. 1. mobilă 
2. unealtá, instrument, (fig.) 
mijloace 3. bagaj, material, 
obiect 4. vesmánt, podoabá. 
instruo, -ére, -struxi, -structum, 
vb. 1. a inálta, a construi, a 
ridica 2. a ageza, a orándui, a 
aranja, a dispune 3. a procura, 
a echipa, a mobila, a prevedea 
cu 4. a instrui, a deprinde, a 
informa. 
insuăvis, -e, adj. neplăcut. 
insüdo, -àre, vb. a asuda. 
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insuéfactus, -a, -um, adj. 
obişnuit cu. 

insuesco, -ére, -suévi, - 
suétum, vb. a (se) obişnui, a 
deprinde. 

insuétus, -a, -um, adj. 1. nou, 
necunoscut 2. neobisnuit. 

insula, -ae, s.f. 1. insulá 2. imobil 
izolat, casá de inchiriat. 

insulărius, -ii, s.m. locatar, 
chiriaş. 

insulse, adv. fară spirit. 

insulsitàs, -atis, s.f. nerozie, 
prostie, lipsă de gust. 

insulsus, -a, -um, adj. nesărat, 
lipsit de gust, (fig.) prost, 
neghiob. 

insultatio, -Snis, s.f. 1. săritură 
2. impertinentá, îndrăzneală, 
insultă, atac. 

insulto, -ăre, vb. 1. a sări, a 
dansa 2. a insulta, a-si bate joc. 

insum, -esse, -fui, vb. a fi, a se 
afla, a exista. 

insümo, -ére, -sumpsi, - 
sumptum, vb. a folosi, a 
consuma, a cheltui, a-si asuma. 

insu6, Gre, -sui, -sütum, vb. a 
coase , a broda. 

insuper, adv. 1. deasupra 2. pe 
deasupra, in plus. 

insuperabilis, -e, adj. 1. de 
neatins, de netrecut 2. de 
neinvins. 

insurgo, -ere, -surrexi, - 


surrectum, vb. a se înălța, a se- 


ridica. 

insusurro, -ăre, vb. a murmura, 
a Sopti. 

intábesco, Gre, -tabui, vb. 1. a 
se topi 2. (fig.) a se consuma, a 
pieri, a se usca. 
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intactus, -a, -um, adj. 1. intact, 
neatins 2. cast, inviolabil 3. (fig.) 
nou. 

intăminătus, -a, -um, adj. 
nepângărit, pur. 

intectus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. intego. Il. adj. neimbrácat, 
neacoperit, (fig.) franc, deschis, 
sincer. 

integer, -gra, -grum, adj. 1. 
neatins, intact, teafar 2. intreg , 
in putere, proaspát 3. pur, cast, 
integru, cinstit 4. nemodificat 5. 
nou 6. invariabil.: 

integóo, -ére, -texi, -tectum, vb. 
a acoperi. 

integrátio, -ónis, s.f. înnoire. 

integrē, adv. cu impartialitate, 
echitabil, integru, corect. 

integritàs, -atis, s.f. 1. 
integritate, totalitate, bunástare, 
sánátate 2. puritate, castitate 3. 
cinste. 

integró, -àre, vb. 1. a relua, a 
restabili, a innoi, a reface, a 
recrea 2. a completa, a intregi, 
a repara 3. a improspáta. 

integumentum, -i, s.n. 1. 
vesmánt, invelitoare 2. mascá, 
văl 3. scut, gardă. 

intellectuălis, -e, adj. intelectual. 

intellectus, -us, s.m. 1. 
cunoaştere, înțelegere , 
senzaţie 2. inteligenţă 3. 
înțeles. 

intellegens, -ntis, adj. inteligent, 
priceput, cunoscător. 

intellegenter, adv. inteligent. 


intellegentia, -ae, s.f. 1. 


intelegere, (fig.) cunoastere , 
inteligență 2. pricepere, talent 3. 
idee. 

intellego, -ére, -lexi, -lectum, 
vb. 1. a intelege, a distinge, a 
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percepe, a simţi 2. a şti, a se 
pricepe 3. a gândi, a judeca, a 
aprecia. 

intemerâtus, -a, -um, adj. 
nepătat, nepângărit. 

intemperans, -ntis, adj. 
neînfrânat, necumpátat, fară 
măsură. 

intemperanter, adv. excesiv. 

intemperantia, -ae, s.f. 1. exces, 
lipsá de stápánire 2. obráznicie, 
nesupunere, indisciplină 3. 
indiscretie. 

intemperate, adv. fará másurá, 
excesiv. 

intemperátus, -a, -um, adj. 1. 
excesiv, necumpátat, 
nemásurat, dezordonat 2. 
supus intemperiilor 3. curat. 

intemperiae, -ârum, s.f. 1. furie, 
pasiune 2. vreme rea. 

intemperiés, -ēī, s.f. 1. 
intemperii, (fig.) nenorocire, 
furtună 2. necumpătare, 
violenţă, dezlántuire, 
indisciplină 3. toane. 

intempestive, adv. la moment 
nepotrivit, intempestiv. 

intempestivităs, -âtis, s.f. 
inoportunitate. 

intempestivus, -a, -um, adj. 
nepotrivit, inoportun. 

intempestus, -a, -um, adj. 1. 
nesănătos 2. nefavorabil. 

intendo, -ére, -tendi, -tentum, 
vb. 1. a intinde, a incorda 2. a 
indrepta (spre) 3. a merge, a se 
indrepta spre 4. a-si propune, a 
intentiona 5. a fi atent 6. a 
pretinde 7. a mári, a spori 8. a 
impodobi 9. a opune. 

intensio, -onis, s.f. întindere, 
intensitate. 


intentătid, -onis, s.f. apropiere, 
întindere. 

intentátus, -a, -um, adj. neatins. 

intente, adv. 1. cu ardoare 2. cu 
atenție. 

intentio, -onis, s.f. 1. întindere, 
ardoare, stáruintá, tensiune 2. 
sporire, intensitate 3. atenţie 4. 
plan, scop, dorinţă, intenţie 5. 
acuzație, atac. 

intentó, -are, vb. 1. a întinde, a 
îndrepta (spre) 2. a ameninţa 3. 
a ataca în justiție. 

intentus!, -a, -um, L part. perf. 
vb. intendo. Il. adj. 1. asiduu, 
vehement, energic 2. atent 3. 
sever, strict. 

intentus’, -üs, s.m. întindere. 

inter, prep. (cu Ac.) 1. (timp, 
spațiu) între, la mijloc 2. între, 
printre, reciproc 3. în, în timpul, 
timp de. 

interáneus, -a, -um, |. adj. 
interior. 1l. s.n. pl. intestine. 

interbito, -ére, vb. a muri. 

intercalăris, -e, adj. intercalat, 
adáugat, repetat. 

intercalatio, -onis, s.f. 
intercalare. 

intercal6, -àre, vb. 1. a intercala- 
2. a amána. 

intercapedo, -inis, s.f. 1. 
intrerupere 2. interval. 

intercedă, Gre, -cessi, - 
cessum, vb. 1. a se întâmpla, a 
exista 2. (refer. la timp) a se 
scurge 3. a se opune, a se 
interpune, a intrerupe 4. a 
interveni (pentru cineva). 

intercepti6, -onis, s.f. 
delapidare, furt. 

interceptor, -óris, s.m. 
delapidator. 
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interceptus, -a, -um, adj. mort 
prematur, suprimat. 

intercessio, -onis, s.f. 1. 
interventie, amestec 2. drept de 
veto 3. garantie. 

intercessor, -óris, s.m. 1. cel ce 
se opune 2. mijlocitor, mediator 
3. chezas. 

intercido1, -ére, -cidi, -cisum, 
vb. a rupe, a táia, a separa. 

intercidâ?, -ére, -cidi, vb. 1. a se 
întâmpla, a cădea între 2. a 
pieri 3. a uita. 

intercipi6, -ére, -cepi, -ceptum, 
“vb. 1. a opri, a prinde, a 
intercepta 2. a sustrage 3. a 
surprinde. 

intercisio, -onis, s.f. tăietură. 

interclud6, -ére, -clusi, - 
clusum, vb. 1. a închide, a 
bloca, a împresura, a opri 2.a 
îndepărta, a separa, a lipsi de. 

interclusid, -ónis, s.f. 1. 
paranteză 2. tăiere, întrerupere. 

intercolumnium, -ii, s.n. 
distanţă dintre două coloane. 

intercurró, -ére, -curri, - 
cursum, vb. 1. a alerga (intr-un 
timp limitat) 2. a interveni, a se 
interpune, a se afla între 3. a 
parcurge. 

intercurso, -àre, vb. a se afla 
intre, a interveni. 

intercusus, -üs, s.m. 
interpunere, interventie. 

interdico, -ére, -dixi, -dictum, 
vb. 1. a interzice, a opri, a 
ordona 2. a acuza. 

interdictió, -onis, s.f. interdictie, 
impiedicare. 

interdictum, -i, s.n. edict, 
hotáráre, interdictie. 

interdiu, adv. in timpul zilei. 


interdum (interduo), adv. 1. din 
cánd in cánd, uneori 2. in acest 
timp, intre timp. 

interea, adv. 1. in vremea 
aceasta, intre acestea 2. 
uneori. 

interemptor, -oris, s.m. ucigaş. 

intereo, -ire, -ii, -itum, vb. a 
muri, a dispárea, (fig.) a fi 
ruinat. 

interest, vb. unipers. e de folos, 
e in interesul. 

interfatio, -onis, s.f. întrerupere. 

interfectio, -ónis, s.f. asasinat, 
ucidere. 

interfector, -óris, s.m. ucigaş. 

interfectrix, -icis, s.f. ucigaşă. 

interficio, -ére, -feci, -fectum, 
vb. 1. a distruge, a consuma, a 
spulbera 2. a ucide 3. a 
intrerupe. 

interfio, -fieri, vb. a fi distrus, a 
pieri. 

interflud, -ére, -fluxi, -fluxum, 
vb. a curge prin, a despárti. 

interfluus, -a, -um, adj. care 
curge intre/prin. 

interfodio, Gre, -fodi, -fossum, 
vb. a strápunge, a pátrunde. 

interfringo, Gre, -fregi, - 
fráctum, vb. a sfáráma, a rupe. 

interfugió, Gre, vb. a pătrunde. 

interfundo, -ére, -füdi, -füsum, 
vb. a ráspándi, a revársa, a 
curge intre. 

interiaceóo, Gre, vb. a se întinde 
la mijloc. 

interici6, -ére, -ieci, -iectum, vb. 
a intercala, a aşeza între. 

interibi, adv. în acest timp. 

interiectio, -onis, s.f. 1. insertie, 
intercalare 2. interjectie 3. 
parantezá. 
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interiectus, -us, s.m. 1. 
interpunere 2. interval. 

interim, adv. 1. între timp, între 
acestea 2. uneori, câteodată 3. 
deocamdată. 

interimo, -ére, -émi, -emptum, 
vb. a ucide. 

interior, -ius, |. adj. 1. interior, 
cel dináuntru 2. profund, 
ascuns, intim 3. mai apropiat. Il. 
s.n. pl. interiorul, máruntaiele, 
intestinele. 

interitio, -onis, s.f. moarte, 
distrugere. 

interitus, -us, s.m. ucidere, 
moarte, distrugere, ruină. 

interiungóo, -ére, -iunxi, - 
iunctum, vb. 1. a uni, a inlántui 
2. a desháma, (fig.) a face o 
pauzá. 

interius, adv. mai ináuntru, mai 
adánc. 

interlăbor, -lăbi, -lapsus sum, 
vb. dep. 1. a se scurge, a 
aluneca, a se furisa 2. a 
strábate. 

interlego, -ére, -legi, -lectum, 
vb. a culege de ici si de colo. 

interlino, Gre, -levi, -litum, vb. 
1. a freca, a unge 2. a 
amesteca 3. a sterge. 

interlocütióo, -onis, s.f. întrebare, 
interpelare. 

interloquor, -loqui, -locütus 
sum, vb. dep. a intrerupe, a 
táia vorba. 

interlüceo, -ere, Just, vb. 1. a 
stráluci, a scánteia intermitent 
2. (fig.) a apárea, a se vedea 3. 
a se distanta. 

interlünium, -ii, s.n. lună nouă. 

interluó, -ére, vb. a spăla, a 
scálda (o plajá), (despre o apá) 
a curge. 


intermaneo, Gre, vb. a rămâne 
la mijloc. 

intermedius, -a, -um, adj. 
intermediar, intercalat. 

intermestris, -e, adj. între două 
luni. 

intermico, -àre, -micui, vb. a 
stráluci intermitent, a licári. 

interminàtus, -a, -um, adj. 
nesfársit, nelimitat. 

interminor, -àri, -ătus sum, vb. 
dep. 1. a ameninta 2. a 
interzice. 

intermisceo, -ere, -miscui, - 
mixtum, vb. (cu D.)a 
amesteca. 

intermissio, -onis, s.f. 
intrerupere, incetare, intárziere. 

intermissus, -üs, s.m. 
intrerupere. 

intermittóo, -ére, -misi, -missum, 
vb. 1. a intrerupe, a inceta, a 
lăsa un interval 2. a lăsa un 
interval, a distanta. 

intermorior, -mori, -mortuus 
sum, vb. dep. a lesina, a se 
stinge. 

intermundia, -Srum, s.n. pl. 
spatiu intre lumi. 

internecio, -onis, s.f. masacru, 
exterminare. 

internecivus, -a, -um, adj. 
distrugátor, mortal. 

interneco, -àre, vb. a masacra. 

internecto, Gre, vb. a lega, a 
uni, a inlántui. 

internited, Gre, vb. a străluci 
(între, printre). 

internosco, -ére, -novi, -notum, 
vb. a recunoaşte, a deosebi. 

internuntia, -ae, s.f. mesageră. 

internunti6, -ăre, vb. a 
parlamenta, a duce tratative. 
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internuntius, -a, -um, adj. (sau 
s.m.) mesager, intermediar. 

internus, -a, -um, |. adj. interior, 
intern. Il. s.n. pl. intestine. 

intero, -ére, -trivi, -tritum, vb. a 
sfáráma, a pisa, a márunti, a 
frámánta. 

interpellatio -óonis, s.f. 1. 
interpelare, intrerupere 2. 
obstacol, piedicá 3. tulburare. 

interpellátor, -oris, s.m. cel care 
intrerupe, cel care tulburá. 

interpelló, -ăre, vb. 1. a 
intrerupe (din vorbit), a interpela 
2. a obiecta 3. a tulbura, a 
impiedica, a soma 4. a insista. 

interpolàátio, -Snis, s.f. 
modificare, eroare. 

interpolis, -e, adj. schimbat, 
refăcut, întinerit. 

interpol6, -ăre, vb. 1. a reface, a 
repara, a schimba 2. a falsifica. 

interpóno, -ére, -pósul, - 
pósitum, vb. 1. a interpune, a 
intercala, a insera 2. a (se) 
amesteca 3. a opune, a 
interveni. 

interpositio, -Snis, s.f. 1. 
inserare, intercalare, 
introducere 2. (ret.) paranteză. 

interpositus, -üs, s./n. 
intercalare. 

interpres, -etis, s.m. si f. 1. 
interpret, comentator 2. 
mesager, intermediar. 

interpretatio, -Onis, s.f. 
interpretare, traducere, 
explicare, sens, definiţie. 

interpretor, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. 1. a interpreta, a explica, a 
traduce 2. a intelege, a aprecia, 
a judeca. 
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interprimó, -ére, -pressi, - 
pressum, vb. a presa, a 
stránge puternic. 

interpunctum, -1, s.n. pauză. 

interpunctus, -a, -um, adj. 
intretáiat, divizat. 

interpungoóo, -ére, -punxi, - 
punctum, vb. a intretàia, a face 
o pauză, a pune semnele de 
punctuație. 

interquiesco, Gre, -qui&vi, - 
quietum, vb. a se odihni între 
timp, a face o pauză. 

interrăsilis, -e, adj. cizelat. 

interregnum, -i, s.n. interregn 
(n.a. - timpul dintre douá 
consulate/domnii). 

interrex, -égis, s.m. loctiitorul 
regelui/consulului. 

interritus, -a, -um, adj. 
neinfricat. 

interrogâti6, -ónis, s.f. 1. 
intrebare, interogatoriu 2. 
silogism, rationament. 

interrogo, -àre, vb. 1. a întreba, 
a lua interogatoriul/a cita/a 
urmări in justiție, a ancheta 2. a 
argumenta. 

interrumpo, -ére, -rüpi, - 
ruptum, vb. 1. a intrerupe, a 
táia 2. a distanta, a intretáia. 

interruptio, -onis, s.f. 1. 
intrerupere, discontinuitate 2. 
reticentá. 

interscindă, Gre, -scidi, - 
scissum, vb. 1. a táia in douá, 
a rupe, a diviza 2. a intrerupe. 

interscribo, Gre, -scripsi, - 
scriptum, vb. a scrie intre 
ránduri. 

interser61, Gre, -sevi, -situm, 
vb. a semána printre. 

interseró^, -ére, -sărui, -sertum, 
vb. a amesteca. 
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intersisto, -ére, -stiti, vb. a se 
întrerupe, a se opri la mijloc. 

interspersus, -a, -um, adj. 
stropit ici şi colo. 

interspiratio, -onis, s.f. 
respiratie. 

interspir6, -are, vb. a respira. 

interstinctus, -a, -um, adj. 
nuantat, punctat. 

interstitio, -onis, s.f. interval, 
repaus, incetare, suspendare, 
diferenţă. 

intersum, -esse, -fui, vb. 1. a fi 
la mijloc, a fi intre 2. a se 
deosebi 3. a fi de fatá, a 
participa 4. a fi distant/la 
distanță 5. interest (unipers.) - 
este in interesul. 

intertex6, Gre, -texui, -textum, 
vb. a tese, a intretese. 

intertrimentum, -i, s.n. uzură, 
pierdere, pagubá. 

interula, -ae, s.f. cămaşă. 

interutrăsque, adv. de la unul la 
altul. 

intervallum, -i, s.n. 1. spatiu, 
interval, distanţă 2. răstimp 3. 
deosebire. 

intervellă, -ére, -vulsi, -vulsum, 
vb. a scoate, a smulge. 

intervenióo, -ire, -véni, -ventum, 
vb. 1. a se întâmpla, a interveni, 
a se amesteca 2. a se opune, a 
impiedica, a intrerupe 3. a fi la 
mijloc, a se interpune. 

interventor, -oris, s.m. vizitator 
inoportun. 

interventus, -üs, s.m. 1. sosire 
2. interventie, amestec 3. 
garantie. 

intervertó, -ére, -verti, -versum, 
vb. 1. a deturna, (fig.) a 
schimba in ráu, a altera 2. a 


frauda, a înşela, a deposeda 3. 
a risipi. 

intervisó, -ére, -visi, -visum, vb. 
a vizita (rar), a cerceta. 

intervolito, -ăre, vb. a zbura 
printre. 

intervol6, -ăre, vb. a zbura, a 
străbate zburând. 

intestabilis, -e, adj. ticălos, 
blestemat, infam. 

intestatus, -a, -um, adj. fară 
testament. 

intestinum, -i, s.n. intestin. 

intestinus, -a, -um, adj. interior. 

intex6, Gre, -texui, -textum, vb. 
1. a impleti, a inlántui, a 
amesteca 2. a introduce, a 
intercala, a adáuga. 

intime, adv. 1. láuntric 2. din 
toatá inima, prieteneste 3. intim, 
familiar. 

intimus, -a, -um, adj. 1. cel mai 
profund/secret/intim 2. cel mai 
depártat. 

intingo, -ére, -tinxi, -tinctum, 
vb. 1. a muia 2. a boteza. 

intolerabilis, -e, adj. 
insuportabil. 

intolerandus, -a, -um, adj. 
intolerabil. 

intolerans, -ntis, adj. (cu G.) 
care nu poate suporta. 

intolerantia, -ae, s.f. 1. 
intolerantá 2. trufie, insolentá. 

intono, -àre, -tonui, -tonătum, 
vb. a tuna, (fig.) a rásuna, a 
intona. 

intonsus, -a, -um, adj. 1. netuns, 
imberb 2. frunzos. 

intorqueo, -ere, -torsi, -tortum, 
vb. 1. a suci, a rásuci, a 
intoarce 2. a arunca. 

intrà!, prep. (cu Ac.) 1. in, in 
interiorul, inláuntrul 2. in timpul, 
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în răstimp de, în decurs de 3. 
dincoace, în partea aceasta, 
(fig.) sub, mai jos, mai prejos. 

intră“, adv. înăuntru. 

intrăbilis, -e, adj. accesibil. 

intractăbilis, -e, adj. de 
neînvins, neimblánzit. 

intractatus, -a, -um, adj. 
nedresat, neîncercat. 

intraho, -ére, -traxi, -trăctum, 
vb. a trage. 

intremiscó, Gre, -mui, vb. a 
tremura. 

intremo, -ére, -ui, vb. 1. a 
tremura 2. a se teme. 

intrepide, adv. cu curaj. 

intrepidus, -a, -um, adj. curajos. 

intribuo, -ére, vb. a contribui. 

intric6, -ăre, vb. a incurca. 

intrinsecus, adv. ináuntru. 

intrita, -ae, s.f. 1. pământ gras , 
mortar 2. supă. 

intritus, -a, -um, adj. complet, 
intact. 

intrivi, perf. vb. intero. 

intró', adv. înăuntru. 

intrâ?, -ăre, vb. 1. a intra 2. a 
strápunge 3. a ataca. 

introducă, -ére, -düxi, -düctum, 
vb. 1. a introduce 2. a pretinde, 
a sustine. 

introductio, -ónis, s.f. 
introducere. 

introeo, -ire, -ivi, -itum, vb. a 
intra, a pátrunde. 

intrâfer6, -ferre, -tuli, -latum, 
vb. a duce, a introduce. 

introgressus, -a, -um, adj. intrat, 
bágat. 

introitus, -üs, s.m. 1. intrare, 
acces 2. început, intrare în 
materie. 


INT - INÜ 


introómitto, -ére, -misi, - 
missum, vb. 1. a introduce, a 
bága, a admite 2. a trimite. 

introrsum, adv. înăuntru. 

intrórumpo, Gre, vb. a náváli, a 
se repezi in. 

introspecto, -ăre, vb. a privi in. 

introspició, Gre, -spexi, - 
spectum, vb. 1. a privi in 
interior, a examina 2. a cerceta. 

intróvoco, -ăre, vb. a chema 
înăuntru. 

intueor, -eri, -itus sum. vb. dep. 
1. a privi cu atentie, a examina, 
a contempla 2. a admira 3. a 
considera. 

intuitus, -üs, s.m. privire. 

intuli. perf. vb. infero. 

intumesco, Gre, -ui, vb. 1. a se 
umfla, a creste 2. a fi orgolios 3. 
a se mánia. 

intumulătus, -a, -um, adj. 
neingropat. 

inturbătus (inturbidus), -a, -um 
adj. netulburat. 

intus, adv. 1. acasă, înăuntru 2. 
dinăuntru. 

intütus, -a, -um, adj. 1. nepázit 
2. nesigur. 

inultus, -a, -um, adj. nepedepsit, 
nerăzbunat. 

inumbro, -àre, vb. a umbri. 

inundatio, -ónis, s.f. inundatie. 

inundo, -àre, vb. a inunda, a 
revársa. 

inungo, -ére, -iunxi, -iunctum, 
vb. a unge. 

inurbàne, adv. fará elegantá. 

inurbànus, -a, -um, adj. 
grosolan, fará finete. 

inüro, -ére, -ussi, -ustum, vb. 1. 
a arde, a insemna cu fierul rosu 
2. a incálzi. 

inüsitate, adv. neobisnuit. 
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INU - INV 


inüsitàátus, -a, -um, adj. rar, 
neobisnuit. 

inütilis, -e, adj. 1. inutil, zadarnic 
2. incapabil, inapt 3. primejdios, 
dăunător. 

inutilitas, -atis, s.f. inutilitate. 

inütiliter, adv. inutil, dăunător. 

invăd6, Gre, -vàsi, -vàsum, vb. 
1. a merge spre, a pátrunde 2. 
a se arunca spre, a ataca, a se 
nápusti asupra 3. a pune 
stápánire, a lua 4. a incepe, a 
intreprinde, a porni la. 

invalentia, ae, s.f. indispozitie. 

invalesco, -ére, -valui, vb. a 
prinde putere, a se insánátosi, 
a creste. 

invalidus, -a, -um, adj. slab, 
debil, bolnav. 

invecticius, -a, -um, adv. stráin. 

invectio, -onis, s.f. 1. import, 
introducere 2. cálátorie. 

invectus, -üs, s.m. transport. 

inveho, Gre, -véxi, -vectum, vb. 
1. a aduce, a importa 2. (pas.)a 
merge, a intra 3. (pas.) a 
dezlántui contra, a ataca. 

invenió, -ire, -veni, -ventum, vb. 
1. a gási, a afla, a descoperi, a 
da peste 2. a imagina, a inventa 
3. a cápáta, a primi, a gási 
mijlocul 4. a da, a primi 5. a 
pricinui, (refl.) a se potoli. 

inventio, -onis, s.f. inventie, 
descoperire. 

inventor, -Oris, s.m. autor, 
inventator, descoperitor. 

inventum, -i, s.n. inventie, 
descoperire. 

inventus, -üs, s.m. inventie, 
procedeu. 

invenuste, adv. fará finete. 

invenustus, -a, -um, adj. |. fără 
graţie 2. nefericit. 


inverecunde, adv. fără ruşine. 

inverecundus, -a, -um, adj. 
neruşinat. 

invergă, Gre, vb. a turna, a 
vărsa, a stropi cu. 

inversio, -6nis, s.f. ironie, 
alegorie, inversiune. 

invert6, Gre, -verti, -versum, 
vb. 1. a învârti, a întoarce, a 
răscoli, (fig.) a răsturna 2. a goli 
3. a schimba, a tulbura, a 
denatura, a altera. 

invesperascit, vb. unipers. se 
face târziu, se înserează. 

investigatio, -onis, s.f. 
investigare, cercetare. 

investigator, -oris, s.m. 
cercetátor, descoperitor. 

investigo, -àre, vb. 1. a cerceta 
2. a descoperi. 

investi, -ire, vb. a îmbrăca, a 
acoperi. 

inveterasco, Gre, vb. 1. a se 
invechi, a imbátráni 2. a se 
intári, a se fixa, a prinde 
rádácini. 

inveteratio, -onis, s.f. boalá 
veche, invechire. 

invetero, -are, vb. 1. a lăsa să 
se invecheascá, a pástra 2. a 
se inrádácina 3. a creste. 

invetitus, -a, -um, adj. permis. 

invexi perf. vb. inveho. 

invicem, adv. pe ránd, reciproc, 
alternativ, in schimb. 

invictus, -a, -um, adj. 1. 
neinvins, neobosit, rezistent 2. 
puternic 3. inevitabil. 

invidentia, -ae, s.f. invidie, 
gelozie. 

invideo, -ere, -vidi, -visum, vb. 
1. a invidia, a uri, a deochea 2. 
a nu voi, a refuza, a lipsi de, a. 
impiedica. 
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invidia, -ae, s.f. 1. invidie, 
gelozie, ură 2. reproş, blestem 
3. zgârcenie. 

invidiose, adv. cu invidie. 

invidiosus, -a, -um, adj. 1. 
invidios, gelos 2. urât, detestat, 
odios, revoltător. 

invidus, -a, -um, adj. 1. invidios, 
gelos 2. duşman, potrivnic, 
crud. 

invigil6, -ăre, vb. a veghea, a se 
îngriji de, a se ocupa de, a fi 
atent. 

invincibiliter, vb. de neînvins. 

inviolabilis, -e, adj. inviolabil, 
invulnerabil. 

inviolătus, -a, -um, adj. 1. 
respectat, neatins, în siguranță 
2. inviolabil. 

invisoltătus, -a, -um, adj. 
nevizitat, nemaivăzut, 
neobişnuit, invizibil. 

invis6, Gre, -visi, -visum, vb. 1. 
a vizita 2. a privi, a vedea, a 
zári. 

invisus', -a, -um, |. part. perf. 
vb. invideo. Il. adj. urât, 
nesuferit, ostil. 

invisus", -a, -um, adj. nevăzut, 
necunoscut. 

invitămentum, -i, s:n. 1. invitație 
2. atracţie. 

invitatio, -onis, s.f. invitaţie, 
provocare. 

invitătus, -us, s.m. invitaţie. 

invite, adv. fără voie, cu părere 
de rău. 

invito, -ăre, vb. 1. a invita, a 
gázdui 2. a oferi, a atrage, a 
indemna, a provoca. 

invitus, -a, -um, adj. 1. fará voie, 
constráns 2. involuntar. 

invius, -a, -um, adj. inaccesibil, 
impracticabil. 


INV - IOT 


invocatio, -ónis, s.f. invocatie. 

invocátus, -a, -um, adj. 
nechemat. 

invocă, -ăre, vb. 1. a chema, a 
invoca 2. a numi. 

involătus, -üs, s.m. zbor. 

involito, -ăre, vb. 1. a zbura, a 
pluti. 

invol6, -ăre, vb. 1. a zbura 2. a 
se arunca (asupra), a se repezi 
(in zbor) 3. a lua, a apuca. 

involucris, -e, adj. care nu poate 
zbura. 

involucrum, -i, s.n. văl, înveliş, 
deghizare, învelitoare. 

involui (involvi), Gert vb. 
involvo. ^ 

involvo, -ére, -volvi, -volütum, 
vb. 1. înfăşura, a acoperi, a 
inveli 2. rostogoli, a ruina 3. a 
ascunde, (refl.) a se refugia. 

invulnerabilis, -e, adj. 
invulnerabil. 

invulnerátus, -a, -um, adj. 
teafár, fárá raná. 

ið, interj. exprimă bucuria, 
durerea. 

iocatio, -onis, s.f. joc, glumă. 

iocor, -àri, -ătus -sum, vb. dep. 
a glumi. 

iocósë, adv. glumă. 

locósus, -a, -um, adj. glumet, 
vesel. 

ioculăris, -e, |. adj. glumet. Il. s.f. 
glume. 

ioculor, -ări, -àtus sum, vb. dep. 
a glumi. 

loculus, -i, s.m. glumă. 

locus, -i, s.m. 1. glumá, 
zeflemea bátaie de joc 2. 
amuzament, distractie, lucru 
márunt (fárá importantá). 

iota, s.n. litera greacă ,iota" 
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IPS - IRR 


ipse, -a, -um, pron. 1. însuşi, 
chiar el (ea) 2. de la sine, sigur, 
în sine 3. chiar, tocmai 4. 
propriu. 

ira, -ae, s.f. 1. mânie, duşmănie, 
indignare 2. insultă, (pl.) accese 
de mânie. 

irácundeé, adv. cu mânie. 

irácundia, -ae, s.f. irascibilitate, 
mânie, furie. 

iràcundus, -a, -um, adj. furios, 
iritat. 

irascor, irăsci, irătus sum, vb. 
dep. a se mánia, a se supára. 

irátus, -a, -um, adj. furios, inama 
indignat. 

ire, inf. prez. vb. eo. 

iri, inf. pas. vb. eo. 

iris, -is (-ídis), s.f. curcubeu, 
piatrá pretioasá. 

irónia, -ae, s.f. ironie. 

irrăsus, -a, -um, adj. neras, 
negeluit. 

irrationális, -e, adj. irațional, fără 
judecată. 

irrauceo (irraucesco, -ére), - 
ere, -rausi, vb. a rágusi. 

irreligătus, -a, -um, adj. nelegat. 

irreligiosus, -a, -um, adj. lipsit 
de pietate, ateu. 

irremeàbilis, -e, adj. fară 
intoarcere. 

irremediàbilis, -e, adj. 
iremediabil, implacabil. 

irreparăbilis, -e, adj. ireparabil. 

irrepertus, -a, -um, adj. negăsit, 
nedescoperit. 

irr&p6, Gre, -repsi, -reptum, vb. 
a se tári, a se strecura. 

irreprehensus, -a, -um, adj. 
ireprosabil. 

irrequietus, -a, -um, adj. fará 
odihná, neincetat. 

irresectus, -a, -um, adj. netáiat. 


irresolübilis, -e, adj. de 
nedezlegat, indisolubil. 

irresolütus, -a, -um, adj. 
nedezlegat, nedestins. 

irrestinctus, -a, -um, adj. 
nestins. 

irretio, -ire, vb. 1. a prinde in lat, 
a incurca 2. a captiva, a 
ademeni, a seduce. 

irretortus, -a, -um, adj. neintors 
din drum. 

irreverenter, adv. fárá respect. 

irreverentia, -ae, s.f. lipsá de 
respect, nepásare. 

irrevocăbilis, -e, adj. 1. 
irevocabil 2. iremediabil 3. 
implacabil. 

irrevocâtus, -a, -um, adj. 
nerechemat. 

irrideóo, -ere, -risi, -risum, vb. a 
ráde, a-si bate joc. 

irridicule, adv. fară glumă, fară 
haz. 

irrigatio, -onis, s.f. irigare. 

irrig6, -àre, vb. 1. a iriga, a uda 
2. (fig.) a scălda, a revărsa. 

irriguus, -a, -um, adj. 1. umed, 
muiat 2. care umezeste. 

irrisio, -ōnis, s.f. ironie, 
batjocură. 

irrisus, -us, s.m. batjocură, 
ironie. 

irrităbilis, -e, adj. iritabil, 
susceptibil, provocator. 

irrităbilităs, -atis, s.f. iritabilitate. 

irritàmentum, -i, s.n. obiect 
iritant, (fig.) stimulent. 

irritatio, -onis, s.f. stimulent, 
atátare, imbold. 

irritátor, -oris, s.m. provocator. 

irrito, -àre, vb. 1. a stimula, a 
provoca 2. a supára. 

irritus, -a, -um, adj. 1. (jur.) 
anulat, nul, neratificat 2. 
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IRR - IUC 


Kass 


neputincios, fără efect, 
zadarnic. 

irrSborască, Gre, -roborăvi, vb. 
a se înrădăcina, a prinde puteri. 

irrogatio, -onis, s.f. amendă, 
condamnare, pedepsire, 
impunere. 

irrog6, -ăre, vb. 1. a supune la, a 
pronunţa o sentință, a impune 
2. a trezi, a provoca. 

irroro, -àre, vb. a acoperi cu 
rouá, a inmuia, a stropi. 

irrubesco, -ére, -rubui, vb. a se 
inrosi. 

irructoó, -àre, vb. a rágái. 

irrügo, -ăre, vb. a acoperi cu 
riduri, (fig.) a increti. 

irrumpó, -ére, -rüpi, -ruptum, 
vb. 1. a intra, a pátrunde (cu 
forta) 2. a cotropi, a invada 3. a 
se grábi, a se precipita, a se 
arunca asupra. 

irru6, -ére, -i, vb. a náváli, a se 
arunca asupra, a cotropi, a 
invada, a ataca. 

irruptio, -onis, s.f. atac, návalá. 

irruptus, -a, -um, adj. nerupt, 
nedesfácut, indisolubil. 

is1, ea, id, pron. acesta, 
aceasta/el, ea 2. aşa, astfel. 

1s2, ind. prez. pers. a ll-a sg. v. 
eo. 

isagâgicus, -a, -um, adj. 
elementar, introductiv. 

ischias, -adis, s.f. sciatică. 

Isicium, -ii, s.n. cárnat. 

istăc, adv. pe acolo. 

istactenus, adv. până la acest 
punct. 

iste, ista, istud, pron. 1. acesta, 
aceasta, ásta, asta 2. astfel de, 
asemenea. 

isthmia, -orum, s.n. pl. jocuri 
istmice. 
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istic!, istaec, istoc, pron. v. iste. 

istic^, adv. aici, acolo. 

istinc, adv. de aici, de acolo. 

isto, adv. acolo, în acel loc. 

istüc, adv. acolo, într-acolo. 

ita, adv. 1. aşa, astfel 2. atât de, 
până în acest grad. 

itaque, |. conj. aşadar, prin 
urmare. IL adv. şi astfel. 

item, adv. de asemenea, tot aşa. 

iter, itínéris, s.n. 1. drum, 
călătorie, mers 2. metodă, 
mijloc, procedeu. 

iteratio, -onis, s.f. reluare, 
repetiție. 

iteró, -áre, vb. 1. a repeta, a 
relua. 

iterum, adv. 1. din nou, a doua 
oará 2. pe de altá parte. 

itidem, adv. tot astfel, de 
asemenea. 

itio, -onis, s.f. mers, venire, 
plecare. 

ito, -are, vb. a frecventa, a 
merge des. 

itürus, -a, -um, part. viit. vb. eo. 

itus, -üs, s.m. plecare, mers. 

iuba, -ae, s.f. 1. coamá, mot, 
creastá 2. coroaná (de arbore), 
coadá de cometá. 

iubar, -àris, s.n. 1. luceafar, 
stea, astru 2. lumină, strălucire. 

iubeo, -ere, iussi, iussum, vb. 
1. a comanda, a ordona, a 
porunci 2. a decide, a hotări, a 
impune 3. a numi (in functie), a 
formula, a sanctiona 4. a 
indemna, a recomanda, (ca 
urare) a dori, a sftut, a invita să. 

iucundă, adv. plăcut, cu 
amabilitate, in mod fericit. 

iucundităs, -âtis, s.f. plăcere, 
veselie, fericire, mulțumire, 
amabilitate, farmec. 


IUC - IUR 


iucundus, -a, -um, adj. 1. 
agreabil, vesel, plăcut, (fig.) 
dulce 2. fericit 3. amabil, 
îndatoritor. 

iudex, -icis, s.m. 1. judecător, 
arbitru 2. consul 3. cenzor, 
critic. 

iüdicátio, -Snis, s.f. judecare, 
deliberare, părere. 

iüdiato, adv. cu judecată. 

iüdicatum, -i, s.n. 1. judecată, 
părere 2. hotărâre. 

iudicătus, -üs, s.m. funcția de 
judecător. 

iudicialis, -e, adj. judiciar. 

iudiciărius, -a, -um, adj. privitor 
la judecată, judiciar. 

iudicium, “ii, s.n. 1. proces, 
judecată 2. (fig.) convingere, 
judecată, opinie, părere 3. 
tribunal 4. discernământ, gust 
sagacitate. 

iüdico, -ăre, vb. 1. a intenta un 
proces 2. a judeca, a hotári in 
instantá 3. a da o sentintá, a da 
pedeapsá, a condamna 4. a 
judeca, a chibzui, a socoti, a 
considera, a aprecia 5. a hotári, 
a decide. 

iugălis, -e, adj. 1. de jug 2. de 
inhámat 3. nuptial, conjugal. 

iugăti6, -onis, s.f. legarea viței 
de vie. 

iugerum, -i, s.n. iugăr (măsură 
agrară de 2.5. acri/4./4. hectar). 

iugis, -e, adj. perpetuu, care 
curge mereu. 

iuglans, -dis, s.f. nucă, nuc. 

iugo, -are, vb. a căsători, a uni. 

iugósus, -a, -um, adj. muntos. 

iugulo, -àre, vb. 1. a tăia gâtul, a 
ucide, a distruge 2. a persecuta, 
a chinui. 


iugulum, -i, s.n. gât, gátlej, 
claviculá, grumaz. 

iugum, -i, s.n. 1. jug, pereche de 
animale injugate 2. lant de 
munti, creastá de munte 3. 
legáturá, unire 4. (fig.) sclavie, 
servitute 5. balanță 6. banca 
váslasilor. 

iülus, -i, s.m. mugure, boboc. 

iümentum, -i, s.n. animal de 
povará, vitá. 

iunceus (iuncinus), -a, -um, adj. 
de trestie. 

iunctio, -onis, s.f. unire, 
legătură. 

iunctüra, -ae, s.f. 1. legare, 
unire, articulatie 2. aliantá, 
inrudire 3. inhámare. 

iunctus, -üs, s.m. legare, unire. 

iuncus, -i, s.m. trestie , vargá. 

iungo, -ére, iunxi, iunctum, vb. 
1. a lega, a uni, a apropia 2. a 
inháma 3. a uni prin cásátorie 
4. a face sá urmeze. 

iünior, comp. lui iuvenis. 

iüniperus, -i, s.f. ienupár. 

iürandum, -i, s.n. v. 
iusiurandum. 

iüre, adv. pe drept. 

iurgi&sus, -a, -um, adj. certáret. 

iurgium, “ii, s.n. 1. ceartă, 
altercatie 2. proces, contestaţie, 
(fig.) discuţie, dezbatere. 

iurgo, -àre, vb. a (se) certa, a fi 
in proces, a fi în dispută, a 
discuta. 

iüridicialis, -e, adj. de drept, 
privitor la justitie. 

iüridicus, -a, -um, adj. juridic. 

iürisconsultus, -i, s.m. 
jurisconsult. 

iurisdictio, -onis, s.f. judecatá, 
împărţirea dreptăţii, autoritate, 
competență. 
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iürisperitus, -î, s.m. jurisconsult. 

iur6, -áre, vb. 1. a jura, a se lega 
prin jurámánt, a depune 
jurámánt 2. a promite, a garanta 
3. a complota. 

iüror, -ări, -àtus sum, vb. dep. a 
depune jurámánt. 

iüs', iüris, s.n. 1. drept, lege, 
dreptate 2. justitie, tribunal 3. 
stare, conditie 4. putere, 
autoritate. 

iüs?, iüris, s.n. zeamá, sos. 

iusiürandum, -i, s.n. jurământ. 

iussum, -i, s.n. 1. ordin, 
autoritate 2. lege, decret. 

iussus, -üs, s.m. ordin, 
autoritate. 

iusta, -orum, s.n. pl. drept, 
datorie, obligatie. 

iuste, adv. pe drept. 

iustitia, -ae, s.f. 1. justiţie, 
dreptate, drept, lege 2. 
bunătate, cinste. 

iustitium, -ii, s.n. 1. vacanţă a 
tribunalelor 2. repaus, odihnă 3. 
doliu public. 

iustum, -i, s.n. ceea ce e drept. 

iustus, -a, -um, adj. 1. drept, 
echitabil 2. legal, legitim 3. bun, 
blând, plăcut 4. potrivit, 
întemeiat, exact, suficient 5. 
regulat, normal, cuvenit. 

iütürus, -a, -um, part. viit. vb. 
iuvo. 

iütus, -a, -um, part. perf. vb. 
iuvo. 


IUR - IUX 


iuvenalis, -e, adj. juvenil, 
tineresc. 

iuvenca, -ae, s.f. 1. juncá, viticà 
2. fată tânără. 

iuvencus!, -a, -um, adj. (despre 
ani male) tânăr. 

iuvencus“, -i, s.m. 1. táuras 2. 
bárbat tánár. 

iuvenesco, -ére, -venüi, vb. 1. a 
creste, a ajunge in puterea 
várstei 2. a reintineri. 

iuvenilis, -e, adj. tineresc. 

iuvenilităs, -atis, s.f. tinerețe. 

iuvenilitér, adv. tinereste. 

iuvenis, -e, adj. tánár. 

iuvenor, -àri, vb. dep. a face pe 
tánárul. 

iuventa, -ae, s.f. 1. tinerete 2. 
cea dintái barbá 3. tineret. 

iuventăs, -atis/ iuventus, -ütis, 
s.f. tinereţe, tineret. 

iuv6, -ăre, iüvi, iatum, vb. 1. a 
ajuta, a servi, a fi de folos 2. a 
mángáia, a usura, a alina 3. a 
bucura, a face plácere, a fi 
agreabil. 

iuxta, |. adv. 1. lângă, alături 2. 
la fel, deopotrivă 3. imediat 
după. Il. prep. (cu Ac.) 1. lângă, 
aproape 2. imediat după 3. 
printre, cu, în mijlocul 4. 
conform, potrivit cu, deopotrivă. 

iuxtim, |. adv. aproape, în mod. 
egal. I. prep. (cu Ac.) lângă, 
alături. 
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KAL - KOP 


kalător, v. calator. kal6, -àre, vb. a chema, a 
kadamităs, v. calamitas. invoca. 
kalendae, -àrum, s.f. calende kaput, v. caput. 

(prima zi a lunii la romani). kárus, v. carus. 


kalendarium, -ii, s.n. 1. calendar | koppa, v coppa. 
2. registru de conturi. 
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labasco, Gre, vb. a şovăi, a sta 
să cadă, a se clătina. 

labea, ae, s.f. buză. 

labefacio, -ére, -feci, -făctum, 
vb. a rásturna, a zgudui, a 
distruge. 

labefacto, -àre, vb. a distruge, a 


rásturna, a zdruncina, a clátina. 


labellum, -i, s.n. 1. buză mică 2. 
vas mic, lighean mic 3. cupă 
pentru libatii. 

labeo, -onis, s.m. buzat. 

làbés, -is, s.f. 1. ruină, boală, 
prăvălire 2. (fig.) dezonoare 3. 
dezastru, nenorocire. 

lâbidus, -a, -um, adj. alunecos. 

labium, -ii, s.n. buză. 

lab6, -àre, vb. a se clátina, a 
şovăi, a slăbi. 

làbor', lăbi, lapsus sum, vb. 
dep. 1. a cádea, a aluneca 2. a 
curge, a se scurge, a fugi 3. a 
se înşela, a pierde 4. a se 


LAB - LAB 


apleca 5. a pieri, a dispárea, a 
decádea. 

labor?, -óris, s.m. 1. muncă, 
efort 2. faptă, lucrare, realizare 
3. grijă, durere, suferinţă, 
nenorocire. 

laborifer, era, -erum, adj. care 
munceşte. 

labórióse, adv. cu trudă, cu 
greutate, cu zel. 

laboriosus, -a, -um, adj. 1. greu, 
obositor, stáruitor 2. muncitor, 
activ 3. chinuitor. 

laboro, -are, vb. 1. a lucra, a 
executa, a se strádui 2. a se 
preocupa de, a se nelinisti 3. a 
suferi, a fi bolnav, a fi obosit, a 
se chinui. 

labrum!, -i, s.n. 1. buză 2. (fig.) 
margine, circumferintá, mal. 

labrum’, -l, s.n. vas mare, 
lighean. 

labrusca, -ae, s.f. láuruscá (n.a. 
- viță sălbatică). 
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LAB - LAE 


labyrinthus, -i, s.m. labirint. 

lác, lactis, s.n. 1. lapte 2. suc 
(láptos) al plantelor. 

lacer, -era, -erum, adj. 1. 
zdrobit, rupt, mutilat, zdrentuit 
2. care sfâşie. 

laceratió, -ónis, s.f. rupere, 
smulgere, sfásiere. 

lacerna, -a.e, s.f. hainá de ploaie 
(cu glugá), peleriná scurtá. 

lacero, -àáre, vb. 1. a sfâşia, a 
rupe bucáti, a mutila 2. (fig.) a 
defaima, a blama, a bárfi 3. a 
face sá sufere, a distruge, a 
ruina. 

lacerta, -ae, s.f. sopárlà. 

lacertosus, -a, -um, adj. viguros, 
musculos. 

lacertus', -i, s.m. 1. muşchii 
pártii de sus a bratului, brat 2. 
fortá, vigoare. 

lacertus', -i, s.m. 1. şopâriă 2. 
peste de mare. 

lacesso, Gre, -ivi (-ii), um, vb. 
1. a hártui, a provoca, a ataca 
2. (fig.) a atáta 3. a isca. 

lacinia, -ae, s.f. 1. parte, bucată, 
fâşie, suvitá 2. poalele hainei. 

lacrima, -ae, s.f. lacrimă. 

lacrimăbilis, -e, adj. scăldat in 
lacrimi, demn de plâns. 

lacrimatió, -ónis, s.f. lăcrimare. 

lacrimo, -ăre, vb. 1. a plânge, a 
lácrima 2. a picura. 

lacrimóose, adv. plângând. 

lacrimósus, -a, -um, adj. 
inlácrimat, jalnic, trist, care te 
face sá plángi. 

lacrimula, -ae, s.f. lăcrămioară 
(dim. de la lacrima). 

lactáns, -ntis, adj. 1. care dà 
lapte 2. care suge. 

lactárius, -a, -um, adj. cu/de 
lapte, care alápteazá. 


lactâti6, -Onis, s.f. alăptare. 

lactens, -ntis, |. adj. 1. care 
suge 2. fraged, delicat. Il. s.n. 
produse lactate. 

lacteo, -ere, vb. 1. a suge, a fi 
sugar 2. a avea lapte/suc. 

lacteus, -a, -um, adj. 1. de lapte 
2. alb, dulce, lăptos 3. care 
suge 4. plăcut. 

lactitó, -ăre, vb. a alápta. 

lact6, -àáre, vb. a alăpta, a suge. 

lactüca, -ae, s.f. láptucá. 

lacüna, -ae, s.f. 1. sant, groapá, 
báltoacá 2. (fig.) lipsá, lacuná, 
gol, pierdere. 

lacünar, -àris, s.n. tavan. 

lacünósus, -a, -um, adj. cu 
goluri, cu neregularitáti. 

lacus, -üs, s.m. 1. lac, bazin, 
fántáná 2. hárdáu, butie. 

laedó, -ére, laesi, laesum, vb. 1. 
a izbi, a strivi 2. a ráni, a 
supára, a incomoda 3. (fig.) a 
jigni. 

laesió, -onis, s.f. 1. rană, ofensă 
2. mărturie acuzatoare. 

laetăbilis, -e, adj. imbucurátor, 
vesel, plăcut. 

laete, adv. 1. cu bucurie, voios 2. 
abundent, bogat. 

laetifico, -áre, vb. 1. a bucura, a 
înveseli 2. a face roditor, a 
fertiliza. 

laetificus, -a, -um, adj. care 
aduce bucurie. 

laetitia, -ae, s.f. 1. bucurie, 
farmec, frumusete, podoabá 2. 
fertilitate, abundentă. 

laetor, -ări, -ătus sum, vb. dep. 
a se bucura, a-i plácea. 

laetus, -a, -um, adj. 1. bucuros, 
vesel, multumit 2. binevoitor, 
favorabil 3. drag, agreabil, 
frumos, plácut 4. fericit, bogat, 
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fertil, mános, gras 5. (stil.) 
impodobit. 

laevé, adv. cu stángácie. 

laevorsum, adv. la stánga. 

laevus, -a, -um, l. adj. 1. stáng, 
din stánga 2. (fig.) prost, 
nepriceput, stángaci 3. nefast, 
nenorocit, potrivnic, dugmános 
4. (augural) de bun augur, 
favorabil. Il. s.f. mâna stângă. 

lall6, -áre, vb. a cânta de leagăn. 

lama, ae s.f. băltoacă, mocirlă. 

lambo, -ére, -i, -itum, vb. 1. a 
linge 2. (fig.) a atinge. 

lamenta, -Srum, s.n. pl. gemete, 
plánsete. 

lâmentăbilis, -e, adj. jalnic, de 
pláns. 

lămentăti6, -onis, s.f. plánset, 
geamát. 

lamentor, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. a plánge, a jeli. 

lamia, -ae, s.f. vrájitoare, 
strigoaicá, duh ráu. 

làmina, -ae, s.f. foaie de tablá, 
lamá, placá, tablá, (fig.) ban. 

lampas, -adis, s.f. 1. făclie, tortà 
2. (fig.) rază, lumină, strălucire. 
zi 3. candelabru. 

lâna, -ae, s.f. 1. lână, prelucrarea 
lânii 2. puf, bumbac. 

lanarius, -a, -um, adj. de lână, 
lânos. 

lanatus, -a, um, |. adj. cu lână, 
cu puf. Il. s.f. oaie. 

lancea, -ae, s.f. suliță, lance. 

làneus, -a, -um, adj. 1. de lână 
2. pufos, păros 3. moale, 
delicat, fraged. 

languefacio, -ére, -féci, - 
fáctum, vb. a molesi, a 
imblánzi. 

langueo, Gre, -i, vb. a fi 
slábit/molesit, a lâncezi. 


LAE - LAP 


languidé, adv. moale, slab, fară 
energie. 

languidulus, -a, -um, adj. slab, 
moleşit, moale. 

languidus, -a, -um, adj. 1. 
bolnav, slab 2. obosit, lânced 3. 
fără energie. 

languor, -óris, s.m. 1. boală, 
slăbiciune, molesealá, oboseală 
2. lene, amortire. 

laniatio, -onis, s.f. rupere, 
sfârtecare. 

laniâtus, -us, s.m. sfâşiere. 

laniéna, -ae, s.f. măcelărie , 
măcelărire. 

lanificus, -a, -um, adj. care: 
toarce. 

laniger, era, -erum, l. adj. cu 
lână. Il. s.m. berbec, (s.f.) oaie. 

lanió, -áre, vb. a sfâşia, a rupe, 
(fig.) a critica. 

lani6, -onis, s.m. măcelar, cáláu. 

lanista, ae, s.m. stăpân de 
gladiatori, instigator. 

lânitium, -ii, s.n. lână. 

lanosus, -a, -um, adj. lânos. 

lànügo, -inis, s.f. păr, tuleie, puf, 
bumbac. 

lanx, lancis, s.f. 1. tavă, taler, 
farfurie 2. balanţă. 

lapicida, -ae, s.m. pietrar. 

lapicidinae, -àrum, s.f. pl. 
carieră de piatră. 

lapidarius, -ii, |. adj. de piatră. Il. 
s.m. pietrar. 


"lapidat, -are, vb. unipers. plouă 


Cu pietre. 

lapidàatio, -onis, s.f. bătaie cu 
pietre. 

lapidátor, -óris, s.m. cel care 
aruncá cu pietre. 

lapideus, -a, -um, adj. de piatrá. 

lapidó, -áre, vb. a bate cu pietre 
„a inmormánta. 
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LAP-LAT 


lapidosus, -a, -um, adj. pietros, 
cu pietre, tare. 

lapillus, -i, s.m. 1. pietricicá 2. 
piatrá pretioasá 3. calcul renal. 

lapis, -idis, s.m. 1. piatră, (fig.) 
2. piatrá de hotar, semn, granitá 
3. marmurá, piatrá funerará 4. 
piatră prețioasă, perlă. 

lappa, -ae, s.f. brusture. 

lapsio, -onis, s.f. cădere. 

lapso, -ăre, vb. a aluneca, a se 
clátina, a cădea. 

lapsus, -üs, s.m. 1. alunecare, 
curgere, zbor 2. cádere 3. 
greşeală, înşelare, păcat. 

laqueo, -ăre, vb. a lega, a 
inlántui. 

laqueus, -i, s.m. 1. lat, nod, 
capcaná, cursá 2. (ret.) 
subtilitate, argumentatie. 

lardum, -1, s.n. slănină. 

largă, adv. din belşug, cu 
prisosintá, generos. 

largiloquus, -a, -um, adj. 
palavragiu. 

largior, -iri, -itus sum, vb. dep. 
1. a face daruri, a risipi 2. a 
acorda, a oferi. 

largitàs, -atis, s.f. generozitate, 
dárnicie, risipá. 

largiter,adv.cu dárnicie, mult. 

largitio, -ónis, s.f. 1. dărnicie, 
dar îmbelşugat 2. împărţire 3. 
corupere prin daruri. 

largitor, -Sris, s.m. donator, 
corupátor, mituitor. 

largus, -a, -um, adj. 1. bogat, 
abundent 2. generos, darnic. 

larifuga, -ae, s.m. vagabond. 

larix, -icis, s.f. molid. 

larva, -ae, s.f. 1. fantomă 2. 
mască, marionetă. 

larvălis, -e, adj. infiorátor, 
fantomatic. 


larvo, -àre, vb. 1. a inspáimánta 
2. a vrăji. 

lasanum, -i, s.n. oală (de 
noapte). 

lascive, adv. fără retinere. 

lascivia, -ae, s.f. 1. joc, glumá, 
zburdare 2. desfráu, 
necumpátare 3. stil afectat. 

lascivio, -ire, vb. 1. a zburda, a 
se juca, a trái dezordonat 2. 
(stil.) a fi prea afectat. 

lascivus, -a, -um, adj. 1. hazliu, 
vesel, zburdalnic 2. dezordonat, 
nerusinat, desfránat, (stil.) 
incárcat. 

láserpicium, -ii, s.n. plantă cu 
suc aromatic. 

lassesco, -ére, vb. a obosi. 

lassitudo,-inis, s.f. oboseală. 

lasso, -ăre, vb. a obosi. 

lassus, -a, -um, adj. obosit. 

lastaurus, 1. s.m. desfránat. 

láte, adv. 1. in lung, in larg, páná 
departe 2. abundent, din plin, 
pe larg. 

latébra, -ae, s.f. 1. vizuiná, 
refugiu, ascunzis, (fig.) taină, 
intunecime 2. pretext, scuzá. 

latébrósus, -a, -um, adj. 1. cu 
ascunzátori, ascuns, secret 2. 
(fig.) obscur. 

latens, -ntis, |. part. prez. vb. 
lateo. ll. adj. misterios, secret, 
complicat. 

latentér, adv. in secret. 

lateó, Gre, -ui, vb. 1. a se 
ascunde 2. a trái retras 3. a 
rămâne necunoscut. 

later, -eris, s.m. cărămidă. 

laterărius, -a, -um, |. adj. de 
cărămidă. Il. s.f. fabrică de 
cărămidă. 

laterna, -ae, s.f. lampă. 

latex, -icis, s.m. lichid. 
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latibulum, -i, s.n. vizuină, 
ascunzătoare, (fig.) adăpost. 

lăticlăvius, -a, -um, |. adj. 
împodobit cu purpură. Il. s.m. 
senator. 

laticlavus, -i, s.m. bandă/ dungă 
de purpură. 

latifundium, -ii, s.n. proprietate, 
mosie intinsá. 

Latine, adv. latineste. 

Latinitas, -ătis, s.f. 1. latinitate 2. 
(jur.) drepturile cetátenilor din 
Latium. 

látio, -ónis, s.f. propunere, 
prezentare. 

latito, -àre, vb. 1. a se ascunde 
2. (jur.) a nu apărea în instanţă. 

latitüdo, -inis, s.f. 1. lățime, 2. 
întindere 3. bogăţie a stilului. 

lătomiae, -ărum, s.f. pl. cariere 
(folosite ca închisori). 

látrator, -óris, s.m. cel care 
latrá/tipá intruna. 

látrátus, -üs, s.m. látrat. 

latrina, ae s.f. 1. latrină 2. baie. 

latrinum, -1, s.n. baie. 

látró1, -ăre, vb. 1. a látra, (fig.) a 
striga, a zbiera 2. a ataca. 

latró', -ónis, s.m. 1. funcţionar, 
lefegiu, slujitor, mercenar 2. hot, 
escroc, bandit, pirat 3. vánátor. 

latrocinalis, -e, adj. tâlhăresc. 

latrocinàátio, -ónis, adj. tâlhărie. 

latrocinium, -ii, , s.n. 1. hotie, 
tálhárie, atac armat, piraterie, 
bandă de tâlhari 2. serviciu 
militar 3. nedreptate, violenţă, 
înşelăciune. 

latrocinor, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. 1. a fura, a tâlhări 2. a sluji 
ca mercenar 3. (referitor la 
animale) a vâna. 

latrunculus, -i, s.m. hot, soldat 
mercenar. 


LAT - LAU 


lătus!, -a, -um, part. perf. vb. 
fero. 

lătus?, -a, -um, |. adj. 1. lat, larg, 
vast, mare 2. (stil.) bogat, 
amplu 3. mândru, trufas. Il. s.n. 
látime. 

latus" -eris, s.n. 1. şold, coastă, 
coapsă 2. plămâni, piept, rinichi 
3. respirație, voce, suflu 4. 
margine, latură, parte, flanc, 
aripă a unei armate 5. unghi 6. 
rudă, prieten, anturaj. 

latusculum, -i, s.n. latură, fatetá. 

laudabilis, -e, adj. renumit, 
láudabil, stimat. 

laudáté, adv. în chip onorabil. 

laudátió, -Snis, s.f. 1. elogiu, 
laudă, panegiric 2. (jur.) 
mărturie în favoarea cuiva. 

laudativus, -a, -um, adj. (ret.) 
elogios. 

laudator, -6ris, s.m. 1. lăudător, 
panegirist, elogiator 2. (jur.) 
martorul apărării. 

laudătrix, -icis, s.f. elogiatoare. 

laudóo, -àre, vb. 1. a lăuda, a 
celebra 2. a elogia o persoană 
defunctă 3. (jur.) a depune 
mărturie în favoarea cuiva 4. a 
numi. 

laurea, -ae, s.f. 1. laur, foaie de 
dafin, cunună de laur 2. glorie, 
victorie. 

laureátus, -a, -um, adj. 
împodobit cu lauri. 

laurifer (lauriger), -era, -erum, 
adj. 1. care produce lauri 2. 
încununat cu lauri. 

laurus, -i (-üs), s.m. 1. laur, dafin 
2. victorie, triumf. 

laüs, laudis, s.f. 1. laudă, elogiu 
2. glorie, renume, stimă, merit 
3. valoare, calitate. 
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LAU - LEG 


laute, adv. 1. măreț, somptuos 2. 
cu eleganţă 3. minunat, foarte 
bine. 

lautia, -orum, s.n. pl. ospitalitate. 

lautitia, -ae, s.f. bogăție, lux, 
fast, belşug, eleganţă. 

lautus, -a, -um, |. part. perf. vb. 
lavo? II. adj. 1. plácut 2. máret, 
somptuos 3. elegant, nobil, 
delicat. 

lavabrum, -i, s.n. cadă de baie. 

lavatio, -onis, s.f. 1. spălare 2. 
baie, îmbăiere. 

lav51, -ăre, lavi, lavatum, vb. 1. 
a (se) spála, a se imbáia 2. a 
uda, a spála. 

lavă?, -ére, lăvi, lautum (lótum), 
vb. 1. a spála, a curáta 2. a 
uda. 

laxamentum, -i, s.n. 1. întindere, 
spaţiu, lărgime 2. repaus, 
răgaz, destindere. 

laxe, adv. 1. larg, amplu 2. liber, 
nesilit, neconstrâns. 

laxitàs, -atis, s.f. 1. întindere, 
spațiu, lărgime 2. (fig.) indulcire, 
destindere. 

lax6, -áre, vb. 1. a mări, a lărgi, a 
dezvolta 2. (fig.) a uşura, a 
scădea 3. a desface. 

laxus, -a, -um, adj. 1. larg, 
spatios, deschis 2. desfácut, 
destins, slobod, relaxat. 

lea, ae, s.f. leoaicá. 

leaena, -ae, s.f. leoaicá. 

lecté, adv. pe alese. 

lectica, -ae, s.f. lecticá, litierá. 

lecticărius, -ii, s.m. purtător de 
lecticá. 

lecticula, -ae, s.f. 1. pat, lectică 
2. cuib 3. năsălie. 

lectio, -ónis, s.f. 1. alegere, 
triere, epurare, numire 2. 
lectură. 


lectisternium, -ii, s.n. sacrificiu 
oferit zeilor. 

lectito, -ăre, vb. a citi de multe 
ori, a culege adesea, a studia. 

lectiuncula, ae, s.f. mică lecţie. 

lector, -óris, s.m. cititor. 

lectus , -a -um, |. part. perf. vb. 
lego" II. adj. ales, distins. 

lectus”, -i, s.m. 1. pat 2. catafalc. 

legalis, -e, adj. referitor la legi. 

legatio, -onis, s.f. 1. ambasadă, 
delegaţie, solie 2. funcţia de 
legat (locțiitor de comandant). 

l&gâtum, -i, s.n. donaţie prin 
testament. 


legatus , -a, -um, part. perf. vb. 
lego" 
legatus, -i, s.m. 1. sol, 


ambasador, trimis 2. locțiitor de 
comandant. 

legifer, era, -erum, |. adj. care 
stabileşte legi. Il. s.m. legislator. 

legio, -Snis, s.f. 1. legiune (corp 
de armată intre 4 200 şi 6 000 
de soldați, grupați în 10 
cohorte) 2. armată, trupe. 

legionărius, -a, -um, |. adj. de 
legiune. II. s.m. pl. soldati ai 
unei legiuni, legionari. 

legislator, -oris, s.m. legislator. 

legitime, adv. 1. legitim, legal 2. 
convenabil, cum trebuie. 

legitimus, -a, -um, adj. 1. legal, 
legitim 2. regulat, normal, 
permis, potrivit. 

legiuncüla, ae, s.f. legiune 
incompletá. 

légó1, -are, vb. 1. a încredința, a 
insárcina cu 2. a numi loctiitor, 
a delega, a trimite in misiune 3. 
a lása prin testament. 

legă?, -ére, légi, léctum, vb. 1. a 
aduna, a culege, a lua 2. a fura 
cu ochii 3. a citi, a explica. 
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legümen, -inis, s.n. legumă. 

lembus, -i, s.m. luntre. 

lemma, -atis, s.n. subiect, temă, 
titlu. 

lemniscātus, -a, -um, adj. 
împodobit cu panglici. 

lemniscus, -i, s.m. cordelutá, 


panglicá. 

lemures, um, s.m. pl. fantome, 
strigoi. 

lena, ae s.f. 1. intermediară 2. 
codoaşă. 


lene, adv. cu blándete, lin. 

lenimén, -inis, s.n. mângâiere. 

l&nimentum, -i, s.n. usurare, 
consolare, mângâiere. 

lenió, Are, vb. a imblánzi, a 
linişti, a calma. 

lenis, -e, adj. 1. moale, dulce, 
neted 2. usor, lin 3. plácut 4. 
temperat, indulgent, blánd. 

lenitas, -atis, s.f. 1. moliciune, 
dulceatá 2. bunávointá, 
blándete. 

leniter, adv. 1. usor, dulce, lin 2. 
cu blándete. 

lenitüdo, -inis, s.f. blándete, 
bunátate. 

leno, -ónis, s.m. vânzător de 
sclave, mijlocitor, proxenet. 

lenocinium, -ii, s.n. 1. negot cu 
sclave 2. farmec, atractie, 
cochetárie 3. (stil.) podoabá 
căutată. 

lenócinor, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. 1. a ajuta, a favoriza, a 
spori 2. a lingusi, a flata, a 
dezmierda. 

lens, -ntis, s.f. linte. 

lente, adv. 1. lent, moale, incet 
2. calm, nepásátor. 

lentescó, Gre, vb. 1. a se muia 
2. (fig.) a se domoli. 


LEG - LET 


lentiscinus, -a, -um, adj. de 
fistic. 

lentiscum, -i (lentiscus, -i, s.f.), 
S.n. fistic. 

lentitia, -ae, s.f. flexibilitate. 

lentitudo, -inis, s.f. 
insensibilitate, apatie, 
láncezealá, încetineală, 
moliciune, (stil.) sobrietate. 

lento, -áre, vb. 1. a incovoia, a 
indoi 2. a prelungi 3. a potoli. 

lentor, -óris, s.m. 1. suplete, 
flexibilitate 2. váscozitate. 

lentus, -a, -um, adj. 1. flexibil, 
suplu, maleabil 2. vâscos 3. 
amortit, liniştit, încet, rece, 
nepăsător 4. durabil, prelungit 
5. domol. 

lénunculus, -i, s.m. bárcutá. 

leo, -oónis, s.m. 1. leu 2. (fig.) om 
curajos. 

leoninus, -a, -um, adj. de leu. 

lepide, adv. 1. cu elegantá, cu 
gratie 2. vesel, plácut, spiritual 
3. de minune, bine, perfect, 
foarte bine, precis. 

lepidus, -a, -um, adj. 1. plăcut, 
elegant, gratios, delicat 2. 
ingenios, spiritual. 

lepor, -óris, s.m. 1. farmec, 
gratie, elegantá, frumusete 2. 
vioiciune, spirit. 

leporinus, -a, -um, adj. de 
iepure. 

lepós, s.m. v. lepor. 

lepra, -ae, s.f. lepră. 

lepus, -óris, s.m. iepure. 

lepusculus, -i, s.m. iepuraş. 

lessus, -i (-üs), s.m. bocet. 

letale, adv. mortal. 

letalis, -e, adj. ucigátor, mortal. 

lethargicus, -a, -um, adj. 
letargic. 

lethargus, 1. s.m. letargie. 


LET - LIB 


letifer, -era, -erum, adj. mortal, 
aducátor de moarte. 

leto, -âre, vb. a omori. 

letum, -i, s.n. 1. moarte 2. 
pustiire, ruinare, ruină. 

leucophaeus, -a, -um, adj. 
cenusiu, gri. 

levamentum, -i, s.n. usurare. 

levâti6, -onis, s.f. ridicare, (fig.) 
consolare. 

levător, -Sris, s.m. hot, pungaş. 

leviculus, -a, -um, adj. fară 
importanţă, neînsemnat. 

levidensis, -e, adj. uşor, 
neînsemnat. 

levifidus, -a, -um, adj. înşelător, 
perfid. 

levig51, -ăre, vb. a lustrui, a 
netezi, a mărunți. 

lēvigōĉ, -àre, vb. a uşura. 

levipăs, -edis, s.m. si f. iute de 
picior. 

levir, -virt, s.m. cumnat. 

levis!, -e, adj. 1. usor, lipsit de 


greutate 2. (fig.) iute, sprinten 3. 


fará valoare, slab, modest 4. 
inconsecvent, sováielnic, 
nesigur 5. frivol, usuratic. 

l&vis^, -e, adj. 1. lustruit, neted, 
stralucitor 2. chel, epilat 3. 
eteininat. 

levnäs', -ātis, s.f. 1. uşurinţă, 
lipsă de greutate 2. agilitate 3. 
inconstantá, frivolitate 
ze»ăceală 4. (pl.) capriciu. 

lëvit3s!, -atis, s.f. luciu, lustru, 
ne:ezime. 

leviter, adv. cu uşurinţă, putin, 
slap. uşor. 

levc, -ăre, vb. 1. a ridica, a 
inàita 2. a lua 3. a descărca, a 
elibera 4. a potoli, a uşura, a 
oainni, a înviora, a vindeca 5. a 
scadea, a micşora, a slăbi. 


lâvo?, -àre, vb. 1. a nivela, a 
netezi, a lustrui, a şlefui 2. a 
epila. 

lex, legis, s.f. 1. lege 2. condiţie, 
contract, clauză 3. normă, 
regulă 4. aranjare, ordine. 

lexis, -eos, s.f. expresie, cuvânt. 

libamen, -inis, s.n. ofrandă, 
libatie. 

líbamentum, -i, s.n. 1. ofrandă 2. 
mostrá, probá. 

libărius, -ii, s.m. plácintar. 

Iibatio, -onis, s.f. ofrandă, 
libatie. 

libella, -ae, s.f. 1. monedă de 
mică valoare (un as) 2. nivelă, 
cumpănă cu plumb. 

libellid, -onis, s.m. notar, librar. 

libellus, -i, s.m. 1. cărticică 2. 
satiră, pamflet 3. registru, 
carnet, jurnal, memoriu 4. 
scrisoare, biletel 5. bilet de 
teatru 6. reclamatie, petiție, 
memoriu, cerere, citatie, 
acuzaţie, denunt 7. afiş, anunţ, 
listă de proscriptie, (pl.) librărie. 

libens, -ntis, adj. 1. care face cu 
plácere 2. bucuros, multumit. 

libenter, adv. cu plácere. 
libentia, -ae, s.f. plăcere, 
bucurie. 

liber, era, -erum, adj. 1. liber, 
vacant 2. independent 3. 
dezordonat, desfrânat 4. vast, 
întins, deschis, nelimitat, fară 
obstacole 5. eliberat/scutit/ lipsit 
de. 

liber?, libri, s.m. 1. scoartă de 
copac 2. carte, tratat, operă, 
volum 3. scrisoare, manuscris 
4. jurnal 5. registru, listă, 
catalog 6. ordonanţă, decret. 

liberalis, -e, adj. 1. privitor la 
libertate 2. generos, binevoitor 
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3. amplu, larg, bogat, 
considerabil 4. ales, distins, 
nobil. 

liberalitas, -atis, s.f. 1. 
demnitate 2. bunávointá, 
amabilitate 3. dar. 

liberaliter, adv. 1. ca un om liber 
2. generos, cu bunátate 3. 
amabil, ales, binevoitor. 

liberatio, -ónis, s.f. 1. eliberare 
2. (jur.) achitare 3. stingerea 
unei datorii. 

liberator, -oris, s.m. eliberator. 

libere, adv. 1. in libertate 2. liber, 
fará constrángere, cu 
indráznealá, spontan. 

liberi, -órum, s.m. pl. 1. copii 2. 
pui (de animale). 

libero, -ăre, vb. 1. a elibera 2. a 
scuti, a scápa de 3. a achita 4. 
a deschide 5. a trece (peste), a 
traversa. 

liberta, ae, s.f. sclavă eliberată. 

libertăs, -atis, s.f. 1. libertate 2. 
totalitatea dreptunlor si 
privilegiilor 3. democraţie 4. 
îndrăzneală, independenţă 5. 
spatiu liber 6. sinceritate. 

libertinus!, a, -um, adj. de sclav 
eliberat. 

libertinus?, A. s.m. sclav eliberat, 
fiu de libert. 

libertus, -i, s.m. libert, sclav 
eliberat. 

libet, Gre, ut (-itum est), vb. 
impers. este bine, place, este 
convenabil. 

libidinor, -ări, -atus sum, vb. 
dep. a trái in desfráu. 

líbidinósée, adv. tiranic, capncios, 
arbitrar, desfránat, pasionat. 

libidinósus, -a, -um, adj. 
capricios, dezordonat, 
desfránat. 


LIB - LÍC 


libid6, -inis, s.f. 1. dorinţă, 
pasiune, înclinaţie 2. capriciu, 
decizie arbitrară, bun plac 3. 
desfrâu, (pl.) obscenitáti. 

libitinărius, -ii, s.m. antreprenor 
de pompe funebre, cioclu. 

libo, -áàre, vb. 1. a oferi o jertfă 
zeilor, a face o libatie 2. a 
stropi, a vársa, a goli 3. a gusta, 
a mánca, a bea (din), a sorbi, a 
atinge 4. a lua, a extrage din 5. 
a imputina, a secátui, a strica 6. 
a culege, a-si insusi. 

libra, -ae, s.f. 1. livrá (măsură de 
12 uncii) 2. balantá, taler al 
balantei 3. ináltime, nivel 4. 
echilibru 5. cumpáná. 

librălis, -e, adj. de o livrá. 

librămen, -inis, s.n. cumpănă, 
balanţă , cântar. 

libramentum, -i, s.n. 1. greutate 
2. echilibru 3. nivel. 

librăria, -ae, s.f. librărie , copistă. 

librariolus, -i, s.m. secretar, 
copist. 

librărium, -ii, s.n. dulap, arhivă. 

librárius', -a, -um, adj. care 
cántáreste O livrá. 

librarius", -a, -um, adj. privitor la 
cărţi. 

librărius*' A. s.m. 1. secretar, 
copist 2. librar. 

librile, -is, s.n. balanţă. 

libro, -ăre, vb. 1. a echilibra, a 
cumpăni 2. a arunca 3. a nivela, 
a netezi 4. a cerceta 5. a clătina 
6. a arunca (prin cumpănire). 

licenter, adv. prea liber, 
desfrânat, fară măsură. 

licentia, -ae, s.f. 1. libertate 2. 
îndrăzneală, cutezantá, bun 
plac 3. abuz, dezordine, 
desfráu. 
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LÍC - LIN 


lícentiosus, -a, -um, adj. prea 
liber, desfrânat. 

líceo, -ere, -cui, -citum, vb. 1. a 
fi evaluat 2. a cántári, a pretui. 

líceor, -eri, -itus sum, vb. dep. a 
pretui o marfa, a evalua, a licita. 

lícet , -ére, licuit, vb. impers. 1. 
este permis, se poate, se 
cuvine 2. (val. conj.) licebit -cu 
toate cá 3. (val. adv.) bine, da, 
de acord 4. o, dacá!, Chiar 
dacá. 

licet?, conj. deşi, chiar dacă. 

lichen, -enis, s.m. 1. (bot.) lichen 
2. boalá de piele. 

lícitatio, -onis, s.f. licitatie. 

licitor, -ări, -ătus sum, vb. dep. 
1. a scoate la licitatie, a oferi un 
pret 2. a se lupta. 

licium, -it, s.n. 1. urzeală (a 
pánzei) 2. fir, cordon, panglicá. 

lictor, -oris, s.m. lictor. 

licut, perf. vb. liqueo. 

lien, -énis, s.m. splină. 

ligămen, -inis, s.n. panglică, 
legătură. 

ligamentum, -i, s.n. panglică, 
bandaj, legătură. 

lignarius, -ii, s.m. tâmplar, 
lemnar. 

lignător, -óris, s.m. tăietor de 
lemne. 

ligneus, -a, -um, adj. 1. de lemn. 
lemnos 2. (fig.) uscat. 

lignosus, -a, -um, adj. lemnos. 

lignum, “i, s.n. 1. lemn, trunchi 
de copac 2. obiecte din lemn 3. 
(ref. la fructe) coajă, sâmbure. 

lig51, -ăre, vb. a lega, a innoda, 
a fixa, a prinde. 

lig5?, -onis, s.m. sapă, cazma, 
(fig.) agriculturá. 

ligula, -ae, s.f. 1. limbutá, limbă 
mică de pământ 2. lingură, 


KI 


linguriţă 3. lama cutitului, spadă 
ascutitá, muchie 4. acul 
balantei. 

líigürióo, -ire, vb. 1. a gusta, a 
suge, a atinge usor, a linge 2. a 
mánca bine 3. (fig.) a trái pe 
spinarea cuiva. 

líigurritio, -onis, s.f. lăcomie (la 
máncare). 

Ilium, -ii, s.n. 1. crin 2. întăritură, 
fortificație. 

lima, ae, s.f. pilă, (fig.) şlefuire, 
revizie. 

limátulus, -a, -um, adj. fin, 
delicat, cultivat. 

limax, -ácis, s.m. si f. 1. melc 2. 
escroc, sarlatan. 

limbus, -î, s.n. bandă cusută, 
panglică, cordon. 

limen, -inis, s.n. 1. prag 2. casă, 
locuinţă 3. barieră 4. hotar, 
margine, frontieră. 

limes, -itis, s.m. 1. potecă, drum, 
rută 2. limită între două 
câmpuri, hotar 3. frontieră 
fortificată, zid de apărare 4. 
brazdă, urmă. 

limit, -àre, vb. a delimita, a 
pune hotar , (fig.) a fixa. 

limo1, -áre, vb. 1. a pili, a lustrui, 
(fig.) a corija, a perfectiona 2. a 
lámuri 3. a reduce, a restránge, 
a micşora, a slăbi. 

limo", -àre, vb. a umple de noroi. 

limosus, -a, -um, adj. mâlos, 
noroios, mlăştinos. 

limpidus, -a, -um, adj. curat, 
limpede, transparent. 

limus , -a, -um, adj. oblic, pieziş. 

limus?, -i, s.m. 1. noroi, mâl, 
argilă 2. murdărie, fecale 3. 
influență nefastă, corupere. 

linctus, -üs, s.m. lingere. 
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linea, -ae, s.f. 1. linie, dâră 2. fir 
de in, şirag, bandă, cordon 3. 
undità, fir cu plumb 4. limită, 
termen, margine. 

lineămentum, -i, s.n. 1. linie 
trasă cu condeiul/creta, contur, 
configuraţie 2. (pl.) desen, 
portret, schiţă. 

linearis, -e, adj. linear. 

lineâti6, -onis, s.f. linie dreaptă. 

lineo, -are, vb. a alinia, a trage 
linii, a desena. 

lineus, -a, um, adj. de in. 

lingo, ére, -nxi, -nctum, vb. a 
linge, a suge. 

lingua, -ae, s.f. 1. limbă 2. 


discurs, vorbă, vorbire, limbaj 3. 


idiom, dialect 4. calomnie, 
insultă 5. sunet, strigăt, cântec 
6. cap, promontoriu. 
lingulăca, ae, s.m. şi f. flecar. 
linguosus, -a, -um, adj. flecar, 
limbut. 
linitus, -üs, s.m. frictie. 


lino, Gre, livi (levi), litum, vb. 1. 


a unge 2. a aplica, a acoperi 3. 
a páta, a murdári. 

linquo, -ére, liqui, vb. 1. a lăsa, 
a părăsi, a se îndepărta de 2. a 
neglija. 

linteo, -ónis, s.m. tesátor. 

linteolum, -i, s.n. 1. pânză de in 
2. batistá. 

linter, -tris, s.m. barcă. 

linteus, -a, -um, adj. din in. 

lintriculus, -i, s.m. bárcutàá. 

linum, -i, s.n. 1. in 2. unditá 3. 
pânză/haină de in 4. pânză de 
corabie 5. plasá, mreajá 6. 
sfoará, fránghie. 


lippus, -a, -um, adj. 1. urduros 2. 


orbit. 
liquabilis, -e, adj. solubil. 


liquămen, -inis, s.n. sos, zeamă. 
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LIN - LIT 


liquefacio, -ére, -făci, -factum, 
vb. 1. a topi, a lichefia, a 
descompune 2. a slábi. 

liqueo, Gre, licui (liqui), vb. 1. a 
fi limpede 2. a fi lichid. 

liquesco, Gre, licui, vb. 1. a se 
topi, a se lichefia 2. a intra in 
putrefactie 3. a slábi, a se 
molesi, a se ruina. 

liqui, perf. vb. linquo. 

liquide/liquido, adv. 1. limpede, 
evident 2. fárá sováire, cu tárie. 

liquidus, -a, -um, l. adj. 1. lichid, 
curgátor 2. topit 3. pur, limpede 
4. senin, calm 5. evident, precis 
6. sincer, curat, favorabil. Il. s.n. 
apă, lichid. 

liquor, -óoris, s.m. 1. fluiditate 2. 
limpezime, transparentá, 
puritate 3. apă. 

lis, litis, s.f. 1. (jur.) proces, 
contestatie 2. disputá, 
neintelegere 3. obiect de 
dispută. 

litamen, -inis, s.n. ofrandă. 

lithostrâtus, -a, -um, adj. pavat 
CU mozaic. 

liticen, -inis, s.m. gornist. 

litigător, -oris, s.m. avocat. 

litigatus, -üs, s.m. proces, litigiu. 

litigiosus, -a, -um, adj. 1. 
certáret 2. litigios , in litigiu. 

litigium, -ii, s.n. litigiu. 

litigo, -ăre, vb. 1. a fi în proces 
2. a se certa. 

lit, -are, vb. 1. a face un 
sacrificiu bine primit, a primi un 
semn favorabil 2. (fig.) a calma 
3. a dedica. 

lítoralis, -e, adj. de tárm. 

littera, -ae, s.f. 1. literá 2. scris, 
scriere, linie 3. cuvánt, epitaf, 
inscripţie funerară. 


LIT - LOC 


litterae, -arum, s.f. pl. 1. 
scrisoare 2. condicá, registru 3. 
ordonantá, edict 4. scriere, 
istorie, operă 5. învăţătură, 
gramatică, ştiinţă. 

litterărius, -a, -um, adj. de 
scriere şi citire. 

litterate, adv. 1. în mod savant, 
în mod elegant 2. citet, clar 3. 
exact. 

litterátor, -oris, s.m. 1. învăţător 
care preda scrisul si cititul 2. 
savant. 

litteratrix, -icis, s.f. profesoară 
de gramatică. 

litterătura, -ae, s.f. 1. scrierea 
literelor 2. alfabet 3. gramatică, 


filologie 4. ştiinţă, învățământ 5. 


cunoştinţe de literatură, 
literatură. 

litterătus!, -a, -um, adj. 1. scris 
cu litere 2. cultivat, învăţat. 

litterătus?, -ī, s.m. 1. critic literar 
2. savant, literat. 

litterula, -ae, s.f. 1. literă mică 2. 
(pl.) scrisorică 3. învățătură 
superficială. 

lítüra, -ae, s.f. 1. ungere 2. 
corectare, stergere, patá (la 
scris), corecturá 3. schimbare. 

itus’, -óris, s.n. 1. țărm, coastă 
2. golf, port. 

litus“, -üs, s.m. ungere. 

lituus, -i, s.m. 1. trámbitá, (fig.) 
semnal, instigator 2. baston de 
augur. 

lived, -ere, vb. 1. a fi livid, a se 
invineti 2. a fi gelos/invidios. 

livesco, -ére, vb. a páli. 

lividinus, -a, -um, adj. albăstrui. 

lividulus, -a, -um, adj. invidios. 

lividus, -a, -um, adj. 1. livid, 
vánát 2. gelos, invidios. 


livor, -óris, s.m. 1. lividitate, 
vánátaie 2. invidie, gelozie. 

lixa, -ae, s.m. soldat de 
corvoadá, ordonantá, bucátar. 

loca, s.n. pl. v. locus. 

locălis, -e, adj. local, de loc. 

locatio, -Snis, s.f. 1. dispunere, 
aşezare 2. închiriere, arendare. 

locator, -ōris, s.m. cel care dă 
cu chirie. 

locellus, -i, s.m. cutiutá. 

locito, -ăre, vb. a închiria. 

loco, -ăre, vb. 1. a pune, a 
stabili, a dispune 2. a cásátori 
3. a inchiria, a arenda, a se 
angaja (intr-o slujbá) 4. a plasa 
banii, a da cu imprumut. 

loculàmentum, -i, s.n. 1. cutie 2. 
nişă, gaură, despártiturá, raft 
într-o bibliotecă. 

loculus, -i, s.m. 1. locsor, 
colţişor 2. láditá, cufăr, sicriu 3. 
(pl.) pupitru pentru cárti, cutiutá, 
casetá. 

locuplés, -étis, |. adj. 1. bogat 2. 
îmbelşugat, productiv, pretios 3. 
demn de încredere, sigur. 

locupletă, -ăre, vb. a îmbogăți. 

locus, -i (pl. loci sau loca - s.n.) 
s.m. 1. loc, colt 2. ținut, 
localitate, tară 3. poziţie, 
aşezare 4. proprietate, moşie 5. 
locuinţă 6. parte 7. rând, rang 8. 
stare, situaţie 9. origine, familie 
10. împrejurare, prilej, epocă, 
timp potrivit 11. (ret.) subiect, 
pasaj. 

locusta, -ae, s.f. 1. lăcustă 2. 
rac. 

locutio, -Snis, s.f. 1. vorbire, 
cuvânt, limbaj, pronunțare 2. 
expresie, locutiune. 

locütor, -6ris, s.m. vorbitor. 
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locütus, -a, -um, part. perf. vb. 
loquor. 

loedus, -i, s.m. v. ludus. 

logica, -ae, s.f. logicá. 

logicus, -a, -um, adj. logic. 

logos (logus), -i, s.m. 1. vorbă, 
palavre 2. povestire. 

lolium, -ii, s.n. neghiná. 

lolligo, -inis, s.f. sepie. 

lomentum, -i, s.n. 1. sápun, 
fáiná de bob 2. (culoarea) 
albastru. 

longaevus, -a, -um, adj. vechi, 
antic, foarte bátrán. 

longe, adv. 1. in lung, departe, 
de departe 2. mult timp. 

longinquităs, -àtis, s.f. 1. 
depártare 2. lungime, duratá. 

longinquum, adv. mult timp. 

longinquus, -a, -um, adj. 1. 
lung, întins 2. îndepărtat, 
depărtat 3. străin 4. de demult, 
care durează. 

longipes, -edis, adj. cu picioare 
lungi. 

longitudă, -inis, s.f. lungime. 

longiusculus, -a, -um, adj. puțin 
mai lung. 

longule, adv. cam departe, 
destul de departe. 

longus, -a, -um, adj. 1. lung, 
întins 2. îndepărtat 3. care 
durează mult. 

lopas, -adis, s.f. scoică. 

loquăcităs, -âtis, s.f. flecăreală, 
vorbărie. 

loquaciter, adv. cu multe vorbe. 

loquax, -cis, adj. flecar. 

loquela, -ae, s.f. vorbire, cuvánt. 

loquentia, ae, s.f. uşurinţă de a 
vorbi. 

loquor, loqui, locütus sum, vb. 
dep. 1. a vorbi, a se exprima 2. 


LOC - LUC 


a spune, a povesti 3. a nu vorbi 
decát de.... 

lóreus, -a, -um, adj. de curele. 

lorica, -ae, s.f. 1. scut, platoşă 
de piele 2. parapet, tranşee, 
întăritură. 

loripés, -edis, s.m. si f. 
persoaná cu picioarele strámbe, 
cel care merge incet. 

lorum, -i, s.n. curea, frâu, bici, 
háturi. 

lotium, 1. s.n. urină. 

lotos (lotus), -i, s.f. lotus. 

lotus, -a, -um, part. perf. vb. 
lavo? 

lūbricum, -i, s.m. 1. teren 
alunecos 2. moment critic. 

lūbricus, -a, -um, adj. 1. 
alunecos, neted 2. care scapă 
printre degete 3. nesigur, 
înşelător, primejdios 4. mobil. 

lucanica, -ae, s.f. cârnat. 

luceo, Gre, luxi, vb. 1. a luci, a 
scánteia 2. a se vedea prin, a 
se aráta, a fi sigur, a fi clar. 

lucerna, -ae, s.f. 1. lampá 2. 
veghe, muncá la lumina lámpii. 

lücesco, Gre, vb. a începe să 
stráluceascá. 

lücide, adv. luminos, clar. 

lücidus, -a, -um, adj. 1. luminos, 
strălucitor, clar, limpede 2. 
frumos. 

lucifer, -era, -erum, adj. 
luminos, purtător de lumină. 

lücifugus, -a, -um, adj. care 
fuge de luminá. 

lucrátivus, -a, -um, adj. 
profitabil, avantajos. 

lücrifacio, Gre, -feci, -factum, 
vb. a cástiga, a cumpára 
avantajos. 

lucrifió, -fieri, vb. a fi în câştig. 
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LUC - LUG 


lucripeta, -ae, s.m. persoană 
lacomă de câştig. 

lucror, -àri, -àtus sum, vb. dep. 
a câştiga, a profita, a beneficia, 
a trece cu vederea. 

lucrósus, -a, -um, adj. lucrativ, 
profitabil. 

lucrum, -i, s.n. 1. profit, câştig, 
beneficiu 2. lăcomie, dorinţă de 
profit 3. bogăţie. 

lucta, -ae, s.f. luptă. 

luctàmen, -inis, s.n. strădanie. 

luctăti6, -Snis, s.f. luptă. 

luctator, -oris, s.m. luptător. 

luctátus, -üs, s.m. luptă. 

luctifer, -era, -erum, adj. 
sinistru. 

luctificus, -a, -um, adj. 
intristátor, dureros. 

luctor, -àri, -àtus sum, vb. dep. 
1. a se lupta, a combate 2. a se 
opune. 

luctuósé, adv. jalnic. 

luctuosus, -a, -um, adj. 1. jalnic, 
funest 2. trist 3. indoliat. 

luctus, -üs, s.m. 1. durere, jale 
2. nenorocire, pierdere, moarte 
3. plânset, geamăt 4. doliu, 
haină de doliu. 

lücubratio, -8nis, s.f. veghe, 
lucrare de noapte. 

lücubro, -ăre, vb. a lucra 
noaptea. 

luculentă, adv. excelent. 

luculenter, adv. foarte bine. 

luculentus, -a, -um, adj. 1. clar, 
strálucitor, luminos, (stil.) precis 
2. frumos, distins, elegant 3. 
important, bogat, excelent 4. 
favorabil. 

lüculus, -i, s.m. pádurice. 

lücus, -i, s.m. pádure, luminis, 
dumbravá sacrá. 

lüdia, -ae, s.f. dansatoare. 


lüdibriósus, -a, -um, adj. 
insultátor, jignitor. 

lüdibríum, -ii, s.n. 1. joc, joacá, 
jucárie 2. glumá, batjocurá 3. 
ofensá, dezonoare. 

lüdibundus, -a, -um, adj. 1. 
jucáus, vesel, bine dispus 2. 
care face ceva in joacá, care 
face ceva fará obosealá. 

lüdicer, era, -erum, adj. 1. 
plácut, distractiv 2. de teatru, de 
jocuri publice. 

lüdicre, adv. glumind. 

lüdificatio, -onis, s.f. 1. 
înşelăciune, bătaie de joc 2. 
tertip, şmecherie. 

ludificator, -oris, s.m. escroc. 

ludificatus, -üs, s.m. batjocură, 
luare în râs. 

lüdifico, -ăre, vb. a-şi bate joc, a 
înşela, a mistifica. 

lüdificor -art, -ătus sum, vb. 
dep. 1. a înşela 2. a dejuca. 

lüdius, -ii (ladio, -onis), s.m. 
mim, actor comic, dansator. 

lüdo, -ére, lüsi, lusum, vb. 1. a 
juca (un joc), a se juca 2. a juca 
un rol, (fig.) a se preface 3. a 
face instructie 4. a se distra, a 
glumi 5. a trage pe sfoará. 

ludus, -i, s.m. 1. joc, amuzament 
2. (pl.) jocuri publice, 
reprezentaţie de teatru, 
spectacol dedicat zeilor 3. joacă 
, fleac 4. obiect de râs 5. 
şcoală. 

luela, -ae, s.f. pedeapsă. 

lues, -is, s.f. boală, nenorocire, 
ciumă. 

lügeóo, Gre, luxi, luctum, vb. 1. 
a plânge, a deplánge, a fi trist 2. 
a fi indoliat. 

lügubrée, adv. sinistru. 
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lugubris, -e, l. adj. 1. lugubru, 
trist, îndoliat 2. jalnic, 
prevestitor de rău. I. s.n. pl. 
haine de doliu. 

lumbricus, 1. s.m. vierme. 

lumbus, -i, s.m. 1. sale 2. 
spinare. 

lumen, -inis, s.n. 1. luminá, 
claritate 2. flacárá, tortá 3. 
glorie, strálucire 4. ochi, privire, 
(fig.) viatá 5. priveliste, 
perspectivă 6. fereastră 7. 
ajutor. 

luminăre, -is, s.n. 1. 
deschizătură (de pătrundere a 
luminii) 2. lampă, flacără, 
lumânare. 

lümino, -àre, vb. a lumina. 

luminosus, -a, -um, adj. 
luminos, scánteietor. 

luna, -ae, s.f. 1. lună 2. lună (a 
anului) 3. noapte. 

lunăris, -e, adj. lunar, în formă 
de semilună. 

lüno, -ăre, vb. a incovoia. 

luo1, -ére, vb. a spăla, a scálda. 


luo?, -ére, lui, vb.1. a dezlega. 2. 


a purifica, a ispăşi 3. a plăti, a 
achita o datorie. 

lupa, -ae, s.f. 1. lupoaică 2. 
curtezană. 

lupànar, -ăris, s.n. bordel. 

lupătria, -ae, s.f. tárfá. 

lupătus, -a, -um, adj. cu dinţi de 
lup, cu colti tari. 

lupula, -ae, s.f. curtezană. 

lupus, -i, s.m. 1. lup, (fig.) tâlhar 
2. păianjen 3. frâu, zăbală 4. 
cârlig, cange. 


lura, -ae, s.f. 1. pungă, sacoşă 2. 


stomac. 
lurco, -ónis, s.m. máncáu. 
lüridus, -a, -um, adj. livid, palid, 
intunecat. 


LUG - LUT 


lüror, -óris, s.m. culoare 
galbená, paloare. 

luscinia, -ae, s.f. privighetoare. 

luscinus, -a, -um, adj. chior. 

luscus, -a, -um, adj. chior. 

lusi6, -ónis, s.f. joacă. 

lusit6, -ăre, vb. a se juca, a se 
distra. 

lüsor, -oris, s.m. 1. jucător, 
scriitor satiric 2. persoană care 
îşi bate joc. 

lüsórius, -a, -um, adj. 1. de joc, 
distractiv, plăcut 2. în glumă. 

lustrălis, -e, adj. 1. purificator, 
de ispăşire, lustral 2. referitor la 
o perioadă de cinci ani. 

lustratio, -onis, s.f. 1. expiere, 
sacrificiu de ispásire 2. 
parcurgere. 

lustro, -àre, vb. 1. a purifica prin 
sacrificii, a expia 2. a merge de- 
a lungul, a străbate, a trece in 
revistá 3. a cerceta. 

lustror, -ări, -ătus sum, vb. dep. 
a frecventa bordelurile. 

lustrum!, -i, s.n. 1. báltoacá, 
mlastiná 2. culcus, vizuină 3. 
orgie, loc de pierzanie. 

lustrum", A. s.n. 1. purificare, 
sacrificiu expiator, cens, 
recensământ 2. lustru, interval 
de cinci ani. 

lüsus, -üs, s.m. joc, plácere, 
distractie. 

lutamentum, -i, s.n. tencuială de 
lut. 

lüteus', -a, um, |. adj. galben, 
palid. Il. s.n. culoarea galbenă, 
gălbenuş. 

luteus?, -a, um, adj. 1. mocirlos, 
noroios, murdar 2. de nimic, 
demn de dispreț. 

luto, -áre, vb. a mánji cu noroi, a 
murdări. 
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LUT - LYR 


lutosus, -a, um, adj. mâlos. 

lutulentus, -a, -um, adj. 1. plin 
de noroi, mocirlos 2. (fig.) 
mânjit, ticălos, mârşav. 

lutum!, -i, s.n. 1. (bot.) drobiță 2. 
culoare galbenă. 

lutum", -i, s.n. mâl, noroi, argilă, 
mocirlă. 

lux, lücis, s.f. 1. lumină, claritate 
2. zi, lumina zilei, timp, anotimp 
3. viață 4. lumina ochilor 5. (fig.) 
glorie, publicitate 6. ajutor, 
salvare 7. lămurire. 

luxuria, -ae (luxüries, -6i), s.f. 1. 
exces, risipă, abundentă 2. lux, 
fast 3. decădere, senzualitate. 

luxurió, -ăre, vb. 1. a avea din 
abundentá, a se revársa, a 
creste fará másurá 2. a se deda 
plácerilor, a trái in lux 3. a 
zbura, a sári. 

luxuriose, adv. luxos, excesiv, 
nestăpânit. 

luxuriosus, -a, -um, adj. 1. care 
creste viguros, abundent 2. 
care tráieste in lux excesiv. 

luxus!, -a, um, adj. luxat, 
deplasat. 
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luxus’, -üs, s.m. 1. lux, fast 2. 
desfráu. 

lychnis, -idis, s.f. 1. piatră 
prețioasă 2. trandafir roşu. 

Iychnobius, -ii, s.m. cel ce face 
din noapte zi. 

Ilychnüchus, -i, s.m. candelabru. 

lychnus, -i, s.m. lampă. 

lympha, -ae, s.f. apă limpede. 

lymphăticum, -i, s.n. nebunie. 

lymphaticus, -a, -um, adj. 
nebunesc, delirant, frenetic. 

lymphăti6, -ónis, s.f. nebunie, 
extravagantá. 

Iymphatus!, -a, -um, |. part. perf. 
vb. lympho. ll. adj. nebun, 
furios, tulburat. 

lymphătus?, Oe, s.m. nebunie. 

lympho, -ăre, vb. a tulbura 
spiritul, a înnebuni pe, a 
amesteca cu apă. 

lynx, -cis, s.f. linx, râs. 

lyra, -ae, s.f. 1. liră, (fig.) talent 
liric, poezie lirică, cântec, poem 
2. (constelația) Lira. 

Iyricus, -a, -um, |. adj. liric, care 
cântă din liră. Il. s.m. poet liric, 
(s.n. pl.) poeme lirice. 


MAC - MAC 


maccus, -i, s.m. prostánac. 

macellărius, -ii, s.m. măcelar. 

macellum, -i, s.n. piaţă. 

maceo, Gre, vb. a fi slab. 

macer, -cra, -crum, adj. slab. 

máceresco, -ére, vb. a se 
inmuia. 

maceria, -ae, s.f. zid, 
imprejmuire. 

mácero, -àre, vb. 1. a inmuia, a 
uda, a macera 2. (fig.) a slábi, a 
consuma, a chinui. 

machaera, -ae, s.f. cutit, spadá, 
sabie, satâr. 

machaerophorus, -i, s.m. soldat 
cu sabie. 

machina, -ae, s.f. 1. maşină, 
mecanism, maşinărie 2. (fig.) 
masinatie, intrigă, siretlic, 
metodă. 

máchinális, -e, adj. referitor la 
maşină. 

măchinămentum, -i, s.n. 1. 
maşină de război 2. instrument. 


machinatio, -onis, s.f. 1. aparat, 
mecanism 2. maşină de război 
3. intrigă, siretlic. 

măchinător, -6ris, s.m. 1. 
inventator, mecanic 2. arhitect, 
inginer, constructor 3. (fig.) 
intrigant. 

măchinătrix, -icis, s.f. intrigantă. 

máchinátus, -üs, s.m. intrigă, 
siretlic. 

máchinor, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. 1. a inventa, a náscoci, a 
alcátui 2. (fig.) a urzi, a pune la 
cale. 

machinosus, -a, -um, adj. 
construit cu mestesug. 

macies, -ei, s.f. 1. slăbiciune 2. 
(fig.) sárácie, ariditate, 
uscáciune, sterilitate. 

macresco, Gre, macrui, vb. a 
slábi, (fig.) a se usca. 

mactăbilis, -e, adj. mortal. 

mactator, -Gris, s.m. ucigaş. 


MAC - MAG 


mactatus, -üs, s.m. sacrificare, 
jertfá, ucidere. 

macte, adv. bravo !, bine !, 
curaj). 

macto, -àre, vb. 1. a cinsti, a 
glorifica 2. a aduce jertfe, a 
sacrifica, a ucide 3. (fig.) a 
nimici, a distruge, a pierde. 

mactus, -a, -um, adj. slăvit, 
cinstit, preamărit. 

macula, -ae, s.f. 1. pată, semn, 
(fig.) dezonoare, ruşine 2. cusur 
3. ochi (de plasă). 

maculàtio, -ónis, s.f. pată. 

maculo, -ăre, vb. 1. a páta, a 
murdări 2. a dezonora, a 
pângări. 

maculosus, -a, -um, adj. 1. plin 
de pete, pătat, însemnat cu, 
(fig.) mánjit 2. (fig.) infam, 
vicios. 

madefacio, Gre, -feci, -factum, 
vb. a uda, a muia, a impregna, 
a scálda in. 

madefio, -éri, -factus sum, vb. a 
fi udat/muiat. 

madeo, -ere, -ui, vb. 1. a fi 
umed, a se topi 2. a se revársa, 
a fi imbibat de, a fi plin de. 

madide, adv. (ín expr.) madide 
madere - a fi beat crità. 

madidus, -a, -um, adj. 1. muiat, 
udat 2. imbibat, plin 3. beat 4. 
vopsit 5. gátit, fraged, fript. 

mador, -óris, s.m. umezeală. 

maeandratus, -a, -um, adj. 
serpuit, sinuos, cu meandre. 

maereo, Gre, -ui, vb. a fi trist, a 
se intrista, a deplánge, a jeli. 

maeror, -óris, s.m. tristete, 
durere. 

maestiter, adv. jalnic. 

maestitia, -ae, s.f. durere, 
tristete. 


maestitudo, -inis, s.f. tristete. 

maestus, -a, -um, adj. 1. trist, 
abátut, indurerat 2. de jale 3. 
sinistru, intunecat, mohorát. 

maga, -ae, s.f. magicianá. 

măgălia, -ium, s.n. pl. colibe. 

magia, -ae, s.f. magie. 

magicus, -a, -um, adj. magic. 

magirus, -i, s.m. bucătar. 

magis, adv. 1. mai 2. 
magis...quam mai mult...decát 
3. mai ales, mai degrabá, mai 
cu seamá. 

magister, -tri, s.m. 1. şef, 
comandant, conducátor 2. 
pedagog, dascál, preceptor, 
maestru 3. sfátuitor. 

magisterium, -ii, s.n. 1. rang, 
demnitate, sefie, conducere 2. 
functia de pedagog 3. lectie, 
invátáturá, sfat. 

magistra, -ae, s.f. învățătoare, 
conducătoare. 

magistràatio, -ónis, s.f. 
învățământ. 

magistrâtus, -us, s.m. 1. 
magistratură, funcţie publică 2. 
demnitar, magistrat. 

magma, -atis, s.n. reziduu, 
drojdie. 

magnanimitas, -ātis, s.f. noblețe 
sufletească. 

magnanimus, -a, -um, adj. nobil, 
generos, măreț. 

magnărius, -ii, s.m. angrosist. 

magnidicus, -a, -um, adj. 
lăudăros. 

magnifice, adv. magnific, 
glorios, strălucit, măreț. 

magnificenter, adv. măreț, 
glorios. 

magnificentia, -ae, s.f. 1. 
distinctie, máretie, generozitate 
2. somptuozitate, fast 3. talent. 
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magnifico, -ăre, vb. a face caz 
de, a lăuda, a glorifica. 

magnificus, -a, -um, adj. 1. 
strălucit, mare, glorios 2. (fig.) 
bogat, somptuos 3. nobil, 


generos 4. lăudăros, fanfaron 5. 


(stil.) emfatic. 

magniloquentia, -ae, s.f. 1. 
limbaj sublim, vorbire 
pompoasă 2. lăudăroşenie. 

magniloquus, -a, -um, adj. 1. 
lăudăros 2. cu vorbire aleasă. 

magnitüdo, -inis, s.f. 1. mărime 
2. cantitate mare, abundență, 
mulțime, intensitate 3. putere, 
violenţă 4. nobleţe, dinstinctie. 

magnopere, adv. 1. puternic, 
mult, insistent, intens 2. foarte 
mult. 

magnus, -a, -um, |. adj. 1. mare 
2. în număr mare, mult, (fig.) 
intens, însemnat 3. bogat, 
puternic 4. vechi, bătrân 5. 
greu, primejdios 6. mândru, 
orgolios, emfatic. Il. s.m. pl. 
bogátii. 

magus!, -a, -um, adj. de magie, 
magic. 

magus", -i, s.m. magician, preot, 
mag, invátat. 

maiestas, -àátis, s.f. 1. máretie, 


demnitate, onoare, maiestate 2. 


cálcare a maiestátii. 

maiór, -ius, comp. v. magnus. 

máióres, -um, s.m. pl. 1. 
strámosi 2. senatul. 

Maus, -a, -um, |. adj. din mai. I. 
s.m. luna mai. 

máiusculus, -a, -um, adj. puțin 
mai mare. 

mala, -ae, s.f. pl. obraji. 

malacia, -ae, s.f. 1. liniştea mării 
2. moleşeală, lâncezeală. 


MAG - MAL 


malacisso, -ăre, vb. a îndulci, a 
îmblânzi. 

malacus, -a, -um, adj. moale, 
suplu, fraged, (fig.) plácut. 

malagma, -atis, s.n. cataplasmá, 
unsoare. 

malaxo, -àre, vb. a inmuia. 

malé, adv. 1. rău, urât, nedrept 
2. nefavorabil, nefericit 3. puţin, 
deloc, abia 4. mult, tare, 
straşnic. 

maledicax, -âcis, s.m. bárfitor. 

maledicentia, -ae, s.f. bárfire. 

maléedico, -ére, -dixi, -dictum, 
vb. a vorbi de ráu, a ofensa (cu 
D.). 

maledictio, -ónis, s.f. bárfire. 

maledictum, -i, s.n. 1. ocará, 
insultá 2. blestem. 

malâdicus, -a, -um, adj. bárfitor. 

maléefacio, Gre, -feci, -factum, 
vb. a face ráu. 

malefactor, -óris, s.m. 
ráufácátor. 

malefactum, -i, s.n. faptá rea, 
greşeală. 

malëficë, adv. cu răutate. 

maleficentia, -ae, s.f. răutate. 

maleficium, -ii, s.n. 1. faptă rea, 
lucru rău, crimă 2. pagubă, 
prădare, fraudă, înşelăciune 3. 
farmec, vrajă, blestem. 

maléficus, -a, -um, adj. 1. 
răufăcător, rău, criminal 2. 
ráuvoitor, funest. 

malefidus, -a, -um, adj. nesigur, 
in care nu te poti încrede. 

malefortis, -e, adj. puțin curajos. 

malesuadus, -a, -um, adj. care 
instigă la rău. 

malévolens, -ntis, adj. rău 
intentionat, ráuvoitor. 

malevolentia, -ae, s.f. ură, 
invidie, ráutate, rea intenție. 
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MAL - MAN 


mal&volus, -a, -um, adj. 
răuvoitor. 

maligne, adv. 1. duşmănos, cu 
ráutate 2. in mod meschin, cu 
zgárcenie, nu prea mult, putin. 

malignităs, -atis, s.f. 1. gelozie, 
invidie, răutate 2. zgârcenie. 

malignus, -a, -um, adj. 1. rău, 
răutăcios, răuvoitor 2. 
vătămător, primejdios 3. zgârcit 
4. mic, slab. 

malitia, -ae, s.f. 1. rău, răutate 2. 
viclenie, dibácie. 

malitiose, adv. cu reacredință. 

malitiosus, -a, -um, adj. viclean, 
ráutácios. 

malleus, -i, s.m. ciocan, mai, 
máciucá, topor. 

mallus, 1. s.m. fir de lână. 

málo, malle, malui, vb. 1. a 
prefera 2. a favoriza, a apára 
interesele cuiva. 

maltha, -ae, s.f. 1. bitum 2. (fig.) 


om slab. 
malum,, adv. ráu. 
malum, -1, |. s.n. 1. rău, 


nenorocire, suferintá, viatá grea 
2. pagubá, vátámare, prejudiciu 
3. violentá, bátaie, pedeapsá 4. 
crimă, faptă rea, greşeală 5. 
boală, cusur 6. ticălos. I. interj. 
drace!. 

mălum* -i, s.n. măr (fructul). 

malus!, -a, -um, adj 1. rău, prost 
2. corupt, viclean, necinstit 3. 
fals, greşit, nejustificat 4. 
periculos 5. urât, neplăcut, trist, 
supărător, nenorocit. 

malus’, -i, s.f. măr (arborele). 

mâlus* -i, s.m. 1. stâlp, par, 
prăjină, grindă 2. catarg. 

malva, -ae, s.f. nalbă. 

mamilla, -ae, s.f. mamelă, sân. 


mamillără, -is, s.n. panglică, 
corset. 

mamma, -ae, s.f. 1. mamelă, sân 
2. mamă, doică 3. mugur. 

manabilis, -e, adj. care pătrunde 
uşor. 

manceps, -ipis, s.m 1. 
cumpărător/ concurent la 
licitație 2. arendaş, antreprenor 
3. garant. 

mancipatio, -onis, s.f. vânzare, 
cumpărare. 

mancipâtus, -üs, s.m. vânzare. 

mancipium, -ii, s.n. 1. 
proprietate, dobândirea 
dreptului de proprietate 2. : 
clauze, conditii 3. sclav. 

mancipo, -ăre, vb. 1. a instráina 
o proprietate/un bun, a vinde 2. 
a pune mána pe.... 

mancus, -a, -um, adj. ciung, 
mutilat, incomplet, neputincios. 

mandator, -óris, s.m. cel care 
dà o insárcinare. 

mandatum, -i, s.n. 1. 
insárcinare, poruncá 2. 
recomandare, circulará 3. 
mandat. 

mandātus, -üs, s.m. însărcinare, 
ordin. 

mandoó1, -ăre, vb. 1. a încredința 
2. a da o însărcinare. 

mandó", -ére, mandi, mansum, 
vb. a mânca, a mesteca , a 
muşca. 

mandó? -ónis, s.m. máncáu. 

mandra, -ae, s.f. 1. grajd, staul 
2. cireadă. 

manduc61, -âre, vb. a mesteca, 
a mânca. 

mandücó^, -ónis, s.m. mâncău. 

manducus, -i, s.m. máncáu. 

mâne, adv. dimineață. 
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maneo, Gre, mansi, mansum, 
vb. 1. a rámáne, a poposi 2. a 
sta pe loc, a aştepta 3. a dura, 
a exista, a rezista, a persevera 
4. a fi pregátit (pentru). 

manes, -ium, s.m. pl. 1. mani, 
spirite ale mortilor, infern 2. 
cadavru, cenusá a unui mort 3. 
pedepse (din infern). 

mango, -ónis, s.m. negustor 
necinstit, negustor de sclavi. 

manica, -ae, s.f. 1. mánecá 2. 
cătuşă 3. cange 4. mánusi. 

manifestarius, -a, -um, adj. 
evident. 

manifestó', adv. clar, evident. 

manifesto?, Are, vb. a da la 
ivealá, a aráta. 

manifestus, -a, -um, adj. 1. 
evident, clar, sigur, recunoscut 
2. dovedit vinovat 3. care 
dovedeste, care trádeazá 
(ceva), care lasă să se vadă. 

manipulăris, -e, |. adj. soldátesc, 
de simplu soldat. Il. s.m. soldat 
dintr-un manipul, soldat simplu, 
camarad. 

manipulărius, -a, -um, adj. de 
soldat. 

manipulus, -i, s.m. 1. mánunchi 
2. manipul 3. multime, 
grămadă. 

manna, -ae, s.f. boabă, fărâmă, 
bucăţică. 

mannus, -i, s.m. cálut. 

mano, -ăre, vb. 1. a curge, a 
picura, a se revársa 2. a se 
răspândi 3. a face să curgă 4. a 
proveni, a decurge. 

mansio, -onis, s.f. 1. sedere, 
rámánere intr-un loc 2. locuintá, 
resedintá, adápost, 3. haltá, 
popas. 

mansit6, -âre, vb. a locui. 


MAN - MAN 


mansuefacio, -ére, -feci, - 
factum, vb. a îmblânzi, a 
civiliza, a potoli, a indulci. 

mansueéte, adv. cu blándete. 

mansuetüdo, -inis, s.f. blándete, 
bunátate. 

mansuetus, -a, -um, adj. blánd, 
liniştit, îmblânzit. 

mantélium, -ii, s.n. servet. 

mantellum, -i, s.n. vál. 

manticulor, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. a fura, a buzunári. 

mantisa, -ae, s.f. surplus, 
supliment. 

manto, -ăre, vb. a aştepta, a 
persista. 

manuālis, -e, adj. manual, de 
máná. 

manuărius, -a, -um, adj. 
manual, de máná. 

manubiae, -ărum, s.f. pl. 1. 
pradă de război, bani câştigaţi 
din vânzarea prăzii 2. jaf, furt 3. 
(sg.) tunet. 

manubiălis, -e, adj. provenit din 
prada de rázboi. 

manubrium, -ii, s.n. toartă, 
máner. 

manumissio, -ónis, s.f. 
eliberarea sclavului de cátre 
stápán. 

manümitto, -ére, -misi, - 
missum, vb. a elibera din 
sclavie. 

manüpretium, -ii, s.n. pret al 
mâinii de lucru, salariu, (fig.) 
recompensă, răsplată. 

manus, -us, s.f. 1. mână 2. 
manieră, stil, fel de a lucra 3. 
armă, lovitură de spadă, mână 
armată, (pl.) fapte de arme 4. 
putere, autoritate 5. crampon, 
cârlig 6. trupă, corp de armată, 
ceată, mulțime. 
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MAP - MAT 


mapalia, -ium, s.n. pl. 1. cabane, 
colibe, corturi 2. sátuc, tabárá 3. 
fleacuri, nimicuri. 

mappa, -ae, s.f. servet, fanion. 

marceo, Gre, vb. 1. a fi ofilit, a 
lâncezi, a fi slăbit 2. a se 
imbáta. 

marcesco, -ére, vb. 1. a fi ofilit, a 
slábi, a se altera 2. a se trece. 

marcidus, -a, -um, adj. 1. ofilit, 
slábit, alterat, intepenit 2. 
lánced. 

marcor, -óris, s.m. 1. putrefactie 
2. slábiciune, apatie, 
láncezealá. 

mare, -is, s.n. 1. mare 2. apă de 
mare 3. verde (ca marea). 

margarita, -ae, s.f. perlă, 
mărgăritar. 

marginó, -àre, vb. a márgini. 

mar99ó, -inis, s.m. si f. margine. 

marinus, -a, -um, adj. de mare, 
marin. 

marita, -ae, s.f. sotie, femeie 
máritatá. 

maritălis, -e, adj. conjugal, 
marital. 

maritimus, -a, -um, |. adj.. 
maritim, de mare. Il. s.n. pl. 
litoral, coastá. 

marito, -áre, vb 1. a cásátori 2. a 
fecunda. 

maritus!, -a, -um, adj. |. conjugal 
2. altoit cu viță. 

maritus?, -i, s.m. 1. sot 2. 
logodnic 3. mascul. 

marmor, -Gris, s.n. 1. piatră de 
marmurá 2. obiect de marmurá, 
statuie, monument, mormânt 3. 
piatră, bornă de hotar 4. 
suprafața mării. f 

marmorarius, -a, -um, adj. care 
lucreazà in marmurà. 


marmoreus, -a, -um, adj. 1. de 
marmurà, impodobit cu statui 2. 
ca marmura. 

marsupium, -ii, s.n. pungă. 

màs, maris, .adj. 1. bărbătesc 2. 
curajos. 

masculinus, -a, -um, adj. 
masculin, viril, puternic. 

masculus, -a, -um, adj. 
masculin, viril, curajos. 

massa, -ae, s.f. 1. masă, 
grămadă de 2. totalitatea 
elementelor, haosul. 

mastigia, -ae, s.m. haimana. 

mateola, -ae, s.f. par, baston. 

mâter, -tris, s.f. 1. mamá, doică 
2. (apel.) máicutá, mămică 3. 
sotie, femeie 4. patrie 5. izvor, 
origine, leagán, náscátoare. 

matercula, -ae, s.f, dim. de la 
mater. 

materia, -ae, s.f. 1. materie 2. 
lemn, trunchi 3. subiect, temá, 
obiect 4. caracter, capacitate, 
talent, fel de a fi 5. cauzá, 
motiv, pretext. 

materies, -ēī, s.f. v. materia. 

māterið, -ăre, vb. a construi din 
lemn. 

măterior, -ări, vb. dep. a 
aproviziona cu lemn de 
constructie. 

máternus, -a, -um, adj. de 
mamă, matern. 

matertera, -ae, s.f. mătuşă după 
mamă. 

mathematicus, -a, -um, |. adj. 
de matematică. Il. s.m. 
matematician, astrolog. 

matricida, -ae, s.m. si f. 
persoaná care si-a ucis mama. 

mátricidium, -ii, s.n. uciderea 
mamei. 

mátrimonium, -ii, s.n. căsătorie. 
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matrix, -icis, s.f. 1. mamá, 


femelá care alápteazá 2. trunchi 


3. sursá. 
matrona, -ae, s.f. matroaná, 
femeie cásátoritá, sotie. 


matronalis, -e, adj. de matroaná, 


de femeie. 

matula, -ae, s.f. 1. oalá 2. 
imbecil. 

măturăte, adv. grabnic. 

mátüre, adv. 1. la vreme 2. 
repede 3. prematur. 

matüresco, Gre, maturui, vb. a 
se coace, a se dezvolta. 

mâturităs, -atis, s.f. 1. coacere, 
maturitate 2. ocazie, moment 
oportun 3. iutealá, 
promptitudine. 

mâtur6, -ăre, vb. 1. a (se) coace 
2. a finaliza 3. a (se) grăbi 4. a 
acţiona. la momentul oportun. 

mátürus, -a, -um, adj. 1. copt, 
maturizat, dezvoltat complet 2. 
care este oportun, la vârsta 
corespunzătoare 3. prematur 4. 
prompt. 

matutino, adv. dimineaţa. 

matutinum, -î, s.n. dimineață. 

matütinus, -a, -um, adj. matinal, 
de dimineaţă. 

Mausoleum, -i, s.n. mormânt, 
mausoleu. 

maxilla, -ae, s.f. falcă, maxilar. 

maxime (maxume), adv. 1. 
foarte, in cel mai inalt grad, 
foarte inalt, foarte puternic 2. in 


primul ránd, mai ales, inainte de 


orice, mai cu seamă 3. 
aproape, în general, cel mult. 
maximităs, -âtis, s.f. mărime. 
maximus (maxumus), -a, -um, 
superl. la magnus. 
mazonomus, -i, s.m. tavă mare 
şi adâncă. 


MAT - MED 


meabilis, -e, adj. accesibil, pe 
unde se poate trece. 

medátus, -üs, s.m. 1. trecere, 
zbor, mişcare, mers, curs 2. 
cale, drum. 

mecastos, interj. pe Castor |. 

mechanicus, -a, -um, |. adj. 
mecanic. Il. s.m. mecanic, 
meşteşugar. 

medela, -ae, s.f. medicament. 

medens, -ntis, s.m. medic. 

medeor, -éri, vb. dep. a îngriji, a 
trata, a lecui, a remedia, a veni 
in ajutor. 

mediânus, -a, -um, adj. de 
mijloc. 

mediastinus, -i, s.m. sclav de 
casá. 

mediator, -óris, s.m. mijlocitor, 
intermediar. 

medica!, -ae, s.f. doctoritá, 
moasá. 

mâdica?, ae, s.f. lucernă. 

medicabilis, -e, adj. care (se) 
poate vindeca, care lecuieste. 

medicamen, -is, s.n. 1. remediu, 
medicament 2. filtru, otravá, 
potiune magicá, drog 3. 
colorant, fard, vopsea 4. 
îngrăşământ 5. condiment. 

medicàmentaàrius!, -a, -um, adj. 
farmaceutic, de medicamente. 

medicâmentărius?, -ii, s.m. 
farmacist. 

medicâmentâsus, -a, -um, adj. 
care vindecă. 

medicamentum, -i, s.n. 1. 
medicament, leac 2. filtru, 
otravá, potiune magicá 3. 
artificii, podoabe stilistice 4. 
smoală 5. colorant. 

medicatus!, -a, -um, |. part. perf. 
vb. medico. M. adj. támáduitor. 
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MED - MEL 


medicâtus?, -üs, s.m. băutură 
vrăjită. 

medicina, ae, s.f. 1. medicină 2. 
medicament, remediu, 
tratament, (fig.) consolare 3. 
farmacie, farmaceutică. 

medico, -àre, vb. 1. a trata, a 
ingriji, a vindeca 2. a prepara 
medicamente. 

medicor, -ări, -àtus, -sum, vb. a 
trata, a vindeca. 

medicus”, -a, um, adj. 1. 
támáduitor 2. care vrájeste. 

medicus?, -i, s.m. medic. 

medie, adv. mediocru, asa şi 
asa. 

medietas, -ătis, s.f. 1. mijloc 2. 
jumátate. 

mediocris, -e, adj. 1. mediocru, 
mijlociu, obişnuit 2. moderat, 
reținut 3. mic, slab. 

mediocritàs, -ātis, sf. |. 
moderație, măsură, cale de 
mijloc 2. mediocritate 3. 
inferioritate, putinátate. 

mediocriter, adv moderat, cu 
másurá. 

medioximus, -a, -um, adj 
intermediar, mijlociu. 

medipontus -i, s m. odgon. 

meditamen, -inis, s.n. proiect. 

meditâmentum, -i, s.n. studiu, 
învățătură, exerciţiu. 

meditàáte, adv. cu chibzuinţă, 
bine gândit, cu intenţie , la 
perfectie. 

meditâtid, -Snis, s.f. 1. 
meditaţie, reflecţie 2. studiu, 
exersare, pregătire. 

meditătus, -us, s.m. gândire. 

mediterraneus, -a, -um, adj. 
înconjurat de pământ, intern. 

meditor, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. 1. a reflecta, a medita 2. a 


plánui, a pune la cale 3. a se 
pregáti, a exersa. 

medium, -ii, s.n 1. centru, mijloc 
2. cale de mijloc 3. domeniu 
comun/ public, bun comun, 
public, lume 4. jumátate. 

medius, -a, -um, adj. 1. de 
mijloc, mijlociu, central, 
intermediar 2. intre douá várste, 
matur 3. moderat, obisnuit, 
comun, mediocru 4. neprecis, 
nehotárát, cu douá intelesuri 5. 
impartial, neutru 6. jumátate. 

medulla, -ae, s.f. 1. máduvá 2. 
inimă, máruntaie, miez 3. elită, 
partea cea mai bună. 

medullăris, -e, adj. care 
pătrunde până în măduva 
oaselor. 

medullitus, adv. din adâncul 
inimii, adânc. 

megalium, -ii, s.n. alifie. 

megistânes, -um, s.m. pl. înalți 
demnitari. 

meherculă, interj. pe Hercule!. 

mel, mellis, s.n. 1. miere 2. 
încântare, farmec, iubire. 

melancholicus, -a, -um, adj. 
melancolic. 

melania, -ae, s.f. pată neagră pe 
piele. 

melculum, -i, s.n. dulceaţă, 
scumpete. 

melăs, -is, s.f. viezure, jder. 

melicus, -a, -um, L adj. muzical, 
armonios. Il. s.f. poezie lirică. 

melior, -ius, comp. lui bonus. 

melitites, -ae, s.m. vin îndulcit cu 
miere. 

melitturgus, -i, s.m. apicultor. 

meliusculé, adv. puţin mai bine. 

meliusculus, -a, -um, adj. puţin 
mai bun. 

mellarium, -ii, s.n. stup. 
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mellărius, “ii, s.m. apicultor. 

mellăti6, -onis, s.f. recoltă de 
miere. 

melleus, -a, -um, adj. ca mierea, 
dulce, suav. 

melliculus, -a, -um, adj. dulce 
ca mierea. 

mellifér, -éra, -érum, adj. 
producátor de miere. 

mellificium, -ii, s.n. producerea 
mierii de cátre albine. 

mellifico, -àre, vb. a face miere. 

melligo, -inis, s.f. suc de flori. 

mellina, -ae, s.f. băutură cu 
miere, (fig.) suavitate, dulceaţă. 

mellitulus, -a, -um, adj. de 
miere, cu miere, (fig.) dulce, 
plăcut, suav. 

melodia, -ae, s.f. melodie. 

melopepo, -ónis, s.m. pepene 
galben. 

melos, s.n. (numai la N. si Ac.) 
cántec, poem liric. 

membrāna, ae, s.f. 1. 
membrană 2. scoarță, pielità, 
epidermá 3. pergament. 

membranulum, -i, s.n. invelis, 
pergament. 

membratim, adv. detaliat, 
bucatá cu bucatá. 

membrum, -i, s.n. 1. membrele 
corpului 2. piesă, parte din 
întreg. 

memet, Ac. de la egomet. 

memini, -isse, vb. def. 1.a 
aminti 2. a menţiona. 

memor, -óris, adj. 1. care îşi 
aminteşte 2. ranchiunos, 
răzbunător 3. care aminteşte 4. 
prevăzător. 

memorabilis, -e, adj. 1. 
memorabil, faimos, glorios 2. 
credibil. 


MEL - MEN 


memorăculum, -i, s.n. 
monument. 

memorădum, interj. hai, spune!. 

memorandus, -a, -um, l. part. 
viit. pas. vb. memoro. M. adj. 
admirabil, celebru, faimos. 

memorâtor, -óris, s.m. cel care 
aminteste de, cel care vorbeste 
despre. 

memoratus, -üs, s.m. amintire. 

memoria, -ae, s.f. 1. memorie, 
amintire 2. trecut, epocá 3. 
istorie, traditie 4. mentionare. 

memoriălis, -e, adj. jurnalistic, 
memorial. 

memoriter, adv. 1. din memorie 
2. fidel, exact, cuvânt cu cuvânt. 

memoro, -àre, vb. 1. a aminti 2. 
a menţiona, a spune, a povesti, 
a celebra, a lăuda. 

menda, -ae, s.f. 1. defect fizic 2. 
greşeală, cusur. 

mendaàáciloquus, -a, -um, adj. 
mincinos. 

mendacium, -ii, s.n. 1. minciună, 
iluzie, falsitate 2. ficțiune, 
poveste. 

mendax, -ăcis, adj. 1. mincinos 
2. fals, înşelător, imitat, 
contrafăcut, deghizat. 

mendicabulum, -i, s.n. cerşetor. 

mendicâtid, -ónis, s.f. 
cerşetorie, cerşit. 

mendice, adv. cerşind, 
sárácácios. 

mendicitàs, -ătis, s.f. sărăcie 
mare. 

mendico, -ăre, vb. a cersi. 

mendicus, -a, -um, adj. foarte 
sărac, de cerşetor, (fig.) slab, 
sărăcăcios. 

mendose, adv. incorect, 
defectuos. 
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MEN - MER 


mendosus, -a, -um, adj. 1. 
incorect, inexact, defectuos 2. 
vicios, corupt, plin de defecte. 

mendum, -i, s.n. 1. greşeală 2. 
defect fizic. 

mens, -ntis, s.f. 1. minte, spirit, 
inteligentá, ratiune, gándire 2. 
gánd, amintire 3. constiintá 4. 
opinie 5. proiect, scop, intentie 
6. suflet, inimá, caracter, curaj. 

mensa, -ae, s.f. 1. masă 2. 
bucate 3. tejghea, tarabă, masă 
de joc 4. bancă. 

mensărius, -a, -um, adj. 
financiar, referitor la tezaurul 
public. 

mensio, -onis, s.f. măsură. 

mensis, -is, s.m. lună. 

mensor, -óris, s.m. másurátor. 

menstruălis, -e, adj. care se 
petrece lunar. 

menstruus, -a, -um, l. adj. care 
are loc in fiecare luná, care tine 
o lună Il. s.n. slujbă, provizii pe 
o lună. 

mensula, -ae, s.f. másutá. 

mensulărius -ii, s.m. bancher, 
zaraf. 

mensura, -ae, s.f. 1. măsură, 
măsurătoare, instrument de 
măsurat 2. dimensiune, 
cantitate, (fig.) proporție. 

mensurnus, -a, -um, adj. de o 
lună, lunar. 

menta (mentha), -ae, s.f. mentă. 

mentio, -ónis, s.f. menţiune, 
menționare, citare, propunere, 
moţiune. 

mentior, -iri, -itus sum, vb. dep. 
1. a minti 2. a ingela 3. a 
povesti, a pretexta, a plásmui, a 
imagina 4. a simula, a imita, a 
da impresia de. 

mentum, -i, s.n. barbă, bărbie. 


m66, -àre, vb. a merge, a trece, 
a circula. 

méeopteé, pron. meo ipso. 

merăcus, -a, -um, adj. curat, 
pur, neamestecat. 

mercător, -óris, s.tn. negustor. 

mercatorius, -a, -um, adj. de 
negustor, comercial. 

mercatüra, -ae, s.f. 1. negot, 
negustorie, (fig.) trafic 2. 
cumpárare. 

mercatus, -üs, s.m. 1. negot 2. 
piatá. 

mercénaàrius, -a, -um, |. adj. cu 
platá Il. s.m. mercenar, angajat. 

merces, -édis, s.f. 1. pret, 
salariu, platá, recompensá 2. 
pagubá, pedeapsá 3. dobándá, 
venit, chirie. 

mercimonium, -ii, s.n. 1. marfă 
2. cumpáráturá. 

mercor, -àári, -àtus sum, vb. 
dep. a face comert, a cumpára. 

mere, adv. curat. 

merenda, -ae, s.f. gustare de 
prânz. 

mereo, Gre, -ui, -itum, vb. 1. a 
merita, a fi demn de, a avea 
dreptul 2. a câştiga, a dobândi 
3. (mil.) a face serviciul militar 
4. a săvârşi, a comite, a face. 

meretricius, -a, -um, |. adj. de 
curtezană. Il. s.n. prostituție. 

meretricula, -ae, (meretrix, - 
icis), s.f. curtezană. 

merges, -itis, s.f. snop. 

mergó, Gre, mersi, mersum, 
vb. 1. a scufunda, a băga, a 
vâri adânc, a arunca în apă 2.a 
face să piară, a da gata. 

meridialis, -e, adj. sudic, 
meridional. 

meridiănus, -a, -um, adj. 1. de 
amiază, de prânz 2. sudic. 
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MER - MIG 


meridiatio, -Onis, s.f. siestá. 

meridi€s, -ei, s.m. 1. amiază, 
mijlocul zilei 2. sud 3. jumătate. 

meridi6, -ăre, vb. a-şi face 
siesta. 

meritó', adv. pe drept. 

meritó^, -àre, vb. 1. a aduce un 
cástig 2. a sluji. 

meritum, -i, s.n. 1. merit, faptă 
ce meritá recompensatá, 
serviciu, binefacere 2. salariu, 
recompensá, pedeapsá 3. 
gresealá. 

meritus, -a, -um, part. perf. vb. 
mereo. 

mers6, -àre, vb. a scufunda, a 
băga, a scălda. 

merum, -i, s.n. vin curat. 

merus, -a, -um, adj. 1. pur, 
curat, neamestecat 2. adevárat, 
veritabil 3. nimic decát, numai. 

merx, mercis, s.f. marfá. 

mesa, -ae, s.f. cea care este in 
mijloc. 

messio, -onis, s.f. secerare. 

messis, Je, s.f. 1. recoltă, 
seceriş 2. vremea secerişului. 

messor, -óris, s.m. cosas, 
secerátor. 


meta, -ae, s.f. 1. con, piramidă 2. 


(la curse) bornă 3. margine, 
hotar, capăt, (fig.) scop, ţintă 4. 
mijloc. 

metallicus, -a, -um, adj. metalic. 

metallifer, era, -erum, adj. 
bogat în metale. 

metallum, -i, s.n. 1. metal, aur, 
argint, aramă 2. zăcământ 
metalic, mină 3. materie, 
mineral. 

metamorphâsis, -is, s.f. 
metamorfoză, transformare. 

metaphora, -ae, s.f. metaforă. 

metător, -óris, s.m. másurátor. 


metaxa, -ae, s.f. panglică, fir. 

methodică, -és, s.f. metodică. 

methodus, -i, s.f. metodă. 

meticulosus, -a, -um, adj. 1. 
timid, fricos 2. înțricoşător, 
teribil. 

metior, Jr, mensus sum, vb. 
dep. 1. a măsura, a distribui 2. 
a parcurge 3. a pretui, a pune în 
cumpănă, (fig.) a aprecia. 

mët61, -ăre, vb. a măsura. 

metó^, -ăre, messui, méssum, 
vb. 1. a recolta, a culege, a 
secera 2. a táia, a dobori, a 
distruge. 

métor, -ări, -àtus sum, vb. dep. 
1. a delimita, a másura, a stabili 
hotarul 2. a strábate 3. a impárti 
in loturi. 

metropolitănus, -a, -um, adj. al 
unei metropole, de metropolă. 

metrum, -î, s.n. metru, vers, 
măsură a versului. 

metuo, -ére, -ui, -ütum, vb. a se 
teme, a fi nelinistit. 

metus, -üs, s.m. teamá, fricá, 
neliniste, ingrijorare. 

meus, -a, -um, |. adj. pron. 1. (al) 
meu, (a) mea 2. privitor la mine, 
împotriva mea. Il. s.n. bunul 
meu, (s.m. pl.) ai mei (familia 
mea). 

mil, pron. sg. v. meus. 

mi2, pron. mihi. 

mica, -ae, s.f. bucáticá, fárámá, 
gráunte, atom. 

micans, -ntis, adj. scánteietor. 

mic6, -àre, -ui, vb. 1. a se agita, 
a se misca repede, a sári, a 
tresári, a tremura 2. a stráluci, a 
scánteia. 

migratió, -6nis, s.f. migrare, 
schimbare , metaforă. 


MIG - MIN 


migro, -ăre, vb. 1. a migra, a 
emigra 2. a se muta, a se duce 
3. a trece peste. 

miles, -itis, s.m. 1. soldat, 
pedestras, luptátor 2. ofiter la 
palat 3. pion (la sah). 

milia, num. pl. mille. 

militaris, -e, adj. 1. militar, de 
luptá 2. rázboinic. 

militariter, adv. soldáteste. 

militia, -ae, s.f. 1. serviciul 
militar, meseria de soldat 2. 
rázboi, campanie, expeditie 3. 
trupe, corp de armată 4. (fig.) 
bravurá. 

milito, -are, vb. a fi soldat, a 
lupta, a face serviciul militar. 

mille, s.n. 1. o mie 2. (fig.) mii (Si 
mii), mii de, nenumárati. 

millesimum, adv. pentru a mia 
oará. 

millésimus, -a, -um, |. num. al 
miilea. Il. s.f. a mia parte. 

milva, -ae, s.f. scorpie, femelă 
de uliu. 

milvinus, -a, -um, adj. 1. lacom, 
hrápáret, rapace 2. de pasăre 
răpitoare. 

milvus, -ii, s.m. uliu, vultur, (fig.) 
persoană lacomă. 

mima, -ae, s.f. actriță. 

mimice, adv. ca un comediant. 

mimicus, -a, -um, adj. 1. de 
mim, de comediant 2. (fig.) 
ipocrit, simulat, fals. 

mimus, -i, s.m. 1. mim, 
pantomim 2. farsá, mim. 

mina, -ae, s.f. amenintare. 

mináàciae, -àrum, s.f. pl. 
amenintári. 

mináciter, adv. amenintátor. 

minae, -ărum, s.f. pl. 1. crenel, 
parte a zidului 2. amenintári. 

minátio, -onis, s.f. ameninţare. 


minax, -ăcis, adj. amenintátor. 

mineo, Gre, vb. a fi proeminent, 
a ieşi in afară. 

mingo, -ére, minxi, mictum, vb. 
a urina. 

miniărius, -a, -um, adj. colorat 
cu miniu. 

minime, adv. 1. foarte puţin 2. 
cel puţin, cât de cât 3. întru 
nimic, deloc. 

minimum, adv. 1. cel puţin, 
foarte putin 2. măcar, cel puțin. 

minimus, -a, -um, |. adj. 1. 
foarte mic, infim 2. cel mai 
tânăr. IL s.n. cantitatea cea mai 
mică. 

mini6, -ăre, vb. a colora cu 
miniu. 

minister, -tri, s.m. 1. servitor 2. 
(fig.) instrument, unealtă. 

ministerium, -ii, s.n. 1. slujbă, 
carieră, serviciu, ajutor 2. 
funcţionar, slujbaş 3. serviciu de 
masă. 

ministra, -ae, s.f. slujitoare. 

ministrător, -óris, s.m. 1. slujitor 
2. asistent, secretar. 

ministratrix, -icis, s.f. 
ajutătoare. 

ministro, -àre, vb. 1. a sluji, a 
servi la masá, a face servicii 2. 
a se ocupa, a administra, a 
conduce, a executa 3. a furniza, 
a oferi, a procura. 

minitabundus, -a, -um, adj. 
amenintánd, care amenintá. 

mino, -ăre, vb. a mâna, a 
impinge. 

minor , -àri, -àtus sum, vb. dep. 
1. a ieşi in afară 2. (cu D.) a 
ameninta (pe cineva) 3. a 
promite, a anunta cu mándrie. 

minor, minus, adj. comp. lui 
parvus 1. mai mic, inferior 2. 
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mai tânăr, minor 3. copil, (pl.) 
urmaşi. 

minuo, -ére, -ui, -ütum, vb. 1. a 
rupe, a sparge, a sfáráma 2. a 
nimici, a distruge, a inlátura, a 
elimina 3. a slăbi, a micşora, a 
restrânge 4. a renunţa. 

minus!, adv. 1. mai puţin 2. mai 
putin decát trebuie, destul de 
putin 3. nu. 

minus, -a, -um, adj. tuns, chel, 
fárá pár. 

minusculus, -a, -um, adj. puţin 
mai mic, destul de mic. 

minütatim, adv. în bucăţi mici, 
putin cáte putin, incet, márunt. 

minută, adv. 1. in bucăţi mici, 
márunt 2. cu zgárcenie 3. 
scrupulos, minutios. 

minütia, -ae, s.f. fărâmă, 
máruntis, bucáticá. 

minütio, -onis, s.f. micşorare, 
diminuare. 

minütulus, -a, -um, adj. 
neinsemnat, foarte mic. 

minütus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. minuo. Il. adj. 1. mic, slab 
2. strámt 3. minutios, scrupulos. 

mirabilis, -e, adj. minunat, 
admirabil, uimitor, surprinzátor, 
extraordinar. 

mirabiliter, adv. admirabil, 
extraordinar, de mirare , 
minunat. 

mirăbundus, -a, -um, adj. plin 
de mirare, uimit. 

mirăculum, -i, s.n. minune, 
miracol, jonglerie. 

miratió, -onis, s.f. mirare, uimire. 

mirator, -oris, s.m. admirator. 

mirátrix, -icis, s.f. admiratoare. 

mire, adv. minunat, admirabil, 
extraordinar. 


MIN - MIS 


mirificus, -a, -um, adj. mirific, 
admirabil, extraordinar. 

mirmilló, -onis, s.tn. gladiator 
inarmat cu scut si pumnal. 

miror, -ārī, -àtus sum, vb. dep. 
1. a se mira 2. a admira. 

mirus, -a, -um, adj admirabil, 
minunat, extraordinar, 
surprinzátor, ciudat. 

miscelláneus, -a, -um, adj. 
amestecat, variat. 

miscellus, -a, -um, adj. 1. 
amestecat 2. variat. 

misceo, Gre, miscui, mixtum, 
vb. 1. a amesteca 2. a face, a 
stârni, a produce 3. a mişca, a 
atáta, a ráscoli, a tulbura, a 
rásturna. 

misellus, -a, -um, adj. 1. 
sárman, nenorocit 2. slab. 

miser, -era, -erum, adj. 1. 
nefericit, vrednic de milá 2. trist, 
lamentabil, jalnic. 

miserabilis, -e, adj. vrednic de 
milá, jalnic. 

miserabiliter, adv. in mod jalnic, 
de pláns. 

miseratio, -onis, s.f. 1. milă, 
compátimire 2. discurs patetic. 

misere, adv. 1. înduioşător, 
nenorocit 2. cu pasiune, violent 
3. disperat. 

misereo, Gre, miserul, - 
miseritum, vb. a avea milă. 

miseresco, Gre, vb. a se 
induiosa, a avea milá. 

miseria, -ae, s.f. nenorocire, 
necaz, nefericire. 

misericordia, -ae, s.f. milă, 
compátimire. 

misericors, -dis, adj. milos, 
compătimitor. 


483 


MIS - MOD 


miseror, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. a deplánge, a compátimi, a 
se induiosa. 

missile, -is, s.n. 1. arme de 
aruncat 2. daruri impártite 
(aruncate) poporului. 

missilis, -e, adj. de aruncat. 

missio, -onis, s.f. 1. aruncare, 
trimitere 2. eliberarea unui 
prizonier, grațiere, iertare 3. 
ieşire din armatá/slujbá, 
concediu 4. întrerupere, 
amânare 5. încetare, încheiere. 

missor, -oris, s.rn. aruncător. 

missus!, -a, -um, part. perf. vb. 
mitto. 

missus?, -üs, s.m. 1. trimitere, 
aruncare 2. intrarea 
gladiatorilor/carelor în arenă, 
luptă, cursă. 

mite, adv. cu blándete, dulce. 

mitesco, -ére, vb. 1. a se coace, 
a se muia 2. a se potoli, a se 
imblánzi. 

mitifico, -ăre, vb. 1. a inmuia 2. 
a indupleca, a imblánzi. 

mitificus, -a, -um, adj. liniştit, 
calm, paşnic. 

mitigăti6, -Onis, s.f. imblánzire. 

mitigătorius, -a, -um, adj. 
calmant. 

mitigo, -àre, vb. 1. a coace, a 
muia 2. a domestici, a civiliza 3. 
a linisti, a potoli. 

mitis, -e, adj. 1. copt, fraged 2. 
roditor 3. blánd, amabil, 
binevoitor, civilizat 4. indulgent, 
iertător, liniştit. 

mitra, -ae, s.f. bonetă orientală, 
turban. 

mitto, Gre, misi, missum, vb. 1. 
a trimite, a îndruma, a îndrepta 
2. a lăsa (să meargă), a da 
drumul, a pune în libertate 3. a 


arunca, a ataca 4. a da, a 
scoate la iveală, a furniza, a 
exporta 5. a vorbi, a emite, a 
lătra 6. a omite, a renunţa, a 
părăsi, a alunga 7. a se angaja 
în 8. a stoarce, a epuiza. 

mixtim, adv. amestecat. 

mixtura, -ae, s.f. 1. amestec 2. 
împerechere, împreunare. 

mnemosynum, -i, s.n. cadou dat 
ca amintire. 

mobilis, -e, adj. 1. mobil, 
miscátor 2. mládios, flexibil, 
suplu, schimbátor, capricios 3. 
prompt, rapid, vioi, activ. 

mobilitàs, -ătis, s.f. 1. 
nestatornicie, mobilitate 2. 
promptitudine, rapiditate. 

mobiliter, adv. rapid. 

mobilito, -àre, vb. a anima, a 
pune in miscare. 

moderăbilis, -e, adj. care poate 
fi moderat. 

moderantér, adv. îndrumat. 

moderate, adv. cu măsură. 

moderâtim, adv. puţin câte 
puţin, gradat. 

moderatio, -Onis, s.f. 1. 
moderație, cumpătare 2. 
conduită rezervată, echilibru 3. 
guvernare, conducere. 

moderator, -óris, s.m. 1. cel 
care tempereazá 2. conducátor, 
guvernator, diriguitor, cáláuzá. 

moderatus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. moderor. Il. adj. 1. 
moderat, másurat 2. (stil.) bine 
ritmat. 

moderor, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. 1. a modera, a tempera, a 
frâna, a stăpâni 2. a ordona, a 
conduce. 
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modeste, adv. 1. moderat, 
măsurat, cumpătat 2. rezervat, 
modest, reținut. ' 

modestia, -ae, s.f. 1. măsură, 
înfrânare, (fig.) blândete, 
moderatie 2. supunere, 
ascultare, disciplină 3. bunsimt, 
cuviință 4. modestie, rezervă, 


decentá, virtute, onoare, cinste. 


modestus, -a, -um, adj. 1. 
moderat, măsurat, cumpătat, 
chibzuit, reținut 2. dezinteresat, 
cinstit, respectuos, scrupulos. 

modice, adv. 1. calm, liniştit 2. 
moderat, cu másurá 3. prea 
putin. 

modicus, -a, -um, adj. 1. 
modest, moderat, cumpátat, 
mijlociu, simplu 2. putin, scurt, 
mai putin decát trebuie. 

modificatio, -onis, s.f. 
construcție, structură. 

modificător, -oris, s.m. cel care 
oránduieste. 

modifico, -ăre, vb. a pune în 
ordine, a regla, a ordona. 

modificor, -ări, -atus sum, vb. 
dep. (cu D.) a modera, a 
másura, a calcula. 

modium, -ii, s.n. măsură de 
capacitate, banitá. 

modo, adv. 1. numai 2. îndată, 


imediat 3. de curând, adineauri. 


modulătă, adv. armonios. 

modulatió, -onis, s.f. 1. 
portionare, másurare, (fig.) 
ansamblu 2. ritm, melodie, 
armonie, cadență 3. inflexiune 
vocalá. 

modulator, -óris, s.m. cántáret, 
muzicant, compozitor. 

modulătus, -üs, s.m. cântec, 
melodie. 


MOD - MOL 


modulor, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. 1. a másura, a potrivi 2. a 
cánta, a recita acompaniat de 
lirá, a ritma. 

modulus, -i, s.m. 1. măsură 2. 
ritm, tact, intonatie, armonie 3. 
másurá micá. 

modus, -i, s.m. 1. măsură 2. 
márime, cantitate, intindere, 
dimensiune 3. ritm, melodie, 
cadentá 4. capát, termen 5. fel, 
mod 6. (gram.) mod verbal 7. 
másurá, limitá, regulá. 

moecha, -ae, s.f. curtezaná. 

moechus, -i, s.m. desfránat. 

moenia, -ium, s.n. pl. 1. ziduri, 
fortáreatá, intáriturá 2. oras, 
cetate, palat, locuintá. 

mola, -ae, s.f. 1. moară, piatră 
de moară 2. făină de grâu. 

molăris, -e, adj. 1. de moară 2. 
molar. 

molărius, -a, -um, adj. de 
moară. 

moles, -is, s.f. 1. masă, greutate, 
încărcătură, masă compactă 2. 
edificiu, construcţie uriaşă, dig, 
stavilă 3. pregătire/maşină de 
război 4. putere, influenţă, 
importanţă 5. piedică, efort, 
greutate. 

molesté, adv. 1. cu greu, cu 
regret 2. afectat 3. neplăcut, 
nepotrivit, supărător. 

molestia, -ae, s.f. neplăcere, 
supărare, durere, chin, (stil.) 
afectare. 

molestó, -àre, vb. a supăra, a 
chinui. 

molestus, -a, -um, adj. 1. 
neplácut, greu, incomod, 
insuportabil, plictisitor, (stil.) 
căutat, afectat 2. dăunător. 
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MOL - MON 


molimen, -inis, s.n. 1. efort, 
osteneală, caznă 2. mărime, 
greutate, importanță. 

molimentum, -i, s.n. efort mare, 
sfortare, greutate. 

molior, -iri, -itus sum, vb. dep. 
1. a pune in miscare, a clinti, a 
deplasa 2. a cládi, a intári, a 
ingrámádi 3. a duce la capát cu 
efort, a incerca/ izbuti sá facá a 
dáráma, a culca la pámánt 4. a 
voi, a se strádui, a pune la cale, 
a urzi, a căuta să obţină pentru 
sine 5. a provoca. 

molitió, -Snis, s.f. 1. deplasare, 
răsturnare 2. destelenire 3. 
urzealá, masinatie, construire. 

molitor, -Sris, s.m. 1. uneltitor 2. 
autor, constructor. 

molle, adv. incet. 

mollesco, -ére, vb. 1. a se muia, 
(fig.) a se imblánzi 2. a se 
civiliza, a se molesi. 

molliculus, -a, -um, adj. moale, 
delicat. 

mollimentum, -i, s.n. calmare, 
imblánzire. 

molli, -ire, vb. 1. a muia, a 
mládia 2. a calma, a potoli, a 
imblánzi 3. a molesi. 

mollis, -e, adj. 1. moale, plácut, 
dulce, delicat, agreabil 2. 
flexibil, suplu, destins 3. (stil.) 
armonios, curgátor 4. calm, 
usor, domol, blánd, tandru, 
iubitor, voluptuos 5. sensibil, 
moale, slab, timid 6. schimbător 
7. propice, favorabil. 

molliter, adv. 1. moale, delicat, 
uşor, încet, cu blándete 2. slab, 
fară energie. 

mollitia, -ae, s.f. 1. suplete, 
mládiere 2. moliciune, 
frágezime 3. sensibilitate, 


timiditate, lipsá de fortá 4. 
desfráu, imoralitate. 

mollitudo, -inis, s.f. 1. suplete, 
flexibilitate 2. moliciune 3. 
delicatete, dulceaţă. 

molluscus, -a, -um, adj. moale, 
fraged. 

momen, -inis, s.n. mişcare, 
impuls. 

m6mentărius, -a, -um, adj. 1. 
momentan, trecător 2. 
instantaneu, prompt, iute. 

m6mentosus, -a, -um, adj. care 
ține doar un moment, iute, 
grabnic, repede. 

momentum, -i, s.n. 1. forță care 
pune în mişcare 2. mişcare, 
schimbare 3. adaos, surplus, 
parte mică, parcelă, cadou 4. 
interval în spațiu şi timp, clipă, 
timp, împrejurare 5. impuls, 
cauză determinantă, concurs, 
ajutor, influență, motiv, rațiune 
6. valoare, importanţă. 

moneo, Gre, -ui, -itum, vb. 1. a 
sfátui, a face atent, a aminti, a 
atrage atentia 2. a inváta, a 
prezice 3. a avertiza, a 
indemna, a incuraja, a 
recomanda. 

monile, -is, s.n. colier, lant, 
bijuterie. 

monitio, -ónis, s.f. îndemn, sfat. 

monitor, -Gris, s.m. 1. consilier, 
sfătuitor, călăuză, mentor 2. 
comandant 3. (fig.) cenzor 4. 
sclav care spune numele 
oaspeţilor 5. sufleor. 

monitum, -i, s.n. 1. sfat, părere 
2. profetie. 

monitus, -üs, s.m. 1. sfat, părere 
2. profeție, avertisment. 

monogrammus, -a, um, adj. 1. 
liniar, schiţat 2. slab. 
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monosyllabus, -a, -um, adj. 
monosilabic. 

monotrophus, -i, s.m. persoană 
singură, solitară. 

mons, -ntis, s.m. 1. munte 2. 
stâncă, bolovan 3. masă, 
greutate. 

monstrăbilis, -e, adj. distins, 
remarcabil, deosebit. 

monstratio, -Onis, s.f. indicare. 

monstrator, -óris, s.m. autor, cel 
care aratá/indicá. 

monstrâtus, -üs, s.m. indicatie, 
semnalizare. 

monstrificăbilis, -e, adj. 
monstruos. 

monstrifice, adv. în chip 
monstruos. 

monstrificus, -a, -um, adj. 1. 
ciudat, monstruos 2. 
supranatural, magic. 

monstro, -àre, vb. 1. a 
demonstra, a aráta, a indica, a 
dovedi 2. a instiinta, a povesti 
3. a sfátui, a incuraja, a atáta 4. 
a denunta, a acuza, a prescrie, 
a ordona. 

monstrum, -i, s.n. 1. monstru, 
arătare, hidoşenie, obiect sau 
ființă supranaturală 2. miracol, 
semn, minune, absurditate 3. 
năpastă, nenorocire, flagel. 

monstruose, adv. în chip 
monstruos, ciudat, bizar. 

monstruósus, -a, -um, adj. 
monstruos, ciudat, nefiresc. 

montanus, -a, -um, adj. de 
munte, muntean, muntos. 

montivagus, -a, -um, adj. care 
colindá muntii. 

montuosus, -a, -um, adj. 
muntos. 

monui, perf. vb. moneo. 


MON - MOR 


monumentărius, -a, -um, adj. 
de mormánt, de monument, de 
înmormântare. 

monumentum, -i, s.n. 1. 
monument, amintire, semn 
amintitor 2. monument funerar, 
mormânt, edificiu 3. operă 
literară, monument scris, 
document, memoriu 4. 
medalion, amuletă. 

mora, -ae, s.f. 1. întârziere, 
oprire, amânare, încetinire 2. 
răgaz, etapă 3. (ret.) pauză (în 
discurs) 4. impediment. 

morális, -e, adj. privitor la 
moralá, moral. 

moramentum, -î, s.n. întârziere, 
piedică. 

morâtor, -óris, s.m. cel care 
face sá intárzie, cel care 
impiedicá/tine in loc. 

moratus, -a, -um, adj. care are 
anumite moravuri, natural. 

morbidus, -a, -um, adj. I. 
bolnav, indispus 2. nesánátos, 
morbid. 

morbâsus, -a, -um, adj. 1. 
bolnávicios, bolnav, lánced 2. 
lacom, desfránat. 

morbus, -i, s.m. 1. boală 2. 
supărare, oboseală, plictiseală 
3. viciu, pasiune. 

mordăciter, adv. neindurátor, 
caustic, muscátor. 

mordax, -cis, adj. 1. (fig.) 
muscátor, caustic 2. care 
inteapá, care chinuie, táios, 
distrugător 3. rău la gust, amar. 

mordeo, Gre, momordi, 
morsum, vb. 1. a musca 2. a 
mánca, a mesteca, a pátrunde 
in, a prinde cu, a tine/ prinde cu 
dintii 3. a intepa, a roade, a 
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MOR - MOV 


strica 4. (fig.) a critica, a bárfi, a 
chinui, a face rău. 

mordicus, adv. muşcător, 
mortis, cu incápátánare. 

more, adv. prosteste. 

moribundus, -a, -um, adj. 1. 
muribund, pe moarte 2. muritor 
3. funest, nesánátos. 

morigeror, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. a fi pe placul cuiva. 

morigerus, -a, -um, adj. supus, 
docil. 

morio, -onis, s.m. prost, nebun, 
bufon. 

morior, mori, -mortuus sum, 
vb. dep. 1. a muri 2. a se 
consuma, a se ruina, a se 
stinge. 


moror, -àri, -àtus sum, vb. dep. 


1. a se opri, a intárzia 2. a 
rámáne, a retine, a amána, a 
impiedica 3. a aprecia.a da 
atentie 4. a retine interesul, a 
fermeca, a incánta. 

móror?, -àri, vb. dep. a fi nebun. 

móroósé, adv. 1. supărat, 
morocános 2. cu grijá, 
scrupulos, minutios. 

mórósus, -a, -um, adj. 1. 
morocános, ciudat, artágos, 
mahmur, ursuz, necájit 2. dificil 
3. capricios, supárátor 4. 
scrupulos, pedant. 

mors, -rtis, s.f. 1. moarte 2. 
cadavru. 

morsico, Are, vb. a musca des. 

morsus, -üs, s.m. 1. muscáturá, 
prindere 2. durere, usturime, 
arsurá, intepáturá 3. calomnie, 
impunsáturá, atac 4. grijá, 
supárare. 

mortălis, -e, l. adj. 1. muritor, 
trecător 2. omenesc. ll. s.m. 
om, (s.n. pl.) cele omenesti. 


mortalitas, -ătis, s.f. 1. condiţie 
umană 2. pieire, durată de viaţă 
3. omenire, muritorii. 

mortifer, -era, -erum, adj. 
mortal, fatal. 

mortifere, adv. de moarte. 

mortualis, -e, adj. mortuar. 

mortuus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. morior. Il. adj. slab, fară 
putere. 

morulus, -a, -um, adj. negru. 

mórus!, -a, -um, adj. nebun, 
smintit. 

mârus?, -a, -um, adj. negru. 

morus? -i, s.f. dud. 

mos, móris, s.m. 1. obicei, 
nárav, obisnuintá 2. conduită, 
(pl.) caracter, moravuri 3. stare, 
naturá, calitate 4. dorintá, 
capriciu 5. lege, regulá de 
conduitá. 

motio, -onis, s.f. 1. mişcare, 
impuls, agitaţie, tulburare 2. 
îndepărtare, excludere. 

moto, -ăre, vb. a mişca mereu. 

mâtor, -óris, s.m. cel care 
leagănă/ pune în mişcare. 

motus!, -a, -um, |. part. perf. vb. 
moveo. ll. adj. tulburat, 
emotionat. 

mótus^, -üs, s.m. 1. mişcare, 
agitare, tulburare, zguduire 2. 
(pl.) dans 3. mers, plecare 4. 
gest 5. rázboi civil, ráscoalá 6. 
miscare sufleteascá, pasiune, 
simtire, idee, entuziasm, 
inspiratie diviná 7. mobil, motiv. 

moveo, -ere, móvi, motum, vb. 
1. a mişca, a pune în mişcare, a 
zgudui, a inainta 2. a aduce 3. a 
indepárta, a izgoni 4. a 
produce, a provoca, a stárni 5. 
a impresiona, a influenta, a 
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tulbura, a atáta, a determina să 
6. a începe. 

mox, adv. 1. îndată, în curând 2. 
după, apoi, mai târziu. 

mücesco, -ére, vb. a se strica, a 
se mucegái. 

macr6, -ónis, s.m. 1. vâri, 
ascutis, armă, sabie, cuţit 
(pumnal) 2. (fig.) agerime 
spirituală, finețe 3. sfârşit, 
capăt, hotar. 

mufrius, -ii, s.m. sarlatan. 

müginor, -ari, vb. 1. a medita 2. 
a tergiversa, a ezita, a tánji sá. 

mugio, -ire, vb. 1. a mugi, a rage 
2. a bubui, a rásuna, a striga. 

mügitus, -üs, s.m. 1. ráget, 
muget 2. zgomot, vuiet, urlet, 
bubuiturá. 

mula, -ae, s.f. catárcá. 

mulcedo, -inis, s.f. farmec, 
dulceaţă. 

mulceo, Gre, mulsi, mulsum, 
vb. 1. a netezi uşor, a mângâia 
2. a linişti 3. a incánta, a 
imblánzi. 

mulcó, -are, vb. a bate, a lovi, a 
maltrata. 

mulcta, -ae, s.f. amendă, 
pedeapsá, delict. 

mulctăti6, -onis, s.f. amendă. 

mulcto, -ăre, vb. 1. a condamna 
la o amendă, a pedepsi 2. a 
priva, a lipsi. 

mulctus, -üs, s.m. muls. 

mulge, Gre, mulsi, mulctum 
(mulsum), vb. a mulge. 

muliebris, -e, adj 1, femeiesc, 
(fig.) slab, molatic 2. (gram.) 
feminin.. 


muliebriter, adv. femeieşte, (fig.) 


cu frică. 
mulier, erte, s.f. femeie, sotie. 


MOX - MUL 


muliercula, -ae, s.f. femeiuşcă, 
femeie sărmană/slabă, femelă. 

mulierositàs, -atis, s.f. pasiune 
pentru femei. 

mülió, -ónis, s.m. catárgiu, 
vizitiu, rândaş. 

mulsum, -i, s.n. vin îndulcit cu 
miere. 

mulsus, -a, -um, adj. dulce, 
suav, plăcut. 

multicavus, -a, -um, adj. poros. 

multicolor, -óris, adj. multicolor. 

multifarius, -a, -um, adj. de 
multe feluri, variat. 

multifer, -era, -erum, adj. 
fecund, fertil. 

multifidus, -a, -um, adj. tăiat in 
mai multe părți, despicat, variat, 
divers. 

multiforis, -e, adj. cu multe 
intrări. 

multiformis, -e, adj. cu multe 
forme, variat, schimbător. 

multiformiter, adv. in multe 
moduri. 

multiiugus, -a, -um, adj. 1. 
inhámat cu mai multi cai 2. 
numeros, complex. 

multiloquium, ii, s.n. vorbárie. 

multiloquus, -a, -um, adj. 
vorbáret. 

multimodis, adv. in mai multe 
feluri. 

multimodus, -a, -um, adj. variat. 

multinummus, -a, -um, adj. 1. 
scump 2. rentabil. 

multipertitus, -a, -um, adj. 
impártit. 

multiplex, -icis, adj. 1. cu mai 
multe indoituri, intortocheat 2. 
dificil, complex, din mai multe 
părți 3. diferit, schimbător. 

multiplicăbilis, -e, adj. 
multiplicat, numeros. 
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MUL - MUN 


multiplicatio, -onis, s.f. 
creştere, înmulţire. 

multipliciter, adv. 1. adesea 2. 
in mai multe moduri. 

multiplico, -àre, vb. a inmulti, a 
creste, a mári, a spori. 

multiplicus, -a, -um, adj. 
compus. 

multipotens, -ntis, adj. foarte 
puternic. 

multisonus, -a, -um, adj. 
zgomotos, rásunátor. 

multitüdo, -inis, s.f. 1. mulțime, 
numár mare 2. public 3. 


mulțimea, poporul, lume, gloată. 


multivagus, -a, -um, adj. 
vagabond, rătăcitor. 

multivolus, -a, -um, adj. 
capricios, care nu se mai 
satură. 

multo, adv. mult, cu mult. 

multumi, adv. mult, foarte, tare. 

multum", A, s.n. parte mare, 
cantitate mare. 

multus, -a, -um, adj. 1. mult, 
numeros 2. ráspándit 3. 
vorbáret, insistent. 

mulus, -i, s.m. catár. 

mundaànus, -a, -um, s.m. 
cetátean al universului. 

munde, adv. curat, plácut. 

munditia, -ae (mundities -éei), 
s.f. 1. curăţenie 2. eleganţă, 
rafinament. 

mundus , -a, -um, adj. 1. curat 
2. elegant, căutat, împodobit. 

mundus, -i, s.m. 1. podoabă, 
bijuterie 2. instrument, 
echipament, unelte, utilaj. 

mundus‘, -i, s.m. 1. lume, 
univers 2. cer, firmament 3. 
globul terestru. 

munerâbundus, -a, -um, adj. 
darnic , care aduce daruri. 


müneró, -àre, vb. a dărui, a 
ráspláti. 

münia, -Srum, s.n. pl. sarcini, 
îndatoriri, funcţii, datorii. 

müniceps, -ipis, s.m. si f. 
cetátean liber al unui oras, 
compatriot, concetátean. 

municipălis, -e, adj. municipal, 
provincial. 

municipium, -ii, s.n. 1. 
municipiu, oras liber 2. colonie. 

münifice, adv. generos. 

münificentia, -ae, s.f. 
generozitate, dărnicie. 

münifico, -ăre, vb. a răsplăti, a 
dărui. 

munifius, -a, -um, adj. generos, 
darnic. 

münimen, -inis, s.n. adápost, 
întăritură, sprijin, apărare. 

münimentum, -i, s.n. fortificaţie, 
lucrări militare, (fig.) sprijin, 
ajutor, adăpost. 

münio, -ire, vb. 1. a ridica un zid 
de apărare, a se întări, a 
fortifica 2. a construi (un drum) 
3. a apăra, a pregăti, a asigura. 

munis, -e, adj. serviabil, 
îndatoritor. 

münite, adv. apărat, întărit, in 
sigurantá. 

müntitio, -ónis, s.f. 1. fortificare, 
întăritură, zid, metereze 2. 
construirea unui drum. 

munito, -ăre, vb. a deschide un 
drum. 

munitor, -oris, s.m. soldat care 
lucreazá la fortificatii. 

munus, -eris, s.n. 1. functie, 
sarciná, serviciu, lucru, 
ocupatie, indatorire 2. 
binefacere 3. funeralii 4. dar 5. 
spectacol, reprezentatii, jocuri 
publice 6. lucrare literará. 
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müraena, -ae, s.f. mreaná, 
peşte. 

muralis, -e, adj. mural, de zid, de 
metereze, de cetate. 

marex, -icis, s.m. 1. scoică, 
purpură 2. ascutis, colt de 
stâncă. 

muricatus, -a, -um, adj. ascutit, 
tepos. 

murmur, -uris, s.n. 1. murmur, 
zgomot, bázáit, zumzet, ráget 2. 
zgomot, sunet, tunet, suier, 
urlet. 

murmurilló, -ăre, vb. a 
murmura. 

murmiüro, -ăre, vb. 1. a 
murmura, a mormái, a sopti, a 
se plánge 2. a face zgomot. 

mürus, -i, s.m. 1. zid, intáriturá, 
zágaz 2. invelis, adápost, 
pavázá 3. dig 4. turn de lemn. 

müs, muris, s.m. soarece. 

musca, -ae, s.f. 1. muscá 2. om 
Curios, parazit. 

muscipula, ae, s.f. cursă de 
soareci. 

musculus, -i, s.m. 1. soricel 2. 
fibrá, muschi 3. armá 4. midie. 

muscus, -i, s.m. (bot.) muşchi. 

musica, -ae (musică, -6s), s.f. 1. 
muzicá 2. poezie. 

müsice, adv. elegant, armonios, 
minunat. 

müsicus', -a, -um, adj. 1. 
muzical 2. privitor la poezie. 

müsicus^, -i, s.m. muzician. 

mussito, -âre, vb. 1. a murmura, 
a vorbi printre dinti 2. a-si tine 
gura, a táinui. 

musso, -àre, vb. 1. a vorbi incet, 
a bombáni 2. a ezita, a şovăi 3. 
a tácea, a trece sub tácere 4. a 
bázál. 

mustela, -ae, s.f. nevăstuică. 
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MUR - MYO 


musteus, -a, -um, adj. 1. de 
must, ca mustul 2. nou, 
proaspăt. 

mustum, -i, s.n. 1. must 2. (pl.) 
culesul viilor, (fig.) toamná. 

mustus, -a, -um, adj. nou, 
proaspát, tánár. 

mutăbilis, -e, adj. schimbător, 
influentabil, variabil. 

mutabilitas, -atis, s.f. mobilitate, 
inconsecventá. 

mütatio, -onis, s.f. 1. schimbare, 
revolutie 2. schimb, variatie 3. 
trop, hypalagá. 

mutator, -óris, s.m. cel care 
schimba. 

mütesco, -ére, vb. a amuti. 

mutil6, -ăre, vb. 1. a mutila 2. a 
ciunti, a sfáráma. 

mutilus, -a, -um, adj. mutilat, 
ciuntit. 

mütio, -ire, vb. a márái. 

müto, -ăre, vb. 1. a muta, a 
misca, a deplasa 2. a se 
schimba, a fi diferit 3. a face 
schimb 4. a inlocui un lucru cu 
altul, a párási. 

mutuărius, -a, -um, adj. 
reciproc, mutual. 

mütuatió, -ónis, s.f. împrumut. 

mutue, adv. reciproc, mutual. 

mütuó!, adv. reciproc. 

mătuo?, -ăre, vb. a împrumuta. 

mutuor, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. a imprumuta, a lua. 

mütus, -a, -um, l. adj. 1. mut 2. 
tăcut, retras 3. obscur. ll. s.n. 
pl. necuvântătoare. 

mutuum, -i, s.n. 1. reciprocitate 
2. imprumut. 

mütuus, -a, -um, adj. 1. mutual, 
reciproc 2. imprumutat. 

myoparo, -ónis, s.m. vas de 
pirati. 


MYO - MYT 


myosota, -ae, s.f. miozotis, nu- 
mă-uita. 

myrica, -ae, s.f. (bot) tamarin, 
cătină. 

myropóla, -ae, s.m. negustor de 
parfumuri. 


myropolium, -ii, s.n. parfumerie. 


myrrha, -ae, s.f. smirná. 

myrteus, -a, -um, adj. de mirt, 
de culoarea mirtului. 

myrtus, -üs, s.f. mirt, ramură de 
mirt. 


mystagogus, -i, s.m. 
paznic/cáláuzá in templu, ghid. 

mysterium, -ii, s.n. (adesea la 
pl.) 1. mistere 2. taine, secrete. 

mysticus, -a, -um, adj. 1. mistic, 
referitor la mistere 2. ascuns, 
tainic. 

mythicus, -a, -um, adj. mitic, 
legendar. 
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NAC - NAT 


nacca, -ae, s.m. boiangiu. 

nactus, -a, -um, part. perf. vb. 
nanciscor. 

nae, adv. v. nē? 

naenia, s.f. v. nenia. 

naevus, -i, s.m. patá/semn din 
nastere, neg. 

nam, conj. cáci, agadar, dar. 

namque, conj. căci, într-adevăr. 

nanciscor, nancisci, nactus 
sum, vb. dep. 1. a gási din 
întâmplare 2. a ajunge, a 
cástiga. 

nans, -ntis, part. prez. vb. no. 

nánus, “i, s.m. pitic, cal mic. 

narcissus, -I, s.m. narcisá. 

nardum, -i (nardus, -i, s.f.), s.n. 
nard (arbust si parfum). 

naris, -is, s.f. 1. nará, nas 2. 
spirit fin 3. deschizáturá, orificiu. 

narrăbilis, -e, adj. care se poate 
povesti. 


narratio, -onis, s.f. povestire, 
naratie, expunere. 

narrátor,-óris,s.m. povestitor. 

narratus, -üs, s.m. povestire. 

narro, -ăre, vb. 1. a povesti, a 
relata, a vorbi 2. a dedica. 

nascentia, -ae, s.f. nastere. 

nascor, nasci, natus sum, vb. 
dep. 1. a se naste 2. a lua 
nastere, a proveni,. 

năsiterna,-ae, s.f. stropitoare. 

nassa, -ae, s.f. plasă 
pescărească, loc primejdios. 

nasus, -i, s.m. 1. nas, miros 2. 
(la animale) nară 3. gâtul unui 
vas. 

nasute, adv. cu spirit fin. 

násütus, -a, -um, adj. násos, 
(fig.) ironic, spiritual. 

nata, -ae, s.f. fiică. 

nātāles, -ium, s.m. pl. naştere, 
origine. 

nátàális, -e, adj. natal, de naştere. 


493 


NAT - NE 


nătălis, -is, s.m. ziua de naştere. 

nátatio, -onis, s.f. înot, loc de 
inot, bazin. 

nàatator, -6ris, s.m. înotător. 

nàatatus, -üs, s.m. înot. 

natio, -ónis, s.f. 1. neam, rasă, 
popor, specie, sectă 2. naştere. 

nátivus, -a, -um, adj. 1. care se 
naste 2. innáscut, firesc, 
natural. 

nât6, -àre, vb. 1. a inota2.aa 
pluti 3. a strábate inot 4. a fi plin 
de, a şovăi. 

natrix, -icis, s.m. hidră. 

natura, -ae, s.f. 1. nastere, 
origine 2. naturá, univers, legile 
naturii 3. natura personificatá, 
divinitatea creatoare 4. esentá, 
element, substantá 5. fel de a fi, 
naturá, caracter 6. instinct. 

nátürábilis, -e, adj. natural, 
firesc, prin nastere. 

nátüralis, -e, adj. 1. firesc, 
natural, obisnuit 2. (jur.) natural 
3. real, adevárat. 

nátüráliter, adv. natural, in 
conformitate cu natura. 

nàtus!, -a, -um, |. part. perf. vb. 
nascor. Il. adj. 1. în vârstă de 
2. sortit, creat Ill. s.m. si f. 1. fiu, 
fiică, pui 2. (s.m.) om, muritor. 

natus, -i, s.m. fiu, (pl.) copii, 
urmasi. 

nauarchus, -i, s.m. comandant 
de vas. 

naucum, -i, s.m. coajă de nucă, 
lucru fárá valoare. 

nauiragium, -ii, s.n. 1. 
naufragiu, (pl.) epave 2. 
dezastru, nenorocire. 

naurragoó, -ăre, vb. a naufragia. 

naufragus, -a, -um, adj. 1. 
naufragiat 2. care poate 
prcauce un naufragiu. 


naumachia, -ae, s.f. spectacol 
reprezentând o bătălie navală. 

nausea, -ae, s.f. rău de mare, 
greață, (fig.) dezgust. 

nauseo, -àre, vb. 1. a avea rău 
de mare, a-i fi greață, a voma 2. 
a fi dezgustat. 

nauseola, -ae, s.f. greață. 

nauta, -ae, s.f. marinar, corăbier. 

nauticus, -a, -um, |. adj. nautic, 
naval Il. s.m. pl. echipaj. 

năvăle, -is, s.n. doc, şantier 
navali. 

navalis, -e, adj. naval. 

nàvé, adv. cu zel. 

năvicula, -ae, s.f. corabioară. 

năviculărius,-ii,s.m. armator. 

návifrágus, -a, -ura, adj. care 
sfărâmă corăbii, primejdios. 

năvigăbilis, -e, aq/. navigabil. 

năvigantes, -ium, s.m. pl. 
corăbieri. 

năvigăti6, -onis, «.f. călătorie pe 
apă, navigaţie. 

năvigător, -óris, s.m. marinar, 
corăbier. 

năviger, -era, -erum, adj. 
purtător de corăbii, navigabil. 

năvigium, “ii, s.n. 1. vas, plută 2. 
navigaţie. 

năvig6, -àre, vb. 1. a naviga 2. a 
inota. 

năvis, -is, s.f. navă, corabie. 

navita, -ae, s.m. marinar. 

năvităs, -atis, s.f. zel. 

năv6, -àre, vb.a face ceva cu 
grijă. 

năvus, -a, -um, adj. harnic, activ. 

né!, adv. 1. nu, nici 2. să nu 3. 
admițând cá nu 4. cu atât mai 
Puțin. 

nē, conj. 1. (completiv) să nu, că 
nu 2. (final) ca să nu 3. (cond.) 
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numai să 4. (conces.) chiar 
dacă nu. 

në” aav. da, desigur. 

ne ' particulă encliticà (interog.) 
oare, (interog ind.) dacá. 

nebula, -ae, s.f. 1. ceată 2. nor, 
negură, ceață, fum, văl, 
intunecime, neclaritate. 

nebulo, -ónis,s.m. derbedeu, 
sarlatan, om de nimic. 

nebulosus, -a, -um, adj. 1. 
cetos, neguros 2. nebulos, de 
neinteles. 

nec, neque, conj. 1. si nu, nici, Si 
nici 2. nu 

necessaria, -ae, s.f. rudă. 

necessárie, adv. de nevoie, 
fortat de imprejurári. 

necessarius , -a, -um, |. adj. 1. 
necesar, constráns de 
necesitate, inevitabil, firesc 2. 
indispensabil, util 3. intim, 
apropiat 4. urgent. Il. s. n. pl. 
mijloace de trai. 

necessârius?, -ii, s.m. rudă, 
aliat, prieten. 

necesse, adj. (nedecl.) 1. 
necesar, inevitabil, obligatoriu 
2. folositor. 

necessitas, -âtis, s.f. 1. 
necesitate 2. (pl.) lucruri 
necesare, nevoie 3. situatie 
grea. 

necessitudo, -inis, s.f. 1. 
necesitate, determinism, 
obligatie imperioasá 2. (pl.) 
rude, prieteni. 

necessum, adj. (numai urmat de 
esse) necesar. 

necnă, adv. sau nu. 

Deco, -àre, vb. a omori. 

necópinans, -ntis, adj. fară să 
se aştepte. 


NE - NEG 


necópináto, adv. pe 
neasteptate. 

nectar, -àris, s.f. 1. nectar 2. 
miros plácut. 

nectareus, -a, -um, adj. de 
nectar, plácut, parfumat. 

necto, Gre, nexui, nexum, vb. 
1. a lega, a innoda, a inlántui 2. 
a intemnita 3. a urzi, a plásmui. 

necubi. adv. ca nu cumva 
undeva. 

necunde, adv. ca nu cumva din 
vreo parte, pentru ca de 
nicáieri. 

nedum,conj. cu atât mai mult. 

nefandum, -i, s.n. nelegiuire. 

nefandus, -a, -um, adj. nelegiuit, 
cumplit, blestemat. 

nefarie, adv. nelegiuit. 

nefarium, -ii, s.n. crimă. 

néfárius, -a, -um, adj. 
criminal,nelegiuit, blestemat. 

nefas, s.n. (nedecl.) 1. 
sacrilegiu, nelegiuire, crimá. 

negans, -ntis, |. part. prez. vb. 
nego. ll. adj. negativ. 

negatio, -onis, s.f. negare. 

negitó, -ăre, vb. a nega cu 
obstinatie, a tágádui. 

néglectio -ónis, s.f. neglijare: 

néglectus, -a, -um, part. perf. 
vb. neglego. 

néglegens, -ntis, |. part. prez. 
vb. neglego. Il. adj. 1. neglijent, 
neatent 2. risipitor. 

néglegenter, adv. neglijent. 

néglegentia, -ae, s.f. neglijentá, 
indiferență. 

néglego, -ére, -ëx1, -éctum, 
vb.1.a neglija, a nu se ocupa 
de, a nu lua in seamá. 

nego -ăre, vb. 1. a nega, a 
spune cá nu 2. a refuza. 
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NEG - NEU 


negotialis, -e, adj. practic, 
referitor la o afacere. 

negotians, -ntis, s.m. bancher, 
negustor. 

negóotiatio, -ónis, s.f. negot, 
comert. 

negotiator, -Gris, s.m. bancher, 
negustor. 

negotior, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. a face comerţ, a fi 
bancher. 

negotiositàs, -atis, s f. activitate 
rodnică. 

negótiosus, -a, -um, adj. 1. 
foarte ocupat 2. greu, plin de 
treburi. 

negotium, -ii, s.n. 1. lucru, 
treabá, obligatie, sarciná 2. 
afacere, proces , (pl.) afaceri 
comerciale 3. însărcinare. 

nemo, -inis, l. pron. nimeni ll. 
adj. niciun, nicio. 

nemoralis, -e,adj. de pădure. 

nemorosus, -a, -um, adj. 1. 
împădurit 2. des, frunzos. 

nempe, adv.desigur, evident. 

nemus, -óris, s.n. 1. pádure 
sacră, dumbravá 2. (poet.) 
copac. 

nenia, -ae, s.f. 1. bocet, cántec 
trist 2. descántec 3. cántecel. 

neo, Gre, -évi, -étum, vb. a 
toarce, a tese. 

nepa, -ae, s.m. scorpion, rac. 

nepos, -Gtis, s.m. 1. nepot 2. 
(pl.) urmasi, posteritate. 

nepóotátus, -üs, s.m. risipá. 

nepóotinus, -a, -um, adj. de 
risipitor. 

nepotor, -ārī, -àtus sum, vb. 
dep. a cheltui exagerat. 

nepotulus, -i, s.m. nepot. 

neptis, Je, s.f. nepoată. 


néquaá, conj. ca nu cumva. 
undeva, într-un fel oarecare, 
pentru ca în niciun fel. 

nequam, adj. (nedecl.) 1. rău, 
necinstit, vicios , fară valoare 2. 
desfrânat. 

néquando, conj. pentru ca 
niciodată. 

nequăquam, adv. deloc. 

nequeo, -ire, vb. a nu putea. 

nequicquam (nequidquam), adv. 
degeaba, in zadar. 

nequis conj. ca nu cumva 
cineva. 

néquissimus, superi. lui 
nequam. 

nequiter, adv. rău, prost, 
mizerabil, ticálos. 

nequitia, -ae (nequities, -ei), s.f. 
1. ráutate, slábiciune, , 
desfránare, ticálosie. 

néquo, conj.ca nicăieri să nu. 

nervia, -órum, s.n. pl. muşchi. 

nervóseé, adv. viguros, puternic, 
cu forță. 

nervositas, -àtis, s.f. tărie. 

nervâsus, -a, -um, adj. 1. 
puternic, musculos, vânjos 2. 
(stil.) nervos, viguros. 

nervus, -i, s.m. 1. nerv , (fig.) 
fortá, vigoare , esentá 2. 
tendon, ligament, vână, muşchi 
3. curele, lanturi, cátuse, 
închisoare 4. (fig. pl.) fortà, 
putere. 

nésapius, -a, um, adj. nerod. 

nescio, -ire, vb. 1. anu Sti 2. a 
nu putea, a nu cunoaste. 

nescius, -a, -um, adj. 1. ignorant 
2. incapabil 3. necunoscut, 
nestiut. 

neuropaston, -i, s.n. marionetă. 

neüter, -tra, -trum, adj.pron. 
niciunul din doi, nici altul. 
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neütiquam, adv. deloc. 


neutrális, -e, adj. (gram.) neutru. 
neutro, adv. nici intr-o parte, nici 


in cealaltá. 

néve, conj. si sá nu, nici sá. 

névi, perf. vb. neo. 

nex, nécis, s.f. moarte, 
prejudiciu. 

nexilis, -e, adj. impletit. 

nex6, -àre, vb. alega, a uni. 

nexum, -i, s.n. aservire a unei 
persoane pentru o datorie 
neplătită. 


nexus, -üs, s.m. 1. legătură, nod 


2. contract, angajament, act de 
vánzare 3. indatorire. 

nil, conj. dacă nu. 

ni2, adv. nu. 

nictati6, -ónis, s.f. clipit. 

nict6, -àre, vb. a clipi, a face din 
ochi. 


nictus, -üs, s.m. semn cu ochiul. 


nidor, -óris, s.m. miros de ars, 
vapori. 

nidulor, -àri, vb. dep. a construi 
un cuib, a cuibári. 

nidulus, -i, s.m. cuibusor. 

nidus, -i, s.m. 1. cuib 2. puii din 
cuib. 

nigellus, -a, -um, adj. negru. 

niger, nigra, nigrum, adj. 1. 
negru, intunecat 2. trist, jalnic, 
nenorocit,funest, fatal. 

nigredo, -inis, s.f. culoarea 
neagră, negreală. 

nigrescó, Gre, -grui, vb. a se 
înnegri, a se întuneca. 

nigriculus, -a, -um, adj. 
negricios. 

nigritia, -ae, s.f. culoarea 
neagră. 

nigró, -âre, vb. a fi negru, a 
innegri. 


NEU - NIT 


nigror, -óris, s.m. culoarea 
neagrá, tenebre, intunecime. 

nihil, |. s.n. (nedecl.) nimic M. 
adv. 1. in niciun chip, deloc, 
intru nimic, cátusi de putin 2. 
zadarnic. 

nihildum, adv, incá nimic. 

nihilominus, adv. nu mai putin, 
totuşi, în aceeaşi măsură. 

nihilum, -i, l. s.n. nimic Il. adv. in 
niciun chip, câtuşi de puţin. 

nimbatus, -a, -um, adj. ca un 
nor, inconsistent. 

nimbifer, -era, -erum, adj. care 
aduce ploaie. 

nimbosus, -a, -um, adj. 
aducátor de ploaie. 

nimbus, -î, s.m. nor. 

nimiétaàs, -atis, s.f. 1. exces 2. 
(stil.) hiperbolă. 

nimi6, adv. (prea) mult, cu mult, 
extraordinar. 

nimióperé, adv. prea mult. 

nimirum, adv. desigur. 

nimis, adv. prea (mult), foarte 
(mult), tare, extraordinar. 

nimium, adv. 1. excesiv, prea 
mult 2. (intárit prin 
quam/quantum/multum), mult, 
foarte. 

nimius, -a, -um, adj. 1. prea 
mare, excesiv2. foarte mare, 
extraordinar. 

ningor, -óris, s.m. ninsoare. 

ninguit, -ére, vb. impers. ninge. 

nisi, conj.1. dacá nu 2. decát. 

nisus', -a, -um, |. part. perf. vb. 
nitor. Il. adj. solid, puternic, 
pătimaş. 

nisus^,-üs,s.m.efort, sfortare. 

nitefacio, Gre, vb. a face 
strálucitor. 
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NIT - NOM 


nitens, -ntis, |. part. prez. vb. 
niteo. Il. adj. 1. strălucitor 2. 
sănătos, viguros 3. sclipitor. 

niteo, -ere, -üi, vb. 1. a străluci 
2. a fi frumos, a fi sánátos, a 
aráta bine. 

nitesco, Gre, vb. 1. a deveni 


strálucitor, a deveni celebru 2. a 


stráluci de sánátate 3. a cápáta 
strálucire. 

nitide, adv. máret, splendid. 

nitidus, -a, -um, adj. 1. luminos, 
strálucitor 2. limpede, pur, curat 
3. elegant, frümos, ingrijit, 
delicat 4. bine hránit, roditor. 

nitor!, niti, nisus (nixus) sum, 
vb. dep. 1. a se strádui, a se 
sili, a lupta, a se opinti 2. a se 
misca, a inainta, a se urca (fig.) 
a aspira 3. a se sprijini, a se 
baza. 

nitor^, -ōris, s.m. 1. lumină, 
strálucire 2. frumusete, bogátie, 
elegantá 3. noblete. 

nitrum, -i, s.n. silitră, sodă. 

nivalis, -e, adj. 1. de západá 2. 
rece, de gheaţă. 

nivătus, -a, -um, adj. răcit în 
zăpadă. 

niveus, -a, -um, adj. 1. de 
zăpadă, acoperit cu zăpadă 2. 
rece, alb ca zăpada 3. limpede. 

nivosus, -a, -um, adj. plin de 
západá. 

nix, nivis, s.f. 1. zăpadă, 
culoarea albá. 

nixor, vb. v. nitor. 

nó, -are, vb. 1. a inota, a pluti, a 
naviga 2. a zbura. 

nóbilis, -e, adj. 1. cunoscut, 
cognoscibil 2. celebru, vestit, 
glorios 3. nobil, de rasă. 


nobilitas, -atis, s.f. 1. faimă, 
reputație 2. noblețe 3. nobilime 
4. superioritate, distincţie. 

nobiliter, adv. deosebit, 
remarcabil. 

nobilito, -âre, vb. a face 
celebru/cunoscut, a innobila. 

nócens, -tis, |. part. prez. vb. 
noceo: M. adj. 1. dăunător, 
periculos 2.criminal, vinovat. 

noceo, Gre, -cui, -citum, vb. 1. 
a vătăma, a dăuna. 

nocivus, -a, -um, adj. dăunător. 

noctă, adv. în toiul nopții. 

noctesco, Gre, vb. a se 
întuneca. 

noctifer, ert, s.m. luceafarul de 
seará. 

noctilüca, -ae, s.f. 1. Luna 2. 
felinar, lanternă. 

noctua, -ae, s.f. bufnitá. 

nocturnus, -a, -um, adj. de 
noapte. 

nocui, perf. vb. noceo. 

nocuus, -a, -um, adj. dáunátor. 

nodo, -àre, - vb. a innoda. 

nódosus, -a, -um, adj. 1. 
noduros 2. incurcat, complicat. 

nodus, -i, s.m. 1. nod, legáturá, 
lat, curea, cingátoare 2. 
vertebrá, sira spinárii 3. 
dificultate, piedică, incurcáturá 
4. (lit.) intrigă. 

nólo, nolle, nolui, vb. a nu voi. 

noómén, -inis, s.n. 1. nume, 
denumire, titlu 2. reputatie, 
glorie 3. nume inscris pe o 
politá , debitor 4. aparentá 5. 
familie, neam, popor 6. 
inscriptie, (gram.) nume, cuvánt 
7. (expr. in Abl.) in numele, din 
partea, din cauza, pentru. 

nómenclàtor, -6ris, s.m. sclav 
(care il insotea pe stápán 
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spunându-i numele celor 
întâlniți). 

noómenclatüra, -ae, s.f. 
denumire. 

n6minălis, -e, adj. privitor la 
nume. 

nóminátim, adv. pe nume. 

nominatio, -ónis, s.f. denumire, 
numire. 

nominatus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. nomino. Il. adj. celebru, 
renumit. 

nominatus, -üs, s.m. denumire, 
nume. 

Domingo, -àre, vb. 1. a numi, a 
chema pe nume 2. (pas.) a fi 
celebru 3. a da in judecatá, a 
acuza 4. a aminti, a mentiona, a 
cita. 

nomisma, -atis, s.n. monedă. 

nomos, -i, s.m. prefecturá, 
district. 

non, adv. 1. nu 2. oare nu? 3. 
(poet.) sá nu. 

Nonae, -àrum, s.f. pl. nonele, a 
cincea zi (a saptea in martie, 
mai, iulie si octombrie) a lunii. 

nónáàgeni, -ae, -a, num. în 
număr de 90. 

nónágesimus, -a, -um, num. al 
nouăzecilea. 

nonáàgiéns, num. de 90 de ori. 

nonàgintà, num. nouăzeci. 

nondum, adv. încă nu. 
noningenti, -ae, -a, num. nouá 
sute. 

nonne, adv. 1. (în întrebări 
directe) oare nu? , nu-i aga cá? 
2. (în întrebări indirecte) dacă 
nu. 

nonnihil, pron. ceva. 

nonnullus, -a, -um, pron. 
vreunul, (pl.) unii, câţiva, 
oarecare. 


NOM - NOT 


nonnumquam, adj. uneori. 

nonnusquam, adv. în câte un 
loc. 

nónus, -a, -um, num. al nouălea. 

nonusdecimus, noónadecima, 
num. al (a) nouásprezecelea. 

norma, -ae, s.f. 1. echer 2. 
normă, regulă, model,. 

n6s, pron. noi. 

noscito, -ăre, vb. a cerceta, a 
recunoaşte. 

nosco, -ére, növi, nótum, vb. 1. 
a cunoaste, a sti 2. a 
recunoaste, a-si da seama, a 
mărturisi 3. a afla, a auzi, a 
înțelege, a accepta (o scuză) 4. 
a examina, a cerceta. 

nosmét, pron. noi înşine. 

noster, -tra, -trum, pron. 1. al 
nostru 2. propice, favorabil. 

nostras, -àtis, |. adj. din tara 
noastră, de la noi. I. s.m. pl. 
compatrioții. 

nota, -ae, s.f. 1. notă, semn, 
indicație, stigmat, (fig.) pată 2. 
dojenire, admonestare, semn 
(cu capul sau cu mâna) 3. semn 
de punctuație, prescurtare , 
literă, scriere, cifră, inscripție, 
notă, adnotare 4. etichetă, 
efigie pe o monedă 5. specie, 
caracter, calitate, (p/.) trăsături 
ale feței 6. renume, reputaţie 7. 
ruşine, dezonoare. 

notabilis, -e, adj. 1. remarcabil, 
deosebit 2. perceptibil. 

notabiliter, adv. neobişnuit, 
notabil. 

notarius, -ii, s.m. stenograf, 
secretar. 

notatio, -onis, s.f. 1. notare, 2. 
observare. 

nótesco, Gre, notui, vb. a 
deveni cunoscut. 
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NOT - NUD 


nothus, -a, -um, adj. 1. corcit 
nelegitim 2. împrumutat. 

notio, -ónis, s.f. 1. cunoaştere 2. 
cercetare, anchetă 3. idee, 
putinta de înţelegere. 

notitia, -ae, s.f. 1. notorietate, 
reputaţie 2. cunoaştere, noţiune 
3. cunoştinţă, legătură. 

notities, -ei, s.f. v. notitia. 

noto, -are, vb. 1. a insemna, a 
marca 2. a nota,a indica,a scrie, 
a stenografia 3. a indica 4. a 
stigmatiza, a blama. 

nótor, -óris, s.m. chezaş. 

nótus, -a, um, l. part. perf. vb. 
nosco. ll. adj. cunoscut, 
obişnuit. Ill. s.m. pl. prieteni, 
cunostinte. 

novácula, -ae, s.f. brici, pumnal. 

novále, -is, s.n. 1. pământ de 
curánd destelenit, párloagá 2. 
holdá, semánaturi. 

novator, -óris, s. innoitor. 

novă, adv. în chip nou. 

novellus, -a, -um, adj. nou, 
tánár, recent. 

novem, num. nouă. 

November, -bris, -bre, L adj. de 
noiembrie. Il. s.m. noiembrie. 

novendiălis, -e, adj. de nouă 
zile. 

novénus, -a, -um, adj. în număr 
de nouă, câte nouă. 

noverca, -ae, s.f. mamă vitregă. 

novercális, -e, adj. de mamă 
vitregă , cu duşmănie. 

novicius, -a, -um, adj. nou, 
recent. 

novităs, -àatis, s.f. 1. noutate 2. 
calitatea de homo novus. 

novo, -àre, vb. 1. a innoi, a 
reinnoi, a reface, a inlocui 2. a 
schimba , a inventa. 

novum, -i, s.n. noutate. 


novus, -a, -um, adj. 1. nou, 
tânăr, proaspăt 2. neaşteptat, 
neobişnuit, extraordinar, 
minunat, 3. neinvátat, fară 
experienţă. 

nox, noctis, s.f. 1. noapte 2. 
întunecime, întuneric 3. (poet.) 
somn, veghe 4. moarte, infern 
5. dezordine, tulburare. 

noxa, -ae, s.f. 1. pagubă, 
prejudiciu 2. greşeală, delict, 
vină 3. pedeapsă. 

noxia, -ae, s.f. 1. pagubă, 
prejudiciu 2. delict, greşeală. 

noxiosus, -a, -um, adj. 1. 
dăunător 2. vinovat, vicios. 

noxius, -a, -um, adj. 1. dăunător 
2. vinovat. 

nubecula, -ae, s.f. 1. norişor 2. 
pată neagră 3. (fig.) încruntare. 

nübeés, -is, s.f. 1. nor 2. mulțime 
3. tristețe , suferință, durere 4. 
furtună. 

nübifer, -era, -erum, adj. 
aducátor de nori/de furtuná. 

nubilis, -e, adj. de vársta 
máritisului. 

nubilo, -ăre, vb. a se innora, a 
intuneca. 

nübilósus, -a, -um, adj. innorat. 

nübilum, -i, s.n. vreme rea, (pl.) 
nori, ploaie. 

nübilus, -a, -um, adj. 1. noros, 
intunecat, negru 2. aducátor de 
ploaie. 

nubó, -ére, nupsi, nuptum, vb. 
1. (cu D.) a se márita, a se 
cásátori 2. a acoperi, a inveli. 

nuceus, -a, -um, adj. din lemn 
de nuc. 

nucleus, -i, s.m. sâmbure de 
fructe, partea tare a unui corp , 
miez. 

nüdátio, -onis, s.f. dezgolire. 
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nuditas, -ătis, s.f. lipsă de 
podoabe, goliciune. 

nudius, adv. acum... zile. 

nüdo, -àre, vb. 1. a dezbrăca 2. 
a descoperi, a lăsa să se vadă 
3. a jefui, a prăda, a pustii, a 
lipsi de. 

nudus, -a, -um, adj. 1. gol, 
descoperit, dezbrăcat 2. (fig.) 
descoperit, scos la iveală 3. 
sărac 4. dezarmat, lipsit de 
apărare 5. părăsit, singur, unic 
6. simplu, firesc, fară podoabe. 

nügae, -ărum, s.f. pl. 1. fleacuri, 
nimicuri 2. minciuni. 

nugămenta, -Srum, s.n. pl. 
nimicuri, fleacuri. 

nugător, -6ris, s.m. mincinos, 
palavragiu. 

nugatorius, -a, -um, adj. 
neserios, uşuratic. 

nugax, -âcis, adj. prost, 
neserios. 

nügor, -ări, -àtus sum, vb. dep. 
a spune nimicuri, a minti, a 
glumi. 

nullus, -a, -um, adj.şi pron. 1. 
niciun, nicio 2. nul, neinsemnat, 
fară valoare, necunoscut 3. 
inexistent, distrus, pierdut. 

num, adv. 1. oare?, poate că 2. 
(interog. ind.) dacă. 

numen, -inis, s.n. 1. aprobare 
(din cap), ingáduintà 2. 
divinitate, zeu, zeiță , voinţă 
divină 3. semn, ordin, voință, 
autoritate. 

numerăâbilis, -e, adj. 1. 
numărabil 2. puţin numeros. 

numerâti6, -Onis, s.f. numărare, 
socotire. 

numeratum, -1, s.n. bani gheață. 

numeró!, adv. repede, imediat, 
prea curând. 


NUD - NUN 


numeró/, -àre, vb. 1. a număra, 
a plăti, a achita 2. a avea 3. a 
socoti, a considera. 
numerose, adv. 1. în număr 
mare 2. ritmat, cadentat. 
numerosus, -a, -um, adj. 1. 
numeros 2. ritmat, cadentat. 
numerus, -i, s.m. 1. număr, 
cantitate 2. categorie, ránd, 
rang 3. (pl, mil.) detaşamente, 
subunitáti 4. másurá, ritm, 
cadentá, (metr.) vers, picior 
metric, armonie , tact, melodie 
5. treaptă 6. calitate. 
nummărius, -a, -um, adj. 1. de 
bani 2. venal, coruptibil. 
nummâtus, -a, -um, adj. bogat. 
nummularius, -ii, s.m. zaraf. 
nummulus, -i, s.m. bánut. 
nummus, 1, s.m. 1. ban, monedă 
2. sestert, para. 
nunc, l. adv. acum. 
nunciam, adv. imediat. 
nuncubi, adv. oare undeva ?, 
oare vreodată ?. 
nuncupatio, -6nis, s.f. 1. 
declarare, proclamare 2. 
dedicație, urare solemnă 3. 
numire. 
nundinae, -àrum, s.f. pl. târg, 
piață, trafic, zi de târg. 
nundinăti6, -ónis, s.f. 1. târg, 
vânzare, târguială 2. corupție. 
nundinător, -oris, s.m. negustor. 
nundinor, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. 1. a vinde, a cumpára, a 
face negot 2. a se aduna in 
numár mare. 
nundinum, -i, s.n. interval de 
nouá zile intre douá tárguri. 
nunquam, adv. niciodată. 
nuntia, -ae, s.f. vestitoare. 
nuntiatio, -onis, s.f. anuntare, 
declaratie. 


NUN - NYM 


nuntio, -ăre, vb. 1. a anunta, a 
vesti, a declara 2. a porunci, a 
recomanda. 

nuntium, “ii, s.n. ştire. 

nuntius!, -a, -um, adj. care 
anuntá. 

nuntius?, -ii, s.m. 1. sol, vestitor, 
mesager 2. stire 3. poruncá, 
insárcinare, ordin. 

nuper, adv. 1. de curánd, nu 
demult 2. páná nu de mult. 

nupérus, -a, -um, adj. recent. 

nupsi, perf. vb. nubo. 


nupta, -ae, s.f. femeie căsătorită. 


nuptiae, -arum, s.f. pl. 1. nuntă, 
căsătorie 2. (la animale) 
imperechere. 

nuptialis, -e, adj. de nuntá, 
nuptial, conjugal. 

nuptula, -ae, s.f. tânără 
căsătorită. 

nuptus', -a, -um, part. perf. vb. 
nubo. 

nuptus?, -üs, s.m. nuntá, 
căsătorie, văl de mireasă. 

nurus, -us, s.f. noră, femeie 
tânără. 

nusquam, adv. 1. nicăieri 2. 
niciodată 3. pentru nimic în 
lume. 

nütabundus, -a, -um, adj. 
nesigur, sováielnic. 

nutămen, -inis, s.n. balans, 
legănare, oscilare. 


nutăti6, -Onis, s.f. 1. mişcare, 
semn 2. balans , (fig.) situaţie 
nesigură. 

nüto, -àre, vb. 1. a face semn cu 
capul 2. a clătina, a tremura, 
(fig.) a ezita 3. a fi într-o situaţie 
critică. 

nutricătus, -üs, s.m. hrănire, 
alimentare , creştere. 

nütricius, -a, -um, |. adj. care 
hráneste/creste/educá. Il. s.m. 
educator. 

nütricó, -ăre, vb. a hrăni, a 
alápta. 

nütricula, -ae, s.f. 1. doicá, 
cel/cea care intretine 2. patrie. 

nutrimen, -inis, s.n. hrană. 

nütrimentum, -i, s.n. hraná, (fig.) 
crestere, educatie. 

nütrio, -ire, vb. 1. a hráni, a face 
sá creascá 2. a se ingriji de, a 
intretine. 

nütrix, -icis, s.f. 1. doică, cea 
care hráneste 2. sán. 

nütus, -üs, s.m. 1. semn facut cu 
capul 2. gravitatie, 3. vointá, 
poruncá. 

nux, nucis, s.f. 1. nucá 2. nuc, 
migdal. 

nympha, -ae (nymphe, -es), s.f. 
1. nimfă 2. fată 3. crisalidă. 

nymphaea, -ae, s.f. nufăr. 

nymphéum, -i, s.n. fântână a 
nimfelor. 


502 


o, interj. O! (surprindere, durere, 
bucurie, indignare, chemare 
sau invocatie). 

ob , prep. (cu Ac.) 1. (loc.) în 
fața, dinaintea 2. (cauză) din 
cauza, pentru 3. în schimbul. 

obaerărius, -a, -um, s.m. 
datornic insolvabil. 

obaerâtus, -a, -um, adj. 
datornic. 

obambul6, -ăre, vb. (cu Ac. sau 
D.) a se plimba, a rătăci, a 
străbate, a da târcoale. 

obarmo, -àre, vb. a înarma. 

obaro, -àre, vb. a ara. 

obaudio, -ire, vb. a asculta de. 

obaurâtus, -a, -um, adj. aurit. 

obdo, -ére, -didi, -ditum, vb. 1. 
a pune înainte 2. a închide, a 
acoperi, a pune la adăpost 3. a 
înfăşura, a împleti. 

obdormio, -ire, vb. a dormi 
adánc. 

obdormisco, -ére, vb. a adormi. 


OB - OBE 


obdüco, -ére, -duxi, -ductum, 
vb. 1. a duce inainte, a pune in 
fatá 2. a acoperi 3. a bea, a 
SOrbi. 
obductió, -onis, s.f. acoperire. 
obductus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. obduco. Il. adj. trist, 
ingrijorat, (fig.) sever. 
obduresco, -ére, -ui, vb. a se 
intári, (fig.) a deveni insensibil. 
obdüro, -ăre, vb. a stărui, a 
rezista, a deveni insensibil. 
obeliscus, -i, s.m. obelisc. 
obeo, -ire, -ivi, -itum, vb. 1. a 
iesi in cale, a da peste 2. a se 
impotrivi 3. a muri, a dispárea, 
a se termina, a apune 4. a se 
apropia, a merge, a strábate 5. 
a face, a sávársi, a indeplini 6. 
a primi, a accepta 7. a 
inconjura, a inválui, a acoperi 8. 
a infrunta, a lua asupra sa 9. a 
frecventa. 
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OBE - OBL 


obequito, -áre, vb. a cálári 
(inaintea, in jurul). 

oberróo, -àre, vb. 1. a rátáci in 
jurul, a merge de colo până 
colo, a străbate 2. a greşi. 

obesitàs, -àtis, s.f. obezitate. 

ob&sus, -a, -um, adj. 1. gras, 
obez, umflat 2. grosolan, 
nesimtit. 

obex, -icis, s.m. si f. 1. piedicá, 
barierá, závor 2. dig. 

obfui, perf. vb. obsum. 

obfütürus, -a, -um, part. viit. vb. 
obsum. 

obhaereo, Gre, -haesi, - 
haesum, vb. a rámáne prins de 
ceva. 

obhaeresco, -ére, vb. a se fixa, 
a se prinde. 

obiaceo, -ere, -iacui, vb. a 
zácea, a se afla in fata. 

Obicio, -ére, -i&ci, -iéctum, vb. 
1. a arunca în faţă, a pune 
înainte , (pas.) a se înfățişa 2. a 
expune 3. a opune, a para 4. a 
propune, a vesti 5. (fig.) a 
aduce, a inspira, a provoca, a 
pricinui, a face 6. a obiecta, a 
reprosa, a acuza. 

Obiectamentum, -i, s.n. repros, 
acuzatie. 

Obiecto, -àre, vb. 1. a pune 
inainte, a opune, a interpune 2. 
a pune in primejdie, a expune 
3. a obiecta, a reprosa. 

Obiectus, -üs, s.m. 1. piedică, 
interpunere 2. priveliste, 
aparitie. 

obirascor, -asci, -irătus sum, 
vb. dep. (cu D.) a se mánia pe. 

obirăti6, -onis, s.f. mânie. 

obiter, adv. 1. în treacăt, in 
mers, întâmplător 2. imediat, 
îndată. 


. Obitus, -üs, s.n. 1. moarte, 


sfârşit, apus 2. venire, 
prezentare. 

obiurgatio, -onis, s.f. mustrare, 
reproş. 

obiurgator, -oris, s.m. 
mustrátor. 

Obiurgátorius, -a, -um, adj. 
dojenitor. 

Obiurgo, -àáre, vb. 1. a dojeni, a 
reprosa 2. a pedepsi. 

oblanguesco, -ére, -i, vb. a 
láncezi. 

oblatratrix, -icis, s.f. 
insultátoare, cicálitoare. 

oblátró, -àre, vb. (cu D. sau Ac.) 
a látra, a insulta. 

oblătus, -a, -um, part. perf. vb. 
offero. l 

oblectāmen, -inis 
(oblectămentum, -i), s.n. 
distracţie, amuzament. 

oblectàátio, -onis, s.f. desfátare, 
incántare. 

oblectatorius, -a, -um, vb. 
distractiv, amuzant. 

oblect6, -àre, vb. 1. a amuza, a 
distra, a desfata, a incánta 2. a 
petrece timpul in mod plácut. 

oblénio, -ire, vb. a calma, a 
potoli. 

oblévi, perf. vb. oblino. 

oblido, -ére, -lisi, -lisum, vb. a 
stránge , a sugruma, a strivi. 

obligàátió, -onis, s.f. garantare. 
angajament 2. piedică, legătură 
3. împlicare. 

obligo, -ăre, vb. 1. a lega 2. a 
angaja, a îndatora , a ipoteca 3. 
a face complice 4. a face 
vinovat, (pas ) a fi constrâns. 

oblim6, -àre, vb. a acoperi cu 
noroi, (fig.) a îngloda. 
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oblino, -ére, -levi, -litum, vb. 1. 
a unge, a mánji, a murdări 2. a 
imbiba, a astupa, a smoli 3. a 
pángári. 

oblique, adv. oblic, piezis , (fig ) 
pe ocolite, indirect. 

obliquo, -âre, vb 1. a ageza 
oblic, a intoarce, a suci 2. a 
ruga indirect. 

obliquus, -a, -um, adj. 1. piezis , 
oblic, transversal, inclinat 2. 
ocolit, sucit, sinuos 3. lateral, 
(despre o înrudire) colateral 4. 
(fig ) indirect, ocult, mistenos, 
prefăcut 5. (gram ) obliqui 
casus - cazuri oblice 6. chiorâş, 
invidios, duşmănos. 

oblitesco, Gre, -litui, vb a se 
ascunde. 

oblitteratióo, -Snis, s f. uitare. 

oblitteró, -ăre, vb. 1. a şterge, a 
face să se uite 2. a desfiinţa, a 
anula. 

oblitterus, -a, -um, adj uitat. 

oblitus, -a, -um, L part. perf vb. 
oblino. Il. adj. (fig.) împodobit, 
incárcat. 

oblitus, -a, -um, part. perf. vb. 
obliviscor. 

oblivio, -onis, s.f. 1. uitare 2. 
amnistie. 

obliviosus, -a, -um, adj. uituc, 
care te face sá uiti. 

obliviscor, -livisci, -litus sum, 
vb. dep. (cu G. sau Ac.) a uita . 

oblivium, -ii, s.n. uitare. 

oblivius, -a, -um, adj. uitat, 
învechit. 

obloco, -áre, vb. a angaja pe 
bani. 

oblongülus, -a, -um, adj. 
prelung, lunguiet. 

oblongus, -a, -um, adj. lunguiet. 


OBL - OBN 


obloquor, -loqui, -locütus 
(loquütus) sum, vb. dep. 1. a 
táia vorba 2. a dojeni, a insulta, 
a vorbi de rău pe cineva, a 
apostrofa pe. 

obluctor, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. (cu D.) a lupta impotriva, a 
se impotrivi. 

obmolior, iri, -itus sum, vb. 
dep. a construi, a ridica, a 
astupa. 

obmurmüro, -àre, vb. a 
murmura, a bombáni. 

obmütesco, -ére, -ui, vb. 1. a 
amuti, a tácea 2. a înceta. 

obnitor, -niti, -nixus (nisus) 
sum, vb. dep. 1. a lupta 
impotriva, a se opune, a 
respinge un atac 2. a se sprijini 
in. 

obnixe, adv. insistent. 

obnoxié, adv. supus, servil, 
vinovat. 

obnoxiósus, -a, -um, adj. supus, 
dependent. 

obnoxius, -a, -um, adj. (cu D.) 1. 
vrednic de pedeapsá, vinovat 2. 
dependent, supus, robit 3. 
inclinat spre, susceptibil de 4. 
umil, fárá vointá, josnic 5. 
indatorat, neputincios 6. expus 
primejdiilor. 

obnübilo, -ăre, vb. a umbri, a 
intuneca. 

obnübilus, -a, -um, adj. 
intunecat. 

obnübo, -ére, -nupsi, -nuptum, 
vb. a inveli, a acoperi. 

obnuntiatid, -onis, s.f. 
prevestire rea. 

obnuntio, -ăre, vb. a declara 
auspiciile nefavorabile, a aduce 
vesti proaste. 
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OBO - OBS 


oboediens, -ntis, |. part. prez. 
vb. oboedio. Il. adj. supus, 
umil, ascultátor. 

oboedienter, adv. cu supunere, 
umil. 

oboedientia, ae, s.f. supunere, 
ascultare. 

oboedio, -ire, vb. a asculta, a 
face voia, a se supune. 

oboleo, Gre, -ui, vb. a avea 
miros, a mirosi. 

obolus, -i, s.m. obol (monedă 
greceascá). 

oborior, -oriri, -ortus sum, vb. 
dep. a se naste , a apárea pe 
neasteptate. 

obrépó, -ére, -repsi, -reptum, 
vb. 1. a se furişa 2. a lua prin 
surprindere 3. a înşela. 

obrepto, -àre, vb. a se furişa. 

obrigesco, -ére, vb. a se întări, a 
intepeni, a îngheţa , (fig.) a se 
impietri. 

obródoó, Gre, vb. a roade. 

obrogo, -àre, vb. a inlátura o 
lege prin alta, a se opune unei 
legi. 

obruo, -ére, -rui, -rutum, vb. 1. 
a acoperi, a ascunde, a ingropa 
2. a scufunda, a inghiti 3. a 
inchide, a astupa 4. a coplesi, a 
inábusi, a strivi, a anula, a 
nimici 5. a intuneca, a eclipsa. 

obrussa, -ae, s.f. incercare (a 
aurului), probá. 

obsaepi6, -ire, -saepsi, - 
saeptum, vb. a inchide, a bara, 
a stávili. 

obsaturo, -àre, vb. (fig.) a 
sătura. 

obscaevo, -àre, vb. a cobi. 

obscéne, adv. în mod obscen, 
nerusinat, indecent. 


obscânităs, -àtis, s.f. 1. 
nerusinare, obscenitate 2. 
prevestire rea. 

obscenus, -a, -um, ag). 1. 
obscen, necuviincios 2. de ráu 
augur, fatal 3. urát, murdar, 
dezgustátor. 

obscurâtid, -onis, s.f. întuneric, 
întunecare, eclipsă. 

obscură, adv. 1. obscur 2. 
modest 3. pe ascuns, pe furiş. 

obscuritas, -àtis, s.f. 1. 
obscuritate, intunecime, 2. 
origine umilá, inferioritate 3. 
neclaritate. 

obscüró, -àre, vb. 1. a intuneca, 
a umbri, a eclipsa 2. a acoperi, 
a ascunde 3. a exprima neclar, 
a rosti incet 4. (pas.) a se 
sterge, a dispárea. 

obscurum, =, s.n. intunecime, 
obscuritate. 

obscurus, -a, -um, adj. 1. 
intunecat, obscur 2. ascuns, 
nevázut, tainic 3. umil, 
necunoscut 4. nesigur, 
îndoielnic, complicat 5. 
prefăcut, ipocrit 6. greu de 
înțeles, neclar. 

obsecrâti6, -onis, s.f. rugăciune 
publică, implorare. 

obsecró, -àre, vb. a ruga. 

obsecundo, -ăre, vb. a face pe 
placul cuiva, a se arăta 
favorabil (la), a se preta la. 

obsecutus, -a, -um, part. peri. 
vb. obsequor. 

obsâdi, perf. v. obsideo. 

obsequens, -ntis, |. part. prez. 
v. obsequor. Il. adj. 1. suplu, 
flexibil, mládios 2. propice, 
favorabil. 

obsequenter, adv. dupá placul 
Cuiva. 
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obsequentia, -ae, s.f. 
complezentá. 

obsequiósus, -a, -um, adj. 
ascultátor, plin de deferentá. 

obsequium, -ii, s.n. 1. supunere, 
servilism, respect, 
condescendentá 2. grijă, 
precauţie 3. serviciu militar. 

obsequor, -sequi, -secutus 
sum, vb. (cu D.) 1. a respecta, 
a se supune, a ceda 2. a se 
lăsa în voia, a face pe plac 3.a 
se deda. 

obser61, -àre, vb. a închide, a 
závori. 

obseró/, -ére, -sévi, -situm, vb. 
1. a semána, a planta 2. (cu 
Abl.) a acoperi, a umple. 

observâbilis, -e, adj. observabil, 
remarcabil. 

observanter, adj. cu grijá, 
scrupulos, atent, respectuos. 

observantia, -ae, s.f. 
consideraţie, respect, 
observare, luare în seamă. 

observâătă, adv. cu grijă. 

observatio, -ónis, s.f. 1. 
observare, observaţie 2. grijă, 
prudenţă, scrupul. 

observaátor, -óris, s.m. 
observator. 

observatus, -üs, s.m. 
observatie, remarcá. 

observito, -àre, vb. a examina 
atent, a remarca. 

observo, -àre, vb. 1. a observa, 
a pándi 2. a veghea, a 
supraveghea, a avea grijá, a 
tine seama de 3. a se supune, a 
respecta. 

obses, -idis, s.m. si f. ostatic, 
garantie, cautiune, gaj. 

obsessio, -onis, s.f. asediu, 

impresurare, blocare. 


OBS - OBS 


obsessor, -óris, s.m. asediator. 
obsideoóo, Gre, -sedi, -sessum, 
vb. 1. a locui, a fi aşezat, a 
rămâne 2. a bloca, a asedia, a 
pune stápánire pe 3. a pándi. 
obsidio, -Onis, s.f. 1. asediu 2. 
cursá, primejdie. 
obsidionalis, -e, adj. de asediu. 
obsidium!, -ii, s.n. asediu, 
primejdie, capcaná. 
obsidium?, -ii, s.n. condiţia de 
ostatic. 
obsid6, Gre, -sedi, -sessum, 
vb. a asedia, a ocupa, a bloca, 
a pune stăpânire pe. 
obsignâti6, -ónis, s.f. sigilare. 
obsignó, -ăre, vb. 1. a sigila, a 
închide 2. (fig.) a imprima, a 
întipări, a ipoteca. 
obsisto, -ére, -stiti, vb. 1. a se 
aşeza, a sta în fata 2. a opri, a 
se opune, a rezista. 
obsolefid, -fieri, -factus sum, 
vb. a se înjosi. 
obsolesco, Gre, -lévi, vb. a-şi 
pierde puterea, a ieşi din uz, a 
se trece. 
obsolete, adv. demodat. 
obsolétus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. obsolesco. Il. adj. 1. 
deteriorat, sárácácios, uzat, 
prápádit, invechit 2. banal, 
ordinar, obisnuit 3. murdárit. 
obsonator, -óris, s.n. 1. bucătar 
2. parazit. 
obsonâtus, -üs, s.m. 
cumpáráturi pentru masá. 
obsónium, -ii, s.n. aliment gătit. 
obsono, -âre, vb. 1. a merge la 
cumpáráturi 2. a da o masá. 
obsorbeo, Gre, but, vb. a 
infuleca, a da pe duscá. 
obstaculum, -i, s.n. (obstantia, 
-ae, s.f.) obstacol, piedică. 
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obstetricia, -órum, s.n. pl. 
îngrijiri date de moaşă. 

obstetrix, -icis, s.f. moaşă. 

obstinate, adv. cu perseverenţă, 
dârz. 

obstinatio, -onis, s.f. 
perseverentá, incápátánare. 

obstino, -àre, vb. a dori cu 
incápátánare, a fi ferm hotárát. 

obstipus, -a, -um, adj. aplecat, 
inclinat. 

obsto, -àre, -stiti, -stăturus, vb. 
1. asta in faţă, a sta in calea, 
2. a se opune , (fig.) a fi in 
opoziție, a contrazice. 

obstrepo, Gre, -strepui, - 
strepitum, vb. 1. a face 
zgomot, a vâjâi 2. a vocifera 3. 
(cu D.) a tulbura, a împiedica, a 
întrerupe 4. a se împotrivi. 

obstrictus, -a, -um, vb. I. part. 
perf. vb. obstringo. Il. adj. 
vinovat. 

obstringo, -ére, -strinxi, - 
strictum, vb. 1. a stránge, a 


lega 2. a constránge, a obliga 3. 


(refl.) a se face vinovat, a 
comite 4. a face ráspunzátor, a 
implica. 

obstructio, -onis, s.f. disimulare, 
prefácátorie. 

obstruo, -ére, -struxi, - 
structum, vb. a construi in fatá, 
a astupa, a inchide , (fig.) a 
impiedica vederea. 

obstupefacio, -ére, -feci, - 
factum, vb. a uimi, a face sá 
incremeneascá, a paraliza. 

obstupesco, Gre, obstupui, vb. 
1. a uimi, a minuna 2. a rámáne 
trásnit/ inlemnit. 

obstupidus, -a, -um, adj. uimit, 
încremenit de uimire. 


obsum, obesse, obfui, vb. (cu 
D.) a se opune, a dăuna. 

obsuo, Gre, -sui, -sütum, vb. 1. 
a coase la gurá 2. a inchide, a 
astupa. 

obsurdesco, Gre, -surdui, vb. a 
Surzi. 

obtectus, -a, -um, part. perf. vb. 
obtego. 

obtego, Gre, -texi, -tectum, vb. 
a acoperi, a ascunde. 

obtemperatid, -ónis, s.f. 
supunere, ascultare. 

obtempero, -àre, vb. a da 
ascultare, a se conforma, a se 
supune. 

obtendo, -ére, -tendi, -tentum, 
vb. 1. a pune inainte 2. a 
acoperi, a ascunde 3. a motiva, 
a invoca o scuzá, a pretexta. 

obtentus, -üs, s.m. 1. 
acoperământ 2. pretext,vál, 
mascá. 

obtero, -ére, -trivi, -tritum, vb. 
1. a strivi, a sfáráma, a zdrobi, a 
nimici, a distruge , (fig.) a 
dispretui 2. a freca. 

obtestatio, -ónis, s.f. jurământ, 
angajament, rugáminte 
insistentă. 

obtestor, -ări, -âtus sum, vb. 
dep. 1. a lua ca martori zeii 2. a 
invoca, a ruga, a implora, a 
afirma categoric, a jura. 

obtex6, Gre, -texui, -textum, 
vb. 1. a tese 2. a acoperi cu un 
văl, a înfăşura. 

obticeo, Gre, -ui, vb a tácea. 

obtineo, -ere, -tinui, -tentum, 
vb. 1. a tine, a avea, a detine 2. 
a guverna, a comanda, a 
exercita o functie 3. a pástra, a 
respecta 4. a acoperi, a pune 
stápánire, a ocupa 5. a obtine, 
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a câştiga, a izbuti 6. a dovedi, a 
sustine, a fundamenta 7. a 
dura, a se mentinc 8. a păstra. 

obtingo, Gre, vb. 1. se întâmplă 
2. a-i reveni, a fi atribuit, a 
ajunge la. 

obtorpesco, -ére, -torpui, vb 1. 
a intepeni, a amorti 2. (fig.) a 
inlemni de uimire. 

obtorqueo, ere, -torsi, -tortum, 
vb. a rásuci, a stránge. 

obtrectatióo, -ónis, s.f. 

defaimare, calomnie. 

obtrectător, -óris, s.m. 
calomniator. 

obtrecto, -áre, vb. (cu D sau 
Ac.) a defáima, a calomnia. 

obtritus, -üs, s.m strivire, 
sfárámare. 

obtrüdo, -ére, -trusi, -trusum, 
vb. 1. a vâri 2. a impune 3. a 
inchide, a astupa. 

obtrunco, -àre, vb. 1. a tăia 2. a 
mácelári. 

obtueor, -tu&ri, vb. dep. a vedea 
bine, a privi in faţă. 

obtuli, perf. vb. offero. 

obtundo, -ére, -tüdi, -tüsum, vb 
1. a lovi, a izbi 2. a slábi, 3. a 
plictisi, a insista. 

obturbo, -àre, vb. a tulbura. 

obturgescoó, -ére, -tursi, vb. a 
(se) umila. 

obtüro, -àre, vb. a astupa. 

obtüsé, adv. prostit, tulburat. 

obtüsus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. obtundo. Il. adj. 1. slab. 
sleit 2. prost, ignorant, obtuz 3. 
surd. 

obtütus, -üs, s.m. privire. 

obumbro, -àre, vb. 1. a umbri, a 
intuneca 2. (pas.) a-si pierde 
strálucirea 3. a ascunde, a 
acoperi. 


obunctus, -a, -um, adj. uns, 
parfumat. 

obuncus, -a, -um, adj. incovoiat, 
indoit. 

obustus, -a, -um, adj. ars. 

obvallo, -àre, vb. a fortifica. 

obvenió, -ire, -véni, -ventum, 
vb. (cu D.) 1. a veni in ajutorul, 
a interveni 2. a se întâmpla, a 
surveni, a fi hărăzit 3. a se 
prezenta. 

obverbero, -àre, vb. a lovi cu 
putere, a bate cu ciomagul. 

obversor, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. a se afla, a umbla incoace 
si incolo, a se aráta (cuiva), a 
apárea. 

obverto, -ére, -verti, -versum, 
vb. a indrepta (spre/contra). 

obviam, adv. 1. inaintea, in 
calea 2. impotriva. 

obvigilo, -áre, vb. a veghea. 

obvius, -a, -um, adj. 1. care 
iese, care apare, care se află in 
cale, care e la îndemână 2. 
care rezistă, care înfruntă 3. 
expus. 

obvolv5, -ére, -volvi, -vólütum, 
vb. a înveli, a acoperi, a 
înfăşura. 

occaeco, -âre, vb. 1. a orbi 2. a 
intuneca, a face de neinteles 3. 
a acoperi cu pámánt 4. a 
paraliza. 

occallătus, -a, -um, adj. 
insensibil, blazat. 

occallesco, -ére, -callui, vb. a 
se întări, (fig.) a deveni 
insensibil. 

occáno, -ére, -canui, vb. a 
trámbita. 

occanto, -àre, vb. a vráji. 
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occăsi6, -Onis, s.f. 1. ocazie 2. 
posibilitate, mijloc , avantaj, 
succes 3. oportunitate. 

occasus , -a, -um, part. perf. vb. 
occido `` 

occăsus?, -üs, s.m. 1. cădere 2. 
apus 3. sfârşit, declin, moarte. 

occedo, Gre, -cessi, vb. a ieşi 
în întâmpinarea cuiva. 

occento, -àre, vb. (cu Ac.) a 
cánta cántece satirice in fata 
portii cuiva, a face gálágie. 

occepto, -ăre, vb. a începe. 

occidens, -tis, 1. part. prez. vb. 
occido! II. adj. si s.m. occident, 


apus. 

occidentalis, -e, adj. de apus, 
occidental. 

occidio, -onis, s.f. măcel, 
masacru. 


occid51, -ére, -cidi, -casum, vb. 
1. a cădea la pământ, a se 
dărâma 2. a muri, a pieri, a se 
termina, a fi distrus, a nu mai 
funcţiona 3. a apune. 

occido?, -ăre, -cidi, -cisum, vb. 
1. a sfărâma 2. a ucide 3. a 
distruge, a da gata. 

occiduus, -a, -um, adj. 1. aflat în 
declin, care apune 2. occidental 
3. efemer. 

occino, Gre, occecici, vb. a 
cánta prevestind o nenorocire, 
a prevesti de ráu, a suna. 

occipi6, -ére, -cepi, -ceptum, 
vb. a incepe (sá). 

occipitium, -ii, s.n. ceafă. 

occisi6, -6nis, s.f. crimă, 
ucidere. 

occisor, -Gris, s.m. ucigas. 

occisus, -a, -um, part. perf. vb. 
occido'. 

occlàmito, -ăre, vb. a tipa. 


occlüdo, -ére, -clusi, -clusum, 
vb. a inchide, a astupa, a 
incuia. 

occubo, -àre, -cubui, -cubitum, 
vb. a zácea mort, (cu D.) a sta 
lángá cineva. 

occulco, -àre, vb. a cálca. 

occul6, -ére, -cului, -cultum, 
vb. 1. a ascunde 2. a nu spune, 
a nu divulga. 

occultăti6, -onis, s.f. ascundere. 

occultător, -oris, s.f.táinuitor. 

occulte, adv. pe ascuns, tainic , 
secret, pe nesimtite. 

occulto, -ăre, vb. a ascunde, a 
tăinui. 

occultus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. occulo. Il. adj. ascuns, 
tainic, secret. 

occumbo, -ére, -cubui, - 
cubitum, vb. a muri, a pieri. 

occupatio, -onis, s.f. 1. ocupare, 
cucerire 2. ocupație, 
îndeletnicire. 

occupo, -àre, vb. 1. a ocupa, a 
cuprinde, a pune stăpânire, a 
inlántui 2. a (se) ocupa 3. a o 
lua înaintea, a preveni, a se 
grăbi 4. a ataca. 

occurr6, -ére, -curri, -Cursum, 
vb. 1. (cu D.) a iesi înaintea 
cuiva, a intámpina, a intálni 2. a 
preîntâmpina, a împiedica , a 
remedia 3. a se infátisa, a se 
prezenta, a se aráta , a-i veni in 
minte 4. a preveni 5. a 
combate, a replica. 

occursatio, -onis, s.f. 
intámpinare prietenoasá. 

occursio, -Ónis, s.f. vizită, 
intálnire. 

occurso, -àre, vb. 1. a 
întâmpina, a ieşi în calea 2. a 
împiedica, a ataca, a se opune 
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3. a se arăta, a se infátisa, a se 
prezenta 4. a-i veni în minte. 

occursus, -üs, s.m. întâlnire, 
apariție. 

ocellus, -i, s.m 1. ochisor 2. 
podoabá, perlá, giuvaier. 

Ocimum, -i, s.n. busuioc. 

Ocinum, -i, s.n. trifoi. 

Gcior, -ius, adj. comp. mai 
repede, timpuriu. 

Ocissimus, -a, -um, adj. supert 
foarte/ cel mai repede. 

ocius, adv. comp. mai repede. 

oclifărius, -a, -um, adj. care 
sare în ochi, evident. 

ocreatus, -a, -um, adj. cu 
carâmbi de piele. 

octangulus, -a, -um, adj 
octogonal. 

octans, -ntis, s.m. optime. 

octavàni, -orum, s.m. pl. soldaţii 
legiunii a opta. 

octavum, adv. pentru a opta 
oará. 

octàvus, -a, -um, |. num. al 
optulea. Il. s.n. cantitate de opt 
ori mai mare. 

octiens, num..de opt ori. 

octigentésimus, -a, -um, num. 
al optsutelea. 

octingenti, -ae, -a, num. opt 
sute. 

octo, num, opt. 


October, -bris (Abl. -bre), |. s.m. 


octombne. Il. adj. de octombrie. 
octodecim, num. optsprezece. 
octogeéni, -ae, -a, num. câte 
optzeci. 
octógésimus, -a, -um, num al 
optzecilea. 


octógies, num. de optzeci de ori. 


octógintà, nurn. optzeci. 
octoni, -ae, -a, adj. câte opt. 
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octâphoron, -i, s.n. litierá 
purtatá de opt oameni. 

octuplicâtus, -a, -um, adj de opt 
ori mai mare. 

octuplum, -i, s n. sumá 
(amendá) de opt ori mai mare. 

oculatus, -a, -um, adj. 1. care 
are ochi 2. evident, vizibil. 

oculeus, -a, -um, adj. care are 
ochi multi, perspicace. 

oculus, -i, s m. 1. ochi, privire 2. 
vedere 3. podoabá, minunátie 
4. lumina zilei 5. mugur 6. perlá 
7. patá rotundá 8. privire rea 
(care deoache). 

odarium, -ii, s n. cântec. 

odëum, -i, s.n. teatru mic. 

odi, -isse, vb. a uri. 

odiose, adv. neplăcut, nesuferit. 

odiosus, -a, -um, adj. nesuferit, 
neplácut, odios. 

odium, -ii, s n. ură. 

odor, -óris, s.m. 1. miros, 
parfum, mireasmá 2. (fig.) 
semn, indiciu, urmă. 

od5râtid, -onis, s.f. adulmecare, 
mirosire. 

odoratus, -üs, s.m. simţul 
mirosului, adulmecare. 

odârifer, -era, -erum, |. adj. care 
miroase frumos , parfumat. Il. 
s.n. pl. parfumuri, producător de 
parfumuri. 

odoró, -àre, vb. a parfuma, a 
mirosi, a simti mirosind. 

odóror, -àri, -àtus sum, vb. dep. 
1. a mirosi, a adulmeca 2. (fig.) 
a urmári, a cáuta, a bánui, a 
ghici. 

odórus, -a, -um, adj. mirositor, 
parfumat, cu mirosul fin. 

oeconomia, -ae, s.f. ordine, 
aranjare. 


OEC - OFF 


oeconomicus, -a, -um, adj. 
ordonat, aranjat, metodic. 

oecus (oecos), -i, s.m. încăpere 
mare. 

oenopolium, -ii, s.n. cárciumá. 

oestrus, -i, s.m. 1. táun 2. delir, 
inspiratie. 

offa, -ae, s.f. 1. bucatá, bucáticá 
, imbucáturá, fragment, parte 2. 
găluşcă, bot, turtă 3. umfláturá. 

offeci, perf. vb. officio. 

offectus, -a, -um, part. perf. vb. 
officio. 

offendiculum, -i, s.n. piedică, 
obstacol. 

offendo, -ére, -fendi, -fensum, 
vb. 1. a se lovi de, a se 
impiedica, a izbi 2. a da de 
ceva, a intálni, a gási 3. a esua, 
a gresi, a suferi o pagubá 4. a 
cádea in dizgratie. 

offensa, -ae, s.f. 1. ofensă, 
împotrivire, jignire, supărare, 
nemulțumire 2. dizgrație 3. 
indispozitie, rău. 

offensăculum, -i, s.n. piedică. 

offensatio, -onis, s.f. izbire, 
ciocnire. 

offensator, -oris, s.m. cel care 
se poticneste. 

offensio, -ónis, s.f. 1. piedică, 
impiedicare 2. nemultumire, 
dizgratie, proastá reputatie 3. 
esec. 

offensiuncula, -ae, s.f. esec, 
micá neplácere. 

offenso, -are, vb. 1. a izbi, a lovi 
2. a se bâlbâi. 

offensus!, -a, -um, L part. perf. 
vb. offendo. Il. adj. 1. 
dusmános, iritat 2. odios. 

offensus?, -üs, s.m. ciocnire, 
dezgust. 


offero, offerre, obtuli, oblatum, 
vb. 1. a infátiga, a aráta, a pune 
in fatá 2. a (se) opune, a 
contrapune, a pricinui 3. a 
expune 4. a oferi 

offerumenta, -ae, s.f. prinos, 
jertfá. 

officina, -ae, s.f. 1. atelier 2. 
fabricare 3. práválie, fabricá. 

officinător, -6ris, s.m. 
meşteşugar. 

officio, -ére, -feci, -fectum, vb. 
1. a sta in calea, a impiedica 2. 
(fig.) a dáuna. 

officiose, adv. indatoritor. 

officiósus', -a, -um, adj. 1. 
îndatoritor, serviabil 2. legitim, 
îndreptățit . 

officiósus^, -i, s.m. om imoral, 
persoană lingusitoare. 

officium, -ii, s.n. 1. indatorire, 
datorie 2. functie, meserie, 
ocupatie, rol 3. respect, 
binefacere, bunăvoință 4. sprijin 
5. fidelitate. 

offirmate, adv. cu îndârjire. 

offirmătus, -a, -um, 1. part. perf. 
vb. offirmo. Il. adj. perseverent, 
statornic. 

offirmo, -are, vb. a intári, a se 
incápátàána. 

offlectă, -ére, vb. a întoarce. 

offóco, -are, vb. a sufoca. 

offrenătus, -a, -um, adj. 
îmblânzit, stăpânit, învins. 

offringo, -ére, -fregi, -fráctum, 
vb. a ara a doua oará. 

offücia, -ae, s.f. fard, (fig.) 
înşelăciune. 

offulgeo, Gre, -fulsi, vb. a 
străluci. 

offundo, -ére, -fudi, -fusum, vb. 
1. a ráspándi,a pátrunde in 2. a 
eclipsa. 
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ogganio, -ire, vb.a sâcâi , a 
bodogăni. 

oggero, -ére, vb. a aduce. 

Oh, interj. oh!. 

ohe, interj. hai!, ei!, stai!. 

oho, interj. oho!. 

oi (oiei) interj. au!. 

olea, -ae, s.f. măslin, măslină. 

oleăgineus, -a, -um, adj. de 
máslin, ca máslinul. 

olearius, -a, -um, l. adj. de ulei. 
Il. s.m. vânzător de ulei. 

oleaster, -tri, s.m. măslin 
sălbatic. 

olens, -ntis, adj. 1. frumos/urât 
mirositor , parfumat 2. vechi, 
vestejit. 

oleó, Gre, -ui, vb. 1. a avea un 
miros, a mirosi urât 2. a lăsa să 
se vadă, a indica. 

oleosus, -a, -um, adj. uleios. 

oleraceus, -a, -um, adj. 
leguminos. 

olétum, -i, s.n. excremente. 

oleum, -i, s.n. 1. ulei 2. palestră, 
exercitii fizice. 

olfaci6, -ére, vb. 1. a mirosi, 2. a 
face sá miroasá. 

olfactorium, -ii, s.n. sticlutá de 
parfum. 

olfactus, -üs, s.m. 1. mirosire 2. 
simtul mirosului, miros. 

olidus,-a, -um,adj. care pute. 

olim, adv. 1. odinioară, cândva, 
de mult 2. pe viitor, cándva (in 
viitor) 3. (interog. si cond.) 
vreodatà 4. adesea, de obicei, 
de multe ori 5. de curánd. 

olitor, -oris, s.m. zarzavagiu. 

olitorius, -a, -um, adj. de 
legume. 

oliva, -ae, s.f. măslin, măslină, 
ramură de măslin. 


OGG - OMN 


olivifer, -era, -erum, adj. care 
produce măsline. 

olivitàs, -atis, s.f. recoltarea 
măslinelor. 

olivum, -i, s.n. 1. ulei de măsline 
2. parfum. 

olla, -ae, s.f. oală. 

ollula, -ae, s.f. ulcică. 

olor!, -óris, s.m. lebădă. 

olor?, -óris, s.m. miros. 

olórinus, -a, -um, adj. de 
lebădă. 

olus, -eris, s.n. legumă. 

Olympias, -adis, s.f. olimpiadă, 
interval de patru ani. 

omen, -inis, s.n. 1. prevestire, 
semn, augur 2. avertisment 3. 
urare, dorinţă 4. obicei, ritual. 

ōmentum, -i, s.n. 1. membrană 
grasă care înfăşoară intestinele 
2. grăsime. 

Gminător, -óris, s.m. prezicátor, 
ghicitor. 

minor, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. 1. a prevesti 2.aura. 

Gmin6sus, -a, -um, adj. de rău 
augur. 

omissus, -a, -um, part. perf. vb. 
omitto. 

omitto, -ére, -misi, -missum, 
vb. 1. a da drumul 2. a renunta 
la 3. a trece sub tácere. 

omnifariam, adv. in toate pártile. 

omnifer, -era, -erum, adj. care 
produce de toate. 

omnigenus, -a, -um, adj. de tot 
felul. 

omnimodo, adv. in orice fel. 

omnimodus, -a, -um, adj. de tot 
felul, felurit. 

omnino, adv. 1. in intregime, cu 
totul 2. in general 3. in total, 
numai 4. (urmat de sed) 
desigur, negresit. 


513 


OMN - OPI 


omniparéns, -ntis, adj. a toate 
náscátor, care a náscut totul. 

omnipotens, -ntis, adj. 
atotputernic.. 

omnis, -e, adj. 1. tot, fiecare, 
orice 2. intreg, cu totul, in 
totalitate 3. de orice fel. 

omnituens, -ntis, adj. care vede 
totul. 

omnivagus, -a, -um, adj. 
rátácitor. 

omnivorus, -a, -um, adj. care 
mánáncá de toate. 

omphalos ,-i, s.m. buric. 

onager (onágrus), -gri, s.m. 
mágar sálbatic. 

onerăria, -ae, s.f. corabie de 
transport. 

onerárius, -a, -um, adj. de 
transport. 

onero, -àre, vb. 1. a incárca, a 
impovára 2. a acoperi, a 
umple3.a coplesi 4.a agrava. 

onerósus, -a, -um, adj. 1. greu, 
apásátor 2. penibil. 

onocrotalus, -i, s.m. pelican. 

onus, -eris, s.n. 1. povará, 
greutate 2. dificultate . 

onustus, -a, -um, adj. 1. incárcat 
2. plin de 3. impovárat. 

onyx, -ychis, s.m. onix. 

opăcităs, -ătis, s.f. umbră. 

opaco, -àre, vb. a umbri. 

opacus, -a, -um, adj. 1. umbrit, 
umbros 2. stufos, intunecos 3. 
care dá umbrá. 

opella,-ae, s f muncá usoará. 

opera, -ae, s f. 1. activitate, 
muncá 2. ostenealá 3. serviciu 
4. putintá, timp liber 5. zilier, 
lucrátor 6. zi de muncá. 

operăria, -ae, s.f. lucrătoare. 

operárius, -a, -um, |. adj. de 
lucru Il. s.m. lucrător 


operâtid, -ónis, s.f. 1. lucrare, 
operaţie 2. binefacere. 

operculum, -i, s n. capac. 

operimentum, -i, s.n. invelis, 
cuverturá, capac. 

operor, -àri, -àtus sum, vb. dep. 
1. a lucra 2. a sacrifica, a 
celebra serviciul divin, a se 
ingriji 3.a practica 4.a opera. 

operose, adv. 1. cu greu 2. 
ingrijit, atent, scrupulos. 

operositàs, -ātis, s.f. muncă 
excesivă, trudă. 

operosus, -a, -um, adj. 1. 
harnic, activ 2. greu de fácut. 

operté, adv. in secret. 

opertio, -onis, s.f. acoperire. 

opertoó, -ăre, vb. a acoperi. 

opertorium, -ii, s.n. invelitoare. 

opertum, -i, s.n. 1. sanctuar 2. 
secret, mister. 

opertus', -a, -um, adj. ascuns, 
secret. 

opertus?, -üs, s.m. văl. 

ophthalmicus, -i, s.m. oculist. 

opicus, -a, -um, adj. necioplit, 
josnic, incult. 

opifer, -era, -erum, adj. 
favorabil, care ajutá, de leac. 

opifex, -icis, s.m. si f. autor, 
creator , mestesugar, lucrátor. 

opificina, -ae, s.f. atelier. 

opificium, At, s.n. lucru, lucrare. 

opilio. -ónis, s.m. păstor. 

opime, adv. din belşug. 


` opimus, -a, -um, adj. 1. fecund, 


bogat, imbelsugat 2. gras, bine 
hránit 3. máret, strálucit 4. 
incárcat de/cu. 

opinăbilis, -e, adj. presupus, 
conjectural. 

opinăti6, -ōnis, s f. părere, 
gánd, idee, presupunere. 
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opinator, -oris, s.m. 1. sceptic 2. 


cel care presupune. 
opinatus, -üs, s.m. părere, 
opinie, presupunere. 
opinio, -6nis, s f. 1. părere, 
opinie, convingere 2. stimă, 
reputaţie 3. zvon. 


opinor, -àri, -àtus sum, vb. dep. 


a avea o párere. 

opitulàátor, -ōris, s. m. ajutátor. 

opitulor, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. (cu D.) a ajuta pe. 

opium, -ii, s.n. opium. 

oportet, Gre, vb. impers. 
trebuie, se cade. 

oppang5, Gre, -pégi, -păctum, 
vb. a înfige. 

oppăd6, Gre, vb. a insulta. 

opperior, -periri, -pertus sum, 
vb. dep. a aştepta. 

oppessulătus, -a, -um, adj. 
závorát. 

oppeto, Gre, -ivi (-ii), -itum, vb. 
1. a infrunta, a iesi in cale 2. a 
pieri. 


oppexus, -üs, s.m. pieptánáturá. 


oppico, -àre, vb. a smoli. 

oppidànus, -a, -um, l. adj. de 
oras , provincial. ll. s.m. pl. 
locuitori, cetáteni (din 
provincie). 


oppidâtim, adv. din oraş în oraş. 


oppido, adv. 1. mult, foarte, cu 
totul 2. da, desigur. 

oppidulum, -i, s.n. orăşel. 

oppidum, -i, s.n. 1. cetate, 
castel, fortăreață 2. oraş întărit. 

oppignero, -âre, vb. 1. a da ca 
zálog, a amaneta 2. a angaja. 

opptlo, -ăre, vb. a závori, a 
astupa. 

oppleoó, Gre, -évi, -étum, vb. a 
umple (in intregime). 


OPI - OPT 


oppóono, -ére, -pósui, -positum, 
vb. 1. a pune inainte 2. a 
contrapune 3. a expune la 4. a 
pune amanet, a ipoteca 5. a 
prezenta 6. (pas.) a fi contrar. 

opportüne, adv. la timp. 

opportünitas, -ătis, s.f. 1. 
moment favorabil 2. avantaj, 
inlesnire. 

opportünus, -a, -um, adj. 1. 
favorabil, avantajos2. expus. 

oppositus, -üs, s.m. 1. opunere 
2. obstacol. 

oppressi, perf. v. opprimo. 

oppressio, -6nis, s.f. apăsare, 
asuprire, constrângere, 
suprimare. 

oppressus, -üs, s.m. apăsare. 

opprimo, -ére, -préessi, - 
pressum, vb. 1. a apăsa, a 
închide (apăsând), a sufoca 2.a 
strivi,a călca 3.a înfrânge 4. a 
izbi pe neaşteptate, a lua prin 
surprindere, a náváli, a dobori 
5. a coplesi, a inábusi. 

opprobrămentum, -i, s.n. 
ruşine, ocară. 

opprobratióo, -onis, s.f. 
mustrare. 

opprobrium, -ii, s.n. 1. ruşine, 
dezonoare 2. calomnie, insultă. 

opprobró,-àre, vb. a reproşa. 

oppugnatio, -ónis, s.f. atac, 
asediu, tactică de asalt. 

oppugnător, -oris, s.m. 
atacator, asediator. 

oppugnă, -áre, vb. 

a ataca, a asedia. 

ops, opis, s.f. 1. putere, forță, 
capacitate, resurse, mijloace 2. 
avere, bogăție, belşug 3. putere 
politică , putere militară, trupe 4. 
ajutor, sprijin 5. autoritate. 

optăbilis, -e, adj. de dorit. 
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OPT - ORD 


optatio, -onis, s.f. posibilitate de 
a alege, dorință. 

optăto, adv. după dorinţă. 

optătum, -i, s.n. dorinţă. 

optâtus, -a, -um, |. part. perf. vb. 
opto ll. adj.plácut, drag.. 

optimăs,-ătis, adj. aristocratic. 

optimătes, -um (-iufn), s.m. pl. 
nobili, aristocrați. 

optime, adv. foarte bine. 

optimus, -a, -um, adj. (superl. lui 
bonus) foarte bun, perfect, 
minunat. 

optio, -Snis, s.f. alegere, 
posibilitate de a alege. 

optivus, -a, -um, adj.după 
alegerea proprie. 

opto, -are, vb. 1. a alege 2. a 
dori 3. a cere 4. a ura sá. 

optume, optumus, v. optime, 
optimus. 

opulens, -ntis, adj. v. 
opulentus. 

opulenté (opulenter), adv. din 
belsug, bogat, luxos. 

opulentia, -ae, s.f. 1. bogátie 2. 
putere. 

opulento, -àre, vb. a îmbogăţi. 

opulentus, -a, -um, adj. 1. bogat 
2. minunat 3. puternic. 

opulus, -i, s.f. artar. 

opus, -eris, s.n. 1. lucrare, 
operá, muncá 2. cládire, 
fortificatie, dig 3. (expr.) opus 
est - trebuie, e nevoie 4. (cu 
Abl.) mult, foarte 5. lucrare 
literará, operá, creatie 6. faptá, 
actiune 7. datorie, treabá, 
sarciná. 

opusculum, 4i, s.n.lucrare mică. 

ora , -ae, s.f. 1. mal, coastá, 
țărm, margine 2.tinut, tărâm. 

orga, -ae, s.f. cablu, odgon. 


oraculum, -i, s.n. 1. oracol 2. 
prorocire 3. precept, sentință 4. 
templu unde se rosteau 
oracole. 

oratio, -ónis, s.f. 1. cuvântare, 
vorbire 2. elocintá 3. stil, 
exprimare, limbaj 4. proză, 
scrisoare 5. mesaj al 
împăratului. 

orator, -oris, s.m. 1. orator 2. 
sol, ambasador, trimis. 

Grătoria, -ae, s.f. arta oratorică, 
retorică. 

oratorie, adv. ca un orator. 

orátórius, -a, -um, adj. oratoric. 

oratrix, -icis, s.f. 1. femeie care 
se roagá 2. retoricá. 

ōrātus, -üs, s.m. rugăminte. 

orba, -ae, s.f. orfaná. 

orbátor, -óris, s.m. rápitor. 

orbiculătim, adv. in cerc, în jur. 

orbiculătus, -a, -um, adj. rotund. 

orbis, -is, s.m. 1. obiect rotund 
2. cerc 3. mişcare circulară, 
mişcare a aştrilor , orbită 4. 
ciclu , ansamblu 5. regiune, 
țară, pământ. 

orbita, -ae, s.f. 1. urmă 2. orbită, 
drum. 

orbităs, -âtis, s.f. 1. pierdere, 
lipsă. 

orbo, -ăre, vb. a lipsi pe cineva 
de ceva. 

orbus, -a, -um, adj. 1. lipsit de 
un membru al familiei, orfan 2. 
lipsit de ceva 3. orb. 

orchestra, -ae, s.f. 1. parte a 
teatrului rezervată senatorilor 2. 
senatul. 

Orciniànus, -a, -um, adj. 
funerar, infernal. 

ordinărius, -a, -um, |. adj. 1. 
conform regulii 2. ordonat ll. 
s.m. ofițer superior. 
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ordinate (ordinatim), adv. in 
ordine, metodic. 

ordinatio, -ónis, s.f. 1. aranjare 
2. guvernare, orânduire 3. 
decret imperial, ordonanţă. 


ordinâtor, -óris, s.m. oránduitor. 


ordinatus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. ordino. Il. adj. oránduit, 
regulat. 

ordino, -àre, vb. a rándui, a 
aranja. 

ordior, -iri, orsus sum, vb. dep. 
1. a incepe 2. a incepe sá 
vorbeascá 3. a urzi. 

ordo, -inis, s.m. 1. ordine, linie, 
ránd, 2. clasá socialá, rang 3. 
ordine, succesiune 4. linie de 
bátaie 5. regulá, normá 6. 
centurie, centurion. 

Greae, -ărum, s.f. pl. frâu. 

orexis, -is, s.f. poftă de 
mâncare. 

organicus, -i, s.m. muzicant. 

organum, “i, s.n. instrument 
muzical, orgă hidraulică. 

orgia, -órum, s.n. pl. 1. orgii, 
misterele lui Bacchus, 
ceremonii rituale 2. taine. 

oriens, -ntis, |. part. prez. vb. 
orior. ll. s. 1. răsăritul soarelui, 
soarele 2. orient, est. 

orificium, -ii, s.n. orificiu, 
deschizáturá. 

originălis, -e, adj. 1. primul 2. 
indigen. 

originăti6, -onis, s.f. etimologie. 

origo, -inis, s.f. 1. origine, 


început 2. fondator, întemeietor. 


orior, oriri, ortus sum, vb. dep. 
1. a se naşte, a incepe, a 
proveni, a se produce 2. a se 
ridica 3. a răsări, a se ivi 4. a 
descinde. 


ORD - OSC 


ornămentum, -i, s.n. 1. resursă, 
echipament 2. podoabă, 
bijuterie 3. onoare, distincţie. 

ornate, adv. ales, îngrijit. 

ornâti6,-Onis,s.f. impodobire. 

ornatrix, -icis, s.f. cameristă, 
sclavă care îşi pieptăna 
stăpâna. 

ornatus , -a, -um, |. part. perf. 
vb. orno. Il. adj. 1. inzestrat, 
prevázut cu 2. elegant, 
impodobit3. distins. 

ornatus?, -üs, s.m. 1. 
echipament 2. imbrácáminte 3. 
impodobire. 

ornó, -àre, vb. 1. a impodobi, a 
infrumuseta 2. a echipa, a utila 
cu 3. a cinsti, a elogia. 

ornus, “i, s.f. frasin. 

Oro, -àre, vb. 1. a vorbi 2. a 
pleda, a cere, a ruga. 

orsa, -órum, s.n. pl. 1. început 2. 
cuvinte, opere. 

orsus, -üs, s.m. 1. început, 
încercare 2. urzeală. 

orthius, -a, -um, adj. acut. 

orthographia, -ae, s.f. ortografie. 

ortus, -üs, s.m. 1. origine, 
naştere, început 2. răsărit. 

oryza, -ae, s.f. orez. 

6S, Oris, s.n. 1. gură 2. intrare 3. 
vorbire, limbă 4. faţă fizionomie, 
obraz. 

OS, ossis, s.n. 1. oseminte , os 
2. miez , sâmbure. 

oscilátio, -Snis, s.f. legánare, 
scrânciob. 

oscitans, -ntis, l. part. prez. vb. 
oscito. Il. adj. neglijent, apatic. 

oscitanter, adj. neglijent, leneş. 

oscitatio, -Onis, s.f. 1. căscat 2. 
indiferență, plictiseală. 

oscit6, -áre, vb. a cásca. 

osculatio, -ónis, s.f. sárutare. 
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OSC - OVU 


osculor, -ări, -àtus sum, vb. a 
sáruta, a alinta, a curta. 

osculum, -i, s.n. sărut, guritá. 

osseus, -a, -um, adj. de os, 
OSOS. 

ossifraga, -ae, s.f. specie de 
vultur. 

ostendo, -ére, -tendi, -tensum 
(-tum), vb. 1. a arăta, a infátiga, 
a expune 2. a vesti, a promite 3. 
a vădi, a da pe față 4. a 
declara, a spune. 

ostensio, -onis, s.f. arătare. 

ostentatio, -Onis, s.f. 1. arătare, 
manifestare 2. ostentatie 3. 
aparentá, simulare. 

ostentător, -óris, s.m. cel care 
se fáleste, cel care atrage 
atentia. 

ostento, -àre, vb. 1. a aráta, a se 
fáli, a etala 2. a oferi 3.a 
promite 4. a preveni. 

ostentum, -i, s.n. minune, 
monstru. 

ostentus, -üs, s.m. arátare, 
exemplu, aparentá. 

ostés, -ae, s.m. cutremur. 

ostiărius, -ii, s.m. portar. 

ostiólum, -i, s.n. portità. 

ostium, -ii, s.n. 1. poartá, intrare 
2. strámtoare 3. gura unui 
fluviu. 

ostreâtus, -a, -um, adj. plin de 
cruste. 


ostreum, -i, s.n. stridie. 

ostrinus, -a, -um, adj. de 
purpurá. 

ostrum, -i, s.n. purpură. 

Gtacustes, -ae, s.m. spion. 

Gtiolum, -i, s.n. mic răgaz. 

Gtior, -ări, -àtus sum, vb. dep. a 
se odihni. 

Otiose, adv. în linişte, tihnit, fără 
grijă, încet, domol. 

Otiosus, -a, -um, adj. 1. care se 
odihneşte, care e fară griji 2. 
calm, paşnic , neutru, impartial 
3. inutil. 

otium, -ii, s.n. 1. tihnă, odihnă, 
timp liber, trândăvie 2. linişte, 
pace 3. viață liniştită. 

Otus, -i, s.m. cucuvea. 

ovalis, -e, adj. de ovatii. 

ovatió, -onis, s.f. ovatiune, mic 
triumf. 

ovátus, -a, -um, adj. 1. oval 2. 
pátat cu puncte mici. 

ovile, -is, s.n. stáná, staul. 

ovillus, -a, -um, adj. de oaie. 

ovis, -is, s.f. 1. oaie 2. lână 3. 
prostánac. 

OVO, -àre, vb. 1. a fi sărbătorit 
prin aclamatii 2. (fig.) a fi fericit, 
a jubila. 

ovum, -i, s.n. 1. ou 2. cantitate 
micá. 
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P - PAC 


P. (în prescurtări) 1. Publius 2. 
Senatus Populusque Homanus 
(S.P.Q.R.) senatul si poporul 
roman. 

pabulati, -ónis, s.f. 1. păscut 2. 
aprovizionare cu nutreţ. 

păbulător, -óris, s.m. soldat 
care face aprovizionarea cu 
furaje, pástor. 

pabulor, -ári, -àtus sum, vb. 
dep. 1. a paste 2. a se 
aproviziona cu nutret. 

pabulum, -i, s.n. 1. nutret, hraná, 
pásune 2. ingrágámánt. 

pacalis, -e, adj. de pace. 
pacate, adv. paşnic. 

pacator, -óris, s.m. pacificator. 

păcâtus, -a, um. |. part. perf. 
vb. paco. Il. adj. linistit, pasnic, 
calm. 

pácifer, -era, -erum, adj. 
aducátor de pace. 

păcificâtid, -onis, s.f. impácare. 


păcificătăr, -oris, s.m. 
impáciuitor, pacificator. 

pacifico, -are, vb. 1. a face pace 
2. a potoli, a impáca 3. a 
incánta, a desfáta. 

pacificus, -a, -um, adj. paşnic. 

păciscor, păcisci, păctus sum, 
vb. dep. 1. a încheia un acord, 
a conveni 2. a se învoi 3.a 
pune gaj. 

pàco, -ăre, vb. 1. a calma, a 
supune, a pacifica. 

pacta, -ae, s.f. logodnicá. 

pactió, -ónis, s.f. înțelegere, 
conventie, pact. 

pactor, -óris, s.m. mediator. 

pactum, -i, s.n. 1. tratat, f 
conventie, pact 2. (la Abl.) chip, 
mod. 

pactus!, -a, -um, |. part. perf. vb. 
paciscor. Il. s.m. logodnic. 

pactus?, -a, -um, part. perf. vb. 
pango. 
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PAE - PAL 


Paeân, -ânis, s.m. pean, imn 
închinat lui Apollo. 

paedagâgium, -ii, s.n. şcoală, 
elevi. 

paedagógus, -i, s.m. 1. învăţător 
2. sclav insotitor al copilului. 

paedidus, -a, -um, adj. murdar, 
dezgustător. 

paedor, -óris, s.m. murdărie, 
miros urát. 

paene, adv. aproape, cát pe-aci. 

paeninsula, -ae, s.f. peninsulă. 

paenitentia, -ae, s.f. cáintá. 

paeniteó, Gre, -ui, vb. 1. a 
nemultumi 2. (unipers.) a se cái, 
a regreta 3. a nu se multumi cu. 

paenula, -ae, s.f. manta cu 
glugá, (fig.) acoperámánt. 

paenultimus, -a, -um, adj. 
penultim. 

paetus, -a, -um, adj. care se uită 
crucis. 

păgânicus, -a, -um, adj. de sat, 
sátesc, de la tará. 

păgânus, -a, -um, |. adj. de sat, 
de țară, păgân. Il. s.m. ţăran, 
Civil. 

pagatim, adv. sat cu sat. 

página, -ae, s.f. 1. foaie de 
papirus 2. scriere, scrisoare. 

págus, -i, s.m. sat, tárg, canton, 
tinut. 

pála, -ae, s.f. 1. lopată, cazma 2. 
locul unde inelul e încrustat cu 
o piatră prețioasă. 

palaestra, -ae, s.f. 1. exercițiu 
fizic, luptă 2. palestră (loc 
pentru exerciţii) 3. şcoală, 
exerciţiu de retorică 4. 
iscusintá, artă. 

palaestricus, -a, -um, |. adj. 
privitor la atletism, exersat. Il. 
s.m. profesor de exerciţii fizice. 


palaestrita, -ae, s.m. profesor de 
gimnastică, atlet. 

palam!, adv. 1. pe faţă, deschis 
2. evident. 

palam?, prep. (cu Abl.) în fata, în 
prezenta. 

palatum, -i, s.n. 1. cerul gurii 2. 
gust. 

pale, -es, s.f. luptă. 

palea, -ae, s.f. paie. 

paliürus, -i, s.f. spin. 

palla, -ae, s.f. 1. veşmânt 
femeiesc 2. perdea. 

pallens, -ntis, |. part. prez. vb. 
palleo. Il. adj. 1. galben-verzui, 
palid, fará viata 2. care produce 
paloare. 

palleo, -ére, -ui, vb. 1. a fi palid, 
a păli, a se ingálbeni 2. a fi 
chinuit de ambitie. 

palliatus, -a, -um, adj. imbrácat 
cu paliu. 

pallidus, -a, -um, adj. 1. palid 2. 
slab luminat 3. gálbui. 

palliolum, s.n. paliu mic, glugá. 

pallium, “ii, s.n. 1. paliu (manta 
greceascá) 2. cuverturá. 

pallor, -óris, s.m. paloare, 
culoare galbená, mucegai. 

palma, -ae, s.f. 1. palmă, mână 
2. váslá 3. ramură, vlăstar 4. 
palmier, ramură de palmier, 
(fig.) victorie, triumf. 

palmăris, -e, adj. 1. de palmier 
2. excepțional. 

palmărius, -a, -um, adj. care 
merită un premiu. 

palmatus, -a, -um, adj. în formă 
de palmă, împodobit cu 
broderie care imită frunza de 
palmier, ramificat. 

palmes, -itis, s.m. 1. vită de vie 
2. ramurá. 
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palmifer, -era, -erum, adj. bogat 
în palmieri. 

palmiger, -era, -erum, adj. care 
poartă ramură de palmier. 

palmula, -ae, s.f. 1. palmă, mână 
2. vâslă 3. curmală. 

palmus, -i, s.f. (unitate de 
măsură) palmă. 

pálor, -ări, -ătus sum, vb. dep. a 
rátáci, a se retrage in 
dezordine. 

palpátio, -onis, s.f. atingere. 

palpător,-Sris,s.m. lingusitor. 

palpébrae, -ărum, s.f. pl. 
pleoape, gene. 

palpitàátio,-onis,s.f. palpitatie. 

palpito, -ăre, vb. a se zbate. 

palp51, -ăre, vb. 1. a atinge 
uşor, a mângâia 2.a împăca. 

palpó^, -ónis, s.m. lingusitor. 

palpum, -i, s.n. mángáiere. 

paludămentum, -i, s.n. haină 
militară, manta de general. 

paludătus, -a, -um, adj. 
îmbrăcat militar. 

paludosus, -a, -um, adj. 
mlăştinos. 

palumbes, -is, s.f. porumbel. 

palumbulus, -i, s.m. porumbel. 

pàlus!, -i, s.m. par, stâlp. 

palüs^, -üdis, s.f. 1. mlaştină 2. 
trestie. 

paluster, -tris, -tre, |. adj. 
mlástinos. Il. s.m. pl. mlastini. 

pampineus, -a, -um, adj. de viță 
de vie. 

pampinus, -i, s.m.cârcel, coardă 
de viță. 

panacea, -ae, s.f. plantă 
medicinală având calitatea de a 
vindeca orice boală. 

panchrestus, -a, -um, adj. bun 
la toate. 

pancratice, adv. ca un atlet. 


PAL - PAP 


pand61, -àre, vb. a îndoi, (pes 
a se încovoia. 

pando", -ăre, -ndi, -nsum 
(passum), vb. 1. a întinde, a 
desfăşura 2. a deschide, a 
desface 3. a usca la soare 4.a 
destăinui, a dezvălui. 

pandus, -a, -um, adj. încovoiat, 
aplecat. 

panegyricus, -i, s.m. panegiric, 
elogiu, laudă. 

pango, Gre, pepigi, păctum, 
vb. 1. a infige, a planta 2. a 
compune, a alcátui 3. a stabili, 
a fixa, a conveni, a promite in 
cásátorie. 

pànificium, -ii, s.n. 1. panificaţie 
2. páine, turtá. 

pànis, -is, s.m. páine. 

pannosus, -a, -um, adj. 1. 
zdrentáros 2. zbárcit. 

pannuceus -a, -um, adj. 1. 
zdrentáros 2. zbârcit. 

pannus, -i, s.m. 1. bucată de 
stofa, petic, zdreantá, feşă, 
compresă 2. haină. 

pantex, -icis, s.m. pántec, mate. 

panthéra, -ae, s.f. panterá, 
vánat. 

pantomimus, -i, s.m. 1. 
pantomim 2. pantomimá. 

pănus, -i, s.m. 1. fir de urzeală 2. 
spic 3. tumoare. 

papa,-ae,s.m.1. tatá 2. papá. 

papaver, -eris, s.m. si f. mac. 

papăvereus, -a, -um, adj. de/cu 
maci. 

pàpilio, -onis, s.m. fluture. 

papilla, -ae, s.f. 1. sân, uger 2. 
boboc de trandafir. 

papo, -are, vb. a mánca. 

pappus, -1, s.m. bătrân. 

papyrifer, -era, -erum, adj.. 
bogat in papirus. 


PAP - PAR 


papyrum, -i, s.n. papirus. 

păr, păris, adj. 1. egal, 
asemănător 2. potrivit. 

parâbilis, -e, adj. ieftin, uşor de 
procurat. 

parabola, ae, s.f. comparație, 
parabolă. 

paradisiacus, -a, -un, adj. 
paradisiac. 

parallelos, -ðn (párallelus, -a, - 
um), 1. adj. paralel. 

paralysis, -is, s.f. paralizie. 

paralyticus, -i, s.m. paralitic. 

parasita, -ae, s.f. parazită. 

parasitătid, -onis, s.f. lingusire. 

parasitor, -àri, vb. a fi parazit. 

parasitus, -i, s.m. 1. invitat, 
prieten 2. parazit. 

parastatica, ae, s.f. stálp. 

parātē, adv. 1. cu grijă, bine 
pregătit 2. prompt. 


parátióo, -ónis, s.f. 1. pregătire 2. 


dobândire, achiziţie. 
paratragoedo, -are, vb. a 


declama ca un actor de tragedii. 


parătus!, -a, -um, adj. l. part. 
perf. vb. paro II. adj. 1. gata, 
pregátit, inarmat cu de toate, 
hotărât 2. priceput. 

parătus?, -üs, s.m. 1. pregătire 
2.podoabe, pompă. 

parce, adv. 1. cu economie, 
zgârcit 2. cu măsură, rar. 

parcepromus, -i, s.m. zgârcit. 

parcităs, -atis, s.f. 1. economie, 
cumpátare. 

parcó, -ére, peperci, parsum 
(parcitum), vb. 1. a economisi, 
a cruta, a avea grijá 2. a se 
abtine, a inceta, a renunta. 

parcus, -a, -um, adj. 1. econom, 
sobru, zgârcit 2. puţin, mic. 

pardus, -i, s.m. leopard. 


parens!, -ntis, s.m. si f. 1. tată, 
mamă, bunic, strámos 2. 
intemeietor, inventator, 
fondator, părinte, rudă. 

parens?, -ntis, 1. part. prez. vb. 
pareo. IL adj. supus. 

parentălis, -e, adj. de părinti. 

parent, -ăre, vb. 1. a face 
sacrificii pentru un mort 2. a 
răzbuna moartea cuiva. 

pareo, Gre, -ui, -itum, vb. 1. a 
se ivi, a apárea 2. (cu D.)a 
asculta de, a se supune. 

pariés, -etis, s.m. zid, perete. 

parilis, -e, adj. asemănător, egal. 

parilităs, -atis, s.f. asemănare, 
egalitate. 

pari61, -àre, vb. a fi egal, a 
achita (în totalitate), a face 
negot. 

parió^, -ére, pépéri, pàrtum, vb. 
1. a naste, a produce, a crea 2. 
(cu refl.) a dobándi, a-si face. 

pariter, adv. 1. asemánátor egal 
2. in acelasi timp. 

paritó, -ăre, vb. a se pregăti. 

parma, -ae, s.f. 1. scut mic şi 
rotund 2. gladiator cu scut. 

parmula, -ae, s.f. scut mic. 

paro, -àre, vb. 1. a (se) pregăti, a 
avea de gánd 2. a a cumpára, a 
procura. 

paró' -ónis, s.m. barcă. 

parochus, A. s.m. 1. negustor, 
furnizor 2. gazdă. 

parânychia, -orum, s.n. pl. 
panaritiu, bătături. 

parra, -ae, s.f. pasăre 
prevestitoare de nenorociri. 

parricida, -ae, s.m. şi f. paricid. 

parricidium, -ii, s.n. 1. paricid 2. 
asasinare, trădare. 

pars, partis, s.f. 1. parte, 
fragment 2. participare 3. 
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regiune, ținut 4. partidă, 
facâiune 5. (jur.) parte în proces 
6. rol, functie. 

parsimonia, -ae, s.f. 1. 
economie 2. (ret.) sobrietate. 

particeps, -cipis, adj. 1. părtaş. 

participo, -ăre, vb. 1. a împărți, 
a împărtăşi 2. a participa. 

particula, -ae, s.f. cantitate mică, 
particulă. 

particulariter, adv. în particular, 
in special. 

particulatim, adv. bucatá cu 
bucată. 

partim, adv. în parte, o parte, 
unii...altii. 

parti, -ónis, s.f. naştere, ouat. 

partior, -iri, -itus sum, vb. dep. 
(Şi la activ) 1. a împărți. 

partite, adv. ordonat. 

partitio, -onis, s.f. împărțire, 
clasificare. 

partitüdo, -inis, s.f. nastere. 

parturio, -ire, vb. 1. a fi in 
durerile facerii 2. a se cázni sá, 
a se chinui. 

partus, -üs, s.m. 1. naştere, 
fátare 2. prunc, pui, rod, fruct 3. 
origine. 

parum, adv. 1. prea putin. 

parumper, adv. putin timp, 
pentru putin timp, repede. 

parvitàs, -atis, s.f. micime. 

parvulum, adv. foarte putin. 

parvulus, -a, -um, adj. foarte 
mic, neinsemnat. 

parvum, -i, s.n. cantitate micá. 

parvus, -a, -um, adj. 1. mic, 2. 
putin 3. neinsemnat. 

pasco, -ére, pàvi, pastum, vb. 
1. a mâna la păscut, a creşte 
vite 2. a paşte, a (se) hrăni, a 
alimenta 3. a lăsa să crească. 

pascuum, -i, s.n. păşune. 


PAR - PAT 


passer, -eris, s.m. 1. vrabie, 
(fig.) pásáricá 2. calcan. 

passerculus, -i, s.m. vrábiutá. 

passim, adv. 1. ici si colo, 
pretutindeni, in dezordine 2. 
fará deosebire, de-a valma. 

passio, -onis, s.f. 1. tulburare 2. 
suferință, patimă. 

passivă, adv. în neorânduială. 

passivus, -a, -um, adj. confuz, 
amestecat, general. 

passum, -i, s.n. vin din struguri 
uscați. 

passus!, -a, -um, part. perf. vb. 
pando. 

passus?, -üs, s.m. 1. pas 2. 
(unitate de másurá, - 1, 479 m) 
pas. 

pastino, -ăre, vb. a săpa. 

pastinum, -i, s.n. sapă. 

pastio, -ónis, s.f. păşune, 
creştere a vitelor, a păsărilor, a 
albinelor. 

pastor, -óris, s.m. păstor. 

pastoralis, -e, adj. de păstor. 

pastus!, -a, -um, part. perf. vb. 
pasco. 

pastus?, -üs, s.m. 1. pásunat 2. 
hraná. 

patagium, -ii, s.n. ciucure, volan 
(la veşminte). 

patefacio, -ére, -feci, -factum, 
vb. 1. a deschide 2. a dezválui, 
a da pe fatá. 

patefactio, -onis, s.f. dezvăluire, 
deschidere. 

patefio, -fiéri, -factus sum, vb.v. 
patefació. 

patella, -ae, s.f. farfurie, taler. 

patenter, adv. clar, evident. 

pateóo, Gre, -ui, vb. 1. a se 
intinde 2. a fi deschis, a fi liber 
3. a fi expus la, a fi primejduit 
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PAT - PAU 


de 4. a fi dat pe față, a fi 
evident. 

pater, -tris, s.m. 1. tată, părinte, 
stăpân 2. (pl.) senat, senatori 3. 
înaintaşi, străbuni 4. 
întemeietor. 

paterfamilias, s.m. stăpân al 
casei, cap de familie. 

paternus, -a, -um, adj. 1. 
părintesc, al tatălui 2. natal. 

patesco, Gre, patu, vb. 1. a se 
întinde 2. a se deschide, a se 
arăta clar. 

patibilis, -e, adj. 1. suportabil 2. 
sensibil. 

patibulum, -i, s.n. 1. 
spánzurátoare, instrument de 
torturá 2. cruce 3. arac. 

patiens, -ntis, /.part. prez. vb. 
patior. Il. adj. 1. rezistent, 
rábdátor 2. dur. 

patienter, adv. cu rábdare. 

patientia, -ae, s.f. 1. răbdare, 
putere de a suporta 2. 
ingáduintá 3. supunere. 

patina, -ae, s.f. tigaie, cratiţă. 

patior, pati, păssus sum, vb. 
dep. 1. a indura, a suporta 2. a 
trái greu, a suferi 3. a permite, a 
ingádui. 

pator, -oris, s.m. deschizătură. 

patrátor, -óris, s.m. executor. 

patria, -ae, s.f. patrie. 

patriciátus, -üs, s.m. patriciat. 

patricii, -órum, s.m. pl. 
patricieni. 

patricius, -a, -um, adj. de 
patrician. 

patrie, adv. párinteste. 

patrimonium, -ii, s.n. 
patrimoniu, avere, mostenire. 

patriss6, -āre vb. a se purta ca 
un tatá. 

patritus, -a, -um, adj. párintesc. 


patrius, -a, -um, adj. de tată, 
párintesc, strámosesc. 

patró, -àre, vb. a îndeplini, a 
incheia, a face. 

patrocinium, -ii, s.n. 1. ocrotire, 
apărare 2. (pl.) clienti 3. scuză, 
justificare. 

patrâcinor, -ări, -ătus sum, vb. 
dep. 1. a apăra, a proteja 2.a 
motiva, a justifica. 

patrâna, -ae, s.f. protectoare, 
apărătoare, patroană. 

patronus, -i, s.m. 1. protector, 
patron 2. avocat. 

patruelis, Ae, s.m. si f. văr 
(verişoară) din partea tatălui. 

patruus, -i, s.m. 1. unchi din 
partea tatálui 2. critic sever. 

patulus, -a, -um, adj. 1. deschis, 
desfácut 2. intins 3. banal, 
comun. 

paucitàs, -atis, s.f. număr mic, 
raritate. 

pauculus, -a, -um, adj. foarte 
putin. 

paucus, -a, -um, |. adj. 1. puţin 
2. (s.n. pl.) câteva cuvinte. 

paulătim, adv. puţin câte putin, 
pe nesimţite. 

paulisper, adv. puţin timp. 

paulo, adv. puţin, cu putin. 

paululatim, adv. puţin câte puţin. 

paulul6, adv. putintel. 

paululum. adv. foarte putin. 

paululus, -a, -um, adj. putin. 

paulum, adv. putin. 

paulus,-a,-um,adj. mic, puţin. 

pauper, -eris, adj. sărac, 
sărăcăcios, modest. 

pauperieés, -6i, s.f. sărăcie, lipsă, 
pagubă. 

paupero, -àáre, vb. 1. a sáráci 2. 
a págubi, a frustra. 

paupertăs, -âtis, s.f. sărăcie. 
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paupertinus, -a, -um, adj. sărac, 
sárácácios, biet. 

pausa, -ae, s.f. oprire, pauzá. 

pausea, -ae, s.f. măslină. 

pauso, -áre, vb. a înceta. 

pauxillatim, adv. puţin câte 
puţin. 

pauxillulus, -a, -um, adj. 
putintel. 

pauxillum, adv. foarte putin. 

pauxillus, -a, -um, adj. foarte 
mic. 

pavefactus, -a, -um, adj. 
îngrozit, înspăimântat. 

paveo, Gre, păvi, vb. a se teme, 
a fi speriat. 

pavesco, Gre, vb. a se teme. 

pavide, adv. Inspáimántat. 

pavidus, -a, -um, adj. 1. fricos, 
las, înspăimântat 2. 
înspăimântător. 

pavimentátus, -a, -um, adj. 
pavat, pietruit. 

pavimentum, -i, s.n. podea, loc 
neted, bătătură. 

pavio, -ire, vb. 1. a bătători, a 
nivela 2. a lovi. 

pavitatió, -Onis, s.f. spaimă. 

pavito, -ăre, vb. a fi scuturat de 
friguri, a tremura de fricá. 

pávo, -ónis, s.m. păun. 

pavor, -óris.s.m. 1. frică, 
spaimá, 2. emotie. 

pax, păcis, |. s.f. 1. pace 2. 
linişte, calm 3. bunăvoință, 
sprijin I. (val. de interj.) gata! 
ajunge ! sst!. 

peccátio, -ónis, s.f. greşeală. 

peccătum, -i, s.n. greşeală, vină, 
păcat, crimă, ticăloşie. 

peccátus, -üs, s.m. greşeală. 

pecco, -àre, vb. a greşi, a se 
poticni, a pácátui. 


PAU - PED 


pecten, -inis, s.m. 1. pieptene 2. 
liră. 

pectino, -áre, vb. a pieptána, a 
grápa. 

pectó, Gre, péxi,pexum 
(pectitum), vb. a pieptána, a 
dáráci. 

pectorale, -is, s.n. platoşă. 

pectus, -óris, s.n. 1. piept 2. 
inimá, suflet 3. inteligentá, spirit, 
minte. 

pecu s.n. (D, Abl. -ubus) turmă, 
cireadá. 

pecuaria, -ae, s.f. turmá, 
cresterea vitelor. 

pecuăria, -orum, s.n. pl. turme. 

pecuárius, -a, -um, l. adj. de 
turme. Il. s.m. crescător de vite. 

peculător, -óris, s.m. 
delapidator. 

peculătus, -üs, s.m. fraudă, 
delapidare. 

peculiăris, -e, adj. 1. deosebit, 
special 2. propriu, particular. 

peculiăriter, adv. 1. in special 2. 
propriu, personal. 

peculiosus, -a, -um, adj. bogat. 

pecülium, -ii, s.n. 1. avere 2. 
câştig 3. cadou. 

pecünia, -ae, s.f. 1. bani, 
monedă 2. avere, bogăție. 

pecuniărius, -a, -um, adj. de 
bani. 

pecüniósus, -a, -um, adj. 1. 
bogat în turme 2. bănos. 

pecusi, -óris, s.n. 1. turmă 2. oi, 
capre, vite mici 3. (peior.) ceată, 
turmă. 

pecus?, -üdis, s.f. 1. animal, vită 
2. oaie, berbec 3. brută. 

pedalis, -e, adj. (unitate de 
măsură) de un picior. 


525 


PED - PEN 


pedărius, -a, -um, adj. senatori 
de rangul al doilea (fará drept 
de vot deliberativ). 

pedes, -itis, s.m. 1. cel care 
merge pe jos 2. pedestras, 
infanterist 3. plebei. 

pedester, -tris, -tre, adj. 1. care 


merge pe jos 2. de pedestras 3. 


terestru 4. in prozá. 

pedetemptim, adv. cu prudentá, 
putin cáte putin. 

pedica, -ae, s.f. 1. cătuşe, lanţuri 
2. cursă, capcană. 

pediculósus, -a, -um, adj. 
páduchios. 

pediculus, -i, s.m. páduche. 

pedisequa, -ae, s.f. sclavă care 
mergea în spatele stăpânei. 

peditătus, -us, s.m. infanterie. 

pedule, -is, s.n. talpă de 
încălțăminte. 

pedum, -i, s.n. toiag, bâtă. 

pegma, -atis, s.n. 1. scenă, 
platformă 2. decor de teatru 3. 
rafturi de bibliotecă. 

pierd, -àre, vb. 1. a jura strâmb 
2. a minti. 

peior, peius, adj. (comp. lui 
malus) mai rău. 

peius, adv. (comp. lui male) mai 
rău. 

pélagium, -ii, s.n. purpură. 

pelagius, -a, -um, adj, 1. din 
largul mării 2. de mare. 

pelagus, -i, s.n. mare, largul 
mării. 

pellácia, -ae, s.f. capcană, 
înşelăciune, seductie. 

pellax, -ăcis, adj. viclean. 

pellex, -icis, s.f. 1. femeie de 
moravuri uşoare, concubină 2. 
bărbat depravat. 


pellício, -ére, -lexi, -lectum, vb. 
1. a ademeni, a seduce 2. a 
atrage. 

pellicula, -ae, s.f. piele. 

pelliculătid, -Gnis, s.f. ispită. 

pellis, -is, s.f. 1. piele, blană 2. 
pergament 3. cort 4. veşmânt, 
înveliş, aspect exterior. 

pelló, -ére, pepüli, pülsum, vb. 
1. a lovi, a atinge 2. a 
impresiona, a mişca 3. (mil.) a 
respinge 4. a goni, a alunga. 

pellüceo, Gre, -lüxi, vb. 1. a fi 
străveziu 2. a fi evident, a 
transpare. 

pellücidus, -a, -um, adj. 1. 
transparent, stráveziu 2. 
strálucitor. 

pelvis, -is, s.f. cálciare. 

penárius, -a, -um, adj. de 
alimente, de provizii. 

penătes, -ium (-tum), s.m. pl. 1. 
penati (zeii casei ai patriei) 2. 
templu 3. domicil'u, casă, 
cămin. 

pendeo, Gre, pependi, vb. 1.a 
atârna, a spánzura 2. a pluti, a 
sta gata să cadă 3. (fig.) a fi 
legat, a fi atras 4. a fi nehotárát, 
a şovăi 5. a depinde, a cântări 
6. a fi amânat, a fi întrerupt 7. a 
nu se misca. 

pendă, Gre, pependi, pensum, 
vb. 1. a cántári 2. (cu G.) a 
aprecia la (o valoare), a socoti 
3. a pláti, a ispási. 

pendulus, -a, -um, adj. 1. 
suspendat 2. povárnit, inclinat 
3. nesigur. 

penes, prep. (cu Ac.) la 
indemána, in puterea. 

penetrabilis, -e, adj.1. penetrabil 
2. pátrunzátor. 
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penetrâăle, -is, s.n. 1. interior, 
fund 2. sanctuar 3. taine. 

penetrâlis, -e, adj. 1. aşezat într- 
un loc ascuns 2. pătrunzător 3. 
tainic, secret. 

penetro, -àre, vb. 1. a intra, a 
pátrunde 2. a face sá intre, a 
bága. 

penicillum, -i, s.n. 1. pensulă 2. 
stil, picturá. 

penis, Je, s.m. 1. coadă 2. 
pensulă, penis 

penitus', adv. 1. adánc, profund 
2. cu totul, complet. 

penitus?, -a, -um, adj. din fund, 
interior. 

penna, -ae, s.f. 1. pană, aripă 2. 
zbor 3. săgeată. 

pennatus, -a, -um, adj. înaripat. 

pennipotens, -ntis, |. adj. cu 
aripi puternice. Il. s. pl. păsări. 

pennula, -ae, s.f. pană mică, 
aripioară. 

pensátio, -onis, s.f. 1. 
compensatie 2. apreciere. 

pensiculo, -àre, vb. a cântări cu 
atentie, a reflecta. 

pensilis, -e, adj. suspendat, 
atárnat. 

pensio, -onis, s.f. 1. platá, chirie 
2. greutate. 

pensită, -ăre, vb. 1. a cântări, a 
cerceta 2. a compara 3. a plăti. 

penso, -àre, vb. 1. a cântări 2. a 
ráspláti 3. a aprecia 4. a pláti, a 
ispăşi, a schimba. | 

pensum, -i, s.n. 1. caier de lână 
pentru tors într-o zi 2. sarcină, 
obligație. 

pensura, -ae, s.f. cântărire. 

pensus, -a, -um, |. part. perf. vb. 
pendo. Il. adj. important, 
valoros. 

penüria, -ae, s.f. lipsă.. 


PEN - PER 


penüs, -i, s.m. şi f. provizii. 

peplum, -i (peplus, -i, s.m.) s.n, 
peplu, vesmánt imperial. 

pepo, -ónis, s.m. pepene. 

per, prep. cu Ac. 1. (loc.) prin, pe 
2. (timp) in timpul 3. (instrum.) 
prin, prin intermediul 4. (cauza) 
din cauza 5. (invocatii) in 
numele.... 

pera, -ae, s.f. traistá. 

perabsurdus, -a, -um, adj. 
foarte absurd. 

perăcer, -cris, -cre, adj. foarte 
ascuțit. 

peracerbus, -a, -um, adj. 1. 
foarte acru 2. foarte neplăcut. 

peracti6, -onis, s.f. sfârşit. 

peracüte, adv. 1. foarte ascuţit 2. 
cu subtilitate. 

peracutus, -a, -um, adj. 1. foarte 
ascuţit 2. foarte spiritual. 

peradulescens, -ntis, s.m. 
tinerel. 

peraeque, adv. exact la fel. 

peraequo, -áre, vb. a egala. 

peragito, -ăre, vb. a pune în 
miscare, a duce la capát. 

peragó, Gre, -égi, -actum, vb. 
1. a strápunge 2. a pune in 
miscare 3. a implini, a indeplini 
4. a expune 5. a petrece timpul, 
a trái. 

peragrâti6, -ónis, s.f. strábatere. 

peragro, -áre, vb. 1. a străbate, 
a parcurge, a vizita 2. a 
pátrunde, a se ráspándi. 

peralbus, -a, -um, adj. alb de tot. 

peramanter, adv. cu multă 
dragoste. 

perambülo, -àre, vb. a străbate, 
a parcurge. 

perámoenus, -a, -um, adj. foarte 
plácut, fermecátor. 
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peramplus, -a, -um, adj. foarte 
mare. 

perangustă, adv. foarte concis. 

perangustus, -a, -um, adj. foarte 
strâmt, îngust. 

perantiquus, -a, -um, adj. foarte 
vechi. 

perarduus, -a, -um, adj. foarte 
greu. 

perargutus, -a, -um, adj. 1. 
foarte ascuţit 2. foarte fin. 

peráro, -àre, vb. 1. a brázda 2. a 
scrie. 

perattentă, adv. foarte atent. 

perattentus, -a, -um, adj. - 
foarte atent. 

perbacchor, -ări, -àtus sum, vb. 
dep..a chefui. 

perbeătus, -a, -um, adj. foarte 
fericit. 

perbene, adv. perfect. 

perbenévolus, -a, -um, adj. 
foarte binevoitor. 

perbibo, -ére, -bibi, vb. 1. a 
absorbi 2. (fig.) a se pátrunde 
bine. 

perbitó, -ére, vb. a pieri. 

perblandus, -a, -um, adj. foarte 
prietenos. 

perbonus, -a, -um, adj. foarte 
bun, excelent. 

perbrevi, adv. foarte curánd. 

perbrevis, -e, adj. foarte scurt, 
foarte concis. 

perbreviter, adv. foarte pe scurt. 

percalefacio, -ére, vb. a încinge, 
a înfierbânta. 

percallescă, Gre, -callui, vb. 1. 
a se întări 2. a şti foarte bine, a 
cunoaşte la perfectie. 

percárus, -a, -um, vb. foarte 
scump, foarte costisitor. 

percelébro, -are, vb. a face să 
devină celebru, a răspândi. 


perceler, -eris, -ere, adj. 
grabnic, imediat. 

perceleriter, adv. foarte repede. 

percelló, -ére, -culi, -culsum, 
vb. 1. a lovi, a zdrobi, a da jos, 
a rásturna 2. a inspáimánta 3. a 
distruge, a nimici. 

percenseo, Gre, -ui, vb. 1. a 
număra, a trece în revistă 2. a 
cerceta, a judeca. 

perceptio, -onis, s.f. 1. 
recoltare, cules 2. perceptie. 

percieóo, Gre, (percio, -ire, -ivi, - 
itum), vb. 1. a pune in miscare, 
a agita, a tulbura 2. a jigni. 

percipio, -ére, -cépi, -ceptum, 
vb. 1. a pune stápánire 2. a 
cápáta, a culege 3. a simti, a 
observa, a intelege. 

percitus, -a, -um, part. perf. vb. 
percieo. 

percivilis, -e, adj. foarte 
moderat. 

percognoscă, -ére, -gnóvi, - 
gnitum, vb a cunoaste bine. 

percolo, Gre, -colui, -cultum, 
vb. 1. a finaliza 2. a cultiva cu 
grijă 3. a impodobi 4. a practica. 

percommode, adv. la momentul 
cel mai potrivit. 

percommodus, -a, -um, adj. 
foarte potrivit, avantajos. 

percontátio, -ónis, s.f. întrebare. 

percontâtor, -óris, s.m. 
cercetător. 

percontor, -âri, -àtus sum, vb. 
dep. a intreba, a se informa. 

percontumax, -àcis, adj. foarte 
încăpățânat. 

percoquo, Gre, -coxi, -coctum, 
vb. 1. a coace bine 2. a încălzi 
bine 3. a innegri. 


528 


percrebrescó, -ere, -crebrui, 
vb. a se ráspándi, a deveni 
frecvent. 

percrepo, -âre, vb. 1. a răsuna 
2. a celebra, a cânta. 

percrucio, -ăre, vb. a chinui. 

percrüdus, -a, -um, adj. foarte 
crud. 

percultus, -a, -um, adj. foarte 
împodobit. 

percupidus, -a, -um, adj. (cu G.) 
foarte legat de. 

percupió, Gre, vb. a dori foarte 
mult. 

percüróo, -âre, vb. a vindeca 
complet. 

percurro, -ére, -cucurri , - 
cursum, vb. 1. a strábate in 
goaná, a parcurge, a alerga 2. a 
expune, a povesti. 

percursătiă, -onis, s.f. 
străbatere, călătorie, cursă. 

percursi6, -ónis, s.f. parcurgere, 
trecere în revistă. 

percurso, -ăre, vb. a parcurge, a 
alerga de colo-colo. 

percussi, perf. v. percutio. 

percussio, -ónis, s.f. pocnitură, 
loviturá, tact, bátaie in ritm, 
cadență. 

percussor, -óris, s.m. criminal, 
ucigas. 

percussüra, -ae, s.f. lovitură. 

percussus, -üs, s.m. lovitură, 
bátaie. 

percutió, Gre, -cussi, -cussum, 
vb. 1. a bate, a lovi, a izbi 2. a 
strápunge 3. a impresiona 4. a 
insela, a ucide. 

perdălirus, -a, -um, adj. 
nesábuit. 

perdifficilis, -e, adj. foarte dificil. 

perdifficiliter, adv. cu mare 
greutate. 


PER - PER 


perdignus, -a, -um, adj. foarte 
grijuliu, foarte demn. 

perdisco, Gre, -didici, vb. a 
inváta temeinic. 

perdiserte, adv. cu foarte mult 
talent oratoric. 

perdite, adv. 1. in chip nedemn 
2. nebuneste. 

perditor, -óris, s.m. distrugător, 
corupátor. 

perditus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. perdo. Il. adj. 1. nefericit, 
pierdut, disperat 2. nelegiuit, 
corupt. 

perdiü, adv. foarte mult timp. 

perdives, -itis, adj. foarte bogat. 

perdo, -ére, -didi, -ditum, vb. 1. 
a pierde, a distruge, a ucide 2. 
a risipi, a irosi. 

perdoceo, Gre, -docui, - 
doctum, vb. a inváta temeinic 
pe cineva. 

perdoctă, adv. foarte învăţat. 

perdoleo, Gre, -ui, -itum, vb. a 
suferi foarte mult. 

perdomo, -âre, -ui, -itum, vb. a 
supune, a imblánzi de tot. 

perducă, Gre, -duxi, -düctum, 
vb. 1. a duce, a aduce 2. a 
continua, a prelungi 3. a 
construi, a trage 4.a unge, a 
acoperi cu. 

perducto, -àre, vb. a înşela. 

perductor, -óris, s.m. cáláuzá, 
intermediar, proxenet. 

perdüdum, adv. de foarte mult 
timp. 

perduellio, -ónis, s.f. crimă de 
inaltá trádare. 

perduellis, -is, s.m. duşman. 

perdulcis, -e, adj. foarte dulce, 
foarte plácut. 

perdüro, -àre, vb. 1. a dura mult, 
a dáinui 2. a rezista. 
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peredo, Gre, -edi, -esum, vb. a 
mánca tot, (fig.) à roade, a 
mistui. 

peregré, adv. în altă țară. 

peregregius, -a, -um, adj. 
minunat, excelent. 

peregrinatio, -onis, s.f. călătorie 
îndepărtată. 

peregrinátor, -óris, s.m. călător. 

peregrinităs, -âtis, s.f. 1. statutul 
de străin la Roma 2. mentalitate 
străină 3. accent străin. 

peregrinor, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. a cálátori, a fi stráin. 

peregrinus, -a, -um, adj. 1. 
stráin 2. privitor la stráini 3. 
novice, nepriceput. 

perelegans, -ntis, adj. foarte 
elegant, foarte fin. 

pereloquens, -ntis, adj. foarte 
elocvent. 

peremptor, -óris, s.m. asasin. 

peremptorius, -a, -um, adj. 1. 
mortal 2. definitiv, decisiv. 

perendie, adv. poimâine. 

perendinus, -a, -um, adj. de 
poimáine. 

perennis, -e, adj. continuu, 
durabil, (fig.) veşnic. 

perennităs, -âtis, s.f. veşnicie, 
perenitate. 

perenno, -ăre, vb. a dura un an, 
a dura vesnic. 

pereo, Are, -ivi (-ii), -itum, vb. 1. 
a pieri, a muri 2. a dispárea, a 
se risipi, a se pierde 3. a fi 
distrus. 

perequito, -ăre, vb. a călări. 

pererro, -are, vb. a cutreiera. 

peréruditus, -a, -um, adj. foarte 
invátat. 

perexcelsus, -a, -um, adj. foarte 
inalt. 

perexigué, adv. foarte putin. 


perexiguus, -a, -um, adj. foarte 
mic, foarte putin. 

perfabrico, -ăre, vb. a înşela. 

perfacete, adv. foarte spiritual. 

perfacétus, -a, -um, adj. foarte 
spiritual. 

perfacile, adv. 1. foarte usor 2. 
cu multá plácere. 

perfacilis, -e, adj. 1. foarte usor 
2. foarte binevoitor. 

perfamiliăris, -e, |. adj. foarte 
intim. Il. s.m. prieten foarte bun. 

perfectă, adv. perfect, complet. 

perfectio, -onis, s.f. perfecțiune, 
desăvârşire. 

perfector, -oris, s.m. 
perfectionist, maestru. 

perfectus, -a, -um, 1. part. perf. 
vb. perficio. Il. adj. perfect, 
complet. 

perferă, -ferre, -tuli, -latum, vb. 
f. a duce la capát, a duce 2. a 
anunta 3. a indeplini 4. a rábda, 
a suferi. 

perferus, -a, -um, adj. foarte 
sálbatic. 

perfica, -ae, s.f. perfectionistá. 

perficid, Gre, -feci, -fectum, vb. 
1. a termina, a îndeplini, a 
săvârşi 2. a obţine un rezultat 3. 
a reuşi ca.... 

perfide, adv. miseleste. 

perfidélis, -e, adj. de toatà 
increderea. 

perfidia, -ae, s.f. perfidie, rea- 
credinţă. 

perfidiose, adv. în chip perfid, 
neleal. 

perfidiosus, -a, -um, adj. perfid, 
necinstit. 

perfidus, -a, -um, adj. perfid, 
trădător, înşelător, necinstit. 

perfinid, -ire, vb. a termina. 
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perfl6, -áre, vb. a sufla cu 
putere, a bate prin. 


perfluo, -ére, -fluxi, -fluxum, vb. 


1. a curge, a se scurge 2. a fi 
inundat de 3. a flutura. 

perfluus,-a, -um, adj. grațios. 

perfodio, -ére, -foódi, -fossum, 
vb. a strápunge. 

perforo, -áre, vb. a găuri, a 
strápunge. 

perfortiter, adv. foarte frumos!. 

perfrică, -ăre, -fricui, -fricatum 
vb. 1. a freca bine, 2. a unge. 

perfrigefaci6, Gre, vb. a 
ingheta. 

perfrigesco, -ére, -frixi, vb. a 
ráci. 

perfrigidus, -a, -um, adj. foarte 
rece. 

perfringo, -ére, -fregi, -fractum, 
vb. a zdrobi, a sparge, a 
distruge. 

perfruor, -frui, -früctus sum, 
vb. dep. a se bucura din plin, a 
se folosi din plin de. 

perfüdi, perf. vb. perfundo. 

perfuga, -ae, s.m. dezertor. 

perfugio, -ére, -fugi, vb. a 
dezerta, a se refugia. 

perfugium, -ii, s.n. refugiu, 
adápost. 

perfunctio, -ónis, s.f. 
indeplinire, exercitare. 

perfundo, -ére, -füdi, -füsum, 
vb. 1. a stropi, a băga la apă 2. 
(fig.) a umple, a inunda 3. a 
acoperi. 

perfungor, -fungi, -functus 
sum, vb. dep. 1. a indeplini o 
functie 2. a trece (prin ceva. 

perfuro, -ére, vb. a fi infuriat. 

perfüsorius, -a, -um, adj. 
superficial, usor, vag. 
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perfüsus, -a, -um, part. perf. vb. 
perfundo. 

pergaudeo, -ére, vb. a fi foarte 
incántat. 

pergo, -ére, perrexi, perrectum, 
vb. a continua, a urma, a se 
indrepta. 

pergracilis, -e, adj. foarte 
subtire, foarte fin. 

pergraecor, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. a chefui, a petrece. 

pergrandis, -e, adj. enorm. 

pergrătus, -a, -um, adj. foarte 
plăcut. 

pergravis, -e, adj. foarte 
important. 

pergraviter, adv. foarte grav. 

pergula, -ae, s.f. 1. balcon, 
terasá 2. colibá, cocioabá, 
odaie. 

perhibéo, Gre, -hibui, -hibitum, 
vb. 1. a spune, a relata, a 
povesti 2. a chema, a numi 3. a 
oferi, a atribui. 

perhilum, adv. foarte puţin. 

perhonórificus, -a, -um, adj. 
foarte respectuos, foarte 
onorabil. 

perhorresco, -ére, -horrui, vb. a 
se teme, a fi ingrozit. 

perhorridus, -a, -um, adj. 
infricosátor, infiorátor. 

perhümáànus, -a, -um, adj. foarte 
binevoitor. 

periclitatio, -onis, s.f. încercare, 
experienţă. 

periclitor, -ári, -àtus sum, vb. 
dep. 1. a incerca, a pune la 
incercare 2. a fi in primejdie, a fi 
amenintat. 

periculósé, adv. primejdios. 

periculósus, -a, -um, adj. 
primejdios, amenintátor. 
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periculum (periclum), -i, s.n. 1. 
incercare, probá 2. pericol 3. 
risc, ráspundere 4. acuzatie, 
proces 5. boalá. 

peridoneus, -a, -um, adj. foarte 
potrivit. 

perillustris, -e, adj. cunoscut de 
toatá lumea. 

perimbeéecillus, -a, -um, adj. 
foarte slab, debil. 

perimetros, -i, s.f. perimetru. 

perimo, Gre, -àmi, -éómptum, 
vb. 1. a distruge, a impiedica, a 
anula 2. a ucide. 

perincertus, -a, -um, adj. foarte 
nesigur. 

perincommodă, adv. într-un 
moment foarte nepotrivit. 

perincommodus, -a, -um, adj. 
foarte nepotrivit. 

perinde, adv. la fel. 

perindulgens, -ntis, adj. foarte 
indulgent. 

perinfirmus, -a, -um, adj. foarte 
slab. 

peringenióosus, -a, -um, adj. 
foarte spiritual. 

peringrátus, -a, -um, adj. foarte 
nerecunoscátor. 

perinsignis, -e, adj. foarte vizibil, 
bátátor la ochi. 

perinvitus,-a,-um,adj. in silá. 

periodicus, -a, -um, adj. 
periodic. 

periodus, -i, s.f. (ret.) perioadă. 

Peripatetici, -órum, |. s.m. pl. 
filozofi peripateticieni. Il. adj. 
peripatetic. 

peripetasma, -atis, s.n. covor, 
tapiserie. 

periphrasis, -is, s.f. perifrază. 

perirátus, -a, -um, adj. foarte 
mániat. 

peristasis, -is, s.f. subiect, temă. 


peristylium, -i, s.n. peristil. 

perité, adv. cu pricepere, abil. 

peritia, -ae, s.f. cunoaştere. 

peritus, -a, -um, adj. priceput, 
abil, competent. 

periücunde, adv. foarte plăcut. 

periücundus, -a, -um, adj. foarte 
plácut. 

periüriósus, -a, -um, adj. 
sperjur. 

periürium, -il, s.n. sperjur. 

periüró, -ăre, vb. aminti, a jura 
strámb. 

periürus, -a, -um, adj. mincinos, 
sperjur. 

perlăbor, -lăbi, -lăpsus sum, 
vb. dep. 1. a aluneca, a ajunge 
2. a pătrunde. 

perlaetus, -a, -um, adj. foarte 
vesel. 

perlate, adv. foarte departe. 

perlatus, -a, -um, part. perf. vb. 
perfero. 

perlego, Gre, -legi, -lectum, vb. 
1. a parcurge cu ochii, a privi cu 
atentie 2. a citi tot. 

perlévis, -e, adj. foarte usor, 
foarte neinsemnat. 

perléviter, adv. foarte uşor. 

perlibens, -ntis, adj. foarte 
bucuros, foarte multumit. 

perlitó, -ăre, vb. a aduce 
sacrificii plăcute zeilor. 

perlongă, adv. foarte departe. 

perlonginquus, -a, -um, adj. 
care durează mult. 

perlongus, -a, -um, adj. foarte 
lung, care durează foarte mult. 

perluctuosus, -a, -um, adj. 
foarte trist. 

perlu6, -ére, -lui, -lütum, vb. a 
spála bine,a scálda,a curáta. 
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perlustr6, -àre, vb. 1. a trece în 
revistă, a parcurge, a examina 
2. a purifica. 

permăgnus, -a, -um, adj. foarte 
mare. 

permaneo, -6re, -mânsi, - 
maànsum, vb. a rămâne până la 
capăt, a persista. 

permáàno, -àre, vb. 1. a se 
ráspándi, a ajunge 2. a se 
infiltra, a pátrunde. 

permansio, -ónis, s.f. rámánere, 
perseverare. 

permaturesco, Gre, -ui, vb. a se 
coace bine. 

permeatus, -üs, s.m. trecere. 

permediocris, -e, adj. foarte 
neinsemnat. 

permeo, -àre, vb. a merge, a 
pátrunde, a trece. 

permetior, -iri, -mensus sum, 
vb. dep. 1. a másura in 
intregime 2. a strábate. 

permisceo, Gre, -miscul, - 
mixtum, vb. 1. a amesteca, a 
impreuna 2. a tulbura, a 
răsturna. 

permissi6, -ónis, s.f. 1. cedare, 
concesiune 2. ingáduintá, 
consimtámánt. 

permissum, -i, s.n. permisiune. 

permissus, üs, s.m. permisiune. 

permitto, -ére, -misi, -missum, 
vb. 1. a impinge, a arunca 2. a 
lása liber, a da drumul 3. a 
permite, a ingádui, a lása de la 
sine, a acorda 4. a incredinta. 

permixtă, adv. amestecat, 
confuz, laolaltă. 

permixtio, -ónis, sf. amestec, 
răsturnare, răscolire. 

permodestus, -a, -um, adj. 
modest, foarte cumpătat. 
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permolestus, -a, -um, adj. foarte 
neplăcut. 

permolo, Gre, vb. a pisa. 

permootio, -onis, s.f. emotie, 
tulburare, agitatie. 

permoveo, -ére, -móvi, - 
motum, vb. 1. a mişca, a agita, 
a emotiona, a impresiona 2. a 
provoca. 

permulceo, Gre, -mulsi, - 
mulctum, vb. 1. a mángáia 2. a 
fermeca, a seduce 3. a calma. 

permulto, adv. mult de tot. 

permultum, adv. foarte mult. 

permultus, -a, -um, adj. foarte 
mult. 

permünio, -ire, vb. a termina o 
fortificatie. 

permütatio, -Onis, s.f. 1. 
schimbare 2. schimb. 

permüto, -ăre, vb. 1. a schimba, 
a face un schimb 2. a cumpára, 
a pláti. 

perna, -ae, s.f. 1. coapsă, pulpă 
2. but, jambon. 

pernecessărius, -a, -um, adj. 1. 
foarte necesar 2. foarte intim. 

pernecesse, adv. foarte 
necesar. 

pernego, -are, vb. a nega, a 
refuza cu indárátnicie. 

perniciăbilis, -e, adj. periculos, 
fatal. 

pernicies, -ei, s.f. dezastru, 
distrugere. 

pernicióse, adv. fatal. 


` perniciósus, -a, -um, adj. fatal, 


primejdios. 
pernicitàs, -atis, s.f. iutealá. 
perniciter, adv. repede. 
pernimium, adv. prea mult. 
pernix, -icis, adj. iute, sprinten. 
pernobilis, -e, adj. celebru, 
foarte cunoscut. 
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pernocto, àre, vb. a petrece 
noaptea. 

pernosco, -ére, -novi, vb. a 
cunoaste temeinic, a studia 
temeinic. 

pernotesco, Gre, vb. a deveni 
cunoscut peste tot. 

pernox, -noctis, adj. care 
dureazá toatá noaptea. 

pernumeroó, -àre, vb. a plăti in 
intregime. 

pero, -ónis, s.m. încălțăminte, 
ciubotá. 

perobscürus, -a, -um, adj. 
foarte greu de inteles. 

perodiósus, -a, -um, adj. foarte 
neplácut. 

perofficióse, adv. cu multă 
amabilitate. 

peropportüne, adv. la momentul 
cel mai potrivit. 

peropportünus, -a, -um, adj. 
foarte potrivit. 

peroptătâ, adv. după voie. 

perdrăti6, -ónis, s.f. 1. discurs 
lung 2. (ret.) peroratie (ultima 
parte a unui discurs). 

peróro, -àre, vb. 1. a incheia un 
discurs 2. a expune, a spune in 
public. 

perósë, adv. în chip odios. 

perósus, -a, -um, adj. care 
uráste. 

perpasco, -ére, vb. a paste. 

perpastus, -a, -um, adj. bine 
hránit, gras. 

perpauci, -ae, -a, adj. foarte 
putini. 

perpaulum, adv. foarte putin. 

perpauper, -eris, adj. foarte 
sárac. 

perpauxillum, -i, adv. foarte 
putin. 


perpavefació, Gre, vb. a 
inspáimánta. 

perpelló, -ére, -püli, -pülsum, 
vb. 1. a impinge 2. a determina, 
a convinge. 

perpendiculum, -i, s.n. fir cu 
plumb. 

perpendo, -ére, -pendi, - 
pensum, vb. a cántári, a 
aprecia. 

perpensatio, -ónis, s.f. cántárire 
exactá. 

perperám, adv. din gresealá, in 
mod fals, gresit. 

perpes, -etis, adj. neintrerupt, 
continuu. 

perpessicius, -a, -um, adj. 
rábdátor. obisnuit cu suferinta. 

perpessio, -onis, s.f. răbdare, 
suportare. 

perpetior, -peti, -pessus sum, 
vb. dep. a indura, a rábda, a 
suferi. 

perpetró, -àre, vb. a termina, a 
indeplini. 

perpetuălis, -e, adj. general, 
universal. 

perpetuărius, -a, -um, adj. 
mereu in miscare. 

perpetuă, adv. continuu. 

perpetuităs, -âtis, s.f. 
continuitate, statornicie. 

perpetuă!, adv. fără întrerupere, 
continuu, mereu, totdeauna, tot 
timpul. 

perpetuâ?, -àre, vb. a perpetua, 
a continua neintrerupt. 

perpetuus, -a, -um, adj. 1. 
neintrerupt, continuu, intreg 2. 
general valabil, universal. 

perplaceo, Gre, vb. a plăcea 
foarte mult. 

perplexăbilis, -e, adj. încurcat, 
încâlcit, neclar. 
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perplexé, adv. încurcat, echivoc, 
ambiguu. 

perplexus, -a, -um, adj. 1. 
încurcat, echivoc, enigmatic, 


ambiguu, neclar 2. amestecat 3. 


întortocheat, sinuos. 

perpolio, -ire, vb. a slefui, a 
corecta, a finisa, a revizui. 

perpópülor, -ări, -âtus, -sum, 
vb. a pustii, a devasta complet. 

perpâtăti6, -ónis, s.f. beţie. 

perpoto, -ăre, vb. a benchetui, a 
chefui, a bea. 

perpressus, -a, -um, part. perf. 
vb. perprimo. 

perprimo, Gre, -pressi, - 
pressum, vb. 1. a apăsa 
neintrerupt 2. a stoarce. 

perpropinquus, -a, -um, adj. 
foarte apropiat. 

perpügnàx, -cis, s.m. bátáios. 

perpüli, perf. vb. perpello. 

perpurgo, -ăre, vb. 1. a curăța 
bine 2. a limpezi complet. 

perpusillus, -a, -um, adj. foarte 
mic. 

perquam, adv. cát se poate de. 

perquiră, -ére, -sivi, -situm, vb. 
a studia temeinic, a întreba, a 
se informa. 

perquisite, adv. cu grijă. 

perrăr6, adv. foarte rar. 


perrărus, -a, -um, adj. foarte rar. 


perreconditus, -a, -um, adj. 
foarte ascuns. 

perrectus, -a, -um, adj. 
deşteptat, trezit. 

perrépo, -ére, -repsi, vb. a se 
tári, a ajunge (târâş). 

perrexi, perf. vb. pergo. 

perridicule, adv. foarte ridicol, 
foarte în glumă. 

perridiculus, -a, -um, adj. foarte 
ridicol, foarte hazliu. 
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perrogo, -àre, vb. a întreba pe 
rând pe toti, a consulta senatul. 

perrump5, Gre, -rüpi, rüptum, 
vb. 1. a zdrobi,a sfarâma 2. a 
croi drum, a pătrunde, a náváli 
3. a înfrânge, a scăpa de. 

persaepe, adv. foarte des. 

persalsus, -a, -um, adj. foarte 
glumet, spiritual. 

persalută, -áre, vb. a saluta pe 
toti. 

persànus, -a, -um, adj. foarte 
sánátos. 

persapiens, -ntis, adj. foarte 
intelept. 

persapienter, adv. cu multà 
intelepciune. 

perscienter, adv. foarte 
ingenios, foarte intelept. 

perscindo, -ére, -scidi, - 
scissum, vb. a spinteca, a 
despica. 

perscitus, -a, -um, adj. foarte 
frumos. 

perscribo, -ére, -scripsi, - 
scriptum, vb. 1. a scrie, a 
insemna (in scris), a copia 2. a 
povesti in scris, a redacta 3. a 
pláti prin politá 4. a consemna, 
a inscrie. 

perscriptióo, -onis, s.f. 1. 
registru, carte de conturi 2. 
politá, proces-verbal 3. 
insemnare, inregistrare. 

perscrütatio, -onis, s.f. 
investigatie. 

perscrütor, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. a cerceta cu 
scrupulozitate, a examina. 

perseco, -àre, -secui, -sectum, 
vb. a tăia complet, a reteza, a 
împărți. 

persecütio, -Snis, s.f. urmărire, 
urmare. 
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persedeo, Gre, -sedi, vb. a 
şedea mult timp. 

persegnis, -e, adj. foarte lânced. 

persentióo, -ire, -sensi, vb. 1. a 
simţi adânc 2. a observa. 

persequor, sequi, -secutus 
(quütus) sum, vb. dep. 1. a 
merge după, a urma, a urmări, 
a umbla după ceva, a căuta, a 
se ocupa de 2. a urmări în 
justiție, a răzbuna 3. a face, a 
realiza, a duce la capăt, a 
continua 4. a povesti, a 
enumera 5. a străbate, a 
ajunge. 

perseverans, -ntis, adj. 
perseverent, constant. 

perseveranter, adv. cu 
perseverentá, insistent. 

perseverantia, -ae, s.f. 
perseverenţă, persistentá. 

persevéró, -àre, vb. a stărui, a 
persevera, a insista. 

perseverus, -a, -um, adj. foarte 
Sever. 

persido, -ére, -sédi, vb. a se 
aşeza, a se opri, a pătrunde. 

persigno, -ăre, vb. a nota, a 
inregistra. 

persimilis, -e, adj. foarte 
asemănător. 

persimplex, -icis, adj. foarte 
simplu. 

persisto, Gre, -stiti, vb. a 
persista, a persevera. 

persolidóo, -áre, vb. a întări, a 
ingheta. 

persolvo, -ére, -soólvi, -solütum, 
vb. 1. a pláti, a achita, a dárui 2. 
(fig..) a indeplini, a implini3. a 
rezolva. 

persona, -ae, s.f. 1. mască 
(actoricească) 2. personaj, rol, 


actor, (fig.) funcţie, demnitate 3. 
persoană. 

personatus, -a, -um, adj. 
Mascat. 

persono, -ăre, -sonui, - 
sonitum, vb. 1. a răsuna, a 
face să răsune 2. a striga, a 
aclama. 

perspectă, adv. cu înțelepciune. 

perspecto, -ăre, vb, a cerceta cu 
atenţie. 

perspectus, -a, -um, |. part. Gert 
vb. perspicio Il. adj. 1. cercetat 
bine 2. probat, dovedit. 

perspergă, Gre, vb. a stropi, a 
presăra. 

perspicax, -ácis, adj. 
perspicace, pátrunzátor. 

perspicientia, -ae, s.f. 
cunoaştere temeinică. 

perspici6, -ére, -spéxi, - 
sp&ctum, vb. 1. a cerceta 
atent, a examina 2. a vedea, a 
observa, a-şi da seama de 3. a 
cunoaşte bine, a recunoaşte. 

perspicue, adv. evident. 

perspicuităs, -âtis, s.f. 1. 
claritate, transparenţă 2. 
evidenţă. 

perpicuus, -a, -um, adj. 1. clar, 
pur 2. evident, sigur. 

perspisso, adv. foarte încet. 

persterno, -ére,-stravi,-stratum 
vb. a pava complet. 

perstimulo, -ăre, vb. a 
exaspera, a atâta. 

persto, -àre, -stiti, -státurus, vb. 
1. a rámáne in loc, a dura, a 
dáinui 2. a persevera, a se 
incápátána. 

perstringo, -ére, -strinxi, - 
strictum, vb. 1. a stránge tare 
2. a inspáimánta, a înfiora 3. a 
a intepa 4. a rezuma. 
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perstudióosus, -a, -um, adj. 
foarte zelos, foarte pasionat. 

persuádeo, Gre, -suasi, - 
suasum, vb. a convinge, a 
sfátui, a decide, a indemna, a 
determina sá facá. 

persuasibilis, -e, adj. 
convingátor. 

persuasio, -onis, s.f. 1. 
convingere (a cuiva) 2. 
convingere, credintá, párere. 

persuásus, -us, s.m. îndemn, 
sfat, instigare. 

persultă, -ăre, vb. 1. a sări, a 
topái 2. a dansa, a se agita 3. a 
cálca in picioare. 

pertaedet, -ére, -taesum est, 
vb. impers. a-i fi silá, a fi 
dezgustat de. 


pertego, Gre, -texi, -tectum, vb. 


a acoperi. 

pertendo, -ére, -i, vb. 1. a 
ajunge la capát, a se strádui sá 
ajungá 2. a sustine páná la 
capát 3. a se indrepta spre, a 
tinde spre. 

pertento, -àre, vb. 1. incerca, a 
verifica 2. a ataca. 

pertenüis, -e, adj. foarte fin, 
foarte mic, foarte márunt. 

perterebră, -àáre, vb. a străbate, 
a sfredeli, a gáuri. 

pertergeo, Gre, -tersi, -tersum, 
vb. a sterge, a freca, a atinge 
uşor. 

perterreo, Gre, -terrui, - 
territum vb.a îngrozi, a 
înspăimânta. 

pertexo, Gre, -texui, -textum, 
vb. a tese, (fig.) a expune, a 
spune pe larg. 

pertica, -ae, s.f. 1. prájiná, 
ciomag, arac 2. vlástar. 
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pertimefactus, -a, -um, adj. 
inspáimántat. 

pertimesc6, Gre, -ui, vb. a se 
teme tare. 

pertinácia, -ae, s.f. 
incápátánare. 

pertinaciter, adv.tenace, 
inversunat. 

pertinax, -ăcis, adj. 2. 
inversunat, incápátánat. 

pertineóo, Gre, -tinui, vb. 1. a se 
intinde páná la 2. a tinti, a tinde, 
a atinge, a avea importanţă 3. a 
se referi la, a se raporta la, a 
aparține. 

perting5, -ére, vb. a atinge, a se 
întinde. 

pertractătă, adv. banal. 

pertractátio, -Snis, s.f. 1. 
atingere 2. ocupatie. 

pertracto, -áre, vb. 1. a cerceta 
atent, a studia 2. a pipái, a 
mánui. 

pertráho, Gre, -trăxi, -trăctum, 
vb. a trage, a târî spre, a 
atrage. 

pertristis, -e, adj. foarte trist, 
foarte. sever, ursuz, posac. 

pertritus, -a, -um, adj. banal. 

pertumultuóseé, adv. in mare 
neoránduialá, fácánd zarvá. 

pertundo, -ére, -tüdi, -tüsum, 
vb. a străpunge, a găuri. 

perturbătă, adv. în dezordine. 

perturbatio, -onis, s.f. tulburare, 
neorânduială. 

perturbo, -ăre, vb. 1. a tulbura 
adânc 2. a perturba. 

perturpis, -e, adj. foarte ruşinos, 
foarte urât. 

perula, ae, s.f. deságutà. 

perungo, Gre, -unxi, -unctum, 
vb. a unge bine. 
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perurbànus, -a, -um, adj. cu 
mult gust, foarte distins. 

perurgeo, Gre, -ursi, vb. a 
hártui, a presa. 

perüró, -ére, -ussi, -ustum, vb. 
1. a arde total, a mistui 2. (fig.) 
a aprinde, a chinui. 

perütilis, -e, adj. foarte util. 


pervádo,-ére, -vasi, -vasum, vb. 


1. a trece, a pátrunde 2. a 
strábate, a parcurge, a ajunge 
3. a se ráspándi. 

pervagâtus, -a, um, |. part. perf. 
vb. pervagor. Il. adj. banal, 
comun. 

pervagor, -ări, -atus sum, vb. 
dep. a rátáci incoace si incolo , 
a cutreiera, a se intinde, a se 
răspândi. 

pervagus, -a, -um, adj. rătăcitor, 
vagabond. 

pervari€, adv. foarte variat. 

pervasto, -áre, vb. a pustii. 


perveh5,-&re,-v&xi, -véctum, vb. 


a transporta, a ajunge la. 

pervello, -ére, -velli vb. 1. a 
trage tare, a ciupi 2. a stimula. 

pervenio, -ire, -veni, -ventum, 
vb. 1. a ajunge 2. a-i reveni 
(cuiva). 

perverse, adv. pe dos, (fig) 
contra ratiunii, gresit. 

perversitàs, -ătis, s.f. 1. 
rásturnare , destrábálare 2. 
extravagantá. 

perversus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. perverto. Il. adj. 1. sucit 2. 
ráu, vicios, pervers. 

perverto, -ére, -verti, -versum, 
vb. 1. a rásturna 2. (fig.) a 
dărâma, a nimici, a perverti. 

pervesperi, adv. foarte târziu. 

pervestigo, -ăre, vb.a urmări. 


pervetus, -eris, adj. foarte vechi. 


538 


pervicăcia, ae, s.f. îndărătnicie, 
îndârjire. 

pervicacitér, adv. indárátnic. 

pervicax, -ăcis, adj. indárátnic, 
indárjit. 

pervideo, ere, -vidi, vb. a vedea 
clar. 

pervigeóo, -ere, -vigui, vb. a fi în 
putere, a fi in floare. 

pervigil, -ilis, adj. mereu treaz, 
neadormit. 

pervigilătio, s.f. v. pervigilium. 

pervigilium, -i, s.n. veghe 
indelungatá, priveghi. 

pervigiló, -ăre, vb. a sta de 
veghe, a face noapte albă. 

pervilis, -e, adj. foarte ieftin. 

pervinco, ére, -vici, -victum, vb. 
1. iesi invingátor, a triumfa 2.a 
convinge 3. a izbuti, a reusi, a 
obtine. 

pervium, -ii, s.f. loc de trecere. 

pervius, -a, -um, adj. uşor de 
trecut, deschis, accesibil. 

perviv6, -ére, -vixi, -victum, vb. 
a trái mult. 

pervolito, -ăre, vb. a străbate în 
zbor, a zbura prin. 

pervolto, -ăre, vb. a trece in 
zbor prin. 

pervolo, -velle, -volui, vb. a dori 
cu infocare. 

pervolvo, -ére, -volvi, -volütum, 
vb. 1. a rostogoli 2. a rásfoi, a 
citi. 

pervulgătă,aav. ca de obicei. 

pervulgâtus, -a, -um, adj. foarte 
obişnuit. 

pervulgo, -àre, vb. 1. a răspândi, 
a face cunoscut tuturor 2. a 
oferi tuturor. 

Dës, pedis, s.m.1. picior 2. (fig.) 
curs, mers 3. picior de masă, 
partea de jos a unui obiect 4. 


picior metric 5. picior (unitate de 
măsură - 0, 296 m). 

pessimus, -a, um, adj. (superl. 
lui malus) foarte rău. 

pessum, adv. la fund, în jos. 

pestifer, -era, -erum, adj. 1. 
vátámátor, funest 2. pestilential. 

pestifere, adv. in mod 
dezastruos. 

pestilens, -ntis, adj. nesánátos, 
funest. 

pestilentia, -ae, s.f. 1. ciumá, 
epidemie 2. teren nesánátos. 

pestilităs, -atis, s.f. molimá. 

pestis, -is, s.f. 1. molimă, ciumă 
2. flagel, pacoste. 

petesso, Gre, vb. a căuta cu 
stăruință. 

petitio, -onis, s.f. 1. atac, 
lovitură 2. candidatură 3. 
cerere, reclamatie. 

petitor, Sris, s.m. 1. reclamant, 
solicitator 2. candidat. 

petiturió, -ire, vb. a candida. 

petitus, -üs, s.m. 1. apropiere de 
2. Cerere. 

peto, Gre, -ivi (ii), itum, vb. 1. a 
se îndrepta spre 2. a năzui, a 
tinde 3.cáuta, a urmări să 4. a 
ataca 5. a se adresa cuiva, a se 
apropia de 6. a cere în 
căsătorie, a dori 7. a candida 8. 
a pretinde, a reclama 9. a 
scoate. 

petra, -ae, s.f. stâncă, piatră. 

petrâsus, -a, -um, adj. stâncos, 
pietros. 

petulans, -ntis, adj. 1. certáret 2. 
usuratic, nerusinat. 

petulànter, adv. cu obráznicie. 

petulantia, -ae, s.f. neruşinare, 
impertinentá. 

petulcus, -a, -um, adj. care 
impunge, nerusinat. 


PES - PHO 


pexus, -a, -um, adj. pieptănat, 
nou, moale. 

phalangae, àrum, s.f. pl. pari, 
prájini. 

phalanx, -angis, s.f. 1. falangá , 
trupá 2. multime. 

phalerae, -ârum, s.f. pl. 1. 
decoratii 2. salbá, sirag de 
perle. 

phantasia, -ae, s.f. închipuire, 
viziune, idee, arătare, fantomă. 

phantasma, -atis, s.n. fantomă, 
spectru. 

pharetra, ae, s.f. tolbá. 

pharetrátus, -a, -um, adj. care 
poartá o tolbá. 

pharmacus, -i, s.m. vraci. 

phaselus, -i, s.m. si f. 1. barcă 2. 
bob. 

philéma, -atis, s.n. sárutare. 

philitia, -órum, s.n. pl. ospete 
publice. 

philograecus, a, -um, adj. care 
foloseste cuvinte grecesti. 

philologia, -ae, s.f. 1. învățătură, 
ştiinţă, dragoste pentru 
literatură, studiu pasionat 2. 
filologie. 

philologus, -i, s.m. om învăţat, 
erudit, filolog. 

philosophia, ae, s.f. filosofie, 
morală. 

philosophice, adv. în mod 
intelept, ca un filosof. 

philosophor, -ári, -àtus sum, 
vb. dep. a discuta filosofie , a 
filosofa. 

philosophus, -i, s.m. filosof. 

phoca, -ae, s.f. focá. 

phoeniceus, -a, -um, adj. roşu- 
aprins, purpuriu. 

phoenix, -icis, s.m. 1. fenix 2. 
palmier. 
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PHO - PIL 


phonascus, -i, s.m. profesor de 
cánt, de declamatie. 

phormium, -ii, s.n. rogojină. 

phrasis, -is, s.f. stil, exprimare, 
elocutiune. 

phrenésis, -is, s.f. delir, 
frenezie. 

phrenéticus, -a, -um, adj. furios, 
nebun. 

phthisis, -is, s.f. tuberculoză. 

phylaca, -ae, s.f. închisoare. 

phylacista, -ae, s.m. temnicer. 

phylarchus, -i, s.m. şef de trib. 

physica, -ae, s.f. fizică, ştiinţele 
naturii. 

physicus, -a, -um, |. adj. firesc, 
natural. JIL s.m. fizician, 
naturalist. 

physiognómón, -ónis, s.m. 
fizionomist. 

physiologia, -ae, s.f. stiinta 
naturii. 

piăbilis, -e, adj. care se poate 
ispási. 

piăculăris, -e, adj. ispăşitor, de 
ispásire. 

piaculum, -i, s.n. 1. sacrificiu de 
ispásire, ispăşire 2. victimă 3. 
nelegiuire, sacrilegiu 4. 
pedeapsá ispásitoare 5. 
nenorocire, pácat. 

piămen, -inis, s.n. jertfa de 
ispásire. 

piátio, -onis, s.f. ispásire. 

pica, -ae, s.f. cotofaná. 

picea, -ae, s.f. cetină, brad. 

piceătus, -a, -um, adj. uns cu 
smoală. 

piceus, -a, -um, adj. 1. de 
smoală 2. sumbru. 

pico, -ăre, vb. a smoli. 

pictilis, -e, adj. brodat. 

pictór, -Sris, s.m. pictor. 


pictura, -ae, s.f. 1. picturá, 
tablou 2. descriere. 

pictus, -a, -um, l. part. perf. vb. 
pingo. II. adj. colorat, înflorit, 
impodobit. 

picus, -i, s.m. ciocănitoare. 

pie, adv. cu pietate. 

pietas, -ătis, s.f. devotament, 
respect, bunătate, iubire, 
dreptate, pietate. 

piger, -gra, -grum, adj. 1. leneş, 
fără ocupaţie 2. lipsit de 
vioiciune 3. abătut, trist. 

piget, -ére, vb. impers. 1. a fi 
supárat, a-i fi silá 2. a se cái, a 
se rusina, a-i párea ráu. 

pigmentărius, -ii, s.m. vânzător 
de farduri. 

pigmentum, -i, s.n. 1. culoare, 
fard 2. inflorituri de stil 3. 
balsam. 

pignerător, -óris, s.m. cámátar, 
zaraf. 

pignero, -ăre, vb. a amaneta, 
(fig.) a obliga. 

pigneror, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. a lua ca amanet, a primi ca 
garantie. 

pignus, -óris (-eris), s.n. 1. 
zálog, amanet, ipotecá, 
chezásie 2. (fig.) semn, 
márturie, dovadá 3. (fig.) copii, 
rude, fiinte dragi. 

pigre, adv. incet, in silá. 

pigritia, -ae (pigrities, -61), s.f. 
1. lene 2. silă, repulsie. 

pigror!, -àri, vb. dep. a tánji. 

pigror?, -óris, s.m. lene. 

pila', ae, s.f. 1. minge 2. glob, 
ghem 3. bilá de vot. 

pila”, -ae, s.f. stâlp, coloană. 

pila? ae, s.f. piuá. 

pilărius, -i, s.m. scamator. 
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pilătus, -a, -um, adj. înarmat cu 
lance. 

pileătus, -a, -um, adj. care 
poartă pe cap bonetă. 

pilentum, -i, s.n. trăsură. 

pileum, -i (pileus, -i, s.m.), s.n. 
bonetă de lână (pentru sclavii 
eliberați şi perioada 
Saturnaliilor), (fig.) eliberare. 

pilo, -ăre, vb. a depila, a fi plin 
de păr. 

pilosus, -a, -um, adj. páros. 

pilula, -ae, s.f. 1. sferá micá, 
ghem 2. pastilá. 

pilumi, A. s.n. mai, pisálog. 

pilum/?, -i, s.n. suliță grea. 

pilus', A. s.m. fir de păr. 

pilus?, -i, s.m. companie de 
soldati cu sulite grele. 

pinacothéca, -ae, s.f. muzeu. 

pinétum, -i, s.n. pădure de pini. 

pineus, -a, -um, adj. de pin. 

ping6, Gre, pinxi, pictum, vb. 
1.picta 2. a broda 3.impodobi, a 
colora, a zugrávi, a inflori, a 
smáltui. 

pinguefacio, Gre, -féci, -factum, 
vb.a îngrăşa. 

pinguésco, -ére, vb. 1. ase 
îngrăşa 2. a se indesi 3. a 
creste. 

pinguis, -e, adj. 1. gras 2. bogat, 
roditor, 3. des, dens, (fig.) 
grosolan 4. sonor. 

pinguitüdo, -inis, s.f. 1. grásime 
2. pronuntare greoaie. 

pinifer, -era, -erum, adj. plantat 
Cu pini. 

pins6, -are, vb. a pisa, măcina. 

pinus, -üs (i), s.f. 1. pin 2. váslá, 
corabie din lemn de pin 3. 
lance. 

pinxi, perf. vb. pingo. 


PIL - PIU 


pio, -ăre, vb. 1. a cinsti (imbuna) 
zeii prin sacrificii 2. a impáca 
zeii 3. a ispási 4. a dezlega de 
pácate. 

piper, -eris, s.n. piper. 

piperâtus, -a, -um, adj. pipárat, 
(fig.) caustic. 

pipilo, -ăre, vb.a ciripi, a scánci. 

piráta, -ae, s.m. pirat. 

pirăticus, -a, -um, adj. de pirat, 
pirateresc. 

pirum, -i, s.n. pară. 

pirus, “i, (bot.) s.f. păr. 

piscărius, -a, -um, adj. de peşte, 
de pescar. 

piscator. -óris, s.m. pescar, 
negustor de peste. 

piscatorius, -a, -um, adj. de 
pescar. 

piscătus, -üs, s.m. pescuit. 

pisciculus, -i, s.m. pestisor. 

piscina, -ae, s.f. 1. helesteu, iaz 
2. bazin. 

piscis, -is, s.m. peste. 

piscor, -àri, -àtus sum, vb. dep. 


a pescui. 

piscâsus, -a, -um, adj. bogat in 
peşte. 

pistor, -Gris, s.m. morar, brutar, 
plăcintar. 


pistrina, -ae, s.f. brutărie, 
plăcintărie. 

pistrinum, -i, s.n. moară, 
brutărie. 

pistrix, -icis, s.f. 1. balenă 2. 
morăreasă. 

pisum, -i, s.n. mazăre. 

pithecium, -ii, s.n. maimuţă. 

pittacium, -ii, s.n. sigiliu , 
etichetă, petec , chitantá. 

pituita. -ae, s.f. 1. secretie, 
mucozitate 2. puroi 3. guturai. 

pius, -a, -um, adj. 1. care îşi 
implineste indatoririle 2. virtuos, 


PIX - PLA 


cinstit 3. credincios, sfânt, sacru 
4. devotat, afectuos, iubitor 5. 
bun, blând, binevoitor. 

pix, picis, s.f. smoală. 

plăcăbilis,-e, adj.1. indurátor, 
ingáduitor 2. care poate 
indupleca. 

plácábilitas, -âtis, s.f. 
indulgență. 

placamën, -inis, s.n. mijloc de 
înduplecare. 

placate, adv. în linişte. 

plăcâtid, -Snis, s.f. induplecare. 

placatus, -a, um, |. part. perf. 
vb. placo. Il. adj. calm, liniştit, 
senin. 

placenta, -ae, s.f. plácintá. 

placeo, -ére, placui, placitum, 
vb. 1. a plácea 2. (unipers.) a fi 
de párere, socoti, a voi, a 
hotári. 

placide, adv. 1. cu calm 2. usor, 
lin. 

placiditàs, -âtis, s.f. blándete, 
bunátate. 

placidus, -a, -um, adj. 1. blând, 
bun, binevoitor 2. liniştit, potolit, 
calm. 

placitum, -i, s.n. 1. voinţă, 
dorință, plăcere, satisfacţie 2. 
precepte, invátáminte. 

plac6, -àre, vb. 1. a potoli, a 
domoli 2. a impáca. 

plaga', -ae, s.f 1. ţinut, întindere 
de pământ, zonă rețea, plasă 
de vânătoare . 

plaga?, -ae, s.f lovitură, rană. 

plágiarius, -ii, s.m. 1. cel ce 
momeşte sclavii altuia 2. (fig.) 
plagiator. 

plágósus, -a, -um, adj. 1. brutal, 
bătăuş 2. plin de răni. 


plăgula, ae, s.f. 1. cuverturá, 
Covor, perdea 2. poale, pulpană 
3. foaie de hârtie. 

planctus, -us, s.m. lovire, izbirea 
pieptului cu pumnii, (fig.) jeluire, 
bocet. 

plàne, adv. 1. limpede, 
neîndoios, fară înconjur, sigur, 
evident 2. foarte, cu totul 3. 
drept. 

plango, -ére, planxi, vb. 1. a 
lovi,a izbi 2.(pas.) a se jeli,a 
plánge (pe cineva/ceva). 

plangor, -Gris, s.m. lovire, bocet, 
jelire. 

planipes, -edis, s.m. mim, 
dansator descult. 

plănităs, -âtis, s.f. claritate. 

planitia, -ae (planities, -6i), s.f. 
şes, câmpie. 

pláno, -ăre, vb. a netezi. 

planta, ae, s.f. 1. butas, mládità, 
plantă, legumă 2. talpă, picior. 

plantăria, -ium, s.n. pl. 1. 
mládite, butaşi, plante, legume 
2. aripile de la cálcáiele lui 
Mercur. 

plànus', -a, -um, adj. 1. neted, 
intins 2. plat, orizontal, intins 3. 
(fig.) usor accesibil 4. (fig.) 
lámurit, clar, evident. 

planus?, A. s.m. puslama, 
sarlatan. 

platanus, -i, s.f. platan. 

platea, -ae, s.f. stradă largă, 
piaţă. 

plaud6, Gre, plausi, plausum, 
vb. a lovi, bate, a aplauda, (fig.) 
a aproba. 

plausibilis, -e, adj. care merită a 
fi laudat. 

plausor, -óris, s.m. cel ce 
aplaudá. 

plaustrum, -i, s.n. car, cárutá. 
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plausus, -üs, s.m. lovire, batere 
, aplauze. 

plebecula, -ae, s.f. poporul de 
jos. 

plebéius, -a, -um, adj. 
plebeu,din popor, (fig.) de rând. 

pl&bicola, -ae, s.m. demagog, 
popular. 

plebiscitum, -i, s.n. plebiscit. 

plebs, plebis, s.f. plebe, 
mulțime, popor. 

plecto, Gre, vb. a lovi, a bate, a 
pedepsi. 

plecto, -ére, plexi, plexum, vb. 
a impleti. 

plectrum, -i, s.n. 1. plectru (n.a. - 
bucată de fildeş cu care se 
loveau coardele lirei) 2. lirá, 
poezie liricá. 

plene, adv. 1. din plin 2. (fig.) cu 
totul, complet. 

plenitüdo, -inis, s.f. plenitudine, 
dezvoltare completá, márime. 

plenus. -a, -um, adj. 1. plin, 
umplut 2. bogat in, imbelsugat, 
numeros 3. gras, gros 4. sátul, 
multumit 5. implinit, desávársit 
6. tot, intreg, deplin 7. tare, 
sonor. 

plerique, pleraeque, plerăque, 
l. pron. pl. cei mai multi, 
majoritatea, cea mai mare 
parte. II. s.n. pl. totul, toate 
lucrurile. 

plerumque, adv. de cele mai 
multe ori. 

plexus, -a, -um, adj. incálcit. 

plíco, -àre, vb. a indoi. 

plorabilis, -e, adj. scăldat in 
lacrimi. 

ploratus, -üs, s.m. plánset, 
jeluire. 


PLA - PLU 


plóro, -àre, vb. 1. a plânge tare, 
a se ineca in lacrimi 2.a plánge 
pe cineva, a jeli. 

pluit, -ére, vb. unipers. a ploua. 

plüma, -ae, s.f. 1. paná, fulg, puf 
2. solzii armurei. 

plumatilis, -e, adj. brodat. 

plümatus, -a, -um, adj. acoperit 
cu puf, cu solzi. 

plumbatus, -a, -ura, adj. de 
plumb. f 

plumbeus, -a, -um, adj. 1. de 
plumb 2. farà valoare 3. greu, 
apăsător 4. prost. 

plumbum, -i, s.n. plumb, ţeavă 
de plumb, bilă de plumb. 

plumeus, -a, -um, adj. de pene, 
de fulgi, uşor ca fulgul. 

plumipés, -edis, adj. cu pene la 
picioare. 

plümo, -àre, vb. a acoperi cu 
pene. 

pluralis, -e, adj. 1. multiplu 2. ( 
s.m.gram.) plural. 

plüres, -a, adj. pl. (comp.lui 
multi) mai mulţi, numeroşi, în 
număr mare. 

plürifariam, adv. în diferite feluri, 
locuri. 

plüriformis, -e, adj. felurit, diferit. 

plürimum!, adv. (superl. lui 
multum) foarte mult. 

plürimum/, -i, s.n. cantitate 
foarte mare. 

plürimus, -a, -um, adj. (superl. 
lui multus) 1. cei mai multi, 
foarte multi. 

plüs, plüris, s.n.,adv. mai mult, o 
cantitate mai mare. 

plusculum, adv. putin mai mult, 
cam prea mult. 

plusculus, -a, -um, adj. putin 
mai mult. 

plusquam, adv. mai mult decát. 
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PLU - POM 


pluteus, -i (pluteum, -i, s.m.), 
s.m. 1. parapet, (fig.) incercári 
2. perete subtire 3. speteazá, 
pat 4. pupitru. 

pluvia, -ae, s.f. ploaie, apă de 


ploaie. 

pluvialis, -e, adj. ploios, de 
ploaie. 

pluvius, -a, -um, adj. de ploaie, 
ploios. 


pócillator, -Sris, s.m. paharnic. 

poculum, -i, s.n. 1. cupă 2. 
băutură. 

podex, -icis, s.m. dos, sezut. 

podium, -ii, s.n. 1. podium, 
postament 2. balcon. 

poēma, -âtis, s.n. poem. 

poena,-ae, s.f.1. despăgubire 
2.chin, suferință. 

poenălis, -e, adj. de pedeapsă. 

poenărius, -a, um, adj. penal. 

poésis, -is (Ac. n), s.f. poezie, 
operă poetică. 

posta, -ae, s.m. poet, artist. 

poética, -ae, s.f. artă poetică, 
poezie. 

poéticé, adv. ca un poet. 

poéticus, -a, -um, adj. poetic. 

poétria, -ae (poetris, -idis), s.f. 
poetá. 

pol, interj. pe Pollux !. 


polenta, -ae, s.f. terci, mămăligă. 


polio, -ire, vb. 1. a netezi, a 
lustrui, a slefui 2. a da la rindea. 

polite, adv. împodobit, slefuit, 
finisat. 

politia, -ae, s.f. stat, guvern. 

politicus, -a, -um, adj. politic, 
privitor la guvernare. 

politio, -ónis, s.f. lustruire, 
netezire. 

pollens, -ntis, adj. 1. puternic, 


capabil de 2. deosebit, superior. 


pollentia, -ae, s.f. putere, 
superioritate. 

polleo, Gre, vb. 1. a fi puternic 
2. a fi superior. 

pollex, -icis, s.m. 1. degetul 
mare 2. máná. 

polliceor, -éri, -licitus sum, 
vb.dep. 1.a oferi 2.a fágádui. 

pollicitatio, -onis, s.f. 
promisiune. 

pollicitor, -ări, -àatus sum, vb. 
dep. a face multe promisiuni. 

pollicitum, -i, s.n. făgăduială. 

pollinctor, -Sris, s.m. cioclu. 

pollingó,-ére,-linxi, -linctum, 
vb. a imbálsáma un mort. 

polluceóo,-eére, -luxi, -luctum, 
vb. a oferi ca jertfă. 

polluctum, -i, s.n. sacrificiu, 
ospát public. 

polluctura, -ae, s.f. ospát. 

polluóo, -ére, -ui, -ütum, vb. 1. a 
intina 2. a murdări 3. a profana. 

pollüte, adv. cu nerusinare. 

polus, -i, s.m. 1. pol, nord 2. cer 
3. steaua polará. 

polyphagus, -i, s.m. persoană 
lacomá. 

polypus, -i, s.m. 1. polip 2. 
persoană hrápáreatá. 

pómarium, “ii, s.n. livadă. 

pomarius, -a, -um, |. adj. de 
livadă. II. s.m. vânzător de 
fructe. 

pómifer, -era, -erum, adj. 
fructifer. 

pómoerium, “ii, s.n. 1. 
pomerium (teren sacru în jurul 
Romei) 2. hotare. 

pómosus, -a, -um, adj. bogat in 
fructe. 

pompa, -ae, s.f. 1. alai, cortegiu, 
procesiune 2. lux, pompă, fast, 
strălucire. 
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pomum, -i, s.n. 1. fruct 2. pom 
fructifer. 

pomus, -i, s.f. 1. pom fructifer 2. 
fruct. 

pondero, -àre, vb. 1.cántári 2. a 
pretui, a judeca. 

ponderosus, -a, -um, adj. 1. 
greu 2. lung. 

pondus, -eris, s.n. 1. greutate 
(pentru cântărit) 2. povară 3. 
cantitate mare 4. importanţă 5. 
seriozitate. 

pone, |. adv. în urmă, din urmă. 
II. prep. (cu Ac.) înapoia. 

pono, Gre, pósui, positum, vb. 
1. a pune, a aseza 2. a stabili, a 
cládi, a intemeia 3. a pune pe 
masá 4. a intrebuinta 5. a 
párási, a renunta 6. a 
considera, a socoti 7. a 
propune, a oferi 8. a dispune, a 
hotári 9. a vorbi despre 10. a 
sádi, a planta. 

pons, -ntis, s.m. pod, punte. 

pontifex, -ficis, s.m. pontif, preot 
de prim rang. 

pontificalis, -e, adj. pontifical. 

pontificatus, -üs, s.m. pontificat, 
colegiu al preotilor. 

ponto, -onis, s.m. corabie de 
transport, ponton. 

pontus, -i, s.m. mare, largul 
márii. 

popa, -ae, s.m. sacrificator. 

popellus, -i, s.m. popor. 

popina, ae, s.f. 1. cárciumá, han 
2. bucate bune. 

popino, -ónis, s.m. máncáu, 
petrecáret. 

poples, -itis, s.m. genunchi. 

populabilis, -e, adj. care poate fi 
pustiit. 

populábundus, -a, -um, adj. 
pustiitor, devastator. 


POM - POR 


popularis, -e, |. adj. 1. popular, 
public 2. iubit de popor. H. s.m. 
1. persoaná devotatá poporului 
2. băştinaş,indigen, compatriot. 

populărităs, -atis, s.f. 1. 
dragoste pentru popor, názuinta 
de a plăcea poporului 2. 
popularitate. 

populăriter, adv. 1. popular 2. 
demagogic. 

populatió, -6nis, s.f. 1. pustiire, 
jefuire 2. pradá 3. coruptie. 

populator, -óris, s.m. jefuitor, 
prádátor, devastator. 

populátus, -üs, s.m. prádare. 

populifer, -era, -erum, adj. 
bogat în plopi. 

popul6, -ăre, vb. a pustii. 

populor, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. a pustii, a ruina. 

populósus, a, -ura, adj. 
numeros, mare. 

populus!, -i, s.m. 1. popor 2. 
multime, lume, public. 

populus, +, s.f. plop. 

porca, -ae, s.f. purcea. 

porcella, -ae, s.f. purcea. 

porcellus, -i, s.m. purcel. 

porcina, -ae, s.f. carne de porc. 

porcinus,-a,-um, adj de porc. 

porcus, -1, s.m. porc. 

porphyréticus, -a, -um, adj. 
purpuriu. 

porrectió, -ónis, s.f. prelungire. 

porrectus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. porricio şi porrigo. IL adj. 
intins, lung. 

porricio, -ére, porréci (-exi), 
porrectum vb. 1. a produce 2. 
a oferi ca sacrificiu, a arunca. 

porrig51, -inis, s.f. chelbe. 

porrigo?, -ére, -réxi, -réctum, 
vb. 1. a intinde 2. a culca la 


545 


POR - POS 


pământ 3. a extinde, a lungi, a 
oferi. 

porro, adv. înainte, mai departe , 
(fig.) în viitor, în continuare, 
apoi. 

porta, -ae, s.f. 1. poartă, uşă, 
deschidere, ieşire 2. 
strâmtoare, trecătoare 3. (fig.) 
cale, mijloc. 

portatio, -Snis, s.f. transport. 

portendo, Gre, -tendi, -tentum, 
vb. a prezice, a prevesti, a 
vesti. 

portentificius, -a, -um, adj. 
miraculos. 

portentosus, -a, -um, adj. 
minunat, miraculos , monstruos, 
ciudat. 

portentum, -i, s.n. 1. prevestire , 
minune 2. monstru. 

porticus, -us, s.f. 1. portic, 
galerie de coloane 2. (fig.) cort, 
maşină de război. 

portio, -onis, s.f. 1. porțiune, 
parte 2. proporţie. 

portitor, -Sris, s.m. luntras, 
cáráus , vames. 

porto, -àre, vb. 1. a duce, a 
transporta 2. a aduce. 

portorium, -ii, s.n. taxă vamală. 

portula, -ae, s.f. portitá. 

portuósus, -a, -um, adj. cu 
multe porturi. 

portus, -üs, s.m. 1. port, liman 2. 
(fig.) azil, adápost, refugiu. 

posco, -ére, poposci, vb. 1. a 
cere, a reclama, a pretinde 2. a 
ruga, a invoca, a chema 3.a 
provoca la luptá 4. a intreba de. 

positio, -Snis, s.f. 1. punere, 
aşezare (fig.) întrebuințare 2. 
situaţie , loc 3. temă. 

positor, -óris, s.m. fondator. 


positura, -ae, s.f. aşezare, 
ordine, situare, dispunere. 

positus, -üs, s.m. poziţie, 
asezare. 

possessio, -Snis, s.f. 1. 
stăpânire, proprietate 2. luare in 
stăpânire, drept de folosire. 

possessiuncula, -ae, s.f. mică 
proprietate. 

possessivus, -a, -ura, adj. 
posesiv. 

possessor, -óris, s.m. 1. 
posesor, proprietar, stápán 2. 
reclamat. 

possessus, -üs, s.m. 
proprietate. 

possibilis, -e, adj. posibil. 

possideo, Gre, -sedi, -sessum, 
vb. 1. a poseda 2. a pune 
stápánire , a ocupa 3. a avea 
proprietăţi. 

possidóo,-ére,-sédi,-sessurn, vb. 
a pune stápánire pe, a lua in 
stápánire, a ocupa. 

possum, posse, potui, vb. 1. a 
putea, a fi in stare 2. a fi 
puternic. 

post, prep. (cuAc). 1. (loc.) în 
spatele, in urma, dupá 2. (timp) 
dupá. 

post", adv. 1. în urmă 2. dupá 
aceea. 

posteà, adv. dupá aceea. 

posteaquam, conj. dupá ce. 

posteri, -órum, s.m. pl. urmasi, 
posteritate. 

posterior, -ius, adj. (comp. lui 
posterus). 1. care e in urmá 2. 
urmátorul, posterior 3. mai 
prejos , inferior. 

posteritas, -atis, s.f. viitorime, 
posteritate, urmaşi. 

posterius, adv. 1. după aceea 2. 
altădată. 
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posterus, -a, -um, adj. următor, 
viitor. 

postferó, -ferre, vb. a pune mai 
prejos. 

postgeniti, -órum, s.m. pl. 
urmasi, posteritate. 

posthabeoó, Are, vb. a pune mai 
prejos. 

posthăc, adv. de acum înainte, 
in viitor. 

postibi, adv. apoi. 

postica, -ae, s.f. usá din dos. 

posticum, -i, s.n. 1. spatele unei 
clădiri 2. cameră din dos 3. uşă 
din spate 4. latrină 5. sezut. 

posticus,-a,-um, adj. din spate. 

postidea, adv. după aceea. 

postilla, adv. după aceea. 

postillac, adv. apoi. 

postis, Je s.m. canat al uşii, 
prag , (pl.) usá. 

postliminium, -ii, s.n. 1. 
intoarcere in patrie, revenire 2. 
redobándire , restabilire a 
drepturilor unui cetátean. 

postmeridiănus, -a, -um, adj. de 
după-amiază. 

postmodo, adv. după aceea. 

postpono. Gre, -posui, - 
positum, vb. a socoti mai 
prejos, a lása la o parte. 

postprincipia, -Srum, s.n. pl. 
urmare, rezultat. 

postquam, conj. dupá ce. 

postrémo, adv. in sfârşit. 

postrémum, adv. pentru ultima 
dată. 

postrémus, -a, -um, adj. (superi. 
lui posterus). 1. cel din urmă , 
cel mai depărtat 2. (fig.) cel mai 
de disprețuit. 

postridi&, adv. a doua zi. 

postscribó, -ére, vb. a scrie 
dupá. 


POS - POT 


postulătiă, -ónis, s.f. 1. cerere, 
rugăminte, stáruintá 2. 
reclamatie, plángere, rugáminte 
3. (jur.) urmárire. 

postulător, -óris, s.m. 
reclamant. 

postulătum, -i, s.n. cerere, 
reclamaţie , pretenţie. 

postulătus, -üs, s.m. plângere, 
cerere. 

postuló, äre, 1. a cere, a 
pretinde 2. (jur.) a urmári, a 
acuza 3. a ruga, a invoca 4.voi 
5. a avea nevoie. 

postumus, -a, -um, adj. (superl. 
la posterus). 1. cel mai depártat 
2. cel din urmá, ultimul. 

pótátió, -ónis, s.f. beţie, desfráu, 
chef. 

potátor, -oris, s.m. betiv. 

pótàtus, -üs, s.m. beţie, chef. 

potens, -ntis, adj. 1. care poate, 
care e in stare, eficace 2. 
puternic, influent 3. care 
conduce, care are autoritate 4. 
care posedá, care a dobándit, 
inzestrat cu 5. care a izbutit, 
mul tumit. 

potentátus, -üs, s.m. 1. 
suveranitate, dominatie 2. 
putere, putintá. 

potentér, adv. 1. cu putere 2. 
dupá puteri. 

potentia, -ae, s.f. 1. putere, tărie 
2. putere politicá, dominatie , 
suprematie, autoritate 3. 
posibilitate , mijloace 4. 
eficacitate. 

potestăs, -âtis, s.f. 1. putere, 
autoritate 2. esenţă, natură, fire 
3. ingáduintá, putință, 
capacitate 4. tărie .efect, 
valoare 5. funcție, magistratură. 
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POT - PRA 


potio, -ónis, s.f. 1. băut, băutură, 
adápare 2. potiune 3. băutură 
otrăvită, băutură fermecată. 

potior!, -iri, -itus sum, vb. dep. 
(cu Abl. sau G.) 1. a pune 
stăpânire, a poseda, a avea 2. 
a fi stăpân, a stăpâni, a domina 
3. (fig.) a se bucura de. 

potior', -ius, adj. (comp. la potis) 
1. de preferat, mai bun 2. 
superior, mai valoros. 

potis, adj. (nedecl.) capabil, in 
stare de, posibil. 

potissime (pótissíimum), adv, 
mai cu seamá , in primul ránd. 

potissimus, -a, -um, adj. 
(superl. la potis) cel mai de 
seamá, cel mai important, 
favorit. 

potius, adv. mai degrabá, mai 
bine, de preferință. 

poto, -ăre, -ăvi, -àtum, vb. 1. a 
bea 2. a se adápa 3. a chefui. 

pótor, -oris, s m. betivan. 

pótulentus, -a, -um, l. adj. bun 
de báut. Il. s.n. báuturá, beat. 

pótus, -üs, s.m. băut, băutură. 

prae, l. prep. (cu Abl.) 1. (loc.) in 
fatá , inainte 2. (cauza) din 
cauza , de 3. (comp.) in 
comparaţie cu , pe lângă , faţă 
de. Il. adv înainte , în față. 

pracacutus, -a, -um, adj. ascutit 
la várf. 

praealtus, -a, -um, adj. foarte 
inalt, foarte adánc. 

praebeó, -ére, -ui, -itum, vb. 
1.oferi, a da 2. a infátisa, a 
prezenta , a (se) aráta, a dovedi 
3. a pricinui 4. (poet.) a ingádui. 

praebibó, -ére, -bibi, vb. a bea 
in sánátatea cuiva, a bea mai 
inainte de. 


Li 


praebitio, -onis, s.f. preţuire, 
ospătare. 

praebitor, -óris, s.m. furnizor. 

praecalidus, -a, -ura, adj. 
clocotit, foarte fierbinte. 

praecalvus, -a, -um, adj. 
complet chel, chel inainte de 
vreme. 

praecano, -ére, vb. a prezice, a 
proroci, a descánta. 

praecanto, Are, vb.descánta, a 
prezice. 

praecânus, -a, -um, adj. albit 
înainte de vreme. 

praecărus, -a, um, adj. care 
costă foarte scump. 

praecaveo, -ére, -cavi, - 
cautum. vb. 1.(se) apăra, a 
preveni 2. a pune la adápost, a 
lua măsuri de precauție. 

praecedo, Gre, -cessi, - 
cessum, vb. 1. a merge înainte, 
a preceda 2.întrece, a fi 
superior 3. a fi în vârstă. 

praecelló, Gre, vb. 1. a se 
distinge, excela 2. a depási, a 
intrece, a fi superior. 

praecelsus, -a, -um, adj. foarte 
ridicat, foarte inalt. 

praeceps!, -ipitis, |. adj. 1. care 
cade cu capul în jos, care se 
prăvăleşte 2. abrupt, povârnit, 
prăpăstios 3. grăbit, înclinat 
spre, aprins, pripit, iute , 
necumpátat, návalnic 4. care se 
apropie de sfârşit 5. primejdios. 
Il. adv. 1. în jos, în adânc 2. 
repede, brusc. 

praeceps, -ipitis, s.n. 1. 
povârniş, prăpastie , înălțime, 
culme 2. primejdie. 

praeceptióo, -onis, s.f. 1. 
invátáturá, precept, regulá 2. 
idee, párere. 
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praeceptor, -óris, s.m. învăţător. 


praeceptrix, -icis, s.f. 
invátátoare. 

praeceptum, -i, s.n. 1. 
invátáturá, precept, regulá, 
lectie 2. ordin, poruncá 3. 
párere, sfat, indemn, 
recomandare. 

praecerpă, Gre, -cerpsi, - 
cerptum, vb. 1.culege inainte 
de vreme, a rupe 2. a face 
culegeri 3. a-si insusi, a rápi, a 
lua 4. a strica. 


praecido, Gre, -cidi, -cisum, vb. 


1. a lovi din fatá 2. a táia, a 
reteza, a desprinde, (fig.) a 
inlátura, a lua 3. a scurta 
drumul 4. a nega, a refuza, a 
respinge. 

praeccingo, -ére, -cinxi, - 
cinctum, vb. 1. a (se) incinge, 
a (se) imbráca 2. a imbráca, a 
imprejmui. 

praecină, -ére, -cécint (cinui), 
vb. 1. a rásuna, a se auzi 2. a 
cánta la, a intona 3. a prezice. 

praecipio, -ere, -cépi, -ceptum, 
vb. 1. aolua mai inainte, a lua 
dinainte , a inlátura 2. a vedea 
dinainte, a prevedea, a intelege 
3. a recomanda, a indica, a 
prescrie, a sfátui, a porunci 4. a 
da lectii. 

praecipitatio, -ónis, s.f. cădere. 

praecipitium, -ii, s.n. 1. cădere 
de sus, prăvălire 2. prăpastie. 

praecipitó, -áre, vb. 1.arunca, a 
nárui, a cădea în, a práváli, a 
impinge 2. a (se) grábi, se 
apropia de sfársit 3. a lua, a 
rápi 4. a indoi, a apleca. 

praecipue, adv. indeosebi, mai 
ales, in special, in primul ránd. 


PRA - PRA 


praecipuus, -a, -um, adj. 1. 
special, deosebit, superior 2. 
principal, de seamá, 
extraordinar. 

praecise, adv. 1. pe scurt 2. 
categoric. 

praecisió, -6nis, s.f. tăiere, 
táieturá, (ret.) reticentá. 

praecisus, -a, -um, adj. 1. 
abrupt, prápástios 2. concis, 
prescurtat. 

praeclără, adv. 1. foarte limpede 
2. în mod strălucit, de minune , 
admirabil 3. perfect, foarte bine. 

praeclarus, -a, -um, agj. 1. 
foarte luminos , foarte strálucit, 
scánteietor 2. máret, foarte 
frumos 3. distins, deosebit, 
renumit, ilustru 4. foarte eficace, 
bun de leac. 

praeclüdó, -ére, -clusi, - 
clusum, vb. 1. inchide, a 
astupa , a opri 2. (fig.) interzice, 
a impiedica. 

praeco, -ónis, s.m. 1. crainic, 
aprod 2. láudátor. 

praecógitó, -áre, vb.premedita, 
a gándi dinainte. 

praecoló, -ére, -cólui, -cültum, 
vb. 1.cultiva dinainte, a onora, a 
pregáti 2. a se grábi sá 
lingugeascá. 

praeconium, -ii, s.n. 1. crainic 2. 
(fig.) proclamatie 3. elogiu, 
laudá, panegiric. 

praeconius, -a, -um, adj. de 
crainic. 

praecordia, -órum, s.n. pl. 1. 
diafragmá 2. máruntaie , piept, 
inimá 3. suflet, cuget, 
sentimente. 

praecox, -ocis, adj. 1. copt 
inainte de vreme 2. timpuriu, 
prematur. 
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PRA - PRA 


praecultus, -a, -um, vb. 1. foarte 
împodobit, înflorit 2. pregătit. 

praeccurró, -ére, -curri (- 
cucurri), -cursum, vb. 1. a 
alerga in frunte 2. a preceda, a 
preveni 3. a fi anterior 4. a 
întrece, a depăşi. 

praecursió, -ónis, s.f. 1. 
precedare, preliminarii, 
întrecere 2. prima ciocnire, 
hartă. 

praecursor, -óris, s.m. 1. 
precursor, premergátor, vestitor 
2. cercetas, iscoadă. 

praeda, -ae, s.f. 1. jaf, pradá 2. 
rápire, furt 3. vánat, pescuit 4. 
câştig ieftin, chilipir, profit. 

praedăbundus, -a, -um, adj. 
pornit pe jaf, prádalnic. 

praedamnă, -ăre, vb.osándi 
dinainte. 

praedăti5, -ónis, s.f. jefuire, 
tâlhărie, prădare. 

praedător, -óris, s.m. 1. hot, 
prádátor 2. vánátor 3. 
seducátor, corupátor 4. 
hrápáret. 

praedátorus, -a, -um, adj. de 
jefuitori, de hoti, de pradă. 

praedâtrix, -icis, s.f. hoatá. 

praedélassó, -ăre, -âvi, 
vb.potoli, a obosi, a înfrânge. 

praedensus, -a, -um, adj. foarte 
des, foarte strâns, înghesuit. 

praedestinó, -àre, vb.hárázi, a 
rezerva dinainte. 

praediător, -óris, s.m. om de 
afaceri, cumpárátor de terenuri. 

praediătus, -a, -um, adj. bogat 
în moşii. 

praedicatió, -ónis, s.f. 1. 
strigare prin crainic , publicatie , 
proclamatie 2. laudá, elogiu 3. 
vestire, anuntare 4. márturie. 


predicător, Arte, s.m. crainic. 

praedicó1, -ăre, vb. 1.spune în 
gura mare, a proclama 2. a 
dezválui, a denunta, a 
descoperi 3. a afirma, a fagádui 
4. a slávi, a láuda 5. a imputa, a 
pune pe seama cuiva 6. a 
prezice 7. a predica. 

praedicó^, -ére, -dixi, -dictum, 
vb. 1. spune dinainte , a preveni 
2. a prezice, a anunţa 3. a 
hotări, a fixa 4. a pune în 
vedere, a recomanda. 

praedictió, -ónis, s.f. prezicere, 
prevestire. 

praedictum, -i, s.n. 1. învoială, 
înțelegere 2. prevestire 3. 
poruncă. 

praediolum, -i, s.n. mică 
proprietate la țară. 

praediscó, -ére, -didici, - vb. a 
învăța dinainte, a şti din vreme. 

praedispositus, -a, -um, adj. 
învățat din vreme, pregătit. 

praeditus, -a, um, adj. 1. 
înzestrat cu, împodobit cu 2. 
învestit cu puteri, (cu D.) pus în 
frunte, care prezidează. 

praedium, -it, s.n. proprietate, 
mosie, domeniu, tariná. 

praedivés, -ivitis, adj. foarte 
bogat. 

praedivinó, -áre, vb.presimti, a 
prevedea , a prezice. 

praedivinus, -a, -um, adj. 
profetic. 

praedó, -ónis, s.m. tálhar, 
jefuitor, uzurpator, rápitor. 

praedoceó, -ére, -dócui, - 
dóctum, vb. a instiinta din 
vreme. 

praedor, -ări, -àtus sum, v. 
dep. 1. ajefui, a práda, a rápi 2. 
a pescui, a vársa. 
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praedulcis, -e, adj. foarte dulce, 
foarte plăcut. 

praedurus, -a, -um, adj. foarte 
aspru, foarte tare, rezistent. 

praeemineo, Gre, -minui, vb. a 
se înălța peste, a întrece, a fi 
superior. 

prae&6, -ire, -ivi, -itum, vb. 1. a 
merge înainte, a preceda, (fig.) 
a conduce 2. a întrece, a depăşi 
3. a dicta, a prescrie, a spune 
primul. 

praefatio, -Snis, s.f. prefaţă, 
formulă introductivă, preambul, 
introducere. 

praefectio, -onis, s.f. punere în 
frunte. 

praefectura, -ae, s.f. 1. 
prefectură, administrare, 
conducere, funcţie 2. 
conducerea unei provincii 3. 
district, circumscripție, 
provincie. 

praefectus, -1, s.m. 1. prefect, 
guvernatorul unui oraş sau 
provincii 2. administrator, 
intendent. 

praefero, -ferre, -tuli, -lătum, 
vb. 1. a purta în față, a avea, a 
purta cu sine 2. a aráta, a da pe 
fatá, a se láuda cu 3. a aduce, a 
da 4. a pune mai presus, a 
prefera 5. a anticipa, a grábi 6. 
a da de stire. 

praeferox, -ócis, adj. 1. foarte 
sălbatic, foarte violent 2. foarte 
trufaş. 

praefervidus, -a, -um, adj. - 1. 
foarte cald, aprins 2. nepotolit. 

praefica, -ae, s.f. bocitoare. 

praeficio, Gre, -feci, -fectum, 
vb. a pune in frunte, a numi 
comandant, (fig.) a atribui. 
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PRA - PRA 


praefidens, -ntis, adj. 1. 
încrezător 2. increzut. 

praefigo, -ére, -fixi, -fixum, vb. 
1. a infige, a fixa inainte 2. a 
tintui, a strápunge 3. a lega, a 
stránge, a intári 4. a pune in 
frunte 5. a fermeca. 

praefinio, -ire, vb. a hotări 
dinainte, a determina. 

praefloreo, -ăre, vb. a înflori 
devreme. 

praeflóro, -áre, - vb. a se trece, 
a se vesteji. 

praefluo, Gre, -fluxi, -fluxum, 
vb. a curge pe dinainte, a 
scálda, a uda. 

praefócateo, -ónis, s.f. 
inábusire, sufocare. 

praefódio, Gre, -fódi, -fóssum, 
vb. 1. a face un sant in fatá 2. a 
ingropa dinainte. 

praefor, -àri, -ătus sum, vb. 
dep. 1. a spune mai inainte, a 
vorbi din timp, a incepe sá 
vorbeascá 2. a prezice 3. a 
invoca prin rugáciune. 

praeformo, -àre, vb. a forma 
dinainte, a trasa, a schița. 

praefracte, adv. cu îndărătnicie. 

praefractus, -a, um, |. part. 
perf. vb. praefringo. Il. adj. 1. 
indárátnic, incápátánat 2. 
sever, neinduplecat 3. sacadat. 

praefringo, Gre, -fregi, - 
frăctum, vb. a fránge la capăt, 
a toci la vârf. 

praefulgeo, Gre, -fulsi, vb. 1. a 
străluci la distanţă, a luci în faţă 
2. (fig.) a atrage atenţia asupra 
sa. 

praegelidus, -a, -um, adv. rece 
ca gheata. 

praegestióo, -ire, vb. a dori cu 
ardoare. 
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praegnans, -ntis, adj. 1. gata să 
rodească, însărcinată 2. umflat, 
plin, încărcat. 

praegnitio, -onis, s.f. 1. sarcină 
2. produs, rod, recoltă. 

praegracilis, -e, adj. foarte 
subțire. 

praegrandis, -e, adj. 1. foarte 
mare, enorm 2. foarte bătrân. 

praegravidus, -a, -um, adj. 
foarte greu. 

praegravis, -e, adj. foarte greu, 
nesuferit, apăsător. 

praegravă, -ăre, vb. 1. a încărca 
peste măsură, (fig.) a apăsa, a 
copleşi 2. a întrece în greutate, 
a fi mai presus 3. a pune în 
umbră, a eclipsa 4. (fig.) a 
învenina. 

praegredior, -gredi, -gressus 
sum, vb. dep. 1. a preceda 2. a 
depăşi, a o lua înainte, (fig.) a fi 
mai presus, a intrece. 

praegressio, -onis, s.f. 
precedare, depásire, inaintare. 

praegressus, -üs, s.m. 1. 
precedent 2. prevenire, 
preintámpinare 3. prioritate. 

praegustator, -óris, s.m. sclav 
care gustá máncárurile. 

praegusto, -àre, vb. a pregusta, 
a incerca. 

praeiaceo, Gre, -iacui, vb. a se 
afla inainte. 

praeiüdicatum, -i, s.n. 1. faptă 
judecată dinainte 2. 
prejudecată. 

praeiüdicium, -ii, s.n. 1. 
judecare prealabilă 2. influenţă 
asupra judecății 3. prejudecată, 
judecată anticipată, 
presupunere 4. pagubă, 
prejudiciu 5. prevestire 6. 
exemplu, precedent. 


preiüdico, -áre, vb. 1. a judeca 
in primá instantá 2. a prejudicia, 
a aduce o pagubá. 

praelabor, -labi, -lăpsus sum, 
vb. dep. 1. a aluneca inainte, a 
trece in goaná 2. a uda 3. a 
incerca sá ajungá primul. 

praelectio, -Onis, s.f. explicaţie, 
lămurire, lecţie, lectură 
preliminară. 

praelegă, Gre, -légi, -léctum, 
vb. 1. a alege dinainte 2. a 
merge pe lângă coastă 3. a citi 
si explica, a face'o lecţie. 

praeligó, -ăre, vb. a lega prin 
fatá/pe deasupra/imprejur. 

praelocütio, -onis, s.f. 
introducere. 

praelongo, -ăre, vb. a prelungi 
mult. 

praelongus, -a, -um, adj. 1. 
foarte lung, foarte mare 2. (stil.) 
prolix. 

praeloquor, -loqui, -locütus 
sum, vb. dep. A vorbi primul, a 
face o introducere. 

praeluceo, Gre, -lüxi, vb. 1. a 
lumina inainte, a arunca lumina 
asupra 2. a stráluci puternic. 

praeludo, ére, -lusi, -lusum, vb. 
a incepe, a se exersa sá, a face 
un preludiu. 

praelustris, -e, adj. strálucitor, 
foarte luminos. 

praemand51, -ăre, vb. a 
recomanda dinainte, a 
comanda, a ordona, a procura 
dinainte. 

praemandó^ -ére, vb. a 
mesteca, (fig.) a explica 
amănunțit. 

praematüre, adv. prea devreme. 

praemâturus, -a, -um, adj. 
precoce, timpuriu, prematur. 
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praemeditatio, -onis, s.f. 
prevedere. 

praemeditator, -ări, -ătus sum, 
vb. dep. a chibzui dinainte, a 
studia dinainte. 

praemetuo, -ére, vb. a se teme 
dinainte, a se teme tare. 

praemigro, -âre, vb. 1. a se 
retrage mai inainte, a se muta. 

praemior, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. a cástiga. 

praemittó, -ére, -misi, -missum, 
vb. 1. a trimite inainte 2. a 
anunta din vreme, a emite. 

praemium, -ii, s.n. 1. dar, folos 
2. plată, premiu, recompensă 3. 
pradă, avantaj, privilegiu. 

praemolestía, -ae, s.f. întristare 
timpurie. 

praemolior, -iri, -itus sum, vb. 
dep. a pregáti dinainte. 

praemoneo, -ére, -ui, -itum, vb. 
1. a anunta dinainte, a instiinta 
2. a prevedea, a prezice. 

praemonitus, -üs, s.m. 
avertizare, prevestire. 

praemonstrator, -óris, s.m. 
cáláuzá. 

praemonstro, -áre, vb. 1. a 
aráta dinainte, a indruma, a 
inváta 2. a prevesti. 

praemorior, -móri, -mórtuus 
sum, vb. dep. a muri inainte de 
vreme, (fig.) a slábi, a se stinge. 

praemunio, -ire, vb. 1. a intári 
din vreme, a fortifica, a pregáti 
dinainte 2. a inarma, a apára. 

praemünttio, -6nis, s.f. 1. 
apárare 2. pregátire, másuri de 
precautie. 

praenato, -ăre, vb. 1. a inota 
inainte 2. a curge de-a lungul. 

praenávigo, -âre, vb. a naviga în 
față, a naviga pe lângă țărm. 
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praenimis, adv. prea mult. 

praeniteo, Gre, -ui, vb. a străluci 
puternic, (fig.) a se distinge, a fi 
mult superior, a eclipsa. 

praensbilis, -e, adj. foarte 
renumit, foarte eficace. 

praenomen, -inis, s.n. 1. 
prenume, nume personal 2. titlu 
(de demnitar). 

praenoscă, Gre, -novi, -notum, 
vb. a cunoaşte dinainte, a 
prevedea. 

praenotio, -Onis, s.f. cunoaştere 
anticipată. 

praenübilus, -a, -um, adj. 
înnegurat. 

praenuntiă, -ăre, vb. 1. a anunţa 
dinainte 2. a prevesti. 

praenuntius, -a, -um, s.m. 1. 
vestitor 2. prevestitor. 

praeoccupo, -áre, vb. 1. a pune 
stăpânire mai întâi pe, (fig.) a 
cotropi, a nápádi, a acapara, a 
pune mána pe, a invada 2. a o 
lua inaintea cuiva, a intrece 3. a 
lua initiativa, a se grábi. 

praeopto, -àre, vb. a prefera, a 
alege cu precádere. 

praeparatio, -6nis, s.f. 
preparare, pregátire. 

praeparato, adv. cu premeditare, 
dupá o pregátire. 

praeparatus, -üs, s.m. 
preparare, pregátire. 

praepară, -áre, vb. 1. a pregăti 
din vreme 2. a îngriji 3. a găti 
(mâncare) 4. a pregăti, a 
prepara, a lucra, a confectiona. 

praepedimentum, -i, s.n. 
piedică. 

praepedio, -îre, vb. 1. a 
impiedica, a lega stráns, a opri, 
a incurca 2. (fig.) a înăbuşi. 
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praependeo, Gre, vb. a atârna 
în faţă. 

praepes!, -étis, adj. 1. care 
zboará repede, zburátor, 
inaripat 2. grábit, grabnic. 

praepes^, -etis, s.f. 1. pasăre de 
pradă 2. s.m. ființă înaripată. 

praepilătus, -a, -um, adj. 1. 
rotunjit la vârf, bont 2. 
neprimejdios. 

praepinguis, -e, adj. foarte gras. 

praepolleó, -ére, -ui, vb. 1. a fi 
foarte puternic 2. a intrece, a fi 
superior. 

praeponderă, -àre, vb. 1. a fi 
mai greu, (fig.) a se inclina 2. a 
fi mai de seamă, a întrece, a 
precumpáni. 

praepóno, -ére, -posui, - 
positum, vb. 1. a pune inainte, 
a pune in fatá 2. a pune in 
frunte, a pune la conducere 3. a 
prefera. 

praeportă, -àre, vb. a purta in 
față, a infátisa. 

praepositio, -Snis, s.f. 1. scop 
propus, rost, destinaţie, 
preferință 2. (gram.) prepozitie. 

praepositus, -i, s.m. comandant, 
ofiter. 

praeposteró, adv. in ordine 
inversá, invers, pe dos. 

praeposterus, -a, -um, adj. 1. 
rásturnat, invers, opus 2. 
nelalocul lui, nepotrivit 3. sucit, 
neindemánatic. 

praepotens, -ntis, |. adj. foarte 


puternic, atotputernic. Il. s.m. pl. 


cei mari, cei bogati. 
praeproperus, -a, -um, adj. 
foarte grábit, prea pripit. 
praequam, adv. in comparatie 
Cu, fatá de. 


praeradioó, -áre, vb. a eclipsa, a 
stráluci. 

praerancidus, -a, -um, adj. 
foarte rânced, învechit. 

praerigeésco, -ére, -rigui, vb. a 
intepeni de frig, a îngheţa. 

praeripia, -rum s.n. pl. tármuri, 
maluri. 

praeripio, Gre, -ripui, -reptum, 
vb. 1. a răpi din fata cuiva 2. a 
se grábi sá ia, a lua repede 3. a 
'o lua înainte, a preîntâmpina. 

praerogatio, -onis, s.f. 
distribuire, impártire. 

praerogâtiva, -ae, s.f. 1. primul 
vot 2. chemare la început, 
alegere prealabilă 3. dovadă, 
indiciu, chezăşie, semn 
prevestitor de bine. 

praerogativus, -a, -um, adj. care 
votează primul. 

praerumpo, Gre, -rüpi, - 
rüptum, vb. a táia, a rupe. 

praerüpium, -ii, s.n. rápá, 
povârniş. 

praeruptum, -i, s.n. râpă, 
prăpastie, povârniş, (pl.) munti 
prăpăstioşi. 

praeruptus, -a, -um, adj. 
povârnit, abrupt, stâncos, 
primejdios, (fig.) aprins, înfuriat, 
violent. 

praes, praedis, s.m. chezaş, 
garant, chezásie. ` 

praeságio, -ire, vb. 1. a ghici, a 
prevedea, a presimti 2. a 
anunta, a prevesti. 

praesâgitid, -ónis, s.f. 
presimtire. 

preságium, -ii, s.n. oracol, 
prevestire, presimtire. 

praesagus, -a, -um, adj. 1. care 
ghiceşte, care presimte 2. 
prevestitor 3. cu simţuri fine. 


554 


praescio, -ire, vb. a şti dinainte, 
a presimti. 
praescisco, Gre, -scivi, vb. a 
iscodi, a cerceta dinainte. 
praescius, -a, -um, adj. care stie 
dinainte, prevestitor. 
praescribóo, Gre, -scripsi, - 
scriptum, vb. 1. a scrie inainte, 
a intitula 2. a aráta dinainte, a 
indica, a ordona, a stabili, a 
schita, a dicta, a prescrie. 
praescriptio, -onis, s.f. 1. titlu, 
intitulare 2. prescriere, regulă, 
sfat, normă 3. pretext, scuză, 
susținere 4. opoziţie. 
praescriptum, -i, s.n. 1. model 
de scriere 2. limită, linie trasată 
3. (fig.) învăţătură, sfat, 
poruncă, recomandare. 
praeseco, -àre, -sécul, - 
secátum, vb. a táia de la 
rádáciná, a reteza. 
praesegmen, -inis, s.n. bucatá, 
tăietură. 


praesens, -ntis, 1. part. prez. vb. 


praesum. Il. adj. 1. prezent, de 
față 2. actual, din prezent 3. 
imediat, prompt, spontan, 
presant 4. care e la îndemână 
5. eficace 6. capabil să 7. 
ocrotitor, favorabil. II. s.n. pl. 
actualitate, împrejurări 
prezente. 

praesensio, -6nis, s.f. 1. 
presimtire, prevestire, ghicire 2. 
idee preconceputá. 

praesentărius, -a, -um, adj. care 
e la îndemână, prezent, prompt. 

praesentia, -ae, s.f. 1. prezenţă, 
siguranţă, curaj 2. prezent 3. 
putere, tărie. 

praesentió, -ire, -sensi, - 
sensum, vb. 1. a presimti, a 
prevedea 2. a-şi da seama. 
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praesentó, -àre, vb. 1. a 
prezenta, a aráta 2. a oferi. 

praesépeés, Je, s.f. 1. obor 
pentru vite, grajd, staul, iesle 2. 
masă, ospatărie 3. locuinţă, 
sălaş 4. tavernă. 

praesépio, -ire, -sepsi, - 
septum, vb. a astupa, a 
baricada, a bara, a închide cu 
gard în faţă. 

praesertim, adv. 1. mai cu 
seamá, mai ales, indeosebi 2. 
in primul ránd. 

praeses, -sidis, s.m. si f. 1. cel 
din frunte, conducátor 2. 
ocrotitor, apárator. 

praesideoóo, Gre, -sédi, vb. 1. a fi 
in frunte, a prezida, a guverna 
2. a conduce, a comanda 3. a 
veghea pentru, a apára. 

praesidiarius, -a, -um, adj. de 
gardá, de apárare. 

praesidium, -il, s.n. 1. unitate de 
pazá, gardá, garnizoaná 2. 
apárare, ajutor 3. gardá, 
escortá 4. loc intárit, post, 
pichet, redută. 

praesignifico, -ăre, vb. a face 
cunoscut dinainte. 

praesignis, -e, adj. foarte 
însemnat, foarte frumos, 
deosebit. 

praestăbilis, -e, adj. preferabil, 
de seamă. 

praestans, -ntis, adj. 1. superior, 
deosebit, distins, ales, care e 
mai presus 2. puternic, eficace. 

praestantia, -ae, s.f. 1. 
superioritate 2. eficacitate. 

praesterno, Gre, vb. a aşterne 
in fatá, a presára, a pune la 
dispozitie. 

praestes, -itis, s.m. si f. 
apárátor, protector. 
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praestigiae, -ărum, s.f. pl. 1. 
năluciri, fantasme 2. (sg.) vrajă, 
farmec 3. şiretlicuri, jonglerii, 
artificii, înşelătorii. 

praestigiător, -óris, s.m. 
scamator, (fig.) sarlatan. 

praestigiósus, -a, -um, adj. care 
are o falsă strălucire, înşelător. 

praestino, -áre, vb. a cumpăra. 
praestituó, -ére, -ui, -ütum, vb. 


a hotări mai înainte, a prestabili. 


praestó!, adv. 1. prezent, de 
fatá, la indemáná 2. gata 
pentru, a fi la dispozitie, a fi de 
ajutor. 

praesto?, Are, -stiti, -státum (- 
stitum), vb. 1. a sta in fatá, a 
adáposti, a ocroti, a sprijini 2. a 
se deosebi, a intrece, (unipers.) 
e mai bine 3. a da, a oferi, a 
pune la dispozitie, a asigura 4. 
a face, a indeplini 5. a (sc) 
aráta, a dovedi 6. a lua asupra 
sa, a ráspunde de, a garanta 7. 
a pástra. 

praestólor, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. a astepta. 

praestringo, -ére, -strinxi, - 
strictum, vb. 1. a atinge uşor 
(în treacăt) 2. a răni uşor 3. a 
strânge, a lega 4. a întuneca, a 
orbi 5. a toci, a teşi. 

praestruo, Gre, -struxi, - 
structum, vb. 1. a înălța mai 
întâi 2. a întemeia 3. a pregăti 
dinainte 4. a închide, a astupa, 
a înfunda, a bara. 

praesul, -is, s.m. conducător al 
dansului, cápetenie, sef. 

praesulto, -áre, vb. a sări, a 
topái inaintea. 

praesum. -esse, -fui, vb. 1. a fi 
inainte, a fi in frunte, a fi capul 
2..a comanda 3. a apára. 


praesümo, Gre, -sumpsi, - 
sumptum, vb. 1. a lua dinainte, 
a-si inchipui, a-si imagina 2. a 
presupune, a presimti 3. a 
indrázni, a cuteza. 

praesumptió, -ónis, s.f. 1. idee 
preconceputá 2. párere, 
presupunere. 

praetego, Gre, -téxi, -tectum, 
vb. a acoperi, a ocroti, a 
ascunde. 

praetendo, -ére, -tendi, -tentum 
(-sum), vb. 1. a intinde inainte, 
a tine in fatá, a pune in fatá 2. a 
se scuza CU, a pretexta, a 
motiva, a invoca drept scuzá. 

praetener, -era, -erum, adj. 
foarte tánár, foarte gingas. 

praetentă, -ăre, vb. 1. a întinde 
înainte, a prelungi 2. a încerca, 
a sonda, a cerceta. 

praetenuis, -e, adj. 1. foarte 
subțire, foarte fin, foarte îngust 
2. foarte slab, (despre sunet) 
foarte îricet. 

praeter!, prep. (cu Ac.) l. (loc.) 1. 
in fata, pe dinaintea 2. de-a 
lungul. Il. 1. in afara, cu 
exceptia 2. peste, dincolo de, 
contrar, impotriva 3. mai mult 
decát. 

praeter?, adv. în afară de, decât, 
cu excepția. 

praeteragó, Gre, vb. a mâna 
mai departe. 

praetereă, adv. 1. pe lângă 
aceasta, mai mult 2. apoi, după 
aceea 3. de acum înainte. 

praetereo, -ire, -ivi, -itum, vb. 1. 
a trece pe lángá, a trece mai 
departe 2. (timp) a se scurge 3. 
a intrece, a depási 4. a lása 
deoparte, a omite, a trece sub 
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tăcere, a nesocoti 5. a dispretui, 
a desconsidera. 

praeterequito, -ăre, vb. a trece 
călare pe lângă. 

praeterfluo, -ére, vb. 1. a curge 
pe lângă, a se scurge 2. (fig.) a 
se pierde, a dispărea. 

praetergredior, -gredi, - 
gressus sum, vb. dep. a 
depási, a intrece. 

praeterhăc, adv. de acum 
inainte. 

praeteritus, -a, -um, adj. trecut. 

praeterlábor, -labi, lapsus sum, 
vb. dep. 1. a merge de-a lungul 
coastei, a curge pe lángá, a 
trece dincolo 2. a scápa din 
minte. 

praetermissió, -ónis, s.f. 1. 
omisiune 2. nesocotire, 
neglijare. 

praetermittó, -ére, -misi, - 
missum, vb. 1. a lăsa să 
treacá, a trece, a transporta 2. a 
neglija, a lása deoparte, a 
pierde din vedere, a omite 3. a 
trece cu vederea, a ierta, a 
trece sub tácere, a uita. 

praeterpropter, adv. cu 
aproximatie, mai mult sau mai 
putin. 

praeterquam, adv. in afará de, 
(cu quod) afará de cazul cá. 

praetervectió, -ónis, s.f. trecere, 
traversare. 

praetervehor, -vehi, -vectus 
sum, vb. dep. 1. a trece pe 
lángá 2. a trece peste. 

praetervoló, -áre, vb. 1. a zbura 
dincolo de, a trece in zbor 2. 
(fig.) a trece neobservat. 

praetexó, Gre, -texui, -textum, 
vb. 1. a tese, a impleti 2. a tivi 
3. (fig.) a sta in fatá, a pune 
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inaintea, a prevedea 4. (fig.) a 
formula o scuzá, a motiva, a 
pretexta, a pretinde 5. a 
ascunde, a acoperi. 

praetexta, -ae, s.f. 1. togă 
pretextá (purtată de copii până 
la 16. ani şi de magistrați în 
timpul ceremoniilor) 2. tragedie 
cu subiect roman. 

praetextátus, -a, -um, adj. 1. 
imbrácat cu togá, 
copil/adolescent 2. (fig.) 
nerusinat. 

praetextum, -i, s.n. 1. podoabá, 
ornament 2. pretext. 

praetextus”, -a, -um, adj. 1. 
imbrácat in togá pretextá 2. 
impodobit. 

praetextus?, -üs, s.m. 1. 
aparentá 2. strálucire, pompá 3. 
pretext. 

praetor, -óris, s.m. 1. cel ce 
merge în frunte, şef 2. pretor 
(magistrat în justiție) 3. 
comandant suprem 4. 
guvernator. 

praetóriánus, -a, -um, |. adj. 
pretorian. Il. s.m. pl. pretorieni, 
patricieni. 

praetóricius, -a, -um, s.n. de 
pretor. 

praetorium, “ii, s.n. 1. cort al 
generalului, cartier general 2. 
consiliu de rázboi 3. palat al 
preotului 4. gardá pretorianá, 
gardá imperialá 5. vilá. 

praetracto, -áre, vb. a examina 
dinainte. 

praetrepidans, -ntis, adj. foarte 
ingrijit, foarte agitat. 

praetrepidus, -a, -um, adj. 1. 
prea agitat, foarte nelinistit 2. 
tremuránd cu totul. 
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PRA - PRE 


praetura, -ae, s.f. pretură, 
comandă a armatei. 


praeüró, Gre, -üssi, -üstum, vb. 


a arde la capát. 

praeüt, adv. in comparatie cu 
ceea ce 

praevádoó, Gre, vb. a se 
dispensa. 

praevaleo, -ére, -valui, vb. 1. a 
valora mai mult, a prevala 2. a 
intrece 3. a avea mai multá 
putere, a fi mai eficace. 

praevalidus, -a, -um, vb. 1. 
foarte tare, foarte viguros, solid, 
foarte puternic 2. de temut 3. 
foarte apreciat. 

praevaricátio, -onis, s.f. trădare, 
intelegere cu partea adversá, 
neascultare. 

praevăricător, -6ris, s.m. 
trădător, fals apărător. 

praeváricor, -ări, -atus sum, vb. 
dep. 1. a se abate de la linia 
dreaptá 2. a se intelege cu 
partea adversá, a tráda. 

praevărus, -a, -um, adj. 
neregulat. 

praevehor, -i, -véctus sum, vb. 
dep. a o lua inainte, a trece 
dincolo. 

praevenio, -ire, -veni, -véntum, 
vb. 1. a o lua înainte, a întrece 
2. a preveni, a fi superior. 

praeventus, -a, -um, adj. 1. 
împiedicat, surprins 2. ocupat. 

praeverbium, -ii, s.n. prepozitie, 
prefix. 

praeverto, Gre, -vărti, -vérsum, 
vb. 1. a se ocupa mai întâi de 
ceva, a lua mai întâi 2. a ocupa, 
a pune stăpânire primul 3. a 
întrece, a depăşi, a veni 
înaintea cuiva, a preîntâmpina, 
a preveni. 


praevertor, -i, vb. 1. a se 
întoarce mai întâi 2. a întrece. 

praevideo, -ére, vb. a prevedea, 
a vedea dinainte. 

praevitió, -ăre, A vb. 1. a strica 
dinainte 2. a otrávi apele. 

praevius, -a, -um, adj. 1. care 
precede, premergátor 2. 
cáláuzitor. 

praevoló, -áre, vb. a zbura 
inainte, a intrece in zbor. 

pragmaticus, -a, -um, adj. 1. 
privitor la treburile publice si 
politice 2. priceput in afaceri, 
practic 3. priceput in drept. 

prandeo, -ére, -ndi, -nsum, vb. 
a pránzi, a mánce. 

prandium, -ii, s.n. prânz, masă. 

pransito, -àre, vb. a prânzi. 

pransor, -óris, s.m. invitat la 
pránz, comesean, musafir. 

pratensis, -e, adj. de câmp. 

prátulum, -i, s.n. pajiste mică. 

prătum, “i, s.n. 1. »ajiste, 
fáneatá 2. iarbă. 

pràve, adv. 1. strâmb, rău, urât, 
nepotrivit. 

prăvităs, -atis, s.f. 1. 
strámbáturá, sucire, diformitate 
2. ciudátenie, extravagantă 3. 
(fig.) stricáciune, ráutate. 

právus, -a, -um, l. adj. 1. strámb, 
diform, sucit 2. gresit, ráu, 
corupt Il. s.n. rău. 

precărio, adv. 1. insistent, cu 
rugáminti 2. precar. 

precarius, -a, -um, adj. 1. 
obţinut prin rugáminti 2. acordat 
de milă 3. trecător, nesigur, 
provizoriu. 

precatio, -ónis, s.f. 1. rugăminte 
2. formulă de vrajă. 
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precés um. s.f. pl. 1. rugăciuni, 
stáruinte, rugáminti 2. dorinţă 3. 
blesteme. 

precor, -ări, -àtus sum, vb. dep. 
1. a ruga, a implora zeii 2. a 
dori intens. 

prehendo, -ére, -ndi, -nsum, vb. 
1. a apuca, a prinde 2. a lua 
deoparte 3. a ocupa, a pune 
stápánire pe 4. (fig.) a cuprinde, 
a intelege 5. a ajunge (intr-un 
loc) 6. (despre plante) a se 
prinde 7. a prinde asupra 
faptului, a surprinde. 

prehensio, -ónis, s.f. arestare, 
prindere. » 

prehensó, -àre, vb. 1. a încerca 
sá apuce, a tine stráns 2. a 
ruga stáruitor, a solicita voturi. 

premo, -ére, pressi, préssum, 
vb. 1. a presa, a apása, a 
oprima, a face sá sufere 2. a 
stoarce 3. a impinge, (fig.) a 
indemna, a sili 4. a incárca, 
(fig.) a coplesi, a impovára, a 
acuza, a domina 5. a stránge, a 
comprima, (fig.) a restránge, a 
reduce, a rezuma 6. a imprima, 
a adánci, a planta 7. a ingropa, 
a inchide, a ascunde, a acoperi 
8. a lovi, a ucide, a strápunge, a 
infige 9. a dobori, a rásturna, a 
cobori. 10. a injosi 11. a urma 
indeaproape, a urmári 12. a 
intrece, a invinge 13. a opri, a 
impiedica. 

prensaátio, -ónis, s.f. 1. năzuinţă 
2. candidaturá. 

presse, adv. 1. stráns, scurt, 
concis 2. clar, distinct. 

presso, -ăre, vb. a strânge, a 
presa. 

pressura, -ae, s.f. 1. presare, 
înghesuială 2. stoarcere. 


PRE - PRI 


pressusi, -a, um, |. part. perf. 
vb.premo. ll. adj. 1. apăsat, 
comprimat, greoi 2. (fig.) reținut, 
stăpânit 3. mohorât 4. modest, 
simplu 5. (stil.) strâns, concis, 
precis. 

pressus?, -üs, s.m. 1. apăsare 2. 
strângere. 

pretiósé, adv. cu bogăţie, 
splendid. 

pretiositàs, -âtis, s.f. valoare 
mare. 

pretiosus, -a, -um, adj. 1. 
pretios, scump 2. costisitor 3. 
care pláteste bine. 

pretium, -ii, s.n. 1. pret, valoare 
2. (fig.) pretuire, merit 3. 
răsplată, premiu, (fig.) roade, 
folos 4. plată, pedeapsă, 
cheltuială 5. bani. 

pridem, adv. 1. de câtva timp, 
mai demult 2. altădată, înainte. 

pridiănus, -a, -um, adj. de ieri, 
din ajun. 

pridie, adv. în ajun. 

primaevus, -a, -um, adj. aflat în 
floarea vârstei. 

primâni, -órum, s.m. pl. soldati 
din legiunea întâi. 

primărius, -a, -um, adj. primul, 
de prim rang. 

primas, -âtis, adj. de prim rang. 

primátus, -üs, s.m. întâietate. 

prime, adv. mai cu seamă, mai 
ales, îndeosebi. 

primigenius, -a, -um, adj. 
primitiv, originar, primul, întâi- 
născut. 

primipilăris, -is, s.m. centurion 
primipil. 

primipilus, -i, s.m. primipil (cel 
ce comandă prima centurie a 
primului manipul din prima 
cohortá). 
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PRI - PRI 


primitiae, -àrum, s.f. 1. primele 
roade 2. primele încercări, 
începuturi. 

primitivus, -a, -um, adj. cel 
dintâi, nou născut. 

primo, adv. 1. mai întâi 2. la 
inceput. 

primordium, -ii, s.n. origine, 
inceput. 

primoris, -e, |. adj. primul, cel 
dintâi II. s.m. pl. fruntaşi. 

primulum, adv. mai întâi. 

primulus, -a, -um, adj. 
începător. 

primum, adv. 1. mai întâi, de la 
inceput 2. in primul ránd 3. 
(precedat de ut, ubi, cum, 
simul ac, cu val de conj.) - 
indatá ce, pe datá ce. 

primus, -a, -um, l. adj. 1. primul, 
cel dintái, principal 2. cel mai 
bun 3. care e in fatá/in frunte, 
care e la capăt. Il. s.m. pl. 1. 
fruntasi 2. s.n. pl. prim rang, 
atomi. 

princeps”, -cipis, adj. 1. cel 
dintái, primul 2. care e in frunte, 
de frunte. 

princeps, -cipis, s.m. 1. 
căpetenie, fruntaş, comandant, 
împărat, elită 2. autor, 
răspunzător; sfatuitor 3. soldati 
din prima linie. 

principalis, -e, adj. 1. primitiv, 
prim, originar, firesc 2. principal 
3. imperial. 

principatus, -üs, s.m. 1. început, 
origine 2. întâietate supremație, 
superioritate, hegemonie 3. 
principat, domnie, imperiu, 
conducere. 

principia, -Srum, s.m. pl. 1. 
elemente, atomi, molecula 2. 
reguli, principii, fundament 3. 


stat major, comandament 4. 
primele linii ale unei armate. 

principium, -ii, s.n. t. început 2. 
exordiu, introducere 3. origine, 
intemeiere 4. principiu, element 
fundamental. 

priór, prius, |. adj. 1. cel 
dinainte, cel din fatá 2. 
precedent, anterior 3. superior, 
mai de seamá, mai important. 
Il. s.m. pl. cei vechi, strămoşii. 

priscus, -a, -um, adj. 1. foarte 
vechi, bátrán, antic, de altádatá 
2. (fig.) serios, virtuos, sever. 

pristinus, -a, -um, adj. 1. vechi, 
de odinioară 2. anterior, 
precedent. 

prius, adv. 1. mai întâi, în primul 
rând 2. odinioară. 

priusquam, conj. 1. înainte să, 
până să 2. mai degrabă decât. 

privătim, adv. 1. în particular 2. 
acasá 3. separat, aparte, 
anume. 

privatio, -ónis, s.f. lipsă, 
inláturare. 

privátus, -a, -um, adj. 1. propriu, 
individual, personal 2. 
particular, privat. 

privigna,-ae, s.f. fiicá vitregá. 

privignus, «i, |. s.m. fiu vitreg Il. 
adj. străin. 

privilégium, “ii, s.n. 1. lege 
excepţională 2. privilegiu, drept 
special. 

privo, -àre, vb. 1. a lipsi pe 
cineva de ceva, a priva, a 
deposeda 2. a scuti, a elibera, a 
SCápa, a feri. 

privus, -a, -um, adj. 1. particular, 
propriu, special 2. izolat, 
singuratic 3. fiecare 4. (cu G.) 
lipsit de, despuiat de. 
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prō', prep. (cu Abl.) |. (loc.) 1. in 
față, înaintea 2. în, la 3. de sus, 
de deasupra. Il. 1. în favoarea, 
pentru, în apărarea 2. în locul, 
pentru 3. ca răsplată, în 
schimbul 4. ca 5. în baza, în 
virtutea 6. în raport cu, 
proporțional cu. 

pro2' interj. ah!, oh !,vai!. 

proauctor, -oris, s.m. strámos. 

proavia, -ae, s.f. strábunicá. 

proavitus, -a, -um, adj. 
strámosesc. 

proavus, -i, s.m. strábunic. 

probabilis, -e, adj. 1. probabil, 
presupus, care pare adevărat, 
verosimil 2. lăudabil, preţios 3. 
plácut. 

probăbilitas, -atis, s.f. 
probabilitate, asemănare. 

probabiliter, adv. în mod 
verosimil, láudabil. 

probatio, -ónis, s.f. 1. încercare, 
examinare, probá 2. dovadá 3. 
aprobare 4. calitate, merit 5. 
probabilitate. 

probátor, -óris, s.m. cel care 
incuviinteazá, care pune la 
incercare. 


probe, adv. 1. bine; de minune 2. 


cum se cuvine. 

probitàs, -atis, s.f. 1. cinste, 
integritate, lealitate 2. castitate, 
virtute. 

problēma, -atis, s.n. problemă. 

probo, -àáre, vb. 1. a judeca, a 
aprecia, a incerca 2. (cu pron. 
refl.) a se face pretuit 3. a primi, 
a admite, a incuviinta, a láuda 
4. a dovedi. 

probóse, adv. cu nerusinare. 

probósus, -a, -um, adj. 1. 
nerusinat, mârşav 2. insultátor, 


PRO - PRO 


defăimător, injurios, dezonorant 
3. satiric. 

probrum, -i, s.n. 1. faptă 
reprobabilá, nerusinare, ruşine 
2. cinste, infamie 3. ocará 4. 
incest, adulter. 

probus, -a, -um, adj. 1. bun, 
valoros 2. cinstit, cumsecade, 
virtuos, sincer. 

procăcităs, -ătis, s.f. 
îndrăzneală, neruşinare, 
obrăznicie. 

procăciter, adv. cu îndrăzneală, 
cu neruşinare. 

procax, -ăcis, adj. 1. care cere 
cu neruşinare, obraznic, 
îndrăzneţ 2. imoral, obscen. 

prâcedă, Gre, -cessi, -céssum, 
vb. 1. a merge înainte, a 
înainta, a trece, a progresa 2. a 
ieşi, a apărea, a se arăta 3.a 
se întinde, a se lungi, a 
continua, a progresa 4. a se 
întâmpla 5. a izbuti, a reuşi 6.a 
fi folositor. 

procella, -ae, s.f. 1. furtună, 
uragàn 2. tumult, răzvrătire 3. 
atac, asalt. 

prócelló, Gre, vb. a arunca 
înainte. 

procellosus, -a, -um, adj. 
furtunos, vijelios. 

procerés, -um, s.m. pl. fruntaşi, 
nobili, oameni mari, generali. 

proceritàs, -atis, s.f. lungime, 
înălțime. 

prâcerus, -a, -um, adj. 1. 
prelungit, lung, alungit 2. mare, 
înalt. 

processio, -6nis, s.f. înaintare, 
mers, cortegiu. 

processus, -üs, s.m. 1. înaintare 
2. progres, izbándá, rezultat 
fericit, succes, noroc. 
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procidó, Gre, -cidi, vb. a cădea 
înainte, a se arunca la 
picioarele cuiva, a se deplasa. 


procinctus, -üs, s.m. 1. ținută de 


luptă 2. bătălie, expediţie. 

proclamatio, -Snis, s.f. strigăt 
puternic, revendicare. 

próclàmatór, -6ris, s.m. cel ce 
strigá. 

proclàmo, -àre, vb. 1. a striga 2. 
a revendica. 

proclin6, -ăre, vb. a apleca 
inainte, a impinge in jos, a 
inclina. 

proclivis, -e, adj. 1. povârnit, 
inclinat 2. predispus, pornit pe 
3. usor (de fácut) 4. binevoitor. 

proclivitas, -átis, s.f. costişă, 
povârniş, înclinare, tendinţă, 
predispozitie. 

proconsul, -ulis, s.m. proconsul, 
guvernator al unei provincii cu 
putere consulará. 

prâconsulăris, -e, adj. 
proconsular. 

prâconsulâtus, -üs, s.m. 
proconsulat. 

prócrastinatió, -ónis, s.f. 
amánare. 

prâcrastină, -ăre, vb. a amána. 

procreatió, -onis, s.f. procreatie, 
naştere, producere, urmaşi, 
produs. 

prócreator, -oris, s.m. creator, 
párinte. 

prócreátrix, -icis, s.f. mamá. 

prâcre6, -ăre, vb. 1. a naşte 2. a 
produce, a pricinui. 

procübo, -ăre, vb. a zăcea pe 
pământ. 

procudo, Gre, -cudi, -cusum, 


vb. 1. a bate pe nicovală, a fáuri 


2. a produce, a plásmui, a crea. 


procul, adv. 1. departe 2. de 
departe 3. in depártare, la 
distantá 4. lángá, in apropiere 
5. multá vreme. 

proculcatio, -onis, s.f. 1. călcare 
in picioare 2. sfárámare. 

proculco, -ăre, vb. a strivi, a 
cálca in picioare, a nesocoti, a 
dispretui, a trece peste. 

procumbo, -ére, -cubui, - 
cubitum, vb. 1. a se apleca 
inainte 2. a se inclina, (fig.) a se 
umili, a se prosterna 3. a cádea 
la pământ, a se nărui, a se 
prábusi. 

prócüratio, -onis, s.f. 1. 
administrare, conducere 2. 
sarcină, grijă, răspundere 3. 
slujbă de ispăşire. 

prâcurâător, -6ris, s.m. 1. 
mandatar 2. administrator al 
unei provincii 3. vechil. 

prócüro, -àre, vb. 1. a îngriji, a 
se ocupa de 2. a administra, a 
conduce 3. a aduce jertfe de 
ispăşire. 

prócurró, -ére, -cucürri (-curri), 
-Cürsum, vb. 1. a alerga 
inainte, a se avánta in luptá 2. 
(fig.) a inainta, a face progrese 
3. a iesi la suprafatá, a iesi in 
afará, a se intinde. 

prócursatio, -ónis, s.f. luptă de 
avangardă, hărţuială. 

procursátóres, -um, s.m. pl. 
soldati de avangardă. 

prócursio, -onis, s.f. 1. 
inaintare, atac, asalt 2. 
digresiune. 

prócurso, -ăre, vb. ase 
incáiera, a da lupta de 
avangardă. 
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prócursus, -üs, s.m. 1. marş 
grábit, návalá 2. cursá, 
alergare, (fig.) avánt, imbold. 

prócurvo, -are, vb. a incovoia 
inainte. 

prócurvus, -a, -um, adj. îndoit, 
încovoiat. 

procus, -i, s.m. pretendent, 
petitor. 

prodeo, -ire, -ii, - itum, vb. 1. a 
merge inainte, a inainta, a iesi, 
a progresa 2. a apárea, a se 
aráta. 


prodico, -ére, -dixi, -dictum, vb. 


1. a prezice, a anunta dinainte 
2. a fixa dinainte un termen. 
prodige, adv. cu cheltuialá, cu 
risipá. 

prodigentia, -ae, s.f. risipá, 
cheltuialá. 

pródigialis, -e, adj. minunat, 
protector. 

pródigialiter, adv. in mod 
extraordinar, miraculos. 

prodigiose, adv., monstruos, 
nefiresc. 

prodigiósus, -a, -um, adj. 1. 
minunat 2. monstruos 3. 
nemaipomenit, plásmuit. 

prodigitàs, -atis, s.f. risipá. 

prodigium, “ii, s.n. 1. minune 2. 
monstruozitate, faptá 
extraordinará 3. semn, 
prevestire. 

prodigo, Gre, -égi, -àactum, vb. 
1. a mána inainte 2. a risipi, a 
cheltui. 

prodigus, -a, -um, adv. 1. 
cheltuitor, risipitor 2. costisitor 
3. darnic 4. prea mare, bogat, 
abundent. 

proditio, -onis, s.f. 1. 
destáinuire, denunt, revelare 2. 
trádare 3. amánare. 


PRÓ - PRO 


próditor, -óris, s.m. trádátor, 
descoperitor. 

pródo, -ére, -didi, -ditum, vb. 1. 
a aráta, a scoate in fatá 2. a 
dezválui, a vesti, a da afará 3. a 
trage 4. a proclama, a numi 5. a 
preda, a tráda 6. a párási, a 
primejdui 7. a prelungi, a 
amána, a propaga, a transmite. 

proódoceo, Gre, vb. a învăța 
public pe altii. 

pródüco, -ére, -düxi, -düctum, 
vb. 1. a duce in fatá, a face sá 
inainteze 2. a scoate, a da la 
ivealá, a aduce, a prezenta, a 
aduce pe scená, a expune, a 
aráta, a dezválui 3. a produce, 
a avea, a naşte 4. a crea, a 
face sá se dezvolte, a educa 5. 
a conduce, a insoti 6. a 
prelungi, a alungi, a amána 7. a 
inálta, a ridica. 

próductio, -ónis, s.f. prelungire, 
amánare. 

productus, -a, -um, adj. lung, 
intins. 

proeliăris, -e, adj. de luptă. 

proeliátor, -oris, s.m. luptător. 

prolior, -ări, -àtus sum, vb. dep. 
a se lupta, a da o bátálie, a 
combate. 

proelium, -ii, s.n. bátálie, rázboi. 

profano, -àre, vb. A profana, a 
pângări, a viola un secret, a 
tráda, a desacraliza. 

profanus, -a, -um, adj. 1. profan, 
care nu e initiat in mistere, care 
nu e purificat 2. criminal, 
nelegiuit. 

profătum, -i, s.n. proverb, 
maximă. - 

profătus, -us, s.m. vorbire. 

profectio, -onis, s.f. 1. plecare, 
pornire 2. origine. 
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profectó, adv. cu siguranță, 
desigur. 

prófectus, -üs, s.m. 1. înaintare, 
progres, succes 2. profit, folos, 
venit. 

próferóo, -ferre, -tüli, -lătum, vb. 
1. a duce inainte, a infátisa, a 
aráta, a scoate 2. a dezválui, a 
anunta 3. a inventa, a descoperi 
4. a intinde, a duce mai 
departe, a prelungi, a mári 5. a 
amána. 

professió, -ónis, s.f. 1. 
declaratie, manifestare 2. 
márturisire 3. dovadá, márturie 
4. meserie, artá, profesiune 5. 
invátáturá. 

professor, -óris, s.m. maestru 
(intr-o artá), profesor, invátátor, 
retor. 

professus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. profiteor. Il. adj. evident. 

profestus, -a, -um, adj. (zi) de 
lucru, profan, neinitiat. 

profició, Gre, -féci, -fectum, vb. 
1. a fi folositor, a folosi 2. a 
izbuti 3. a inainta, a face 
progrese, a profita 4. a fi 
eficace 5. a creste, a spori. 

proficiscor, -i, -fóctus sum, vb. 
dep. 1. a pleca, a se duce, a se 
indrepta 2. a proveni din, a 
depinde de, a porni 3. a incepe 
cu. 

profiteor, -éri, -féssus sum, vb. 
dep. 1. a declara, a márturisi, a 
se inscrie, a se inrola 2. a se 
prezenta ca, a profesa 3. a 
oferi, a propune, a promite, a se 
láuda 4. a dezválui, a 
descoperi, a denunta 5. a 
proveni. 

profligátór, -óris, s.m. risipitor, 
cheltuitor. 


prófligó, -ăre, vb. 1. a dobori 2. 
a distruge, a nimici, a veni de 
hac 3. a termina 4. a cheltui. 

prófló, -are, vb. 1. a da afará, a 
sufla, a vársa 2. a topi un metal. 

prófluens, -ntis, |. part. prez. 
vb.profluo. ll. adj. curgător, 
(fig.) neintrerupt, continuu. 

prófluenter, adv. din belsug. 

prófluentia, -ae, s.f. revársare. 

profluo, -ére, -fluxi, -fluxum, vb. 
1. a curge, a izvori 2. a se lása 
dus de. 

prâfluvium, -ii, s.n. scurgere. 

profluvius, -a, -um, adj. 
nestatornic. 

prâfor, -ári, -àtum sum, vb.dep. 
1. a prezenta, a aráta, a zice 2. 
a prezice. 

prófringo, -ére, vb. 1. a sparge 
2. a desteleni. 

profugió, -ére, -fügi, -fugitum, 
vb. 1. a fugi departe 2. a se feri 
3. a se refugia. 

profugus, -a, -um, adj. 1. fugar, 
izgonit, alungat 2. hoinar, 
rátácitor, exilat. 

profundă, adv. adânc. 

profunditas, -átis, s.f. 
adáncime, intindere, márime, 
profunzime. 

profundoó, -ére, -füsi, -füsum, 
vb. 1. a ráspándi, a vársa, a 
imprástia 2. a arunca 3. a 
scoate, a da afară 4. a dărui, a 
risipi. 

profundum, -î, s.n. adâncime, 
abis, mare, prăpastie. 

profundus, -a, -um, adj. 1. 
adânc 2. care e în adânc 3. 
care e fără fund, imens, des 4. 
ascuns, secret, de nepătruns. 
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profüse, adv. 1. imprástiat, 
dezordonat 2. prolix, din belsug, 
fará másurá, cu risipá. 

profüsio, -onis, s.f. 1. scurgere 
2. risipă, cheltuială. 

profüsus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. profundo. Il. adj. 1. întins, 
lung 2. excesiv, fără măsură 3. 
(fig.) risipitor, cheltuitor 4. 
costisitor. 

prógeneroó, -àre, vb. a naşte. 

prógenieés, -ei, s.f. 1. neam, 
familie 2. urmasi, copii. 

progenitor, -Sris, s.m. strămoş. 

prógeró, -ére, vb. 1. a duce in 
fatá 2. a scoate afará, a duce 
cu sine. 

prógigno, -ére, -génui, - 
génitum, vb. 1. a naste, a crea 
2. (fig.) a produce. 

prógnátus, -a, -um, |. adj. 
náscut, iesit din, coborátor din. 
II. s.m. pl. urmaşi. 

prógredior, -grédi, -gréssus 
sum, vb.dep. 1. a merge 
inainte, a inainta, (fig.) a 
progresa 2. a iesi. 

progressio, -óonis, s.f. 1. 
progres, dezvoltare, crestere 2. 
(ret.) gradare. 

progressus, -üs, s.m. 1. 
înaintare, mişcare, mers înainte 
2. dezvoltare, progres. 

prohibeo, -ére, -bui, -bitum, vb. 
1. a indepárta, a inlátura, a 
respinge 2. a tine departe de, a 
opri de la, a impiedica 3. a 
apára. 

prohibitio, -onis, s.f. interzicere, 
impiedicare. 

prohibitor, -Sris, s.m. cel care 
indepárteazá rául. 

prohinc, conj. de aceea. 
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prâici6, -ére, -ieci, -iéctum, vb. 
1. a arunca inainte 2. a intinde 
înainte 3. a arunca la pământ 4. 
a lăsa, a părăsi, a renunţa la 5. 
a arunca afară 6. a amâna. 

próiectio, -ónis, s.f. 1. aruncare 
înainte, azvârlire 2. înaintare. 

próiectó, -áre, vb. a reproşa, a 
impinge in primejdie. 

próiectus!, -a, -um, |. part. perf. 
vb. proicio. Il. adj. 1. fără 
másurá, neinfránat 2. (fig.) 
abátut. resemnat, umilit, injosit 
3. inclinat spre. 

prăiectus?, -üs, s.m. întindere, 
extindere. 

proindé (próin), adv. 1. asadar, 
deci 2. in aceeasi proportie cu, 
in acelasi fel ca 3. (fn corelatie 
cu ut) la fel ca, după cum. 

prólabor, -lăbi, -lăpsus sum, 
vb.dep. 1. a aluneca, a cádea 
inainte 2. a decádea, a se 
nárui, a se prábusi 3. a se 
deda, a se lása in voia, a se 
lása dus 4. a se insela, a gresi. 

prólapsióo, -onis, s.f. 1. 
alunecare 2. greşeală. 

prâlătăti6, -onis, s.f. amânare, 
întârziere. 

prolatio, -onis, s.f. 1. 
menționare, citare 2. 
pronunțare, exprimare 3. 
extindere, mărire 4. amânare. 

prolato, Are, vb. 1. a mări, a 
extinde 2. a amána. 

prolatus, -üs, s.m. producere. 

prolectó, -àre, vb. a atrage, a 
momi, a seduce, a provoca, a 
atáta. 

prólés, -is, s.f. 1. urmaşi, neam, 
posteritate 2. testicule. 

prólétàrius!, -a, -um, adj. de 
ránd, vulgar. 
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prolétàrius?, -ii, s.m. proletar, 
cetățean sărac. 

prólició, -ére, vb. a atrage. 

prólixe, adv. cu dărnicie, din 
belşug, bogat, larg. 

prolixus, -a, -um, adj. 1. lung, 
lungit 2. larg, generos 3. 
favorabil. 

prologus, -i, s.m. 1. prolog 2. 
actor care spune un prolog. 

próloquium, -ii, s.n. 1. 
propozitie, idee 2. enuntare. 

próloquor, -lóqui, -locütus 
sum, vb.dep. 1. a vorbi tare, a 
declara 2. a expune, a povesti 
3. a prezice. 

prólubium, -ii, s.n. 1. închipuire, 
fantezie, toaná 2. dorintá, 
plácere. 

prólüdo, -ére, Just, -lusum, vb. 
a se exersa in vederea, a se 
pregáti. 

proluo, -ére, -lui, -lütum, vb. 1. 
a stropi, a scálda, a inunda 2. a 
spála. 

prolüsio, -onis, s.f. 1. pregătire 
pentru luptă, exerciţiu 2. 
început, introducere. 

próluviés, -6i, s.f. inundare, 
revársare. 

proluvium, -ii, s.n. 1. risipá, 
cheltuialá 2. inundatie. 


prómercális, -e, adj. de vânzare. 


prómereo, Gre, -ui, vb. 1. a 
merita, a fi demn 2. a câştiga 3. 
a-şi câştiga merite. 

promeritum, -i, s.n. 1. merit, 
binefacere 2. ofensá, gresealá, 
purtare rea. 

prómico, -àre, vb. 1. a se aráta, 
a se ivi 2. a scoate. 

prómineo, Gre, vb. a ieşi in 
afará, a se intinde. 


promiscue, adv. de-a valma, 
fará deosebire, amestecat. 

prómiscus, -a, -um, adj. 1. fară 
deosebire, comun, obisnuit, de 
ránd, amestecat, general 2. 
epicen. 

promissio, -onis, s.f. făgăduială. 

prómissor, -óris, s.m. cel ce 
fágáduieste, garant. 

promissum, -i, s.n. fagăduială, 
promisiune. 

promitto, Gre, -misi, -missum, 
vb. 1. a lăsa să înainteze 2. a 
anunţa, a prezice 3. a promite. 

prómo, Gre, prómpsi, 
prómptum, vb. 1. a scoate 
afará 2. a dezválui, a da la 
ivealá, a aráta. 

promontorium, -ii, s.n. 1. 
promontoriu, ináltime care 
inainteazá in mare 2. munte 
inalt. 

prómótus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. promoveo. ll. adv. 1. 
inaintat 2. ridicat, ináltat. 

promoveo, Gre, -móvi, - 
motum, vb. 1. a mişca înainte, 
a împinge înainte (pas.) a 
disloca 2. (fig.) a ridica, a înălța, 
a dezvolta 3. a întinde, a mări, a 
promova 4. a reuşi, a progresa. 

prompte, adv. 1. grabnic, repede 
2. de bunăvoie 3. cu uşurinţă 4. 
limpede, lămurit. 

promptus!, -a, -um, 1. part. perf. 
vb. promo. ll. adj. 1. deschis, 
expus 2. gata, la indemáná 3. 
uSor, lesne, dispus la, gata sá, 
inclinat cátre 4. devotat. 

promptus?, -ăs, s.m. (în expr.) in 
promptu habeo - am la 
indemáná. 
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Dromulgatno, -onis, s.f. 
promulgare. publicare a unei 
legi. 

promulgo, -ăre, vb. 1.a 
promulga 2. a publica, a afişa, a 
aduce la cunoştinţă, a face 
cunoscut. 

promütuus, -a, -um, adj. plătit 
cu anticipatie. 

próné, adv. în pantă, inclinat. 

pronepos, -ótis, s.m. strănepot. 

proneptis, -is, s.f. strănepoată. 

Pronoea, -ae, s.f. Providența. 

pronuba, ae, s.f. insotitoare a 
miresei (naşă). 

pronuntiatio, -ónis, s.f. 1. 
anuntare, strigare, publicare 2. 
declamatie 3. limbaj, expresie 
4. pronuntare 5. sentintá, 
judecată. 

prónuntiator, -óris, s.m. 
povestitor. 

prónuntiatus, -üs, s.m. 
pronuntare, accentuare. 

prónuntio, -ăre, vb. 1. a anunţa 
cu glas tare, a spune deschis, a 
proclama, a numi, a pronunta, a 
exprima 2. a declara, a propune 
3. a declama, a recita 4. a 
fagádui 5. a ordona. 

prónüper, adv. de curând. 

pronus, -a, -um, adj. 1. aplecat 
inainte, rásturnat 2. inclinat, in 
pantă 3. atras spre, inclinat 
spre 4. binevoitor, favorabil 5. 
uşor, lesnicios. 

prooemium, “ii, s.n. preludiu, 
prefaţă, exordiu, introducere, 
origine, început. 

propăgătid, -onis, s.f. 1. 
înmulţire 2. extindere, 
prelungire, lărgire 3. 
perpetuare. 

propages, -is, s.f. butaş, urmaş. 
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propăg51, -ăre, vb. 1. a inmulti 
prin butasi 2. a propaga, a 
întinde, a prelungi, a perpetua 
3. a transmite 4. a mări, a 
intinde, a ráspándi, a spori. 

propàgó;, -inis, s.f. 1. butas, 
mláditá 2. copii, pui 3. vită, 
neam, linie, generatie. 

própálam, adv. pe faţă, în public. 

propatulus, -a, -um, adj. 
descoperit, public. 

propé!, aav. 1. lângă, alături, 
aproape 2. cam, aproximativ. 

propé?, prep. (cu Ac.) 1. (loc.) 
aproape de, lángá 2. (timp) 
aproape, cam. 

propediem, adv. in curând. 

própelló, -ére, -puli, -pülsum, 
vb. 1. a împinge înainte 2. a 
respinge, a izgoni 3. a 
indepárta. 

propemodum, adv. aproape, 
oarecum. 

própendeo, Gre, -pendi, - 
pensum, vb. 1. a atárna, a sta 
atárnat 2. a inclina spre, a fi 
favorabil. 

própense, adv. 1. cu bunăvoință 
2. spontan, de la sine. 

propensio, -ónis, s.f. inclinare, 
aplecare. 

propensus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. propendeo. Il. adj. 1. greu, 
important 2. inclinat spre 3. 
valoránd mai mult. 

properantia, -ae, s.f. grabá. 

propere, adv. repede, in grabá. 

propero, -áre, vb. 1. a grăbi, a 
sili, a iuti 2. a se grábi. 

properus, -a, -um, adj. 1. grăbit, 
repede 2. gata de. 

própexus, -a, -um, adj. atârnat 
in fatá, lung. 

propheta, ae, s.m. preot. 
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propinatio, -Snis, s.f. invitaţie la 
băut. 

propino, -ărevb. 1. a închina 
paharul 2. a oferi de băut, a 
oferi. 

propinque, adv. în apropiere. 

propinquităs, -atis, s.f. 1. 
apropiere, vecinătate 2. alianţă, 
înrudire. 

propinquo, -ăre, vb. 1. a se 
apropia 2. a grábi. 

propinquus, -a, -um, l. adj. 1. 
apropiat, vecin 2. inrudit, din 
acelaşi neam 3. asemănător. Il. 
s.m. şi f. rudă. 

propior, -ius, adj. 1. mai 
apropiat, mai aproape 2. mai de 
curând, mai recent 3. mai 
asemănător, mai legat de, mai 
intim 4. mai înclinat spre, mai 
potrivit, mai favorabil. 

propitio, -āre, vb. a aduce jertfă 
de ispăşire, a îndupleca. 

propitius, -a, -um, adj. 
binevoitor, favorabil. 

propius, adv. (comp. lui prope) 
1. mai in apropiere, mai (de) 
aproape 2. (prep. cu Ac.) lángá, 
mai aproape de. 

propola, -ae, s.m. vánzátor de 
máruntisuri. 

propono, Gre, -pósui, -pósitum, 
vb. 1. a pune inaintea ochilor, a 
prezenta, a propune, a oferi, a- 
si reprezenta 2. a expune, a 
povesti 3. a publica 4. a 
ameninţa 5. a făgădui, a anunţa 
6. a stabili, a hotári, a orándui, 
a fixa, a impune. 

proportio, -ónis, s.f. proporție, 
raport. 

propositio, -Snis, s.f. 1. 
înfăţişare, prezentare 2. temă, 
subiect 3. propoziţie. 


propositum, -i, s.n. 1. plan, scop 
2. Subiect, teză, temă, premisă 
majoră 3. voinţă hotărâre. 

propraetoór, -oris, s.m. propretor. 

proprie, adv. 1. indeosebi, drept 
vorbind 2. anume, in special 3. 
personal, propriu. 

proprietàs, -ătis, s.f. 1. insusire 
specificá, calitate 2. proprietate, 
lucru propriu. 

propritim, adv. intr-un mod 
propriu, in particular, indeosebi. 

proprium, -ii, s.n. bun personal. 

proprius, -a, -um, adj. 1. care e 
al sáu, propriu, personal 2. 
caracteristic 3. trainic, stabil, 
permanent. 

propter!, adv. alături, in 
apropiere. 

propter, prep. (cu Ac.) l. (loc.) 1. 
lángá, aproape de 2. de-a 
lungul. Il. (cauzá) din cauza. 

propterea, adv. 1. din pricina 
aceea, tocmai de aceea. 

propudiosus, -a, -um, adj. 
nerusinat, desfránat. 

prSpudium, -ii, s.n. nerusinare, 
desfrâu, persoană ticăloasă. 

prSpugnăculum, -i, s.n. 1. 
întăritură, meterez, fortificaţie 2. 
(fig.) apărare. 

propugnatio, -onis, s.f. apărare. 

propugnatór, -6ris, s.m. 
apárátor, luptátor, protector. 

propugno, -àre, vb. 1. ase 
apára luptánd 2. a apára. 

própüli, perf. vb. propello. 

própulsátio, -ónis, s.f. 
indepártare, respingere. 

própulsátór, -óris, s.m. 
apárátor. 

própulsoó, -àre, vb. a respinge, a 
inlátura, a indepárta. 
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própulsus!', -a, -um, part. perf. 
vb. propello. 

própulsus^, -üs, s.m. forta 
respingerii, presiune. 

proquaestore, s.m. (nedecl.) 
procvestor. 

proquam, adv. in másura in 
care, pe cát. 

proquirito, -ăre, vb. a proclama, 
a face cunoscut. 

prora, -ae, s.f. 1. proră 2. vas, 
corabie. 

prorepo, Gre, -répsi, -reptum, 
vb. 1. a se tári inainte, a se 
intinde, a se cátára 2. a iesi 
incet, a apára, a se furisa. 

proripio, -ére, -ripui, -reptum, 
vb. a duce, a târî, a înşfăca, a 
lua cu forta. 

próritó, -áre, vb. 1. a provoca, a 
imboldi, a atáta 2. (fig.) a momi, 
a atrage. 

prorogatio, -onis, s.f. prelungire, 
amánare. 

prórogo, -ăre, vb. a prelungi, a 
amána. 

prorsum (prorsüs), adv. 1. 
inainte, de-a dreptul, direct 2. 
(fig.) cu totul, in intregime, 
absolut. 

prorumpo, -ére, -rüpi, -rüptum, 
vb. 1. a impinge, a arunca cu 
putere 2. a se arunca, a se 
nápusti, a se repezi, a se 
avánta. 

proruo, -ére, -rui, -rütum, vb. 1. 
a se nápusti, a se repezi 2. a 
dobori, a rásturna, a zdrobi, a 
nimici, a culca la pámánt, a se 
prábusi. 

prosa, -ae, s.f. proză. 

prosapia, -ae, s.f. 1. sir de 
strámosi 2. familie 3. rasá, 
spitá, neam. 
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proscaénium, -ii, s.n. rampă, 
scenă, teatru. 

proscindă, -ére, -scidi, - 
scissum, vb. 1. a despica, a 
tăia, a brăzda 2. a sfâşia, a 
străpunge 3. a defăima, a 
ataca. 

proscribo, Gre, -scripsi, - 
scriptum, vb. 1. a anunta in 
scris, a publica, a afiga 2. a 
anunta o vánzare, a scoate la 
vânzare 3. a confisca bunurile 
cuiva 4. a proscrie. 

proscriptio, -onis, s.f. 1. 
anuntarea unei licitatii 2. 
proscriptie. 

proscriptus, -i, s.m. proscris. 

próseco, -àre, -secui, -sectum, 
vb. 1. a táia, a spinteca 2. a 
sacrifica 3. (fig.) a ara, a 
brázda. 

prósectus, -üs, s.m. táieturá, 
incizie, loviturá. 

prosecutus, part. perf. vb. 
prosequor. 

proseda, -ae, s.f. desfrânată. 

prósemino, -àre, vb. 1.a 
semăna, a imprástia 2. a naşte, 
a crea, a propaga. 

próosequor, -sequi, -secütus 
sum, vb.dep. 1. a insoti, a 
intovárási, a urmári 2. a cáuta 
3. a descrie, a povesti, a 
expune, a láuda, a cinsti, a 
cánta 4. a incárca, a coplesi 5. 
a ráspláti 6. a continua, a urma. 

prâser51, Gre, -sérui, -sertum, 
vb. a scoate, a aráta, a face sá 
apará. > 

proseró', Gre, -sëvi, -satum, 
vb. 1. a rodi 2. a produce, a 
crea, a da nastere. 

prosilió, Are, -silui (ivi), - 
sultum, vb. 1. a sări, a ieşi 
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înainte, a se repezi, a tágni, a 
podidi 2. a creşte, a incolti. 

prosopópoeia, -ae, s.f. 
prosopopee, discurs atribuit 
unui personaj sau unei notiuni 
personificate. 

prospectă, -âre, vb. 1. a privi 
inainte, a contempla 2. a fi 
intors spre 3. a astepta. 

prospector, -óris, s.m. 1. 
supraveghetor 2. ingrijitor. 

prospectus, -üs, s./n. 1. privire 
înainte, privelişte, perspectivă 
2. ochi, vedere 3. înălțime 4. 
înfăţişare, aspect 5. luare in 
seamă 6. respect, considerație. 

prospeculor, -ări, -àtus sum. 
vb.dep. 1. a privi de departe 2. 
a face o recunoastere 3. a 
pándi, a spiona, a cerceta. 

prosper, -a, -um, adj. 1. fericit, 
norocos, reusit 2. prielnic, 
binefácátor. 

prospere, adv. 1. după dorință, 
CU noroc, cu succes 2. 
favorabil. 

prosperităs, -ătis, s.f. 1. 
prosperitate 2. fericire 3. noroc. 

prospero, -àáre, vb. a face să 
reuşească, a favoriza, a ajuta 
să izbutească. 

prospicientia, ae, s.f. prevedere, 
precauție. 

prospici6, Gre, -spexi, - 
sp&ctum, vb. 1. a privi înainte 
2. a veghea, a străjui 3. a pándi, 
a observa 4. a prevedea 5. a 
lua seama, a purta de grijá, a 
se ingriji de 6. a cáuta, a 
procura. 

prospicué, adv. cu prevedere. 

prospicuus, -a, -um, adj. 1. 
ináltat 2. (cu D.) care vede in 
viitor, prevázátor. 


prosterno, Gre, -străvi, - 
strătum, vb. 1. a arunca la 
pámánt, a asterne la pámánt 2. 
a distruge, a nimici: 

prostibulum, -i, s.n. curtezană. 

prostituo, Gre, -stitui, - 
stitutum, vb. 1. a pune în faţă, 
a expune vederii 2. a murdări 3. 
a prostitua. 

prostituta, -ae, s.f. prostituată. 

prosto, -àre, -stiti, vb. 1. a se 
expune privirilor, a sta in fatá 2. 
a fi scos in vànzare 3. a se 
vinde, a se prostitua 4. a 
înainta, a ieşi în afară. 

prostrăvi, perf. vb. prosterno. 

prosubigo, -ére, vb. a călca în 
picioare, a răscoli. 

prosum, -desse, -fui, vb. a fi de 
folos, a fi bun. 

prâtectum, -i, s.n. acoperiş, 
streaşină. 

protego, -ére, -texi, -tectum, vb. 
1. a acoperi, a ascunde 2. a 
apára, a ocroti 3. a tine departe. 

prâtel6, -āre, vb. 1. a îndepărta, 
a respinge, a izgoni 2. a amána, 
a prelungi, a conduce. 

prótendo, -ére, -tendi, -tentum 
(tensum), vb. a intinde, a lungi. 

protermino, -àre, vb. a 
indepárta, a mári frontierele. 

protero, -ére, -trivi, -tritum, vb. 
1. a zdrobi, a cálca in picioare 
2. a umili. 

proterreo, -ere,-terrui, - 
Iertum, vb. a pune pe fugă. 

protervé, adv. 1. cu nerusinare 
2. fárá cumpátare 3. cu 
îndrăzneală. 

protervităs, -ătis, s.f. 1. 
nerusinare 2. impertinentá. 
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protervus, -a, -um, adv. 1. 


violent, nestápánit, vehement 2. 


indráznet. 

protestor, -ári, -ătus sum, 
vb.dep. 1. a afirma, a declara 2. 
a atesta. 

protinus, adv. 1. drept inainte 2. 
continuu, fárá intrerupere 3. 
imediat, îndată 4. neapărat 5. 
de aici încolo, după aceea. 

prótrahó, Gre, -tráxi, -tráctum, 
vb. 1. a trage afará, a tári silit, a 
scoate 2. a sili 3. a trage, a 
indemna 4. a da la luminá, a 
dezválui 5. a prelungi, a 
tárágána. 

protritus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. protero. Il. adj. uzat, banal, 
comun, trivial. 

prótrüdó, -ére, -trusi, -trusum, 
vb. 1. a impinge inainte 2. a 
izgoni 3. a amána. 

próturbó, -áre, vb. 1. a pune pe 
fugá,a goni 2. a respinge. 

prout, conj. 1. dupá cum 2. pe 
cát. 

próvectus, -üs, s.m. 1. inaintare 
2. progres 3. dezvoltare, 
crestere. 

próvehó, -ére, -véxi, -véctum, 
vb. 1. a duce înainte, a mâna, a 
duce cu sine, a transporta 2. a 
face sá inainteze, a impinge 3. 
a ridica in rang, a face sá 
progreseze. 

próvenió, -ire, -vàni, -véntum, 
vb. 1. a veni in fatá, a iesi, a 
inainta 2. a apárea, (fig.) a se 
arăta 3. a se naşte (fig.) a 
proveni 4. a răsări, a creşte, a 
rodi 5. a rezulta, a se întâmpla, 


a se produce 6. a izbuti, a reuşi. 


próventus, -üs, s.m. 1. 
productie, recoltá 2. multime, 
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belsug 3. rezultat, succes, 
reusitá, izbándá. 

próverbium, -ii, s.n. zicátoare, 
proverb. 

provexi, perf. vb. proveho. 

próvidé, adv. cu prevedere. 

próvidens, -ntis, 1. part. prez. 
vb. provideo. Il. adj. 1. 
prevázátor, prudent 2. intelept, 
sigur. 

próvidenter, adv. cu prevedere, 
cu prudenţă. 

próvidentia, -ae, s.f. 1. 
prevedere 2. cunoastere a 
adevárului 3. divinitate. 

próvideó, Gre, -vidi, -visum, 
vb. 1. a vedea, a zári inainte, a 
prevedea 2. a veghea, a se 
ingriji, a purta de grijá 3. a lua 
másuri. 

próvidus, -a, -um, adj. 1. 
prevázátor 2. prudent, intelept, 
cuminte 3. grijuliu. 

próvincia, -ae, s.f. 1. functie, 
misiune, sarciná, insárcinare 2. 
guvernare a unui teritoriu, 
comandá 3. provincie. 

próvinciális, -e, |. adj. 1. de 
provincie 2. privitor la 
guvernatorul/guvernarea unei 
provincii, de conducere. IL s.m. 
locuitor al unei provincii. 

próvisió, -ónis, s.f. prevedere, 
previziune. 

próvisó!, adv. cu premeditare. 

próvisó., -ére, vb. a se informa. 

próvisór, -óris, s.m. 1. 
prevăzător 2. cel ce poartă de 
grijá. 

provisus, -üs, s.m. 1. purtare de 
grijá 2. previziune 3. providentá. 

próvivó, -ére, -vixi, vb. a 
continua sá tráiascá. 

próvocábulum, -i, s.n. pronume. 
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próvocátió, -ónis, s.f. 1. 
provocare 2. apel, chemare, 
drept de apel. 

próvocátor, -óris, s.m. 1. 
provocator 2. gladiator. 

próvoco, -áre, vb. 1. a chema, a 
striga afará, a provoca, a atáta 
2. a chema la intrecere, a se 
intrece, a rivaliza 3. a face sá 
nascá 4. a face apel la. 

próvolo, -àre, vb. 1. a zbura, 
(fig.) a se avánta 2. a se repezi, 
a alerga. 

próvolvo, -ére, -vólvi, -volütum, 
vb. 1. a rostogoli in față, a 
rásturna 2. (refl.) a se arunca, a 
se prosterna. 

próvulgó, -ăre, vb. a divulga. 

proxenéta, -ae, s.m. mijlocitor, 
misit. 

proxime, adv. 1. foarte aproape 
2. foarte de curánd. 

proximitàs, -ătis, s.f. 1. 
vecinătate 2. (fig.) asemănare, 
afinitate, înrudire 3. unire. 

proximó, -áre, vb. a fi apropiat 
de, a se apropia. 

proximus, -a, -um, |. adj. 
(superl. la prior) 1. cel mai 
apropiat, vecin 2. (timp) foarte 
apropiat, precedent, antecedent 
3. (fig.) uşor, foarte la îndemână 
4. foarte asemănător. Il. s.m. pl. 
rude, vecini, prieteni intimi. 

prudens, -ntis, adj. 1. 
prevázátor 2. chibzuit, intelept, 
priceput, competent 3. prudent 
4. cu buná stiintá. 

prüdenter, adv. cu chibzuintá, ca 
un intelept, cuminte. 

prüdentia, -ae, s.f. 1. prevedere, 
previziune 2. intelepciune, 
cunoastere, pricepere. 


pruina, -ae, s.f. brumá, západá, 
(fig.) trig, inghet. 

pruinosus, -a, -um, adj. brumat, 
inghetat. 

prüna, -ae, s.f. járatic. 

prünum, -i, s.n. pruná. 

prünus, -i, s.f. prun. 

prürigo, -inis, s.f. máncárime. 

prürio, -ire, vb. 1. a avea 
máncárimi, a fi ros de invidie 2. 
a avea poftá de. 

prüritus, -üs, s.m. máncárime. 

psall6, Gre, psalli, vb. a cânta 
la titerá, a psalmodia. 

psalterium, -ii, s.n. 1. liră, titerá 
2. satirá, cántec satiric, psaltire. 

psaltés, -ae, s.m. chitarist. 

psaltria, -ae, s.f. cántáreatá la 
titerá. 

psittacus, -i, s.m. papagal. 

psychomantium, -ii, s.n. loc 
unde se evocau spiritele 
mortilor. 

pteron, -i, s.n. zid lateral. 

ptisana, -ae, s.f. orz curátat, 
fierturá de orz. 

pübens, -ntis, adj. 1. tánár, 
adolescent 2. acoperit cu puf. 

püber, -eris, adj. tânăr, in 
floarea vârstei. 

pubertăs, -âtis, s.f. 1. 
adolescenţă, pubertate 2. păr, 
barbă, puf 3. virilitate. 

pubes, -is, s.f. 1. semnal 
pubertátii, păr 2. pubis 3. tineret 
4. popor, mulțime. 

pübesco, Gre, -pubuli, vb. 1. a 
se acoperi cu pár, a fi la vársta 
pubertátii 2. a creste, a se 
dezvolta. 

publicanus, -i, s.m. 1. publican, 
arendaş al unui venit public 2. 
perceptor. 
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püblicátio, -onis, s.f. 1. 
confiscare 2. vánzare la licitatie 
3. divulgare. 

püblice, adv. 1. in mod oficial, in 
numele statului, in mod public 
2. pe cheltuiala statului 3. fará 
deosebire, in comun, in masá 
4. in public. 

püblicó, -àre, vb. 1. a confisca 
(in favoarea statului) 2. a da in 
folosintá publicá 3. a publica o 
carte 4. a pune la indemána 
tuturor, a face cunoscut. 

püblicum, -i, s.n. 1. domeniu 
public, proprietate a statului 2. 
tezaur public 3. impozit 4. 
depozit public 5. interes/bine 
public 6. document public, 
arhivá de stat 7. multime, 
public. 

püblicus, -a, -um, |. adj. 1. 
public 2. privitor la stat 3. 
comun, general, obişnuit 4. 
confiscat. Il. s.m. funcționar de 
stat. 

pudendus, -a, -um, adj. ruşinos, 
dezonorant. 

pudens, -ntis, 1. part. prez. vb. 
pudeo. ll. adj. 1. rusinos, timid, 
modest, rezervat 2. discret, 
delicat 3. onorabil, decent. 

pudenter, adv. 1. cu ruşine, cu 
modestie, cu sfialá, cu decentá 
2. cu delicatete. 

pudeoó, -ere, pudüi, puditum, 
vb. (unipers. pudet) a avea 
rusine, a se rusina. 

pudibundus, -a, -um, adj. 1. 
rusinos, sfios 2. dezonorant. 

pudice, adv. sfios, cinstit, 
modest, virtuos, decent. 

pudicitia, -ae, s.f. 1. rusinare 2. 
castitate, cinste, onoare, 
curățenie morală. 
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pudicus, -a, -um, adj. cast, 
virtuos, cinstit. 

pudor, -óris, s.m. 1. ruşine, 
pudoare 2. sfialá, modestie, 
retinere, timiditate 3. respect, 
onoare 4. rusine, necinste, 
dezonoare. 

puella, -ae, s.f. 1. copilá, fatá 2. 
femeie tânără 3. iubită. 

puellăris, -e, adj. de fată. 

puellăriter, adv. cu nevinovăție, 
ca fecioarele. 

puellula, -ae, s.f. fetiță. 

puellus, -i, s.m. băiețel, copil. 

puer, -1, s.m. 1. copil 2. fiu, fiică 
3. sclav, slujbas. 

puera, -ae, s.f. copilá. 

puerascó, Gre, vb. 1. a creşte 2. 
a reintineri. 

puerilis, -e, adj. 1. copiláresc 2. 
copiláros, de copil. 

puerilităs, -átis, s.f. copilărie. 

pueriliter, adv. 1. copilăreşte, cu 
naivitate 2. negándit. 

pueritia, -ae, s.f. copilărie, 
tinerețe. 

puerpera, -ae, s.f. 1. lehuză 2. 
mamă. 

puerperium, -ii, s.n. 1. naştere 
2. copil, fiu. 

puerperus, -a, -um, adj. 1. de 
lehuzie 2. care a născut. 

puerulus, -i, s.m. báietas, 
copilas. 

pugil, -ilis, s.m. atlet, boxer. 

pugilătus, -üs, s.m. luptă cu 
pumnii. 

pugillares, -ium, s.m. tăblițe de 
scris. 

pügió, -Onis, s.m. pumnal. 

pugna, -ae, s.f. 1. luptă, bătălie 
2. întrecere, ceartă, încăierare, 
discordie 3. armată, linie de 
bătaie 4. înşelătorie, lovitură. 
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pugnăcităs, -ătis, s.f. 
combativitate. 

pugnáciter, adv. cu înverşunare. 

pugnător, -óris, s.m. luptător, 
combatant, ostaş. 

pugnax, -ăcis, adj. 1. războinic 
2. aprig, înverşunat, violent, 
încăpățânat 3. duşman, 
potrivnic 4. polemic, combativ. 

pugnó, -áre, vb. 1. a (se) lupta, a 
se bate 2. a rezista, a se 
impotrivi 3. a-si da silinta 4. a fi 
in conflict. 

pugnus, -i, s.m. 1. pumn 2.0 
máná, un lat de palmá. 

pulchellus, -a, -um, adj. 1. 
drágut, frumusel 2. filfizon. 

pulcher, -chra, -chrum, adj. 1. 
frumos, máret 2. strálucit, 
cinstit, de laudá, excelent 3. 
bun, de pret 4. fericit. 

pulchre, adv. bine, frumos, de 
minune. 

pulchritüdó, -inis, s.f. 
frumusețe, noblețe. 

püléium, -i, s.n. 1. mentă 2. 
plăcere, farmec 3. aromă, 
dulceaţă. 

pülex, -icis, s.m. purice. 

pullatus, -a, -um, |. adj. 1. 
imbrácat in doliu 2. imbrácat 
sárácácios. ll. s.m. pl. 
sárácime. 

pulliti&s, -ēī, s.f. pui din aceeaşi 
clocire. 

pulluló, -áre, vb. 1. a da lástari 
2. a se inmulti, a se răspândi 3. 
(despre animale) a se prási, a 
naste. 

pullulus, -i, s.m. puisor. 

pullum, -i, s.n. culoare închisă, 
negru. 


pullus‘, -a, -um, adj. 1. 
intunecat, sumbru, de doliu 2. 
cafeniu, negru 3. micut. 

pullus?, -î, s.m. copil, pui, puisor, 
vlástar. 

pulmentum, -i, s.n. mâncare de 
carne, tocaná, portie. 

pulmo, -ónis, s.m. 1. plămân 2. 
peste de mare. 

pulmóneus, -a, -um, adj. 1. 
pulmonar 2. (fig.) moale. 

pulpa, -ae, s.f. 1. carne 2. partea 
moale a fructelor. 

pulpitum -i, s.n. 1. postament, 
scená, teatru, estradá 2. 
tribună. 

puls, pultis, s.f. terci, mâncare 
folosită la sacrificii. 

pulsátió, -ónis, s.f. lovire, 
ciocnire, lovitură. 

pulso, Are, vb. 1. a împinge, a 
respinge 2. a lovi, a izbi, a bate, 
a cânta la liră 3. a atinge, a 
ajunge 4. a agita, a zgudui, a 
chinui. 

pulsus‘, a, -um, perf. vb. pello. 

pulsts?, -üs, s.m. 1. împingere 
2. ciocnire, izbire, zguduire 3. 
acord, atingerea coardelor lirei 
4. senzaţie, impresie 5. impuls, 
stimul. 

pultătid, -ónis, s.f. lovire, 
ciocănire. 

pultă, -ăre, vb. a lovi, a ciocăni 
(la uşă). 

pulverus, -a, -um, adj. 1. de 
praf, de pulbere 2. prăfuit. 

pulvinar, -ăris, s.n. 1. pernă sau 
pat pe care stăteau statuile 
zeilor la ceremonii, pernă 2. pat 
nuptial 3. pat pentru stat la 
masá 4. tron 5. templu. 

pulvinátus, -a, -um, adj. ca o 
pernă, umflat, bombat. 
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pulvinus, -i, s.m. 1. pernă 2. 
scaun, litieră 3. strat de flori 4. 
banc de nisip. 

pulvis, -eris, s.m. 1. praf, 
pulbere, nisip 2. arenă a 
circului, pistă de alergat 3. (pl.) 
cenuşă funerară 4. muncă, 
osteneală, frământare, activitate 
publică. 

pumex, -icis, s.m. 1. piatră 
ponce 2. piatră poroasă, stâncă 
erodată. 

pumiceus, -a, -um, adj. 1. de/ca 
piatra ponce 2. uscat, sleit, sec. 

pümicó, -ăre, vb. a lustrui cu 
piatră ponce. 

pümilio, -onis, s.m. si f. pitic (- 
à). 

punctim, adv. intepánd. 

puncti6, -ónis, s.f. impunsáturá, 
junghi. 

punctum, -i, s.n. 1. intepáturá, 
impunsáturá 2. punct 3. vot 4. 
spatiu mitic 5. clipá, moment 6. 
patá. 

punctus, -üs, s.m. intepáturá. 

pungo, -ére, pupügi, 

pünctum, vb. 1. a impunge, a 
intepa 2. a avea gust intepátor 
3. (fig.) a chinui, a munci (pe 
cineva). 

pünicans, -ntis, adj. rosu. 

Punică, adv. precum 
cartaginezii, in limba punicá. 

pünicéus, -a, -um, adj. purpuriu, 
trandafiriu. 

Pünicum, -1, s.n. rodie. 

pünio, -ire, vb. 1. a pedepsi 2. a 
rázbuna. 

punttió, -ónis, s.f. pedeapsă. 

pünitor, -óris, s.m. 1. cel ce 
pedepseste 2. rázbunátor. 

punxi perf. vb. pungo. 

pupa, -ae, s.f. 1. fetiță 2. păpuşă. 
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püpilla, ae, s.f. 1. fetiță, minoră 
sub tutelă 2. ochi, pupilă a 
ochiului. 

püpillaris, -e, adj. de minor. 

püpillus, -i, s.m. orfan, minor. 

puppis (puppes), -is, s.f. pupá, 
corabie. 

püpula, -ae, s.f. pupila ochiului. 

püpulus, -i, s.m. 1. băieţel 2. 
pápusá. 

püpus, -i, s.m. băiețel. 

pură, adv. 1. curat, fără pată, 
virtuos, cinstit, pur 2. fără 
greşeală, corect 3. lămurit. 

purgăbilis, -e, adj. uşor de 
curățat. 

purgămen, -inis, s.n. 1. 
murdărie, gunoi, (fig.) întinare 2. 
purificare, expiere, curăţire. 

purgămentum, -i, s.n. 1. gunoi, 
murdărie 2. (fig.) drojdie, 
lepădătură 3. purificare, 
ispăşire. 

purgātið, -onis, s.f. 1. spălare, 
curățare, (fig.) justificare 2. 
ispăşire. 

purgătus”, -a, -um, |. part. perf. 
vb. purgo. Il. adj. 1. gătit, 
pregătit, gata să 2. disculpat 3. 
curat. 

purgătus?, -üs, s.m. curăţire. 

purgo, -àre, vb. 1. a curăța 2. a 
purifica, a epura, a elibera un 
loc de 3. a sterge 4. a vindeca, 
a scápa de 5. a inlátura, a 
indepárta 6. a scuza, a justifica, 
a dezvinováti. 

pürificatio, -Onis, s.f. 1. 
purificare 2. jertfa de ispásire, 
ceremonie. 

pürifico, -ăre, vb. a curăța, (fig.) 
a purifica. 

purităs, -atis, s.f. cu; átenie, 
puritate, limpezime. 
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purpura, -ae, s.f. 1. scoica din 
care se extrage purpura 2. 
culoarea purpurie 3. stofă, 
haină de purpură 4. 
magistratură înaltă, demnitate, 
(fig.) patricieni, magistrați. 

purpurasco, Gre, vb. a se face 
roşu ca purpura. 

purpürátus, -a, -um, adj. 
îmbrăcat în purpură, mare 
demnitar, curtean. 

purpură, -ăre, vb. 1. a inrosi, a 
colora în roşu 2. a impodobi. 

pürulentus, -a, -um, adj. 
purulent. 

pürus, -a, -um, adj. 1. curat, alb, 
nepátat, (fig.) pur, neprihánit, 
virtuos 2. limpede, clar, corect 
3. sfánt, purificat 4. simplu, 
neimpodobit 5. neconditionat, 
fará exceptie. 

püs, püris, s.n. puroi. 

püsa, -ae, s.f. fetità. 

pusillus, -a, -um, adj. 1. mititel, 
slab, plápánd 2. foarte scurt 3. 
márginit, neinsemnat. 

pusi6, -onis, s.m. băiețel. 

puta, adv. de pildă. 

putàmen, -inis, s.n. 1. coajá 2. 
cochilie 3. solzi 4. párti de 
prisos. 

putâti6, -Onis, s.f. 1. curátirea 
copacilor 2. cojirea fructelor 3. 
calcul eronat. 

puteal, -àlis, s.n. 1. colacul de 
piatră al fântânii, ghizd 2. zid de 
piatră, loc de întâlnire al 
oamenilor de afaceri, loc sfânt. 

püteo, Gre, -ui, vb. 1. a se 
strica, a putrezi, a se imputi 2. a 
duhni, a mirosi rău. 

putescă, Gre, vb. a se strica, a 
se imputi, a putrezi. 


puteus, -i, s.n. 1. put, fántáná 2. 
groapá 3. groapá pentru sclavi. 

pütide, adv. afectat, nenatural, 
cáutat. 

pütidiuscülus, -a, -um, adj. 
nesuferit, afectat, cam 
plictisitor, sácáitor. 

pütidulus, -a, -um, agj. 1. 
afectat 2. prefacut. 

puto, -ăre, vb. 1. a curăța 2. a 
limpezi, a face socoteala, a 
pretui 3. a socoti, a ageza in 
ordine, a gándi, a crede, a 
presupune, a fi de párere. 

pütor, -oris, s.m. miros urât. 

putredo, -inis, s.f. putrezire, 
cangrená. 

putrefacio, -ére, vb. 1. aputrezi 
2. a strica, a descompune, a 
dizolva. 

putrefactio, -ónis, s.f. putrezire. 

putresco, -ére, vb. a se strica, a 
incepe sá putrezeascá. 

putridus, -a, -um, adj. 1. putred, 
stricat, mucegáit 2. viermános 
3. ofilit, îmbătrânit. 

putris, -e, adj. v. puter. 

putus , -a, -um, adj. 1. curat 2. 
slefuit. 

putus?, -i, s.m. băiețel. 

pycta, -ae, s.m. 1. boxer 2. — 
luptátor. 

pyelus, -i, s.m. baie. 

pylae, -ărum, s.f. pl. trecătoare, 
strâmtoare. 

pyra, -ae, s.f. rug. 

pyramis, -idis, s.f. piramidă. 

pyrites, -ae, s.f. piatră de moară. 

pythaula, -ae, s.m. cântăreţ la 
flaut. 

pyxis, -idis, s.f. 1. cutiutá, ládità 
2. capsulă, borcănaş. 


QUA - QUA 


qua!, pron, v quis. 

quă?, adv. 1. pe unde 2. cum, în 
măsura în care, atât cât, 3. atât, 
cât şi 5. cumva. 

quăcumque (quăcunque), adv. 
1. oriunde 2. în orice chip. 


quădamtenus (quădam), adv. 1. 


până la un punct 2. oarecum. 


quadra, -ae, s.f. 1. pătrat, sfert 2. 


soclu 3. masă. 

quadrăgăni, -ae, num. (de) câte 
patruzeci. 

quadragésimus, -a, -um, num. 
al patruzecilea. 

quadrágiens, num. de patruzeci 
de ori. 

quadrăgintă, num. patruzeci. 

quadrans, -ntis, s.m. un sfert, 
un sfert de as/iugăr/livră/picior. 

quadrantal, -âlis, s.n. cub. 

quadrátio, -onis, s.f. pătrat. 

quadratum, -i, s.n. pătrat. 

quadratus, -a, -um, adj. 1. 
pátrat, in forma de careu 2. in 


unghi drept 3. viguros, bine 
másurat 4. rotunjit, ordonat. 
quadriduum, -i, s.n. răstimp de 


patru zile. 

quadriennium, -ii, s.n. durată de 
patru ani. 

quadrifăriam, adv. in patru 
párti/feluri. 


quadrifidus, -a, -um, adj. 
despicat/ impártit in patru. 
quadriga, -ae, s.f. 1. cvadrigá, 
car tras de patru cai. 
quadrigarius, -ii, adj. vizitiu. 
quadrimus, -a, -um, adj. in 
várstá de patru ani. 
quadringeni, -ae, -a, num. cáte 
patru sute. 
quadringentesimus, -a, -um, 
num. al patrusutelea. 
quadringenti, -ae, -a, num. patru 
sute. 
quadringentiens, num. de patru 
sute de ori. 
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QUA - QUA 


quadripartitus, -a, -um, adj. 
impártit in patru. 

quadrir&mis, -is, s.f. cvadriremá, 
vas cu patru ránduri de vásle. 

quadrivium, -ii, s.n. ráscruce, 
ráspántie. 

quadro, -àre,vb. 1. a táia in 
formă pătrată 2. a fi simetric 3. 
a se potrivi, a veni bine 4. a 
implini, a intregi 5. a másura 
precis, a fi exact. 

quadrum, -i, s.n. 1. pátrat 2. 
simetrie. 

quadrupes, -edis, adj. 1. cu 
patru picioare 2. care 
galopeazá, care merge in patru 
labe 3. patruped, animal. 

quadruplex, -icis, adj. impátrit. 

quadruplicató, adv. de patru ori 
pe atát. 

quadruplor, -àri, -àtus sum, vb. 
a fi delator. 

quadruplum,-i,s.n. împătritul. 

quadruplus,-a,-um, adj. impátrit. 

quadrus, -a, -um, adj. 1. pătrat 
2. in formá de careu. 

quaerit, -áre, vb. 1. a căuta 
stáruitor, a incerca sá obtiná 2. 
a intreba. 

quaero, Gre, -sīvi (-sii), -situm, 
vb. 1. a cáuta 2. a cáuta sá afle, 
a intreba, a se informa 3. a 
tinde sá, a se strádui, a cáuta 
sá obtiná 4. (jur.) a face o 
anchetá 5. a cáuta cu mintea, a 
medita. 

quaesitid, -ónis, s.f. 1. căutare 
2. anchetă. 

quaesitor, -óris, s.m. cercetător, 
anchetator. 

quaesitum, -i, s.n. 1. întrebare 2. 
cerere 3. agonisealá, avut. 


quaesitus, -a, -m, l. part. perf. 
vb. quaerio. IL adj. 1. căutat 2. 
rar, rafinat 3. afectat. 

quaeso, Gre, -ivi(-ii), -itum, 
vb.1.a cáuta 2.a cere,a ruga. 

quaesticulus, -i, s.m. câştig 
modest. 

quaestio, -ónis, s.f. 1. căutare, 
cercetare 2. chestiune, temă, 
problemă 3. anchetă, 
interogatoriu. 

quaestiuncula, -ae, s.f. 
întrebare minoră. 

quaestor, -óris, s.m. cvestor. 

quaestorium, -ii, s.n. reşedinţă, 
cort al chestorului. 

quaestuarius, -a, -um, adj. de 
vánzare. 

quaestuoóse, adv. profitabil. 

quaestuosus, -a, -um, adj. 1. 
bános 2. (cu D.) avantajos, 

rentabil 3. lacom de cástig. 

quaestura, -ae, s.f. cvesturá, 
functia de cvestor. 

quaestus, -üs, s.m. 1. câştig, 
profit 2. folos, avantaj 3. carieră, 
meserie. 

quălibet, adv. oriunde. 

quălis, -e,adj. 1.1. cum, ce fel de, 
de ce calitate 2. (corelat cu 
talis) aşa cum ll. s.n. pl. calități. 

qualiscumque, 

qualecumque,adj. 1. oricare, 
oricine, orice. 

qualislibet, qualelibet, pron. 
careva, oricare. 

quálitàs, -atis, s.f. 1. calitate, 
însuşire 2. fel, fire. 

quálitér, adv. 1. de ce fel ? 
cum ? 2. aşa cum, precum. 

quam, adv. 1. cát, ce mult, cát 
de mult, in ce másurá 2. decát. 

quamdiu, adv. de cát timp, cát 
timp, atáta timp cát. 


578 


quamdüdum, adv. de cât timp. 

quamlibet, |. adv. oricât, pe cát 
posibil. Il. conj. oricât, desi, cu 
toate că. 


quamobrem, adv. 1.pentruce?, 


din ce cauzá ? 2. de aceea, 
pentru cá. 

quamprimum, adv. cát mai 
repede. 

quamquam, l. conj. desi, mácar 
cá. Il. adv. dar, oricum, de altfel, 
totusi. 

quamvis , adv. oricát de. 

quamvis?, conj. desi. 

quanam, adv. 1. pe unde? 2. 
cum?. 

quand51, adv. câteodată, 
uneori. 

quandâ?, conj. 1. (temp.) când 2. 
(cauz.) pentru că. 

quandocumque, |. adv. cândva. 
Il. val. conj. ori de câte ori. 

quandóque!, adv. într-o zi, 
cándva, uneori. 

quandóque^, conj. 1. (temp.) ori 
de cáte ori 2. (cauz.) din 
moment ce, deoarece. 

quandóquidem, conj. fiindcá, de 
vreme ce. 

quantillus, -a, -um, adj. cát de 
mic, cát de putin. 

quantisper, adv. cát timp ?, 
atáta timp cát. 

quantitas, -àatis, s.f. cantitate, 
amploare, márime. 


1 


quanto, adv. 1. (compl.) cu cát 2. 


cát de, cát 3. (corelat cu tanto) 
cu cât. cu atât, atât. cát. 
quantopere/quanto operă, adv. 
1. cát, cu câtă oboseală 2. 
(corelativ) tantopere. 
quantopere - cu atát. cu cát. 
quantulum, s.n .cát de putin. 


QUA - QUA 


quantum, A. s.n. cât, atât cât 
(atâta cantitate). 

quantum", adv. cât, cât de mult. 

quantus, -a, -um, adj. cât, cât de 
mare, cât de înalt, cât de 
însemnat. 

quantuscumque, 
quantacumque, 
quantumcumque, l. adj. oricát 
de mare. 

quantuslibet, quálibét, 
quumlibét, l.adj. cát de mare. 

quantusvis, quantavis, 
quantumvis, adj. oricát de 
mare. 

quápropter, adv. 1. pentru ce?, 
de ce? 2. de aceea. 

quaqua, adv. pe oriunde, in orice 
chip. 

quáré, l.adv. 1. pentru ce, pentru 
care motiv 2. prin ce mijloc ? Il. 
conj. de aceea. 

quarta, -ae, s.f. sfert. 

quartadecumăni, -órum, s.m. 
pl. soldati din legiunea a XIV-a. 

quartàna, -ae, s.f. febră din patru 
in patru zile. 

quartàni, -orum, s.m. pl. soldati 
din legiunea a IV-a. 

quartărius, -ii, s.m. un sfert. 

quartato, adv. a patra oară. 

quarto, adv. pentru a patra oară, 
în al patrulea rând. 

quartum’, -i, s.n. sfert. 

quartum/, adv. pentru a patra 
oară. 

quartus, -a, -um, num. al 
patrulea. 

quartusdecimus, -a, -um, num. 
al paisprezecelea. 

quasi,l. conj. 1. ca şi cum, ca şi 
când 2. ca si, ca Ill. adv. cam, 
aproximativ. 
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QUA - QUI 


quassatio, -onis, s.f. zguduire, 
clátinare: 

quassoó, -àre, vb. 1. a zgudui, a 
scutura 2. a zdrobi, a sfáráma, 
a sparge. 

quassus, -üs, s.m. zguduire. 

quatefacio, -ére, -feci, -factum, 
vb. a zdrobi. 

quătenus, |. adv. 1. până unde 
2. până când, cât timp. Il. val. 
conj. fiindcă. 

quater, adv. de patru ori, pentru 
a patra oară. 

quaterni, -ae, -a, num. câte 
patru. 

quatio, Gre, quăssum, vb. 1. a 
clătina, a scutura, a bate, a lovi, 
a zgudui 2. a sparge, a răsturna 
3. a tulbura. 

quattuor, num. patru. 

quattuordecim, num. 
paisprezece. 

quăvis, adv. în orice direcţie. 

que, conj. (encliticá) |. (copul.) 1. 
si, chiar si, si 2. in acelasi timp, 
şi totodată. Il. (disjunct.) sau. M. 
(concluz.) si de aceea. 

quemadmodum, adv. cum, ca, 
dupá cum. 

queo, -ire, -ivi, -itum, vb. def. a 
putea, a fi in stare. 

quercâtum, -î, s.n. stejăriş. 

quercus, -us, s.f. 1. stejar 2. 
corabie 3. coroană de foi de 
stejar 4. ghindă. 

querâla, ae, s.f. 1. plângere, 
tânguire 2. nemulțumire 3. 
suferinţă, boală. 

queribundus, -a, -um, adj. 
plángáret, care se plânge. 

querimónia, -ae, s.f. 1. plângere, 
jeluire 2. durere 3. reclamaţie, 
neînțelegere. 

queritor, -ári, vb. a boci. 


querneus, -a, -um, adj. de 
stejar. 

queror, queri, questus sum, 
vb.dep. 1. a se plánge, a se 
jelui 2. a suspina, a tipa. 

querulus, -a, -um, adj. 1. 
plángáret 2. zgomotos. 

questio, -onis, s.f. partea 
pateticá a unui discurs, 
plángere. 

questus, -a, -um, part. perf. vb. 
queror. 

questus, -üs, s.m. 1. plángere, 
jeluire, geamát 2. mustrare. 

qui', quae, quod, pron. l. Gell 
care, ce. Il. (interog.) care, ce 
Ill. (nehot.) cineva, vreunul. 

qui^, pron. (Abl. instrum. arhaic) 
CU Care, CU Ce, prin ce. 

qui^ adv. in aşa fel ca, cum ?, 
intr-un anume fel. 

quia, conj. fiindcá. 

quicumque, quaecumque, 
quodcumque, pron. oricine, 
orice. 

quidam, quaedam, quoddam, 
1. pron. 1. cineva, unul, un 
oarecare 2. anumit. 

quidem, adv. 1. intr-adevár 2. 
da, desigur 3. cel putin, mácar 
4. în plus 5. ne...quidem : nici 
chiar. 

quidni, adv. de ce nu ?. 

quidum, adv. cum oare ? 

quies, -étis, s.f. 1. linişte, 
repaus, odihnă 2. calm, pace 3. 
somn, (poet.) moarte. 

quiescă, Gre, quievi, quietum, 
vb. 1. a se odihni 2. a dormi 3. a 
înceta, a se linişti 4. a sta 
liniştit. 

quiéte, adv. liniştit, fără avânt. 

quietus, -a, -um, 1. part. perf. 
vb. quiesco. Il. adj. 1. calm, 
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QUI - QUO 


pasnic, retras 2. adormit, mort3. 
modest. 

quilibet, quaelibet, quodlibet 
pron. oricare, orice. 

quin!, adv. 1. de ce nu? 2. ba 
mai mult. 

quin", conj. 1. cá, ca să, ca să nu 
2. incát sá nu, care sá nu. 

quinam, quaenam, quodnám, 
pron. cine oare?. 

quindeci€s, num. de 
cincisprezece ori. 

quindecim, num. cincisprezece. 

quindecimviri, -orum, s.m. pl. 
magistrati (insárcinati cu paza 
cártilor sibiline). 

quingenarius, -a, -um, adj. de 
cáte cinci sute. 

quingéni, -ae, -a, num. cinci 
sute, cáte cinci sute. 

quingentésimus, -a, -um, num. 
al cincisutelea. 

quingenti, -ae, -a, num. cinci 
sute. 

quingenties, num. de cinci sute 
de ori. 

quini, -ae, -a, num. 1. cáte cinci 
2. cinci. 

quinquágesimus, -a, -um, num. 
al cincizecilea. 

quinquaginta, num. cincizeci. 

quinque , num. cinci. 

quinque, conj. si sá nu. 

quinquemestris, -e, adj. de cinci 
luni. 

quinquennălis, -e, adj. 1. la cinci 
ani o datá 2. care dureazá cinci 
ani. 

quinquennis, -e, adj. de cinci 
ani. 

quinquennium, -it, s.n. durată 
de cinci ani. 

quinqueremis, -is, s.f. corabie 
cu cinci rânduri de vâsle. 
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quintadecumani, -órum, s.m. pl. 
soldati din legiunea a 
cincisprezecea. 

quintàána, -ae, s.f. 1. târg in 
tabára romaná 2. poarta din 
spatele pretoriului. 

quintilis, Ae, s.m. iulie. 

quinto, num pentru a cincea 
oará. 

quintum, num. a cincea oará. 

quintus, -a, -um, num. al 
cincilea. 

quintusdecimus, -a, -um, num. 
al cincisprezecelea. 

quipiam, adv. in vreun fel. 

quippe, adv. 1. de vreme ce 2. 
desigur, intr-adevár 3. cáci, de 
fapt. 

quiqui, adv. la orice pret. 

quiris, -itis, s.m. cetățean 
roman. 

quiritatio, -ónis, s.m. strigăt de 
groazá/ajutor. 

quirito, -áre, vb. a chema in 
ajutor, a striga, a protesta. 

quis, quae (quis), quid (quod), 
l. pron. cine ?, ce ?. Il. pron 
nehot. cineva, ceva, vreunul, 
oarecare. 

quisnam, quaenam, quodnam, 
pron. cine oare ?, ce oare ?. 

quisque, quaeque, quodque, 
pron. 1. fiecare, 2. oricine, 
orice. 

quisquiliae, -ărum, s.f. pl. 
vreascuri, pleavă, drojdie. 

quisquis, quidquid, pron. 
oricine, oricare, orice. 

quivis, quaevis, quodvis, pron. 
oricine, orice, oricare. 

qud!, adv. 1. încotro, in ce loc, 
unde 2. páná unde, páná in ce 
grad, cát 3. oriunde, undeva 4. 
pentru ce, la ce bun. 


QUO - QUO 


quó*, conj. 1. ca prin aceasta sá 
2. pentru cá. 
quoad, conj. 1. páná cánd, atáta 
vreme cát 2. páná unde. 
quocirca, adv. 1. de aceea 2. 
prin urmare, deci. 
quócumque, adv. oriunde, 
pretutindeni. 
quod', conj. 1. (cauz.) pentru cá 
2. (compl.) cá, faptul că. 
quódammodo, adv. în vreun fel. 
quolibet, adv. oriunde. 
quóminus, conj. (dupá verbe de 
piedicá) ca sá, sá nu. 
quomodo, adv. cum, in ce fel. 
quómodocumque, adv. în orice 
chip, oricum. 
quómodonam, adv.cum oare?. 
quonam, adv. unde oare?. 
quondam, adv. 1. odinioará 2. 
cândva, într-o zi, altădată. 
quoniam, conj. fiindcă. 
quopiam, adv. undeva. 
quoque, adv. si, chiar. 
quoquo, adv. in orice parte. 
quóquómodo, adv. oricum, in 
orice fel. 


quorsum, adv. 1. incotro?, in ce 
directie ? 2. cu ce scop ?. 

quot, pron. (nedecl.) 1. cáti, cáte 
2. tot, fiecare. 

quotannis, adv. in fiecare an. 

quotcumque, pron. (nedecl.) 
oricáti. 

quotăni, -ae, -a, pron. câte câți. 

quotidiânus, -a, -um, adj. 1. 
zilnic 2. (fig.) familiar, obişnuit, 
de rând. 

quotidie, adv. în fiecare zi. 

quotiens, adv. de câte ori. 

quótiescumque, adv. ori de câte 
ori. 

quotquot, pron. (nedecl.) 1. cât 
de multi, oricáti, oricáte. 

quotus, -a, -um, adj. in ce 
numár ?, al cátelea ?. 

quotusquisque, quotaquaeque, 
quotumquodque, pron. cát de 
putini ?. 

quousque, adv. 1. páná unde ?, 
páná la ce punct ? 2. páná 
cánd ?. 

quóvis, adv. oriunde. 
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rabide, adv. cu furie. 

rabidus, -a, -um, adj. 1. turbat 2. 
violent, sălbatic. 

rabiăs, -6i, s.f. 1. turbare 2. furie, 
frenezie, delir. 

rabio, -ére, vb. a fi turbat. 

rabiose, adv. cu furie. 

rabó, -ónis, s.m. zálog. 

rabula, -ae, s.m. orator prost. 

racemor, -ări, -àtus sum, 
vb.dep. a spicui dintr-un autor, 
a culege ce a rámas necules la 
vie. 

racemus, -1, s.m. strugure. 

radians, -ntis, adj. strálucitor. 

radiatio, -onis, s.f. strălucire. 

radicesco, Gre, vb. a da 
rádácini. 

radicitüs, adv. 1. din rádácinà 2. 
cu totul. 

radicor, -àri, -àtus sum, vb. 
dep. a prinde rădăcină. 

radicula, -ae, s.f. 1. rădăcină 
mică 2. ridiche. 


radio, -are, vb. 1. a avea raze 2. 
a radia 3. a străluci 

radiosus, -a, -um, adj. 
strălucitor. 

radius, -ii, s.m. 1. vergea 
ascutitá, tárus 2. razá (de cerc), 
baghetá, spitá 3. suveicá 4. 
(anat.) radius (os al 
antebratului), (zool.) pinten, 
(bot.) másliná lunguiatá 5. rază 
de luminá, strálucire, fulger. 

radix, -icis, s.f. 1. rădăcină 2. 
hrean 3. origine 4. bază. 

radó, -ére, ràsi, răsum, vb. 1.a 
rade, a rácái, a se rade, a se 
tunde, a táia 2. a trece razant, a 
atinge in treacát. 

radula, -ae, s.f. rázuitoare. 

raeda, -ae, s.f. trăsură. 

raedárius, -a, -um, l. adj. de car. 
II. s.m. vizitiu, cárutas. 

ramale, -is, s.n. vreascuri. 

rameus, -a, -um, adj. de ramuri. 
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RAM - RAT 


ràmex, -icis, s.m. 1. bát 2. (pl.) 
bronhii. 

ramosus, -a, -um, adj. 1. 
rámuros, stufos 2. ramificat. 

ramulus, -i, s.m. rámuricá. 

rămus, -i, s.m. 1. ramură 2. 
ramificatie, bratele unui ráu 3. 
ciomag, máciucá. 

rana, -ae, s.f. broască. 

rancide, adv. neplăcut. 

rancidus, -a, -um, adj. 1. 
ránced, stricat, descompus 2. 
greu mirositor 3. neplácut, 
respingátor, dezgustátor. 

rănula, -ae, s.f. broscutá. 

ránunculus, -i, s.m. broscutà 

rapácitàs,-átis,s.f. rapacitate. 

rapax, -àcis, adj. care rápeste, 
lacom. 

rapide, adv. repede, návalnic. 

rapiditàs, -atis, s.f. repeziciune. 

rapidus, -a, -um, adj. 1. care 
apucá repede 2. repede, iute, 
violent, návalnic. 

rapina!, ae, s.f. 1. răpire 2. furt, 
jaf, prádare 3. pradă. 

rapina, -ae, s.f. gulie, nap. 


rapió, -ére, rapuit, raptum, vb. 1. 


a lua repede, a apuca, a prinde, 
a pune mána 2. a lua, a duce 
cu sine, a rápi, a fura, a jefui 3. 
a (-si) atrage, a seduce 4. a se 
grábi, a scurta, a strabate 
repede. 

rapte, adv. repede. 

raptim, adv. in grabá. 

rapti, -onis, s.f. răpire. 

rapto, -ăre, vb. 1. a lua, a duce 
cu sine 2. a lua cu forta, a 
apuca repede, (fig.) a tári 3. a 
devasta, a jefui. 

raptor, -óris, s.m. rápitor. 

raptum, -i, s.n. furt, jaf. 


raptus, -üs, s.m. 1. răpire 2. furt 
3. smulgere. 

rare, adv. rar, arareori. 

rárefacio, Gre, vb. a rári. 

ráresco, Gre, vb. 1. a se rári, 2. 
a slábi 3. a se lárgi. 

ráritàs, -âtis s.f. 1. porozitate, 
loc gol, cavitate 2. raritate. 

rárus, -a, -um, adj. 1. rar, puţin 
dens, poros 2. distantat 3. putin 
numeros 4. neobisnuit, 
extraordinar. 

răsilis, -e, adj. lustruit, netezit, 
slefuit, neted. 

raster, -tri, s.m. greblă, 
târnăcop, sapă. 

răsura, -ae, s.f. răzuire, curăţire. 

răsus, -a, -um, 1. part. perf. vb. 
rado. Il. adj. gravat, încrustat. 

ratiărius, -ii, s.m. plutas. 

ratio, -ónis, s.f. 1. socoteală, 
calcul, cont, (pl.) afaceri, 
interese 2. luare in seamá, 
considerare 3. fel, mod, natură, 
specie, chip, plan, procedeu 4. 
ordine, metodá 5. judecatá, 
inteligenţă 6. raționament, fel de 
a gándi, argumentatie 7. 
cunoastere teoreticá, teorie, 
stiintá. 

ratiocinatio, -onis, s.f. 
rationament, silogism, 
socoteală. 

ratiocinátor, -óris, s.m. 
calculator, pretuitor. 

ratiocinor, -âri, -àtus sum, 
vb.dep. a calcula, a judeca. 

rationàbilis, -e, adj. 1. rezonabil 
2. rational. 

rationalis, -e, adj. inzestrat cu 
ratiune, bazat pe ratiune. 

rationáliter, adv. cu rațiune. 

ratis, -is, s.f. 1. plută, pod plutitor 
2. vas, corabie. 
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ratiuncula, -ae, s.f. 1. mică 
socoteală 2. argument slab. 

ratus, -a, -um, |. part. peri. vb. 
reor. Il. adj. 1. calculat, socotit. 
2. fixat, regulat 3. valabil. 

rauci6, -ire, rausi, rausum, vb. 
a răguşi. 

raucitàs, -âtis, s.f. 1. rágusire, 
sunet aspru. 

raucus, -a, -um, adj. rágusit. 

rávis, -is, s.f. răguşeală. 

rávus, -a, -um, adj. cenuşiu- 
gálbui. 

rea, -ae, SL acuzată. 

reaedificóo, -ăre, vb. a reclădi. 

reapse, adv. în realitate. 

reâtus, -üs, s.m. 1. acuzare 2. 
preventie 3. viná, pácat. 

rebellatio, -Onis, s.f. rebeliune, 
răscoală. 

rébellióo, -8nis, s.f. răzvrătit. 

rebellis, -e, |. adj. nesupus, 
răzvrătit Il. s.m. pl. răsculați. 

rebelló, -ăre, vb. 1. a reîncepe 
războiul, a se ráscula 2. a 
renaste. 

rebitó, -ére, vb. a reveni. 

reboo, -àre, vb. a rásuna ca 
ecou. 

recalcitro, -àre vb. 1. a azvárli 
din picioare 2. a se impotrivi. 

recalco, -ăre, vb. 1. a călca din 
nou cu picioarele 2. a repeta. 

recaleo, Gre, -ui, vb. 1. a fi cald 
incá 2. caa reinvia. 

recalescă, -ére, -calui, vb. a se 
incálzi din nou, a se porni din 
nou. 

recalvus, -a, -um, adj. chel. 

recandesco, Gre, -candui, vb. 1. 
a (se) albi 2. a se reincálzi. 

recano, -ére, vb. 1. a ráspunde 
prin cántec 2. a dezlega un 
farmec. 


recanto, -ăre, vb. 1. a repeta 2. 
a retracta 3. a dezlega de 
farmece. 

recedo, Gre, -cessi, -cessum, 
vb. 1. a merge inapoi, a da 
inapoi, a se retrage 2. a fi izolat 
3. a se depárta 4. a renunta. 

recelló, -ére, vb. a (se) trage 
înapoi, a face să se retragă. 

recens, -ntis, l. adj. 1. recent, 
proaspăt, de curând 2. odihnit 
Il. adv. de curând, abia. 

recenseo, Gre, -censui, - 
censum (-censitum), vb. 1. a 
recenza, a trece în revistă, 2. a 
se gándi 3. a povesti 4. a 
corecta, a revizui. 

recensio, -ónis, s.f. 
recensământ, numărare. 

recenter, adv. de curând. 

receptáculum, -1, s.n. 1. refugiu, 
adápost, azil 2. sálas, loc de 
pástrare. 

receptio, -ónis, s.f. 1. primire 2. 
ascundere. 

recepto, -ăre, vb. 1. a primi, a 
adáposti 2. a trage la sine. 

receptor, -óris, s.m. táinuitor, 
eliberator. 

receptum, -i, s.n. angajament, 
obligatie. 

receptus, -üs, s.m. 1. retragere 
2. refugiu, azil 3. revizuire, 
retractare. 

recessim, adv. invers. 

recessus, -üs, s.m. 1. 
intoarcere, retragere 2. loc 
retras, adápost. 

recidivus, -a, -um, adj. care 
revine, renăscut, reînviat. 

recidó1, -ére, -cidi, -căsurum, 
vb. 1. a cădea, a recădea 2. a 
ajunge, a se schimba 3. a 
coincide. 
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recido?, -ére, -cidi, -cisum, vb. 
1. a tăia, a reteza 2. a reduce, a 
elimina. 

recingo, -ére,-cinxi,-cinctum 
vb. a descinge, a deznoda. 

recino, Gre, vb. 1. a cânta 
insistent 2. a repeta (in cor) 3. a 
retracta. 

recipio, Gre, -c&pi, -ceptum, 
vb. 1. a trage inapoi 2. a retrage 
3. a reveni, veni inapoi 4. a lua 
în stăpânire, a lua asupra sa 5. 
a primi, a admite, a permite 6. a 
fágádui, a garanta 7. a 
redobándi, a recuceri. 

reciprocatio, -onis, s.f. 1. 
miscare alternativá 2. 
reciprocitate. 

reciproce, adv. 1. inapoi 2. 
reciproc. 

reciproco, -àre, vb. 1. a aduce 
inainte si inapoi 2. a se retrage 
3. a fi reciproc. 

reciprocus, -a, -um, adj. 1. care 
revine 2. reciproc. 

recisió, -onis, s.f. tăiere, 
diminuare. 

recitatio, -onis, s.f. lectură cu 
voce tare/publicá. 

recitător, -oris, s.m. cititor in 
public. 

recito, -ăre, vb. 1. a recita, a citi 
tare 2. a pronunta, a cita, a 
declama. 

reclàmatio, -onis, s.f. 
dezaprobare prin strigáte. 

reclàmitó,-àre,vb. a protesta. 

reclâmă, -àre, vb. 1. a protesta 
strigánd 2. a rásuna. 

reclinis, -e, adj. aplecat, sprijinit, 
intins, culcat. 

reclinó, -ăre, vb. a apleca pe 
spate, a (se) culca. 

reclivis, -e, adj. inclinat. 


recludóo, ere, -clüsi, -clüsum, 
vb. a deschide, (fig.) a dezválui. 

recógitó, -âre, vb. a se gândi din 
nou, a reflecta. 

recognitio, -onis, s.f. 
examinare, inspectie. 

recognosco, Gre, -nâvi, - 
nitum, vb. 1. a recunoaste, a 
reaminti 2. a trece in revistá 3. 
a revizui, a examina. 

recolligă, -ére, -légi, -lectum, 
vb. 1. a reuni 2. a redobândi,.a 
recástiga. 

recompóno, Gre, vb. a reaşeza, 
a recompune. 

reconciliatio, -onis, s.f. 
restabilire, impácare. 

reconciliator, -oris, s.m. 
restaurator, impáciuitor. 

reconcilid, -áre, vb. 1. a 
restabili, a atrage 2. a readuce, 
a reimpáca. 

reconcinno, -àre, vb. a repara. 

reconditus, -a, -um, /.part. perf. 
vb. recondo. Il. adj. 1. secret, 
tainic 2. (fig.) adánc, profund 3. 
retras. 

recondo, -ére, -didi, -ditum, vb. 
1. a repune la loc 2. a pune la 
pástrare 3. a ascunde, a 
inchide 4. a infige adánc. 

reconfló,-àre,vb.a reinsufleti. 

recóquo, Gre, -cóxi, -coctum, 
vb. 1. a fierbe din nou 2. a fáuri 
din nou. 

recordăti6, -onis, s.f. reamintire. 

recordor, -àri, -àtus sum, 
vb.dep. 1. a (re)aminti 2. a se 
gándi la. 

recreatióo, -onis, s.f. restabilire, 
convalescentá. 

recrementum, -iî, s.n. ceea ce se 
înlătură. 
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recreo, -áre, vb. 1. a produce din 
nou 2.a restabili, a reface. 

recresco, Gre, -crevi, -cretum, 
vb. 1. a creste iar 2. a renaste. 

recta, adv. direct. 

recte, adv. 1. drept, in linie 
dreaptă, fară ocolişuri 2. bine 3. 
foarte, mult. 

rectio, -onis, s.f. administrare. 

rector, -óris, s.m. conducător. 

rectrix, -icis, s.f. conducătoare . 

rectum, -I, s.n. binele. 

rectüra, -ae, s.f. conducere. 

rectus, -a, -um, adj. 1. drept, 2. 
cum trebuie, moral, în regulă 3. 
bun, cinstit, corect | 

recubo, -are, vb. a fi culcat. 

recula, -ae, s.f. avut modest, 
lucruşoare. 

recumbo, -ére, -cubui, - 
cubitum, vb. 1. a fi culcat, a se 
culca 2. a se práváli, a cădea 3. 
a se întinde. 

recuperatio, -ónis, s.f. 
recuperare, recucerire. 

recuperátor, -óris, s.m. 1. 
recuperator 2. recuceritor. 

recupero, -àre, vb. a recupera, a 
redobândi. 

recurró, -ére, -cürri, -Cürsum, 
vb. 1. a se întoarce repede 2. a 
recurge. 

recurso, -âre, vb. 1. a alerga 
inapoi 2. a reveni. 

recursus, -üs, s.m. 1. 
reîntoarcere, revenire 2. (jur.) 
recurs. 

recurvo, -àre, vb. a încovoia. 

recurvus, -a, -um, adj. 1. 
incovoiat 2. intortocheat. 

recüsatio, -Onis, s.f. 1. refuz, 
respingere, ezitare, reclamaţie 
2. replică. 
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recüsó, -áre, vb. 1. a refuza, 2. a 
se opune, a protesta, a obiecta 
3. a respinge. 

recussus, -us, s.m. săritură 
înapoi. 

recutió, -ére, -cussi, -cüssum, 
vb. 1. a lovi 2. a zgáltái 3. a 
respinge. 

redámo, -àre, vb. a împărtăşi 
dragostea cuiva. 

redarguo, -ére, -gui, -gütum, 
vb. a dovedi prin replicá, a 
invinováti. | 

reddidi, perf. vb. reddo. 

redditió, -onis, s.f. restituire, 
inapoiere. 

reddo, -ére, -didi, -ditum, vb. 1. 
a reda, a da inapoi, a pláti o 
datorie 2. a da in schimb 3. a 
dărui, a acorda, a atribui 4. a da 
afará, a emite 5. a traduce, a 
ráspunde, a exprima 6. a aduce 
intr-o anumitá stare. 

redemptio, -onis, s.f. 1. 
cumpárare, mituire 2. 
ráscumpárare, arendare, 
adjudecare. 

redempto, -ăre, vb. a 
ráscumpára. 

redemptor, -ōris, s.m. 
antreprenor de lucrári publice. 

redemptura, -ae, s.f. arendare. 

redeo, -ire, -ii (-ivi), -itum, vb. 1. 
a se intoarce, a reveni 2. a 
reveni la situatia anterioará, a 
redobândi 3. a reveni ca parte. 

redhibeo, -ere, -hibui, -hibitum, 
vb. a restitui. 

redică, -ére,vb. a repeta. 

redigo, -ére, -égi, -actum, vb. 1. 
a duce inapoi, a constránge 2. 
a readuce 3. a stránge, a 
scoate bani 4. a reduce 5. a 
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aduce într-o stare, a face să 
ajungă. 

redimiculum, -i, s.n. panglică, 
legătură, lántigor. 

redimio, -ire, vb. a incorona, a 
încinge, a impodobi. 

redimo, -ére, -émi, -emptum, 
vb. 1. a ráscumpára, a elibera 
2. a arenda 3. a cumpára (la 
schimb) 4. a salva. 

redintegratió, -onis, s.f. 1. 
reinnoire 2. repetare. 

redintegró, -àre, vb. a reinnoi, a 
reimprospáta, a restabili. 

reditió, -onis, s.f. revenire. 

reditus, -üs, s.m. 1. revenire 2. 
venit, profit. 

redivivus, -a, -um, adj. 1, 
reinviat 2. innoit, reinceput. 

redoleo, -ére, -ui, vb. a avea 
miros de, a mirosi. 

redomitus, -a, -um, adj. domolit 
din nou. 

redono, -àre, vb. 1. a dărui iar 2. 
a trece peste. 

redormioó, -ire, vb.a readormi 

redüco, ére, -duxi, -ductum, vb. 
1. a readuce 2. a conduce 
acasá 3. a retrage 4. a reduce. 

reductió, -onis, s.f. readucere. 

reductór, -oris, s.m. restaurator. 

reductus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. reduco. Il. adj. izolat, retras, 
indepártat. 

reduncus, -a, -um, adj. indoit, 
incovoiat, incárligat. 

redundantia, -ae, s.f. 
abundentă, (fig.) stil încărcat. 

redundátió, -ónis, s.f. 1. 
abundentá in exces 2. 
imbuibare 3. revársare. 

redundo, -are, vb. 1. ase 
revársa, a fi inundat, (fig.) a fi 


plin de, a avea din abundentă 2. 
a prisosi, a fi din belşug. 

reduvia, -ae, s.f. lucruri mărunte, 
nimicuri. 

redux, -ducis, adj. m. si f. 1. 
intors, inapoiat 2. reinnoit. 

refectio, -onis, s.f. 1. reparaţie, 
refacere 2. odihnă 3. 
alimentare. 

refector, -óris, s.m. restaurator. 

refectus, -us, s.m. refacere, 
restabilire. 

refelló, Gre, -i, vb. a respinge, a 
dezminti. 

refercióo, -ire, -ersi, -ertum, vb. a 
umple cu várf, a ingrámádi, a 
indesa. 

referio, -ire, vb. 1. a izbi din nou 
2. a reflecta. 

refero, referre, retuli, relatum, 
vb. 1. a aduce înapoi, a se 
retrage 2. a lua cu sine, a 
aduce 3. a aduce din nou, a 
restitui, a reinnoi 4. a indrepta, 
a intoarce 5. a da, a oferi, a 
compensa, a pláti 6. a ráspunde 
7. a reproduce 8. a relata, a 
raporta, a vesti 9. a inscrie, a 
inregistra, a consemna, a 
raporta la. 

refert, referre, râtuli, vb. impers. 
1. e important, intereseazá 2. e 
de folos. 

refertus, -a, -um, part. perf. vb. 
refercio. 

refervens, -ntis, adj. arzător. 

refervesco, Gre, -bui, vb. a 
clocoti. 

reficio, Gre, -fect, -fectum, vb. 
1. a reface, a drege 2. a 
restabili fortele 3. a realege 4. a 
scoate bani din. 
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refigo, -ére, -fixi, -fixum, vb. 1. 
a smulge, a desprinde, a scoate 
2. a abroga. 

refingo, -ére, vb. a reface. 

reflătus, -us, s.m. vânt puternic. 

reflectă, -ére, -flexi, -flexum, 
vb. 1. a incovoia 2. a intoarce 
(capul, ochii), a rásuci 3. a 
ceda, a merge inapoi, a inceta. 

reflexio, -Onis, s.f.1. întoarcere 
2. reciprocitate. 

reflexus, -us, s.m. 1. golf, 2. 
întoarcere, retragere. 

reflo, -ăre, vb. 1. a sufla din sens 
contrar 2. a expira 3. a 
dezumfla. 

refloóresco, Gre, -ui, vb. a 
reinflori. 

refluó, -ére, vb. 1. a curge în 
directie opusá 2. a se revársa, a 
se retrage. 

refluus, -a, -um, adv. în 
retragere, scáldat de valurile 
márii. 

refodio, -ére -fodi, -fossum, vb. 
a sápa, a dezgropa. 

reformatio, -ónis, s.f. 1. reformă 
2. metamorfozá, transformare. 

reformator, -8ris, s.m. innoitor, 
reformator. 

reformidatió, -onis, s.f. teamă, 
fricá. 

reformido,-àre, vb.a se teme. 

reformă, -are, vb. 1. a reface, a 
schimba, a restabili 2. a 
indrepta. 

refossus, -a, -um, part. perf. vb. 
refodio. 

refotus, -a, -um, part. perf. vb. 
refoveo. 

refoveo, -ere, -fovi, -fotum, vb. 
1. a incálzi 2. a da puteri, a 
inviora, a reinvia. 
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refractărius, -a, -um, adj. 
indárátnic, cârcotaş. 

refrágor, -ări, -àtus sum, 
vb.dep. 1. a vota contra 2. a se 
impotrivi, a se opune. 

refrenatio, -onis, s.f. infránare, 
retinere. 

refreno, -àre, vb. a infrána. 

refrico, -are, -fricui, -fricatum, 
vb. 1. a ygândări 2. a 
redeschide, a redestepta. 

refrigeratio, -ónis, s.f. 1. 
rácorire 2. usurare. 

refrigesco, -ére, -frixi, vb. 1. a 
se ráci 2. a slábi. 

refringo, -ére, -fregi, -fractum, 
vb. 1. a fránge, a sfáráma, a 
sparge 2. a rásfránge, a 
reflecta. 

refugio, Gre, -fugi, vb. 1. o lua 
la fugá, a fugi de, a evita 2. a se 
retrage, a se refugia, 3. a se 
indepárta, a fi departe, a scápa. 

refugium, -ii, s.n. refugiu, 
adăpost. 

refugus, -a, -um, adj. 1. fugar, 
pribeag 2. fugitiv. 

refulgeo, Gre, -fülsi, vb. a 
străluci, a fi strălucitor. 

refundo, -ére, -füdi, -fusum, vb. 
1. a imprástia, a revársa 2. a 
vâri înapoi 3. a restitui. 

refūtātið, -Onis, s.f. respingere a 
argumentelor. 

refüto, -àre, vb. a respinge, a 
combate. 

regalis, -e, adj. 1.regesc, regal 2. 
bogat, demn de un rege. 

regáliter, adv. regeste, tiranic. 

regelo, -àre, vb. 1. a dezgheta 2. 
a ráci, a rácori. 

regener6, -ăre, vb. 1. a 
reproduce figura 2. (despre 
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plante) a regenera, a 
reproduce. 

regerminăti6, -onis, s.f. 
incoltire. 

regermino, -ăre, vb. a reincolti. 

regeróo, -ére, -gessi, -géstum, 
vb. 1. a duce inapoi 2. a lua, a 
scoate 3. a pune la loc 4. a 
reprosa. 

régia, ae, s.f. 1. reşedinţă regală, 
palat 2. cort regal 3. curte 
regală 4. putere regală 5. 
capitală. 

régie, adv. 1. regeste, 
extraordinar 2. semet 3. tiranic. 

regificus, -a, -um, adv. 1.regal 
2. máret, semet. 

regigno, Gre, vb. a crea din nou. 

regimen, -inis, s.n. 1. guvernare, 
administrare, conducere, 
dominatie 2. conducátor, (poet.) 
cármá. 

regina, -ae, s.f. regină, stăpână. 

regio, -onis, s.f. 1. linie dreaptă, 
direcţie 2. limită, graniţă, hotar, 
orizont 3. zonă, parte, ținut, 
regiune 4. cartier, câmp, 
domeniu, tărâm. 

régius, -a, -um, |. adj. 1. regal, 
regesc 2. tiranic 3. máret, demn 
de un rege. 

reglutinó, -ăre, vb. 1. a desface, 
a dezlipi 2. a relipi. 

regnátór, -óris, s.m. stăpân, 
monarh, rege. 

regnătrix, -icis, adj.f. imperială, 
domnitoare. 

regno, -àre, vb. 1. a domni, a fi 
rege, a domina 2. a triumfa, a fi 
mai tare. 

regnum, -i, s.n. 1. regalitate, 
putere absolutá, conducere, 
(fig.) influentá 2. regat 3. 
domeniu, proprietate. 


regó, Gre, réxi, réctum, vb. 1. a 
mána, a conduce, a cármui, a 
guverna, a comanda, a dirija 2. 
a stápáni 3. a domina, 

regredior, -gredi, -gréssus 
sum, vb.dep. a se intoarce. 

regressió, -ónis, s.f. întoarcere, 
revenire. 

regressus, -üs, s.m. 1. 
intoarcere, retragere 2. recurs 
3. refugiu. 

regula, -ae, s.f. 1. linie dreaptá 2. 
regulă, măsură 3. riglă. 

regulus, -i, s.m. rege tânăr, print. 

regusto, -àre, vb. a gusta din 
nou, a savura. 

reici6, Gre, -ieci, -iectum, vb. 1. 
a arunca in urmá 2. a amána 3. 
a da afară, a vomta 4. a 
respinge, a îndepărta, a 
dispretui, a refuza 5. a trimite 
înapoi, a reflecta, a alunga. 

reiectanea, -orum, s.n. pl. lucruri 
de respins. 

reiectio, -Onis, s.f. respingere, 
renunțare la, recuzare. 

réiecto, -áre, vb. 1. a parasi, a 
repercuta, a voma. 

relábor, -lábi, -lapsus sum, 
vb.dep. a curge inapoi, a 
recádea in.. 

relanguesco, -ére, -i, vb a slábi, 
a-şi pierde puterea. 

relatio, -ónis, s.f. 1. ducere 
inapoi, 2. restituire 3. raport, 
relatare, discutie, deliberare, 
raportare. 

relător, one, s.m. cel ce 
relateazá, povestitor. 

relàtus', -a, -um, part. perf. vb. 
refero. 

relâtus?, -üs, s.m. 1. raport 2. 
relatare, povestire. 
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relaxātið, -onis, s.f. odihnă, 
destindere, uşurare. 

relax6, -âre, vb. a destinde, a 
potoli, a uşura, a lasa liber. 

relegatio, -onis, s.f. exil, 
surghiun, alungare. 

relégó1, -ăre, vb. 1, a îndepărta 
2. a izgoni, a relega, a exila 3.a 
respinge. 

relâgo?, -ére, -légi, -lectum, vb. 
1. a relua 2. parcurge din nou 3. 
a reciti. 

relentesco, -ére, vb. a incetini, a 
slábi. 

relevo, -ăre, vb. 1: a înălța 2. a 
usura de. 

relictio, -onis, s.f. 1. separare 2. 
párásire. 

religatio, -onis, s.f. legare. 

religio, -Gnis, s.f. 1. religie, lege 
divină, credinţă 2. cult, 
ceremonie/ practică religioasă, 
cinstire a zeilor 3. sentiment 
religios, teamă de zei, pietate, 
superstiție, scrupul'religios 4. 
sacralitate, sfințenie, legământ 
sacru 5. fidelitate, 
conştiinciozitate 6. divinitate, 
oracol, obiect sacru/de cult, 7. 
impietate, profanare. 

religiose, adv. 1. cu pietate, 2. 
constiincios. 

religiósus, -a, -um, adj. 1. 
venerat, respectat, consacrat 
unei divinitáti 2. superstitios, 
evlavios 3. sfânt, venerabil 4. 
cinstit conştiincios, 5. nefast. 

relig5, -ăre, vb. 1. a lega, a 
înnoda 2. a dezlega. 

relinquo, -ére, -liqui, -lictum, 
vb. 1. a lăsa în urmă, (fig.) a 
întrece 2. a lăsa moştenire, 3. a 
se îndepărta, a părăsi 4. a trece 
cu vederea 5. (pas.) a rămâne. 
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reliquiae, -àrum, s.f. pl. resturi, 
rămăşiţe. 

reliquum, -i, s.n. 1. rest, 
rămăşiţă 2. rest de plată. 

reliquus, -a, -um, adj. 1. rămas, 
lăsat 2. viitor 3. (pl.) ceilalţi . 

reloquor, -i, vb.dep. a răspunde. 

relüceo, -ere, -lüxi, vb. 1. a luci, 
a lumina, a reflecta lumina 2. a 
stráluci. 

relücesco, -ére, -luxi, vb. a 
stráluci iar. 

reluctor, -ări, -àtus sum, 
vb.dep. a tine piept. 

remaledico, -ére, vb. a ráspunde 
prin insultă la insultă. 

remaneo, -6re, -mánsi, - 
mansum, vb. 1.a se opri 2. a 
locui 3. a dáinui in timp, a se 
mentine, a dura. 

remansio, -onis, s.f. locuire, 
rámánere. 

remedium, -ii, s.n. 1. leac, 
medicament, tratament, 
vindecare 2. antidot. 

remeo, -ăre, vb.a se întoarce. 

remetior, -iri, -mensus sum, 
vb.dep. 1. a remásura 2. a 
străbate din nou 3. a-şi 
reaminti, a examina din nou. 

remex, -igis, s.m. váslas. 

remigàátióo, -6nis, s.f. vâslire. 

remigium, -ii, s.n. 1. váslire 2. 
rând de vâsle 3. echipaj de 
váslasi 4. navigație. 

remigo, -ăre, vb. a vâsli. 

remigró, -âre, vb. a reveni. 

reminiscor, -i, vb. a-şi reaminti. 

remisceoóo, Gre, -miscui, - 
mixtum (-stum), vb. a 
reamesteca, a contopi. 

remisse, adv. 1. alene 2. încet 3. 
blánd. 


REM - HEN 


remissio, -Onis, s.f. 1. 
destindere, odihnă 2. slăbire, 
scădere, uşurare 3. îmblânzire, 
scutire 4. încetare, amânare. 

remissus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. remitto. Il. adj. 1. calm, 
pasnic, linistit 2. lànced, lenes, 
indiferent 3. ingáduitor 4. 
glumet, vesel. 

remitto, -ére, -misi, missum, 

“vb. 1. a trimite înapoi, a restitui, 
a da în schimb 2. a da drumul, 
a părăsi 3. a slăbi, a potoli, a 
îmblânzi 4. a lăsa slobod 5. a 
recrea 6. a slăbi, a reduce, a 
ceda, a înceta, a întrerupe 7. a 
trece peste, a trece cu vederea 
8. a respinge, a îndepărta, a 
mâna, a întârzia 9.a ingádui. 

remolior, -iri, -itus sum, vb.dep. 
1. a muta greu din loc 2. a 
sfaráma 3. a ridica din nou. 

remollesco, -ére, vb. 1. a slábi, 
a se inmuia 2. a se indupleca 3. 
a se linisti. 

remollióo, -ire, -itum, vb. 1. a 
inmuia 2. a slábi 3. a indupleca, 
a potoli. 

remoràmen, -inis, s.n. piedică, 
intárziere. 

remorbesco, -ére, vb. a se 
reimbolnávi. 

remordeo, Gre, -mórsum, vb. 1. 
a musca din nou 2. a chinui 3. a 
se mánia, a se rázbuna. 

remoror, -ări, -àatus sum, 
vb.dep. 1. a amána, a intárzia 
2. a rámáne, a (se) opri 3. a 
impiedica, a retine. 

remote, adv. departe. 

remâti6, -onis, s.f. îndepărtare, 
alungare. 

remotus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. removeo. ll. adj. 1. 


depártat, izolat, ascuns 2. stráin 
de, departe de 3. total diferit, 
contrar. 

removed, Gre, -móvi, -m6tum, 
vb. 1. a inlátura, a indepárta, 
(refl.) a se izola, a se retrage 2. 
a tine departe de 3. a suprima, 
a desfiinta. 

remulceo, Gre, -mülsi, - 
mülsum, vb. 1. a mángáia 2. a 
incánta 3. a potoli, a linisti 4. a 
indoi, a lása in jos 5. a freca, a 
netezi. 

remulcum, -i, s.n. odgon. 

remüneratio, -ónis, s.f. 1. 
rásplatá, remunerare 2. 
recunoştinţă. 

remünero, -àre, vb. a răsplăti. 

remüneror, -àri, -àtus sum, 
vb.dep. 1. a ráspláti, a-si aráta 
recunostinta 2. a pedepsi. 

remurmuro, -âre, vb. 1. a 
murmura, a raspunde 
murmurând 2. a răsuna 3. a 
repeta. 

remus, -i, s.m. lopată, vâslă. 

renális, -e, adj. renal. 

renarro, -ăre, vb. a repovesti. 

renăscor, -născi, -nătus sum, 
vb.dep. a renaşte. 

rénes, -um (-ium), s.m. pl. 1. 
rinichi 2. spate, sale. 

renideo, Gre, vb. 1. a străluci, a 
lumina 2. a ráde, a se bucura, a 
suráde. 

renitor, -niti, -nisus sum, vb. 
dep. a se impotrivi, a rezista. 

reno, -àre, vb. 1. a pluti 2. a se 
intoarce inot. 

renódo, -àre, vb. a deznoda. 

renovàmen, -inis, s.n. 
schimbare, metamorfoză. 

renovatio, -ónis, s.f. înnoire, 
reinnoire. 
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renov6, -áre, vb. 1. a reînnoi 2. a 
reface, a repara, a restaura 3. a 
reinviora, a reimprospáta. 

renüdo, -áre, vb. a dezgoli. 

renumero, -ăre, vb. a plăti la 
randul sau. 

renuntiatio, -ónis, s.f. 1. 
declaratie 2. instiintare 3. 
proclamare 4. publicare. 

renuntio, -àre, vb. 1. a face 
cunoscut, a anunţa, a relata, a 
raporta 2. a renunta, a denunta 
3. a spune, a ráspunde, a 
declara. 

renuo, Gre, -i, vb. 1. a face 
semn cá nu, a refuza. 

renüto, -àre,vb. a refuza. 

renütus, -üs, s.m. refuz. 

reor, reri, ratus sum, vb.dep. a 
socoti, a gândi, a crede. 

repágula, -orum, s.n. 1. drugi 2. 
barieră. 

repando, Gre, vb.a deschide. 

reparabilis, -e, adj. 1. care se 
poate redobândi 2. reparabil 3. 
care renaşte 4. care repetă, 
care reproduce. 

reparâător, -Sris, s.m. cel ce 
reface. 

reparo, -àre, vb. 1. a reface, a 
restaura 2. a reîncepe, a pregăti 
din nou 3. a redobândi, a 
reconstitui . 

repastinó, -ăre, vb. a prăşi, a 
corecta, a curáti. 

repedóo, -àáre, vb. a se retrage, a 
merge inapoi. 

repelló, -ére, reppüli, 
repülsum, vb. 1. a îndepărta, a 
respinge, a alunga, a inlátura 2. 
a se impotrivi, a impiedica. 

rependo, -ére, -pendi, - 
pensum, vb. 1. a cumpáni, a 
echilibra, a da in egală măsură, 


REN - REP 


a recompensa 2. a ráspláti, a 
pláti, a achita 3. a despágubi, a 
ráscumpára 4. a cántári (in 
gánd). 

repens, -ntis, adj. 1. neasteptat 
2. recent. 

repenté (repentino), adv. 
deodatá, pe neasteptate. 

repentinus, -a, -um, adj. 
neasteptat, subit. 

repercussió, -ónis, s.f. reflecţie. 

repercussus, -üs, s.m. 1. 
respingere 2. reflectare, reflex 
3. ecou 4. reflux. 

repercuti6, -ére, -cüssi, - 
cüssum, vb. 1. a izbi/a împinge 
inapoi 2. a da loviturá dupá 
loviturá, a riposta la 3. a 
respinge 4. reflecta. 

reperio, Are, repperi, repértum, 
vb. 1. a descoperi, a afla 2. a 
inventa, a inchipui. 

reperticius, -a, -um, adj. găsit 
pe stradă. 

repertor, -óris, s.m. 1. creator, 
autor 2. inventator. 

repertórium, ii, s.n. inventar. 

repertus", -a, -um, part. perf. vb. 
reperio. 

repertus?, -üs, s.m. 1. invenţie 2. 
regásire. 

repetentia, -ae, s.f. amintire, 
reamintire. 

repeto, -ére, -ivi (ii), -itum, vb. 
1. a se intoarce spre, a reveni 
2. a relua 3. a cere inapoi, a 
revendica, a reclama 4. a 
repeta, a-si aminti 5. a lovi, a 
ataca in mod repetat 6. a 
rechema. 

repetundae, -àrum, s.f. pl. bani 
estorcati de un magistrat din 
banii publici. 
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repexus, -a, -um, |. part. peri. 
vb. repecto. Il. adj. pieptănat, 
cu capul împodobit. 

repigro, -àre, vb. 1. a încetini 2. 
a face sá láncezeascá. 

repleóo, Gre, -plévi, -plétum, vb. 
1. a umple din nou, (pas.) a fi 
plin 2. a completa, a implini 3. a 
umple. 

replexus, -a, -um, adj. indoit, 
incovoiat. 

replicatio, -onis, s.f. 1. revenire 
2. simplificare 3. replică 4. 
repetiţie. 

replic6, -ăre, vb. 1. a indoi 
(înapoi) 2. a trimite înapoi, a 
reflecta 3. a desfăşura sulul 
unui manuscris, a cerceta, a 
consulta. 

repó, Gre, repsi, reptum, vb. 1. 
a se tári 2. a se strecura, a se 
furişa. 

repóno, -ére, -posui, -positum, 
vb. 1. a repune, a pune la loc 2. 
a repara, a reface, a inlocui 3. a 
inapoia, a restitui 4. a socoti, a 
considera. 

reportătid, -ónis, s.f. aducere 
acasă, dobândire. 

report, -ăre, vb. 1. a aduce 
înapoi 2. a aduce acasă ca 
învingător, a dobândi 3. a 
aduce ca răspuns, a raporta, a 
anunța. 

reposcó, -ére, vb a cere, a cere 
înapoi, a reclama. 

repositórium, “ii, s.n. 1. tavă 2. 
cámará 3. mormánt. 

repperi, perf. vb. reperio. 

reppüli, perf. vb. repello. 

repraesentătid, -Onis, s.f. 1. 
reprezentare, punere în fata 
ochilor, prezentare 2. plată cu 
bani gheaţă 3. restituire. 


repraesento, -àre, vb. 1. a 
infatisa, a pune în fata ochilor, a 
prezenta 2. a executa imediat 3. 
a plăti cu bani gheaţă . 

reprehendo,-ére,-ndi,-nsum, 
vb. 1. a retine, a opri, 2. a certa, 
a critica, a dezaproba. 

reprehensibilis, adj. demn de 
blamat. 

reprehensio, -ónis, s.f. 1. 
reluare 2. repros, blam 3. 
combaterea argumentelor 
adversarului. 

reprehensó, -àre, vb. a opri 
trăgând înapoi. 

reprehensor, -óris, s.m. 1. 
cenzor, critic, dezaprobator 2. 
reformator. 

represse, adv. cu retinere. 

repressi, perf. vb. reprimo. 

repressor, -óris, s.m. cel care 
impiedicá, represor. 

reprimó, -ére, -prăssi, - 
pressum, vb. 1. a împinge 
inapoi, a respinge, a impiedica 
2. a retine, a stávili, a inábusi. 

reprobo, -àre, vb. a reproba, a 
dezaproba. 

repromissio, -ónis, s.f. 
promisiune reciprocá. 

reprOmitto, -ére, -misi, - 
missum, vb. 1. a promite in 
schimb, a fágádui din nou 2. a 
promite viata vesnicá. 

repsi, perf. vb. repo. 

reptátio, -ónis, s.f. táráre, mers 
de-a busilea. 

reptó, -ăre, vb. 1. a se târî, a se 
cátára 2. a merge agale. 

repudiatio, -onis, s.f. 
respingere, refuz. 

repudio, -àre, vb. 1. a respinge, 
a repudia, a divorta, a da cu 
piciorul 2. a renunta 
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repudi6sus, -a, -um, adj. de 
respins, de neacceptat, de 
aruncat. 

repudium, -ii, s.n. despărțire, 
ruperea logodnei, divorț. 

repuerascoó, Gre, vb. a redeveni 
copil, a da în mintea copiilor. 

repugnans, -ntis, adj. 
contradictoriu, contrar, opus. 

repugnanter, adv. in silă. 

repugnantia, -ae, s.f. 1. opoziţie, 
contrast, incompatibilitate 2. 
mijloc de apárare. 

repugno, -àre, vb. 1. a rezista, a 
se impotrivi, a lupta contra 2. a 
fi in contradictie, a nu se 
impáca. 

repulsa, -ae, s.f. 1. nereusitá, 
esec 2. nemultumire 3. refuz. 

repulsó, -àre, vb. 1. a respinge 
2. a repercuta. 

repulsus', -a, -um, part. perf vb. 
repello. 

repulsus?, -üs, s.m. reverberare, 
repercusiune, rásfrángere, 
repercutare (a sunetului). 

repumicatio, -onis, s.f. rázuire, 
frecare, slefuire. 

repurgo, -àáre, vb. 1. a curáta, 2. 
a indepárta ceea ce e ráu. 

reputăti6, -ónis, s.f. 1. 
examinare, cercetare 2. 
socotealá, cont, calcul. 

reputo, -ăre, vb. 1. a (se) gândi 
(la), a cugeta 2. a socoti, a 
calcula, a numára. 

requaero, vb. v. requiro. 

requies, -étis, s.f. odihnă, linişte, 
repaos, relaxare. 

requiesc6, Gre, -quiévi, - 
quietum, vb. 1. a se odihni 2. 
a-şi găsi liniştea, a se potoli. 
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requirito, -áre, vb. a se informa 
amánuntit, a cáuta cu tot de 
amánuntul. 

requiro, Gre, -quisivi, - 
quisitum, vb. 1. a cáuta, a 
cerceta 2. a simti lipsa 3. a 
intreba, a se informa. 

requisita, -órum, s.n. pl. 
intrebári, probleme, dorinte, 
trebuinte. 

requisitio, -onis, s.f. cercetare. 

res, rei, s.f. 1. bun, avere 2. 
lucru, obiect 3. realitate, fapt 4. 
întâmplare, ocazie, 5. situaţie, 
împrejurare 6. treabă, 
afacere,.7. fapt, realizare 8. 
putere, conducere, autoritate. 

resaevio, -ire, vb. a se infuria 
din nou. 

resalütatio, -onis, s.f. răspuns la 
salut. 

resalütó, -ăre vb. a răspunde la 
salut. 

rescindó, -ére, -scidi, - 
scissum, vb. 1. a táia, a rupe, a 
despica 2. a anula, a abroga, a 
casa. 

resci6, Are, -ivi (-ii), vb. a afla, a 
descoperi. 

resciscóo, Gre, -ivi, -itum, vb. a 
ajunge sá stie, a afla. 

rescribo, ére, -scripsi, - 
scriptum, vb. 1. a rescrie, a 
reface, a corecta 2. a ráspunde 
la o scrisoare 3. a inscrie din 
nou, a inrola din nou 4. a da 
banii inapoi. 

rescriptum, -i, s.n. răspuns la o 
scrisoare, rescript. 

reseco, -ăre, -secui, -sectum, 
vb. a táia, a inlátura. 

resecutus, -a, -um, part. perf. 
vb. resequor. 
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resâd6, -áre, vb. a vindeca, a 
potoli. 

resëmino, -are,vb. a semăna din 
nou, (refl.) a regenera. 

resëquor, -séqui, -sëecütus 
sum, vb.dep. a lua cuvântul 
raspunzand. 

reser61, -àre, vb. 1. a deschide, 
a începe 2. a dezvălui. 

reseró', Gre, -sévi, vb. a 
reinsámánta, a replanta. 

reservó, -ăre, vb. 1. a pune 
deoparte, a pástra 2. a cruta. 

reses, -idis, adj. 1. státátor 2. 
liniştit, leneş. 

resideo, -ere, -sédi, -s&ssum, 
vb. 1. a sedea, a sta 2. a 
rámáne, a dáinui 3. a nu lucra. 

resido, Gre, -sédi, -sessum, vb. 
1. a se opri, a se ageza, 2. a 
inceta, a se potoli 3. a se lása 
in jos, a scádea. 

résidüum, -1, s.n. rămăşiţă. 

residuus, -a, -um, adj. 1. care 
rámáne, care dáinuie 2. lenes. 

resigno, -àre, vb. 1. a rupe 
sigiliul, a deschide (o scrisoare) 
2. a descoperi 3. a anula 4.a 
înapoia,a renunţa la. 

resilio, -ire, -silui (-ivi), -sultum, 
vb. 1. a sări înapoi, a sări din 
nou, a reveni sărind 2. a tásni, a 
izbucni 3. a se retrage repede 
4. a fi respins 5. a renunţa 6.a 
se strânge, a se reduce. 

resimus, -a, -um, adj. 1. 
încovoiat, cârn 2. suflecat. 

resina, -ae, s.f. răşină. 

resinátus, -a, -um, adj. 1. 
amestecat cu rásiná 2. depilat 
cu rásiná, (fig.) efeminat. 

resipió, Gre, vb. 1. (cu A.) a 
avea gust de 2. a semána cu, a 


aduce cu, a avea savoare 3. 
(perf.) a-şi reveni. 
resipiscentia, -ae, s.f. cáintá. 
resipisco, Gre, -sipui (-sipii, - 
sipivi), vb. 1. a se inzdráveni 2. 
a se trezi la realitate 3. a se cái. 
resistentia,-ae,s.f. impotrivire. 
resisto, -ére, -stiti vb. 1. a sta 
pe loc, a se opri 2. a rezista 
resolütió, -onis, s.f. 1. dezlegare 
2. slăbire 3. moarte, 
descompunere 4. respingerea 
argumentelor. 
resolütus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. resolvo. Il. adj. 1. muiat, 
desfrânat 2. nestăpânit. 
resolvo, -ére, -sólvi, -solutum, 
vb. 1. a dezlega, a deschide, a 
desface, (fig.) a rezolva 2. a 
explica, a descoperi 3. a 
elibera, a absolvi 4. a plăti 5. a 
întinde, a desfăşura 6. a 
dezagrega, a topi, a risipi 7.a 
separa, a despărţi 8. a rupe, a 
sparge, a sfáráma 9. a molesi. 
10. a reduce 11. a inlátura. 
resonăbilis, -e, adj. răsunător. 
resono, -àre, -sonui (-sonávi), 
vb. 1. a rásuna, a repeta (un 
sunet), a face sá rásune 2. a 
face zgomot. 
resonus, -a, -um, adv. 1. care 
emite sunete 2. rásunátor 3. 
care rásuná ca ecoul. 
resorbeo, Gre, vb. 1. a sorbi din 
nou, a inghiti 2. a retine. 
respecto, -ăre, vb. 1. a se uita 
inapoi 2. a avea in vedere, a se 
ingriji de 3. a sta in asteptare. 
respectus, -üs, s.m. 1. privire in 
urmá 2. considerare, pretuire, 
respect 3. refugiu. 
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respergo, -ére, -spersi, - 
spersum, vb. 1. a stropi 2. (fig.) 
a páta. 

respersus, -üs, s.m. stropire. 

respicio, Gre, -spéexi, - 
spectum, vb. 1. a privi înapoi 2. 
a avea ochii atintiti spre, a se 
ingriji, a veghea, a avea in 
vedere 3. a se gándi, a tine cont 
de 4. a (se) astepta, a nádájdui. 

respiràmen, -inis, s.n. mijloc de 
a respira. 

respiratió, -ónis, s.f. 1. 
respiratie, exalare 2. rásuflare 
3. pauzá pentru respirare 4. 
evaporare. 

respiro, -àáre, vb. 1. a respira, a 
rásufla, a sufla 2. a exhala 3. a- 
si reveni, a se odihni 4. a se 
opri, a inceta. 

resplendeo, Gre, -dui, vb. a 
ráspándi raze, a stráluci. 

respondeo, -ére, -spondi, - 
sponsum, vb. 1. a asigura la 
rându-i, a răspunde la o 
chemare, (jur.) a da consultații 
2. a răspunde (oral/scris) 3. a 
corespunde, a se asemăna, a 
se potrivi 4. a plăti, a răsplăti. 

responsio, -6nis, s.f. răspuns, 
replică. 

responso, -àre, vb. 1. a 
ráspunde la rándul sáu 2. a 
ráspunde dorintelor, a se 
opune. 

responsor, -óris, s.m. cel ce 
riposteazá, cel ce ráspunde, 
(jur.) consultant. 

responsum, -i, s.n. 1. ráspuns, 
scrisoare de ráspuns 2. 
prezicere 3. (jur.) consultatie, 
soluţie juridică. 


RES - RES 


responsus, -üs, s.m. 1. răspuns, 
ripostă 2. corespondenţă, 
proporție. 

respüblica, reipüblicae, s.f. 1. 
interese publice, treburi obşteşti 
2. conducere, administrare 3. 
autoritate, putere 4. stat, 
republică, constituție 5. patrie 6. 
libertate, drepturi politice 7. 
legalitate. 

respuó, Gre, -spui, vb. 1. a 
scuipa, a da afară 2. a 
respinge. 

restagnatió, -onis, s.f. 
revársare, inundatie, vomare. 

restauro, -àre, vb. 1. a restaura, 
a reface 2. a reinnoi. 

restibilio, -ire, vb. a restabili. 

restibilis, -e, adj. 1. cultivat 
anual 2. repetat, continuu. 

resticula, -ae (resticulus, -i, 
s.m.) s.f. sforicică, şnur. 

restinctió, -ónis, s.f. potolire a 
setei. 

restinguo, Gre, -stinxi, - 
stinctum, vb. a stinge, a potoli, 
a inlátura.. 

restipulàtióo, -ónis, s.f. pact 
reciproc, invoialá, tocmealá. 

restipulator, -àri (restipulor, - 
ari) vb.dep. a se conditiona 
reciproc, a se invoi reciproc. 

restis, -is, s.f. funie, frânghie. 

restito, -àre, vb. 1. a rămâne 
mereu în urmă 2. a încerca să 
se împotrivească. 

restituo, -ére, -stitui, -stitütum, 
vb. 1. a reaşeza, a repune 2. a 
reda, a restitui 3. a restabili, a 
indrepta. 

restitütio, -onis, s.f. 1. 
restabilire, reparatie, recládire, 
refacere 2. reabilitare, 
rechemare din exil. 
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restitütor, -oris, s.m. 
restaurator, (fig.) salvator. 

resto, -ăre,-stiti vb. 1. a sta pe 
loc, (fig.) a persista 2. a stárui, a 
nu se depárta 3. a se impotrivi 
4. a dáinui. 

restricte, adv. 1. stráns, strict, 
sever 2. cumpátat. 

restrictus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. restringo. Il. adv. 1.strámt, 
scurt 2. zgárcit, econom 3. 
modest 4. sever 5. retinut, 
rezervat. 

restringo, -ére, -strinxi, - 
strictum, vb. 1. a lega strâns 2. 
a trage inapoi 3. a reduce, a 
micşora 4. a vindeca. 

resüdo, -ăre, , vb. a asuda. 

resultó, -are, vb. 1. a sări înapoi, 
a topái 2. a țâşni 3. (fig.) a da 
inapoi, a se indárátnici 4. a se 
repercuta. 

resümo, -ére, -sumpsi, - 
sumptum, vb. a relua, a lua 
inapoi. 

resuo, -ére, -sütum, vb. a 
descoase, a desface. 

resupino, -áre vb.1. a inclina, a 
culca pe spate 2. a rásturna pe 
spate. 

resupinus, -a, -um, adj. 1. culcat 
pe spate 2. mândru, trufaş 3. 
leneş, molâu 4. neglijent. 

resurgo, -ére, -surréxi, - 
surrectum, vb. 1. a se scula, a 
reinvia 2. a rásári iar 3. a se 
inviora. 

resurrectio, -onis, s.f. reinviere. 

resuscitătid, -onis, s.f. înviere. 

resuscito, -ăre, vb. a redestepta, 
a reînnoi. 

retango, -ére, vb. a atinge de 
mai multe ori. 


retardatio, -onis, s.f. întârziere, 
amânare. 

retard, -ăre, vb. 1. a încetini, a 
întârzia 2. a opri. 

rete, -is, s.n. rețea, plasă. 

retego, Gre, -texi, -tectum, vb. 
1. a descoperi,a dezveli 2. (fig.) 
a dezválui. 

retendo, -ére, -tendi, -tentum, 
vb. a destinde. 

retentió, -onis, s.f. 1. retinere 2. 
suspendare 3. pástrare. 

retentó1, -ăre, vb. 1. a tine pe 
loc, a retine 2. a mentine. 

retentó^ (retempto), -ăre vb. a 
incerca din nou. 

reteró, -ére, -tritum, vb. a curáta 
frecánd. 

retex6, -ére, -texui, -textum, vb. 
1. a descoase, a destráma 2. 
(fig.) a destráma, a anula 3. a 
tese din nou, a reface. 

retiárius, -ii, s.m. retiar (gladiator 
cu trident si plasá). 

reticentia, -ae, s.f. tácere, 
reticentá, trecere sub tácere. 

reticeo, Gre, -ticui, vb. 1. a 
tácea 2. a trece sub tácere, a 
ascunde. 

reticulătus, -a, -um, adj. lucrat 
ca o rețea, cu ochiuri. 

retinăculum, -i, s.n. legătură, 
sfoară, odgon, frâu, háturi. 

retinens, -ntis, 1. part. prez. vb. 
retineo. Il. adj. care tine mult la. 

retinentia, -ae, s.f. amintire, 
tinere de minte, reamintire. 

retineo, -ere, -tinui, -tentum, vb. 
1. a tine, a opri 2. a pástra 3. a 
(se) stăpâni 4. a păzi, a 
mentine. 

retinnióo, -ire, vb. a răsuna. 

retiolum, -i, s.n. plasă mică. 

retono, -ăre, vb. a răsuna. 
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retonsus, -a, -um, adj. cosit, 
secerat. 

retorqueo, Gre, -torsi, -tortum, 
vb. a suci la spate, a intoarce 
spre spate, a rásuci. 

retorridus, -a, -um, adj. 1. ars 
de soare, uscat 2. bátrán, 
incretit 3. experimentat. 

retostus, -a, -um, adj. prájit. 

retractatio, -Snis, s.f. 1. 
retractare, rectificare, reluare, 
corectare 2. ezitare. 

retracto, -ăre, vb. 1. a apuca din 
nou, a relua 2. a reveni asupra, 
a corecta 3. a se opune. 

retractus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. retraho. ll. adj. retras, 
indepártat. 

retraho, -ére, -tràxi, -tractum, 
vb. 1. a trage inapoi, a (se) 
retrage, a duce inapoi 2. a opri, 
a impiedica 3. a separa, a 
indepárta 4. a readucei. 

retranseo, -ire, vb. a trece din 
nou. 

retribuo, -ére, -tribui, -tribütum, 
vb. a restitui, a da in schimb. 

retribütio, -onis, s.f. 
recompensă, răsplată. 

retrimentum, -i, s.n. 1. sediment 
2. reziduu, excretie, excremente 
3. drojdie, depozit, sediment. 

retró, adv. 1. înapoi 2. în spate 
3. în (din) trecut 4. invers 5. 
reciproc. 

retroago, Gre, -ăgi, -ăctum, vb. 
1. a mâna, a împinge înapoi 2. 
a anula, a retrograda 3. a 
inversa. 

retrocedo, Gre, -cessi, vb. a 
face cale întoarsă. 

retrocessio, -Onis, s.f. retragere. 

retrocessus, -üs, s./n. mişcare 
înapoi, retragere. 
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retrodüco, -ére, -düxi, -düctum, 
vb. a duce inapoi. 

retroeóo, -ire, vb. a merge înapoi. 

retrâgradăti6, -onis, s.f. mişcare 
regresivă, întoarcere, mişcare 
înapoi. 

retrógradior; -grădi, -gréssus 
sum, vb.dep. a merge inapoi. 

retrógradus, -a, -um, adj. care 
se mişcă înapoi. 

retrógressus, -üs, s.m. mişcare 
inapoi. 

retropendulus, -a, -um, adj. 
care atárná inapoi. 

retrorsüm, adv. 1. (spatiu) 
inapoi 2. (timp) in trecut, 
anterior 3. invers 4. reciproc. 

retrorsus, -a, -um, adj. vechi, 
intors inapoi. 

retroversum, adv. inapoi. 

retroversus, -a, -um, adj. pe 
dos, invers. 

retróverto, Gre, vb. a inversa. 

retrud6, -ére, -trüsum, vb. 1. a 
impinge inapoi 2. a indepárta. 

retündo, -ére, retüdi, retüsum, 
vb. 1. a toci táisul 2. (fig.) a toci, 
a stávili 3. a opri. 

retüsus, -a, -um, l. part. perf. vb. 
retundo. Il. adj. 1. slab 2. prost, 
nátáng. 

reus, -i, s.m, (rea, -ae, s.f.) 1. 
párát/ reclamant 2. acuzat, 
ráspunzátor 3. datornic. 

revalesco, -ére, -valui, vb. a se 
insánátosi, a se intári. 

reveho, Gre, -vexi, -vectum, vb. 
1. a transporta, a aduce inapoi 
2. (pas.) a se intoarce. 

revelatio, -onis, s.f. descoperire, 
revelatie. 

revell6, -ére, -velli, -vulsum, vb. 
1. a smulge, a rápi 2. a despica, 
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a deschide 3. a face să dispară, 
a îndepărta. 

revelo, -ăre, vb. a descoperi, a 
dezvălui, a arăta. 

revéneo, -ire, -ii, vb. a fi 
revándut. 

revenio, -ire, -veni, -véntum, 
vb. a reveni, a se intoarce. 

revâră (re vera), adv. de fapt, in 
realitate, intr-adevár. 

reverbero, -ăre, vb. 1. a arunca 
inapoi 2. a se apára (de lovituri) 
3. a reflecta. (soarele). 

reverendus, -a, -um, adj. 
venerabil. 

reverens, -ntis, adj. 1. 
respectuos 2. respectabil, 
venerabil. 

reverenter, adv. cu respect. 

reverentia, -ae, s.f. 1. teamă, 
retinere 2. respect. 

revereor, -ëri, -veritus sum, vb. 
dep. a se sfii, a se teme, a 
respecta. 

reverró, -ére, vb. (fig.) a risipi. 

reversio, -6nis, s.f. 1. 
reintoarcere, inapoiere 2. 
revenire 3. (ret.) inversiune. 

reverto, Gre, -verti, -versum, 
vb. a se intoarce, a reveni. 

revibrâti6, -onis, s.f. 
reverberare, reflectare. 

revibro, -àre, vb. a (se) reflecta. 

revici, perf. vb. revinco. 

revicturus, -a, -um, part. viit. vb. 
revivo. 

revictus, -a, -um, part. perf. vb. 
revinco. 

revideo, Gre, vb. a se întoarce 
să vadă. 

revilescó, -ére, vb. a-şi pierde 
valoarea. 


revincio, -ire, -vinxi, -vinctum, 
vb. 1. a inlántui, a lega tare 2. a` 
dezlega. 

revinco, -ére, -vici, -victum, vb. 
1. a invinge (la rándul sáu) 2. a 
dezminti, a respinge 
argumentele adversarului. 

reviresco, -ére, -virui, vb. 1. a 
incepe sá inverzeascá, a 
reinflori 2. a reintineri,a reveni 
la viatá, a renaste. 

revisit, -are, vb. a revizita. 

revis6, Gre, -visi, -visum, vb. 1. 
a se intoarce sá vadá 2. a vizita 
din nou, a reveni 3. a cerceta. 

reviviscó (revivescoóo), Gre, 
revixi, vb. 1. a retrái 2. a 
reinvia, a renaşte 3. a-şi 
recăpăta puterile. 

reviv6, -ére, vb. a retrăi. 

revocăbilis, -e, adj. care poate fi 
rechemat, revocabil. 

revocáàmen, -inis, s.n. 1. 
chemare, rechemare 2. 
avertisment, prevenire. 

revocâtid, -onis, s.f. 1. chemare 
înapoi 2. reluare. 

revocátor, -Gris, s.m. cel ce 
recheamá. 

revocă, -áre vb. 1. a chema 
inapoi, a face sá se intoarcá 2. 
a retrage, a revoca 3. a 
readuce, a restabili 4. a retine, 
a opri 5. a reduce 6. a relua 7. a 
rechema 8. a readuce 9. a 
atribui. 10. a cere, a pretinde. 

revol6, -ăre, vb. a zbura din nou, 
a se întoarce în zbor. 

revolubilis, -e, adj. care se. 
rostogoleşte înapoi. 

revolütus, -a, -um, part. perf. vb. 
revolo. 

revolvo, Gre, -volvi, -volütum, 
vb. 1. a rostogoli inapoi, a 
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readuce 2. a dobori, (pas.) a 
cádea din nou, a ajunge din 
nou, a reveni 3. (pas.) a-şi 
aminti, 4. a ajunge la 5.a 
parcurge din nou 6. a desfăşura 
un sul, a citi, a reciti 7. a evoca, 
a povesti. 

revomo, -ére, -vomui, vb. a da 
afară, a vomita. 

revulsio, -onis, s.f. smulgere. 

revulsus, -a, -um, part. perf. vb. 
revello. 

rex, régis, s.m. 1. rege, monarh, 
principe 2. tiran, despot 3. sef, 
conducátor, stápánitor 4. domn. 

rexi, perf. vb. rego. 

rhabdos, -i, s.m. meteor. 

rhapisma, -atis, s.n. bátaie, 
ciomăgeală. 

rhapsódia, -ae, s.f. rapsodie, 
cánt. 

rhéno, -ónis, s.m. cojocel. 

rhetor, -óris, s.m. orator, retor. 

rhetorica, -ae, s.f. retoricá. 

rhetorice, adv. cu elocventă. 

rhétoricus, -um, adj. retoric, de 
retor, de elocintá. 

rhetra, -ae, s.f. lege. 

rheuma, -atis, s.n. 1. flux si 
reflux, maree 2. inflamatie. 

rheumaticus, -a, -um, adj. 
inflamat, suferind de guturai. 

rhinoceros, -otis, s.m. 1. rinocer 
2. Vas din corn de rinocer. 

rhodinus, -a, -um, adj. de 
trandafir. 

rhododaphne, -és, s.f. 
rododendron, leandru. 

rhoités, -ae, s.m. vin de rodie. 

rhombus (rhombós,), -i, s.m. 1. 
romb 2. titirez, fus 3. calcan. 

rhomphaea, -ae, s.f. sabie cu 
două táisuri. 

rhonco, -àre, vb. a sforăi. 
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rhonchus, -i, s.m. 1. sforăit 2. 
orăcăială 3. batjocură. 

rhythmicus, -a, -um, adj. 1. 
ritmic, cadentat 2. măsurat. 

rhythmus, -i, s.m. ritm, cadență, 
másurá regulatá. 

ricinium, -ii (rica, -ae, ricinius, - 
il), s.n. văl, sal de doliu. 

rideo, Gre, risi, risum, vb. 1. a 
ráde, a suráde 2. a-si bate joc 
de. 

ridibundus, -a, -um, adj. care 
ráde in hohote. 

ridicularius, -it, s.m. 1. bufon 2. 
(s.n. pl.) farse, glume. 

ridicule, adv. 1. în glumă 2. 
ridicol. 

ridiculus, -a, -um, |. adj. 1. 
glumet, hazliu, plácut 2. ridicol, 
absurd. Il. s.m. máscárici. 

rigáatio, -onis, s.f. udare, 
stropire. 

rigefació, Gre, -feci, vb. a 
ingheta, a intepeni, a paraliza. 

rigeo, Gre, rigui, vb. 1. a fi rigid, 
a intepeni 2. a se intári 3. a 
îngheţa 4. (fig.) a fi impasibil. 

rigesc6, Gre, rigui, vb. 1. a se 
intári 2. a ingheta 3. a se zbárli. 

rigide, adv. 1. rigid 2. aspru. 

rigiditas, -atis, s.f. asprime. 

rigido, -ăre, vb. a intepeni, a 
intári. 

rigidus, -a, -um, adj. 1. tare, 
nemiscat 2. inghetat 3. aspru, 
neinduplecat, sever. 

rigo, -ăre, vb. 1. a uda, a stropi 
2. a face sá curgá. 

rigor, -óris, s.m. 1. rigiditate, 
intepenire 2. duritate 3. inghet 
4. cruzime 5. linie dreaptă. 

riguus, -a, -um, |. adj. 1. umed, 
stropit, care curge 2. răcoritor. 
II. s.m. canal de irigare. 
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rima, -ae, s.f. spărtură, 
crăpătură, gol, gaură. 

rimâător, -óris, s.m. cercetător, 
scormonitor. 

rimor, -ari, -àtus sum, vb. dep. 
1. a scormoni 2. a cerceta, a 
iscodi. 

rimósus, -a, -um, adj. spart, 
crápat, gáurit. 

ringor, ringi, rictus sum, 
vb.dep. 1. a márái, a ránji 2. 
(fig.) a fi furios. 

ripa, -ae, s.f. 1. mal, coastă, țărm 
2. râpă. 

ripensis, -e, adj. vecin cu 
malurile Dunării. 

ripula, -ae, s.f. țărm mic. 

riscus, -i, s.m. cufăr îmbrăcat in 
piele, casetă, ladă. 

risibilis, -e, adj. demn de luat în 
râs, care poate să râdă. 

risið, -Onis, s.f. ráset. 

risor, -óris, s.m. glumet. 

risus, -üs, s.m. 1. rás 2. motiv de 
rás. 

rite, adv. 1. conform obiceiului 2. 
cum trebuie 3. pe buná 
dreptate, intocmai. 

ritus, -üs, s.m. 1. rit, ceremonie 
religioasă 2. datină, fel, obicei 
3. mod de viaţă, obisnuintá. 

rivălis, -e, adj. 1. de țărm 2. rival, 
concurent. 

riválitás, -âtis, s.f. concurență, 
gelozie. 

rivulus, -i, s.m. ráulet. 

rivus, -i, s.m. 1. râu, izvor 2. 
conductá, canal 3. val. 

rixa, -ae, s.f. ceartá, luptá, 
incáierare. 

rixátór, -Sris, s.m. certáret, 
cusurgiu. 

rixor, -àri, -àtus sum, vb. a se 
certa, a se lupta. 


robiginosus, -a, -um, adj. 1. 
ruginit 2. cariat. 

robigo, -inis, s.f. 1. ruginá 2. 
tartrul dintilor 3. (fig.) lenevire 4. 
viciu. 

róboreus, -a, -um, adj. de stejar. 

róboro, -àre, vb. a întări. 

robur, -óris, s.n. 1. stejar, gorun 
2. lemn tare 3. lemn de stejar 4. 
obiect de lemn de stejar 5. 
duritate, tárie 6. elitá. 

róbustus, -a, -um, adj. 1. de 
stejar/ gorun 2. solid, trainic, 
puternic 3. curajos, hotárát 4. 
impunátor, (poet.) máret. 

rodo, -ére, rosi, rosum, vb. 1. a 
roade, (fig.) a mánca 2. a bárfi, 
a vorbi de ráu. 

rogatio, -ónis, s.f. 1. rugăminte, 
cerere 2. întrebare 3. propunere 
de lege. 

rogător, -óris, s.m. 1. cel ce 
cere/ roagá/intreabá 2. 
initiatorul unei legi 3. cerşetor. 

rogâătum, -i, s.n. întrebare. 

rogitàatio, -onis, s.f. proiect de 
lege. 

rogito, -are, vb. a cere/ 
ruga/intreba stáruitor. 

rogo, -àre, vb. 1. a intreba 2. a 
cere 3. (mil.) a inrola 4. a 
chema, a invita. 

rogus, -i, s.m. rug. 

rōrāriī, -órum, s.m. pl. soldati 
usor inarmati. 

roratio, -onis, s.f. cădere de 
rouă. 

rórifer, -era, -erum, adj. care 
aduce roua. 

róró, -áre, vb. 1. a cádea roua 2. 
a bura, a picura 3. a curge 4. a 
uda, a stropi. 

roórulentus, -a, -um, adj. acoperit 
cu rouă. 


602 


ros, roris, s.m. 1. rouă 2. apă, 
strop 3. lacrimi. 

rosa, -ae, s.f. trandafir. 

rosăceus, -a, -um, adj. de 
trandafir. 

rosărium, -ii, s.n. tufis de 
trandafiri. 

roscidus, -a, -um, adj. 1. 
inrourat 2. ud, proaspát. 

rosetum, -i, s.n. grădină de 
trandafiri. 

roseus, -ă, -um, adj. 1. de 
trandafir 2. roz, (fig.) rumen. 

rosor, -6ris, s.m. rozător. 

rostra, -orum, s.n. pl. tribună in 
for, for. 

rostrătus, -a, -um, adj. 
încovoiat, cu cioc. 

rostrum, -i, s.n. 1. cioc, bot, 
gurá, fatá 2. pupá de bronz 3. 
obiect cu várf incovoiat. 

rota, -ae, s.f. 1. roatá 2. sul, 
táválug, rulou 3. mişcare 
circulară, orbită astrală, rotire 4. 
nestatornicie. 

rotâtim, adv. în cerc. 

rotătus, -üs, s.m. rotire, 
învârtire. 

roto, -àre, vb. 1. a roti, a (se) 
invárti, 2. a rotunji. 

rotula, -ae, s.f. rotità. 

rotundă, adv. în cerc, in mod 
elegant, frumos. 

rotunditas, -atis, s.f. rotunjime, 
stil ingrijit. 

rotundo, -àre, vb. a rotunji, (fig.) 
a completa. 

rotundus, -a, -um, adj. 1. rotund, 
îngrijit, (stil.) clar, armonios 2. 
potrivit. 

rubefacio, Gre, -feci, -factum, 
vb. a inrosi. 

rubens, -entis, adj. 1. roscat, 
rosu 2. strálucitor 3. modest. 


ROS - RUD 


rubeo, Gre, -ui, vb. 1. a se inrosi 
2. a rosi de rusine. 

ruber, -bra, -brum, adj. 1. rosu 
2. insemnat cu rosu. 

rubesco, Gre, -ui, vb. a se 
inrosi, a rosi. 

rubetum, -î, s.n. márácine. 

rubicundus, -a, -um, adj. 1. 
rosu, rumen 2. auriu. 

rubidus, -a, -um, adj. rumen, 
rosu-cafeniu. 

rubor, -óris, s.m. 1. culoarea 
roşie 2. rogeatá 3. necinste, 
rusine 4. pudoare. 

rubrica, -ae, s.f. 1. pământ roşu, 
culoare roşie 2. fard 3. titlu de 
lege (scris cu roşu). 

rubricătus, -a, -um, adj. 1. 
înroşit 2. de legi. 

rubus, -1, s.m. 1. zmeură 2. 
máces, márácine. 

ructó, -áre, vb. 1. a rágái 2. a 
vomita 3. (fig.) a fi îngâmfat. 

ructus, -üs, s.m. râgâit. 

rüdectus, -a, -um, adj. pietros. 

rudens, -ntis, s.m. odgon. 

rudimentum, -1, s.n. 1. studii 
elementare 2. ucenicie, debut 3. 
elemente primare. 

rudis!, -e, adj. 1. brut, 
neprelucrat, grosolan 2. 
necioplit, incult 3. începător, 
neştiutor, nepriceput 4. naiv, 
simplu 5.nou,fraged, necopt. 

rudis?, Je, s.f. 1. vargá, lopáticá, 
facálet 2. sabie de lemn (pentru 
exerciţii militare). 

rudităs, -ătis, s.f. ignoranță. 

ruditus, -üs, s.m. ráget. 

rudă, -ére, -ivi, -itum, vb. 1. a 
zbiera, a mugi 2. a trosni, a 
párái 3. a face zgomot. 

rudus, -éris, s.n. 1. dărâmături, 
moloz 2. beton. 
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RUF - RUS 


rüfescóo, -ére, vb. a se înroşi. 

rüfíus, -ii, s.m. (zool.) râs. 

rüfo, -áre, vb. a se inrosi. 

rüfus, -a, -um, adj. roşu, roşcat. 

rüga, -ae, s.f. 1. rid, incretiturá, 
zbárciturá, (fig.) bătrâneţe 2. 
cutá (la haină). 

rügo, -ăre, vb. 1. a increti, a 
incrunta, a zbárci 2. a sifona, a 
mototoli. 

rügósus, -a, -um, adj. zbârcit, 
incretit. 

ruina, -ae, s.f. 1. cádere, náruire 
2. distrugere, nenorocire 3. 
ruiná, surpare 4. moarte, mácel 
5. calamitate naturală. 

ruinOsus, -a, -um, adj. náruit. 

rümigo, -àre, vb. a rumega. 

rumina ficus, /oc. subst. 
smochin. 

ruminălis, -e, adj. rumegátor. 

ruminatio, -onis, s.f. 1. 
rumegare 2. meditatie. 

rümino, -àre, vb. 1. a rumega 2. 
a medita. 

rümor, -óris, s.m. 1. zgomot 2. 
veste, zvon 3. bun renume, 
opinie publică. 

rumpo, -ére, rüpi, rüptum, vb. 
1. a rupe, (fig.) a intrerupe 2. a 


sfáráma, a sparge, a distruge 3. 


a viola 4. a anula 5. a infránge, 
a impiedica 6. a tásni, a se 
revársa 7. a sfâşia, a crápa 8. a 
pune capát 9. a deschide, a 
face sá izbucneascá. 10. a (se) 
arunca. 

rümusculus, -i, s.m. zvon, 
pălăvrăgeală. 

runátus, -a, -um, adj. înarmat cu 
suliță. 

runcin6, -ăre, vb. a trage la 
rindea. 


runc6, -áre, vb. 1. a prăşi 2. a 
epila 3. a secera. 

ruo, ruére, rui, rütum, vb. 1. a 
rásturna, a impinge 2. a alerga 
in goaná, a náváli 3. a (se) 
dáráma, a dobori, a (se) sfársi 
4. a cádea, a (se) práváli, a 
culca la pámánt 5. a scormoni. 

rupăs, -is, s.f. 1. stâncă 2. munte 
stâncos. 

rupex, -icis, s.m. şi f. om 
bádáran. 

rüpicapra, -ae, s.f. caprá 
neagrá. 

rüpina, -ae, s.f. teren stáncos. 

ruptor, -ris, s.m. cel ce rupe. 

ruptüra, -ae, s.f. fracturá. 

rurălis, -e, adj. rural, de țară. 

rüratio, -onis, s.f. agricultură. 

rüricola, -ae, s.m. si f. agricultor, 
táran. 

rürigena, -ae, s.m. şi f. țăran, 
persoaná náscutá la tará. 

rüró, -áre, (rüror, -àri), vb. a trái 
la tará. 

rursüs (rursüm), adv. 1. înapoi, 
în urmă 2. din nou 3. de altă 
parte, la rándul sáu, apoi, ránd 
pe ránd, reciproc 4. in schimb 
5. pe deasupra. 

rüs, rüris, s.n. 1. cámp, ogor 2. 
proprietate la tará, tará (opus 
orasului) 3. rusticitate, táránie, 
grosolánie. 

rusculum, -i, s.n. mică 
proprietate de la tará. 

ruscum, -i, s.n. spin, ghimpe. 

russeus, -a, -um, adj. roşu- 
inchis. 

rusticánus, -a, -um, |. adj. rustic, 
de la tará. M. s.m. táran. 

rusticátim, adv. táráneste. 

rusticâti, -onis, s.f. 
viatá/sedere la țară. 
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rustică, adv. 1. táráneste 2. 
stángaci, neindemánatic. 

rusticităs, -atis, s.f. 1. simplitate, 
obicei de la ţară 2. grosolănie 3. 
vorbire țărănească. 

rusticor, -àri, vb. a trăi la sat. 

rusticus, -a, -um, |. adj. 1. rustic, 
de la ţară 2. simplu, modest 3. 
stângaci, sălbatic. Il. s.m. ţăran, 
cultivator. 


RUS - RUT 


ruta, -ae, s.f. 1. plantă 
medicinală 2. (fig.) acreală, 
amărăciune. 
rutilătus, -a, -um, adj. roşcat, 
roşu-auriu. 
rutilesco, -ére, vb. a străluci, a 
deveni roşcat. 
rutilus, -a, -um, adj. galben- 
auriu, roşcat. 
rutrum, -i, s.n. sapă, mistrie. 
rutuba, -ae, s.f. zápácealá, 
tulburare, incurcáturá. 
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SAB - SAC 


sabaia, -ae, s.f. bere. 

sabăiărius, -ii, s.m. báutor de 
bere. 

sabanum, -i, s.n. servet din in. 

sabbatismus, -i, s.m. 
sărbătorirea zilei de sâmbătă. 

sabbatum, -i, s.n. sabat. 

sabina, -ae, s.f. specie de arbust 
(cetină). 

sabulósus, a, -um, adj. nisipos. 

saburra, -ae, s.f. lest, pietriş. 

saburràátus, -a, -um, adj. ghiftuit, 
ingreuiat. 

saccărius, -a, -um, |. adj. de 
sac. Il. s.m. purtător de saci. 

saccellus, -i, s.m. sáculet. 

Sacco, -àre, vb. a strecura. 

Saccus, s.m. 1. sac, traistă, 
pungá 2. strecurátoare, filtru 3. 
cataplasmá 4. vesmánt din 
pánzá de sac. 

sacer, -cra, -crum, adj. 1. sfânt, 
Sacru, venerat, consacrat zeilor 


2. venerabil, extraordinar 3. 
imperial, 4. blestemat, nelegiuit, 
afurisit. 

sacerdos, -ótis, s.m. si f. 1. 
preot/ preoteasá 2. slujitor. 

sacerdotium, -it, s.n. preotie, 
sacerdotiu, augur. 

sacrămentum, -i, s.n. 1. sumă 
depusă ca garantie, 
revendicare 2. inrolare, serviciu 
militar, jurámánt militar 3. mister 
religios, sacrament. 

sacrarium, “ii, s.n. 1. templu, 
sanctuar, capelă 2. refugiu. 

sacrâtus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. sacro. II. adj. sfânt, sfinţit, 
consacrat, divinizat. 

sacricola, -ae, s.m. preot ajutor 
în sacrificii. 

sacrifer, -era, -erum, adj. 
purtător de obiecte sfinte. 

sacrificatio, -Gnis, s.f. 1. jertfa 2. 
cult, ritual religios. 
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sacrificatus, -üs, s.m. sacrificiu, 
sacrificare. 

sacrificium, -ii, s.m. jertfa, 
sacrificiu. 

sacrifico, -ăre, vb. a aduce 
jertfe. 

sacrificulus, -i, s.m. preot care 
oficiazá sacrificii. 

sacrilegium, -ii, s.n. 
sacrilegiu,profanare,nelegiuire. 

sacrilegus, -i, s.m. 1. profanator, 
hot de obiecte sacre 2. bandit, 
criminal, tálhar. 

Sacro, -àre, vb. 1. a închina 
ceva/pe cineva zeilor, a 
fágádui/a dedica zeilor 2. a 
implini o fágáduialá solemná 3. 
a face sacru/ inviolabil 4. a 
eterniza 5. a blestema. 

sacrósanctus, -a, -um, adj. 1. 
sfánt, inviolabil 2. sacrosanct. 

sacrum, -i, s.n. 1. obiect de cult, 
lucru sfânt 2. templu, (pl.) 
mistere 3. sacrificiu, ceremonie 
religioasă. 

saeculăris, -e, adj. 1. secular 2. 
care are loc o dată la un secol 
3. laic, profan, lumesc. 

saeculum, -i (seculum), s.n. 1. 
secol, veac 2. durată nelimitată, 
posteritate 3. fel de viaţă 4. 
dominație, domnie 5. rasă, 
neam, specie 6. generaţie. 

saepe, adv. adesea. 

saepes, -is, s.f. 1. gard (din 
márácini, cráci), îngrăditură 2. 
fátis. 

saepicule, adv. destul de des. 

saepimen, -inis, s.n. ingráditurá 
din lemn/nuiele, întăritură, 
meterez. 


saepio, -ire, -psi, -ptum, vb. 1. a 


ingrádi, a imprejmui, a inchide 


SAC - SAG 


2. a inválui 3. a proteja, a 
apára, a ocroti. 

saeptum, -i, s.n. 1. gard de 
lemn, záplaz 2. tarc, ocol 3. zid, 
barierá 4. stávilar. 

saeta, -ae, s.f. 1. pár (la porci), 
coamá (la cai), pár aspru/tepos 
(la om) 2. pensulá, bidinea 3. 
undiță. 

saetiger, -era, -erum, |. adj. cu 
păr aspru/tepos. Il. s.m. porc 
mistret. 

saetósus, -a, -um, adj. cu pár 
aspru, páros, tepos. 

saeve, adv. aspru, cu cruzime, 
cu sălbăticie. 

saevio, -ire, -ii, -itum, vb. 1. a se 
infüria, a fi violent 2. a se 
inversuna 3. a se dezlántui, a 
ráscoli 4. a ucide, a lovi, a porni 
asupra. 

saeviter, adv. cu asprime, cu 
cruzime, cu sálbáticie. 

saevitia, -ae (saevities, -ei), s.f. 
1. cruzime, răutate 2. mânie, 
violenţă 3. asprime 4. scumpete 
5. nepăsare. 

saevus, -a, -um, |. adj. 1. sever, 
morocănos 2. furios, 
sălbatic,crud 3. aspru, nemilos 
4. ostil 5. trist 6. teribil, sinistru. 
Il. s.n. pl. - evenimente 
nefericite. 

sāga, -ae, s.f. 1. prezicătoare, 
vrăjitoare 2. codoaşă. 

sagăcităs, -âtis, s.f. 1. fineţe a 
simțurilor 2. istetime. 

sagăciter, adv. 1. cu miros 
ascuţit 2. cu iscusintá, abil. 

sagax, -àcis, adj. 1. cu 
miros/simt ascutit 2. cu ureche 
finá 3. iscusit, ager, istet, bun 
cunoscátor. 
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SAG - SAL 


sagina, -ae, s.f. 1. îngrăşare 2. 
obezitate 3. ospăț. 

saginăti6, -onis, s.f. îngrăşare. 

sagino, -àre, vb. 1. a îngrăşa 2. 
a hrăni, a îndestula. 

ságio, -ire, vb. a avea simţurile 
agere. 

sagitta, -ae, s.f. 1. săgeată 2. 
obiect cu vârf ascuțit. 

sagittărius, -ii, s.m. 1. arcaş, 
săgetător 2. Constelatia 
Ságetátorul. 

sagittifer, -era, erum, adj. 1. 
inarmat cu ságeti 2. plin de 
ságeti, (fig.) tepos. 

sagittă, -ăre, vb. a ságeta. 

sagittula, -ae, s.f. săgeată mică. 

sagulum, -i, s.n. 1. manta de 
lână (militară) 2. pânză de 
corabie. 

sagum, -i, s.n. 1. manta scurtă 
de lână (mil.) 2. veşmânt pentru 
sclavi sau specific galilor 3. 
pătură de lână. 

săgus,-a,-um,adj. prevestitor. 

sál, salis, s.n. 1. sare 2. mare, 
apá a márii 3. simt al umorului, 
inteligentá 4. glumá 5. finete. 

salácitàs, -atis, s.f. lascivitate, 
desfránare. 

salăcă, -onis, s.m. fanfaron. 

salamandra, -ae, s.f. 
salamandrá. 

salariarius, -ii, s.m. salariat. 

salarium, -ii, s.n. 1. leafă, soldă 
2. recompensă. 

salărius, -a, -um, adj. 1. de sare 
2. negustor de carne/peşte 
sărat, băcan. 

salax, -cis, adj. 1. dezmátat, 
desfránat 2. excitant. 

salebrosus, -a, -um, adj. 1. 
pietros, aspru, cu hártoape 2. 
(stil.) greoi, inegal. 


saliaris, -e, adj. 1. ca preotii 
salieni 2. dansant 3. máret. 

saliatus, -üs, s.m. demnitatea de 
preot salian. 

salictum, -i, s.n. salcie, pádure 
de sălcii. 

saligneus (salignus), -a, -um, 
adj. de salcie. 

salinae, -ărum, s.f. 1. saline 2. 
glume. 

salinátor, -óris, s.m. 1. lucrător 
în ocne 2. vânzător de sare. 

salinum, -i, s.n. sare. 

salio, salire, salui, saltum, vb. 
1. a sălta, a sări 2. a juca, a 
dansa 3. a tásni 4. a palpita, a 
se agita. 

salipotens, -ntis, adj. stăpân al 
márii. 

salitó, -ăre, vb. a topái. 

saliva, -ae, s.f. 1. salivá, scuipat 
2. poftá 3. savoare. 

soliv6, -àre, -âvi, -atum, vb. a 
scuipa. 

salivâsus, -a, -um, adj. váscos, 
ca saliva, plin de salivá. 

salix, -icis, s.f. salcie. 

sallio, -ire, vb. a săra. 

salpüga, -ae, s.f. şarpe. 

salsămentărius, -ii, s.m. 
vânzător de peşte sărat. 

salsamentum, -i, s.n. 1. 
saramură 2. carne sărată, peşte 
sărat. 

salse, adv. 1. cu sare 2. cu gust, 
cu spirit. 

salsugo, -inis, s.f. apă sărată, 
apă de mare. 

salsura, -ae, s.f. 1. saramură 2. 
sărătură 3. (fig.) supărare, stare 
de indispozitie. 

salsus, -a, -um, |. part. perf. vb. 
sallio. Il. adj. 1. sárat, amar 2. 
glumet, hazliu. 
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saltatim, adv. sărind. 

saltăti6, -ónis, s.f. dans, joc. 

saltător, -óris, s.m. 1. dansator 
2. mim. 

saltatorius, -a, -um, adj. de 
dans. 

saltatrix, -icis, s.f. 1. dansatoare 
2. pantomimă. 

saltătus, -us, s.m. dans. 

saltem, adv. măcar, cel puţin. 

saltito, -àre, vb. a dansa. 

salto, -áre, vb. 1. a dansa, a juca 
2. a mima dansând, a juca un 
personaj. 

saltuarius, -ii, s.m. pădurar, 
pândar. 

saltuósus, -a, -um, adj. páduros. 

saltus!, -üs, s.m. 1. dans 2. salt, 
săritură. 

saltus?, -üs, s.m. 1. pădure, 2. 
defileu, 3. păşune de munte 4. 
necaz, bucluc. 

saluber, salubris, 
salubre/salübris, -e, adj. 1. 
sánátos, bun pentru sánátate 2. 
avantajos 3. viguros 4. 
cumpátat. 

salubrităs, -âtis, s.f. sănătate, 
viață sănătoasă. 

salübriter, adv. 1. sănătos 2. 
convenabil 3. ieftin. 

salum, -i, s.n. 1. marea, valuri 2. 
necaz, frámántare. 

salüs, -utis, s.f. 1. insánátosire, 
fericire 2. salvare 3. viață, 
existenţă 4. urare de bine, 
omagiu, compliment. 

salutăris, -e, adj. 1. favorabil 
sănătăţii 2. binefacător, 
salvator, folositor. 

salutăriter, adv. salutar, 
folositor, avantajos. 


SAL - SAN 


salütátio, -ónis, s.f. 1. salutare, 
omagiu 2. vizitá 3. multime de 
vizitatori 4. curteni. 

salutător, -óris, s.m. 1. cel ce 
salută 2. client 3. lingusitor. 

salütatorium, -ii, s.n. salà de 
primire. 

salütifer, era, -erum, adj. 1. 
favorabil sánátátii 2. aducátor 
de fericire 3. salutar, salvator. 

salutigerulus (salütigera), -a, - 
um, adj. trimis să salute/sá 
prezinte omagii. 

saluto, -ăre, vb. 1. a saluta 2; a 
omagia patronul 3. a adora, a 
se închina unei zeități, a invoca 
4. a vizita (pentru a saluta). 

salvă!, adv. sănătos. 

salvă?, vb. imperat. 1. Salut! 
Sănătate! 2. Adio!. 

salveo, Gre, vb. 1. a fi sănătos, 
a fi bine 2. a saluta. 

salvo, -àre, vb. a vindeca, a 
salva. 

salvus, -a, -um, adj. 1. sánátos, 
prosper 2. teafár, neatins 3. 
cast, curat. 

sambuca, -ae, s.f. 1. harpă 2. 
maşină de război. 

sambücus, -i, s.f. soc. 

samiolus, -a, -um, adj. din lut de 
Samos. 

sampsuchum, -i, s.n. maghiran. 

sanabilis, -e, adj. vindecabil. 

sanatio, -onis, s.f. vindecare. 

sanció, -ire, sânxi, sanctum, 
vb. 1. a consfinti 2. a promulga 
o lege 3. a interzice prin lege 4. 
a face inviolabil 5. a alege un 
magistrat. 

sancte, adv. 1. cinstit, scrupulos, 
cu sfintenie 2. cu fidelitate 3. 
conform legii. 
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SAN - SAP 


sanctificàátio, -onis, s.f. 
sanctificare. 

sanctifico, -àre, vb. a sfinti. 

sanctimonia, -ae, s.f. 1. 
sfintenie, pietate 2. puritate 3. 
cinste, virtute. 

sanctió, -ónis, s.f. 1. 
sanctionare 2. lege. 

sanctitüdo, -inis, s.f. sfintenie, 
‘caracter sacru/inviolabil. 

sanctor, -óris, s.m. legiuitor. 

sanctus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. sancio. Il. adj. 1. sacru, 
inviolabil, divin 2. curat, integru, 
virtuos 3. venerat, măreț. 

sandala, -ae, s.f. grâu alb. 

sandalium, -ii, s.n. sandală. 

sandapila, -ae, s.f. sicriu. 

sandix (sandyx), -icis, s.m. si f. 
miniu, culoare rosie. 

sână, adv. 1. cu judecată, 
sánátos 2. intr-adevár, desigur, 
da 3. chiar 4. foarte, cu totul, 
mult, foarte bine. 

sanescó, Gre, vb. a se 
insánátosi. 

sanguinărius, -a, -um, adj. 
sángeros. 

sanguinăti6, -ónis, s.f. 
hemoragie, sângerare. 

sanguineus, -a, -um, adj. 1. de 
sânge 2. însângerat 3. crud, 
sângeros 4. roşu sângeriu. 

sanguino, -àre, vb. 1. a sángera 
2. a fi crud 3. a bate páná la 
sánge. 

sanguinolentus, -a, -um, adj. 1. 
insángerat, plin de sánge 2. 
sángeros, crud. 

sanguis, -inis, s.m. 1. sânge 2. 
mácel, ucidere 3. fortá, tárie 4. 
rudenie, neam, urmaş, familie. 

sanguisüga, -ae, s.f. lipitoare. 


sani€s, -ei, s.f. 1. sânge stricat 
2. puroi 3. bale, venin 4. zeamă, 
drojdie depusă. 

sânităs, -âtis, s.f. 1. sănătate, 
bunăstare 2. judecată bună 3. 
trăinicie 4. (sti].) puritate, 
corectitudine. 

sanna, -ae, s.f. 1. mutrá, 
strámbáturá 2. batjocură. 

sannio, -6nis, s.m. bufon. 

sân6, -are, vb. 1. a insánátosi 2. 
a remedia, a repara 3.a 
mângâia, a linişti 4. a îndupleca 
5. a ispăşi. 

sānus, -a, -um, adj. 1. sănătos, 
teafar, întreg la minte 2. propice 
pentru sănătate 3. plăcut 4. 
(stil.) natural, sobru, bine 
cumpănit. 

saperda, -ae, s.m. peşte sărat, 
sardea. 

sapidé, adv. savuros, gustos. 

sapiens, -ntis, L adj. 1. înțelept, 
cu judecată 2. cunoscător. Il. 
s.m. înțelept. 

sapienter, adv. 1. cu judecată 2. 
cu măsură 3. cu indulgență. 

săpientia, -ae, s.f. 1. 
înțelepciune, inteligenţă 2. 
filozofie, ştiinţă 3. pricepere 4. 
bunsimt, bungust 4. cumpátare, 
indulgență. 

sapientiălis, -e, adj. intelectual. 

sapinus, -i, s.f. specie de brad. 

sapi6, Gre, -ui (-ivi, -ii), vb. 1. a 
avea un gust/miros 2. a avea 
gust 3. a fi intelept, a judeca 4. 
a se pricepe, a intelege 5. a 
prefera. 

sapo, -6nis, s.m. săpun. 

sapor, -óris, s.m. 1. gust, 
savoare 2. (pl.) delicatese 3. 
parfum, miros 4. inteligentá 5. 
glumá, ironie. 
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saporátus, -a, -um, adj. gustos. 

sarcina, -ae, s.f. 1. bagaj, 
boccea 2. greutate, sarcină 3. 
necaz, încurcătură 4. sarcină a 
unei femei, făt. 

sarcinător, -óris, s.m. croitor. 

sarcinâtrix, -icis, s.f. 
croitoreasă. 

sarcinâtus, -a, -um, adj. încărcat 
cu bagaje, împovărat. 

sarcinula, -ae, s.f. 1. bocceluță 
2. dotă, trusou. 

sarció, -ire, sarsi, sartum, vb. a 
repara, a cárpi, a reface. 

sarcophagus, -i, s.m. sarcofag, 
mormánt. 

sarcul6, -àáre, vb. a plivi. 

sardo, -àre, vb. a intelege. 

sardonyx, -ychis, s.m. si f. onix, 
agată. 

sarissa, -ae, s.f. lance lungă 
macedoneană. 

sarmentosus, -a, -um, adj. 1. 
viticol 2. rámuros. 

sarmentum, -i, s.n. 1. mláditá, 
coardá 2. vitá, struguri. 

sarritio, -onis, s.f. plivit. 

sarritor, -Oris, s.m. cel ce 
pliveşte/greblează. 

sartàgo, -inis, s.f. 1. tavă, tigaie 
2. (fig.) amestec. 

sartus, -a, -um, vb. 1. part. perf. 
vb. sarcio. Il. adj. 1. în bună 
stare 2. bine pázit 3. cárpit, 
dres. 

sat, adv. destul. 

sata, -orum, s.n. pl. ogor, holde, 
recolte, plantaţii. 

satagito, -ăre, - vb. a avea 
bătaie de cap, a tremura pentru 
averea proprie. 

satelles, -itis, s.m. 1. gardă, 
soldat de gardă 2. slujitor, 
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SAP - SAT 


însoțitor 3. paznic 4. complice, 
acolit. 

satiăs (satietàs), -atis, s.f. 1. 
satietate, saturație, îndestulare 
2. silă, dezgust. 

satió1, -are, vb. 1. a sátura, 2. a 
domoli, a multumi, a satisface 
3. a dezgusta, a plictisi 4. (pas.) 
a fi plin de. 

satio', -onis, s.f. 1. insámántare, 
plantare 2. plantatie, câmp 
semánat. 

satirice, adv. in mod satiric. 

satis, adv. 1. destul, suficient 2. 
destul binişor 3. mult, foarte 4. 
multumitor. 

satis acceptio, s.f. acceptare a 
unei cautiuni. 

satis accipio, Gre, vb. a primi 
chezásie. 

satis agó, -ére, vb. a se strádui, 
a avea mult de furcá. 

satisdo, -ăre, vb. a garanta. 

satis facio, Gre, -feci, -factum, 
vb. 1. a implini o datorie, a se 
achita de o datorie 2. a da 
satisfactie 3. a se scuza 4. a 
multumi pe, a da dreptate. 

satisfactio, -onis, s.f. 1. 
satisfactie 2. scuzá, justificare, 
disculpare 3. pedeapsá 4. 
despágubire. 

satisfio, satisfieri, satisfactus 
sum, vb. V. satisfacio. 

satius, adv. 1. de preferat, mai 
degrabá 2. mai potrivit. 

sativus, -a, -um, l. adj. semánat, 
plantat. Il. s.n. pl. plante 
cultivate. 

sator, -óris, s.m. 1. semánátor 2. 
(fig.) creator, tatá, párinte. 

satrapes, -ae, s.m. guvernatorul 
unei provincii (la persi). 


SAT - SCA 


satrapia, -ae, s.f. satrapie 
(provincie la perşi). 

satullo, -are, vb. a sătura. 

sattullus, -a, -um, adj. sátul. 

satur, -ura, -urum, adj. 1. sătul 
2. saturat 3. plin, bogat, rodnic 
4. gras. 

satura, -ae, s.f. 1. amestec 2. 
comedie, farsă, satiră. 

satureia, -ae, s.f. cimbru. 


saturităs, -âtis, s.f. 1. saturare 2. 


belşug 3. excremente. 
satur, -ăre, vb. 1. a sátura, a 
hrăni 2. a umple 3. a satisface 
pe deplin 4. a dezgusta. 
satus, -us, s.m. 1. semănat, 
plantat 2. naştere, generaţie, 
stirpe 3. paternitate. 


sauciatio, -onis, s.f. rană, rănire. 


saució, -are, vb. 1. răni 2. a 
sfâşia, a spinteca, a brázda cu 
plugul 3. a jigni, a págubi. 

saucius, -a, -um, adj. 1. bolnav, 


ránit 2. (fig.) ránit, atins, jignit 3. 


obosit 4. beat. 

saura, -ae, s.f. sopárlá. 

saxétum, -i, s.n. loc pietros. 

saxeus, -a, -um, adj. 1. stâncos 
2. de marmură 3. (fig.) 
insensibil. 

saxicola, -ae, s.m. idolatru. 

saxificus, -a, -um, adj. care 
împietreşte. 

saxifragus, -a, -um, adj. care 
sparge stânci. 

saxigenus, -a, -um, adj. născut 
din piatră. 

saxităs, -âtis, s.f. duritate de 
piatră. 

sax6sus, -a, -um, adj. 1. 
stáncos, pietros 2. curgánd 
printre maluri stáncoase. 


saxulum, -i, s.n. 1. stáncá, 
bolovan 2. teren pietros 3. 
marmurá. 

scaber, -bra, -brum, adj. 1. 
aspru 2. noduros 3. ráutácios, 
(fig.) neşlefuit 4. murdar. 

scabies, -éi, s.f. 1. rugină 2. 
asprime 3. râie 4. poftă 5. ispită. 

scabiósus, -a, -um, adj. 1. 
ruginit 2. aspru, zgrumturos 3. 
râios. 

scabo, Gre, scábi, vb. 1. a (se) 
scărpina 2. a zgâria, a rácái, a 
rázui. 

scabritia, -ae, s.f. 1. asprime 2. 
ráie. 

scaena, -ae, s.f. 1. scená 2. 
spectacol, fast 3. vázul lumii 4. 
inscenare, punere in scená, 
intrigă 5. artă dramatică 6. 
istorie/evolutie (a unei 
întâmplări). 

scaenicé, adv. ca pe scenă. 

scaenicus, -a, -um, l. adj. 1. 
scenic, de teatru 2. de comedie. 
ll. s.n. actor, comediant. 

scaeva, -ae, s.f. augur, 
prevestire. 

scaevităs, -àátis, s.f. 1. 
stángácie, neghiobie 2. 
nenorocire, nefericire. 

SCaevus, -a, -um, adj. 1. stâng 
2. stángaci 3. de ráu augur. 

scalae, -árum, s.f. pl. 1. scará, 
trepte 2. etaj 3. (fig.) gradatie. 

scalmus, -i, s.m. 1. inel de 
sustinere a váslei 2. váslá 3. 
barcá. 

scalpellum, -i, s.n.bisturiu. 

scalpo, -ére, -psi, -ptum, vb. 1. 
a zgária 2. a grava, a sculpta 3. 
a gádila, a excita. 

scalprum, -i, s.n. cutitas, 
foarfecá, dáltitá, bisturiu. 
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scalptor, -ōris, s.m. sculptor, 
gravor. 

scalptüra, -ae, s.f. 1. arta dea 
grava/ sculpta 2. gravurá, 
sculpturá. 

scalptürió, -ire, vb. a rade, a 
scárpina, a rácái. 

scambus, -a, -um, adj. cu 
picioare strámbe. 

scamnum, -i, s.n. 1. bancă, 
scáunel 2. spatiul dintre douá 
brazde 3. spatiu destinat 
cortului tribunilor în tabără. 


scando, Gre, -ndi, -nsum, vb. 1. 


a se sui, a se urca 2. a scanda 
versuri. 

scandula, -ae, s.f. scándurá, 
(pl.) sipci, şindrilă. 

scansilis, -e, adj. 1. pe care te 
poti sui usor 2. (fig.) treptat, 
gradat, cu trepte. 

scansi6, -ónis, s.f. urcare. 

scapha, -ae, s.f. barcă mica. 

scaphium, -ii, s.n. 1. cupă 2. 
lighean 3. vas de noapte. 

scaph6, -ónis, s.m. frânghie. 

scapulae, -ărum, s.f. pl. 1. umeri 
2. spinare 3. coamă a unui 
munte. 

scapus, -i, s.m. 1. tulpină, 
trunchi 2. sul la rázboiul de 
tesut 3. cilindru pentru rulat 
papirusul. 

scarabaeus, -i, s.m. cărăbuş. 

scatebra, -ae, s.f. tásnire de 
apă, cascadă, (fig.) mulţime. 

scateóo, -ere (scato, -ére), vb. 1. 
a scoate, a tásni 2. a fi din 
belsug, a misuna. 

scatürex, -igis, s.f. izvor. 

scatürigo, -inis, s.f. izvor, torent, 
val. 

scaurus, -a, -um, adj. şchiop. 


SCA - SCH 


sceleráte, adv. 1. în mod 
criminal 2. cu ráutate. 

scelerátus, -a, -um, adj. 1. 
criminal, nelegiuit, pácátos 2. 
fatal, blestemat 3. nemilos 4. 
viclean. 

scelero, -àre, vb. 1. a profana, a 
pângări (printr-o crimă) 2. a 
strica. 

scelesté, adv. in mod criminal. 

scelestus, -a, -um, adj. 1. 
criminal, nelegiuit 2. nemernic, 
3. blestemat. 

sceletus, -i, s.m. mumie, 
schelet. 

scelus, -eris, s.n. 1. crimá, 
ticálosie 2. nenorocire, 
calamitate 3. fire ticáloasá, 4. 
(fig.) ticálos, tálhar 5. victimá. 

sceptos, -i, s.m. furtună. 

sceptrifer, -era, -erum, adj. 
purtător de sceptru. 

sceptrum, -i, s.n. 1. sceptru 2. 
tron, domnie, suprematie. 

sceptuchus, -i, s.m. rege, 
demnitar în Orient. 

scheda, -ae, s.f. pagină. 

schedios (schedius), -a, -um, 
adj. improvizat. 

schema, -ae, s.f. 1. aspect, 
înfăţişare 2. ținută 3. figură de 
stil, metaforă. 

schistos, -a, -um, adj. despărțit, 
despicat. 

schoenobateés, -ae, s.m. acrobat 
pe frânghie. 

scaenus, -i, s.m. 1. papură, stuf 
2. parfum din trestie. 

schola, -ae, s.f. 1. şcoală, 
colegiu 2. curs, lectie 3. 
doctriná, invátáturá 4. materie, 
subiect 5. studiul literaturii 6. 
portic, loc de adunare. 

scholastica, -ae, s.f. declamatie. 
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SCH - SCO 


scholastice, adv. ca de şcoală, 
ca la scoalá. 

scholasticus, -a, -um, l. adj. de 
şcoală. Il. s.m. literat, învăţat, 
erudit, retor, şcolar. 

scia, -ae, s.f. osul şoldului. 

scienter, adv. cu ştiinţă, cu 
iscusintá, conştient, abil. 

scientia, -ae, s.f. 1. cunoaştere 
2. erudiție, ştiinţă 3. artă, 
meşteşug, îndemnare. 

scilicet, adv. 1. desigur, se 
intelege 2. inchipuie-ti! 3. adicá. 

scindo, -ére, scidi, scissum, 
vb. 1. a tăia, a brázda 2. a 
sfâşia, a spinteca 3. a diviza. 

scintilla, -ae, s.f. 1. scánteie 2. 
sămânță, vlástar. 

scintillatio, -onis, s.f. 
scánteiere, luminá orbitoare. 

scintillo, -are, vb. a scânteia, a 
sclipi, a stráluci. 

scintillula, -ae, s.f. scánteioará. 

SCIO, -ire, scivi, scitum (scii), 
vb. 1. a sti, a cunoaste 2. a 
pricepe 3..a fi invátat cu, a fi in 
stare. 

SCIpió, -Onis, s.m. sceptru, toiag, 
baston. 

scirpea, -ae, s.f. cos de nuiele. 

scirpeus, -a, -um, adj. de 
papurá. 

scirpo, -ăre, vb. impleti cu 
papurá. 

scirpus, -i, s.m. 1. papurá 2. 
enigmá, ghicitoare. 

sciscitatio, -onis, s.f. cercetare, 
informare. 

sciscitător, -oris, s.m. cel care 
cerceteazá. 

scirscitor, -ari, -atus sum, 
vb.dep. 1. a cerceta, a se 
informa 2. a consulta (zeii, un 
oracol). 


SCÍSCO, Gre, scivi, scitum, vb. 
1. a se informa 2. a sti, a afla 3. 
a decide,a decreta. 

scissor, -Gris, s.m. cel ce taie 
carnea la masá. 

scissüra, -ae, s.f. 1. táieturá, 
rupturá 2. despártire, impártire, 
dezbinare 3. zgârietură. 

scitămenta, -Srum, s.n. pl. 
delicatese. 

scite, adv. 1. cu dibácie 2. cu 
artá 3. potrivit, bine, cu gust. 

scitor, -ări, -ătus sum, vb.dep. a 
se informa. 

scitule, adv. elegant, cu artá. 

scitulus, -a, -um, adj. plácut. 

scitum, -i, s.n. 1. decret, decizie 
2. principiu, axiomă. 

scitus, -a, -um, 1. part. perf. vb. 
scio. ll. adj. 1. priceput, versat 
2. spiritual, elegant 3. drágut, 
frumos 4. potrivit. 

scitus, -üs, s.m. hotáráre. 

sciürus, -i, s.m. veverità. 

scius, -a, -um, adj. stiutor. 

sclingo, Gre, vb. a gágái. 

scobina, -ae, s.f. raşpilă. 
scobis, -is, s.f. 1. talas, piliturá 
2. aschie. 

scomber, bn. s.m. scrumbie, 
macrou. 

scomna, -âtis, s.n. ironie. 

scâpae, -árum, s.f. pl. mătură de 
nuiele, nuiele. 

scopulosus, -a, -um, adj. 1. 
stâncos 2. dificil. 

scopulus, -i, s.m. 1. stâncă, 
(fig.) om de neclintit 2. 
primejdie, nenorocire. 

scopus, -1, s.m. ţintă, scop. 

scordalia, -ae, s.f. neintelegere, 
ceartà. 

scordalus, -i, s.m. om certàret. 

scória, -ae, s.f. zgură. 
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scorpio, -Snis, s.m. 1. scorpion 
2. Scorpion - zodie 3. maşină 
de rázboi. 

scorpios (scorpius), -ii, s.m. v. 
scorpio. 

scortător, -óris, s.m. om 
desfránat. 

scortătus, -üs, s.m. desfráu. 

scortea, -ae, s.f. haină de piele. 

scorteus, -a, -um, adj. 1. de 
piele 2. moale. 

scortum, -i, s.n. 1. piele 2. 
femeie desfrânată, bărbat 
desfrânat. 

screătus, -üs, s.m. scuipat. 

scre6, -ăre, vb. a scuipa. 

scriba, -ae, s.m. scrib, secretar, 
copist, grefier. 

scribo, Gre, scripsi, scriptum, 
vb. 1. a trasa cu condeiul 
linii/litere 2. a scrie 3. a descrie, 
a cânta, a povesti, a relata 4.a 
grava, a săpa 5. a recruta. 

scrinium, -ii, s.n. 1. cutie, cufăr, 
toc pentru manuscrise 2. scrin 
3. casetă pentru bijuterii 4. 
bibliotecă, arhivă. 

scriptio, -onis, s.f. 1. scriere, 
scris 2. lucrare scrisă, 
compunere 3. redactare, 4. stil 
5. înscris. 

scriptor, -óris, s.m. 1. scriitor, 
autor 2. copist, secretar. 

scriptum, -i, s.n. 1. scris, scriere 
2. compoziţie, redactare, operă 
scrisă 3. (pl.) opere literare 4. 
linie 5. text de lege. 

scriptura, -ae, s.f. 1. scriere, 
scris, redactare 2. operă, 
lucrare 3. exerciţiu de scris 4. 
stil 5. linie, trăsătură 6. text de 
lege/de testament. 

scriptus, -üs, s.m. funcţia de 
secretar. 


SCO - SCU 


scripulum, -i, s.n. 1. unitate 
micá de másurá 2. cantitate 
mică. 

scrobis (scrobs), -obis, s.m. şi 
f. gaură, groapă. 

scrofa, -ae, s.f. scroafa. 

scrófipascus, -i, s.m. porcar. 

scrüpeus, -a, -um, adj. pietros, 
stáncos. 

scrupósus, -a, -um, adj. 1. 
stáncos, pietros 2. anevoios. 

scrüpulositaàs, -âtis, s.f. 
meticulozitate. 

scrüpulosus, -a, -um, adj. 1. 
stáncos, pietros 2. anevoios 3. 
foarte exact, minutios. 

scrüpulus, -i, s.m. 1. necaz, 
neliniște, încurcătură 2. frică 3. 
cercetare minuțioasă 4. 
preocupare inutilă. 

SCrüpus, -i, s.m. 1. loc stâncos, 
piatră ascuţită 2. nelinişte, grijă. 

scrutărius, -il, s.m. negustor de 
haine vechi. 

scrütatio, -ónis, s.f. cercetare 
amănunţită, perchezitie. 

scrütator, -oris, s.m. 1. 
scotocitor 2. cercetátor. 

scrütinium, -ii, s.n. căutare. 

scrutor, -ări, -àtus sum, vb. 
dep. 1. a scotoci 2. a cáuta, a 
perchezitiona, a cerceta. 

sculpó, -ére, -psi, -ptum, vb. a 
sculpta, a grava. 

sculptilis, -e, adj. sculptat, 
gravat, cizelat. 

sculptor, -óris, s.m. sculptor, 
gravor. 

sculptüra, -ae, s.f. sculpturá, 
gravurá. 

scurra, -ae, s.m. 1. om glumet 2. 
filfizon, parazit 3. bufon 4. gardă 
personală. 

scurrilitàs, -atis, s.f. bufonerie. 


615 


SCU - SEC 


scurror, -àri, vb.dep. 1. a lingusi 
2. a face glume. 

scuta, -ae, s.f. blid. 

scutărius, -ii, s.m. lucrător de 
scuturi. 

scütàtus, -a, -um, adj. înarmat 
cu scut. 

scutella, ae, s.f. ceşcuţă. 

scutra, -ae, s.f. blid. 

scutula!, ae, s.f. farfurie, tavă, 
taler. 

scutula?, -ae, s.f. 1. sul, rolă 2. 
romb. 

scutulătus, -a, -um, adj. 1. 
împletit 2. romboidal. 

scutulum, -i, s.n. scut mic, 
apărare. 

scyphus, -i, s.m. cană, vas. 

s&băceus, -a, -um, |. adj. de 
seu. Il. s.m. lumânare. 

sebum, -i, s.n. seu. 

secale, -is, s.n. secară. 

secamenta, -Srum, s.n. pl. 
obiecte din lemn. 

secedo, Gre, -cessi, -cessum, 
vb. 1. a se indepárta, a se 
retrage 2. a se despárti, a 
párási. 

Secerno, Gre, -crévi, -cretum, 
vb. 1. a (se) despárti 2. a 
distinge 3. a inlátura 4. a 
impárti. 

secessio, -ónis, s.f. 1. 
despártire 2. retragere, 
indepártare 3. dezertare 4. 
revoltá. 

secessus, -üs, s.m. 1. separare, 
despărțire 2. divorţ 3. retragere, 
singurătate 4. linişte, calm. 

secius (sétius) adv. 1. mai puțin 
2. mai ráu, mai slab. 

secludo, -ére, -clüsi, -clüsum, 
vb. 1. a izola, a separa 2. a 
alunga. 


seco, -àre, secui, sectum, vb. 1. 
a táia, a spinteca, a despica 2. 
a trece prin, a a strábate 3. a 
impárti 4. a sfásia, a ráni 5. a 
amputa. 

secretàrium, -ii, s.n. loc retras. 

secretio, -6nis, s.f. despărțire, 
separare. 

sécréto, adv. în taină, separat. 

sécrétum, -i, s.n. 1. singurătate, 
loc retras 2. secret, convorbire 
secretă. 

secretus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. secerno. Il. adj. 1. secret 2. 
izolat, aparte 2. rar, ales, 
special 4. linistit, calm. 

secta, -ae, s.f. 1. partid politic 2. 
sectá 3. curent, scoalá filozoficá 
4. conduită. 

sectărius, -a, -um, adj. tăiat. 

sectator, -óris, s.m. 1. tovarăş, 
insotitor 2. imitator, elev. 

sectilis, -e, adj. táiat. 

sectió1, -ónis, s.f. 1. împărțire, 
táiere 2. operatie. 

secti’, -6nis, s.f. 1. pradă de 
rázboi 2. vánzare la mezat, 
obiect vándut la mezat 3. 
urmárire. 

sector, -àri, -àtus sum, vb.dep. 
1. a insoti 2. a urma, a urmári 3. 
a vizita 4. a iubi. 

sector, -óris, s.m. 1. tăietor 2. 
ucigas. 

sector ' -óris, s.m. speculant. 

sectüra, -ae, s.f. 1. tăiere, 
secțiune, parte 2. mină. 

sectus, -a, -um, 1. part. perf. vb. 
seco ll. adj. operat. IIl. s.m. 
eunuc. 

secubitó, -âre, vb. adormi 
separat. 

séecubitus, -üs, s.m. dormit 
separat, castitate. 
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secubo, -àre, -cubui, -cubitum, 
vb. 1. a dormi singur, a rămâne 
cast 2. a trăi retras. 

secundâni, -órum, s.m. pl. 
soldații legiunii a doua. 

secundarius, -a, -um, adj. de 
mâna a doua, secundar. 

secunde, adv. 1. cu noroc 2. în 
al doilea rând. 

secundé!, adv. în al doilea rând. 

secundâ?, -ăre, vb. 1. a ajuta 2. 
a face fericit, a fi prielnic. 

secundum! , prep. (cu Ac.) l. 
(loc) 1. dupá, in dosul, in urma 
2. lângă, de-a lungul. Il. (timp) 
1. îndată după 2. în timpul. lll. 
1. conform 2. pentru, în 
interesul. 

secundum?, adv. în urmă, pentru 
a doua oară. 

secundus, -a, -um, |. adj. 1 
următor, al doilea 2. auxiliar, 
secundar, interior 3. prielnic, 
fericit 4. care coboară/se 
strecoară/alunecă 5. lin, neted. 
Il. s.n. prosperitate. 

securis, -is, s.f. 1. secure, topor 
2. loviturá 3. securea din 
mánunchiul lictorilor (fig. ) 
consulat, putere romaná. 

secüritas, -atis, s.f. securitate, 
pace, calm 2. lipsă de griji 3. 
nepásare. 

sécürus, -a, -um, adj. 1 
netemátor 2. liniştit, paşnic, 3. 
sigur 4. liber, eliberat 5. 
îndrăzneţ 6. aducător de linişte, 
încrezător. 

secus!, adv. 1. diferit, altfel, 2. 
rău 3. mai puţin. 

secus’, prep. de-a lungul. 

secus” s.n. (nedecl.) sex. 

secütor, -Sris, s.m. 1. urmáritor 
2. paznic 3. gladiator. 


SEC - SED 


sed, conj. 1. dar, ci 2. cel putin. 

sedamen, -inis, s.n. potolire. 

sedate, adv. în linişte, cu calm, 
cu rábdare. 

sedatio, -ónis, s.f. linistire. 

sedatus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. sedo. Il. adj. liniştit. 

sedecim, num. saisprezece. 

sedecula, -ae, s.f. scăunaş. 

sedentărius, -a, -um, adj. cel ce 
lucrează sezánd. ` 

sedeo, Gre, sedi, sessum, vb. 
1. a şedea, a se ageza 2. a 
cálári 3. a sta pe loc, a se opri, 
a se stabili, a stárui, a inceta 4. 
a trándávi. 

sedes, -is, s.f. 1. loc, sedere, 
aşezare 2. scaun, bancă, jilt 3. 
locuință, sălaş, sediu, temelie, 
bază 4. mormânt. 

sedile, -is, s.n. scaun, bancă. 

sedimentum, -i, s.n. sediment, 
prăbuşire. 

seditio, -onis, s.f. 1. revoltă, 
răzvrătire, război civil 2. 
dezbinare, ceartă, conflict. 

seditiose, adv. rázvrátitor. 

seditiosus, -a, -um, adj. agitator, 
certáret, rázvrátitor. 

sedo, -ăre, vb. 1. a linişti, a 
potoli, a calma 2. a inceta. 

sedüco, -ére, -düxi, -düctum, 
vb. 1. a lua la o parte, a atrage 
de. partea sa 2. a separa, a 
impárti 3. a intoarce, a 
indepárta 4. a deosebi 5. a 
seduce. 

seductio, -ónis, s.f. tragere de o 
parte. 

sedulitàs, -atis, s.f. 1. sârguință. 
silintá, zel, hárnicie 2. grijă 
deosebită 3. bunăvoință. 
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SED - SEM 


sedulo, adv. 1. zelos, 
conştiincios 2. sincer, pe faţă 3. 
anume, înadins. 

sedulus, -a, -um, adj. 1. 
sárguincios, harnic, zelos 2. 
devotat, grijuliu 3. talentat. 

seges, -etis, s.f. 1. recoltă, 
holdá, roade, seceris 2. ogor. 

segmentatus, -a, -um, adj. 
impodobit cu fásii de 
aur/purpurá. 

segnis, -e, adj. 1. lenes, incet, 
greoi 2. slab, fară vlagă 3. 


linistit, nepásátor 4. las, fricos 5. 


steril. 

segniter, adv. lánced, incet, 
alene, indiferent. 

segnitiés, Gi (segnitia, -ae), s.f. 


1. lene, nepásare, încetineală 2. 


calm, apatie. 

segrego, -ăre, vb. 1. a separa, a 
respinge 2. a lua 3. a deosebi. 

ségrex, -egis, adj. 1. separat, 
izolat 2. diferit 3. retras. 

s&iugătus, -a, -um, adj. 
despártit, separat. 

seiunctió, -ónis, s.f. despărțire, 
separare, ceartá. 

séiunctus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. seiurigo. Il. adj. 1. opus, 
contra 2. stráin. 

séeiungo, Gre, -iünxi, -ianctum, 
vb. a separa, a despárti, a 
desface. 

sélectio, -onis, s.f. alegere. 

séligo, -ére, -legi, -lectum, vb. a 
alege. 

selinum, -i, s.n. pătrunjel. 

selinusium, -it, s.n. 1. grâu 2. 
pelin. 

sella, -ae, s.f. 1. scaun, tron 2. 
litierá 3. tribunal. 

sellarius, -ii, s.m. om desfránat. 

sellula, -ae, s.f. scáunel. 


semel, |. adv. 1. o (singură) dată 
2. dintr-o dată. II. conj. o dată 
ce. 

semen, -inis, s.n. 1. sămânță, 
germen 2. izvor, origine 3. 
neam, soi, urmaş, 4. element 
primar, moleculă, atom 5. 
cauză, autor. 

sementis, -ntis, s.f. semănat. 

semestris, -e, adj. 1. de o 
jumătate de lună 2. de şase 
luni. 

semi, adv. pe jumătate. 

s&mianimis, -e, adj. pe jumătate 
mort. 

semiapertus, -a, -um, adj. pe 
jumătate deschis. 

s&mibarbarus, -a, -um, adj. pe 
jumătate barbar. 

sămicânus, -a, -um, adj. pe 
jumătate alb. 

s&micaper, -pri, s.m. satir. 

semicremátus, -a, -um, adj. pe 
jumătate ars. 

s&micubitălis, -e, adj. de o 
jumătate de cot. 

s&midea, -ae, s.f. semizeitá. 


s&mideus, -i, s.m. semizeu. 


s&midoctus, -a, -um, adj. pe 
jumătate învăţat. 

s&miermis, -e, adj. înarmat pe 
jumătate. 

s&mifactus, -a, -um, adj. pe 
jumátate fácut. 

semifer, -era, -erum, adj. 
jumátate om si jumátate animal, 
ființă monstruoasă. 

semigravis, -e, adj. pe jumătate 
beat. 

s&migr6, -are, vb. a se separa, a 
pleca departe de. 

s&mihians, -ntis, adj. 
intredeschis. 
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semihora, -ae, s.f. jumătate de 
oră. 

semilacer, -era, -erum, adj. 
sfâşiat pe jumătate. 

semilibra, -ae, s.f. jumătate de 
livrá. 

semilixa, -ae, s.m. om necioplit 
semibádáran. 

s&mimăs, -aris, adj. (s.m.) pe 
jumátate bárbat, eunuc, 
androgin, desfránat. 

semimortuus, -a, -um, adj. pe 
jumătate mort, muribund. 

seminarium, -ii, s.n. 1. izvor, 
origine 2. cauză3. pepinieră. 

seminatio, -onis, s.f. 
reproducere, fecundare. 

sëminator, -óris, s.m. 
semănător. 

seminex, -ecis, adj. aproape 
mort. 

seminium, -ii, s.n. 1. sămânță 2. 
rasá. 

semino, -âre, vb. 1. a semăna 2. 
a produce. 

seminudus, -a, -um, adj. 1. pe 
jumátate gol 2. aproape 
dezarmat 3. neimpodobit 
stilistic. 

semiorbis, -is, s.m. semicerc. 

semiperfectus, -a, -um, adj. pe 
jumátate terminat. 

semiplenus, -a, -um, adj. pe 
jumátate plin. 

semirefectus, -a, -um, adj. pe 
jumătate reparat. 

s&mirutus, -a, -um, adj. pe 
jumătate dărâmat/ruinat. 

sémisenex, -nis, s.m. bătrânel. 

s&misepultus, -a, -um, adj. pe 
jumátate ingropat. 

semisomnis, -e (semisomnus, - 
a, -um), adj. pe jumátate 
adormit. 


SEM - SEN 


semissis (semis), -is, s.m. 
jumátate de as, jumátate din 
ceva. 

semita, -ae, s.f. cárare, potecá, 
drum, stradá. 

semitátus, -a, -um, adj. brázdat. 

sémitectus, -a, -um, adj. pe 
jumátate acoperit. 

sémiustus, -a, -um, adj. ars pe 
jumátate. 

semivir, -viri, adj. 1. centaur 2. 
eunuc, hermafrodit 3. desfránat, 
molesit, efeminat. 

semivivus, -a, -um, adj. pe 
jumátate mort. 

semotus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. semoveo. ll. adj. 1. departe 
de, retras 2. liber 3. tárziu 4. 
secret 5. diferit. 

sémovéo, Gre, -móvi, -moótum, 
vb. a despárti, a indepárta, a 
inlátura. 

semper, adv. totdeauna, mereu, 
fará incetare. 

semperflórens, -ntis, adj. 
nemuritor, vesnic inflorit. 

semperfrondens, -ntis, adj. 
vesnic infrunzit. 

sempervivus, -a, -um, adj. 
etern. 

sempiterno (sempiternum), 
adv. totdeauna. 

semuncia, -ae, s.f. 1. semiuncie 
2. putin, parte foarte micá 3. 
pret scázut. 

semunciâlis, -e (semuncarius, - 
a, -um), adj. de o jumátate de 
uncie. 

senăculum, -i, s.n. sală de 
sedinte a senatului. 

senariólus, -i, s.m. poezie mică 
scrisă în iambi (senar). 

senător, -óris, s.m. senator. 
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SEN - SEP 


senátórius, -a, -um, adj. 
senatorial, de senator. 

senatus, -üs, s.m. 1. senat, 
adunare a senatului 2. mare 
sfat. 

senátus consultum, -i, s.n. 
decret/hotáráre a senatului. 

senecta, -ae, s.f. bátránete. 

senectus , -a, -um, adj. bătrân. 

senectus?, -ütis, s.f. bătrânețe, 
vechime. 

seneo, -ére, -ui, vb. 1. a 
imbátráni 2. a se invechi 3. a se 
strica 4. a láncezi, a fi fará 
putere. 

senescó, Gre, -ui, vb. 1. a 
imbátráni 2. a se invechi 3. a-si 
pierde puterea 4. a scádea 5. a 
nu izbuti. 

senex, -nis, |. adj. bătrân, in 
vârstă, matur, vechi. Il. s.m. om 
bătrân. 

seni, -ae, -a, num. (G. pl. um 
câte şase, din şase în şase. 

seniculus, -i, s.m. bátránel. 

senidéni, num. câte 
saisprezece. 

senilis, -e, adj. bátránesc, de 
bátrán. 

seniliter, adv. bátráneste. 

senior, -Gris, adj. comp. senex. 

senium, -ii, s.n. 1. bătrânețe, 
vechime 2. supárare, durere 3. 
declin, ruiná 4. asprime. 

senius, s.m. (nedecl.) jumătate. 

sensibilis, -e, adj. sensibil, 
impresionabil. 

sensilis, -e, adj. sensibil. 

sensim, adv. 1. pe nesimtite, 
incet 2. de la sine 3. putin cáte 
putin, cu másurá. 

sensus, -üs, s.m. 1. simt, 
senzatie, simtire, 2. sentiment, 
inimá, suflet 3. párere, gánd, 


idee, mod/fel de a gándi, 
constiintá 4. sens, inteles 5. 
ratiune, inteligentá, minte 6. 
propozitie, frazá. 

sententia, -ae, s.f. 1. părere 2. 
dorință, , gând, fel de a simti/ 
gândi 3. sentinţă, vot, aviz 4. 
înțeles, sens 5. maximă, 
sentință. 

sententiola, -ae, s.f. maximă. 

sententiósé, adv.in chip 
sententios. 

sententiósus, -a, -um, adv. plin 
de idei/maxime. 

senticósus, -a, -um, adj. spinos. 

sentina, -ae, s.f. apá 
băltită/murdară, noroi, (fig.) 
lepădătură, cloacă. 

sentinósus, -a, -um, adj. 
murdar. 

sentio, Are, sensi, sensum, vb. 
1. a simti 2. a suferi 3. a avea 
un sentiment 4. a-si da seama, 
a gándi, a socoti. 

sentus, -a, -um, adj. 1. spinos 2. 
respingátor, groaznic, hidos. 

seorsüm (seorsüs), l. adv. 
separat, aparte. Il. prep. cu Abl. 
fará, despártit de. l 

sēpār, -āris, adj. separat, 
deosebit, aparte. 

sēparābilis, -e, adj. separabil. 

separātim. adv. 1. separat, 
aparte 2. în general. 

s&parâti6, -ónis, s.f. separatie, 
deosebire. 

separă, -àre, vb. a separa, a 
despărti, a deosebi. 

sepelið, -ire, “ivi, -pültum, vb. 1. 
a îngropa, a înmormânta 2. 
(pas.) a se scufunda 3. a 
adormi, a inábusi 4. a ascunde 
5. a distruge 6. a termina. 
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sépés, -edis, adj. cu şase 
picioare. 

sepia, -ae, s.f. 1. sepie 2. 
cernealá. 

sepicula, -ae, s.f. îngrăditură 
mică. 

sépóno, Gre, -pósui, -pósitum, 
vb. 1. a pune deoparte 2. a 
rezerva 3. a indepárta 4. a goni, 
a exila 5. a alege,a distinge. 

septem, num. sapte. 

september, -bris, |. s.m. 
septembrie. Il. adj. din 
septembrie. 

septemdecim, num. 
saptesprezece. 

septemgeminus, -a, -um, adj. in 
număr de şapte. 

septemplex, -icis, adj. inseptit, 
făcut din şapte părti, acoperit cu 
şapte piei, cu şapte guri de 
vărsare. 

septemvir, -viri, s.n. septemvir 
(membru al unui colegiu de 
preoţi). 

septemvirătus, -üs, s.m. functia 
de septemvir. 

septenărius, -a, -um, adj. 
compus din şapte. 

septeni, -ae, -a, num. câte 
sapte. 

septennis, -e, adj. de sapte ani. 

septentrionalis, -e, adj. nordic. 

septicus, -a, -um, adj. septic. 

septies (septiens), num. de 
sapte ori. 

septimăni, -oórum, s.m. pl. 
soldatii legiunii a saptea. 

septimum, adv. pentru a saptea 
oará. 

septimus, -a, -um, num. al 
saptelea. 

septingeni, -ae, -a, num. cáte 
sapte sute. 
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SEP - SEQ 


septingentésimus, -a, -um, 
num. al sapte sutelea. 

septingenti, -ae, -a, num. sapte 
sute. 

septiremis, -e, adj. cu sapte 
ránduri de vásle. 

septuágesimus, -a, -um, num. 
al saptezecilea. 

septuaginta, num. saptezeci. 

sepulcrális, -e, adj.funebru. 

sepulcrétum, -i, s.n. cimitir. 

sepulcrum, -i (sepulchrum, -i), 
s.n. 1. mormánt, monument 
funerar 2. trupul/rámásitele 
mortului, lumea mortilor 3. loc 
tainic 4. rug 5. dezastru. 

sepultüra, -ae, s.f. mormânt, 
înmormântare, incinerare. 

sepultus, -a, -um, part. perf. vb. 
sepelio. 

sequax, -ăcis, adj. 1. care 
urmăreşte neîncetat, (fig.) 
neobosit 2. ascultător 3. 
pătrunzător 4. lipicios. 

sequéla, -ae, s.f. urmare, 
consecinţă. 

sequens, -ntis, |. part. prez. vb. 
sequor. Il. adj. 1. următor 2. 
ascultátor, supus. 

sequester', -tra, -trum, adj. 1. 
de sechestru 2. mijlocitor, care 
mediazá. 

sequester?, -tris, s.m. 1. 
sechestru 2. mediator, 
mijlocitor, negociator. 

sequor, sequi, secütus sum, 
vb.dep. 1. a insoti, a fi aláturi 2. 
a urmári 3. a urmári cu privirea, 
a asculta 4. a cáuta 5. a se 
conforma, a tine seama 6. a se 
indrepta 7. a accepta, a admite 
8. a rezulta, a reveni, a rámáne 
9. a fi credincios. 10. a continua 


SER - SER 


să 11. a reaminti 12. a curge, a 
se scurge 13. a ceda. 

sera, -ae, s.f. závor, încuietoare, 
lacăt, drug. 

seră?, adv. târziu. 

serenitas, -âtis, s.f. seninătate, 
linişte, calm. 

sereno, -àre, vb. 1. a insenina 2. 
a lumina 3. (fig.) a indupleca, a 
potoli. 

ser&num, -i, s.n. senin, timp 
senin. 

serenus, -a, -um, adj. 1. senin, 
clar 2. limpede, strălucitor 3. 
liniştit, fericit 4. prielnic, 
favorabil. 

seresco, -ére, vb. a se usca. 

seria, -ae, s.f. vas de lut. 

series, -ei, s.f. 1. şir, rând, serie 
2. succesiune, inlántuire logică 
3. urmaşi 4. continuitate. 

serio, adv. serios. 

seriola, -ae, s.f. ulcică. 

sérius, -a, -um, adj. 1. grav, 
serios 2. adevărat. 

sermo, -6nis, s.m. 1. 
conversaţie, dialog, discurs 2. 
fel de a vorbi, vorbire, limbă, stil 
3. subiect al unei discuţii 4. 
bárfá 5. satiră. 

sermocinàátrix, -icis, s.f. femeie 
guralivă. 

sermunculus, -i, s.m. 1. 
clevetire 2. discuţie scurtă. 

ser61, adv. 1. seara 2. târziu. 

serâ?, -ére, serui, sértum, vb. 1. 
a împleti, a amesteca 2. a lega, 
a inlántui 3. a complica. 

seró* -ére, sévi, sâtum, vb. 1. a 
semăna, a planta 2. a naşte,a 
produce 3. a ráspándi. 

serō* äre, vb. A deschide. 

sërotinus, -a, -um, adj. care vine 
tárziu, de noapte. 


serpens, -ntis, s.m. si f. şarpe, 
vierme. 

serpentigena, -ae, s.m. născut 
dintr-un sarpe/balaur. 

serpentipés, -edis, adj. care se 
terminá in sarpe. 

serp5, Gre, -si, vb. 1. a se târî, 
(fig.) a curge spre 2. a merge 
greu 3. a se cátára 4. a se 
strecura 5. a se ráspándi. 

serra, -ae, s.f. 1. ferástráu 2. 
vertebre. 

serrătim, adv. zimtat, in rânduri 
regulate. 

serratus, -a, -um, adj. zimtat, 
dintat, dantelat. 

serta, -orum, s.n. pl. cununá. 

serum , -I, s.n. Zer 

sérum', -i, s.n. secrá, vreme 
tárzie. 

sérus, -a, -um, ad. 1. de seară 
2. intárziat, tardiv 3. indelungat 
4. zadarnic 5. în vârstă. 

serva, -ae, s.f. sclavă. 

servăbilis, -e, adj. salvabil, care 
poate fi conservat. 

servăti6, -onis, s.f. respectarea 
unei reguli. 

servátor, -óris, s.m. 1. 
observator, pázitor 2. salvator, 
eliberator. 

servâtrix, -icis, s.f. 1. 
observatoare 2. salvatoare. 

servilis, -e, adj. 1. de sclav, 2. 
josnic. 

serviliter, adv. 1. servil 2. in chip 
josnic. 

servio, -ire, vb. 1. a sluji, a servi 
2. a ajuta, a tine seama de, a 
asculta de 3. a fi sclav, a fi 
supus 4. a ajuta. 

servitium, -ii, s.n. 1. sclavie, 
captivitate 2. supunere 3. (s.n. 
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pl.) sclav, masă de sclavi 4. 
servilism. 

servitüdo, -inis, s.f. sclavie, 
supunere. 

servitus, -utis, s.f. 1. sclavie, 2. 
grup de sclavi 3. supunere faţă 
de lege. 

servo, -àre, vb. 1. a salva, a 
scăpa, a tine 2. a veghea, a 
observa atent 3. a locui, a 
rămâne locului 4. a respecta 5. 
a rezerva, a menţine. 

servula, -ae, s.f. sclavă de jos, 
sclavă tânără. 

servulus, -i, s.m. sclav din cea 
mai joasá categorie, sclav 
tánár. 

servus!, -a, -um, adj. de sclav, 
servil, supus. 

servus?, -i, s.m. sclav,slujitor. 

s&sama, -ae (sesamum, -i), s.n. 
susan. 

sescunx, -uncis, s.m. optime. 

sescuplum, -i, s.n. un întreg si 
jumătate, o dată şi jumătate. 

sesquimensis, -is, s.m. o lună si 
jumátate. 

sesquiopus, -eris, s.n. o zi şi 
jumátate de lucru. 

sesquipedălis, -e, adj. de un 
picior si jumátate. 

sesquipées, -edis, s.m. un picior 
si jumátate. 

sesquisenex, -nis, s.m. om 
foarte bătrân. 

sessibülum, -i, s.n. scaun. 

sessilis, -e, adj. pe care se 
poate sta. 

sessio, -6nis, s.f. 1. sedere 2. 
‘oprire 3. scaun 4. şedinţă. 

sessitó, -ăre, vb. a sta intruna. 

sessiuncula, -ae, s.f. grup mic 
de persoane. 


SER - SEX 


sessor, -Gris, s.m. 1. spectator 
2. cáláret 3. locuitor. 

sessórium, -ii, s.n. 1. sediu 2. 
locuintá 3. scaun, jet. 

sestertiarius, -a, -um, adj. de un 
sestert, de micá valoare. 

sestertius, -ii, s.m. 1. sestert (de 
la 1.la 1.000 se acordă cu 
numeralul, de la 1.000 sepune 
la G. pl.) 2. s.n. o mie de 
sesterti. 

set v. sed. 

seu, conj. sau dacá, sau. 

sevehor, -véhi, -véctus sum, 
vb. dep. a se depárta, a se 
despárti. 

severe, adv. cu seriozitate. 

severitas, -ātis, s.f. 1. seriozitate 
2. gravitate 3. exigentă, 
asprime. 

sevériter, adv. sever. 

severitüdo, -inis, s.f. severitate, 
gravitate. 

sevérus, -a, -um, adj. 1. sever, 
serios 2. aspru, crud, 
neimblánzit 3. cumpátat, cinstit 
4. trist 5. exact, adevárat 6. 
cumplit. 

Sévoco, -àre, vb. 1. a chema 2. 
a izola, a indepárta 3. a deosebi 
4. a-şi însuşi. 

sexăg&ânărius, -a, -um, adj. de 
şaizeci de ani. 

sexágéni, -ae, -a, num. în număr 
de saizeci, cáte saizeci. 

sexágesimus, -a, -um, num. al 
saizecilea. 

sexágintà, num. şaizeci, in 
numár foarte mare. 

sexangulus, -a, -um, adj. 
hexagonal. 

sexcentesimus, -a, -um, num. al 
sase sutelea. 
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SEX - SID 


sexcenti, -ae, -a, num. şase 
sute. 

sexennis, -e, adj. de şase ani. 

sexennium, -ii, s.n. durată de 
şase ani. 

sexiens (sexies), num. de şase 
Ori. 

sextădecumăni, -Srum, s.m. pl. 
soldații legiunii a XVI-a. 

sextàni, -Srum, s.m. pl. soldații 
legiunii a şasea. 

sextăns, -ntis, s.m. o şesime. 

sextărius, -ii, s.n. sextar, un 
sfert de baniță. 

sextilis, -e, s.m. luna august. 

sextum, adv. pentru a şasea 
oará. 

sextus, -a, -um, num. al saselea. 

sextusdecimus, -a, -um, num. 
al saisprezecelea. 

Sexus, -üs, s.m. sex. 

si, conj. (cond.) dacá, (optat.) o, 
dacă, (interog. ind.) dacă 
cumva. 

sibilo, -âre, vb. 1. fluiera, a 
suiera 2. a huidui 3. a fierbe. 

sibilum, -T, s.n. 1. fluierat, suierat 
2. huiduialá. 

sibilus, -a, -um, adj. suierátor. 

sibina, -ae, s.f. lance. 

SIC, adv. 1. aşa 2. atât de 3. la 
intámplare. 

sica, -ae, s.f. 1. pumnal, táis, 2. 
asasinat. 

sicărius, -ii, s.m. ucigaş. 

siccânea, -Grum, s.n. pl. locuri 
aride. 

siccáneus, -a, -um, adj. arid, 
uscat, neproductiv. 

siccatio, -6nis, s.f. secare. 

sicce, adv. 1. secat 2. scurt. 

siccesco, -ére, vb. a se usca. 


siccitas, -atis, s.f. 1. uscáciune, 
secetă 2. secare 3. (stil.) stil 
sobru4. sánátate. 

siccă, -àre, vb. 1. a (se) usca 2. 
a seca,a slei 3. a bea (mult). 

siccum, -1, s.n. tárm, uscat, 
pámánt, teren arid. 

siccus, -a, -um, adj. 1. uscat 2. 
secat, desert 3. insetat, 
cumpătat 4. sănătos, puternic 5. 
slab 6. (stil.) sec 7. prost 8. 
rece, indiferent. 

sicilicula, -ae, s.f. pumnal mic. 

sicilio, -ire, vb. a secera. 

sicine (sicin), adv. e oare asa? 
asa-i cá?. 

sicinnium, -ii, s.n. dans satiric. 

sicubi, adv. 1. dacá undeva 2. 
dacá vreodatá 3. dacá cumva. 

sicula, -ae, s.f. cosor, mic 
pumnal. 

sicundă, adv. dacă de undeva. 

sicut (sicuti), adv. 1. ca, ca şi 
cum, asa cum 2. de exemplu 3. 
cu toate că. 

siderălis, -e, adj. referitor la 
stele. 

sideràatio, -Snis, s.f. influenţa 
astrelor. 

sidereus, -a, -um, adj. 1. astral 
2. solar 3. strălucitor, frumos 4. 
ceresc, divin. 

siderites, -ae, s.m. magnet. 

sidéror, -ări, -àtus sum, vb.dep. 
a suferi influenta nefastá a 
astrilor. 

sidó, Gre, sidi (sédi), sessum, 
vb. 1. a se aşeza, a se cocota 
2. a sta, a se opri, a rámáne 3. 
a se afunda 4. a intra 5. a se 
prábusi, a scádea, a inceta, a 
se potoli 6. a se ruina. 

sidus, -eris, s.n. 1. stea, astru, 
planetá, constelatie 2. zodie 3. 


624 


epocă, vreme, timp, anotimp, zi 
4. climă, ținut 5. furtună, vreme 
rea. 

sigillătus, -a, -um, adj. încrustat, 
cizelat. 

sigillum, -i; s.n. 1. statuetă 2. 
sigiliu 3. broderie în relief. 

sigma, -atis, s.n. pat în formă de 
semicerc (pentru mâncat). 

signaculum, -i, s.n. pecete, 
semn distinctiv. 

signáte, adv. expresiv, clar. 

signăti6, -onis, s.f. semn. 

signător, -óris, s.m. 1. cel ce 
semnează 2. martor. 

signifer', -era, -erum, adj. 1. 
impodobit cu stele 2. cizelat, 
lucrat in relief 3. instelat. 

signifer^, ert, s.m. stegar, 
portdrapel, conducátor. 

signifex, -icis, s.m. sculptor. 

significans, -ntis, |. part. prez. 
vb. significo. Il. adj. lămurit, 
clar, expresiv. 

significanter, adv. 1. lámurit, 
clar, limpede 2. expresiv. 

significantia, -ae, s.f. 1. 
semnificatie, inteles 2. claritate, 
expresivitate. 

significatio, -onis, s.f. 1. semn, 
simptom 2. sens, înțeles 3. 
veste, declarație 4. aluzie. 

significatus, -us, s.m. 1. semn 
2. semnificaţie. 

significo, -áre, vb. 1. a anunta, a 
vesti, a prevesti 2. a insemna, a 
se intelege 3. a aráta (prin 
semne, a semnifica). 

signo, -àre, vb. 1. a insemna, a 
tipári, a grava, a scrie 2. a 
sigila, a pecetlui 3. a desemna, 
a aráta 4. a nota, a exprima 5. a 
observa. 


SIG - SIL 


signum, -i, s.n. 1. semn, marcă 
2. pecete, efigie 3. gest, 
prevestire 4. parolă, consemn, 
ordin 5. steag 6. trupe, 
cohortă.7. statuie, pictură 8. 
constelație, stea, 9. dovadă, 
probă. 

silànus, -i, s.m. izvor, fântână, 
robinet. 

silens, -ntis, |. part. prez. vb. 
sileo. Il. adj. 1. tăcut, mut 2. 
liniştit, calm, în repaus. 

silentiosus, -a, -um, adj. liniştit, 
tăcut. 

silentium, -ii, s.n. 1. linişte, 
tăcere 2. calm, trândăvie, 3. 
uitare 4. umbră, întuneric. 

sileó, -ere, -ui, vb. 1.atăcea 2. 
a trece sub tácere 3. a fi calm, a 
fi liniştit, a sta. 

silenda, -orum, s.n. pl. secrete. 

siler, -eris, s.n. răchită. 

silesco, -ére, vb. 1. atácea, a 
amuti 2. a se linisti. 

silex, -icis, s.m. si f. 1. cremene, 
stáncá, piatrá, marmurá, granit 
2. topor de piatrá, drum pavat 
cu piatrá. 

silicernium, -ii, s.n. praznic. 

siliceus, -a, -um, adj. de piatră, 
de cremene. 

siligineus, -a, -um, adj. din gráu 
curat. 

siligo, -inis, s.f. faină alba de 
gráu, gráu de primá calitate. 

siliqua, -ae, s.f. 1. pástaie, coajă 
2. legume. 

sillus, -i, s.m. poem satiric. 

sillybus, 1, s.m. etichetă, titlu. 

silo, -onis, s.m. persoană cárná. 

silva, -ae, s.f. 1. pádure, 2. 
plantatie, dumbravá 3. 
vegetaţie, copácel, lăstăriş 4. 
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SIL - SIN 


lemn de construcţie 5. belşug, 
mulțime, grămadă. 

silvaticus, -a, -um, adj. sălbatic, 
de pădure. 

silvesco, -ére, vb. a creşte 
stufos, a creste lemnos. 

silvester, -tris, -e, adj. 1. 
păduros, împădurit 2. de pădure 
3. sălbatic, necultivat 4. 
țărănesc, pastoral, câmpenesc. 

silvicola, -ae, s.m. şi f. cel care 
locuieşte în pădure. 

silviger, -era, -erum, adj. 
acoperit cu păduri. 

silvâsus, -a, -um, adj. páduros, 
des ca pădurea. 

simia, -ae, s.f. maimuţă, (fig.) 
imitator, maimuţoi. 

simila, -ae, s.f. făină foarte bună. 

simile, -is, s.n. asemănare. 

similis, -e, adj. 1. asemănător, la 
fel 2. egal. 

similităs, -atis, s.f. asemănare. 

similiter, adv. 1. asemănător 2. 
adevárat, exact. 

similitüdo, -inis, s.f. 1. analogie, 
asemánare, comparatie 2. 
egalitate, uniformitate 3. 
imitatie. 

simitü, adv. totodată. 

simius, -ii, s.m. maimutá, (fig.) 
imitator. 

simplex, -icis, adj. 1. simplu 2. 
unic, singur 3. obişnuit, firesc 4. 
inocent, nevinovat 5. curat, 
limpede 6. sigur. 

simplicităs, -âtis, s.f. 1. 
simplitate 2. uniformitate 3. 
credulitate, sinceritate, 
nevinovăție, cinste. 

simpliciter, adv. 1. simplu 2. in 
mod unic 3. firesc 4. deschis, 
cinstit, 5. aparte, separat 6. 
numai. 


simplicitus, adv. simplu. 

simplus, -a, -um, l. adj. simplu, 
unic. Il. s.n. unitate, întreg. 

simpulum, -i, s.n. lingură 
mare/cupă mică pentru libatii. 

simul, L adv. 1. împreună 2. 
totodată, în acelaşi timp Il. conj. 
simul ac - îndată ce. 

simulăcrum, -i, s.n. 1, imagine, 
chip, portret, statuie, tablou 2. 
simulacru, aparenţă, umbră 3. 
asemuire 4. imitare, copie 5. 
prefacátorie 6. stație. 

simulamen, -inis, s.n. imitatie, 
imagine. 

simulătă, adv. 1. prefacut 2. de 
formă 3. în glumă. 

simulatio, -onis, s.f. 1. imitatie, 
prefacătorie, imitare 2. 
aparenţă, minciună 3. 
simulacru, mască. 

simulator, -6ris, s.m. 1. imitator 
2. om viclean, siret. 

simulătrix, -icis, s.f. vrăjitoare. 

simulatus, -a, -um, 1. part. perf. 
vb. simulo. IL adj. 1. 
asemánátor 2. fals, prefacut. 

simulo, -are, vb. 1. a imita, a 
copia 2. a simula, a se preface, 
a prezenta ca real. 

simultàs, -âtis, s.f. 1. ură, 2. 
pizmá, invidie 3. rivalitate. 

simus, -a, -um, adj. cârn, turtit. 

sin, conj. 1. dacă însă, dar dacă 
2. altfel, în caz contrar. 

sincere, adv. 1. deschis, sincer, 
cinstit 2. normal. 

sinceritas, -atis, s.f. 1. 
sinceritate 2. puritate, curátenie 
3. sánátate. 

sincerus, -a, -um, adj. 1. sincer, 
cinstit 2. curat, intact, 
ireprosabil 3. sánátos 4. 
adevárat. 
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sinciput, -itis, s.n. 1. jumătate 
de cap 2. creier. 

sine, prep. (cu Abl.) fără. 

singillatim, adv. în parte, 
separat, individual, pe ránd. 

singulăres, -ium, s.m. pl. garda 
impáratului, corp de cavalerie. 

singulărie, adv. aparte. 

singularis, -e, adj. 1. singur, 
izolat 2. particular, propriu, 
personal 3. unic, distins, 
deosebit, rar, neobişnuit. 

singulăriter, adv. 1. individual, 
particular, izolat, special 2. 
neobisnuit 3. nemaipomenit, 
extraordinar. 

singularius, -a, -um, adj. 1. 
individual 2. rar 3. extraordinar. 

singuli, -ae, -a, num. 1. (unul) 
cáte unul, toti, fiecare (in parte) 
2. unul singur. 

singultim, adv. 1. plángánd in 
hohote 2. bolborosind. 

singultio, -ire, -ivi, vb. a plánge 
in hohote, a sughita. 

singulto, -ăre, vb. 1. a sughita 2. 
a horcái 3. a zvácni. 

singultus, -üs, s.m. 1. sughit, 
suspin 2. horcáit, croncánit. 

singulus, -a, -um, adj. unul 
singur. 

sinister, -tra, -trum, adj. 1. stâng 
2. nefavorabil, nefericit 3. ráu, 
pervers, perfid 4. favorabil 5. 
contrar. 

sinisterităs, -atis, s.f. stángácie, 
neindemánare. 

sinistra, -ae, s.f. 1. mána stángá 
2. partea stángá. 

sinistre, adv ráu, defavorabil. 

sino, -ére, sivi, situm, vb. 1. a 
lása 2. a da voie, a permite 3. a 
suporta. 


SIN - SIT 


sinum, -i, s.n. vas de pământ, 
oală, strachină. 

sinu6, -àre, vb. a incovoia. 

sinuóseé, adv. intortocheat, 
sinuos, complicat. 

sinuosus, -a, -um, adj. 1. îndoit, 
arcuit, sinuos, incovoiat 2. cu 
falduri 3. intortocheat, (ret.) 
incurcat. 

sinus, -üs, s.m. 1., adâncitură, 
indoiturá, spiralá, cerc 2. 
cotitură 3. port, golf 4. refugiu 5. 
sán, inimá, centru 6. cutá, 
poale, togá 7. pánzá (de 
corabie). 

siparium, “ii, s.m. 1. perdea, 
cortină 2. culise 3. comedie, 
teatru. 

sipho, -ónis, s.m. 1. tub, 2. sifon 
3. pompá de incendii. 

sipolindrum, -i, s.n. parfum. 

siquă (si quà), adv. dacă cumva, 
dacá pe undeva. 

siquidem, l. conj. 1. dacá intr- 
adevăr 2. deoarece. Il. adv. într- 
adevár. 

siquis (si quis), pron. dacă 
cineva/ceva. 

sistó, Gre, stiti, stătum, vb. 1. a 
opri (să înainteze), a face să 
stea 2. a împiedica 3. a se 
menţine, a dăinui 4. a aduce, a 
stabili 5. a construi 6. a sprijini 
7. a aduce în faţa justiţiei, a 
prezenta la termen. 

sistrum, -i, s.n. sistru 
(instrument muzical egiptean de 
percutie). 

sisymbrium, -ii, s.n. mentă. 

sitella, -ae, s.f. urná pentru 
votare. 

siticulosus, -a, -um, adj. 
secetos, uscat, insetat. 
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SIT - SOL 


sitiens, -entis, adj. 1. avid, 
dornic de 2. uscat, însetat. 

sitienter, adv. cu sete, cu 
infocare, cu lácomie. 

sitio, -ire, vb. 1. a-i fi sete 2. a fi 
uscat, a seca 3. a dori cu 
ardoare. 

sitis, -is, s.f. 1. sete 2. secetă 3. 
patimă, dorință aprigă. 

sititor, -oris, s.m. om 
însetat/lacom, băutor. 

situla, -ae, s.f. găleată. 

situlus, -i, s.m. ciubár. 

situs!, -a, -um, 1. part. perf. vb. 
sino. Il. adj. 1. pus, aşezat 2. 
construit, ridicat, 3. depinzánd 
de 4. ingropat. 

situs?, -us, s.m. 1. loc, ținut, 
aşezare 2. poziție, aşezare, 3. 
structură 4. trándávie, amortire, 
5. părăsire, neglijenţă 6. 
vechime 7. ruginá, putrezire. 

sive, conj. sau dacă. 

smaragdus, -i, s.m. şi f. 
smarald. 

smyrna (smurna ), -ae, s.f. 
smirná. 

soboles (suboles), -is, s.f. 1. 
neam, rasá 2. copil, pui 3. 
vlástar, mláditá, ramurá. 

sobrie, adv. cu cumpátare. 

sobriefactus, -a, -um, adj. 
cumintit. 

sobrietàs, -âtis, s.f. 1. 
cumpátare, moderatie 2. 
intelepciune, cumintenie. 

sobrina, -ae, s.f. vară primară. 

sobrius, -a, -um, adj. 1. treaz 2. 
cumpátat 3. cinstit 4. sobru 5. 
serios, prudent. 

socer, -eri (socerus, -1), s.m. 
socru. 

socia, -ae, s.f. tovarăşă, aliată, 
soție. 


sociabilis, -e, adj. 1. sociabil, 
care poate fi unit 2. social. 

socialis, -e, adj. 1. sociabil, 
social 2. al aliatilor 3. conjugal, 
nuptial. 

sociâlităs, -atis, s.f. anturaj, 
societate. 

sociăliter, adv. ca asociat. 

societăs, -ătis, s.f. 1. unire, 
asociaţie, comunitate 2. uniune, 
comunitate 3. companie 4. 
potrivire, asemănare. 

SOCIO, -àre, vb. 1. a (se) uni, 2. a 
insoti 3. a impárti,a pune in 
comun. | i 

socius, -a, -um, adj. 1. aliat, unit 
2. comun 3. ocrotitor 4. 
conjugal. 

socius, “ii, s.m. 1. prieten, 
tovarăş, asociat 2. coleg 3. 
aliat, complice. 

sócordia, -ae, s.f. 1. lene, apatie 
2. prostie, neglijenţă 3. laşitate 
4. intoleranţă. 

sócorditer, adv. neglijent. 

sōcors, -dis, adj. 1. nepăsător, 
nesimtit, lenes, indolent 2. 
márginit, nátáng. 

socrus, -üs, s.f. soacrá. 

sodalicium, -ii, s.n. 1. prietenie, 
továrásie 2. club politic, 
reuniune, asociatie. 

sodiális, -is, s.m. camarad, 
prieten, coleg, partizan. 

sodâălităs, -âtis, s.f. 1. továrásie, 
asociere, colegialitate, prietenie 
2. cerc/club politic, corporație 
religioasă 3. petrecere. 

sodalitium, -ii, s.n. grupare 
politică. 

sódés dacă vrei, te rog!. 

sol, solis, s.m. 1. soare 2. om 
strálucit 3. strálucire, luminá, 
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rază 4. căldură 5. zi 6. 
Zeu/Soare. 

solaciolum, -i, s.n. uşoară 
mângâiere, compensație. 

solacium, -ii, s.n. 1. mângâiere, 
consolare 2. despăgubire 3. 
satisfacţie. 

sólago, -inis, s.f. floarea- 
soarelui. 

sólàmen, -inis, s.n. consolare, 
mângâiere. 

sólàris, -e, adj. solar, al soarelui. 

solarium, -ii, s.n. 1. cadran 
solar, clepsidrá 2. balcon, 
terasá. 

solátor, -óris, s.m. cel ce 
consoleazá. 

soldurii, -órum, s.m. pl. ostaşi 
viteji/ devotati. 

soldus, -a, -um, adj. 1. solid 2. 
intact 3.temeinic, real. 

solea, -ae, s.f. 1. sandală 2. 
saboti 3. teasc 4. calcan. 

soleătus, -a, -um, adj. incáltat 
cu sandale. 

soled, Gre, -itus sum, 
vb.semidep. 1. a obişnui, 
(impers.) a se obişnui 2. a avea 
legături cu, a trăi cu. 

solide, adv. 1. cu tărie 2. masiv, 
tare 3. deplin, cu totul, perfect, 
complet. 

solidesco, -ére, vb. a se întări. 

solidităs, -âtis, s.f. tărie, 
masivitate, grosime. 

solido, -are, vb. a întări. 

solidum’, adv. mult, cu tărie. 

solidum, -i, s.n. 1. corp/teren 
solid 2. sumá. 

solidus‘, -a, -um, adj. 1. tare, 
masiv, sigur 2. intreg 3. dens, 
plin 4. trainic, statornic 5. real 6. 
(fig.) temeinic. 


SOL - SOL 


solidus, -i, s.m. ban de 
aur/galben. 

sólifer, -era, -erum, adj. oriental, 
torid. 

solistimum tripudium, -i, s.n. 
prevestire foarte buná. 

solitarius, -a, -um, adj. solitar, 
singur, izolat, unic. 

solitas, -atis, s.f. singurătate. 

solitüdo, -inis, s.f. 1. singurătate 
2. pustietate 3. lipsă, absenţă 4. 
părăsire. 

solitum, -î, s.n. obicei, stare 
obişnuită. 

solium, -ii, s.n. 1. scaun, tron 2. 
domnie 3. cadă 4. sicriu. 

sólivagus, -a, -um, adj. solitar, 
izolat, necomunicativ. 

sollemne, -is, s.n. 1. ceremonie, 
sárbátoare, (pl.) funeralii 2. 
obisnuintá 3. datiná, obicei. 

sollemnis, -e, adj. 1. solemn, 
sfánt 2. de sárbátoare 3. 
obisnuit 4. anual 5. legitim. 

sollemnitas, -âtis, s.f. 
sărbătoare solemnă, 
solemnitate. 

sollemniter, adv. 1. solemn 2. 
obisnuit. 

sollers, -tis, adj. 1. iscusit, 
dibaci, priceput, îndemânatic 2. 
siret, abil 3. fertil, rodnic. 

sollertia, -ae, s.f. 1. iscusintá, 
ingeniozitate, máiestrie 2. 
abilitate, agerime a mintii. 

sollicitatio, -onis, s.f. 1. cerere 
2. atátare, agitatie, provocare, 
instigare 3. grijă. 

sollicitător, -oris, s.m. cel ce 
seduce. 

sollicite, adv. 1. cu atenţie 2. cu 
îngrijorare 3. stăruitor. 

sollicito, -âre, vb. 1. a mişca, a 
agita 2. a urmări 3. a provoca, a 
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îndemna 4. a ispiti 5. a tulbura, 
a chinui. 

sollicitüdo, -inis, s.f. îngrijorare, 
grijă, nelinişte. 

sollicitus, -a, -um, adj. 1. 
mişcat, impresionat 2. neliniştit, 
îngrijorat 3. atent 4. timid 5. 
periculos 6. tulburat. 

SOlO, -ăre vb. a pustii. 


sólor, -ări, -àtus sum, vb.dep. 1. 


a consola, a alina 2. a potoli, a 
uşura suferinţa 3. a despágubi 
4. a ajuta. 

solox, -ócis, adj. brut, aspru, 
(fig.) grosolan. 

solstitialis, -e, adj. 1. al 
solstitiului. 2. anual, al soarelui 
3. de vará. 

solstitium, -ii, s.n. 1. solstitiu 2. 
vară, arsitá. 

solum, -i, s.n. 1. sol, podea, 
pământ, suprafață, teren 2. 
fund, temelie, partea de jos, 
suport 3. picior, talpă 4. ţinut, 
țară 5. fond, bază 6. orbită 
oculară. 

solum", adv. doar, numai. 

sólus, -a, -um, adj. 1. unic, 
singur 2. părăsit, pustiu, 
nelocuit 3. luat deoparte. 

solüte, adv. 1. nestingherit 2. 
alene. 

solutid, -onis, s.f. 1. desfacere, 
dezlegare 2. descompunere 3. 
usurare, delásare 4. (fig.) 
soluţie, explicare 5. plată. 

solütus, -a, -um, |. part. perf. vb. 
solvo. Il. adj. 1. liber, dezlegat 
2. calm, lipsit de grijá 3. 
descurcáret, indemánatic, 
dibaci, iscusit 4. slab, fără 
energie, (fig.) indulgent 5. 
desfrânat. 


Solvo, -ére, solvi, solütum, vb. 
1. a dezlega, a desface, a 
despárti 2. a elibera 3. a scápa 
4. a achita 5. a rupe, a infránge 
6. a topi, a slábi, a relaxa 7. a 
pune capát 8. a strica 9. a 
nimici. 10. a lámuri. 

somniâtor, -óris, s.m. cel ce 
explicá visele, visátor, vizionar. 

somniculósus, -a, -um, adj. 
Somnoros. 

somnifer, -era, -erum, adj. 
adormitor, care potoleste. 

somnio, -ăre, vb. 1. a visa 2. a fi 
nebun, a delira. 

somnium, -ii, s.n. 1. vis 2. 
nebunie, nálucire, himerá. 

somnolentus, -a, -um, adj. 
somnoros, adormit. 

somnus, -i, s.m. 1. somn 2. 
noapte, moarte 3. liniste4. lene, 
trándávie. 

sonăbilis, -e, adj. sonor. 

sonans, -ntis, l. part. prez. vb. 
sono. ll. adj. sonor, armonios. 

sonax, -cis, adj. răsunător. 

sonipés, -pedis, s.m. cal. 

sonitus, -üs, s.m. sunet, 
zgomot, vâjâit, strigăt. 

son6, -ăre, -ui, -itum, vb. 1. a 
suna, a rásuna 2. a ciripi, a látra 
3. a cánta, a recita 4. a láuda 5. 
a reprezenta. 

sonor, -óris, s.m. 1. zgomot, 
sunet 2. strigăt, țipăt. 

sonorus, -a, -um, adj. sonor, 
răsunător. 

sons, -tis, adj. 1. vinovat, 2. 
vătămător 3. potrivnic. 

sonticus, -a, -um, adj. grav, 
serios, temeinic. 

sonus, -i, s.m. 1. sunet, zgomot 
2. urlet, țipăt 3. cântec 4. vorbă, 
accent. 
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sophia, -ae, s.f. înțelepciune. 

sophisma, -ătis, s.n. sofism. 

sophista, -ae, s.m. sofist, filozof, 
retor. 

sophus, -i, s.m. filozof, intelept. 

SOpioO, -ire, vb. 1. a adormi 2. a 
amorti, (pas.) a se potoli 3. a 
ucide, (pas.) a muri. 

sopor, -óris, s.m. 1. somn adânc 
2. letargie, moarte 3. toropealá 
4. nesimtire 5. narcotic, elixir 
adormitor. 

sopórátus, -a, -um, adj. adormit, 
amortit, adormitor. 

soporifer, -era, -erum, adj. 
narcotic, somnifer. 

sop5r6, -ăre, vb. 1. a adormi, a 
atipi 2. a amorti. 

sopórus, -a, -um, adj. adormitor, 
adormit, atipit. 

sorbeo, Gre, -ui, vb. 1. a sorbi, 
a inghiti 2. a absorbi 3. a 
consuma 4. a ingropa, a 
ascunde 5. a aduna. 

sorbilum, -i, s.n. báuturá 
fierbinte. 

sorbitio, -onis, s.f. 1. inghitire, 
sorbire 2. báuturá. 

sorbus, -i, s.f. scorus. 

sordeo, -ere, -ui, vb. 1. a fi 
murdar 2. a nu fi pe plac 3. a fi 
dispretuit 4. a fi zgárcit. 

sordes, -ium, s.f. pl. 1. murdárie 
2. negreală 3. intristare, doliu 4. 
meschinárie 5. sárácie, 
zgárcenie 6. josnicie. 

sordesco, Gre, -ui, vb. a se 
murdări. 

sorditătus, -a, -um, adj. 1. 
murdar, neîngrijit 2. (îmbrăcat) 
simplu. 

sordide, adv. 1. murdar, trivial 2. 
meschin 3. umil. 
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sordidus, -a, -um, adj. 1. 
murdar, neingrijit 2. umil 3. 
zgârcit 4. negru (de murdărie) 
5. trivial, ruşinos 6. neînsemnat, 
de jos. 

sordis, -is, s.f. 1. murdărie 2. 
drojdie (a societăţii) 3. 
zgárcenie. 

sorditüdo, -inis, s.f. murdărie. 

sórex, -icis, s.m. şoarece. 

sóricinus, -a, -um, adj. de 
şoarece. 

soror, -óris, s.f. 1. soră 2. 
verişoară primară 3. iubită, 
prietenă. 

soróricida, -ae, s.m. ucigaş de 
soră. 

sordrius, -a, -um, adj. de soră. 

sorpsi, perf. vb. sorbeo. 

sors, He s.f. 1. soartă, 2. 
tragere la sorti 3. profetie 4. 
parte revenită prin tragere la 
sorti 5. categorie socială, 6. 
îndatorire 7. capital, cotă. 

sorticula, -ae, s.f. buletin de vot. 

sortilegus, -a, -um, adj. profetic, 
prevestitor. 

sortior, “iri, -itus sum, vb.dep. 
1. a trage la sorti 2. a obtine 
prin tragere la sorti 3. a câştiga 
4. a alege (aleatoriu) 5. a 
împărți. 

sortitio, -onis, s.f. tragere la 
Sorti. 

sortit, adv. cu voia destinului, 
firesc. 

sortitus, -us, s.m. 1. tragere la 
sorti 2. împărțire 3. destin. 

sospés, -itis, adj. 1. teafár, 
sánátos 2. norocos. 

sospita, -ae, s.f. ocrotitoare. 

sospitălis, -e, adj. ocrotitor, 
apárátor, binefacátor. 


SOS - SPE 


sospitător, -oris, s.m. salvator, 
eliberator. 

sospito, -ăre, vb. a salva, a 
ocroti. 

sóteria, -Srum, s.n. pl. 1. daruri 
(pentru prietenii convalescenti) 
2. felicitári. 

spadix, -icis, s.m. ramură de 
palmier. 

spádix equus, s.m. murg. 

spado, -ónis, s.m. castrat, 
eunuc. 

spadóninus, -a, -um, adj. 
nerodnic, sterp. 

spargo, Gre, spársi, spársum, 
vb. 1. a imprástia 2. a stropi, a 
scálda 3. a inválui 4. a impárti. 

sparsim, adv. ici si colo. 

sparsio, -onis, s.f. imprástiere, 
stropire. 

sparsivus, -a, -um, adj. de 
aruncat. 

sparsus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. spargo. Il. adj. 1. risipit 2. 
despletit. 

spartum, -i, s.n. 1. papurá, rogoz 
2. sfoará de rogoz. 

sparus, -i, s.m. lance mică, suliță 
cu vârf de fier. 

spasma, -âtis, s.n. cárcel, 
spasm, crampá. 

spatalocinaedus, -i, s.m. 
persoană desfrânată. 

spatha, -ae, s.f. 1. spată (la 
războiul de ţesut) 2. spadă 3. 
spatulă, lopáticá. 

spatiător, -óris, s.m. hoinar. 

spatior, -ări, -àtus sum, vb.dep. 
1. a hoinári, a se plimba 2. a se 
întinde 3. a păşi, a înainta. 

spatiosé, adv. amplu. 

spatiósius, adv. în timp mai 
indelungat. 


spatiosus, -a, -um, adj. 1. 
spatios, intins 2. indelungat. 

spatium, -ii, s.n. 1. spatiu, 
intindere, distantá, márime 2. 
interval, duratá, rágaz 3. timp, 
măsură 4. drum 5. loc, aşezare 
6. grádiná, portic. 

specialis, -e, adj. special. 

speciárius, -a, -um, adj. special. 

species, -6i, s.f. 1. privire, văz, 
vedere 2. aspect, aparenţă, 
formă, chip, infatisare, figură 3. 
privelişte 4. demnitate5. 
reprezentare, spectacol 6. 
imagine 7. idee 8. specie, tip, 
speță 9. vedenie. 10. închipuire. 

specillum, -i, s.n. eprubetă, 
sondă. 

specimen, -inis, s.n. 1. dovadă, 
probă 2. model, exemplu 3. 
podoabă. 

specio, Gre, spexi, spectum, 
vb. a privi. 

specióse, adv. 1. cu máretie 2. 
elegant, delicat, gratios. 

speciosus, -a, -um, adj. 1. 
arátos 2. máret, strálucitor 3. 
distins 4. bogat 5. prefácut. 

spectabilis, -e, adj. 1. vizibil 2. 
frumos, chipes 3. glorios, 
strálucit 4. deosebit. 

spectaculum, -i, s.n. 1. 
privelişte, spectacol 2. înfăţişare 
3. jocuri publice 4. teatru, 
amfiteatru 5. minune. 

spectámen, -inis, s.n. 1. dovadă 
2. semn 3. spectacol. 

spectandus, -a, -um, |. part. viit. 
pas. vb. specto. Il. adj. 1. 
admirabil 2. distins. 

spectăte, adv. remarcabil. 

spectatio, -onis, s.f. 1. vedere, 
privit 2. spectacol 3. probá, 
incercare, examinare. 
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spectator, -óris, s.m. spectator, 
observator, martor, cunoscátor. 

spectătrix, -icis, s.f. 
spectatoare. 

spectatus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. specto. Il. adj. 1. distins, 
remarcabil 2. de vazá, 
important, apreciat. 

specto, -àre, vb. 1. a privi 2. a 
aprecia, a judeca 3. a tine 
seama, a avea in vedere 4. a 
tinde, a aspira, a tinti spre. 

spectrum, -i, s.n. vedenie, 
arátare, viziune, aparitie. 

specula , -ae, s.f. 1. post de 
observatie, ináltime 2. pazá. 

spécula/, -ae, s.f. rază de 
speranţă. 

speculăbilis, -e, adj. vizibil. 

speculabundus, -a, -um, adj. 
care stă la pândă. 

speculăria, -ium, s.n. pl. 
geamuri. 

speculăris, -e, adj. 1. de oglindă 
2. străveziu. 

speculatio, -onis, s.f. spionaj, 
observare. 

speculător, -óris, s.m. 1. 
observator, cercetaş, spion 2. 
curier 3. santinelă. 

speculătârius, -a, -um, adj. de 
observaţie, de spion, de pândă, 
de cercetaş. 

speculătrix, -icis, s.f. 
observatoare, spioană. 

speculătus, -a, -um, adj. cu 
oglinzi. 

speculor, -ări, -ătus sum, 
vb.dep. a observa, a spiona, a 
supraveghea. 

speculum, -i, s.n. 1. oglindă 2. 
imagine, chip, reproducere 3. 
reflectare. 


SPE - SPI 


specus, -üs, s.m. 1. grotă, 
văgăună, peşteră 2. galerie 
subteraná 3. cavitate 4. 
conductá. 

spélaeum, -i, s.n. vizuină. 

spelunca, -ae, s.f. peşteră. 

sperabilis, -e, adj. la care se 
poate spera. 

spernax, -ăcis, adj. dispretuitor. 

sperno, Gre, sprevi, spretum, 
vb. 1. a dispretui 2. a respinge 
3. a viola. 

spero, -àre, vb. 1. a spera 2. a 
prevedea. 

spes, -ei, s.f. 1. speranţă, 
asteptare 2. incredere 3. 
presentiment 4. perspectivă 5. 
teamă. 

sphaera, ae, s.f. 1. sferă, glob 
2. minge 3. orbită, mişcare a 
astrelor. 

sphaeristérium, “ii, s.n. sală 
pentru un joc cu mingea. 

sphinx, -ingis, s.f. sfinx. 

sphragis, -idis, s.f. pecete. 

spica, -ae, s.f. spic. 

spicătus, -a, -um, adj. înspicat, 
CU spice. 

spiceus, -a, -um, adj. de spice. 

spicifer, -era, -erum, adj. cu 
spice, fertil. 

spicilegium, -ii, s.n. spicuire. 

spiculător, -óris, s.m. gardian 
înarmat cu sulița. 

spiculum, -i, s.n. 1. vârf de fier 
pentru săgeată 2. săgeată, 
suliță 3. țeapă, ac. 

spina, -ae, s.f. 1. spin, mărăcine, 
țeapă 2. várf 3. şira spinării 4. 
grijă. 

spinétum, -i, s.n. tufá de 
márácini. 

spineus, -a, -um, adj. cu spini, 
de spini. 
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spinosus, -a, -um, adj. 1. 
spinos, tepos 2. subtil. 
spinter, -éris, s.n. brățară. 
spinula, -ae, s.f. sira spinárii. 
spinus, -i, s.f. prun sálbatic. 
spira, -ae, s.f. 1. incolácire, 
spirală 2. funie, cablu. 
spirăbilis, -e, adj. respirabil. 
spirăculum, -i, s.n. deschidere, 
răsuflătoare. 
spirămen, -inis, s.n. 1. nară 2. 
respirație, răsuflare 3. 
rásuflátoare. 
spiramentum, -i, s.n. 1. 
rásuflátoare, gaurá 2. pauzá 
(pentru rásuflat), rásuflare, 
respiratie 3. emanatie. 
spiritus, -üs, s.m. 1. suflare, 
suflu, vánt, miros, emanatie 2. 
spirit 3. respiratie, rásuflare 4. 
viatá 5. suspin. 


suflet 6. stare de spirit, sentiment 


7. curaj 8. trufie, arogantá, 
mándrie, aere. 

spiro, -ăre, vb. 1. a sufla 2. a 
trái, a respira 3. a fierbe 4. a 


tàsni 5. a mirosi 6.a răspândi in 


jur. 

spisse, adv. 1. îndesat 2. greoi 
3. adesea, frecvent. 

spisso, -are vb. 1. a ingrosa, a 
inchega, a indesi 2. a repeta 
mereu. 

spissus, -a, -um, adj. 1. des, 
repetat 2. masiv, dens, gros 3. 
plin 4. greu 5. incet. 

splén, -énis, s.m. splină. 

splendeo, -ére, vb. a stráluci. 

splendesco, -ére, -ui, vb. a 
stráluci, a deveni strálucitor. 

splendide, adv. 1. strălucitor, 


luminos 2. cu máretie, onorabil, 


glorios. 


splendido, -àre, vb. a lustrui, a 
da strálucire. 

splendidus, -a, -um, adj. 1. 
luminos, strălucitor 2. limpede 
3. glorios, măreț, splendid 4. 
frumos 5. cinstit. 

splendor, -óris, s.m. 1. lumină, 
sirălucire 2. limpezime, 
transparenţă 3. măreție, 
splendoare 4. fast, lux, (ret.) 
eleganţă 5. frumusețe 6. 
noblețe. 

splenium, -ii, s.n. legătură, 
compresă, mic plasture. 

spodium, -ii, s.n. cenuşă. 

spoliărium, “ii, s.n. cuib de 
tâlhari. 

spoliatio, -Onis, s.f. jefuire, 
prădare. 

spoliător, -óris, s.m. spoliator, 
jefuitor. 

spoliătrix, -icis, s.f. jefuitoare. 

spolió, -ăre, vb. 1. a despuia, a 
dezbrăca 2. a deposeda 3. a 
răpi, a prăda. 

spolium, -ii, s.n. 1. piele (jupuită 
de pe animal) 2. (pl.) arme, 
bunuri (prădate de la duşman) 
3. pradă 4. triumf. 

sponda, -ae, s.f. 1. 
margine/scándurá a patului, 
pat, divan 2. cosciug. 

spondeo, Gre, spopóndi, 
spónsum, vb. 1. a promite (în 
cásátorie) 2. a garanta 3. a 
prevesti 4. a se angaja sá. 

spondëun, -i, s.n. vas pentru 
libatii. 

spondeéus, -i, s.m. spondeu 
(picior metric format din douá 
silabe lungi). 

spondylus, -i, s.m. vertebră. 

spongia, -ae, s.f. burete, piatră 
ponce. 
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spongiosus, -a, -um, adj. poros, 
spongios. 

sponsa, -ae, s.f. logodnicá. 

sponsălis, -e, adj. 1. de logodnă 
2. (n. pl.) logodnă. 

sponsio, -onis, s.f. 1. fagáduintá 
solemná, promisiune 2. 
angajament, conventie 3. zálog, 
chezas. 

sponsor, -óris, s.m. garant. 

sponsum, -i, s.n. angajament, 
fágáduintàá. 

sponsus, -i, s.m. sot, logodnic, 
pretendent, petitor. 

spontălis, -e, adj. spontan, 
voluntar. 

spontàneus, -a, -um, adj. 
spontan. 

sponte, adv. 1. de la sine, firesc 
2. de bunávoie. 

spópondi, perf. vb. spondeo. 

sporta, -ae, s.f. paner, cos. 

sportella/sportula, -ae, s.f. 
cosulet. 

sprétor, -8ris, s.m. dispretuitor. 

sprétus!, -a, -um, part. perf. vb. 
sperno. 

sprâtus?, -us, s.m. dispretuire. 

sprevi, perf. vb. sperno. 

spuma, -ae, s.f. spumă, clábuc. 

spümatus, -üs, s.m. spumă. 

spümesco, Gre, vb. a face 
spumă, a se înspuma. 

spumeus, -a, -um, adj. spumos, 
cu spume. 

spumifer, -era, -erum, adj. 
spumos, care face spumă. 

spumă, -âre, vb. a spumega, a 
face spumá. 

spümsus, -a, -um, adj. 1, 
spumos 2. umflat. 

spuó, Gre, spui, spütum, vb. a 
scuipa. 


SPO - STA 


spurcátus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. spurco. Il. adj. murdar. 

spurcă, adv. murdar, mârşav, 
obscen, dezgustător. 

spurcitia, -ae, s.f. 1. murdărie 2. 
rele moravuri. 

spurc6, -ăre, vb. a murdări. 

spurcus, -a, -um, adj. 1. murdar, 
spurcat, stricat 2. dezgustător 3. 
amestecat, falsificat, impur 4. 
neruşinat 5. nedemn 6. 
întunecat. 

spütalicus, -a, -um, adj. 
dispretuit/scuipat. 

spüto, -áre, vb. a scuipa. 

spütum, -i, s.n. scuipat. 

squáleo, Gre, vb. 1. a fi aspru/ 
tepos 2. a fi acoperit de/cu 3. a 
fi neingrijit, a fi indoliat 4. a fi 
arid. 

squálide, adv. neslefuit. 

squálidus, -a, -um, adj. 1, 
zbárlit, aspru, teapán 2. 
neingrijit, mizerabil 3. necultivat 
4. neimpodobit 5. intunecat, 
indoliat. 

squălor, -óris, s.m. 1. scoarță, 
coajă, asperitate 2. murdărie 3. 
zdrente 4. sărăcie 5. doliu. 

squăma, -ae, s.f. 1. solz, ochi de 
împletitură 2. pojghità 3. 
cataractă, albeatá, pată. 

squameus, -a, -um, adj. acoperit 
cu solzi. 

squamosus, -a, -um, adj. 1. 
solzos 2. aspru. 

squilla, -ae, s.f. crab. 

stabilimentum, -i, s.n. sustinere, 
sprijin. 

stabilio, -ire, vb. 1. a sustine 2. a 
sprijini, a propti, a întări. 

stabilis, -e, adj. 1. stabil 2. 
neclintit, durabil, statornic 3. 
solid 4. solemn 5. hotărât. 
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STA - STE 


stabilităs, -âtis, s.f. 1. stabilitate 
2. soliditate, durabilitate, 
consistenţă 3. tărie, statornicie. 

stabilitor, -óris, s.m. susţinător. 

stabulărius, -ii, s.m. hangiu. 

stabulătid, -onis, s.f. locuire. 

stabulătus, -a, -um, adj. care 
locuieşte. 

stabulo, -ăre, vb. a sáláslui, a 
locui, a-si face sálas. 

stabulor, -ări, -ătus sum, 
vb.dep. a sta in grajd, a locui 
undeva. 

stabulum, -i, s.n. 1. staul, grajd 
2. sálas, locuintá 3. cotet 4. 
vizuină 5. loc de desfráu, 
taverná 6. azil. 

stadiodromos, -i, s.m. alergátor. 

stadium, -i, s.n. 1. stadiu (dintr-o 
milá) 2. stadion, cursá. 

stagno, -àre, vb. 1. a forma o 
baltá, a nu curge 2. a fi inundat 
3. a inunda,a ineca. 

stagnum, -i, s.n. baltá, lac, 
mlastiná, apá státátoare, bazin. 

stalagmium, -ii, s.n. cercel. 

stămen, -inis, s.n. 1. fir, urzeală, 
(fig.) firul vieţii 2. coardă, bentità 
3. veşmânt. 

stamineus, -a, -um, adj. fibros. 

stannum, -i, s.n. staniu, cositor. 

statărius, -a, -um, adj. stătător, 
calm, liniştit. 

statera, -ae, s.f. 1. balanţă 2. 
pret, valoare. 

staticulum, -i, s.n. statuetă, idol. 

staticulus, -i, s.m. dans lent. 

statim, adv. 1. pe loc 2. de 
îndată. 

statio, -ónis, s.f. 1. sedere pe 
loc, stationare 2. adápost 3. 
sălaş 4. loc de ancorare 5. 
gardá. 


stativa, -Srum, s.n. pl. 1. tabără 
2. popas, staționare. 

stativus, -a, -um, adj. stabil, 
stătător, permanent. 

stator, -Sris, s.n. sclav uşier, 
ordonanță, planton. 

statua, -ae, s.f. statuie. 

statuărius, -ii, s.m. sculptor. 

statümen, -inis, s.n. suport, 
susţinător. 

statümino, -àre, vb. a sprijini. 

statuncula, -ae, s.f. 
(statunculus/statunculum, -is 
s.m şi n.) statuetă. 

statuo, Gre, -tui, -tütum, vb. 1. 
a pune, a aşeza, a stabili 2. a 
construi, a ridica 3. a stabili, a 
fixa, a hotări 4. a propune 5.a 
impune 6. a gândi, a crede 7.a 
pune în gând 8. a institui, a 
face. 

statura, -ae, s.f. înălțime, talie, 
statură, mărime. 

status”, -a, -um, |. part. perf. vb. 
sisto. ll. adj. 1. fix 2. obişnuit. 

status", -üs, s.m. 1. poziție 2. 
situaţie, stare 3. nemişcare, 
stare pe loc 4. rang, stare 
socială. 

stega, -ae, s.f. punte. 

stéla, -ae, s.f. coloaná/piatrá 
funerară. 

stella, -ae, s.f. 1. stea, 
constelație 2. stea de mare. 

stellans, -ntis, |. part. prez. vb. 
stello. Il. adj. înstelat, lucitor. 

stellátus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. stello. Il. adj. strălucitor, 
instelat. 

stellifer, -era, -erum, adj. 
înstelat, purtător de stele. 

stellio, -onis, s.m. 1. sopárlà 2. 
om viclean/schimbător. 
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stelló, -ăre, vb. a acoperi cu 
stele. 

stemma, -âtis, s.n. 1. ghirlandă 
2. arbore genealogic. 

sterceia, -ae, s.f. otreapá. 

stercóreus, -a, -um, adj. 1. de 
nimic, ticálos 2. de excremente. 

stercoro, -àre, vb. 1. a ingrága 
pământul 2. a curáta latrinele. 

stercorâsus, -a, -um, adj. 
murdar. 

sterculinum, A, s.n. 
groapă/grămadă de gunoi. 

stercus, -óris, s.n. gunoi, 
bălegar. 

sterilesco, -ére, vb. 1. a deveni 
sterp, a seca 2. a se pierde. 

sterilis, -e, adj. 1. neproductiv, 
steril, inutil 2. gol, lipsit de 3. 
zadarnic. 

sterilitas, -atis, s.f. 1. sterilitate 
2. neputinţă. 

sternax, -ăcis, adj. nărăvaş. 


sternó, -ére, stravi, stratum, vb. 


1. a asterne, a intinde 2. a 

acoperi, a presára 3. a (se) 

culca, a dobori. 
sternumentum, -i, s.n. stránut. 


sternuo, -ére, -ui, vb. a stránuta. 
sternütàmentum, -i, s.n. stránut. 
stert6, -ére, vb. a sforái, a dormi. 


steti, perf. vb. sto/sisto. 

stibadium, -ii, s.n. bancá/pat 
semicircular. 

stigma, -atis, s.n. stigmat, in 
fierare, pată. 

stigmatiăs, -ae, s.m. sclav 
însemnat cu fierul. 

stigmâsus, -a, -um, adj. înfierat, 
pătat. 

stilla, -ae, s.f. picătură. 

stillătim, adv. picătură cu 
picătură. 


STE - STI 


stillicidium, “ii, s.n. picurare, 
apă de ploaie. 

stillo, -ăre, vb. a picura. 

stilus, -i, s.m. 1. condei, stil 2. 
vergea ascuţită, vârf, tepusá 3. 
scrisul. 

stimulàtio, -onis, s.f. îmboldire, 
stimulare. 

stimulător, -6ris, s.m. instigator. 

stimuleus, -a, -um, adj. de 
nuiele. 

stimulo, -àre, vb. 1. a intepa, 
(fig.) a atáta 2. a munci, a 
tortura, a chinui. 

stimulus, -i, s.m. (stimulum, -1, 
S.n.) 1. tepusá 2. chin, 
stimulent, imbold. 

stinguo, -ére, vb. a stinge. 

stipatio, -onis, s.f. 1. inchegare 
2. strángere, ingrámádire 3. 
multime, pompá, alai, anturaj. 

stipător, -óoris, s.m. gardian, 
insotitor. 

stipendiărius, -a, -um, |. adj. 
tributar. 

stipendior, -ári, -ătus sum, 
vb.dep. a fi în solda cuiva, a 
sluji. 

stipendium, -ii, s.n. 1. 
contribuţie, tribut 2. serviciu 
militar, an de serviciu militar 3. 
contribuţie, tribut 4. 
despăgubire. 

stipes, -itis, s.m. 1. trunchi de 
copac 2. copac 3. par, buştean. 

stipo, -àre, vb. 1. a înghesui, a 
îngrădi, a strânge 2. a 
împresura, a înconjura 3. a 
însoți, a escorta. 

stips, stipis, s.f. 1. ban, sumă 
mică 2. cadou, câştig. 

stipula, -ae, s.f. 1. pai 2. fluier. 

stipulatio, -ónis, s.f. 
angajament. 
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STI - STR 


stipulor, -ări, -ătus sum, 
vb.dep. 1. a'stipula 2. a face o 
învoială. 

stiria, -ae, s.f. turture. 

stiriacus, -a, -um, adj. înghețat. 

stiricidium, -ii, s.n. ninsoare. 

stirps, stirpis, s.f. 1. tulpină, 
rădăcină, plantă, arbust 2. 
obârşie 3. urmaş, neam, rasă, 
familie. 

stiva, -ae, s.f. coarnele plugului. 

Stó, stare, stéti, statum, vb. 1. a 
sta in picioare, a sta ridicat 2. a 
sta, a se afla, a fi 3. a sta 
nemiscat/locului 4. a dura, a 
rezista, a stárui 5.a fi fixat 6. a fi 
de partea. | 

stóicë, adv. in mod stoic. 

stoicida, -ae, s.m. adept al 
stoicismului. 

stoicus, -a, -um, |. adj. stoic. Il. 
s.n. pl. stoicism. 

stola, -ae, s.f. 1. stolă (rochie 
pentru matroane) 2. haină (a 
preoteselor Minervei). 

stolătus, -a, -um, adj. cu stolă, 
(fig.) cast. 

stolide, adv. în mod prostesc. 

stolidus, -a, -um, adj. prost, 
nebun. 

stolo, -ónis, s.m. lástar. 

stomachâbundus, -a, -um, adj. 
furios. 

stomachor, -àri, -àtus sum, 
vb.dep. a se infuria,a se 
supára. 

stomachósus, -a, -um, adj. 
furios, supárat, inciudat. 

stomachus, -i, s.m. 1. stomac, 
esofag 2. poftá, gust, dorintá 3. 
supárare, nemultumire, 4. 
rábdare. 

strabó, -onis, s.m. saşiu, 
invidios. 


strabus, -a, -um, adj. saşiu. 

strágés, -is, s.f. 1. náruire, 
distrugere 2. masacru 3. 
grámadá, morman. 

străgulum, -i, s.n. pătură, covor, 
aşternut, giulgiu. 

stragulus, -a, -um, adj. de 
aşternut. 

strâmen, -inis, s.n. paie, 
aşternut de paie/iarbă. 

stramentum, -i, s.n. 1. paie 
aşternute (pentru vite). 

strămineus, -a, -um, adj. de 
paie. 

strangulatio, -onis, s.f. 
sugrumare, strâmtare. 

strangulătus, -üs, s.m. 
strangulare. 

strangulóo, -ăre vb. 1. a 
sugruma, a sufoca 2. a 
infricosa. 

stratégéma, -atis, s.n. 
stratagemá, inselátorie. 

strategia, -ae, s.f. strategie. 

strategus, -i, s.m. 1. strateg, 
general 2. cel ce prezidează un 
banchet. 

stratum, -i, s.n. 1. asternut, 
cuverturá 2. pat, culcus 3. 
samar, sa 4. pavaj. 

stratus, -a, -um, |. part. perf. vb. 
sterno. Il. adj. potolit. 

străvi, perf. vb. sterno. 

strena, -ae, s.f. 1. semn, 
prevestire 2. dar, ofrandá. 

strénué, adv. repede, vioi, 
energic, fará preget. 

strénuitàs, -atis, s.f. sárguintá, 
hárnicie. 

strenuo, -are, vb. a se strădui. 

strenuus, -a, -um, adj. 1. 
stáruitor, harnic 2. activ, vioi 3. 
prompt 4. fárá preget, grabnic 
5. curajos, viteaz. 
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strepitō, -ăre, vb. 1. a face 
zgomot 2. a tipa 3. a ciripi. 
strepitus, -üs, s.m. 1. vuiet, 


zgomot 2. larmá, strigáte 3. alai. 


strepo, -ére, -ui, -itum, vb. 1. a 
rásuna, a vui 2. a striga. 

stria, -ae, s.f. brazdă, cută. 

striatus, -a, -um, adj. incretit, cu 
dungi. 

stricte, adv. riguros. 

strictim, adv. 1. pe scurt, 
repede, stráns 2. pe furis. 

strictüra, -ae, s.f. fier inrosit. 

strictus, -a, -um, l. part. perf. vb. 
stringo. Il. adj. 1. strâmt, strâns 
2. riguros 3. (stil.) concis 4. 
zgârcit 5. sever. 

strideo, -ere, -i, vb. 1.aa 
răsuna, a vui 2. a murmura. 

stridor, -Sris, s.m. 1. şuier, țipăt, 
scrâşnet, vâjâit 2. freamát, 
murmur, zumzet. 

stridulus, -a, -um, adj. suierátor, 
ascutit, pátrunzátor. 

strigilis, -is, s.f. perie de baie. 

strigosus, -a, -um, adj. jigărit, 
slab, (stil.) arid. 

stringo, -ére, strinxi, strictum, 
vb. 1. a stránge, a comprima 2. 
a culege 3. a trage sabia 4. a 
atinge usor 6. a ráni. 

stringor, -óris, s.m. fior, 
impunsáturá, tresárire. 

strix, -igis, s.f. buhá, vampir, 
vrájitoare. 

stropha, -ae, s.f. 1, viclesug, 
siretlic 2. strofa. 

strophium, -ii, s.n. 1. bandá, 
panglicá 2. corset. 

structor, -óris, s.m. 1. 
constructor, zidar, arhitect 2. 
(fig.) autor. — 


STR - STU 


structura, -ae, s.f. 1. constructie 
2. aşezare, dispunere, 
structură. 

strués, -is, s.f. 1. grămadă, 
morman, stivă 2. (mil.) rânduri 
strânse 3. rug. 

strüma, -ae, s.f. 1. gálcá 2. rană. 

struo, -ére, struxi, structum, 
vb. 1. a aduna 2. a cládi, a 
inálta 3. a ordona, a pregáti 4. a 
unelti. 

strüthiocamelus, -i, s.m. strut. 

studeo, Gre, -ui, vb. 1. ase 
ocupa CU, a se interesa de 2. 
(cu D.) a se strádui pentru, 3. a 
cáuta 4. a dori 5. a studia 6. a 
favoriza. 

studióse, adv. 1. cu sárguintà 2. 
cu plácere, cu pasiune, cu 
cáldurá. 

studiosus, -a, -um, l. adj. 1. 
sárguincios, preocupat 2. care 
se ocupă cu 3. care studiază 4. 
învăţat, studios 5. iubitor, 
pasionat, doritor, prieten, 
partizan, admirator. Il. s.m. pl. 
elevi. 

studium, -ii, s.n. 1. studiu, 
învățătură, doctrină, şcoală 2. 
meserie, îndeletnicire, 
sárguintá, ocupație 3. 
devotament, dragoste 4. 
interes, zel 5. voinţă, dorinţă 6. 
părere 7. lucrare, operă. 

stulte, adv. 1. prosteste, 
nebuneste 2. cu másurá. 

stultiloquus, -i, s.m. flecar. 

stultitia, -ae, s.f. 1. prostie, 
ignoranță 2. nebunie. 

stultus, -a, -um, adj. 1. prost, 
neghiob 2. nebun 3. neştiutor, 
nepriceput. 
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STU - SUB 


stupefacio, -ére, -făci, -făctum, 
vb. 1. a uimi, a náuci 2. a 
amorti, a paraliza. 

stupefio, -fiéri, factus sum, vb. 
a fi incremenit de 
uimire/admiratie. 

stupeo, -ére, -ui, vb. 1. a 
incremeni, a rámine uimit, a fi 
surprins 2. a se opri, a fi amortit 
3. a se minuna. 

stupesco, -ére, -üi, vb. a se 
minuna, a se mira. 

stupidităs, -ătis, s.f. prostie. 

stupidus, -a, -um, adj. 1. prost, 
incult, imbecil 2. încremenit, 
înmărmurit, mut. 

stupor, -óris, s.m. 1. prostie, 
stupiditate 2. prost 3. mirare, 
admiraţie 4. amortire, 
încremenire 5. nesimţire. 

stuppa, -ae, s.f. cálti, cânepă. 

stuppeus, -a, -um, s.m. de cálti, 
de cánepá. 

stuprátor, -oris, s.m. corupátor, 
seducátor. 

stupro, -àre, vb. 1. a necinsti, a 
viola 2. (fig.) a strica, a páta. 

stuprum, -i, s.m. 1. rusine, 
infamie, necinstire 2. violare, 
seducere 3. desfrâu, incest, 
adulter 4. curtezaná. 


stympháliies, um, s.f. pl. barzá. 


suadela, -ae, s.f. putere de 
convingere. 

suadeo, Gre, suăsi, suásum, 
vb. 1. a sfatui, a indemna sá, a 
convinge 2. a recomanda. 

suárius, -ii, s.m. porcar. 

suăsi, perf. vb. suadeo. 

suăsi6, -Onis, s.f. 1. sfat, 
îndemn 2. recomandare, 
susținere 3. discurs deliberativ. 

suásor, -óris, s.m. 1. sfetnic, 


sfatuitor 2. sustinátor, sprijinitor. 


suásoria, -ae, s.f. discurs 
deliberativ. 

suásórius, -a, -um, adj. 
convingátor. 

suásum, “i, s.n. pată închisă la 
culoare. 

suăsus, -üs, s.m. îndemn. 

suáve, adv. în chip plăcut. 

suávéolens, -ntis, adj. parfumat, 
plăcut mirositor. 

suavidicus, -a, -um, adj. plăcut 
auzului. 

suăvillum, A. s.n. (fel de) 
prăjitură. 

suáviloquens, -ntis, adj. plăcut 
la vorbă. 

suaviloquentia, -ae, s.f. vorbire 
plăcută. 

suăvior, -ári, -àtus sum, vb.dep. 
a sáruta cu drag. 

suăvis, -e, adj. 1. plăcut, dulce, 
fermecátor 2. drag, prietenos, 
scump, ales. 

suávisónus, -a, -um, adj. cu 
sunet plácut. 

suávitas, -atis, s.f. 1. dulceaţă, 
farmec, plăcere 2. afecţiune, 
bunătate 3. bunávointá, 
amabilitate. 

suáviter, adv. 1. plăcut, cu 
plácere, fermecátor 2. cu 
afectiune. 

suávitüdo, -inis, s.f. farmec, 
plăcere, dulceaţă. 

suăvium, “ii, s.n. sărut dulce. 

sub, prep. (cu Ac. si Abl.) |. 
(spatiu) 1. sub 2. la picioarele, 
in josul, la poalele 3. in fata 4. 
in fundul Il. (timp) 1. în timpul 2. 
cam, aproape 3. către, spre, 
puţin înainte 4. imediat după. 

subabsurdus, -a, -um, adj. 
ciudat, straniu, nepotrivit. 

subacidus, -a, -um, adj. acrişor. 
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subacti6, -ónis, s.f. 1. cultivare 
a spiritului 2. farámitare. 

subagrestis, -e, adj. bădăran, 
grosolan, țărănesc. 

subamárus, -a, -um, adj. 
amărui. 

subargütulus, -a, -um, adj. 
amuzant, spiritual. 

subaro, -àre, vb. a ráscoli 
pământul. 

subassentiens, -ntis, adj. 
potrivit, concordant. 

subaudi6, -ire, vb. 1. a auzi greu 
2. a subintelege. 

subaurâtus, -a, -um, adj. placat 
cu aur. 

subauscultă, -àre, vb. a trage 
cu urechea. 

subbasilicânus, -i, s.m. 
haimana, hoinar. 

subblandior, mt. vb.dep. a 
alinta, a máguli. 

subcavus, -a, -um, adj. gáunos, 
Scobit, subteran. 

subceéno, -àre, vb. a mânca pe 
ascuns. 

subcenturió, -ónis, s.m. locţiitor 
de centurion. 

subcerno, Gre, -crévi, -cretum, 
vb. 1. a cerne 2. a zgáltái. 

subcontumeélioseé, adv. jignitor, 
rusinos. 

subcrüdus, -a, -um, adj. crud. 

subcustos, -ódis, s.m. ajutor de 
paznic. 

subdebilitatus, -a, -um, adj. 
slábit, descurajat. 

subdifficilis, -e, adj. destul de 
greu. 

subditicius, -a, -um, adj. apocrif, 
presupus. 

subditivus, -a, -um, adj. fals, 
substituit, pus ín loc. 

subdiü, adv. in timpul zilei. 


SUB - SUB 


subdo, -ére, -dídi, -ditum, vb. 1. 
a pune sub, a afunda 2. (fig.) a 
subjuga 3. a adáuga 4. a 
substitui 5. a ademeni 6. a pune 
la cale, a atáta 7. a invinováti. 

subdoceo, Gre. vb. a înlocui un 
profesor. 

subdole, adv. cu viclenie. 

subdolus, -a, -um, adj. 1. siret, 
nesincer 2. prefăcut, înşelător. 

subdomo, -àre, vb. a supune, a 
imblánzi. 

subdubito, -ăre, vb. a se indoi, a 
ezita. 

subdüco, -ére, -duxi, -ductum, 
vb. 1. a retrage, a scoate 2. a 
rápi, a sustrage 3. a duce, a 
indrepta 4. a ridica, a scoate din 
5. a cobori, a se apleca 6. a 
face totalul, a calcula restul. 

subductio, -6nis, s.f. 1. acostare 
2. calcul, apreciere. 

subductus, -a, -um, 1. part. perf. 
vb. subduco. Il. adj. 1. sever, 
serios 2. depártat. 

subdulcis, -e, adj. dulceag. 

subdürus, -a, -um, adj. cam 
aspru. 

sübedo, -ére, -edi, -esum, vb. a 
eroda pe dedesubt. 

sübeo, -ire, -ivi (-ii), -itum, vb. 
1. a merge pe sub, a fi sub, a 
intra sub 2. a se supune, a 
suferi, a infrunta 3. a inainta, a 
se apropia 4. a ataca 5. a lua 
asupra sa 6. a inlocui, a urma 
7. a veni pe nesimtite 8. a 
rásári, a creste 9. a veni in 
minte, a se strecura in suflet. 
10. a cuprinde 11. a urca, a se 
indrepta spre. 

suber, -eris, s.n. plută. 

subărig5, Gre, -erectum, vb. a 
ridica. 


SUB - SUB 


subfrigidé, adv. destul de rece. 

subfuscus, -a, -um, adv. smolit. 

subgrandis, -e, adj. destul de 
mare. 

subgrunda, -ae, s.f. streaşină. 

subhorrídus, -a, -um, adj. cam 
ursuz, cam urát, cam grosolan, 
cam neingrijit. 

subiaceoó, Gre, -iacui, vb. 1. a fi 
pus dedesubt, a fi expus 2. a fi 
supus, a fi dependent. 

subici6, Gre, -iâci, -iectum, vb. 
1. a pune sub 2. a pune lángá, 
a ageza 3. a apropia, a mána 4. 
a expune 5. a inchide, a 
ascunde 6. a substitui 7. a 
subjuga, a subordona, a lása la 
bunul plac 8. a da, a prezenta, 
a intinde 9. a mai spune, a 
adáuga, a ráspunde. 10. a pune 
la dispozitie 11. a sugera, a 
insinua. 

subiecte, adv. cu umilinţă. 

Subiectio, -óonis, s.f. 1. 
înfațişare, punere în fata ochilor 
2. substituire 3. ascultare, 
supunere. 

subiectă, -àre, vb. 1. a pune 
dedesubt 2. a apropia 3. a 
ridica. 

subiector, -óris, s.m. falsificator, 
înşelător. 

subiectum, -i, s.n. subiect, teză. 

subiectus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. subicio. Il. adj. 1. care e 
jos, subordonat 2. invecinat 3. 
urmátor 4. supus, expus. 

subigito, -ăre, vb. a atrage, a 
incerca sá seducá, a mángáia, 
a pipái. 


subigo, Gre, -&gi, -actum, vb. 1. 


a supune, a invinge, a imblánzi 
2. a impinge, a mána 3. a sili 4. 
a cultiva, a ara, a lucra 


pământul 5. a mácina, a pisa; a 
strivi, a frámánta. 

subinde, adv. 1. îndată, 2. apoi 
3. din cánd in cánd 4. ránd pe 
ránd. 

subinfluo, Gre, vb. a curge sub. 

subinsulsus, -a, -um, adj. lipsit 
de haz, (fig.) nesárat. 

subinvideo, Gre, vb. a avea 
puțină ciudă. 

subinvito, -ăre,vb. a provoca, a 
incita. 

subirascor, -i, vb.dep. a se 
mánia. 

subirátus, -a, -um, adj. mániat. 

subităneus, -a, -um, adj. subit, 
neaşteptat. 

subitărius, -a, -um, adj. 
improvizat, pe neaşteptate, în 
grabă. 

subită, adv. 1. pe neaşteptate, 
imediat 2. repede. 

subitum, adv. imediat. 

subitus, -a, -um, l. part. perf. vb. 
subeo. Il. 1. adj. brusc, 
neprevázut 2. proaspát, recent, 
urgent. 

subiugâtor, -oris, s.m. 
invingátor. 

subiunggo, -ére, -iunxi, - 
iunctum, vb. 1. a înhăma 2. a 
supune, a subordona 3. a uni, a 
impreuna 4. a adáuga. 

sublăbor, -labi, -lapsus sum, 
vb.dep. 1. a se retrage incet, a 
aluneca pe nesimtite 2. a se 
nárui 3. a se infiltra. 

sublàté, adv. 1. sublim 2. umflat, 
(fig.) orgolios, pompos. 

sublàtióo, -onis, s.f. 1. înflorire, 
ináltare sufleteascá 2. 
desfiintare 3. educatie. 

sublecto, -àre, vb. a înşela, a 
seduce. 
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sublego, ére, -légi, -lectum, vb. 
1. a culege, a stránge 2. a 
alege 3. a rápi, a sustrage 4. a 
trage cu urechea. 

sublevátio, -ónis, s.f. uşurare. 

sublévo, -àre, vb. 1. a ridica, a 
inálta 2. a sprijini, a ajuta, 3. a 
micsora, a slábi 4. a apára, a 
dezvinováti. 

sublica, -ae, s.f. 1. par, proptea, 
tárus, pilon 2. podea. 

subligóo, -ăre, vb. a lega, a 
încinge. 

sublime!, adv. 1. sus, în aer 2. 
sublim. 

sublimă”, Je, s.n. înăltime. 

sublimis, -e, adj. 1. înalt, ridicat 
2. vestit, măreț, sublim 3. 
mărinimos 4. trufaş. 

sublimitas, -âtis, s.f. 1. ridicare, 
înălțime 2. strălucire, glorie, 
noblețe 3. generozitate 4. (stil.) 
elevație. 

sublimiter, adv. 1. sus, în sus 2. 
sublim. 

sublimo, -àre, vb. 1. a ridica, a 
inálta 2. a glorifica. 


sublino, -ére, -lévi, -litum, vb. 1. 


a unge, a acoperi cu 2. (fig.) a 
pácáli. 

sublucânus, -a, -um, adj. 
petrecut in zori. 

sublüceo, Gre, -luxi, vb. a licári, 
a lumina slab. 

subluo, Gre, -lui, -lütum, vb. 1. 
a spála jos 2. a uda, a scálda. 

sublustris, -e, adj. putin luminat, 
semiobscur. I 

subluviës, -6i, s.f. noroi. 

submergă, -ére, -mersi, - 
mersum, vb. a scufunda, a 
afunda, a ineca. 

subministrator, Gris, s.m. 
furnizor. 


SUB - SUB 


subministro, -ăre, vb. 1. a da, a 
procura 2. a pricinui. 

submisse, adv. 1. aplecánd 2. 
modest, umil 3. in soaptá, 
potolit 4. dulce. 

submissim, adv. in soaptá. 

submissio, -ónis, s.f. 1. potolire 
a vocii 2. simplitate 3. 
inferioritate, scádere. 

submissus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. submitto. Il. adj. liniştit, 
incet, slab 2. simplu 3. umil, 
modest 4. corupt 5. josnic, 
nedemn. 

submitto, -ére, -misi, -missum, 
vb. 1. a pune sub, a trimite in 
loc 2. a da, a produce 3. a lása 
in jos,a apleca 4. a injosi 5..a 
supune 6. a cobori 7. a reduce, 
a face sá scadá, a slábi 8. a 
creste. 

submoleste, adv. cu neplácere. 

submolestus, -a, -um, adj. 
supárátor. 

submoneo, -ere, -ui, vb. a 
instiinta pe ascuns. 

submorosus, -a, -um, adj. cam 
morocános. 

submotor, -Sris, s.m. cel care 
indepárteazá. 

submoveo, -ére, -móvi, - 
motum, vb. a indepárta, a goni. 

submüto, -àre vb. a schimba 
(inlocuind). 

subnascor, -nasci, -ătus sum, 
vb.dep. 1. a se naşte sub, a 
creste sub, a renaste 2. a 
reveni. 

subnato, -ăre, vb. a inota pe 
dedesubt. 

subnectoó, -ére, -nexui, -nexum, 
vb. 1. a lega (pe dedesubt) 2. a 
adáuga. 
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subniger, -gra, -grum, adj. 
negricios. 

subnixus, -a, -um, adj. 1. 
sprijinit pe, puternic 2. mândru 
3. bazat pe 4. ridicat. 

subnoto, -ăre, vb. 1. a nota 
dedesubt, a semna 2. a adnota 
3. a remarca. 

subnuba, -ae, s.f. concubină. 

subnübilus, -a, -um, adj. cam 
intunecat/innorat. 

subo, -àre, vb. a fi in călduri. 

subobscénus, -a, -um, adj. cam 
murdar/obscen. 

subobscürus, -a, -um, adj. 
semiobscur/intunecat. 

suboffendo, -ére, vb. a fi 
neplácut. 

suboleo, -ere, vb. 1. a mirosi 2. 
a bánui, a presimti. 

subolfacio, -ére, vb. 1. a mirosi 
cá 2. a bănui. 

suborno, -àre, vb. 1. a inzestra 
cu, a echipa, a inarma 2. a 
corupe, a ademeni, a pune la 
cale 3. a instrui 4. a trimite pe 
furis. 

Subortus, -us, s.m. răsărit al 
stelelor, revenire. 

subraucus, -a, -um, adj. 
semirágusit. 

subrectitó, -âre, vb. a se ridica. 

subrémigo, -àre, vb. a vásli, a 

'înota pe dedesubt. 

subrépo, Gre, -repsi, -reptum, 
vb. a aluneca, a se furişa, a 
pătrunde sub. 

subrepticius, -a, -um, adj. 1. 
furat 2. tăinuit, clandestin. 

subrepiió, -Snis, s.f. furt, 
sustragere. 

subrexi, perf. vb. subrigo. 

subrideó, -ére, -risi, -risum, vb. 
a suráde. 


subridicule, adv. glumet, 
amuzant, simpatic. 

subrigo, Gre, -rexi, -rectum, vb. 
a inálta, a ridica. 

subriguus, -a, -um, adj. 
semiumed. 

subringor, -i, vb.dep. a 
bodogáni, a fi nemultumit. 

subripióo (surripio), Gre, -rípui, 
-reptum, vb. 1. a fura, a rápi 2. 
a indepárta 3. a ascunde. 

subrogo, -are, vb. a înlocui. 

subrüfus, -a, -um, adj. roşcat, 
roşcovan. 

subrümus, -a, -um, adj. sugar, 
de tátà. 

subruo, -ére, -rui, -rütum, vb. 1. 
a răsturna, a nărui, a distruge 2. 
a zdruncina 3. a scăpa pe 
dedesubt, (fig.) a submina 4. a 
dezrădăcina. 

subrustice, adv. rustic, 
neelegant, táráneste. 

subrusticus, -a, -um, adj. 
tárános, timid. 

subsalsus, -a, -um, adj. cam 
sárat. 

subscribo, -ére, -scripsi, - 
scriptum, vb. 1. a scrie 
jos/dedesubt, a inscrie 2. a 
reclama, a semna o acuzare, a 
mustra, a infiera 3. a aproba, a 
sprijini 4. a adáuga 5. a nota, a 
scrie. 

subscriptio, -ónis, s.f. 1. 
semnáturá (pe un act), 
subscriere 2. inscriere 3. 
acuzare, urmárire 4. notare 5. 
rol, listá 6. obiect al acuzárii. 

subscriptor, -óris, s.m. 
cosemnatar al unei acuzatii. 

subseco, -àre, -ui, -tum, vb. a 
táia dedesubt, a reteza. 
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subsedi, part. perf. vb. 
subsideo. 

subsellium, -ii, s.n. 1. scaun 
scund, bancă, banchetă 2. 
bancă (a acuzaților), tribunal 3. 
judecată, judecător. 

subsentator, -óris, s.m. 
linguşitor. 

subsequor, -sequi, -secutus 
sum, vb.dep. 1. a fi pe urmele, 
a însoți 2. a imita, a urma în 3. 
a fi de acord. 

subser51, -ére, -ui, -tum, vb. a 
insera, a introduce. 

subseró", -ére, vb. a planta. 

subservio, -ire, vb. a sluji, a 
asculta de. 

subsessor, -óris, s.m. pándar. 

subsicivus, -a, -um, adj. rămas 
în plus, neocupat. 

subsidiărius, -a, -um, adj. de 
rezervă, auxiliar. 

subsidium, -ii, s.n. 1. (mil.) trupe 
auxiliare 2. ajutor, susţinere 3. 
refugiu 4. apărare. 

subsido, -ére, -sedi, vb. 1. a se 
opri, a rámáne 2. a se lása in 
jos, a se apleca 3. a se prábusi 
4. a se depune 5. a dispárea 6. 
a se potoli 7. a pándi, a ataca 
inopinat. 

subsigno, -àre, vb. 1. a 
consemna 2. a inregistra 3. a 
garanta in scris. 

subsilid, -ire, -ui, vb. a se ridica, 
a sári in sus. 

Subsisto, -ére, -stiti, -stitum, 
vb. 1. a (se) opri, a rámáne 2. a 
sta in picioare 3. a inceta 4. a 
se impotrivi, a rezista 5. a slábi, 
a ceda 6. a ajuta 7. a pándi. 

subsólànus, -a, -um, adj.- 
indreptat spre rásárit. 


SUB - SUB 


substantia, -ae, s.f. 1. 
substantá, materie, fond, 
esentá 2. existentá, fiintá 3. 
sprijin 4. avere 5. subiect 6. 
alimente, hraná. 

substerno, -ére, -strávi, - 
stratum, vb. 1. a aşterne, a 
intinde/pune sub 2. a acoperi, a 
cáptusi 3. a supune. 

substituo, -ére, -ui, -ütum, vb. 
1. a pune în fata ochilor, a arăta 
2. a înlocui, a da în schimb 3.a 
substitui 4. a reprezenta. 

substrătus, -üs, s.m. întindere, 
aşternere. 

substringo, -ére, -strinxi, - 
strictum, vb. 1. a stránge, a 
innoda, a lega sub 2. a tine 
aproape 3. a opri, a infrána, a 
inlátura. 

substructio, -ónis, s.f. fundatie, 
bazá, temelie. 

substruo, -ére, -strüxi, - 
strüctum, vb. a pune temelia, 
(fig.) a pune bazele. 

subsultim, adv. topáind. 

subsulto, -àre, vb. a sári, a topái 
de bucurie. 

subsum, subesse, subfui, vb. 
1. a fi sub, a fi ascuns 2. a sta 
la baza 3. a fi prezent, a se 
apropia. 

subsütus, -a, -um, adj. 
cusut/brodat/ tivit (la poale). 

subtemen, -inis, s.n. 1. urzeală, 
țesătură 2. fir, (fig.) fir al vietii (al 
Parcelor). 

subter, l. prep.cu ac. sub, în 
josul. Il. adv. dedesubt. 

subterdüco, Gre, -duxi, vb. a. 
sustrage. 

subterfluo, -ére, -fluxi, vb. a 
curge pe dedesubt. 
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subterfugio, Gre, -fügi, vb. a 
evita, a se furisa, a dispárea. 

subterlăbor, -lábi, -lăpsus sum, 
vb.dep. 1. a curge sub/la 
picioare 2. a scápa (cu fuga). 

subtermeo, -áre, vb. a se 
rostogoli, a curge pe dedesubt. 

subterrăneus, -a, -um, adj. 
subteran. 

subtervol6, -àre vb. a zbura. 

subtex6, -ére, -texui, -textum, 
vb. 1. a învălui, a acoperi, a 
ascunde 2. a adăuga în scris, a 
înnădi, a insera 3. a pune sub 
4. a pune în faţă. 

subtilis, -e, adj. 1. subţire, fin, 
delicat 2. (fig.) ascuţit, 
pătrunzător 3. iscusit, exact 4. 
(stil.) simplu, sobru. 

subtilitás, -ătis, s.f. 1. subtirime, 
finete, gingásie 2. (fig.) 
ascutime, subtilitate 3. 
exactitate 4. (stil.) simplitate, 
precizie, sobrietate 5. 
inteligentá, iscusintá. 

subtiliter, adv. 1. fin, subtil 2. cu 
gust 3. cu pricepere, riguros, 
desăvârşit 4. simplu, sobru 5. 
intim. 

subtimeo, -ére, -ui, vb. a se 
teme putin. 

subtráho, -ére, -traxi, -tractum, 
vb. 1. a lua pe furis, a sustrage, 
a retrage 2. a indepárta 3. a 
trece sub tácere. 

subtristis, -e, adj. intristat. 

subturpiculus, -a, -um/ 

subturpis, -e, adj. putin cam 
rusinos. 

subtus, adv. (pe) dedesubt. 

subucula, -ae, s.f. cămaşă. 

subulcus, -i, s.m. porcar. 

sübulo, -ónis, s.m. 1. cáprior 2. 
flautist, cántáret din fluier. 


suburbânităs, -àtis, s.f. 
apropiere de Roma, zoná 
limitrofá, periferie. 

suburbànus, -a, -um, adj. 
suburban, aproape de oras. 

suburbium, -ii, s.n. suburbie. 

suburgeo, Gre, vb. a apropia, a 
aduce aproape. 

subüróo, Gre, -ussi, -ustum, vb. 
a arde usor. 

subvectio, -ónis, s.f. transport 
(pe apá). 

subvecto, -àre, vb. a transporta 
(pe apá). 

subvectus, -üs, s.m. transport 
(pe apá). 

subveho, -ére, -vexi, -vectum, 
vb. a transporta (pe apá). 

subvenio, -ire, -veni, -ventum, 
vb. 1. a ajuta, (cu D.) a apára 2. 
a veni pe neasteptate 3. a-i veni 
in minte 4. a ingriji, a vindeca 5. 
a face faţă. 

subvento, -àre, vb. (cu D.) a 
ajuta pe. 

subvereor, -éri, vb.dep. a se 
teme. 

subversor, -óris, vb. cel ce 
distruge. 

subverto, Gre, -verti, versum, 
vb. 1. a rásturna, a intoarce, a 
da peste cap 2. (fig.) a distruge, 
a dobori, a anula. 

subvexus, -a, -um, adj. inclinat 
uşor. 

subviridis, -e, adj. verzui. 

subvolo, -ăre vb. A zbura. 

succedaneus, -a, -um, adj. 
înlocuitor. 

succedo, Gre, -cessi, -cessum, 
vb. 1. a intra (sub), a pătrunde 
2. a se apropia de, a se aşeza 
în față 3. a urca, a se înălța 4. a 
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urma, a înlocui 5. a reuşi 6.a se 
întâmpla 7. a mosteni. 

succendă, Gre, -di, -sum, vb. a 
aprinde, a lumina, (fig.) a atâta, 
a înflăcăra. 

succenseo, Gre, -ui, vb. a se 
indigna, a se mânia. 

succensi6, -onis, s.f. foc, 
aprindere, încălzire. 

succentivus, -a, -um, adj. 1. 
care acompaniază 2. secundar, 
inferior. 

successio, -ónis, s.f. 1. 
inlocuire, succesiune, 
succedare 2. mostenire 3: 
posteritate. 

successor, -óris, s.m. 1. 
înlocuitor, succesor, urmaş 2. 
moştenitor. 

successus, -üs, s.m. 1. 
apropiere, sosire 2. trecere, 
scurgere 3. succes4. urmaş. 

succidia, -ae, s.f. 1. bucata de 
carne de porc sărată 2. rezervă 
(de hrană). 

succid51, -ére, vb. 1. ase 
prábusi, a cădea 2. a-şi pierde 
curajul 3. a relationa cu. 

succidâ?, -ére, -cidi, -cisum, vb. 
1. a tăia de jos, a reteza 2. a 
secera. 

succidus, -a, -um, adj. 1. ud, 2. 
robust, plin de viaţă. 

succiduus, -a, -um, adj. care se 
clatină, care se prăbuşeşte, 
(fig.) care slăbeşte. 

succinctus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. succingo. ll. adj. 1. sprinten 
2. succint, scurt. 

succingo, Gre, -cinxi, - 
cinctum, vb. 1. a încinge, a 
stránge (cu centura), a sufleca 
2. a inconjura 3. (fig.) a inarma, 
a echipa cu. 


SUC - SUC 


succingulum, -i, s.n. curea. 

succino, Gre, vb. 1. a răspunde 
(unui cántec) 2. a aproba, a 
sprijini o părere 3. a adăuga 4. 
a urma. 

succisus, -a, -um, part. perf. vb. 
succido”. 

succlămâti6, -ónis, s.f. 
vociferare, strigăte. 

succlămă, -àre, vb. a striga, a 
vocifera. 

Succo, -ónis, s.m. cămătar. 

succolló, -ăre, vb. a purta în 
spate/pe umeri. 

succósus, -a, -um, adj. 1. umed, 
zemos 2. bogat. 

succrescă, Gre, -crévi, - 
cretum, vb. 1. a creşte sub/din 
nou 2. a se ivi 3. a veni după 4. 
a ajunge la. 

succuba, -ae, s.f. concubină. 

succubo, -àre vb. a se culca 
sub. 

succumbă, Gre, -cübui, - 
cübitum, vb. 1. a cădea, a se 
prábusi 2. a ceda 3. a cădea 
bolnav, a muri 4.a se 
împreuna. 

Succurró, Gre, -curri, -cursum, 
vb. 1. a apăra, a ajuta 2.a 
vindeca, a remedia 3. a aminti, 
a gândi 4. a înfrunta 5. a se afla 
în urmă, a se afla sub. 

succussio, -6nis, s.f. cutremur, 
zguduire. 

succussus, -üs, s.m. zguduire. 

succutio, -ére, -cussi, - 
cussum, vb. a agita, a 
zdruncina, a tulbura. 

suctus, -a, -um, part. perf. vb. 
sugo. 

suctus?, -üs, s.m. supt. 

sucula, -ae, s.f. purcea. 
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SUC - SUF 


suculentus, -a, -um, adj. 1. 
zemos, cu sevă 2. sănătos. 

Sücus, -i, s.m. 1. suc, zeamă, 
sevă, băutură, lapte, otravă 2. 
savoare, gust 3. vigoare, forță, 
putere, sănătate. 

sudărium, -ii s.n. prosop, 
batistă. 

südatio, -onis, s.f. transpiratie. 

südatorium, -ii, s.n. baie de 
aburi. 

sudătus, -a, -um, |. part. perf. 
vb. sudo. Il. adj. greu, obositor. 

sudis, -is, s.f. 1. tárus, par, 
baston. pl. várf, spin 3. os de 
peste 4. lance (micá de lemn). 

südo, -àre, vb. 1. a asuda, a fi 
ud (fig.) a se osteni 2. a fi 
neliniştit/emoţionat 3. a se 
strádui 4. a picura. 

südor, -óris, s.m. 1. sudoare, 
umezealá 2. trudá 3. rouá 4. 
scurgere, picurare. 

südus, -a, -um, l. adj. senin, 
limpede, curat. Il. s.n. timp 
frumos, cer senin. 

suesco, -ére, suevi, suetum, 
vb. 1. a (se) obisnui 2. a (se) 
deprinde 3. a avea obiceiul. 

suâtum, -i, s.n. deprindere, 
obicei. 

suéetus, -a, -um, part. perf. vb. 
suesco. 

sufes, -etis, s.m. sufet (magistrat 
suprem în Cartagina). 

suffarcino, -àre vb. a încărca, a 
coplesi, a sătura. 

suffeci, perf. vb. sufficio. 

sufféro, sufferre, sustüli, vb. 1. 
a pune sub, a supune, a oferi, a 
furniza 2. a suporta, 3. a 
sustine, a mentine, a rezista, a 
opri. 


suffertus, -a, -um, adj. plin, 
umplut, gras. 

suffervefacio, Gre, vb. a fierbe 
puţin. 

suffibulum, -i, s.n. văl 
sacerdotal/de vestală. 

sufficienter, adv. suficient. 

sufficio, Gre, -feci, -fectum, vb. 
1. a vopsi, a colora 2. a inlocui 
3. a oferi, a da, a pune la 
dispozitie 4. a fi in stare, a fi de 
ajuns. 

suffigo, -ére, -fixi, -fixum, vb. 1. 
a fixa, a pironi, a tintui 2. a 
spánzura, a infige 3. a acoperi, 
a sufla (cu aur). 

suffimentum, -i, s.n. 1. fum, 
afumare 2. parfum 3. purificare. 

suffio, -ire, -ivi, -itum, vb. a 
afuma, a parfuma (prin ardere). 

suffitio, -onis, s.f. afumare. 

suffitus, -üs, s.m. afumare. 

sufflamen, -inis, s.n. obstacol, 
intárziere. 

sufflo, -are, vb. 1. a sufla 2. a 
umfla 3. a se supára. 

suffocatio, -ónis, s.f. sufocare. 

suffoco, -àre, vb. a gâtui, a 
sufoca, a inábusi. 

suffodio, -ére, -fodi, -fossum, 
vb. 1. a scormoni, 2. a 
strápunge. 

suffossio, -ónis, s.f. săpătură. 

suffragatio, -onis, s.f. vot, sprijin 
(in alegeri), aprobare. 

suffrăgător, -oris, s.m. votant, 
partizan. 

suffrăgium, -ii, s.n. 1. vot 2. 
drept de vot 3. opinie, aprobare 
4. stimá, favoare. 

suffragor, -ări, -ătus sum, vb. 
dep. a da votul cuiva, a susține 
pe, a favoriza. 
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suffringo, Gre, -frégi, -fractum, 
vb. a frânge, a rupe, a sparge. 

suffugio, -ére, -fugi, vb. 1. a se 
adăposti 2. a scăpa de, a se 
sustrage. 

suffugium, -ii, s.n. adăpost. 

suffulcio, Are, -fulsi, -fultum, 
vb. a sprijini, a propti, a susţine. 

suffümigo, -āre, vb. a afuma. 

suffundo, -ére, -füdi, -füsum, 
vb. 1. a vársa, a uda, a inunda 
2. a colora. 


suffüror, -ārī, vb. dep. a sterpeli. 


suffusi6, -6nis, s.f. imprástiere, 
revărsare. 

suffusus, -a, -um, |. part. peri. 
vb. suffundo. Il. adj. 1. îmbibat 


2. plin 3. pudic, ruşinos, timid 4. 


colorat. 

suggeroó, Gre, -gessi, -gestum, 
vb. 1. a purta, a transporta 2. a 
pune dedesubt 3. a pune la 
dispozitie, a procura 4. a 
adáuga, a ingrámádi 5. a 
restabili, a pune la loc. 

suggestum, -i, s.n. 1. ridicáturá 
2. tribuná. 

suggillătid, -ónis, s.f. 1. 
vânătaie 2. ruine 3. (fig.) pată, 
batjocurá. 

suggredior, -gredi, -gressus 
sum, vb. dep. a se apropia pe 
furis, a ataca prin surprindere. 

sūgð, Gre, suxi, suctum, vb. a 
suge, a Sorbi. 

suile, -is, s.n. cociná. 

suillus, -a, -um, adj. de porc. 

sulcămen, -inis, s.n. brazdă. 

sulco, -áre, vb. 1. a săpa, a ara 
2. a despica 3. a strábate. 

sulcus, -i, s.m. 1. brazdă 2. 
urmă, dárá 3. zbârcitură 4. linie 
5. Sant. 


SUF - SUM 


sulfur, -uris, s.n. 1. sulf 2. baie 
sulfuroasă. 

sulfurătid, -onis, s.f. mină de 
pucioasă. 

sulfurătum, -î, s.n. 1. chibrit 2. 
mină de sulf. 

sulfureus, -a, -um, adj. de sulf. 

sum, esse, fui, vb. 1. afi, a 
exista 2, a se întâmpla 3. a trái. 
a dăinui 4. a se afla 5. a locui, a 
sta 6. a apartine (cu G. posesiv) 
7. a valora(cu G. prețului) 8. a fi 
propriu (cu G. calitátii) 9. a se 
trage din. 10. a avea. 

sümen, -inis, s.n. 1. uger, sáni, 
táte 2. pământ fertil. 

summa, -ae, s.f. 1. intreg, 
totalitate 2. lume, univers 3. 
centru, lucru principal, scop 4. 
conducere supremá 5. apogeu, 
punct culminant 6. sumá, 
socoteală. 

summano, -àre, vb. a fura. 

summarium, -ii, s.n. rezumat. 

summas, -âtis, adj. de rang 
inalt. 

summatim, adv. 1. superficial 2. 
pe scurt, in treacát. 

summatus, -üs, s.m. 
suveranitate, intáietate. 

summe, adv. foarte, in cel mai 
inalt grad, extrem (de), din toate 
puterile. 

summitas, -âtis, s.f. culme. 

summo0o, adv. în încheiere. 

summopere, adv. cu cea mai 
mare grijă. 

summum , ~i, s.n. 1. culme, vârf, 
înălțime, partea cea mai de sus 
2. suprafaţă 3. capăt 4. 
perfectiune. 

summum*, adv. cel mult. 

summus, -a, -um, adj. 1. cel mai 
de sus, cel mai inalt 2. cel mai 
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SUM - SUP 


însemnat, cel mai important, cel 
mai vestit (extraordinar) 3. cel 
din urmă, ultimul. 

sümo, Gre, sumpsi (si), 
sumptum (-tum), vb. 1. alua, a 
prinde 2. a imbráca 3. a 
cumpára, a cheltui, (fig.) a 
consacra 4. a alege, a-şi atribui 
5. a sustine, a presupune, a 
recunoaşte, a-şi asumă 6. a 
începe. 

sumptifácio, -ére, vb. a cheltui. 

sumptio, -ónis, s.f. 1. premisă 2. 
luare 3. totalitate. 

sumptuărius, -a, -um, adj. 
referitor la cheituieli. 

sumptuóse, adv. luxos, cu mari 
cheltuieli. 

sumptuosus, -a, -um, adj. 1. 
costisitor 2. bogat, fastuos 3. 
cheltuitor, risipitor. 

sumptus, -üs, s.m. cheltuială. 

sunto, imperf. viit. vb. sum. 

suo, -ére, sui, sütum, vb. 1. a 
coase, a innádi 2. a plánui. 

suovetaurilia, -íum, s.n. pl. 
sacrificiu intreit (scroafa, taur, 
oaie). 

supellex, -lectilis, s.f. 1. unelte 
gospodăreşti, mobilă 2. bagaj, 
avutie 3. unealtă, material. 

super'prep. |. (Ac.) 1. deasupra, 
peste, dincolo de 2. în timpul. Il. 
(Abl.) 3. pe, peste, deasupra 4. 
către, spre 5. despre, relativ la, 
în privinţa 6. mai mult, peste. 

super, adv. 1. sus, deasupra 2. 
pe deasupra 3. în plus. 

supera, |. adv. deasupra, mai 
sus. Il. prep. (Ac.) pe, peste. 

superăbilis, -e, adj. 1. care 
poate fi depásit 2. care poate fi 
invins 3. care poate fi 
convins/induplecat. 


superaddo, -ére, -ditum, vb. a 
adáuga. 

superaddüco, -ére, -duxi, vb. a 
mai aduce. 

superadornatus, -a, -um, adj. 
împodobit la suprafaţă. 

superaedifico, -áre, vb. a 
construi deasupra. 

superaggero, -áre, vb. a umple, 
a îngrămădi. 

superago, -ére, -égi, -actum, 
vb. a conduce. 

superător, -oris, s.m. învingător. 

superauratus, -a, -um, adj. aurit. 

superbă, adv. mândru, obraznic, 
arogant. 

superbia, -ae, s.f. 1. trufie, 
mándrie, arogantá 2. máretie 3. 
márinimie 4. tiranie. 

superbio, -ire, vb. 1. a se mândri 
2. a stráluci, a se distinge. 

superbus, -a, -um, adj. 1. trufas 
2. obraznic 3. dispretuitor 3. 
nobil, máret, frumos, glorios 4. 
necruţător 5. crud, despotic, 
nedrept 6. bogat. 

superciliSsus, -a, -um, adj. 
posomorât, încruntat. 

supercilium, “ii, s.n. 1. 
sprânceană 2. privire 3. 
severitate, mândrie 4. culme, 
înălțime, colină,. 

supercresco, Gre, -crevi, vb. a 
adáuga, a creste peste, a 
depási. 

supercurră, Gre, vb. a întrece. 

superéditus, -a, -um, adj. 
înălțat, ridicat pe. 

superemineo, Gre, vb. a se 
ridica deasupra, a întrece. 

superenato, -áre, vb. a înota la 
suprafaţă, a pluti. 

supere, -ire, -ivi, vb. a trece 
peste. 
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superévolo, -àre, -àvi, -atum, 
vb. a trece în zbor. 

superfero, -ferre, -tuli, -latum, 
vb. 1. a purta pe deasupra 2. a 
depási. 

superficies, -ei, s.f. 1. parte de 
sus 2. suprafatá, exterior 3. 
(fig.) aparentá. 

superfixus, -a, -um, adj. 
infip/agezat deasupra. 

superfluitàs, -ātis, s.f. 
abundentá, belsug. 

superfluo, -ére, -fluxi, vb. 1. a 
se revársa 2. a fi din belsug 3. a 
trece dincolo, a scápa. 

superflüus, -a, -um, adj. 1. 
revărsat 2. de prisos, excesiv 3. 
inutil. 

superfulgéo, -ére, vb. a luci, a 
sclipi deasupra. I 

superfundo, -ére, -füdi, -füsum, 
vb. 1. a vársa deasupra 2. a se 
ráspándi, a se revársa 3. a 
nimici. 

supergestus, -a, -um, adj. 1. 
inchis, infundat 2. ingrámádit 
peste, acoperit. 

supergredior, -gredi, -gressus 
sum, vb.dep. 1. a trece peste 2. 
a depási. 

superiăci6, -ére, -i€ci, -iectum, 
vb. 1. a arunca deasupra 2. a 
intrece 3. a adáuga. 

superiectio, -onis, s.f. 
exagerare, hiperbolă. 

superimmineo, -ére, vb. a 
ameninţa. 

superimpendens, -ntis, adj. 1. 
atârnând deasupra 2. 
amenintátor. 

superimpono, -ére, vb. a pune 
peste, a suprapune. 

superincumbo, -ére, -cubui, vb. 
a se culca deasupra. 


SUP - SUP 


superingero, Gre, vb. a pune 
peste, a ingrámádi. 

superinicid, -ére, -ieci, -iectum, 
vb. a arunca deasupra. 

superinsterno, Gre, -străvi, - 
strátum, vb. a acoperi, a 
asterne deasupra. 

superinstructus, -a, -um, adj. 
suprapus, construit deasupra. 

superintego, -ére, vb. a acoperi. 

superior, -ius, adj. (comp. lui 
superus) 1. care e mai sus, mai 
inalt, (fig.) mai de seamá 2. 
anterior 3. superior 4. 
invingátor. 

superius, adv. mai sus. 

sup&riumentărius, -ii, s.m. 
herghelegiu. 

superlăbor, -labi, -lăpsus sum, 
vb. dep. a-şi urma cursul, a 
aluneca deasupra. 

superlatió, -ónis, s.f. exagerare, 
hiperbolă. 

superlătus, -a, -um, 1. part. perf. 
vb. superfero. Il. adj. exagerat. 

supermando, Gre, vb. a mânca 
mai mult. 

supernato, -àre, vb. a pluti la 
suprafaţă. 

superné, adv. in sus, deasupra, 
de sus, pe deasupra. 

supernus, -a, -um, adj. 1. de 
Sus, ceresc 2. superior. 

supero, -àáre, vb. 1. a ieşi din, a 
se ridica 2. a trece peste 3. a 
intrece 4. a invinge 5. a fi din 
belsug, a prisosi 6. a dáinui. 

superbruo, -ére, -i, -tum, vb. a 
coplesi, a strivi. 

superoccupo, -ăre, vb. a 
surprinde pe. 

superpendens, -ntis, adj. 
atárnánd deasupra. 


SUP - SUP 


superpóno, -ére, -pósuli, - 
positum, vb. a pune pe, a 
prefera. 

superscandă, Gre, vb. a sări 
peste. 

supersedeo, Gre, -sédi, - 
sessum, vb. |. a şedea pe 2. a 
se abtine de la, a se lipsi de 3. 
a inceta 4. a prezida, a judeca. 

superspargó, -ére, vb. a presára 
deasupra. 

superstagno, -áre, vb. a bálti, a 
stagna, a se revársa, a forma 
un lac. 

supersterno, -ére, -străvi, - 
strátum, vb. a intinde peste, a 
acoperi cu. 

superstes, -itis, |. adj. 1. care 
dáinuieste 2. teafar, sánátos 3. 
martor, de faţă. Il. s. 
supravietuitor. 

superstitio, -onis, s.f. 1. 
superstitie 2. religie 3. profetie, 
divinatie 4. legământ, jurământ. 

superstitiose, adv. 1. în mod 
superstitios 2. în amănunt. 

superstitioósus, -a, -um, adj. 1. 
superstitios 2. profetic. 

superstită, -áre, vb. a, 
supravietui, a dura. 

supersto, -áre, vb. a sta 
deasupra. 

superstrătus, -a, -um, part. perf. 
vb. supersterno. 

superstruo, -ére, -struxi, - 
structum, vb. a construi 
deasupra. 

supersum, -esse, -fui, vb. 1. a 
rámáne 2. a dura, a supravietui 


3. a fi suficient, a fi din belsug 4. 


a scápa teafar 5. a fi superior. 
superurgeo, -ére, vb. a 
izbi/apása de sus. 


superus, -a, -um, l. adj. caree 
sus, celest. Il. 1. s.m. pl. di 
superi zeii de sus, superi, -orum 
- Zeii de sus 2. (s.n. pl.) astri. 

supervacăneus, -a, -um, adj. 1. 
de prisos, inutil, zadarnic 2. 
suplimentar. 

supervacuus, -a, -um, adj. inutil, 
de prisos. 

supervădă, -ére, vb. a sări, a 
trece peste. 

supervehor, -vehi, -vectus 
sum, vb. pas. a fi transportat 
dincolo de. 

supervenio, -ire, vb. 1. a veni 
peste, a acoperi 2. a veni pe 
neasteptate, a se ivi 3. a se 
întâmpla 4. a veni în ajutor 5. a 
întrece. 

superventus, -üs, s.n. sosire 
neaşteptată, ivire. 

supervivó, -ére, -vixi, vb. a 
supravietui. 

supervolito, -àre, vb. a zbura. 

supervol6, -ăre, vb. a zbura 
deasupra. 

supino, -àre, vb. a culca/ 
rásturna. 

supinus, -a, -um, adj. 1. 
inclinat/rástumat/intins pe spate 
2. invers 3. de la suprafatá 4. 
de jos, povárnit, inclinat 5. 
lenes, nepásátor, neingrijit. 

suppaenitet, -ere, vb. imp. a 
regreta, a se cái. 

suppar, -aris, adj. aproape 
egal/asemănător. 

suppateo, Gre, vb. a fi deschis 
dedesubt. 

suppeditatio, -onis, s.f. belşug, 
bogăţie, abundentă. 

suppedito, -ăre, vb. 1. a fi de 
ajuns/din belşug 2. a da 3. a sta 
la îndemână 4. a fi de prisos. 
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supperturbo, -áre,vb. a tulbura 
puţin. 

suppăs, -edis, adj. cu picioarele 
strâmbe. 

suppetiae, -ărum, s.f. pl. ajutor. 

suppeto, Gre, -ivi (ir), -itum, vb. 
1. a fi de fatá/la îndemână 2. a 
fi de ajuns 3. a se potrivi 4. a fi 
posibil. 

suppilóo, -ăre, vb. a fura. 

supplanto, -âre, vb. a pune 
piedicá, a rásturna (la pámánt). 

supplementum, -i, s.n. 1. 
completare 2. recrutare 3. 
ajutor. 

supples, -ére, -plévi, -pléetum, 
vb. 1. a completa 2. a reumple 
3. a recruta 4. a inlocui, a 
suplini 5. a repara. 

supplex, -icis, adj. care se 
roagá/implorá. 

supplicatio, -ónis, s.f. 
rugáciune, ceremonie 
religioasá. 

suppliciter, adv. rugátor, cu 
umilintá. 

supplicium, -ii, s.n. 1. rugáciune 
2. ofrandá 3. pedeapsá, chin, 
torturá. 

supplico, -àre, vb. 1. a ruga zeii 
2. a aduce jertfa zeilor. 

supplódoó, Gre, -plósi, -plósum, 
vb. 1. a izbi în pământ, (fig.) a 
se indigna 2. a respinge. 

supplóosio, -óonis, s.f. 
bátut/loviturá din picior. 

suppóono, Gre, -pósüi, 
positum, vb. 1. (cu D.)a 
supune 2. a pune sub 3. a 
inlocui 4. a adáuga 5. a 
substitui 6. a pretui mai putin. 

supporto, -ăre, vb. 1. a suporta, 
a sustine 2. a duce. 


SUP - SUR 


suppositicius, -a, -um, adj. 1. 
substituit 2. ademenit 3. fals. 

suppositio, -onis, s.f. 
substituire, inlocuire. 

suppressio, -ónis, s.f. 1. 
sufocare 2. escrocherie. 

supprimo, -ére, -pressi, - 
pressum, vb. 1. a scufunda, a 
impinge 2. a stávili, a (se) opri 
3. a ascunde, a anula. 

supprómus, -i, s.m. ajutor de 
bucátar/ pivnicer. 

suppüro, -ăre, vb. 1. a supura 2. 
a picura 3. a fi eliminat (din 
trup). 

supputo, -ăre, vb. 1. a curăța un 
copac 2. a calcula. 

supra!, prep. (cu Ac.)l.1. 
deasupra, pe, peste, pe 
deasupra 2. dincolo de II. 
înainte de Ill. mai mult de. 

supra’, adv. 1. sus 2. mai mult, 
în plus. 

suprascandð, Gre, vb. a trece 
peste/ dincolo de. 

suprema, -órum, s.n. pl. 1. 
ultimele clipe, funeralii, 2. 
moarte, rámásite pámántesti 3. 
testament. 

supremo, adv. in sfársit. 

supremum, adv. pentru ultima 
oará, pentru totdeauna. 

supremus, -a, -um, l. adj. 
(superl. lui superus). 1. cel mai 
de sus/inalt, cel mai de seamá 
2. cel din urmá 3. de moarte 4. 
in cel mai înalt grad. Il. s.n. pl. 
funeralii. 

süra, -ae, s.f. pulpa piciorului. 

surculaceus, -a, -um, adj. 
lemnos. 

surculósus, -a, -um, adj. 
lemnos. 
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SUR - SUS 


surculus, -i, s.m. 1. ramură, 
nuia, mláditá, vlástar 2. altoi. 

surdaster, -tra, -trum, adj. cam 
surd. 

surditas, -atis, s.f. surzenie. 

surdus, -a, -um, adj. 1. crud, 
neinduplecat 2. neinsufletit 3. 
tăcut, mut 4. necunoscut 5. 
ascuns 6. neascultat. 

surg5, Gre, surrexi, surrectum, 
vb. 1. a se scula 2. a se înălța 
3. a se isca 4. a începe, a se 
arăta 5. a creşte. 


surrectus, -a, -um, part. perf. vb. 


surgo. 

surrexi, perf. vb. surgo. 

surrupticius, -a, -um, adj. (de) 
furat. 

sursum (sursus), adv. sus, in 
sus. 

sūrus, -i, s.m. par, tárus. 

sus, suis, s.m. si f. 1. scroafá, 
porc 2. mistret. 

susceptio, -onis, s.f. 1. 
angajare, actiunea de a lua 
asupra sa 2. sprijin. 

susceptum, -i, s.n. întreprindere, 
sarciná. 

suscipio, Gre, -cepi, -ceptum, 
vb. 1. a sprijini, a prinde 2. a 
ridica de la pámánt copilul (spre 
recunoastere) 3. a naste 4. a 
adopta, a lua; a primi 5. a lua 
asupra sa, a intreprinde 6. a 
ocroti, a apára. 

suscitator, -oris, s.m. cel ce 
reinvie. 

suscito, -àre, vb. 1. a ridica, a 
cládi 2. a trezi 3. a vindeca 4. a 
goni 5. a stimula, a înflăcăra 6. 
a provoca 7. a zgudui. 

süsinus, -a, -um, adj. de crini. 


suspectă, -ăre, vb. 1. a privi in 
sus 2. a bánui, a nu avea 
incredere. 

suspectus!, -a, -um, |. part. perf. 
vb. suspicio. Il. adj. 1. bánuitor 
2. suspect, periculos. 

suspectăs?, -üs, s.m. 1. privire 
in sus 2. ináltime 3. 
consideratie, respect. 

suspendium, -ii, s.n. 
spânzurare. 

suspendă, Gre, -pendi, - 
pensum, vb. 1. a atârna, a 
spánzura 2. a oferi prinos zeilor 
3. a tine suspendat 4. a retine, 
a întrerupe 5. a tire în 
nesigurantá. 

suspensus, -a, -urn, 1. part. 
perf. vb. suspenco. Il. adv. 1. 
inalt 2. care nu at nge 
pámántul, usor, suspendat 3. 
nelinistit, îngrijorat 4. nehotărât 
5. supus 6. atent. 

suspicax, -ăcis, adj. 1. bănuitor 
2. suspect. 

suspicio, -ére, -spexi, - 
spectum, vb. 1. a privi in sus, a 
deveni atent 2. a admira 3. a 
suspecta. 

suspicio, -onis, s.f. 1. bănuială 
2. presupunere 3. semn. 

suspicióse, adv. 1. în mod 
suspect 2. verosimil. 

suspiciósus, -a, -um, adj. 1. 
suspicios 2. suspect. 

suspico, -ăre, vb. suspicor. 

suspicor, -àri, -àtus sum, 
vb.dep. a bánui, a-si inchipui. 

suspirátióo, -onis, s.f. oftat, 
suspin. 

suspiratus, -üs, s.m. respiratie, 
suspin, oftat. 

suspiriosus, -a, -um, adj. 
astmatic. 
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suspiritus, -üs, s.m. suspin. 

suspiró, -ăre, vb. a suspina, a 
respira, a ofta. 

susque déque, adv. de sus în 
jos, indiferent. 

sustentăculum, -i, s.n. sprijin, 
suport. 

sustentâti6, -onis, s.f. 1. sprijin 
2. termen, amânare. 

sustentàtus, -üs, s.m. sprijin. 

sustento, -àáre, vb. 1. a sprijini 2. 
a apăra 3. a hrăni, a întreține 4. 
a suferi 5. a amâna, a prelungi. 

sustineo, Gre, -tinui, -tentum, 
vb. 1. a sprijini 2. a apăra 3. a 
tine, a purta 4. a împiedica 5. a 
hrăni, a întreţine 6. a îndeplini, 
a administra 7. a rezista 8. a 
amána, a prelungi. 

sustollo, -ére, vb. 1. a ridica, a 
inálta 2. a rápi, a inháta. 

susurramen, -inis, s.n. murmur, 
mormăială. 

susurro, -ăre, vb. 1. a sopti 2. a 
fredona. 

susurrus, -i, s.m. 1. susur, 
murmur, freamát 2. denunt. 

sutela, -ae, s.f. viclenie. 

sütilis, -e, adj. cusut, innádit. 

sütor, -óris, s.m. cizmar. 

sütrina, -ae, s.f. cizmárie. 

sütrinum, -i, s.n. meseria de 
cizmar, atelier de cizmárie. 


sutrmus, -a, -um, adj. de cizmar. 


sütüra, -ae, s.f. croitorie, 
cusáturá. 
suus, -a, -um, pron. 1. al său, 


propriu 2. personal, particular 3. 


SUS - SYR 


special 4. liber 5. favorabil, 
folositor 6. cuvenit, legitim. 

sycophanta, -ae, s.m. 1. viclean, 
necinstit 2. lingusitor, parazit, 
impostor. 

sycophantia, -ae, s.f. viclenie, 
escrocherie. 

syllaba, -ae, s.f. silabá. 

syllabatim, adv. textual, cuvânt 
cu cuvánt. 

syllogismus, -i, s.rh. silogism. 

symbolice, adv. simbolic. 

symbolus, -i, s.m. simbol, 
pecete, semn de recunoastere. 

symmetria, -ae, s.f. simetrie. 

sympathia, -ae, s.f. afinitate, 
simpatie. 

symphonia, -ae, s.f. 
acompaniament, muzică. 

symphoniacus, -i, s.m. 
muzicant. 

symplegma, -atis, s.n. 
imbrátisare. 

symposiacus, -a, -um, adj. de 
ospát, de banchet. 

symposion, -ii, s.n. banchet. 

synedrus, -i, s.m. senator (in 
Macedonia). 

syngrapha, -ae, s.f. chitantá, 
bilet. 

synoecium, -ii, s.n. han. 

synthesis, -is, s.f. 1. obiecte 
asemănătoare puse la un loc 2. 
vesmánt (pentru ospát). 

syntonum, -i, s.n. instrument 
muzical. 

syrinx, -ingis, s.f. 1. trestie 2. 
nai. 

Syrus, -i, s.m. mătură. 
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tabella, -ae, s.f. 1. tăbliță (de 
scris/de joc) 2. scrisoare, 


contract 3. tăbliță de vot (sau în 


justiție) 4. pictură. 

tabellărius, -a, -um, adj. referitor 
la scrisoare/votare. 

tabellărius, -ii, s.m. sol, curier. 

tābeð, Gre, -ui, vb. 1. a se topi 
2. a se dizolva, a se 
descompune, a putrezi 3. a păli 
4. a lâncezi 5. a fi ud, a picura, 
a se scurge. 

taberna, -ae, s.f. 1. bordei, 
maghernitá, colibă, baracă 2. 
atelier, dugheană 3. cârciumă 
4. lojă la circ. 

tabernăculum, -i, s.n. 1. cort 2. 
cort/ post de observație augural 
3. refugiu, locuinţă. 

tabernărius, -a, -um, adj. trivial, 
de taverna. 

tabernărius, -ii, s.m. negustor, 
cárciumar. 


tabés, -is, s.f. 1. topire, putrezire, 
descompunere, dizolvare, 
sleire, (fig.) nenorocire 2. 
mocirlă, báltoacá 3. boală, 
epidemie, ciumă 4. jale, durere 
5. infecţie. 

tabescă, -ére, -ui, vb. 1. a se 
topi, a scădea 2. a se strica, a 
putrezi 3. a se topi/a se 
consuma (din pricina.). 

tábidus, -a, -um, adj. 1. topit 2. 
stricat, descompus 3. 
distrugător, ucigátor. 

tabificus, -a, -um, adj. 1. care 
topeste 2. care 
strică/descompune 3. 
molipsitor, infectat, distrugátor 
4. care descurajeazá. 

tablinum, -i, s.n. 1. balon, terasă 
2. arhivá. 

tabula, -ae, s.f. 1. táblie, 
scândură 2. tablă 3. pictură, 
tablou 4. tăbliță de scris 5. listă, 
registru, act, testament, 
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scrisoare, lege 6. hartă 7. 
buletin de vot. 

tabulărium, -ii, s.n. arhivă. 

tabulătid, -onis/tabulatum, i, 
s.n. Si f. lemnárie, planşeu, etaj, 
dusumea. 

tabulătus, -a, -um, adj. pardosit. 

tabum, -i, s.n. 1. venin, puroi, 
sânge stricat 2. boală 
molipsitoare, molimă, ciumă. 

taceo, Gre, -ui, -itum, vb. 1. a 
tácea 2. a fi calm 3. a trece sub 
tácere. 

tacite, adv. 1. pe tácute 2. in 
secret 3. de la sine, natural. 

tacitum, -i, s.n. 1. taină 2. 
tácere. 

taciturnitàs, -atis, s.f. 1. tăcere 
2. discreţie 3. introvertire, fire 
închisă. 

taciturnus, -a, -um, adj. 1. 
liniştit, tăcut, introvertit 2. 
obscur. 

tacitus, -a, -um, |. part. perf. vb. 
taceo. ||. 1. tainic, ascuns, 
secret 2. tăcut, trecut sub 
tăcere, tacit, subinteles 3. mut, 
liniştit. 

tactilis, -e, adj. tangibil. 

tacti6, -onis, s.f. pipăit, atingere. 

tactus, -a, -um, part. perf. vb. 
tango. 

tactus, -üs, s.m. 1. atingere 2. 
simt al pipáitului 3. influentá, 
inráurire. 

taeda, -ae, s.f. 1. brad, molid, pin 
2. tortá nuptialá 3. (fig.) 
căsătorie, nuntă 4. răşină. 

taedet, -ăre, taeduit, taesum 
est, vb. impers. a se plictisi, a-i 
fi silă, a nu-i plăcea. 

taedium, -ii, s.n. oboseală, 
plictiseală, silă, dezgust. 


TAB - TAN 


taenia, -ae, s.f. 1. panglică, 
bandă 2. tenie 3. giulgiu, 
pansament 4. sul de papirus. 

tagax, -àcis, s.m. pungas, hot. 

talaria, -ium, s.n. pl. 1. gleznă 2. 
hainá lungá 3. incáltári cu 
aripioare (specifice lui Mercur). 

tălăris, -e, adj. lung până la 
glezne. 

talarius, -a, -um, adj. de zaruri, 
de arsice, de joc. 

talea, ae, s.f. 1. tárus 2. mládità, 
butas 3. bucatá de metal/lingou 
(la bretoni). 

talentum, 1. s.n. 1. talant (aprox 
50 de livre) 2. sumá de bani, 
monedă. 

talio, -onis, s.f. pedeapsă de 
acelasi fel cu fapta/legea 
talionului. 

talis, -e, adj. 1. asemenea, 
asemănător 2. aşa de 3. atât de 
însemnat. 

táliter, adv. la fel. 

talpa, -ae, s.f. cártità. 

talus, 1. s.m. 1. călcâi, gleznă 2. 
Zar. 

tam, adv. 1. asa de 2. atât de 
mult. 

tamdiü, adv. de atâta vreme. 

tamen, adv. 1. cu toate acestea, 
totuşi 2. deci. 

tamenetsi/tametsi!, conj. deşi, 
cu toate cá. 

tametsi, adv. totuşi, de fapt. 

tammodo, adv. îndată, 
numaidecát, adineauri. 

tamquam, adv. 1. intocmai ca, 
ca si 2. (conj.) tamquam si - ca 
si cum, ca şi când. 

tandem, adv. în sfârşit, in 
concluzie, in definitiv. 

tango, -ére, tetigi, tàctum, vb. 
1. a atinge, (fig.) a mişca, a 


657 


TAN - TEC 


impresiona 2. a lovi, a izbi 3. a 
lua, a primi 4. a ajunge la 5. a 
bea, a mânca, a gusta 6.a 
trata, a se ocupa de7. a ajunge, 
a intra 8. a se învecina 9. a 
încerca. 10. a ironiza, a înşela. 

tanti, adv. aşa de scump/valoros. 

tantidem, adv. tot aşa de scump, 
la fel. 

tantillum, -i, s.n. cantitate aşa de 
mică, atât de puţin. 

tantisper, adv. atâta vreme, în 
acest timp, între timp. 

tanto, adv. cu atât. 

tantopere (tanto opéré), adv. 
atát de mult, páná intr-atát, intr- 
o aşa măsură. 

tantul6, adv. aşa de ieftin. 

tantulum!, adv. un pic, cât de 
putin, foarte putin. 

tantulum?, A. s.n. cantitate foarte 
mică. 

tantulus, -a, -um, adj. aşa de 
mic/ putin/neinsemnat. 

tantum, adv. 1. atát de 
mult/mare, in aga másurá 2. 
doar, numai. 

tantumdem, adv. tocmai atát, tot 
atát. 

tantummodo, adv. numai (atát), 
doar (atát). 

tantus, -a, -um, pron. asa de 
mult/ mare. 

tantusdem, -adem, -umdem, 
adj. tot aga/atát de mare. 

tapes, -etis, s.n. (tapetum, 1. 
s.n.) covor, cuverturá, tapiserie. 

tarandrus, -i, s.m. ren. 

tarde, adv. 1, tárziu 2. incet. 

tardesco, -ére, -ui, vb. a amorti, 
a se ingreuna. 

tardigradus, -a, -um, adj. care 
merge incet. 


tardiloquus, adj. care vorbeste 
incet rar. 

tardipes, -pedis, s.m. cel care 
merge greoi/incet (despre zeul 
Vulcan). 

tarditàs, -ătis, s.f. 1. incetinealà, 
mers incet 2. intárziere, 
incetinire. 

tarditudo, -inis, s.f. incetinealà. 

tardó, -ăre, vb. 1. a întârzia, a 
incetini 2. a impiedica. 

tardus, -a, -um, adj. 1. lenes, 
intárziat 2. greoi 3. apásátor. 

tasconium, -ii, s.n. argilă albă. 

tat, interj. ei!. 

tata, -ae, s.m. tată. 

tatae, interj. uite ! iată!. 

taureus, -a, -um, adj. de taur. 

taurifer, -era, -erum, adj. care 
creşte tauri, bogat în tauri. 

tauriformis, -e, adj. cu chip de 
taur. 

taurinus, -a, -um, adj. de taur. 

taurulus, -i, s.m. taur mic. 

taurus, -i, s.m. 1. taur, bou 2. 
(constelatia) Taurul 3. piele de 
taur. 

taxatio, -onis, s.f. taxare, 
pretuire, evaluare. 

taxillus, -i, s.m. zar mic. 

taxim, adv. putin cáte putin. 

taxó, -àre, vb. 1. a ciocáni 2. a 
evalua 3. a ataca, a atinge 
batjocoritor 4. a ocări, a certa, a 

“lama, a critica. 

taxus, -1i, s.f. 1. tisă 2. 
sulitá/lance din tisă. 

teba, -ae, s.f. coliná. 

techna, -ae, s.f. siretlic, 
sarlatanie. 

technicus, -i, s.m. artist, 
tehnician. 

tecte, adv. 1. pe ascuns, pe 
ocolite 2. acoperit, secret. 
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tector, -óris, s.m. tencuitor, 
zugrav. 

tectorium, -ii, s.n. 1. tencuială 2. 
stuc 3. fard. 

tectSrius, -a, -um, adj. care 
acoperă. 

tectum, -i, s.n. 1. tavan, acoperiş 
2. cameră, casă 3. cuib, 
vizuină. 

tectus, -a, -um, |. part. perf. vb. 
tego. ll. adj. 1. secret; ascuns 
2. acoperit, inváluit 3. discret, 
circumspect. 

teges, -etis, s.f. cuverturá, 
rogojină. 

tegile, -is, s.n. haină, învelitoare. 

tegmen, -inis, s.n. 1. înveliş 2. 
piele-coajă 3. haină 4. cască, 
scut 5. adăpost, acoperiş, casă, 
apărare. 

tegó, Gre, texi, tectum, vb. 1. a 
acoperi 2. a ascunde 3. a 
adáposti, a apára 4. a trece sub 
tácere, a tácea. 

tegula, -ae, s.f. tiglá, acoperis. 

tegulum, -ī, s.n. acoperiş.. 

tegumentum, -1, s.n. 1. 
acoperámánt, cuverturá, 
pavázá 2. adápost, ocrotire. 

tela, -ae, s.f. 1. tesáturá, pânză 
2. (fig.) intrigă, uneltire 3. fir 4. 
război pentru țesut. 

telifer, -era, -erum, adj. care 
poartă săgeți. 

tellus, -uris, s.f. 1. pământul 2. 
teren, sol, suprafață 3. ţinut. 

telum, -i, s.n. 1. armă de aruncat 
2. tăiş 3. lovitură 4. armă, mijloc 
5. pinten 6. (fig.) pornire, 
imbold. 

temeraàrie, adv. nesocotit, 
necugetat, cu îndrăzneală. 

temerarius, -a, -um, adj. 1. 
temerar, nesocotit 2. zadarnic 


TEC - TEM 


3. întâmplător 4. mincinos, 
impostor. 

temere, adv. 1. fără rost 2. 
întâmplător 3. în dezordine, 
neglijent 4. cu uşurinţă. 

temeritàs, -àatis, s.f. 1. 
nechibzuintá, usurátate 2. 
îndrăzneală 3. întâmplare 
(oarbă). 

temero, -áre, vb. a páta, a 
profana, a viola. 

temetum, -i, s.n. vin. 

temno, Gre, vb. a dispretui, a 
nesocoti. 

temo, -ónis, s.m. 1. oiste 2. car, 
car de rázboi 3. Carul Mare. 

temperamentum, -i, s.n. 1. 
cumpátare, másurá, moderatie 
2. proportie. 

temperans, -ntis, l. part. prez. 
vb. tempero. Il. adj. cumpátat, 
moderat, retinut. 

temperanter, adv. moderat, 
cumpátat, cu másurá. 

temperantia, -ae, s.f. cumpátare, 
másurá, echilibru, sobrietate. 

temperàte, adv. moderat. 

temperátio, -ónis, s.f. 1. 
proportie justá, amestec potrivit 
2. organizare. — 

temperător, -óris, s.m. 
moderator, oránduitor, 
másurátor. 

temperătura, -ae, s.f. 1. 
temperaturá 2. temperament 3. 
amestec 4. buná 
organizare/alcátuire. 

temperátus, -a, -um, l. part. 
perf. vb. tempero. Il. adj. 1. 
temperat, măsurat, aşezat 2. 

"bine organizat 3. (climă) blândă. 

temperi, adv. la timp, curând. 
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temperies, -éi, s.f. 1. cumpátare 
2. proportie, echilibru 3. 
amestec potrivit. 

temperius, adv. mai curánd. 

temperă, -ăre, vb. 1. a amesteca 
(proporțional), a combina, a 
prepara 2. a organiza, a 
conduce 3. a potoli, a tempera 
4. a fi moderat/retinut, a păstra 
másura 5. a cruta. 

tempestas, -atis, s.f. 1. epocă, 
vreme, timp 2. furtuná, uragan 
3. (fig.) nenorocire, tulburare, 
primejdie 4. imprejurare 5. 
vreme buná/rea. 

tempestivé, adv. la momentul 
potrivit, oportun. 

tempestivităs, -atis, s.f. 1. timp 
potrivit 2. temperament, 
sănătate, stare fizică. 

tempestivus, -a, -um, adj. 1. 
potrivit, favorabil, oportun 2. 
copt 3. matinal. 

templum, -i, s.n. 1. templu, 
sanctuar 2. mormânt 3. loc 
sfânt (pentru observarea 
augurală) 4. tribună, senat. 

temporalis, -e, adj. 1. temporar 
2. temporal. 

temporărius, -a, -um, adj. 1. 
temporar 2. trecător, 
schimbător, variabil. 

tempori, adv. la timp. 

temptábundus, -a, -um, adj. 
care încearcă 
bâjbâind/orbecăind 

temptămen, -inis / 
temptâmentum, -i, s.n. 
tentativă, încercare. 

temptátio, -ónis, s.f. 1. 
incercare 2. molipsire, acces 3. 
tentatie, ispitá. 

temptátor, -óris, s.m. seducátor, 
cel ce ispiteste. 


temptó, -àre, vb. 1. a pipái, a 
atinge 2. a incerca sá obtiná, a 
tinde cátre 3. a lovi, a ataca 4. a 
cerceta 5. a ispiti, 6. a proba, a 
incerca. 

tempus!, -oris, s.n. 1. timp, 
vreme 2. perioadá, moment, 
ceas, clipá 3. moment prielnic, 
prilej 4. imprejurare, situatie, 
împrejurare nefavorabilă, 
nenorocire. 

tempus, -oris, s.n. tâmplă, cap, 
față. 

temulentia, -ae, s.f. beţie. 

temulentus, -a, -um, adj. beat, 
ametit. 

tenăcităs, -àtis, s.f. 1. tenacitate 
2. zgârcenie perseverenţă, 
stăruință. 

tenăâciter, adv. 1. cu tenacitate, 
cu încăpățânare, persistent 2. 
tare, cu putere. 

tenax, -ăcis, adj. 1. tenace, care 
tine strâns 2. ferm, hotărât, 
solid, rezistent 3. des 4. zgârcit, 
strâns (la pungă), econom 5. 
îndărătnic, neînduplecat. 

tendicula, -ae, s.f. cursă, 
capcană, plasă, lat. 

tendo, -ére, tetendi, tentum, vb. 
1. a (se) intinde 2. a oferi 3. a 
se îndrepta spre 4. a tinde, a ` 
tinti 5. a se strádui, a se sforta, 
a se împotrivi 6. a prelungi, a 
continua. 

tenebrae, -ărum, s.f. pl. 1. 
întuneric 2. noapte 3. moarte 4. 
orbire, întunecare a minţii 5. 
suferință, nenorocire. 

tenebricósus, -a, -um, adj. 1. 
intunecat, perfid 2. secret. 

tenebrósus, -a, -um, adj. 
sumbru, intunecos, obscur. 
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tenellulus, -a, -um, adj. fraged, 
delicat. 

tenellus, -a, -um, adj. 1. tineresc 
2. delicat. 

teneo, ere, ténui, tentum, vb. 
1. a tine, a stápáni 2. a 
fermeca, a cuceri 3. a (se) 
indrepta (spre), a pluti spre 4. a 
ocupa, a avea 5. a lua, a 
cástiga 6. a se statornici, a locui 
7T. a retine, a opri 8. a pástra, 9. 
a constránge, a lega, a 
indatora. 10. a fi dovedit vinovat 
(de) 11. a fi cuprins (in), a 
consta din 12. a pázi, a sustine, 
a pástra 13. a persista 14. a 
intelege. 

tener, -era, -erum, adj. 1. moale, 
delicat, fraged, gingaş, mládios 
2. tánár 3. plácut, usor 4. 
drágástos 5. desfránat 6. 
rusinos. 

tenere, adv. cu blándete, cu 
gingásie, moale, delicat. 

teneritàs, -atis, s.f. 1. gingásie, 
moliciune 2. frágezime, 
prospetime. 

teneritüdo, -inis, s.f. gingásie, 
moliciune. 

tenor, -óris, s.m. 1. curs/mers 
neintrerupt 2. continuitate, 
durată 3. accent. 

tensa, -ae, s.f. car sacru. 

tentorium, -ii, s.n. cort. 

tenuis, -e, adj. 1. fin, subțire, 
delicat 2. slab, plápánd 3. 
usuratic 4. usor 5. mic, putin, 
neinsemnat 6. umil, sárácácios 
7. (fig.) subtil, fin. 

tenuităs, -ătis, s.f. 1. delicatete, 
finețe, puritate 2. subtirime 3. 
lipsă, sărăcie 4. subtilitate 5. 
simplitate. 
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tenuiter, adv. 1. cu fineţe 2. 
subtil 3. sărăcăcios 4. cu 
iscusintá 5. superficial. 

tenuo, -àre, vb. 1. a slăbi, a 
subtia 2. a scádea, a rári, a 
micsora 3. (fig.) a domoli. 

tenus', prep. (aşezat după G. şi 
Abl.) 1. páná la (loc/timp) 2. 
numai. 

tenus^, s.m. si n. (la N. si Ac.) 
sfoară, lat, coardă întinsă. 

tepefaci6, -ére, -făci, -factum, 
vb. a încălzi. 

tepefacto, -ăre, vb. a încălzi. 

tepeó, -ére, -ui, vb. 1. a fi cald, a 
se încălzi, a se înfierbânta 2. a 
lâncezi. 

tepesco, Gre, -üi, vb. 1. a se 
încălzi 2. a se răci. 

tepidus, -a, -um, adj. 1. cáldut 2. 
rácit 3. amortit. 

tepor, -óris, s.m. 1. căldură 
temperată 2. răcire, (stil.) 
răceală 3. lipsă de forță. 

ter, num. 1. de trei ori 2. foarte. 

tercentum, num. trei sute, (fig.) 
mulți. 

terdeciés, num. treisprezece. 

terdéni, -ae, -a, num. câte 
treizeci. 

terebinthus, 1. s.f. terebint. 

terebra, -ae, s.f. burghiu. 

terebró, -are vb. 1. a găuri 2. a 
sápa 3. a-si face drum. 

terédo, -inis, s.f. vierme, car, 
molie. 

teres, -etis, adj. 1. cilindric, 
rotund 2. frumos 3. elegant, 
delicat, fin, lustruit. 

tergeminus, -a, -um, adj. întreit, 
triplu. 

tergeóo, Gre, tersi, tersum, vb. 
1. a şterge, a curăța 2. a lustrui, 
a freca 3. a îndrepta, a corecta. 
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terginum, -1, s.n. curea, bici. 

tergiversatio, -onis, s.f. 1. 
amânare, ocolire, tergiversare 
2. rea-credintá. 

tergiversor, -ări, -atus sum, 
vb.dep. 1. a tărăgăna 2. a 
dovedi rea-credintá 3. a se 
sustrage. 

tergor6, -àre, vb. a se inveli. 

tergum, -i, s.n. 1. dos, spate 2. 
partea din spate 3. înveliş, 
piele, blană 4. întindere, 
suprafaţă. 

tergus, -oris, s.n. 1. piele, blană 
2. corpul unui animal 3. spate, 
spinare 4. platoşă. 

termentărium, -ii, s.n. rufárie de 
corp. 

termentum, -i, s.n. pagubă. 

termes, -itis, s.m. vlástar, 
ramură. 

terminālis, -e, adj. 1. referitor la 
hotare 2. definitiv, final. 

terminatio, -onis, s.f. 1. 
márginire, delimitare 2. (fig.) 
deosebire 3. hotar, limità 4. 
(gram.) desinentá. 

termino, -àre, vb. 1. a limita, 2. a 
incheia 3. a pune hotar. 

terminus, -i, s.m. 1. hotar, limită 
2. sfárgit, margine. 

terni, -ae, -a, num. cáte trei. 

terni6, -ónis, num. trei. 

ternus, -a, -um, adj. triplu. 

teró, -ére, trivi, tritum, vb. 1. a 
freca, a netezi 2. a strivi, (fig.) a 
nimici 3. a treiera 4. a uza, a 
toci 5. a urma indeaproape 6. a 
slei, a consuma. 

terra, -ae, s.f. 1. pământ 2. glob 
terestru, lume, univers 3. ținut, 
întindere 4. tară, teritoriu 5. sol, 
suprafaţă. 

terraneola, -ae, s.f. ciocárlie. 


terrenus, -a, -um, adj. 1. de/din 
pámánt 2. terestru. 

terrao, -ere, -ui, -itum, vb. 1. a 
înfricoşa 2. a izgoni, a fugări, a 
goni 3. a impiedica. 

terrestris, -e, adj. 1. pământesc 
2. terestru, produs de pământ. 

terreus, -a, -um, adj. de pământ, 
pământesc. 

terribilis, -e, adj. înfricoşător. 

terricola, -ae, s.m. şi f. 
pámántean. 

terricula, ae, s.f. (terriculum, -i, 
s.n.) sperietoare. 

terrific6, -ăre, vb. a speria. 

terrificus, -a, -um, adj. 
înspăimântător, infricosátor. 

terrigena, -ae, s.m. şi f. 
autohton. 

terriloquus, -a, -um, adj. 
teribilist. 

territo, -áre, vb. a îngrozi. 

territorium, -ii, s.n. teritoriu. 

terror, -óris, s.m. 1. groază, 
teroare 2. obiect terifiant. 

tersus!, -a, -um, L part. perf. vb. 
tergeo. Il. adj. 1. senin, 2. curat 
3. elegant, slefuit. 

tersus', -üs, s.m. curăţare. 

tertia, -ae, s.f. 1. treime 2. al 
treilea rol/loc 3. ora trei. 

tertiadecimàni, -órum, s.m. pl. 
soldaţii legiunii a XIII-a. 

tertiarium, -ii, s.n. treime. 

tertiárius, -a, -um, adj. care 
contine a treia parte. 

tertio, adv. a treia oará, de trei 
Ori. 

tertium, adv. a treia oară. 

tertius, -a, -um, adj. al treilea. 

tertiusdecimus, -a, -um, num. al 
treisprezecelea. 
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teruncius, -ii, s.m. 1. monedă de 
un sfert de as 2. un sfert, 
pătrime. 

tesca, -órum, s.n. pl. locuri 
pustii. 

tessella/tessera, -ae, s.f. 1. 
cubulet, zar 2. semn de 
recunoastere 3. ban. 

tesserărius!, -a, -um, adj. 
referitor la zaruri. 

tesserărius?, -ii, s.m. mesager 
(oficial) crainic, cel ce comunică 
o parolă/un ordin. 

tesserula, -ae, s.f. 1. placă de 
mozaic 2. tăbliță de vot 3. bon. 

testa, -ae, s.f. 1. țiglă, cărămidă 
2. vas de lut ars, butoi, amforá 
3. urnă 4. lampă 5. ciob 6. solz, 
carapace 7. craniu, teastá. 

testăbilis. -e, adj. care are 
dreptul să depună mărturie. 

testăceus, -a, -um, adj. 1. 
cărămiziu, de cărămidă 2. cu 
solzi/carapace, testos. 

testămentărius, -a, -um, adj. 
testamentar. 

testămentum, -i, s.n. testament. 

testatio, -onis, s.f. mărturie. 

testator, -oris, s.m. cel ce face 
un testament. 

testatus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. testor. Il. adj. 1. márturisit 
2. evident 3. testamentar. 

testiculus, -i, s.m. testicul. 

testificor, -ări, -atus sum, 
vb.dep. 1. a atesta, a lua ca 
martor 2. a declara, a depune 
márturie, a aráta 3. a-si face 
testament. 

testimónium, -ii, s.n. 1. mărturie 
2. dovadă. 

testis, -is, s.m. şi f. martor, 
spectator. 


TER - TEX 


testor, -ări, -âtus sum, vb.dep. 
1. a fi martor 2. a afirma, a 
declara 3. a dovedi 4. a lua 
martor (pe) 5.a declara prin 
testament. 

testudinătus, -a, -um, adj. boltit. 

testüdineus, -a, -um, adj. 1. de 
broasca testoasá 2. de baga. 

testudo, -inis, s.f. 1. broască 
țestoasă 2. carapace 3. maşină 
de război 4. boltă, obiect boltit. 

testula, -ae, s.f. 1. scoică (pe 
care se scria votul la greci) 2. 
hârb, ciob de oală. 

tetendi, Gert vb. tendo. 

teter, -tra, -trum, adj. 1. negru, 
întunecat, sumbru, oribil, hidos 
2. funest, fatal 3. obscen 4. 
înspăimântător. 

tetradium, -ii, s.n. numărul 
patru. 

tetrarchés, -ae, s.m. tetrarh 
(conducátor al unei pátrimi 
dintr-un regat). 

tetrarchia, -ae, s.f. tetrarhie. 

tetre, adv. in mod rusinos. 

tetricus, -a, -um, adj. intunecat, 
sever, trist, amenintátor, 
sumbru. 

texo, Gre, texui, textum, vb. 1. 
a tese, a impleti 2. a construi 3. 
a alcátui, a compune. 

textile, -is, s.n. țesătură. 

textilis, -e, adj. 1. ţesut, 
intretesut 2. împletit. 

textor, -óris, s.m. tesátor. 

textórius, -a, -um, adj. 1. de 
tesátor 2. înşelător. 

textrinum, -1, s.n. 1. tesátorie 
(atelier) 2. meseria de tesátor. 

textrix, -icis, s.f. tesátoare. 

textum, -i, s.n. 1. stofa, tesáturá, 
cuvertură 2. impreunare, 
inlántuire, text. 
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textura, -ae, s.f. 1. țesătură 2. 
legătură, inlántuire. 

textus, -üs, s.m. 1. țesătură 2. 
inlántuire 3. intocmire 4. text, 
termeni, temá. 

thalamus, 1. s.m. 1. cameră 2. 
camerá de culcare 3. pat nuptial 
4. nuntá, cásátorie. 

thalassicus, -a, -um, adj. verde 
ca marea, azuriu. 

thallus, -i, s.m. ramură. 

theâtrălis, -e, adj. 1. teatral, de 
teatru 2. fals, prefacut. 

theatrum, -i, s.n. 1. teatru, 
scenă, amfiteatru 2. public, 
spectator. 

théca, -ae, s.f. 1. teacă, tub, 
învelitoare, capac 2. cutie, 
casetă, lădiță. 

thema, -atis, s.f. 1. subiect, 
temă, teză 2. horoscop, poziția 
aştrilor. 

theologia, -ae, s.f. teologie. 

theologus, -i, s.m. teolog. 

theorema, -atis, s.n. teoremă. 

thermae, -orum, s.f. pl. 1. terme, 
bái publice 2. izvoare calde. 

thesaurărius, -a, -um, adj. 1. 
tâlhărit, jefuit 2. tezaurizat. 

thesaurus, -i, s.m. 1. comoară, 
tezaur 2. bogăţie, 3. visterie, 
depozit. 

thesis, -is, s.f. teză, subiect. 

thias6, -ăre, vb. a dansa în 
cinstea lui Bacchus. 

thiasus, -i, s.m. dans al 
bacantelor. 

tholus, -i, s.m. 1. boltă, cupolă 2. 
templu rotund, mormânt. 

thórácátus, -a, -um, adj. 
acoperit cu platoşă. 

thórax, -àcis, s.m. 1. torace, 
piept 2. platoşă. 

thraex, -cis, s.m. gladiator. 


thymbra, -ae.s.f. /thymum, 1. 
s.n. /thymus, 1. s.m. cimbru. 

thynnus, -i, s.m. ton. 

thyrsus, -i, s.m. toiag, bát 
(impodobit cu vitá, iederá si 
panglici). 

tiara, -ae, s.f. tiará, coroană, 
bonetă frigiană. 

tibia, -ae, s.f. 1. tibie, picior, 
fluierul piciorului 2. fluier. 

tibicen, -inis, s.m. 1. flautist 2. 
stâlp, proptea, suport. 

tibicinium, ii, s.n. cântatul din 
flaut. 

tigillum, -i, s.n. bârnă/grindă 
micá. 

tignărius, -a, -um, adj. de 
támplar, de grinzi. 

tignum, -i, s.n. grindá. 

tigris, -is, s.m. si f. tigru. 

tilia, -ae, s.f. tei. 

timefactus, -a, -um, adj. îngrozit, 
intimidat. 

timeo, Gre, -ui, vb. 1. a se teme 
2. a şovăi 3. a fi îngrijorat de, a 
purta de grijá. 

timide, adv. timid, cu sfială, cu 
prudentá. 

timiditas, -atis, s.f. timiditate, 
sfială, neîncredere. 

timidus, -a, -um, adj. timid, 
fricos. 

timor, -óris, s.m. 1. frică, grijă, 
teamă 2. ceea ce provoacă 
spaima. 

tincta, -órum, adj. stofe/tesáturi 
vopsite. 

tinctura, -ae, s.f. vopsea. 

tinctus, -üs, s.m. vopsit. 

tinea, -ae, s.f. molie, car, vierme 
intestinal, omidă. 

tingo, Gre, tinxi, tictum, vb. 1. a 
muta, a uda, a scálda 2. a 
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vopsi, a colora, a impregna 3. a 
auri, a arginta 4. a boteza. 

tinnimentum, -i, s.n. tiuit al 
urechii. 

tinnió, -ire, vb. 1. a tiui, a suna, 
a rásuna 2. a surzi (pe) 3. a 
cánta 4. a pláti. 

tinnitus, -üs, s.m. 1. clinchet 
metalic 2. tiuit, sunet ascutit. 

tinnulus, -a, -um, adj. sonor, 
răsunător, cristalin, clar. 

tintinnăbulum, -i, s.n. clopotel. 

tintino, v. tinnio. 

tinus, -i, s.f. laur. 

tinxi, perf. vb. tingo. 

Dro, -ónis, s.m. recrut, ucenic, 
debutant. 

tirocinium, -ii, s.n. 1. ucenicie 2. 
lipsă de experienţă. 

tirunculus, -1, s.m. 1. recrut 2. 
începător, sclav nou. 

titillăti6, -onis, s.f. 1. gádilare, 
mâncărime 2. măgulire, 
linguşire. 

titilló, -àre, vb. 1. a gádila 2. a 
mângâia 3. a ispiti. 

titio, -onis, s.m. táciune. 

titivillitium, -ii, s.n. fleac. 

titubantia, -ae, s.f. sováialá, 
impiedicare. 

titubatio, -onis, s.f. mers 
nesigur, nesiguranţă, 
împiedicare. 

titub6, -âre, vb. 1. a se clátina, a 
se împiedica 2. a greşi 3. a se 
bâlbâi. 

titulus, 1. s.m. 1. titlu, etichetă 2. 
inscripţie, tăbliță 3. epitaf 4. 
motiv, pretext 5. titlu de 
onoare/glorie. 

tocülio, -onis, s.m. cămătar. 

tōfus, -1, s.m. tuf (piatră 
spongioasá). 


TIN - TON 


toga, -ae, s.f. 1. togà 2. 
demnitatea de cetátean roman 
3. pace. 

togátulus, -i, s.m. client sărac. 

togatus, -a, -um, adj. 1. 
îmbrăcat în togă 2. civil 3. cu 
specific roman 4. de client. 

togula, -ae, s.f. togá mică. 

tolerăbilis, -e, adj. 1. suportabil 
2. care suportă, răbdător. 

tolerabiliter, adv. cu răbdare, 
suportabil, potrivit. 

toleranter, adv. 1. cu răbdare 2. 
suportabil. 

tolerantia, -ae, s.f. indurare, 
rábdare, suportare. 

toleratus, -a, -um, l. part. perf. 
vb. tolero. Il. adj. suportabil. 

toleró, -ăre, vb. 1. a suporta, a 
indura 2. a intretine, a hráni 3. a 
trái 4. a persista, a se 
incápátána. 

tollénó, -ónis, s.n. 1. cumpănă 
(la fántáná) 2. masiná de rázboi 
(basculá) pentru greutáti. 

tollo, -ére, sustuli, sublătum, 
vb. 1. a ridica, a inálta 2. a lua, 
a aduna, a primi 3. a indepárta 
4. a distruge, a suprima 5. a lua 
asupra sa. 

tolütilis, -e, adj. trápas, care 
merge la trap, de trap. 

tolütim, adv. in goaná. 

tomacina, -ae, s.f. (tómacülum, 
-i, s.n.) caltabos, cárnat. 

tomentum, -i, s.n. umpluturá de 
saltea. 

tomus, -i, s.m. tom, volum. 

tonans, -ntis, adj. care tuná. 

tondeo, Gre, totondi, tonsum, 
vb. 1. a tunde, a táia, a rade 2. 
a secera, a cosi 3. a hráni, a 
paste 4. (fig.) a jelui. 

tonitrălis, -e, adj. care tuná. 
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tonitrus, -üs, s.m. tunet. 
tono, -àre, -ui, -itum, vb. a tuna, 
a bubui, a striga tare. 
tonsae, -ărum, s.f. pl. vâsle. 
tonsilis, -e, adj. tuns, tăiat. 
tonsillae, -ărum, s.f. pl. 
amigdale. 
tonsor, -óris, s.m. bárbier. 
tonsórius, -a, -um, adj. de 
bárbierit/ tuns/ras. 
tonstrina, -ae, s.f. frizerie. 
tonstrix, -icis, s.f. frizerità. 
tonsüra, ae, s.f. tunsoare. 


tonsus!, -a, -um, |. part. perf. vb. 


tondeo. Il. adj. tăiat, secerat. 

tonsus?, -üs, s.m. tundere. 

tonus, -i, s.m. 1. tunet 2. sunet, 
ton. 

topiărius, -ii, s.m. grădinar. 

topice, -6s, s.f. topicá. 

topicus, -a, -um, adj. local. 

topographia, -ae, s.f. descrierea 
unui loc topografic. 

toral, -alis, s.n. cuverturá. 

torăria, -ae, s.f. infirmieră. 

torculum, -i, s.n. teasc, cramă. 

toreuma, -atis, s.n. vas/obiect 
cizelat. 

tormentum, -i, s.n. 1. maşină de 
război (de aruncat proiectile) 2. 
instrument de tortură, (fig.) 
schingiuire 3. chin 4. scripete, 
cablu. 

tormina, -um, s.n. pl. colici. 

torno, -ăre vb. a rotunji, a da 
formá, a strunji. 

tornus, -i, s.m. 1. strung 2. artá. 

torósus, -a, -um, adj. musculos, 
solid, voinic. 

torpedo, -inis, s.f. amortealà. 

torpeo, -ére, -ui, vb. 1. a 
incremeni, a sta nemiscat 2. a fi 
indolent 3. a se extazia. 


torpescoóo, ére, -ui, vb. 1. a 
intepeni 2. a fi molesit. 

torpidus, -a, -um, adj. nemiscat, 
inlemnit, amortit. 

torpor, -óris, s.m. toropealá, 
lene, amortire. 

torquatus, -a, -um, adj. care 
poartá un colier. 

torqueo, -ére, torsi, tortum, vb. 
1. a intoarce, a abate 2. a suci, 
a toarce 3. a rostogoli, a invárti, 
a roti 4. a fránge, a strámba, a 
indoi 5. a tortura 6. a supune la 
cercetári. 

torques, -is, s.m. si f. 1. colier, 
zgardă 2. ghirlandá, cunună, 
coroaná. 

torrens, -ntis, |. part. prez. 
torreo. Il. adj. arzător, 
impetuos, violent. 

torrens?, -ntis, s.m. torent, 
multime. 

torreo, Gre, torrui, tostum, vb. 
1. a usca, a seca 2. a arde, a 
práji, a topi, a párjoli. 

torridus, -a, -um, adj. 1. uscat, 
secat 2. párjolit 3. arzátor 4. 
intepenit de frig. 

torris, -is, s.m. járatic. 

tortilis, -e, adj. rásucit, indoit. 

tort, -ăre, vb. 1. a chinui 2. a 
suci, a strámba. 

tortor, -óris, s.m. tortionar, 
cáláu. 

tortuósus, -a, -um, adj. 1. 
intortocheat 2. subtil 3. 
complicat. 

tortus, -a, -um, |. part. perf. vb. 
torqueo. Il. adj. obscur, 
incolácit, incálcit. 

tortus?, -üs, s.m. spirală, 
serpuire. 
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torus, -i, s.m. 1. ramură 2. 
muschi, umfláturá 3. pat, 


asternut 4. ridicáturá 5. násálie. 


torvităs, -atis, s.f. severitate, 
sálbáticie. 

torvus, -a, -um, adj. 
amenintátor, sălbatic, 
impunátor, fioros. 

tot, adj. pl. (nedecl.) atâţia. 

totidem, adj. pl. (nedecl.) tot 
atátia. 

toties, adv. de atâtea ori. 

totondi, perf. vb. tondeo. 

totus, -a, -um, l. adj. tot, intreg. 
II. s.n. întreg, totalitate. 

toxicum, -i, s.n. venin, otravă. 

trabea, -ae, s.f. togă festivă 
(tivită cu purpură), (fig.) ordinul 
cavalerilor. | 

trabs, be, s.f. 1. bârnă, grindă 
2. trunchi, copac 3. corabie 4. 
locuinţă, acoperiş. 

tracta, -orum, s.n. pl. lână 
toarsă. 

tractăbilis, -e, adj. 1. îngăduitor, 
blând, binevoitor 2. palpabil, 
care poate fi atins. 

tractatio, -ónis, s.f. 1. mánuire, 
folosire, uz 2. practică 3. 
conduitá 4. stil. 

tractator, -óris, s.m. mánuitor, 
masor. 

tractatus, -üs, s.m. 1. tratare 2. 
mánuire, practicá, cultivare, 
studiu 3. folosire 4. discutie, 
operá. 

tractim, adv. continuu, incet. 

tracto, -ăre, vb. 1. a trage, a târî 
2. a trata 3. a conduce, a 
administra 4. a purta, a duce 5. 
a mánui, a lucra 6. a atinge, a 
se folosi de 7. a se purta, a 
trata (intr-un fel) pe cineva 8. a 
dezbate. 


TOR - TRA 


tractus, -a, -um, |. part. perf. vb. 
traho. Il. adj. (stil.) întins, lent. 

tractus?, Oe, s.m. 1. trăsătură, 
tragere 2. respirare 3. gest, 
mişcare, mers, curs 4. dâră, 
curgere, desfăşurare 5. loc, 
întindere, regiune, ținut, parte 6. 
prelungire, tărăgănare, durată 
7. Şir, înşirare, dezvoltare, serie. 

traditio, -Snis, s.f. 1. 
transmitere, predare 2. 
povestire, raport 3. tradiție. 

trăditor, -oris, s.m. trădător. 

trado, -ére, -didi, -ditum, vb. 1. 
a da, a încredința, a transmite, 
a preda 2. a lăsa pe seama 3.a 
părăsi, a ceda 4. a relata, a 
spune, a transmite 5. a învăţa 
6. a recomanda 7. a se deda la. 

tràdüco, Gre, -duxi, -ductum, 
vb. 1. a trece dincolo, a 
transporta 2. a atrage 3. a arăta 
public, a compromite 4. a duce 
(prin fata) 5. a îndeplini 6. a-şi 
petrece 7. a traduce. 

trăducti6, -Onis, s.f. 1. trecere, 
strămutare 2. drumul 
condamnatului 3. trecere a 
timpului 4. (stil.) metonimie. 

tradux, -ucis, s.m. 1. curpen de 
vitá 2. mijlocitor. 

tragică, adv. tragic. 

tragicâmoedia, -ae, s.f. 
tragicomedie. 

tragicus, -a, -um, adj. tragic, 
solemn, crud, funest. 

tragicus, -i, s.m. autor de 
tragedii. 

tragoedia, -ae, s.f. tragedie. 

trágula, -ae, s.f. 1. suliță 2. 
înşelătorie, momeală 3. plasă 
de pescuit. 

trahax, -ăcis, adj. avid. 
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traho, -ére, traxi, tractum, vb. 1. 
a trage, a atrage, a tári 2. a 


seduce 3. a aduce, a impinge 4. 


a considera5. a scoate, a 
extrage, a trage la sorti 6. a lua, 
a rápi 7. a cauza 8. a imputa9. 
a trage (lungind), a toarce, a 
prelungi (viata) 10. a respira, a 
aspira 11. a bea, a suge 12. a 
ruina, a risipi 13. a lua asupra 
sa 14. a aduna15. a dura, a 
continua 16. a cumpáni, a se 
gándi. 

traicio, -ére, -ieci, -iectum, vb. 
1. a arunca (peste/dincolo), a-si 
arunca ochii 2. a trece, a 
transporta, a muta 3. a traversa 
4. a strábate 5. a strápunge. 

traiectio, -onis, s.f. 1. 
traversare, trecere 2. 
transpunere, inlántuire a ideilor 
3. hiperbolă. 

traiecto, -áre, vb. a strápunge, a 
traversa. 

traiectus, -üs, s.m. traversare, 
trecere. 

trama, -ae, s.f. țesătură, fir, 
urzeală. 

trămes, -itis, s.m. 1. potecă, 


cărare, ocoliş 2. metodă, cale 3. 


parcurgere. 

trànato, -âre, vb. a trece înot. 

tráno, -àre, vb. 1. a traversa înot 
2. a străbate, a parcurge 3. a 
scăpa de. 

tranquille, adv. domol, liniştit. 

tranquillităs, -átis, s.f. calm. 

tranquillă, -ăre, vb. a linişti, a 
înveseli. 

tranquillus, -a, -um, adj. calm, 
potolit, pasnic. 

trans, prep. (cu Ac.) peste, 
dincolo de. 


transabeó, Are, -ii, -itum, vb. a 
trece dincolo de, a strápunge, a 
depási. 


transactor, -Gris, s.m. mijlocitor. 

transactus, -a, -um, 1. part. perf. 
vb. transigo. ll. adj. scurs, 
trecut. 

transádigo, -ére, -€gi, -actum, 
vb. a pátrunde, a strápunge. 

transalpinus, -a, -um, adj. de 
dincolo de Alpi. 

transcendo, -ére, -ndi, -nsum, 
vb. 1. a trece peste, a traversa 
2. a escalada 3. a omite. 

transcribo, Gre, -scripsi, - 
scriptum, vb. 1. a transfera 2. a 
transcrie, a copia 3. a trece pe 
numele cuiva 4. a instráina 5. a 
inscrie, a inregistra. 

transcurro, -ére, -curri, - 
cursum, vb. 1. a fugi, a trece în 
goaná 2. a se scurge 3. a relata 
sumar. 

transcursus, -üs, s.m. 1. 
trecere, traversare, strábatere 
in goaná 2. expunere lapidará. 

transenna, -ae, s.f. 1. capcaná, 
lat 2. zábrele, retea 3. coardá, 
cablu. 

transeo, Are, ii, -itum, vb. 1. a 
traversa, a trece peste 2. a 
strábate 3. a se scurge, a se 
vársa 4. a se transforma 5. a 
intrece 6. a trece sub tácere, a 
trece cu vederea. 

transero, Gre, -sertum, vb. a 
altoi. 

transfero, -ferre, -tuli, -latum, 
vb. 1. a transfera, a transporta 
2. a trece dintr-o parte in alta, a 
muta, a strámuta 3. a transcrie, 
a traduce, a transpune 4. a 
schimba 5. a amána. 
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transfigo, Gre, -fixi, -fixum, vb. 
a strápunge. 

transfigüratio, -onis, s.f. 
transformare. 

transfigüro, -âre, vb. a schimba, 
a metamorfoza. 

transfodio, -ére, -fodi, -fossum, 
vb. v. transfigo. 

transformis, -e, adj. care se 
transformá. 

transformo, -áre, vb. v. 
transfiguro. 

transfretatio, -onis, s.f. 
traversare. 

transfreto, -are, vb. a traversa 
(marea). 

transfuga, -ae, s.m. dezertor. 

transfugio, Gre, -fügi, -fugitum, 
vb. a dezerta, a se depárta. 

transfugium, -ii, s.n. dezertare. 

transfundo, -ére, -fudi, -füsum, 
vb. 1. atransporta 2. a 
transmite, a comunica, a 
impártási 3. a turna (dintr-un 
vas in altul), a revársa, a 
ráspándi 4. a ingropa. 

transfusi6, -Onis, s.f. 1. turnare, 
vărsare 2. amestec 3. 
aglomerare. 

transgero, Gre, -gessi, - 
gestum, vb. a transporta, a 
muta. 

transgredior, -grédi, -gressus 
sum, vb.dep. 1. a traversa 2. a 
trece (de partea) 3. a întrece, a 
ajunge 4. a trece (sub tăcere). 

transgressio, -ónis, s.f. trecere, 
traversare. 

transigo, Gre, -égi, -actum, vb. 
1. a termina, a incheia.2. a 
strápunge 3. a traversa, a 
parcurge 4. a cădea la învoială, 
a aranja, a hotări 5. a-şi petrece 
timpul. 
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transilió, -ire, -silui (ivi, -ii), vb. 
1. a sări, a trece (peste), a 
traversa 2. a trece cu vederea 
3. a depăşi. 

transitid, -Onis, s.f. 1. trecere 2. 
trădare, dezertare 3. caz. 

transitus, -üs, s.m. 1. trecere 2. 
dezertare 3. declinare 4. 
schimbare. 

transláticius, -a, -um, adj. 1. 
obişnuit, comun 2. figurat 3. 
traditional. 

translatio, -onis, s.f. 1. trecere, 
transferare 2. mutare, 
schimbare 3. transcriere, 
traducere, 4. aruncarea vinii pe 
altul 5. metaforă 6. 
transplantare. 

translator, -oris, s.m. cel ce 
trece ceva in altá parte. 

translatus!, -a, -um, |. part. perf. 
vb. transfero. ll. adj. nepotrivit. 

translătus?, Oe, s.m. 
transportare. 

translegă, -ére, -légi, -lectum, 
vb. a citi in fugă. 

translüceo, Gre, Just, vb. 1. a 
se oglindi, a se reflecta 2. a fi 
transparent. 

translücidus, -a, -um, adj. 
transparent. 

transmárinus, -a, -um, adj. de 
peste mare. 

transmeo, -ăre, vb. a trece 
dincolo, a strábate, a traversa. 

transmigro, -ăre, vb. a emigra. 

transmissio, -Onis, s.f. trecere, 
traversare. 

transmittó, -ére, -misi, - 
missum, vb. 1. a trimite 
(dincolo), a trece (dincolo) 2. a 
transporta, a strámuta 3. a 
strápunge, a lása sá treacá 4. a 
trece peste, a nu lua in seamá, 
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a străbate 5. a petrece 6. a lăsa 
moştenire 7. a trece cu vederea 
8. a dispretui 9. a suporta. 

transmontànus, -a, -um, adj. de 
peste munte. 

transmoveo, Gre, -movi, - 
motum, vb. a transporta. 

transmüto, -àre, vb. a muta, a 
transporta, a schimba. 

transn6min6, -àre, vb. a 
schimba numele. 

transpici6, Gre, vb. a vedea 
prin. 

transpân6, -ére, -pósut, - 
pósitum, vb. a trece/a muta in 
alt loc, a transpune. 

transporto, -âre, vb. a 
transporta, a trece peste. 

transtrum, -i, s.n. 1. bancá a 
váslasilor 2. grindá, traversá. 

transtuli, perf. v. transfero. 

transulto, -àre, vb. a sări peste. 

transümo, -ére, -sumpsi, - 
sumptum, vb. a lua de la 
cineva. 

transvectió, -onis, s.f. 1. 
trecere, traversare 2. transport 
3. trecere în revistă. 

transvého, Gre, -vexi, -vectum, 
vb. 1. a transporta, a duce 
dincolo 2. a purta în triumf, a 
trece în revistă 3. a trece înot 4. 
a se scurge (timpul). 

transverbero, -àre, vb. a 
strápunge. 

transversus, -a, -um, adj. 1. 
oblic, transversal 2. traversat. 

transverto, Gre, vb. a 
transforma. 

transvolo, -ăre, vb. 1. a trece în 
zbor, a-si lua zborul 2. a trece 
cu vederea 3. a trece repede 4. 
a-i trece prin minte. 


trapezita, -ae, s.m. zaraf, 
bancher. 

traxi, perf. v. traho. 

trecâni, -ae, -a, num. câte trei 
sute. 

trecenti, -ae, -a, num. trei sute. 

tredecim, num. treisprezece. 

tremebundus, -a, -um, adj. 
tremurând de frică. 

tremefacio, -ére, -feci, -factum, 
vb. a tremura, a inspáimánta, a 
cutremura. 

tremendus, -a, -um, adj. 
inspáimántátor. 

tremiscóo, -ére, vb. a se teme, a 
tremura de fricá. 

tremo, -ére, -ui, vb. 1. a tremura 
2. a se teme 3. a se zgudui. 

tremor, -óris, s.m. 1. 
tremur/frison de fricá 2. spaimá 
3. zguduire. 

tremulus, -a, -um, adj. 1. 
tremurátor, agitat 2. nesigur, 
bátrán. 

trepidantér, adv. timid, agitat. 

trepidatio, -ónis, s.f. 1. panică, 
tulburare 2. grabá 3. 
îmbulzeală. 

trepidé, adv. agitat, în dezordine, 
tremurând de frică. 

trepid6, -ăre, vb. 1. a tremura, a 
se teme 2. a se agita 3. a se 
grăbi 4. a da buzna, a alerga/a 
se mişca dezordonat 5. a şovăi. 

trepidus, -a, -um, adj. 1. timid, 
temátor, nelinistit, 2. grăbit, 
alergând dezordonat. 

tres, tria, num. trei. 

tresviri v. triumvir. 

triangulum, -i, s.n. triunghi. 

triangulus, -a, -um, adj. 
triunghiular. 

triării, Drum, s.m. pl. veterani 
(rezerva din linia a treia). 
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tribuârius, -a, -um, adj. referitor 
la un trib. 

tribülis, -e, adj. 1. din acelaşi trib 
2. sărac, nenorocit. 

tribulum, -i, s.n. grapă. 

tribunal, -âlis, s.n. 1. tribunal, 
instanţă 2. tribună, estradă, 


locul comandantului în tabără 3. 


monument funerar. 

tribünicius, -a, -um, adj. 
tribuniciar, de tribun. 

tribūnus, -i, s.m. tribun. 

tribuo, -ére, -ui, -ütum, vb. 1. a 
da, a acorda 2. a distribui, 3. 
(fig.) a atribui, a pune pe seama 
4. a hotári. 

tribus, -üs, s.f. 1. trib, (pl.) 
popor, populatie 2. impártire 
geografico-administrativă a 
cetátenilor romani. 

tribâtărius, -a, -um, adj. 1. 
tributar, care pláteste bir 2. care 
fagáduieste. 

tribütio, -Onis, s.f. împărțire, 
atribuire. 

tribütum, A, s.n. 1. tribut, bir, 
impozit, cotizatie 2. dar. 


tribütus, -a, -um, l. part. perf. vb. 


tribuo. Il. adj. de trib, pe triburi. 

tricae, -àrum, s.f. pl. 1. fleacuri 
2. incurcáturi 3. intrigá 
(comedie). 

tricâni, ae, -a, num. câte 
treizeci. 

triceps, tricipitis, adj. cu trei 
capete, triplu, intreit. 

tricesimus, -a, -um, num. al 
treizecilea. 

trichila, ae, s.f. chiosc, umbrar. 

trichinus, -a, -um, adj. firav. 

triclinium, -ii, s.n. 1. camerá de 
masá 2. pat pentru stat la 
masá. 

tricó, -ónis, s.m. cárcotas. 
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tricor, -ári, -àtus sum, vb.dep. a 
cáuta scandal, a face 
incurcáturi. 

tricorpor, -óris, adj. cu trei 
trupuri. 

tricósus, -a, -um, adj. cârcotaş. 

tricuspis, -idis, adj. cu trei 
várfuri. 

tridens, -ntis, adj. cu trei dinti, 
trident, harpon. 

tridentifer, -era, -erum, adj. 


purtător de trident. 

triduanus, -a, -um, adj. de trei 
zile. 

triduum, 1. s.n. interval de trei 
zile. 

triennium, -ii, s.n. interval de trei 
ani. 


triens, -ntis, s.m. treime. 
trierarchus, -i, s.m. comandantul 
unei trireme. 
trieris, -is, s.f. triremá. 
trieteris, -idis, s.f. trienal. 
trifaux, -faucis, adj. intreit. 
trifidus, -a, -um, adj. despicat in 
trei. 
trifilis, -e, adj. in trei fire. 
triformis, -e, adj. cu trei 
chipuri/trupuri, intreit. 
trifurcifer, -1, s.m. mare ticălos. 
trigărium, -ii, s.n. manej. 
trigeminus v. tergeminus. 
trigintà, num. treizeci. 
trigon, -ónis, s.n. joc in trei cu 
mingea. 
triiügus, -a, -um, adj. triplu. 
trilibris, -e, adj.de trei livre. 
trilinguis, -e, adj. cu trei limbi. 
trilix, -icis, adj. impletit cu trei 
fire. 
trimenium, -it, s.n. trimestru. 
trimestris, -e, adj. de trei luni. 
trimus, -a, -um, adj. Je trei ani. 
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trini, -ae, -a, num. câte trei, 
triplu, trei. 

trinoctium, “ii, s.n. interval de 
trei nopți. 

trinodis, -e, adj. cu trei noduri. 

triones, -um, s.m. pl. boi de 
plug. 

triparcus, -a, -um, adj. zgârcit. 

tripartito, adv. in trei párti. 

tripartitus, -a, -um, adj. impártit 
in trei. 

tripedális, -e, adj. lung de trei 
picioare. 

tripes, -pédis, adj. care are trei 
picioare. 

triplex, -plicis, num. triplu, 
intreit, (fig.) destul de mare. 

triplus, -a, -um, adj. intreit. 

tripudi6, -ăre, vb. a dansa, a 
topái de bucurie. 

tripudium, -it, s.n. 1. dans sacru 
2. prevestire bună. 

tripus, -pódis, s.m. 1. trepied 2. 
oracolul din Delfi. 

triquetrum, -i, s.n. triunghi, triplu 
aspect. 

triquetrus, -a, -um, s.n. 
triunghiular. . 

trirémis, -e, adj. cu trei rânduri 
de vâsle. 

trissit6, -are, vb. a ciripi. 

triste, adv. trist. 

tristificus, -a, -um, adj. 
intristátor, care întristează. 

tristimónium, -ii, s.n. tristeţe. 

tristis, -e, adj. 1. trist, întristat 2. 
mohorát, supárat, mánios, urát 
3. intristátor, funest 4. sever, 
aspru, amenintátor. 

tristitia, -ae (tristities, -i), s.f. 1. 
tristete, intristare 2. mánie, 
severitate, asprime. 

tristor, -ări, -àatus sum, vb.dep. 
a se intrista. 


trisulcus, -a, -um, adj. cu trei 
várfuri/laturi, despicat în trei. 

triticeus, -a, -um, adj. de grâu. 

triticum, -1, s.n. grâu. 

tritonis, -idis, s.f. măslin. 

tritüra, -ae, s.f. 1. frecare 2. 
treierat. 

tritus, -üs, s.m. frecare, 
măcinare. 

triumphălis, -e, |. adj. triumfal. Il. 
s.n. cel ce a obţinut un triumf. 

triumphator, -óris, s.m. 
invingátor, cel ce a obtinut un 
triumf. 

triumpho, -ăre, vb. 1. a triumfa, 
a invinge, a obtine onorul 
triumfului 2. a jubila. 

triumphus, -i, s.m. triumf, 
victorie, cortegiu triumfal. 

triumvir, -1, s.m. triumvir. 

triumvirălis, -e, adj. de triumvir. 

triumvirătus, -üs, s.m. 
triumvirat. 

trivialis, -e, adj. 1. josnic, trivial 
2. banal, obişnuit. 

trivium, “ii, s.n. răspântie, (fig.) 
piață publică. 

trochaeus, -i, s.m. troheu. 

trochlea, -ae, s.f. macara. 

trochus, -î, s.m. cerc (de metal, 
pentru joacă). 

tropaeum, -i, s.n. 1. trunchi de 
copac (în care se agátau 
armele invinsilor) 2. triumf 3. 
monument, trofeu, amintire. 

tropicus, -a, -um, adj. figurat. 

tropus, -i, s.m. trop, figurá de 
stil. 

trucidátio, -ónis, s.f. măcel, 
ucidere, masacru. 

trucido, -àre, vb. a ucide, a 
mácelári, a distruge. 

truculenter, adv. brutal. 

trudis, -is, s.f. lance, cange. 
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trüdo, -ére, trusi, trusum, vb. 1. 
a împinge 2. a creşte, a face să 
răsară. 

trulla, -ae, s.f. 1. lingură 2. sticlă 
3. filtru de vin. 

trunco, -âre, vb. a reteza capul, 
a mutila, a táia, a reduce. 

truncus!, -a, -um, adj. 1. 
ciopártit, tăiat, ciuntit, (fig.) 
incomplet 2. mic, scurt. 

truncus?, -i, s.m. 1. buştean 2. 
temelie, bloc de piatră 3. corp. 

trüso, -àre, vb. a imbránci, a 
inghionti, a impinge. 

trutina, -ae, s.f. balantá, (fig.) 
apreciere. 


trutinor, -àri, -àtus sum, vb.dep. 


a cántári. 

trux, -cis, adj, sálbatic, crud, 
aspru, fioros, groaznic. 

tu, pron. tu. 

tuatim, adv. în felul tău. 

tuba, -ae, s.f. 1. trompetă 2. 
semnal de luptă, semnal. 

tüber, -eris, s.n. 1. umfláturá 2. 
cusur. 

tüberculum, -i, s.n. umflătură 
mică. 

tuberâsus, -a, -um, adj. cu 
multe umfláturi. 

tubicen, -inis, s.m. trámbitas. 

tubulătus, -a, -um, adj. cu 
tuburi. 

tuburcinor, -ări, -atus sum, 
vb.dep. a mánca lacom. 

tubus, -i, s.m. canal, tub. 

tudiculo, -àre, vb. 1. a pisa 2. a 
Scutura. 

tudit6, -ăre, vb. 1. face 2. a 
lovi, a împinge. 


tueor, tueri, tuitus sum, vb.dep. 


1. a vedea, a observa, a 
examina 2. a mentine, a 
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intretine, a avea grijá de 3. a 
ocroti. 

tugurium, -ii, s.n. colibă. 

tuitio, -ónis, s.f. pază, apărare. 

tuitus, -a, -um, part. perf. vb. 
tueor. 

tuli, perf. vb. fero. 

tum, adv. 1. atunci 2. apoi 3. pe 
de altă parte. 

tumefacio, Gre, -feci, -factum, 
vb. a umfla. 

tumeo, Gre, -ui, vb. 1. a fi umflat 
2. a se ingámfa 3. a fierbe, a 
clocoti, a fermenta. 

tumesco, Gre, tumuli, vb. 1. a 
se umfla 2. a se infuria 3. a se 
îngâmfa. 

tumide, adv. cu trufie. 

tumidus, -a, -um, adj. 1. umflat 
2. ingámfat 3. mániat. 

tumor, -óris, s.m. 1. umfláturà 2. 
mánie, indignare 3. ingámfare 
4. fierbere, fermentatie. 

tumulo. -ăre, vb. a îngropa. 

tumulósus, -a, -um, adj. plin de 
ridicáturi/protuberante. 

tumultuarius, -a, -ura, adj. 
improvizat, facut in pripá. 

tumultuatió, -ónis, s.f. zarvá, 
dezordine, tulburare. 

tumultuor, -àri, -àtus sum, 
vb.dep. a se agita, a fi in 
fierbere, a fi agitatie. 

tumultuose, adv. 1. in 
dezordine, cu zarvá 2. pe 
neasteptate, in grabá. 

tumultuosus, -a, -um, adj. 1. 
tumultuos, dezordonat 2. 
zgomotos. 

tumultus, -üs, s.m. 1. tulburare, 
dezordine, răzvrătire 2. zarvá, 
vacarm 3. tumult, atac 
neasteptat, rázboi 4. furtuná, 


673 


TUM - TUS 


vijelie, (fig.) tulburare 
sufletească. 

tumulus, -1, s.m. 1. dâmb, colină, 
movilá 2. mormánt. 

tünc, adv. 1. atunci 2. in acest 
caz. 

tund, -ére, tutundi, tunsum 
(tüsum), vb. 1. a lovi, a bate 2. 
a pisa, a mácina. 

tunica, -ae, s.f. 1. tunicá, 
cámasá 2. invelis 3. coajá, 
pielitá, teacă. 

tunicatus, -a, -um, adj. 1. 
îmbrăcat cu tunică 2. sărac, 
modest. 

turba, -ae, s.f. 1. mulțime, gloată 
2. tulburare, răscoală, 
dezordine 3. larmă, ceartă. 

turbămentum, -i, s.n. 
perturbare, tulburare. 

turbator, -oris, s.m. agitator, 
rázvrátitor. 

turben, -inis, s.n. vârtej. 

turbidă, adv. 1. întâmplător, 
agitat 2. îngăimat. 

turbidus, -a, -um, adj. 1. răscolit, 
neliniştit, tulburat 2. agitat, 
furios, violent, vijelios 3. cu 
mintea rătăcită 4. funest, 
nenorocit, întunecat. 

turbineus, -a, -um, adj. návalnic, 
in vártej. 

turb61, -ăre vb. 1. a tulbura, a 
răscoli, a nelinişti 2. a face 
zarvă, a face dezordine 3. a 
turba 4. a ucide, a dobori 5. a 
încălca, a viola, a profana 6. a 
amesteca. 

turb&?, -inis, s.n. 1. vârtej, 
învârtire, furtună 2. dezordine, 
tulburare 3. mers sinuos, 
vâltoare, mişcare circulară 4. 
titirez, fus. 

turbulentă, adv. fără judecată. 


turbulenter, adv. nestăpânit, 
furtunos. 

turbulentus, -a, -um, adj. 1. 
agitat, furtunos 2. turbulent, 
rázvrátitor. 

türeus, -a, -um, adj. de támáie. 

turgeo, Gre, vb. a fi umflat. 

turgesco, -ére, vb. 1. a se umfla 
2. a fierbe. 

turgidus, -a, -um, adj. 1. umflat 
2. gras 3. mániat. 

türicremus, -a, -um, adj. pe care 
arde támáia. 

türifer, -era, -erum, adj. care dă/ 
poartá támáia. 

turma, -ae, s.f. 1. trupá de 
cavalerie 2. multime. 

turmatim, adv. pe 
unitáti/escadroane, in cete. 

turpiculus, -a, -um, adj. pocit, 
urátel. 

turpificatus, -a, -um, adj. 
dezonorat, degradat. 

turpis, -e, adj. 1. urât, 
dezgustátor 2. murdar 3. 
nevrednic, rusinos, necinstit. 

turpiter, adv. imoral, nedemn, 
necuviincios. 

turpitüdo, -inis, s.f. 1. urátenie 
2. dezonoare, necuviintá 3. 
imoralitate. 

turpo, -àre, vb. 1. a urâţi 2. a 
páta 3. a necinsti 4. a injosi. 

turriger, -era, -erum, adj. 
impodobit/apárat de turnuri. 

turris, -is, s.f. 1. turn 
(constructie), palat 2. post de 
observatie 3. masiná de rázboi 
(pentru asalt). 

turritus, -a, -um, adj. cu turnuri. 

turtur, -uris, s.m. turturea. 

turturella, -ae, s.f. turturicá. 

tüs, -türis, s.n. támáie. 

tussicula, -ae, s.f. tuse uşoară. 
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tussi6, -ire, -ivi, vb. a tuşi. 

tussis, -is, s.f. tuse. 

tütàmén, -inis, s.n. 1. ocrotire, 
apărare 2. refugiu. 

tutămentum, -i, s.n. v. tutamen. 

tute, adv. fără teamă. 

tutela. -ae, s.f. 1. pază, apărare 
2. sprijin, ajutor 3. apărător, 
ocrotitor 4. tutelă. 

tütelaris, -e, adj. ocrotitor. 

tüto, adv. fără teamă, in 
siguranţă, fară grijă. 

tütor, -ări, -àtus sum, vb.dep. 1. 
a păzi, a ocroti 2. a sprijini 3. a 
se apăra de. 

tütor, -oris, s.m. 1. ocrotitor, 
pázitor 2. tutore. 

tütum, adv. in sigurantá. 

tütus, -a, -um, adj. 1. sigur, 2. de 
incredere 3. intelept. 
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tuus, -a, -um, pron. al táu, a ta, 
(m.) párintii, rudele, (n.) averea 
ta. 

tympanum, -i, s.n. 1. timpan 2. 
scripete, macara. 

typhón, -ónis, s.m. vârtej, taifun, 
uragan. 

typus, -1, s.m. figură, chip, 
imagine. 

tyrannică, adv. tiranic. 

tyrannicida, -ae, s.m. ucigaş al 
unui tiran. 

tyrannicus, -a, -um, adj. tiranic, 
crud. 

tyrannis, -idis, s.f. 1. tiranie 2. 
regalitate, regat. 

tyrannus, -i, s.m. tiran, rege, 
despot. 
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uber!, erte, adj. 1. fecund, 
rodnic.2. gras , plin 3. bogat, 4. 
insemnat, important. 

über, -eris, s.n. 1. tátá, sàn, 
uger 2. abundentá, rodnicie. 

überius, adv. mai imbelsugat. 

überó, -áre, vb. a face să 
rodeascá, a rodi. 

ubertăs, -ătis, s.f. 1. rodnicie, 
bogăţie 2. cantitate mare 3. 
(stil.) expresivitate. 

übertim, adv. din belşug. 


ubertus, -a, um, adj. îmbelşugat. 


ubi', adv. unde. 

ubË, conj. cu ind.când, îndată 
ce. 

ubicumque, adv. pretutindeni, 
oriunde. 

ubinam, adv. oare unde?. 

ubiquáque, adv. peste tot. 

ubique, adv. in orice loc, 
oriunde, pretutindeni. 


ubivis, adv. oriunde vrei, oricum. 
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udus, -a, -um, adj. 1. ud, umed 
2. ploios 3. beat. 

ulceratio, -ónis, s.f. rană, 
ulceratie. 

ulcer6, -àre, vb. a răni. 

ulcerósus, -a, -um, adj. 1. plin 
de ráni 2. inflácárat. 

ulciscor, ulcisci, ultus sum, 
vb.dep. 1. a (se) rázbuna pe 2. 
a fi rázbunat 3. a pedepsi. 

ulcus, -eris, s.n. raná. 

uliginosus, -a, -um, adj. apos, 
mlástinos. 

üligó, -inis, s.f. umezeală. 

ullus, -a, -um, adj. 1. unul, 
vreunul 2. cineva, ceva. 

ulmeus, -a, -um, adj. de ulm. 

ulmus, -i, s.f. ulm. 

ulna, -ae, s.f. 1. antebrat, brat 2. 
cot (unitate de másurá). 

ulterior, -ius, adj. 1. de dincolo 
de 2. mai indepártat 3. ulterior, 
de dupá, trecut. 


ulterius, adv. 1. dincolo 2. mai 
departe 3. mai mult. 

ultimă, adv. 1. peste măsură, 2. 
în sfârşit. 

ultitmó, adv. în sfârşit. 

ultimum, adv. pentru ultima 
oará. 

ultimus, -a, -um, adj. 1. ultim, 
cel mai indepártat 2. cel mai 
vechi; cel din urmá 3. cel mai 
insemnat. 

ultio, -onis, s.f. răzbunare, 
pedepsire. 

ultor, -Gris, s.m. răzbunător. 

ultră , prep. 1. (cu Ac.) dincolo 
de, mai departe de 2. în plus 3. 
după. 

ultrà?, adv. 1. dincolo, mai 
departe 2. apoi 3. in plus. 

ultrix, -icis, s.f. răzbunătoare. 

ultro, adv. 1. departe, dincolo 2. 
peste toate, mai mult 3. mai 
intái 4. spontan. 

ultróneus, -a, -um, adj. liber. 

ultus, -a, -um, part. perf. vb. 
ulciscor. 

ulula, -ae, s.f. huhurez. 

ululăbilis, -e, adj. ascuțit, 
strident, cu gemete. 

ululatüs, -ü, s.m. urlet, strigăt, 
bocet, geamát. 

ulul6, -ăre, vb. 1. a urla, a striga 
2. a rásuna. 

umbella, -ae, s.f. umbrelá. 

umbilicus, -i, s.m. 1. buric 2. 
centru, cilindru pe care se 
infásoará volumul 3. scoicá. 

umbo, -onis, s.m. 1. centrul 
scutului, scut 2. protuberantá 3. 
Cot 4. togă. 

umbra, -ae, s.f. 1. umbrá 2. 
intunecime 3. loc umbrit, 
adápost, umbrar 4. fantomá, 
simulacru , (pl.) sufletele 
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mortilor 5. párere , aparentá 6. 
sprijin 7. viatá retrasá. 

umbrácula, -órum, s.n. pl. 1. 
umbrá 2. loc umbrit, umbrar , 
umbrelá. 

umbraticus, -a, -um, adj. care 
stá la umbrá, comod. 

umbrátilis, -e, adj. 1. fará 
ocupatie 2. tráind la umbrá 3. 
de scoalá. 

umbrifer, -era, -erum, adj. 
umbros. 

umbró, -àre, vb. a face umbră, 
(pas.) a se intuneca. 

umbrosus, -a, -um, adj. 1. 
umbros, umbrit 2. intunecat. 

ună, adv. împreună , totodată, in 
acelasi timp. 

ünanimis, -e (ünanimus, -a, - 
um), adj. drag, nedespártit, in 
depliná armonie. 

ünanimitas, -atis, s.f. acord, 
armonie, buná intelegere. 

uncia. -ae, s.f. uncie (a 
douásprezecea parte dintr-o 
livră/dintr-un as), cantitate mică. 

unciălis, -e, adj. de o uncie, 
(fig.)(inalt) de un deget. 

unciatim, adv. ban cu ban. 

uncinatus, -a, -um, adj. 
incovoiat. 

unco, -àre, vb. a mormái. 

unctio, -Onis, s.f. 1. ungere, 
frecare 2. alifie, ulei 3. exercitiu. 

unctiusculus, -a, -um, adj. 
destul de gras/unsuros. 

unctor, -óris, s.m maseur. 

unctorium, -ii, s.n. sală de 
masaj. 

unctum, -i, s.n. 1. ulei (de 
masaj), parfum 2. masá 
copioasá. 

unctüra, -ae, s.f. îmbălsămare. 
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unctus!, -a, -um, |. part. perf. vb. 
ungo. ll. adj. 1. unsuros, gras 
2. bogat 3. elegant, (stil.) 
cizelat. 

unctus?, -ăs, s.m. ungere. 

uncus, -a, -um, adj. încovoiat, 
incárligat. 

uncus?, -i, s.m. cange, cârlig, 
harpon , ancorá. 

unda. -ae, sf 1. undă, val 2. (fig.) 
furtuná 3. puhoi. 

undatim, adv. în valuri, unduind. 

unde!, adv. 1. de unde 2. de 
aceea. 

unde, conj de unde, din care. 

undecim, num. unsprezece. 

undecimus, -a, -um, num. al 
unsprezecelea. 

undecumque, adv. de oriunde , 
pretutindeni. 

undeéni, -ae, -a, num. câte 
unsprezece. 

undânânăgesimus, -a, -um, 
num. al nouázecilea. 

undénonáginta, num. optzeci si 
nouá. 

undéoctógintà, num. saptezeci 
si nouá. 

undéquadragintà, num. treizeci 
şi nouă. 

undéviceni, ae, -a, num. câte 
nouăsprezece. 

undevicesimus, -a, -um, num. 
al nouăsprezecelea. 

undeéviginti, num. 
nouásprezece. 

undicola, ae, s.m. si f. vietate 
acvatică. 

undique, adv. 1. pretutindeni 2. 
din toate părțile 3. în toate 
privintele. 

undisonus. -a, -um, adj. 
rásunánd de valuri. 


undo, -are, vb. 1. a serevársa, a 
curge in valuri 2. a undui, a face 
falduri. 

undosus, -a, -um, adj. furtunos, 
plin de valuri. 

undulătus, -a, um, adj. în valuri, 
cu/in falduri. 

unesco, -ére, vb. a se uni. 

ungo, -ére, unxi, unctum, vb. 1. 
a unge, a parfuma 2. a mánji, a 
imbiba, a inmuia 3. a vopsi 4. a 
otrávi. 

unguedo, -inis, s.f. parfum. 

unguen, -inis, s.n. grásime, 
unsoare. 

unguentaria, -ae, s.f. 
parfumerie. 

unguentărius, -a, -um, adj. de 
parfum. 

unguentătus, -a, -um, adj. 
parfumat. 

unguentum, -i, s.n. parfum, 
alifie. 

unguiculus, -i, s.m. unghie 
micá. 

unguis, -is, s.m. unghie. 

ungula, -ae, s.f. gheará, copită. 

ungulus, i, s.m. 1. unghie 2. 
brátará, inel. 

ünice, adv. fará seamán, 
indeosebi, foarte, cu totul. 

ünicolor, -oris, adj. de o singură 
culoare. 

unicus, -a, -um, adj. 1. singur, 
unic , nemaipomenit 2. drag. 

üniformis, -e, adj. uniform, de un 
singur fel. 

ünigena, -ae, |. adj. unic, singur 
náscut. Il. s. frate/sorá. 

ünimanus, -a, -um, adj.ciung. 

uni61, -ire, vb. a uni. 

ünió*, -ónis, s.f. perlă mare. 

ünitàs, -ătis, s.f. 1. unitate 2. 
identitate 3. concordie. 
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üniter, adv. unitar. 

üniusmodi, adv. intr-un singur 
fel, unic. 

universălis, -e, adj. universal, 
general. 

üniverse (üniversím), adv. in 
general. 

üniversitas, -atis, s.f. 1. 
totalitate, intreg 2. univers. 

üniversus, a, um, adj. 1. tot, 
intreg 2. universal, general, (pl.) 
toti. 

ünoculus, -a, -um, adj. cu doar 
un ochi. 

unquam, adv. cándva, odatá. 

ünus, -a, -um, l. adj./hum. 1. 
unul singur, una singurá 2. 
singur, doar el 3. un, o 4. 
acelaşi, unul şi acelaşi. 

ünusquisque, ünaquaeque, 
ünumquidque, adj. fiecare. 

unusquisquis, unumquidquid, 
pron. oricine. 

unxi, perf. vb. ungo. 

upupa, -ae, s.f. pupázá. 

urbàne, adv. 1. civilizat, fin, 
delicat, elegant 2. spiritual. 

urbanitas, -âtis, s.f. 1. mod de 
viață orăşenesc 2. bună 
creştere, politeţe , fineţe 3. 
limbaj ales/spiritual, glumă. 

urbanus, -a, -um, |. adj. 1. de 
oras 2. din Roma, roman 3. 
civil, din vreme de pace 4. 
civilizat, plăcut, cu gust II. s.m. 
orăşean. 

urbicus, -a, -um, adj. urban. 

urbs, urbis, s.f. 1. oraş , (spec.) 
Roma 2. populaţie , cetățeni 3. 
republică, stat. 

urceus, -i, s.m. urcior. 

urgeo, Gre, ursi, vb. 1. a presa, 
a vári, a impinge, (fig) a 
impovára 2. a ameninta 3. a 


necáji, a hártui 4. a (se) grăbi, a 
urgenta 5. a stárui in 6. a 
urmári, a insoti. 

urina, -ae, s.f. uriná. 

urinător, -oris, s.m. scufundátor. 

ürinor, -ări, -âtus sum, vb.dep. 
a se scufunda. 

urna, -ae, s.f. 1. vas, oală 2. urnă 
(de vot, pentru cenuşă). 

urnula, -ae, s.f. urnă mică. 

üró, -ére, ussi, ustum, vb. 1. a 
arde, a aprinde, a mistui 2. a 
seca, a párjoli, a incendia 3. a 
roade, a chinui, a bate 4. a irita, 
a infuria. 

ursa, -ae, s.f. 1. ursoaicá 2. 
(constelatia) Ursa. 

ursi, perf. vb. urgeo. 

ursinus, -a, -um, adj. de urs. 

urtica, -ae, s.f. 1. urzicá 2. 
dorintá aprinsá. 

ürus, -î, s.m. zimbru. 

usi6, -onis, s.f. folosire, uz. 

usităte, adv. după obicei, de 
obicei 

usitatus, -a, -um, adj. obişnuit. 

uspiam, adv. undeva. 

usque , prep. 1. (cu Ac.) páná la, 
páná in 2. (spatial si temporal) 
din, de la. 

usque", adv 1. întruna, mereu 2. 
foarte 3. páná la. 

usquedum, adv páná cánd. 

usquequăque, adv. 1. peste tot 
2. oricánd 3. cu totul. 

usquequo, adv. 1. până unde 2. 
până când. 

ussi, perf. vb. uro. 

ustio, -ónis, s.f. ardere, arsură. 

ustor, -Gris, s.m. cel ce arde 
trupurile mortilor. 

ustrina, -ae, s.f. ardere , 
crematoriu. 

ustulo, -ăre, vb. a arde. 
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ustus, -a, -um, part. perf. vb. 
uro. 

üsücapio, -ére, -cépi, -captum, 
vb. a dobándi prin prescriptie. 

usucapi6, -ónis, s.f. dobândirea 
unui bun prin folosință 
îndelungată. 

üsüfacio, Gre, -fâci, vb. a-şi 
însuşi. 

usura, -ae, s.f. 1. posibilitate de 
a folosi, folosinţă 2. dobândă , 
profit, câştig. 

üsürarius, -a, -um, adj. 1. de 
care te folosesti 2. de dobándá 
3. provizoriu. 

üsurpatio, -onis, s.f. uz, folosire, 
intrebuintare. 

üsurpO, -àre, vb 1. a (se) folosi 
2. a se indeletnici cu 3. a 
îndeplini 4. a cunoaşte, 5. a-şi 
însuşi, a dobândi, a lua în 
proprietate 6. a uzurpa. 

sus”, -a, -um, part. perf. vb. 
utor. 

üsus?, -üs, s.m. 1. folosire, uz 2. 
folosinţă, uzufruct 3. experienţă 
4. avantaj, utilitate 

ut, |. adv.1. cum, in ce fel 2. 
unde ll. conj. 1. (compl. cu 
conj.) ca, să 2. (final cu conj.) 
ca să 3. (temp. cu ind.) când, 
îndată ce 4. (comp. cu ind.) 
după cum, cum 5. (conces .cu 
conj.) cu toate că, deşi 6. 
(consec. cu conj.) încât 

utcumque, adv. după cum, 
oricum, in orice caz. 

ütensilis, -e, adj. util. 

uter, utra, utrum, pron. 1. care 
din doi 2. unul din doi. 

uter, -tris, s.m. burduf. 

utercumque, utracumque, 
utrumcumque, pron. care din 
doi, oricare din doi. 


uterque, utraque, utrumque, 
pron. fiecare din doi, si unul, si 
celálalt. 

uterus, -i, s.m. 1. uter, pântece 
2. fat 3. nastere. 

utervis, utravis, utrumvis, pron. 
oricare din doi. 

ütilis, -e, l. adj. 1. folositor 2. 
eficace. Il. s.n. pl. lucruri 
folositoare. 

utilităs, -atis, s.f. 1. folosire , 
folos 2. interes, nevoie. 

ütiliter, adv. cu folos. 

utinam, adv. (cu conj.) o, dacá, 
sá dea zeii ca. 

utique, adv. 1. neapárat 2. cu 
totul 3. mai ales. 

ütor, üti, üsus sum, vb.dep. 1. a 
se folosi de 2. a avea parte de 
3. a se purta 4. a cheltui, a avea 
nevoie de. 

utputa, adv. de exemplu. 

utrasque, adv. de amándouá 
pártile. 

utriculărius, -i, s.m. cimpoier. 

utrimque, adv. din amándouá 
pártile 

utrinde, adv. de ambele párti. 

utro, adv. 1. către unul din doi 2. 
(interog.) incotro?. 

utrólibet, adv. în orice parte. 

utroque, adv. spre ambele párti, 
in ambele sensuri. 

utrum, adv. 1. dacă? oare? 2. 
care (din douá)?. 

uva, -ae, s.f. 1. strugure, viță, vin 
2. ciorchine. 

uvens, -ntis, adj. umed. 

üvidus, -a, -um, adj. 1. umed, 
stropit 2. ametit. 

uxor, -óris, s.f. 1. soție, femeie 
2. femelă. 


vacatio, -onis, s.f. 1. concediu, 
vacanţă 2. lipsă, absenţă 3. 
scutire , iertare 4. demisie, 
retragere. 

Vacca, -ae, s.f. vacă. 

vaccinium, “ii, s.n. afin, afină. 

vaccula, -ae, s.f. vácutà. 

vacăfi6, -fiéri, vb. a se goli. 


vacerrósus, -a, -um, adj. nebun. 


vacillatio, -onis, s.f. clătinare, 
legánare. 

vacill6, -ăre, vb. a clátina, a 
tremura. 


vacivităs, -atis, s.f. (cu G.) lipsă. 


vacivus, -a, -um, adj. gol, golit, 
liber, lipsit de. 

vac6, -àre, vb. 1. a fi gol, a fi 
lipsit de 2. a fi liber 3. a se 
odihni 4. a fi scutit de 5. a se 
ocupa cu 6. a putea. 

vacuéefacio, -ére, -făci, -factum, 
vb. a goli. 

vacuităs, -àátis, s.f. 1. loc gol 2. 
lipsá , scutire. 
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vacuo, -àáre, vb. a goli. 

vacuus, -a, -um, adj. 1. gol, lipsit 
de , pustiu 2. văduv, 
necăsătorit 3. fără stăpân 4. 
întins 5. fără ocupatie 6. paşnic 
7. zadarnic. 

vadâtus, -a, -um, adj. angajat, 
obligat. 

vadimonium, “ii, s.n. 1. (fig.) 
termen.2. promisiune, 
angajament. 

vado, -ére, vb. a merge, a se 
indrepta spre 

vador, -ări, -atus sum, vb.dep. a 
chema în judecată. 

vadosus, -a, -um, adj. puţin 
adânc, cu multe vaduri. 

vadum, -i, s.n. (vadus, -i, s.m.) 
1. vad, fund al mării, (fig.) apă, 
mare, valuri 2. loc de trecere 
(primejdios). 

vae, interj. (cu D.) ah !, vai!. 
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vafer, -fra, -frum, adj. 1. 
îndemânatic, iscusit 2. deştept 
3. siret. 

vafritia, -ae, s.f. finete, abilitate. 

vagatio, -onis, s.f. rátácire. 

vage, adv. ici si colo. 

vagina, -ae, s.f. invelis, teacá. 

vagio, -ire, -ivi, -itum, vb. a tipa, 
a scánci, a rásuna. 

vagitus, -üs, s.m. 1. strigát (de 
durere) 2. scáncet. 

vagor!, -àri, -ătus sum, vb.dep. 
1. a rátáci, a strábate 2. a se 
intinde, a se ráspándi 3. a se 
misca. 

vägor, -óris, s.m. scáncet. 

vagus, -a, um, adj. 1. rátácitor, 
vagabond 2. veşnic miscátor 3. 
schimbător, 4. imprecis, 
nehotărât 5. iiber 6. nebun, 
comun. 

valde, adv. 1. foarte, mult 2. da, 
negresit. 

valens, -ntis, adj. 1. puternic, 
robust, sánátos 2. trainic. 

valenter, adv. cu putere, tare. 

valeo, Gre, -ui, vb. 1. a fi 
puternic 2. a fi Sánátos 3. a 
avea putere 4. a avea trecere, a 
fi superior 5. a valora 6. a fi in 
stare 7. a fi inláturat 8. a izbándi 
9. a servi (la). 10. a tinti (la). 

valescóo, Gre valui, vb. 1. a se 
insánátosi, a se intári 2. a 
izbándi. 

valetudinărium, -ii, s.n. spital, 
infirmerie. 

valetudinarius, -a, -um, adj. 
bolnav, bolnávicios. 

valetudo, -inis, s.f. stare a 
sănătăţii (bună/rea), sănătate , 
boală. 

validităs, -atis, s.f. forță fizică. 


validus, -a, -um, adj. în putere, 
sănătos 2. energic 3. tare, solid 
4. aprig, violent. 

vallăris, -e, adj. fortificat. 

vallis, -is, s.f. vale. 

vallo, -àre, vb. 1. a fortifica 2. a 
da putere 3.a proteja. 

vallum, -i, s.n. intáriturá, val, 
metereze , (fig.) apárare. 

vallus, -i, s.m. tárus, várf. 

valvae, -àrum, s.f. pl. canaturi de 
usá. 

vánesco, Gre, vb. 1. ase 
pierde, a se risipi 2. a dispárea, 
a inceta 3. a fi zadarnic. 

vânidicus, -a, -um, adj. 
mincinos, neserios. 

vâăniloquentia, -ae, s.f. 1. 
flecăreală, lăudăroşenie 2. 
vanitate. 

vániloquus, -a, -um, adj. 
mincinos, lăudăros. 

vanităs, -âtis, s.f. 1. 
deşertăciune, 2. minciună, 
prefacătorie 3. nestatornicie. 

vannus, -i, s.f. vânturătoare. 

vănus, -a, -um, adj. 1. gol, 2. 
zadarnic, inutil 3. lipsit de 4. 
mincinos, fals 5. lăudăros. 

vapor, -óris, s.m. 1. abur, vapori 
2. flacără 3. fum. 

vaporatió, -ónis, s.f. evaporare , 
transpiratie. 

vapóorifer, -era, -erum, adj. care 
scoate fum , care dă căldură. 

vap6r6, -ăre, vb. 1. a face fum, a 
afuma 2. a răspândi aburi 3. a 
încălzi, a arde. 

vappa, -ae, s.f. 1. vin rásuflat 2. 
om de nimic. 

văpul6, -ăre, vb. 1. a fi înfrânt 2. 
a pieri, a scádea. 

variabilis, -e, adj. schimbátor. 
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variatio, -onis, s.f. variație, 
schimbare, deosebire. 

variátus, -a, -um, adj. variat. 

váricó, -áre, vb. a sări peste, a 
depárta picioarele. 

varicósus, -a, -um, adj.varicos. 

văricus, -a, -um, adj. care 
depărtează picioarele. 

varie, adv. variat, felurit. 

varietàs, -atis, s.f. 1. varietate 2. 
deosebire 3. schimbare 4. 
nestatornicie. 

varið, -ăre, vb. 1. a varia, a 
schimba 2. a se schimba, a-şi 
schimba culoarea. 

varius, -a, -um, adj. 1. variat, 
schimbat 2. pestrit 3. 
nestatornic 4. capricios. 

varix, -icis, s.f. varice. 

varo, -onis, s.m. bádáran. 

vărus, -a, -um, adj. 1. încovoiat 
2. potrivnic, opus 3. cu 
picioarele strâmbe. 

vas , vadis, s.m. garant, 
chezásie. 

văs?, vàsis, s.n. 1. vas, oală 2. 
(mil.) bagaje 3. mobilă 4. unelte 
agricole, scule. 

vasculărius, -ii, s.m. meşter 
care face vase de aur şi argint. 

vasculum, -i, s.n. vas mic. 

vastatio, -onis, s.f. devastare, 
pustiire , jefuire. 

vastator, -óris, s.m. devastator, 
distrugátor. 

vaste, adv. 1. indepártat, páná 
departe 2. bolovános. 

vastificus, -a, -um, adj. care 
devastează. 

vastitàs, -atis, s.f. 1. mărime 
neobişnuită, imensitate 2. 
singurătate 3. pustiire. 

vastities, -ei, s.f. devastare, 
pustiire, ruinare. 
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vasto, -àre, vb. 1. a devasta, 2. 
(fig.) a tulbura 3. a ruina. 

vastus, -a, -um, adj. 1. gol, 
pustiit 2. vast 3. inalt, adánc 4. 
singuratic, tácut 5. greoi. 

vătes, -is, s.m. si f. 1. augur, 
profet 2. poet, maestru. 

vàáticinatio, -onis, s.f. oracol, 
prezicere. 

văticinător, -oris, s.m. profet, 
prezicátor. 

văticinâtrix, -àcis, s.n. 
prezicătoare. 

văticinium, -u, s.n. oracol, 
prezicere. 

văticinius, -a, -um, adj. profetic, 
prevestitor, sibilic. 

váticinor, -àri, -àtus sum, 
vb.dep. 1. a prezice 2. a preveni 
3. a delira. 

văticinus, -a, -um, adj. profetic. 

vatillum, -i, s.n. lopáticá, vas. 

vatius, -a, -um, adj. cu picioare 
strámbe. 

vatrax, -ăcis, adj. cu picioare 
sucite. 

vavato, -ónis, s.m. marionetă, 
păpuşă. 

ve, conj. encl. sau. 

v&cordia, -ae, s.f. nebunie, 
răutate. 

vécors, -cordis, adj. rău, nebun. 

vectăbilis, -e, adj. transportabil. 

vectâbulum, -i, s.n. vehicul, 
căruţă. 

vectărius, -a, -um, adj. care 
trage. 

vectátio, -ónis, s f. transportare. 

vectigal, -ălis, s.n. 1. impozit, 
venit 2. (fig.) tribut. 

vectigalis, -e, adj. 1. referitor la 
impozit 2. impozabil. 

vectió, -ónis, s.f. transport. 
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VEC - VEL 


vectis, -is, s.m. 1. zăvor, pârghie 
2. targă. 

vectó, -áre, vb. 1. a trage, a 
duce, a transporta 2. (pas.) a se 
plimba. 

vector, oris, s.m. 1. cáráus 2. 
cálátor. 

vectórius, -a, -um, adj. de 
transport, transportabil. 

vectüra, -ac, s.f. 1. mijloc de 
transport 2. transportare 3. pret 
de transport. 

veges, -ére, vb. a imboldi, a 
atáta, a pune în mişcare. 

vegetâti6, -Snis, s.f. mişcare, 
dezmortire. 

vegetă, -àre, vb. 1. a mări, a 
dezvolta 2. a inviora, a pune in 
mişcare 3. a da viaţă. 

vegetus, -a, -um, adj. vioi, 
sprinten, puternic, sănătos. 

vegrandis, e, adj. micut, pirpiriu, 
slábánog. 

vehemens, -ntis, adj 1. pasionat 
2. vehement 3. sever, dur 4. 
ironic. 

vehementer, adv. 1. cu pasiune 
2. stăruitor 3. foarte mult. 

vehementia, -ae, s.f. 1. 
inversunare , violenţă 2. putere. 

vehăs, -is, s.f. încărcătura unei 
căruțe. 

vehiculum, -i, s.n. mijloc de 
transport, car, corabie. 

veho, -ére, vexi, vectum, vb. 1. 
a duce , a transporta, a inainta 
2. a lua cu sine 3. a merge (la 
part. prez. si gerunziu) a 
călători. 

vel, conj. 1. (disj.) sau, fie 2. 
(copul.) si, si incá, pe deasupra 
3. chiar. 


vélámen, -inis, s.n. 1. înveliş, 
vesmánt, hainá 2. piele a 
animalelor, blaná. 

vélàmentum, i, s.n. 1. văl 2. (pl.) 
panglici, ramuri de máslin 3. 
invelis, invelitoare. 

velátüra, -ae, s.f. transport. 

velatus, a, -um, l. part. perf. vb. 
velo. Il. adj. purtător de ramuri 
de máslin. 

véles, -itis, s.m. soldat uşor 
înarmat. 

vélier, -era, erum, adj. cu pânze. 

vélificatio, -onis, s.f. întinderea 
pânzelor. ⁄ 

velifico, -are, vb. a întinde 
pânzele, a naviga. 

velificor, -ări, -âtus sum, 
vb.dep. 1. a naviga, a pluti, a 
întinde pânzele 2. a lucra 
stăruitor. 

velitaris, -e, adj. referitor la 
soldati (v. véles). 

velitátio, -Onis, s.f. ceartă, 
violenţă. 

vélitor, -ări, -àtus sum, vb.dep. 
1. a incepe lupta/cearta, a 
hártui 2. a ameninta 3. a ataca, 
a lovi. 

véelivolans, -ntis (velivólus, -a, - 
um), adj. 1. cu pánzele intinse 
2. inaripat. 

vellicăti6, -onis, s.f. intepáturá. 

vellico, äre, vb. 1. a ciupi, a 
ciuguli 2. a smulge, a desprinde 
3. a imboldi, a zgudui 4. a vorbi 
de rău. 

velló, -ére, velli (vulsi), volsum, 
vb. 1. a smulge,a culege 2. a 
desprinde 3. a ciupi 4. a chinui. 

vellus, -eris, s.n. 1. blană 2. lână 
3. oaie. 
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vélo, -ăre, vb. 1. a acoperi 2. a 
(se) îmbrăca 3.a impodobi, a 
încununa 4. a ascunde. 

velócitàs, -àatis, s.f. iutealá. 

velóciter, adv. rapid, prompt. 

vélox, -ócis, adj. 1. iute, ager 2. 
energic, activ. 

velum, -i, s.n. 1. pánzá de 
corabie 2. văl 3. draperie, 
cortină 4. mască. 

velut (vélüti) |. conj. ca, ca si I. 
adv. ca, precum. 

vena, -ae, s.f. 1. váná, filon 2. 
(pl.) puls 3. interiorul unui lucru, 
adâncuri 4. putere. 

venàbulum, -i, s.n. par/tepusá 
de vánátoare. 

venálicius, -a, -um, |. adj. de 
vânzare, vandabilă. Il. 1. s.m. 
negustor de sclavi 2. s.n. tárg 
de sclavi. 

venălis, -e, l. adj. corupt, venal, 
coruptibil. Il. s.n. sclav de 
vánzare. 

venâticus, -a, -um, adj. de 
vánátoare, vánátoresc. 

vénátióo, -onis, s.f. 1. vânătoare 
2. vânat. 


venâtor, -oris, s.m. 1. vânător 2. 


iscoadă. 

vénatrix, -icis, s.f. 1. femeie 
care vânează 2. loc bogat în 
vânat. 

venatüra, -ae, s.f. vânătoare, 
pândă, spionaj. 

venatus, -üs, s.m. vânat, 
vânătoare. 

vendibilis, -e, adj. 1.vandabil 2. 
plácut, cáutat. 

venditărius, -a, -um, adj. v. 
venalis. 

venditàátio, -onis, s.f. reclamă a 
márfii, etalare. 


VEL - VEN 


venditător, -óris, s.m. cel care 
face reclamá, licitator. 

venditio, -ónis, s.f. 1. vânzare 2. 
inchiriere. 

vendită, -āre, vb. a pune în 
vânzare, a vinde, a 
tranzactiona. 

venditor, -óris, s.m. vânzător. 

vendo, -ére, -didi, -ditum, vb. 1. 
a vinde 2. a pune in valoare, a 
pretui 3. a arenda. 

venéficium, -it, s.n. 1. otrăvire 2. 
vrájitorie, magie, elixir de 
dragoste. 

venéficus, -a, -um, adj. 1. magic 
2. vrájitoresc 3. otrávitor. 

veneno, -àre, vb. 1. a otrávi 2. a 
dáuna 3. a impregna in culori. 

venénunm, -i, s.n. 1. venin, otravă 
2. doctorie 3. băutură 
fermecată, vrajă 4. culoare, 
vopsea 5. (fig.) nenorbcire. 

veneo, -ire, -ii, venum, vb. a se 
vinde, a fi vândut. 

venerâbilis, -e, adj. venerabil, 
onorabil, stimabil. 

venerăbundus, a, -um, adj. 
respectuos, politicos. 

venerărius, -a, -um, adj. 
îndrăgostit, de dragoste. 

venerâti6, -ónis, s.f. respect, 
venerație, maiestate. 

venerâtor, -óris, s.m. cel care 
venereazá/respectá. 

venerivagus, -a, -um, adj. lipsit 
de respect, desfránat, obraznic, 
indecent.. 

veneró, -àre, vb. a impodobi. 

veneror, -àri, -ătus sum, 
vb.dep. 1. a respecta, aa 
venera 2. a implora, invoca. 

venia, -ae, s.f. 1. favoare 2. voie, 
permisiune, 3. iertare. 


685 


VEN - VER 


veni6, -ire, veni, ventum, vb. 1. 
a veni 2. a sosi, a inainta, a se 
apropia 3. a ajunge (in situatia) 
4. a se intámpla, a rezulta 5. a 
creste 6. a se aráta 7. a avea 
de suferit. 

venor, -àri, -átus sum, vb.dep. a 
vána. 

venter, -tris, s.m. 1. pântece, 
stomac, burtă 2. foame, lăcomie 
3. făt/pui în pântece. 

ventilatio, -ónis, s.f. vânturare, 
ventilație. 

ventilatór, -oris, s.m. 1. cel ce 
vântură 2. scamator. 

ventilo, -ăre, vb. 1. a agita în 
vânt, a flutura 2. a aerisi 3. a 
face vánt. 

ventio, -onis, s.f. sosire. 

ventitó, -àre, vb. a veni des. 

ventósus, -a, -um, adj. 1. plin de 
furtuni/vânturi/aer, furtunos 2. 
usor,.iute (ca vântul) 3. (fig.) 
nestatornic 4. (fig.) umflat, gol, 
trufaş. 

ventriculus, -i, s.m. 1. stomac 2. 
ventricul. 

ventulus, -i, s.m. vántisor. 

ventus, A. s.m. 1. vânt 2. 
nenorocire 3. zvon 4. influentá , 
curent. 

ventus", -üs, s.f. venire, sosire. 

vénücula -uva, s.f. struguri 
uscati. 

vénunm, -i, s.n. vânzare. 

venundo, -ăre, -dédi, -dátum, 
vb. a vinde. 

venustăs, -ătis, s.f. 1. farmec, 
frumusețe, atracţie 2. fericire 3. 
(Stil.) eleganţă. 

venuste, adv. cu gratie, cu 
elegantá, frumos. 


venustus, -a, -um, adj. 1. 
fermecátor, plácut 2. spiritual 3. 
elegant. 

veprés, -is, s.m. márácini, tufiş 
cu spini. 

ver, veris, s.n. 1. primăvară 2. 
flori (aduse ca ofrandá zeilor). 

verax, -àcis, adj. sincer, 
adevárat. 

verbena, -ae, s.f. frunză, 
creangă, ramură (sfinte). 

verb&nărius, -ii, s.m. purtător de 
ramuri sfinte. 

verber, -eris, s.n. 1. nuia, bát, 
bici 2. bátaie, ciocnire. 

verberăbilis, -e, adj. care merită 
biciuit, vinovat. 

verberăbundus, -«, -um, adj. 
bátáus, care bate. 

verberatióo, -onis, s.f. 1. 
mustrare 2. pedepsire 3. lovire, 
biciuire. 

verber61, -ăre, vb 1.alovi, a 
bate, a biciui 2. a mustra , a 
blestema 3. (fig.) a ataca. 

verberâ?, -ónis, s.m. derbedeu, 
ticálos. 

verbóse, adv. cu multă vorbárie. 

verbósus, -a, -um, adj. flecar, 
limbut, guraliv. 

verbum, -i, s.n. 1. vorbă, cuvânt 
2. maximá 3. vorbire, exprimare 
4. vorbá goalá , 5. (pl.) vorbe de 
ocară. 

vere, adv. într-adevăr. 

verecunde, adv. 1. sfios, 
modest, discret 2. pe drept. 

verecundia, -ae, s.f. 1. sfialà, 
modestie 2. respect 3. rusine. 

verecundor, -àri, -àtus sum, 
vb.dep. a se ruşina , a se sfii, a 
se teme. 

verecundus, -a, -um, adj. 1. 
rusinos 2. cinstit, moral. 
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veredus, -i, s.m. cal. 

vereor, -éri, -itus sum, vb.dep. 
1. a se teme 2. a se sfii 3.a 
respecta, 4. a şovăi. 

vergo, -ére, -si (-xi), vb. 1. a (se) 
apleca, a (se) indoi, a (se) 
inclina 2. a se indrepta, a se 
orienta (spre) 3. a se apropia de 
sfârşit , vergente die - la 
sfársitul zilei, a fi in declin. 

veridicus, -a, -um, adj. adevărat, 
sigur, veridic . 

veriloquium, -ii, s.n. etimologie. 

verisimilis, -e, adj. verosimil. 

veritas, -âtis, s.f. 1. adevăr, 
realitate 2. sinceritate, 
corectitudine, dreptate. 

veritus, -a, -um, part. perf. vb. 
vereor. 

veriverbium, -ii, s.n. adevár. 

vermiculătus, -a, -um, adj. 1. in 
formá de vierme, sinuos, serpuit 
2. de mozaic. 

vermiculus, -i, s.m. 1. viermisor 
2. turbare. 

vermina, -um, s.n. pl. spasme, 
convulsii, contractii. 

verminatió, -ónis, s.f. 1. viermi 
(boală) 2. mâncărime, durere , 
chin. 

vermino, -àre, vb. 1. a fi mâncat 
de viermi 2. a avea mâncărime. 

vermis, -is, s.m. vierme. 

verna, -ae, s.n. sclav (născut în 
casa stăpânului). 

vernăculus, -a, -ura, adj. 1. de 
sclav (născut în casa 
stăpânului), de-al casei 2. 
indigen, autohton 3. citadin 

vernilis, -e, adj. 1. de sclav 2. 
josnic, umilitor 3. slugarnic. 

vernilitàs, -átis, s.f. slugárnicie. 

verniliter, adv. cu slugárnicie, 
josnic, cu falsá modestie. 


verno, -ăre, -ăvi, atum, vb. 1. a 
inverzi 2. a reintineri. 

vernus, -a, -um, adj. de 
primăvară. 

véró , adv. 1. într-adevăr, de 
fapt, in realitate 2. da, sigur. 

vërë, conj. dar, însă. 

verrés, -is, s.m. vier, porc. 

verrinus, -a, -um, adj. de vier, 
porcesc. 

verr6, -ére, versum, vb. 1. a 
mátura 2. a lua (cu sine) 3. a 
atinge, a bate. 

verrüca, -ae, s.f. 1. excrescentá, 
neg, alunitá, pată 2. ridicáturá. 

verrunco, -àre, vb. 1. ase 
intoarce 2. a evolua 3. a reusi, 
a ieşi bine. 

versăbilis, -e, adj. 1. nestatornic, 
schimbător 2. mobil. 

versătilis, -e, adj. mobil, (fig.) 
nestatornic, transformabil. 

versatio, -ónis, s.f. 1. mobilitate, 
rotire, intoarcere 2. schimbare. 

versicapillus, -i, s.m. cárunt. 

versicolor, -óris, adj. variat 
colorat, pestrit. 

versificatio, -onis, s.f. 
versificatie, vers , epopee. 

versificator, -oris, s.m. 
versificator, poet. 

versifico, -ăre, vb. a versifica. 

versipellis, -e, adj. 1. 
schimbátor, care se 
metamorfozeazá 2. instabil, 
nestatornic. 

versó, -àre, vb. 1. a invárti, a 
intoarce, a rásuci 2. a mána 3. 
a aduce inapoi 4. a intoarce pe 
o parte si alta 5. a schimba 6. a 
chinui, a nelinisti 7. a cugeta, a 
examina. 
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versor, -ări, -àtus sum, vb.dep. 
1. a se misca, a se rásuci 2. a 
trái, a se afla 3.a consta in. 

versüra, -ae, s.f. 1. invártire, 
întoarcere 2. împrumut. ` 

versus), prep. (cu Ac.) către, 
inspre, spre, (val. adv.) ab 
septentrione versus - dinspre 
nord. 

versus", -us, s.m. 1. vers 2. linie, 
Şir, rând 3. brazdă. 

versute, adv. dibaci, 
îndemânatic, cu şiretenie. 

versütia, -ae, s.f. siretenie, 
viclenie, abilitàte. 

versütus, -a, um, adj. 1. mobil 2. 
siret, abil, prefácut. 

vertebra, -ae, s.f. vertebră, 
articulaţie. 

vertex, -icis, s.m. 1. creştet, cap 
2. vârtej 3. vârf, culme, (geogr.) 
cap 4. pol, zenit. 

verticósus, -a, -um, adj. 
învolburat, cu bulboane. 

verticulae, -ărum, s.f. pl. 1. 
vertebre 2. articulații. 

vertigo, -inis, s.f. 1. invártire, 
rotire, vârtej 2. ametealá 3. 
schimbare. 

verto, -ére, verti, versum, vb. 1. 
a (se) intoarce , a se indrepta 
(pas.) a se invárti 2. (fig.) a se 
afla, a se indeletnici 3. a 
rásturna, a da peste cap , a da 
jos 4. a (se) schimba , a 
transforma, 5. a traduce 6. a 
face sá ajungá 7. a atribui, a 
consiaera, a privi ca 8. a se afla 
9. a curge (timpul). 

veruina, -ae, s.f. suliță. 

verum , adv. într-adevăr. 

vérum;, conj. ci, dar. 

vérum'' -i, s.n. adevăr. 


verum?" -i, s.n. suliță (mică), 
tepusá. 

vérus, -a, -um, adj. 1. real, 
adevárat 2. corect, cinstit, fidel 
3. sincer, deschis. 

verütus, -a, -um, adj. înarmat cu 
sulitá. 

vervex, -écis, s.m. berbec. 

vesània, -ae, s.f. nebunie. 

v&sâniens, -ntis, adj. furios, 
nebun. 

v&sânus, -a, -um, adj. nebun, 
furios, fioros, turbat. 

vescor, vesci, vb.dep. 1. a 
mánca, a se hráni 2. a trái, a 
respira 3. a se bucura de. 

vescus, -a, -um, adj. 1. care 
roade, care mánáncá 2. firav 3. 
fárá apetit. 

vesica, -ae, s.f. 1. vezică, básicá 
2. pungă, umflătură. 

vesicula, -ae, s.f. 1. fiere 2. 
básicutá 3. pástaie 4. guşă. 

vespa, -ae, s.f. viespe. 

vesper, -eris (-eri), s.m. 1. seará 
2. luceafár. 

vespera, ae, s.f. seará. 

vesperat, vb. unip. se insereazá. 

vespertilió, -onis, s.m. (zool.) 
liliac. 

vespertinus, -a, -um, adj. 1. de 
seară 2. occidental, de apus. 

vespill6, -onis, s.m. cioclu. 

vester, -tra, -trum, pron. al 
vostru. 

vestiarium, -ii, s.n. 1. dulap 2. 
hainá. 

vestiărius, -a, -um, adj. referitor 
la haine, de haine, vestimentar. 

vestibulum, -i, s.n. 1. vestibul 2. 
prag, intrare 3. inceput, 
introducere. 

vestigatio, -onis, s.f. căutare. 
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vestigâtor, -óris, s.m. 1. vânător 
2. spion, trădător. 

vestigium, -ii, s.n. 1. pas, talpă 
2. urmă, semn 3. fragment 4. 
mers 5. loc , clipă, moment. 

vestimentum, -i, s.n. veşmânt, 
haină. 

vestio, -ire, vb. 1. a se îmbrăca 
2. a înveli, a acoperi 3.a 
împodobi. 

vestis, -is, s.f. 1. veşmânt, 
haină, îmbrăcăminte 2. 
cuvertură 3. pânză (de corabie) 
4. voal. 

vestitus, -üs, s.m. 1. haină, 
imbrácáminte 2. invelis, 
acoperământ 3. podoabă. 

veterànus, -a, -um, |. adj. 1. 
vechi 2. bătrân. Il. s.m. veteran. 

veterărium, -ii, s.n. pivniţă 
pentru vin vechi, cramă. 

veterasco, -ére, vb. a îmbătrâni. 

veterator, -óris, s.m. 1. 
persoană experimentată 2. (fig.) 
vulpe bátráná. 

veterători€, adv. cu abilitate, cu 
iscusintá, cu siretenie. 

veteratórius, -a, -um, adj. 1. 
siret, iscusit 2. rutinat. 

veteres, -um, s.m. pl. strámosi, 
bátráni. 

veternósus, -a, -um, adj. 
somnoros, fără putere. 

veternus, -i, s.m. 1. vechime 2. 
lâncezeală, trândăvie. 

vetitum, -i, s.n. lucru interzis, 
interdicţie, oprelişte. 

veto, -ăre, -ui (-àvi), -itum, vb. a 
Se opune, a opri. 

vetulus, -a, -um, l. adj. (destul 
de) bătrân. Il. s.m. si f. bătrân, 
bătrână. 

vetus, -eris, adj. vechi, de 
altădată, bătrân. 


VES - VIC 


vetustăs, -âtis, s.f. 1. vechime 2. 
Antichitate, vremuri trecute 3. 
bătrânețe 4. timp, vreme. 

vetuste, adv. de demult, din 
vechime. 

vetustus, -a, -um, adj. 1. bătrân 
2. Vechi. 

vexămen, -ónis, s.n. zguduire. 

vexatio, -onis, s.f. 1. zguduire, 
mişcare 2. suferință, insultă, 
necaz, prigonire, asuprire. 

vexator, -óris, s.m. asupritor, 
prigonitor, cáláu. 

vexillărus, -ii, s.m. 1. stegar 2. 
(m. pl.) veterani reangajati. 

vexillum, -i, s.n. 1. steag, 
stindard 2. unitate militará. 

vexó, -ăre, vb. 1. a zgudui, a 
zgáltái 2. a ataca 3. a necáji, a 
chinui 4. a pustii. 

via, -ae, s.f. 1. drum, ulitá, cale 2. 
metodă 3. trecere 4. călătorie 5. 
deschidere, coridor. 

vialis, -e, adj. de stradă. 

viărius, -a, -um, adj. stradal, 
referitor la drumuri. 

viaticum, -i, s.n. 1. bani şi 
provizii de drum 2. economii ale 
unui soldat. 

viăticus, -a, -um, adj. de 
drum/călătorie. 

viator, -óris, s.m. 1. călător 2. 
curier 3. lictor. 

viátórius, -a, -um, adj. de drum. 

vibex, -icis, s.f. vânătaie. 

vibro, -àre, vb. 1. a face sà 
tremure, a scutura, a cutremura 
2. a vibra 3. a stráluci 4. a 
ondula. 

vicànus, -a, -um, adj. de sat, 
rural, sátesc, táránesc. 

vicărius, -a, -um, adj. înlocuitor. 

vicenărius, -a, -um, adj. de 
douázeci de ani. 
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vicâni, -ae, -a, num. câte 
douázeci. 

vicesimani, -órum, s.m. pl. 
soldati din legiunea a XX-a. 

vicesimus, -a, -um, num. al 
douăzecilea. 

vicies, num. de douăzeci de ori. 

vicinális, -e, adj. învecinat. 

vicinia, -ae, s.f. 1. vecinătate, 
împrejurime 2. vecin 3. înrudire, 
asemănare. 

vicinita, -atis, s.f. 1. vecinătate 
2. vecin 3. asemănare, 
asemuire. 

vicinus, -a, -um, adj. 1. 
invecinat, vecin 2. inrudit, 
asemănător. 

vicis, s.f. (fără N, D. sg. şi G. pl.) 
1. rând , urmare, schimbare 2. 
destin, încercări 3. rol, 
însărcinare 4. (adv.) in 
vicem/vice -ca, ca şi, cu randul 
5. dată. 

vicissim, adv. 1. la rândul sáu 2. 
in schimb, invers. 

vícissitüdo, -inis, s.f. 
schimbare, alternare. 

victima, -ae, s.f. animal pentru 
jertfa, victimă. 

victimo, -àre, vb. a sacrifica. 

victito, -àre, vb. a trái, a se 
hráni. 


victor, -óris, |. s.m. învingător. Il. 


adj. invingátor. 
victoria, -ae, s.f. victorie. 
victrix, -icis, s.f. învingătoare. 
victus , -a, -um, part. perf. vb. 
vinco. 
victus?, -üs, s.m. 1. hrană 2. fel 
de a trái. 
viculus, -i, s.m. sat mic, cătun. 
VICUS, -i, s.m. 1. sat, proprietate 
la țară 2. cartier. 


videlicet, adv. 1. desigur, fără 
îndoială, este evident că, 
neîndoielnic 2. adică. 

vidéo, Gre, vidi, visum, vb. 1. a 
vedea 2. a privi 3. a cerceta, a 
observa 4. a vizita 5. a judeca, 
a lua seama, a avea grijá, a 
avea in vedere 6. a fi martor 7. 
a simţi, a înțelege 8. a hotări 9. 
(pas.) a părea. 

vidua, -ae, s.f. văduvă. 

viduităs, -atis, sf. 1. váduvie 2. 
lipsă. 

vidu6, -àre, vb. 1. a goli, a lipsi 
de 2. a váduvi, oropsi 

viduus, -a, -um, adj. 1. lipsit de, 
gol 2. váduv, necásátorit. 

vietus, -a, -um, adj. 1. copt, 
ráscopt, moale 2. ofilit, putred 3. 
trecut. 

video, Gre, -ui, vb. 1. a fi tânăr, 
a fi in putere 2. a fi in floare, a 
prospera. 

vigil, Alte, |. adj. atent, treaz. Il. 
s.m.1. paznic 2. pompier. 

vigilanter, adv. cu atentie. 

vigilantia, -ae, s.f. atenţie. 

vigilate, adv. cu atenţie. 

vigilia, -ae, s.f. 1. veghere 2. 
veghe (subdiviziune a nopții) 3. 
(pl.) strajă 4. gardă 5. vigilentà. 

vigiliărium, -ii, s.n. gheretă. 

vigiló, -ăre, vb. |. a veghea 2. a 
se trezi, a fi atent 3. a avea 
grijă. 

viginti, num. douăzeci. 

vigor, -oris, s.m. energie, forță, 
putere, vigoare. 

vigórátus, -a, -um, adj. viguros. 

vile, adv. fará valoare, scazut, 
lesnicios. 

vilipendă, -ére, vb. a dispretui. 

vilis, -e, adj. 1. fará valoare, 2. 
neînsemnat 3. necunoscut. 
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vilităs, -atis, s.f. 1. lipsă de 
valoare 2. dispreț 3. proastă 
calitate. 

viliter, adv. ieftin. 

villa, -ae, s.f. 1. casá/proprietate 
la tará 2. mosie. 

villăris, -e, adj. de la țară, de 
fermă. 

villicatio, -önis, s.f. 
administrarea unei moşii. 

villico, -àre, vb. a administra. 

villicus, A, s.m. vechil, 
administrator. 

villósus, -a, -um, adj. stufos, 
páros. 

villus, -i, s.m. smoc, pár stufos. 

vimen, -inis, s.n. nuia, creangá. 

vimentum, -i, s.n. nuiele, 
impletituri. 

viminétum, -i, s.n. teren plantat 
cu arbori din care se iau nuiele 
de împletit, răchitiş. 

vimineus, -a, -um, adj. din 
nuiele. 

vinărium, -ii, s.n. vas/amforá 
pentru vin. 

vinărius, -a, -um, |. adj. de vin. 
II. s.m. cárciumar. 

vinci6, -ire, vinxi, vinctum, vb. 
1. alega, a innoda, a uni, a 
inlántui 2. a inconjura 3. a intári 
4. a fermeca 5. a constránge, a 
infrána. 

vinc6, -ere, vici, victum, vb. 1. a 
invinge, a cástiga 2. a intrece, a 
fi superior 3. a dobándi 4. a 
dovedi 5. a supune. 

vincti6, -onis, s.f. legare. 

vinctüra, -ae, s.f. legáturá, 
legare. 

vinctus, -a, -um, l. part. perf. vb. 
vincio. Il. legat, imobilizat. 

vincülum, -i, s.n. lanţuri, 
legáturá, fránghie. 
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vindemia, -ae, s.f. 1. culesul viei 
2. viță, strugure. 

vindemiator, -oris, s.m. 
culegător de struguri. 

vindemio, -ăre, -àvi, -àtum, vb. 
a culege strugurii/via. 

vindemiola, -ae, s.f. recoltă 
proastă, (fig.) mici economii. 

vindex, -icis, s.m. şi s.f. 1. 
răzbunător 2. chezásie, chezaş 
3. salvator, ocrotitor, apárátor. 

vindicatio, -ónis, s.f. 1. apărare, 
reclamare 2. răzbunare, 
pedepsire. 

vindicátor, -6ris, s.m. v. videx. 

vindicia, -ae, s.f. 1. revendicare 
2. reclamatie 3. cerere de 
punere in libertate (pe 
cautiune). 

vindico, -âre, vb. 1. a revendica, 
a cere prin justitie 2. a elibera, a 
salva 3. a redobándi 4. a 
pedepsi, a (se) rázbuna. 

vindicta, -ae, s.f. 1. nuia cu care 
se atingea capul sclavului in 
momentul eliberárii 2. apárare 
3. pedeapsá , rázbunare 4. 
eliberare. 

vinea, -ae, s.f. 1. vitá-de-vie 2. 
vie 3. masiná de rázboi. 

vinëtum, -i, s.n. vie. 

vinibua, -ae, s.f. betivaná. 

vinnulus, -a, -um, adj. plácut, 
dulce. 

vinolentia, -ae, s.f. betie. 

vinolentus, -a, -um, adj. beat, 
de betie. 

vinósus, -a, -um, adj. betiv, 
beat, mirosind a vin. 

vinum, -î, s.n. 1. vin 2. betie 3. 
struguri, cules 4. vie. 

vinxi, perf. vb. vincio. 

viola, -ae, s.f. 1. viorea 2. 
culoarea viorie. 


VIO - VIS 


violăbilis, -e, adj. violabil, 
vulnerabil. 

violăceus, -a, -um, adj. violet. 

violatió, -ónis, s.f. 1. vátámare 
2. dáunare 3. violare, pángárire. 

violátor, -oris, s.m. pángáritor, 
violator. 

violens, -ntis, adj. violent, aprig, 
návalnic , straşnic. 

violenter, adv. cu violenţă. 

violentia, -ae, s.f. furie, violenţă, 
sălbăticie. 

violentus, -a, -um, adj. 1. aprig, 
sálbatic, violent, tare 2. semet, 
mándru 3. exagerat. 

violó, -ăre, vb. 1. a vátáma, a 
ataca, a lovi 2. a ráni, a jigni 3. 
a pángári, a viola 4. a incálca. 

vipera, -ae, s.f. viperă. 

vipereus, -a, -um, adj. de viperă, 
de sarpe. I 

viperinus, -a, -um, adj. v. 
vipereus. 

vir, viri, s.m. 1. bárbat, om matur 
2. om de seamă, bărbat 
adevărat 3. sot, amant 4. erou, 
luptător, soldat pedestru 5. 
mascul. 

viragó, -inis, s.f. femeie 
puternică (bărbătoasă), 
luptătoare. 

viréctum, -i, s.n. loc înverzit, 
pajiste, luminis. 

vire6, -ére, -ui, vb. 1. a fi 
verde/inverzit 2. a fi in putere, 
(fig.) a fi in floare. 

virga, -ae, s.f. 1. vargă, nuia, bát 
2. toiag, baston 3. (fig.) 
magistraturá supremá. 

virgátus, -a, -um, adj. várgat, de 
răchită. 

virgétum, -i, s.n. loc unde cresc 
sălcii. 

virgeus, -a, -um, adj. din nuiele. 


virginus, a, um (virginalis, e), 
adj. feciorelnic, de fecioará, al 
vestalelor. 

virginitàs, -atis, s.f. feciorie. 

virgo, -inis, s.f. 1. fată, fecioară 
2. vestală 3. nimfă 4. 
femeie/sotie tânăra. 

virgula, -ae, s.f. nuieluşă, 
várgutá, betisor. 

virgulta, -órum, s.n. pl. ramuri, 
mládite, vreascuri, márácini. 

virgultus, -a, -um, adj. acoperit 
de márácini/stufis. 

virguncula, -ae, s.f. fetiță. 

viridans, -ntis, adj. verde. 

viridarium, -ii, s.n. loc inverzit, 
grádiná. 

viridis, -e, adj. 1. verde, inverzit 
2. in putere , tánár. 

viriditas, -atis, s.f. 1. verdeață, 
culoarea verde 2. vigoare , (fig.) 
floarea várstei. 

virido, -are, vb. a inverzi. 

virilis, -e, adj. 1. de bárbat, 
bárbátesc , de om 2. puternic, 
curajos 3. masculin. 

virilităs, -atis, s.f. 1. bárbátie 2. 
pubertate 3. vigoare 
bărbătească, masculinitate. 

viriliter, adv. bárbáteste , 
curajos. 

viritim, adv. individual. 

virósus', -a, -um, adj. care 
umblá dupá bárbati. 

virósus^, -a, -um, adj. rău 
mirositor, otrávitor. 

virtüs, -ütis, s.f. 1. virtute, cinste, 
merit, valoare 2. bárbátie, curaj 
3. putere. 

virus, -i, s.n. 1. báuturá, must 2. 
venin, otravá 3. miros greu 4. 
infectie 5. gust ráu. 

vis (Ac. vim, Abl. vi, pl. vires, - 
ium), s.f. 1. putere, fortá 2. 
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violenţă 3. calamitate 4. 
influenţă, (fig.) putere 5. număr, 
masă, mulţime 6. posibilitate, 
(mil.) forţă militară. 

viscerâtid, -ónis, s.f. 1. 
distribuire de carne căre popor 
2. prânz cu carnea animalelor 
sacrificate. 

viscum, -i, s.n. 1. vâsc 2. clei, 
(fig.) momeală. 

viscus, -eris, s.n. 1. măruntaie, 
organe 2. stomac, pântece, 
(fig.) copil 3. inimă, sân 4. 
carne. 

visio, -ónis, s.f. 1. văz, vedere, 
ochi 2. privelişte 3. concepție, 
idee 4. vis 5. imagine, apariţie. 

Visitó, -àre, vb. a vizita. 

vis6, Gre, visi, visum vb. 1. a 
privi, a vedea 2. a vizita 3. (mil.) 
a organiza o recunoastere. 

visum, -i, s.n. 1. vedere 2. 
vedenie 3. aspect, aparentá, 
impresie, formă 4. privelişte. 

visus, -üs, s.m. 1. vedere, 
privire, ochi 2. formă, aparenţă 
3. privelişte 4. vis. 


vita, -ae, s.f. 1. viață, existenţă 2. 


fel de viaţă 3. suflet 4. mijloace 
de trai, hrană 5. biografie 6. 
epoca. 

vităbilis, -e, adj. care trebuie 
evitat. 

vitâbundus, -a, -um, adj. care 
se fereşte, care evită. 

vitălis, -e, adj. 1. vital 2. demn 
de trăit. 

vitătid, -Onis, s.f. evitare. 

vitellus, -i, s.m. 1. vițel 2. 
gălbenuş. 

viteus, -a, -um, adj. de vie, de 
vin. 

vitiător, -Gris, s.m. corupátor. 

vitigenus, -a, -um, adj. din vie. 


vitilig6, -inis, s.f. pecingine, pată 
albă pe piele. 

vitilis, -e, adj. împletit din nuiele. 

vitio, -ăre, vb. 1. a strica, a 
infecta 2. a vátáma 3. a 
necinsti, a pángári 4. a falsifica. 

vitiose, adv. ráu, gresit. 

vitiosus, -a, -um, adj. 1. alterat, 
corupt 2. rău, greşit 3. vicios , 
vinovat, nelegiuit. 

vitis, -is, s.f. viță, vie. 

vitium, -it, s.n. 1. viciu, defect, 
lipsá 2. viná, incálcarea 
regulilor 3. crimá, violare. 

vită, -ăre, -ávi, -àtum, vb. 1. a 
evita 2. a se teme. 

vitreus, -a, -um, adj. 1. de sticlă, 
de cristal 2. (fig.) fragil 3. 
stráveziu, sclipitor, (fig.) 
înşelător. 

vitricus, -i, s.m. tată vitreg. 

vitrum, -i, s.n. 1. sticlá 2. 
drobusor (plantá folositá pentru 
a vopsi in albastru). 

vittátus, -a, -um, adj. cu panglici. 

vitula, -ae, s.f. vitea. 

vitulinus, -a, -um, adj. de vitel. 

vitulus, -î, s.m. 1. mânz, vitel, 
pui(de animal) 2. focá. 

vituperăbilis, -e, adj. de mustrat. 

vituperátio, -ónis, s.f. mustrare, 
criticá, repros. 

vituperator, -óris, s.m. cenzor, 
critic, bárfitor. 

vituperă, -ăre, vb. 1. a mustra, a 
critica 2. a invinui 3. a 
dezaproba, a ponegri. 

vivăcităs, -âtis, s.f. putere de 
viață, vioiciune. 

vivărium, -ii, s.n. 1. parc de 
vánátoare 2. helesteu. 

vivax, -ăcis, adj. 1. cu viaţă 
lungá, durabil 2. viu, vioi, aprig 
3. zburdalnic. 
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VIV - VOL 


vivesc6, -ére, vb. 1. a se naşte 
2. a se dezvolta, a prinde viaţă. 

vividus, -a, -um, adj. 1. viu, 
vivace 2. puternic, energic. 

VIVO, -ére, vixi, victum, vb. 1. a 
trái, a fi (în viaţă) 2. a respira 3. 
a se hráni, a trái cu 4. a sta, a 
se afla, a trái (undeva) 5. a fi in 
relatii cu. 

vivus, -a, -um, adj. 1. viu, in 
viatá 2. plin de viatá, 3. insufletit 
4. trainic 5. natural. 

vix, adv. 1. cu greu 2. de curánd. 

vixdum, adv. abia cá, nu incá. 

vocàbulum, -i, s.n. cuvânt, 
termen, nume, numire. 

vocalis, -e, adj. 1. gráitor, cu 
voce, care scoate un 
sunet/strigát 2. sonor, 3. 
elocvent 4. armonios. 

vocămen, -inis, s.n. nume, 
denumire. 

vocátio, -Onis, s.f. 1. atribuire 2. 
invitație, chemare. 

vocátus, -üs, s.m. rugă, 
chemare, apel, invitaţie. 

vociferâtid, -onis, s.f. strigăt, 
vociferare. 

vóciferor, -ări, -àtus sum, 
vb.dep. a striga, a face gálágie, 
a vocifera. 

vocito, -are, vb. a chema, a 
numi, a striga. 

VOCO, -ăre, vb. 1. a chema 2. a 
numi, a pomeni 3. a convoca, a 
da in judecatá 4. a invoca 
(zeii).. 5. a invita (oaspeţii) 6. a 
provoca (la) 7. a ura, a dori 8.a 
îndemna (să/la) 9. a face să 
ajungă (în stare/ situaţie de), a 
duce. 

vocula, -ae, s.f. 1. glăscior, voce 
slabá 2. soaptá, vorbulità. 

vola, -ae, s.f. palmă, talpă. 


volăticus, -a, -um, adj. zburător. 

volătilis, -e, adj. 1. zburător, 
înaripat 2. trecător 3. iute. 

volâtura, -ae, s.f. zbor. 

volatus, -üs, s.m. zbor. 

volens, -ntis, |. part. prez. vb. 
volo? II. adj. 1. binevoitor, 
favorabil 2. supus. 

volito, -ăre, vb. 1. a zbura, a 
alerga ici şi colo, a se răspândi 
2. a fi cuprins de patimă. 

vol61, -ăre, vb. 1. a zbura, a 
alerga 2. (timp) a se scurge. 

voló?, velle, vólui, vb. 1.- a voi, 
a dori 2. a ura 3. a gándi, a 
hotári 4. a vrea sá spunáa 
reprezenta 5. a cere. 

voló* -ónis, s.m. sclav 
ráscumpárat de stat si inrolat 
voluntar. 

volübilis, -e, adj. 1. care se 
roteste/ rostogoleste 2. 
nestatornic 3. (stil.) curgátor. 

volubilităs, -atis, s.f. 1. invártire, 
circuit, rotunjire 2. nestatornicie 
3. (stil.) uşurinţă, cursivitate. 

volübiliter, adv. curgátor, iute. 

volucer, -cris, -cre, adj. 1. 
zburátor, inaripat 2. iute 3. 
nestatornic. 

volucris, -is, s.f. pasăre. 

volümen, -inis, s.n. 1. învârtire, 
răsucire , spirală, curbură 2. 
vârtej 3. sul, volum, manuscris , 
operă. 

voluntărius, -a, -um, adj. 1. 
voluntar 2. făcut spontan, liber. 

voluntăs, -àtis, s.f. 1. voinţă, 2. 
gând, plan, hotărâre 3. 
ingáduintá, aprobare, 
bunăvoință 4. preferință, vot 5. 
dispozitie testamentará 6. sens. 

voluptărius, -a, -um, adj. 1. 
agreabil, plácut 2. senzual, 
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dedat plăcerilor 3. privitor la 
plăceri. 

voluptăs, -àtis, s.f. 1. plăcere, 
mulțumire 2. (pl.) jocuri publice, 
satisfacție morală/estetică. 

voluptuosus, -a, -um, adj. 
plăcut, încântător. 

volütabrum, -i, s.n. nămol. 

volūtātið, -onis, s.f. 1. invártire 
2. tăvălire 3. nelinişte 4. 
nestatornicie. 

volüto, -àre, vb. 1. a invárti, a 
rásuci 2. a práváli, a rostogoli , 
a intoarce pe ambele fete 3. a 
cántári 4. a transmite ecoul. 

volvo, -ére, volvi, vólütum, vb. 
1. a se rostogoli, a práváli 2. a 
invárti 3. a incoláci 4. a 
desfásura 5. a medita, a 
reflecta 6. a se scurge, a trece 
(timpul) 7. a vorbi intruna 8. a 
rátáci. 

vomer, -eris, s.m. fierul plugului, 
plug. 

vomica, -ae, s.f. 1. buboi, abces 
2. (fig.) nenorocire. 

vomitio, -ónis, s.f. vomă, 
vársáturá. 

vomito, -are vb. a vărsa mult. 

vomitus, -üs, s.m. 1. vársáturá 
2. lepádáturá. 

vom6, -ére, -üi, -itum, vb. 1. a 
vársa 2. a revársa. 

vopte, adv. voi înşivă. 

vorăcităs, -ātis, s.f. lăcomie. 

vorágo, -inis, s.f. prăpastie, 
váltoare , (fig.) pacoste. 

vorax, -ăcis, adj. 1. lacom, 
flămând 2. care sfâşie. 

vor6, -àáre, vb. 1. a sfâşia 2. a 
mânca, a devora 3. a nimici 4.a 
risipi banii. 

vorticosus, -a, -um, adj. cu 
vártejuri. 


VOL - VUL 


VOS, pron voi. 

vosmet, pron. voi insivá. 

vótivus, -a, -um, adj. 1. fágáduit 
zeilor 2. plácut. 

vótum, -i, s.n. 1. fagàduintá 
cátre zei 2. (pl.) rugáciuni, 
ofrande 3. dorintá. 

vótus, -a, -um, part. perf. vb. 
voveo. 

VOV6O, -€re, vóvi, votum, vb. 1. 
a fagádui solemn 2. a dori. 

VOX, vOcis, s.f. 1. voce 2. ton, 
sunet 3. vorbá, limbaj, grai 4. 
strigát, zgomot 5. murmur 6. 
cántec. 

vulgăris, -e, adj. 1. comun, 
obisnuit 2. vulgar. 

vulgátus, -a, -um, adj. 1. 
obisnuit 2. cunoscut, ráspándit, 
public. 

vulgivagus, -a, -um, adj. 1. 
desfránat 2. pribeag, vagabond. 

vulgó', adv. 1. in mod public , 2. 
in general 3. adesea 4. in masá 
5. pretutindeni. 

vulgó^, -àre, vb. 1. a răspândi 
peste tot, a da in vileag 2. a: 
publica, a face cunoscut 3. a 
prostitua. 

vulgus, -i, s.n. 1. mulțime, masă, 
gloată 2. armată. 

vulneratio, -onis, s.f. rană ránire 
, (fig.) lezare. 

vulner6, -àre, vb. a răni, (fig.) a 
jigni. 

vulnus, -eris, s.n. 1. ranà , 
durere 2. săgeată, piatră 
aruncată. 

vulpecula, ae, s.f. vulpitá. 

vulpă&s, -is, s.f. 1. vulpe 2. om 
prefăcut. 

vulpinor, -ări, vb.dep. a fi 
prefácut. 

vulpinus, -a, -um, adj. vulpesc. 
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VUL - XYS 


vult, vultis, v. volo? 

vultuosus, -a, -um, adj. 
schimonosit, incruntat. 

vultur, -uris, s.m. vultur. 

vulturinus, -a, um, adj vulturesc, 
de vultur. 


xenium, -ii, s.n. dar, cadou, 
onorariu. 

xérophagia, -ae, s.f. 
consumarea hranei crude. 

xerophthalmia, -ae, s.f. 
(afecțiune oftalmologică) 
uscarea ochilor. 

xüthos, -i, s.m. piatră 
semipretioasa de culoare 
galben-inchis. 

xiphion, -(i) t, s.n. gladiolá 
(Gladiolus segetum). 


vulturius, -ii, s.m. vultur, uliu. 

vultus, -üs, s.m 1. față, figură 2. 
figură aspră 3. (pl.) priviri. 

vulva, -ae, s.f. 1. vulvă, uter, 
pântec 2. înveliş. 


xylinus, -a, -um, adj. de 
bumbac. 

xylon, -i, s.n. bumbac. 

xylospongium -(i)i, s.n. bát cu 
burete la capat folosit pe post 
de hártie igienicá. 

xyris, -idis, s.f. stánjenel 
sálbatic. 

xystum, -î, s.n. 1. galerie, portic 
2. terasá, alee. 
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zàmia, -ae, s.f. pagubă. 


zelo „-ăre, vb. a iubi cu pasiune. 


zelotypia, -ae, s.f. gelozie. 
zélotypus, -i, s.m. gelos. 
zelotypus, -a, -um, adj. gelos. 
zelus , -i, s.m. gelozie, zel. 
zephyrus, -i, s.m. zefir (vânt de 
apus). 
zephyrius , -a -um, adj. care 
bate dinspre vest (apus), 
mángáiat de vánt (dinspre 
vest/apus), bátut de zefir 
zetématium, -ii, s.n. problemá 
minorá. 


ZAM - ZYT 


zeugités , -ae, s.m. trestie 
(specie de trestie folosita pentru 
lamele instrumentelor de suflat). 

zinzi6, -ăre, vb. a tipa. 

zódiacus, -i, s.m. zodiac. 

zóna, -ae, s.f. 1. bráu 2. zoná. 

zonarium, -ii, s.n. cingátoare. 

zonâtim, adv în cerc. 

zOtheca, -ae, s.f. cameră de 
lucru/odihnă. 

zytum , -i, s.n. bere. 
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MORFOLOGIA LIMBII LATINE 


L SUBSTANTIVUL 


În dicţionar, substantivul latin este prezentat cu două forme de 
bază: prima formă reprezintă cazul nominativ singular, iar cea de a 
doua formă, cazul genitiv singular. În funcţie de terminația 
genitivului singular, substantivul se clasifică in cinci categorii 
numite declinări: 


Declinare. I a II-a a III-a a IV-a a V-a 


G. sg. —ae -i -is -us -ei 


Tema substantivului se stabileşte prin îndepărtarea terminatiei 
de G. sg.: miles, militis; T: milit- 

Substantivul latin are șase cazuri, cu unul in plus faţă de limba 
română. Acest caz se numește ablativ și exprimă complementele 
circumstantiale. 


DECLINAREA I 
Recunoaştem substantivele de decl. I după terminația —ae de la 
genitiv sg. Substantivele de decl. I sunt in marea lor majoritate de 
genul feminin. Sunt masculine doar substantivele care denumesc 
profesii bárbátesti (nauta, -ae, agricola,-ae, poeta,-ae), populatii ( 
Belgae,-arum), fluvii ( Garumna,-ae, Matrona,-ae). 


Genuri Sg. Pl. 

N. poeta poetae 

G. poetae poetarum 
D. poetae poetis 

Ac. poetam poetas 
Abl. poeta poetis 

V. poeta poetae 


Din declinarea substantivului poeta observám cá N.sg. are 
aceeaşi terminatie cu Abl.sg si V.sg., iar G.sg. cu D.sg. şi N.V. pl.. 
Dativul plural este intotdeauna identic cu ablativul plural. 
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DECLINAREA a Il-a 

Recunoastem substantivele de declinarea a II-a dupá terminatia 
-i de la G.sg. Substantivele de decl. a II-a sunt de genul masculin ( 
N.sg.:-us/-er/-ir), feminin (N.sg.:-us) , neutru (N.sg.:-um). Sunt 
feminine numele de arbori ( cerasus,-i, populus, -i, malus,-i), de ţări 
( Aegyptus,-i), de insule (Rodhus,-i) si de orage(Corinthus,-i). 
Substantivele masculine si feminine se decliná la fel. 


Sg Pl. 
N. puer vir populus pueri viri populi 
G. pueri viri populi puerorum virorum populorum 
D. puero viro populo pueris viris populis 
Ac. puerum virum populum pueros viros populos 
Abl. puero viro populo pueris viris populis 
V. puer vir popule pueri viri populi 


Observăm că substantivele care au la N.sg. terminația —us au 
V.sg. terminat în —e, iar celelalte au V.sg. identic cu N.sg. 

Pentru a declina corect un substantiv neutru trebuie sá 
respectám legea neutrelor, conform cáreia neutrele au trei cazuri 
identice: N, Ac. si V.; la plural, aceste cazuri au terminația —a. Prin 
urmare, un substantiv neutru de decl. a I[-a va avea paradigma: 


Sg. Pl. 
N.Ac.V. templum templa 
G. templi templorum 
D.Abl. templo templis 


DECLINAREA a III-a 
Recunoaştem substantivele de declinarea a III-a după terminația 
—is de la G.sg. 
Declinarea a III-a este de două tipuri: 
> decl.alll-a parisilabică: substantivele care aparţin 
acestei declinări au la G.sg. același număr de silabe ca la 
N.sg.: civis, civis. 
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> decl.alll-a imparisilabică: substantivele care aparțin 
acestei declinări au la G.sg. o silabă in plus faţă de N.sg.: 
miles, militis. 
Declinarea a III-a imparisilabicá 
Substantivele care apartin acestei declinári sunt de genul 
masculin, feminin si neutru. 


Subst. masc./ fem. 


Sg. PI. 
N.V. miles milites 
G. militis militum 
D. militi militibus 
Ac. militem milites 
Abl. milite militibus 

. Subst. neutre 

Sg. PI. 
N.Ac.V. carmen carmina 
G. carminis carminum 
D. carmini carminibus 
Abl. carmine carminibus 


Declinarea a III-a parisilabică 
Substantivele care aparțin acestei declinări sunt de genul: 
>  masc./fem. cu N.sg. -is sau —es: civis,-is, vulpes,-is; 
> neutre cu N.sg. —e: mare,-is. 


Subst. masc./fem. 


Sg. PI. 
N.V. civis cives 
G. civis civium 
D. civi civibus 
Ac. civem cives 
Abl. cive civibus 
Subst. neutre 
Sg. PI. 
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N.Ac.V. mare maria 
G. maris marium 


D.Abl. mari maribus 
NOTA BENE! 

1. substantivele parisilabice iuvenis,-is - tânăr, panis,-is - 
pâine, canis,-is - câine, mater,-tris - mamă, pater,-tris - 
tată, frater,-tris - frate, au la G.pl. terminația -um la fel ca 
substantivele imparisilabice; 

2. substantivele imparisilabice cu tema terminată în două 
consoane ( pons,-ntis God, mons,-ntis - munte, dens,- 
ntis - dinte etc.) au la G.pl. terminația -ium la fel ca 
substantivele parisilabice. 

3. substantivele febris,-is — febră, tussis,-is — tuse, turris,-is 
— turn, puppis,-is — corabie, securis,-is — secure, sitis,-is 
— sete au la Ac. sg. terminația —im. 

4. substantivele neutre animal,-is — animal, fiinţă si calcar, - 
is — pinten sunt false parisilabice; ele se declină la fel ca 
neutrele parisilabice. 


DECLINAREA a IV-a 
Substantivele de declinarea a IV-a au la G.sg. terminația —us. 
Ele sunt de genul masculin, feminin (au N.sg. —us) si neutru (au 
N.sg.-u). Sunt feminine numele de arbori (ficus,-us — smochin, 
quercus,-us — stejar), substantivele care exprimă grade de rudenie 
(socrus,-us — soacrá, nurus,-us — noră) si câteva substantive uzuale 
(domus,-us — casă, acus,-us — ac, manus,-us — mână). 


Subst. masc./fem. 


Sg. PI. 
N.V. magistratus magistratus 
G. magistratus magistratuum 
D. magistratui magistratibus 
Ac. magistratum magistratus 
Abl. magistratu magistratibus 

Subst. neutre 
Sg. Pl. 
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N.Ac.V. cornu cornua 


G. cornus cornuum 
D. cornui cornibus 
Abl. cornu cornibus 


Substantivele acus,-us — ac, arcus,-us — arc, artus,-us — 
incheieturá, lacus,-us - lac, partus,-us — naştere, quercus,-us — 
stejar, specus,-us — peşteră, tribus,-us — trib au D.Abl. pl. în -ubus 
în loc de —ibus. 


DECLINAREA a V-a 

Recunoaștem substantivele de declinarea a V-a după terminația 
—ei de la G.sg.. Substantivele care aparţin acestei declinări sunt de 
genul feminin. Excepţie face substantivul dies, ei — zi care poate fi 
si feminin, si masculin. 


Sg. PI. 
N.V. dies dies 
G. diei dierum 
D. diei diebus 
Ac. diem dies 
Abl. die diebus 


Terminatiile cazuale pentru substantivele masculine si feminine: 


Cazul  Decl.] Decl. a Decl. a Decl. a Decl. Decl. 
si nr. II-a IU a III-a alV-a aV-a 

parisi- impari- 

labică silabică 
N.sg. -a -uS-er,  -is,-es -s, Ó -us -es 

ir 

G -ae -i -is -is -us -ei 
D -ae -0 -i -i -ui -ei 
Ac -am -um -em -em -um -em 
Abl -a -O -e -e -u -e 
V. -a -e,-er,-ir  -is,-es -s, Ø -us -es 
N.Vp -ae -i -es -es -us -es 
l 
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G. -arum -orum -ium -um -uum erum 


D.Ab -is -İS -ibus -ibus -ibus -ebus 
l 
Ac -as -OS -es -es -us -es 


Terminatiile cazuale pentru substantivele neutre: 
Cazul şi nr. Decl Decl.a IIl- Decl. a Il-a Decl. 


a I-a a par. impar. a IV-a 

N.Ac.V.sg. -um -e -Ø -u 

G -i -is -is -us 

D. -O -1 -1 -ui 
Abl. -O -i -e -u 
N.Ac.V.pl. -a -ia -a -ua 

G. -orum -ium -um -uum 
D.Abl. -iS -ibus -ibus -ibus 

Il. ADJECTIVUL 


În limba latină există două clase de adjective: 

1. Clasa I — cuprinde adjectivele cu trei terminatii ( câte una 
pentru fiecare gen: masc.,fem., neutru). Aceste adjective se 
declină după declinarea a II-a ( masculin și neutru) si după 
declinarea I (feminin). 


Masc.- Fem.- Neutru — Traducerea 
decl. a II-a decl. I decl. a II-a 
bonus bona bonum bun, buná 
pulcher pulchra pulchrum. frumos, 
frumoasá 


Stabilim tema acestor adjective prin indepártarea terminatiei —a 
de la feminin: 
pulchra » T: pulchr- 


2. Clasa a Il-a: 
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a) adjective cu două terminatii (prima- pentru masculine si 

feminine, iar a doua pentru neutru). Aceste adjective se decliná 

după declinarea a III-a parisilabicá , dar au la Abl. sg. terminația —i. 
Masc. si fem. Neutru Traducerea 


illustris illustre vestit 


b) adjective cu o singurá terminatie pentru toate cele trei genuri. Ín 
dictionar sunt citate cu forma de N. sg. si cu cea de G. sg.: felix, 
felicis. Stabilim tema adjectivului prin indepártarea terminatiei —is 
de la G. sg. (felic-). Şi aceste adjective se decliná după declinarea a 
III-a parisilabică si au la Abl. sg. terminația —i. 

c) adjective cu trei terminatii de tipul celer, celeris, celere (iute). 
Aceste adjective se decliná la fel ca adjectivele cu o terminatie sau 
cu două. Tema se stabilește prin îndepărtarea terminatiei —is de la 
forma de N.sg. feminin. 


COMPARATIA ADJECTIVELOR 
a. Gradul comparativ se formează astfel: 
masculin şi feminin: 
T. adj. + S (-ior) + desinentele decl. a III-a imparisilabice 


neutru: 
T. adj. + S(-ius)-pentru N.Ac.V. sg. 
+ S (-ior)- la celelalte cazuri + desinentele decl. a III-a 


impar. 
Exemplu: 
masc. şi fem. neutru 

N.V. sg. illustrior illustrius 
G. illustrioris illustrioris 
D. illustriori illustriori 
Ac. illustriorem illustrius 
Abl. illustriore illustriore 
N.Ac.V.pl. illustriores illustriora 
G. illustriorum illustriorum 
D.Abl. illustrioribus illustrioribus 
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NOTA BENE! 

Adjectivele cu N.sg. în —ius, -eus,-uus formează comparativul cu 
ajutorul adverbului magis (mai) pus înaintea formei de pozitiv care 
se declină în mod obişnuit: 

-idoneus,-a,-um (potrivit) > comp. magis idoneus,-a,-um 


b) Gradul superlativ se formează astfel: 
1. majoritatea adjectivelor formează superlativul adăugând la temă 
sufixul —issim- și terminatiile adjectivelor din prima clasă:-us 
(masc.- decl a II-a), -a (fem.- decl. I), -um (neutru - decl. a H-a). 
illustris, -e » superl. illustrissimus, -issima,- issimum (cel 
mai vestit, foarte vestit). 
2. adjectivele terminate la N. sg. in —er formează superlativul 
adăugând direct la această formă terminatiile -rimus (masc.decl. a 
Il-a), -rima (fem-decl. I), -rimum (n.-decl. a Il-a). 
pulcher, - chra, -chrum » superl. pulcherrimus, -rima, - 
rimum (foarte frumos, cel mai frumos). 
3. şase adjective care au N. sg. in —ilis formează superlativul 
adăugând la temă -limus (masc. — decl. a II-a), -lima (fem. — decl. 
D), -limum (neutru - decl. a Il-a): 
similis,-e (asemănător), dissimilis,-e (neasemánátor), facilis,-e 
(uşor), difficilis,-e (greu), humilis,-e (umil), gracilis,-e (delicat). 
similis,-e > superl. similimus, -lima, -limum (foarte 
asemănător, cel mai asemănător) 
4. adjectivele terminate la N. sg. în —ius, -eus, -uus formează 
superlativul cu ajutorul adverbului maxime pus înaintea pozitivului 
care se declină în mod obișnuit: 
idoneus,-a,-um (potrivit) > superl. maxime idoneus,-a,-um 
(cel mai potrivit, foarte potrivit). 


NOTA BENE! 
Cinci adjective au comparatia neregulată, adică formează 
comparativul și superlativul de la teme diferite: 


POZITIV COMPARATIV SUPERLATIV 
bonus,-a,-um (bun) melior, melius optimus,-a,-um 
malus,-a,-um (ráu) peior, peius pessimus,-a,-um 
magnus,-a,-um maior, maius maximus,-a,-um 
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(mare) 
parvus,-a,-um (mic) minor, minus minimus,-a,-um 


multi,-ae,-a (multi) ^ plures, plura plurimi,-ae,-a 


COMPLEMENTUL COMPARA TIVULUI 


Complementul comparativului este cel de-al doilea termen al 
unei comparații: 

Paulus este mai silitor decât Marcus. 

Se poate reda prin: 

-Abl. fără prepozitie: Paulus sedulior Marco est. 

-Adv. quam (decât) + acelaşi caz cu primul termen al 
comparatiei: Paulus sedulior quam Marcus est. 


COMPLEMENTUL SUPERLA TIVULUI 


Complementul superlativului este cel de-al doilea termen al 
unei comparații: 
Vergilius a fost cel mai vestit dintre poeţii latini. 
Se poate reda prin: 
-genitiv partitiv: Vergilius clarissimus Latinorum 
poetarum fuit. 
-ex + ablativ: Vergilius clarissimus ex Latinis poetis fuit. 
-inter + acuzativ: Vergilius clarissimus inter Latinos poetas 
fuit. 


III. PRONUMELE 


A. PRONUMELE PERSONAL 

În limba latină pronumele personal nu are forme pentru 
persoana a III-a. Pentru a arăta persoana a III-a, limba latină 
foloseşte pronumele reflexiv sau pronumele demonstrativ is, ea, id. 


Cazul Pers. I sg. Pers. a II- Pers.I pl. Pers. a 
a sg. Il-a pl. 
N. ego = eu tu nos VOS 
G. mei - de mine tui nostri = de vestri 
noi, vestrum 
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nostrum = 


dintre noi 

D. mihi = mie, îmi, tibi nobis vobis 
mi-, -mi, pentru 
mine 

Ac. me = pe mine, te nos vos 
mà, -m, m- 

Abl. me = despre te nobis vobis 
mine 

V. tu! vos! 

NOTA BENE! 


- genitivul pronumelui personal nu are valoare posesivá. La 
plural, formele nostri si vestri (de noi, respectiv de voi) au rol 
de genitiv complement pe lângă verbe si adjective care se 
construiesc cu acest caz: 

Nostri oblitus est — A uitat de noi. 
Cea de- a doua formá, nostrum si vestrum (dintre noi, dintre 
voi), are valoare de genitiv partitiv, arátànd intregul din care se 
ia o parte: 

Pars vestrum - o parte dintre voi 
- când formele de ablativ ale pronumelui personal sunt însoţite 
de prepozitia cum, aceasta se scrie enclitic: 

mecum - cu mine 

tecum - cu tine 

nobiscum - cu noi 

vobiscum - cu voi 


B. PRONUMELE REFLEXIV 
Pronumele reflexiv nu are forme pentru nominativ si vocativ. 
Are aceleasi forme pentru singular si plural. La fel ca la pronumele 
personal, G. are valoare de complement pe lángá verbe si adjective 
care se construiesc cu acest caz. Ablativul sociativ se scrie cu 
prepozitia cum encliticá: secum - cu sine. 
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Cazul Singular şi plural 
N. 
G. sui - de sine, pentru sine 
D. sibi — siesi, isi, si-, si- 
Ac. se = pe sine, se, s- 
Abl. se - despre sine 
V. 
C. PRONUMELE POSESIV 


Pronumele posesiv are forme pentru cele trei persoane, pentru 
singular si plural şi pentru cele trei genuri ; la masculin şi neutru se 
decliná la fel ca un substantiv de declinarea a II-a, iar la feminin, la 
fel ca un substantiv de declinarea I. 


Pers. Nr. Masc. Fem. Neutru Traducerea 

I Sg. meus mea meum al meu, a mea 

alla Sg. tuus tua tuum al tău, a ta 

a I-a Sg. suus sua suum al sáu, a sa 

I Pl. noster nostra nostrum al nostru, a 
noastrá 

alla Pl vester vestra vestrum al vostru, a 
voastrà 

alll-a Pl. sui suae sua ai sái, ale sale 


D. PRONUMELE DEMONSTRATIV 
Pronumele demonstrative sunt urmátoarele: 


acesta, aceasta (cu referire la 
pers. I); 


hic, haec, hoc 


acesta, aceasta (cu referire la 
pers. a II-a); 


iste, ista, istud 


acesta, aceasta ( echivalent ca 
uz cu pers. a III-a, a pron. 
pers.); 


is, ea, id 


acela, aceea; 
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ille, illa, illud 


idem, eadem, idem același, aceeaşi ( pron. de 
identitate); 
ipse, ipsa, ipsum insusi, însăși (pron. de întărire). 
Aceste pronume au trei forme de bază, câte una pentru fiecare 
gen: masculin, feminin, neutru. Se declină la fel ca un adjectiv cu 
trei terminatii din prima clasă: masculinul si neutrul după 
declinarea a II-a, iar femininul după declinarea I. Excepţie fac 
genitivul şi dativul singular care au terminatii specifice pronumelui: 
G. sg.:-ius 
D. sg.:-i 
Aflăm tema acestor pronume prin îndepărtarea terminatiei —a de la 
feminin. 


Sg. Masc. Fem. Neutru Pl. Masc. Fem. Neutru 


N. iste ista istud N. isti istae ista 

G. istius istius istius G. istorum istarum istorum 
D. isti isti isti D. istis istis istis 
Ac. istum istam istud Ac. istos istas ista 
Abl. isto ista isto Abl. istis istis istis 

N. ille illa illud N. illi illae illa 

G. illius illus ^ illius G. illorum ` illarum illorum 
D. illi illi illi D. illis illis illis 

Ac. ilum  ilam illud Ac. illos illas illa 
Abl. illo illa illo Abl. illis illis illis 


Sg. Masc. Fem. Neutru Pl. Masc. Fem. Neutru 


N. ipse ipsa ipsum N. ipsi ipsae ipsa 

G. ipsius ipsius ipsius G. ipsorum ipsarum ipsorum 
D. ipsi ipsi ipsi D. ipsis ipsis ipsis 
Ac. ipsum ipsam ipsum Ac ipsos ipsas ipsa 
Abl. ipso ipsa ipso Abl. ipsis ipsis ipsis 

N. is ea id N ei (ii) eae ea 

G. eius eius eius G. eorum earum eorum 


D. ei ei ei D. eis (iis) eis (iis) eis (iis) 
Ac. eum eam id Ac. eos eas ea 


Abl. eo ea eo Abl eis (iis) eis (iis) eis (iis) 


Pronumele de identitate, idem, eadem, idem, este alcátuit din is, 
ea, id si sufixul de identitate -dem. În declinare, consoana -m din 
terminatia Ac. sg. si a G. pl. se transformá in -n inaintea lui -dem. 


Sg. Masc. Fem. Neutru Pl. Masc. Fem. Neutru 
N. idem eadem idem N. eidem eaedem eadem 
G. eiusdem  eiusde eiusdem G. eorun-  earun- eorun- 

m dem dem dem 
D. eidem eidem eidem D. eisdem eisdem eisdem 
Ac. eundem eandem idem Ac. eosde easdem eadem 
m 
Abl. eodem eadem eodem Abl. eisdem eisdem eisdem 


Pronumele demonstrativ hic, haec, hoc are în componență 
particular epidictică —c. Aceasta nu apare la genitiv singular, iar la 
plural se adaugă numai la N. Ac. neutru. Înaintea particulei —c , 
consoana -m de la Ac. sg. se transformă in -n. 


Sg. Masc. Fem. Neutru DL ` Masc. Fem. Neutru 


N. hic haec hoc N. hi hae haec 
G. huius ` huius huius G. horum harum horum 
D. huic huic huic D. his his his 
Ac. hunc hanc hoc Ac. hos has haec 
Abl. hoc hac hoc Abl. his his his 

E. PRONUMELE RELATIV 


Are trei forme de bazá, cáte una pentru fiecare gen: qui, quae, 
quod (care). Masculinul si neutrul se decliná dupá declinarea a II-a, 
iar femininul dupá declinarea I. Exceptie fac cazurile: 

G. sg. masc., fem., neutru: - ius 
D. sg. masc., fem., neutru: -i 
Ac. sg. masc.: -em 
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N.Ac. pl. neutru: -ae 
D.Abl. pl. masc., fem., neutru: Abus, 


Sg. Masc. Fem. Neutru Pl. Masc. Fem. Neutru 
N. qui quae quod N. qui quae quae 
G. cuius cuius cuius G. quorum quarum quorum 
D. cui cui cui D. quibus ` quibus ` quibus 
Ac. quem quam quod Ac. quos quas quae 
Abl. quo qua quo Abl quibus | quibus quibus 


F. PRONUMELE INTEROGATIV 

Pronumele interogativ se decliná la fel ca pronumele relativ, cu 
exceptia nominativului singular, unde are forme specifice: quis?, 
quae?, quid? (cine?, ce?). 


G. PRONUMELE NEHOTĂRÂT 
Pronumele nehotărâte pot fi împărţite în trei categorii: 


pronumele nehotărâte compuse cu quis, quid: 


quis, quae, quid cineva, ceva; 
aliquis, aliqua, aliquid cineva, ceva; 
quidam, quaedam, quiddam un Oarecare; 
quispiam, quaepiam, quidpiam un oarecare; 
quisquam, quidquam un oarecare; 
quisque, quaeque, quodque fiecare; 
unusquisque, unaquaeque, fiecare; 
unumquidque 

quivis, quaevis, quidvis oricare; 
quilibet, quaelibet, quodlibet oricare; 
quicumque, quaecumque, oricare. 
quodcumque 
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Se declină numai quis, quae, quid (quod), ca pronume relativ; în 
cazul pronumelui unusquisque se declină şi unus. 


pronumele nehotărâte cu formă si valoare de adjectiv: 


unus, -a, -um unul singur; 
ullus, -a, -um vreunul; 

nullus, -a, -um nici unul; 

uter, -tra, -trum unul din doi; 
neuter, -tra, -trum niciunul din doi; 
alter, -era, -erum celălalt din doi; 
alius, -a, -ud altul; 

solus, -a,-um singur; 

totus, -a, -um tot, întreg. 


Aceste pronume urmează declinarea adjectivelor cu trei 
terminatii, din prima clasă, cu excepţia G. şi D. sg. care au 
terminatii specifice pronumelui: 

G.sg.: -ius 
D.sg.: - i 

pronumele nehotărâte negative: 

În afară de nullus şi neuter , amintite între pronumele cu formă 
de adjectiv, în limba latină mai există două pronume nehotărâte 


negative: ` 
nemo, care se declină astfel: 

N. nemo nimeni 

G. nullius al nimănui 

D. nemini nimănui, pentru 
nimeni 

Ac. neminem pe nimeni 

Abl. nullo despre nimeni 


nihil nimic este indeclinabil. 


IV. NUMERALUL 
În limba latină, numeralul arată cantitatea sau ordinea prin 
numărare a ființelor sau a lucrurilor. Numeralul cardinal arată 
cantitatea, iar cel ordinal, ordinea. 
Numărul numeral cardinal numeral ordinal 
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A. Cardinalia 


] un us-a-um 
2 duo, -ae, -o 
3 tres, tria 

4 quattuor 

9 quinque 

6 sex 

7 septembrie 
8 octombrie 
9 novem 

10 decem 

11 undecim 
12 duodecim 
13 tredecim 


14 quattuordecin 


B.Ordinalia 


primus-a-um 


secundus-a-urr 


tertius-a-um 
quartus 
quintus 
sextus 
septimus 
Octavus 
nonus 
decimus 
undecimus 
duodecimus 


tertius decimu: 


quartus decimi 


C.Distributiva D.Num. adv. 


singuli-ae-a 
bini-ae-a 
terni (trini) 
quaterni 
quini 

seni 

septeni 
octoni 
noveni 
deni 
undeni 
duodeni 
terni deni 
(deni terni) 
quaterni deni 


semel 
bis 

ter 
quarter 
quinquies 
sexies 
septies 
octies 
novies 
decies 
undecies 


duodecies 


terdecies 


quarter decies 


15 quindecim quintus decimi quini deni quinquies decie 
16 sedecim sextus decimus seni deni sexies decies 
17 septendecim septimus decin septeni deni septies decies 
18duodeviginti ` duodevicesimu duodeviceni ^ duodevicies 

19 undevigenti  undevicesimus unaeviceni undevicies 

20 viginti vicesimus viceni vicies 


2] unus et viginti vicesimus prim semel et vicies 


sau vigintiunus 


viceni singuli 


29 undetriginta ` undetricesimus undetriceni undetricies 

30 triginta tricesimus-a-ui triceni-ae-a tricies 

40 quadraginta qua ragesimus  quadrageni quadragies 

50 quinquaginta  quinquagesimi quinquageni  quinquegies 

60 sexaginta sexagesimus sexageni sexagies 

70 septuaginta  septuagesimus Sseptuageni septuagies 

80 octoginta octogesimus  octogeni octogies 

90 nonaginta nonagesimus ` nonageni nonagies 

98 nonaginta oct nonagesimus ` duodecenten-a duodecenties 
duodecentum octavus 

99 nonaginta noy nonagesimus | undecenteni  undecenties 
sau undecentt nonus 

100 centum centesimus centeni-ae-a ` centies 
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200 ducent i-ae-: ducentesimus 
300 trecenti-i-ae. trecentesimus 
400 quadringenti quadringentein 


500 quingenti 
600 sescenti 
700 septingenti 
800 octingenti 
900 nongenti 
1000 mille 
2000 duo milia 
1000000 decies 
centum milia 


quingentesimu 
sescentesimus 
septingentesim 
octingentesimt 
nongentesimus 
millesimus 

bis millesimus 
decies, centies 
milesimus 


duceni 
treceni 
quadringeni 
quingeni 
sesceni 
septingeni 
octingeni 
nongeni 
singula milia 
bina milia 
decies centena 


ducenties 
trecenties 
quadrincenties 
quingenties 
sescenties 
septingenties 
octingenties 
nongenties 
milies sau milli 
bis milies 
decies centies 
milies 


Pentru a indica cifrele intermediare, romanii se foloseau de 
urmátoarele procedee: 

a) cifrele I, X, C, M se puteau repeta de două-trei ori, indicând 
numărul multiplicat: 
II = 2; XX = 20; CC = 200; MM = 2000. 

b) cifrele I, X, C puse înaintea cifrelor cu valoare mai mare 
indică scăderea acelora cu 1, 10, 100. 
IV = 4; IX = 9; XL = 40; XC = 90; CD = 400; CM = 900. 
C) cifrele I, X, C, adăugate la cifre cu valoare mai mare se adună: 
VI 26; XI = 11; XV = 15; LX = 60; CX = 110. 


V. VERBUL 


În dicționar, verbul latin este citat cu patru forme de bază: 
laudo, laudare, laudavi, laudatum - a lăuda 
Prima formá, laudo, reprezintá indicativul prezent, persoana I 
singular, diateza activá. Prin indepártarea terminatiei —o de la 


aceastá primá formá stabilim radicalul verbului (R): 


laudo - R: laud-. 
A doua formá, laudare, reprezintá infinitivul prezent , diateza 
activă. Prin îndepărtarea terminatiei —re de la această formă , 
stabilim tema prezentului (T): laudare- T.lauda-. 
A treia formă, laudavi, reprezintă indicativul perfect, persoana 
I, singular, diateza activă. Stabilim tema perfectului (Tpf.) prin 
îndepărtarea terminatiei —i de la această formă: laudavi — Tpf.: 


laudav-. 
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Cea de-a patra formă, laudatum, reprezintă supinul și de aici se 
stabileşte tema supinului (Ts), prin îndepărtarea terminatiei —um: 
laudatum - Ts: laudat-. 

În funcţie de terminatia infinitivului prezent, verbul latin se 
grupează în patru conjugări: 


Conj. I: laudo, laudare; 
Conj. a II-a: habeo, habere; 
Conj. a III-a: dico, dicére; 
Conj. a IV-a: audio, audire 
TEMA PREZENTULUI 
De la tema prezentului se formeazá urmátoarele moduri si 
timpuri: 
A. Indicativul prezent 
-activ: 
T+ desinentele personale (-o,-s,-t,-mus,-tis,-nt) 
- pasiv: 
T+ desinentele personale (-or,-ris,-tur,-mur,-mini,-" 
ntur) 
ACTIV PASIV 
Sg.Pers.l laudo-làudat  laudor = sunt 
láudat 
Pers. a II-a laudas laudaris 
Pers. a I-a laudat laudatur 
Pl. Pers. I laudamus laudamur 
Pers. a II-a laudatis laudamini 
Pers. a III-a laudant laudantur 
NOTA BENE! 


1. La verbele de conjugarea a III-a , tema prezentului este 
alcátuitá din radical si vocalá tematicá (VT). Aceasta din urmá 
se schimbá in functie de consoana care ii urmeazá: 

este u , când îi urmează -n-; 

este e, când îi urmează —r-; 

este i în restul cazurilor. 
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ACTIV PASIV 


Sg. Pers. I dico dicor 
Pers. a II-a dicis diceris 
Pers. a III-a dicit dicitur 
Pl. Pers. I dicimus dicimur 
Pers. a II-a dicitis dicimini 
Pers. a III-a dicunt dicuntur 


2. Prin analogie cu verbele de conjugarea a III-a, la pers. a III-a pl. a 
verbelor de conjugarea a IV-a, între temă si desinentá se introduce 
vocala u: audiunt. 


B. Indicativul imperfect: 
activ: conj. I si a II-a: T+ S(ba)+desinenţe personale (-m,- 
s,-t,-mus,-tis,-nt) 
conj. a IlI-a si a IV-a: R+e+S(ba)+desinenţe personale 
pasiv: conj. I si a Il-a: T+S(ba)+desinenţe personale (-r,- 
ris,-tur,-mur,-mini,-ntur) 
conj. a II-a si a IV-a: R+e+S(ba)+desinenţe personale 


ACTIV PASIV 
Sg. Pers. I laudabam = lăudam  laudabar = eram 
lăudat 

Pers. a II-a laudabas laudabaris 
Pers.a III-a laudabat laudabatur 

Pl. Pers. I laudabamus laudabamur 
Pers. a II-a laudabatis laudabamini 
Pers. a III-a laudabant laudabantur 


C. Indicativul viitor: 
activ: conj. I şi a II-a: T + bo (pers. I sg.) 
+ bi (la celelalte pers.)  desinentele personale 
+ bu (pers. a III-a pl.) + nt 
conj. a Il-a si a IV-a: R + S(a ) + m (la pers. I sg.) 
+ S (e) + des. personale ( la celelalte pers.) 
pasiv: conj. I și a II-a: T + bor (pers. I sg.) 
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+ be (pers. a II-a sg.) + ris 
+ bi (la celelalte pers.) + desinentele personale 
+ bu (pers. a III-a pl.) + ntur 
conj. a IlI-a sia IV-a: R + S(a) + r (la pers. I sg.) 
+ S (e) + des. personale ( la celelalte pers.) 


Sg. Pers.I 


Pers. a II-a 
Pers. a III-a 
Pl. Pers. I 
Pers. a II-a 
Pers. a III-a 


Sg Pers. I 
Pers. a II-a 
Pers. a III-a 
Pl. Pers.I 
Pers. a II-a 
Pers. a III-a 


ACTIV 
laudabo - voi láuda 


laudabis 
laudabit 
laudabimus 
laudabitis 
laudabunt 


ACTIV 

audiam- voi auzi 
audies 

audiet 

audiemus 
audietis 

audient 


Conjunctiv prezent: 
activ: conj. I: R+ S (e) + desinente pers. 
conj. a Il-a, a III-a, a IV-a: R+ S(a) + des. pers. 
pasiv: conj. I: R+ S (e) + desinente pers. 
conj. a II-a, a III-a, a IV-a: R+ S(a) + des. pers 


Sg Pers. I 


Pers. a II-a 
Pers. a III-a 
Pl. Pers.I 


ACTIV 
laudem - sá laud 


laudes 
laudet 
laudemus 
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PASIV 


laudabor - voi fi 
láudat 


laudaberis 
laudabitur 
laudabimur 
laudabimini 


laudabuntur 


PASIV 

audiar - voi fi auzit 
audieris 

audietur 

audiemur 
audiemini 
audientur 


PASIV 


lauder - sá fiu 
láudat 


lauderis 
laudetur 
laudemur 


Pers. a Il-a laudetis laudemini 


Pers. a III-a laudent laudentur 
ACTIV PASIV 

Sg Pers. I audiam - sá aud audiar - sá fiu auzit 
Pers. a II-a audias audiaris 

Pers. a II-a audiat audiatur 

Pl. Pers. I audiamus audiamur 

Pers. a II-a audiatis audiamini 

Pers. a III-a audiant audiantur 


Conjunctiv imperfect: T+ S (re) + des. pers. 


ACTIV PASIV 

Sg Pers. I laudarem - agláuda  laudarer - as fi 
láudat 

Pers. a II-a laudares laudareris 
Pers. a III-a laudaret laudaretur 
Pl. Pers. I laudaremus laudaremur 
Pers. a II-a laudaretis laudaremini 
Pers. a III-a laudarent laudarentur 


D. Imperativ prezent: 
activ: pers. a II-a sg.: T! 
pers. a II-a pl.: T+ te! 


NOTA BENE! 

Exceptie fac verbele dicere, facere, ducere si ferre care au la 
pers. a II-a sg. formele: dic!, fac!, duc!, fer!. 

pasiv: pers. a I-a sg.: T+ re! 

pers. a Il-a pl.: T-« mini! 


ACTIV PASIV 
Pers. a II-a sg. lauda! = laudă! laudare! = fii lăudat! 
Pers. a II-a pl. laudate! = láudati! laudamini! - fiti 
láudati! 
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E. Imperativ viitor: 
activ: pers. a II-a şi a II-a sg.: T+ to! 
pers. a Il-a pl.: T + tote! 

pers. a III-a pl.: T + nto! 

pasiv: pers. a Il-a sia III-a sg.: T + tor! 
pers. a Il-a pl.: T + ntor! 


Pers. a II-a sg. 


Pers. a Il-a sg. 


Pers. a II-a pl. 


Pers. a I-a pl. 


ACTIV 


laudato! = să lauzi! 


laudato! = să laude! 


PASIV 


laudator!= să fii 


lăudat! 


laudator!= să fie 


lăudat! 


laudatote! = să 


láudati! 
laudanto! 
laude! 


Participiu prezent activ: 
conj. I şi a Il-a: T + S (ns)-la nominativ sg. 

+ S (nt) + desinentele decl. a III-a par. - la celelalte 
cazuri 
conj. a III-a si a IV-a: R+ e + S (ns)-la nominativ sg. 

+ e + S (nt) + desinentele decl. a III-a par. - la celelalte 


CAZURI 
sg. pl. 
masc. si. fem. 
N.V. audiens 
G. audientis 
D. audienti 
Ac. audientem 
Abl. audiente 


neutru masc. şi. fem. 


audiens 
= care 
aude, 


audientis 
audienti 
audiens 
audiente 


= să laudantor!= să fie 
láudati! 


audientes 


audientium 
audientibus 
audientes 

audientibus 
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Neutru 


audientia-auzind 


audientium 
audientibus 
audientia 

audientibus 


Gerunziu: este un mod nepersonal ; are doar patru forme- G., D., 
Ac., Abl. sg. 
conj. I si a H-a: T + S (nd) + desinentele decl. a II-a 
conj. a III-a si a IV-a: R + e + S (nd) + desinentele decl. a 


II-a 
G. laudandi - de a láuda 
D. laudando - spre a láuda 
Ac. laudandum - pentru a láuda 
Abl. laudando - prin a láuda, 


láudánd 


Gerundiv: este un mod nepersonal cu aspectul unui adjective din 
prima clasá, cu trei terminatii; masculinul si neutral se decliná dupá 
declinarea a II-a, iar femininul, dupá declinarea I. 
conj. I sia I-a: T + S (nd) + desinentele decl. a II-a 
(pentru masc. si neutru) 
+ desinentele decl. I (pentru feminin) 
conj. a II-a sia IV-a: R + e + S (nd) + desinentele decl. a 
Il-a (pentru masc. și neutru) 
+ desinentele decl. I (pentru feminin) 
N sg. laudandus, -a, -um = care trebuie lăudat 


Infinitiv prezent: 


ACTIV PASIV 
Conj. I: laudare = a lăuda laudari = a fi lăudat 
Conj. a II-a: habere haberi 
Conj. a III-a: dicére dici 
Conj. a IV-a: audire audiri 
TEMA PERFECTULUI 


De ia tema perfectului se formează doar diateza activă a 
modurilor si timpurilor: 
Indicativ - perfect: Tpf. + -i,-isti,-it,-imus,-istis,-erunt/-ere; 
- m.m. ca perfect: Tpf. + S(era) + desinente pers. de activ 
(m,-s,-t,-mus,-tis,-nt) 
- viitor anterior(II): Tpf. + S(ero)-pers. I sg. 
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+ S(eri) + desinente pers. de activ, la celelalte pers. 
Conjunctiv — perfect: Tpf. + S(eri) + desinente pers. de activ; 
- m.m. ca perfect: Tpf. + S(isse) + desinente pers. de 
activ. 
Infinitiv perfect: Tpf. + isse. 


Ind. pf. Ind. m.m. ca Ind. viitor II 
pf. 

Sg. laudavi = am laudaveram =  laudavero = 
| lăudat láudasem voi fi láudat 
II laudavisti laudaveras laudaveris 
III laudavit laudaverat laudaverit 
PI. laudavimus laudaveramus  laudaverimus 
I 
II laudavistis laudaveratis laudaveritis 
HI laudaverunt laudaverant laudaverint 

Conj. pf. Conj. m.m.ca Inf. pf. 

pf. 
Sg. laudaverim =  laudavissem =  laudavisse = 
I sá fi láudat as fi láudat cá am láudat 
II laudaveris laudavisses 
III laudaverit laudavisset 
PI. laudaverimus ` laudavissemus 
I 
II laudaveritis laudavissetis 
III laudaverint laudavissent 
TEMA SUPINULUI 


De la aceastá temá se formeazá numai moduri nepersonale: 
Supin: este un mod nepersonal cu două forme: Ac. si Abl. sg. A 
re terminatiile unui substantiv de decl.a IV-a. 
Ts + -um (Ac.) 
+ -u (Abl.) 
Ac. laudatum = pentru a lăuda 
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Abl. laudatu = de lăudat 


Participiu perfect pasiv: este un mod nepersonal cu aspectul 
unui adjectiv din prima clasă, cu trei terminatii: 
Ts + -us, -a, -um 
N.sg. laudatus, -a, -um - láudat, láudatà 
Masculinul si neutral se declină după declinarea a II-a, iar 
femininul, dupá declinarea I. 
Participiu viitor activ: este un mod nepersonal care se 
comportá ca un adjectiv cu trei terminatii, din prima clasá: 


Ts + S(ur) + -us,-a,-um 
N.sg. laudaturus, -ura, -urum = care va lăuda 


Infinitiv perfect pasiv: este un mod nepersonal alcătuit din 
acuzativul participiului perfect pasiv al verbului de conjugat și 

verbul esse: 
Sg. laudatum, -am, -um esse = că am fost lăudat(ă) 


Pl. laudatos, -as, -a esse 


Infinitivul viitor activ: este un mod nepersonal alcátuit din 
acuzativul participiului viitor activ al verbului de conjugat si verbul 
esse: 


Sg. laudaturum, -uram, -urum esse - cá voi láuda 
Pl. laudaturos, -uras, -ura esse 
Infinitivul viitor pasiv: este un mod nepersonal alcátuit din 
acuzativul supinului verbului de conjugat si iri: 
laudatum iri = cá voi fi lăudat(ă) 


Ind. 
prez. 


sum 


es 
est 


sumus 


estis 


sunt 


Ind. 
impf 


eram 


eras 
erat 


eramus 


eratis 


erant 


Verbul sum, esse, fui = a fi 


Ind. 
viitor 


ero 
eris 
erit 


erimus 


eritis 


erunt 


Ind. 
pf. 


fui 
fuisti 
fuit 


fuimus 


fuistis 
fuerunt 
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Ind. 
m.m. ca 


pf. 
fueram 


fueras 
fuerat 


fueramus 


fueratis 


fuerant 


Ind. 
viitor II 


fuero 


fueris 
fuerit 


fuerimus 


fueritis 


fuerint 


Conj. Conj. Conj. pf. Conj. m.m. 
prez. impf. ca pf. 
Sg. I sim essem fuerim fuissem 
II. sis esses fueris fuisses 
III sit esset fuerit fuisset 
(ND simus essemus fuerimus fuissemus 
II sitis essetis fueritis fuissetis 
HII sint essent fuerint fuissent 
Inf. Drez. esse 
Inf. Df. fuisse 
Inf.Viitor futurum esse, futuram esse, 
futurum esse 
Part. Viitor futurus,-a,-um 


Imperativ prez.: II sg.: es! 
II pl.: este! 
Imperativ viitor: II sg.: esto! 
III sg.: esto! 
II pl.: estote! 
III pl.: sunto! 


TIMPURILE COMPUSE 


Reprezintá diateza pasivá a timpurilor care la activ s-au format 
de la tema perfectului: indicativ perfect, indicativ m.m. ca perfect, 
indicativ viitor anterior, conjunctiv perfect si conjunctiv m.m. ca 
perfect. Sunt alcátuite din participiul perfect al verbului de conjugat 
si formele din tema de present ale verbului esse. 

Indicativ perfect pasiv: participiul perfect pasiv + vb. esse 
la ind. prez. 

Indicativ m.m. ca pf. pasiv: participiul perfect pasiv + vb. 
esse la ind. impf. 

Indicativ viitor anterior pasiv: participiul perfect pasiv + 
vb. esse la ind. viitor 
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esse la conj. prez. 


vb. esse la conj. impf. 


Sg.I 
II 

HII 
PLI 
HI 


HI 


Sg. I 
II 

HI 
Pl. I 
II 


HII 


Traducere: 


Ind. pf. 


laudatus, -a,- 
um sum 
laudatus, -a,- 
um es 
laudatus, -a,- 
um est 
laudatus, -a,- 
um sumus 
laudatus, -a,- 
um estis 
laudatus, -a,- 
um sunt 


Ind. 
m.m.c.pf. 


laudatus,-a,- 
um eram 
laudatus,-a,- 
um eras 
laudatus,-a,- 
um erat 
laudatus,-a,- 
um eramus 
laudatus,-a,- 
um eratis 
laudatus,-a,- 
um erant 


Conjunctiv perfect pasiv: participiul perfect pasiv + vb. 


Conjunctiv m.m. ca pf. pasiv: participiul perfect pasiv + 


Ind. viitor II 


laudatus,-a,- 
um ero 
laudatus,-a,- 
um eris 
laudatus,-a,- 
um erit 
laudatus,-a,- 
um erimus 
laudatus,-a,- 
um eritis 
laudatus,-a,- 
um erunt 


Conj. pf. 

laudatus, -a,-um 
sim 

laudatus, -a,-um sis 


laudatus, -a,-um sit 


laudatus, -a,-um 
simus 

laudatus, -a,-um 
sitis 

laudatus, -a,-um 
sint 


ind. pf. pasiv: am fost láudat(à) 
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Conj. m.m.c. pf. 
laudatus,-a,-um 
essem 
laudatus,-a,-um 
esses 
laudatus,-a,-um 
esset 
laudatus,-a,-um 
essemus 
laudatus,-a,-um 
essetis 
laudatus,-a,-um 
essent 


ind. m.m.c. pf. pasiv: fusesem lăudat(ă). 
ind. viitor pasiv: voi fi fost lăudat(ă) 
conj. pf. pasiv: să fi fost lăudat(ă) 

conj. m.m.c. pf. pasiv: aş fi fost lăudat(ă). 


Conjugarea perifrastică 

activă: arată intenţia săvârșirii unei acţiuni. Este alcătuită din 
participiul viitor activ al verbului de conjugat și verbul esse la 
modul et timpul la care vrem să conjugăm. 

Ex: ind. prez.: laudaturus, -ura, -urum sum = am de gând să 
laud, intentionez să laud 

pasivă: arată necesitatea săvârșirii unei acțiuni. Este alcătuită 
din gerundivul 

verbului de conjugat și verbul esse la modul şi timpul la care 
vrem Să conjugám. 

EX: ind. prez.: laudandus, -a, -um sum = trebuie să fiu lăudat(ă) 


Verbele deponente 
Sunt verbe cu formă de diateza pasivă, dar cu sens activ: 
conor, -ari, -atus sum = a incerca 
hortor, -ari, -atus sum = a îndemna 
Verbele deponente se conjugă la toate modurile şi 
timpurile diatezei pasive. Au unele timpuri de la diateza activă: inf. 
viitor, gerunziul, participiul prezent, participiul viitor și supinul. 


Verbele semideponente 
Aceste verbe sunt în număr de patru: 
audeo, Gre, ausus sum = a îndrăzni; 
gaudeo, -ére, gavisus sum = a se bucura; 
soleo, -€re, solitus sum = a obişnui; 
fido, -ére, fisus sum = a se încrede. 
La timpurile formate din tema prezentului se conjugă 
activ, iar la cele formate din tema perfectului se conjugă pasiv. 
Sensul este activ la toate timpurile. 


NOTA BENE! 
Verbul fido, -ére are compușii confido, -ére, confisus sum 
- a avea incredere si diffido, -ére, diffisus sum - a nu se increde 
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SINTAXA CAZURILOR 
I. Nominativul 
În limba latină, nominativul are funcţia sintactică de 
subiect si de nume predicativ. 
Ex: Marcus meus amicus est. ( Marcus- subiect; amicus - nume 
predicativ) 
Spre deosebire de limba română, în limba latină, apozitia 
se acordă cu substantivul determinat. 


II. Genitivul 
În limba latină, genitivul are două funcţii sintactice: 
a) genitivul atribut determină un substantiv şi este de mai multe 
tipuri: 

- genitivul apartenenţei arată posesorul: liber pueri = cartea 
copilului ( a cui carte?) 

- genitivul subiectiv determiná un substantiv de origine 
verbalá: cantus avium - cántecul pásárilor (al cui cántec?). Pentru 
a nu-l confunda cu G. apartenenței trebuie să facem transformarea 
sintagmei alcătuită din genitiv si substantivul determinat într-o 
propoziţie. Dacă genitivul a devenit nominativ — subiect, atunci 
avem un genitiv subiectiv, iar dacă nu, genitivul este de apartenenţă: 
cântecul păsărilor = păsările cântă. 

- genitivul obiectiv determină și el un substantiv de origine 
verbală, dar dacă încercăm să transformăm sintagma într-o 
propoziţie, vom obţine un obiect direct: 

lectio libri = citirea cărţii = citesc cartea. 

- genitivul calităţii arată o însuşire a obiectului sau a ființei 
denumite de substantivul determinat; întotdeauna este însoțit de un 
atribut adjectival: 

vir magnae sapientiae = bărbat de o mare înțelepciune 

-genitivul partitiv arată întregul din care se ia o parte; 
determină substantive colective (pars-parte, multitudo-multime, 
manus-ceată, grex- turmă), pronume interogative și nehotărâte, 
numerale, pronume si adjective luate ca substantive, exprimând 
ideea de cantitate (multum, plus, plurimum, minus, minimum, 
nihil, aliquid etc.): 

pars militum = o parte dintre soldați 

- genitivul explicativ indică înțelesul concret al substantivului 

determinat: 
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urbs Romae = orașul Roma 

- genitivul materiei indică materia din care e făcut un obiect 

sau conținutul său: 
poculum auri = cupă din aur 
b) genitivul complement este cerut de: 

- verbe care exprimă memoria ( memini, -isse = a-și aminti, 
recordor, - ari -a-si aminti, obliviscor, -i = a uita: Recordor semper 
meorum amicorum - imi amintesc mereu de prietenii mei. 

- verbe de condamnare ( accuso, -are = a acuza, damno, -are = a 
condamna). Motivul acuzárii stá in genitiv: Iste proditionis 
damnatus est - acesta a fost condamnat pentru trádare. 

- verbe impersonale care exprimá un sentiment ( cauza 
sentimentului se exprimă prin genitiv): miseret = mi-e milă, piget = 
imi pare rău, pudet = mi-e ruşine. 

Me pudet erroris meae = mi-e rușine de greşeala mea. 

- adjective care exprimă: lipsa sau abundența (plenus = plin, 
inanis = lipsit de), dorinţa ( cupidus = doritor, avidus = dornic), 
priceperea ( studiosus = preocupat, peritus = priceput, prudens = 
chibzuit), memoria ( memor = cre isi amintește, immemor = care 
uitá): avidus gloriae - dornic de glorie. 


III. Dativul 

-are in limba latiná urmátoarele functii sintactice: 

a) dativul de atribuire aratá cui i se atribuie ceva. Este cerut de: 

- verbe tranzitive: Do puero librum- íi dau copilului o carte. 

- verbe tranzitive în limba română, dar intranzitive în latină: 
suadeo ( a sfátui), persuadeo ( a convinge), noceo (a vátáma), studeo 
(a se ocupa cu, a studia), parco (a cruta): Hostes mulieribus 
puerisque pepercerunt = duşmanii au crutat femeile si copiii. 

- verbe prefixate cu: ad-, ante-, cum-, inter-, ob-, prae-, post-, 
sub-, super-: 

Vobis assentior - sunt de acord cu voi. 

b) dativul interesului sau al pagubei ( commodi vel 
incommodi) aratá in avantajul sau in dezavantajul cui se face 
actiunea: 

Sol omnibus lucet - soarele stráluceste pentru toti ( 
dativul interesului) 

c) dativul final aratá scopul actiunii: auxilio mittere - a trimite 
in ajutor 
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d) dativul de agent exprimă subiectul logic al unui verb la 
perifrastica pasivă: 

Liber mihi legenda est = cartea trebuie citită de mine ( 
trebuie să citesc cartea) 

e) dativul posesiv sau cu esse arată posesorul: Mihi est liber = 
eu am o carte. Observăm cá dativul se traduce prin nominativ, 
verbul esse prin a avea, iar nominativul prin acuzativ. 

f) dativul de proximitate cerit de adjective care exprimă: 
vecinătatea ( vicinus = vecin, proximus = foarte apropiat), prietenia 
( fidelis = credincios, inimicus = dusmános), utilitatea ( utilis = util): 
proximi Germanis - cei mai apropiati de germani. 


IV. Acuzativul 

-are urmátoarele functii sintactice. 

a) acuzativul obiect direct este cerut de verbe tranzitive: 
Librum lego - citesc o carte. Unele verbe sunt tranzitive in latiná, 
dar intranzitive in románá: timeo - a se teme, metuo - a se teme, 
caveo - a se feri, fugio - a fugi de etc.: cave canem - fereste-te de 
câine! 

b) acuzativul dublu constă într-un acuzativ al persoanei ca 
obiect direct şi un acuzativ al lucrului. Se construiesc cu dublu 
acuzativ verbele care înseamnă: a face, a numi, a considera, a socoti, 
a cere, a ruga, a învăța pe altul: 

Pueros mathematicam docui = i-am învăţat pe copii 
matematica. 

C) acuzativul intern este cerut de unele verbe intranzitive cu 
care este înrudit ca sens. Este de două feluri: 

- figura etimologică: acuzativul este din același radical cu 
verbul: 

Somnium somniavi = am visat un vis. 

- figura sinonimică: acuzativul este din aceeași sferă 
semantică cu verbul: 

longam viam ire = a merge un drum lung 

d) acuzativul de relaţie arată în ce privinţă se îndeplinește 
acțiunea unui verb: 

Id venimus = am venit în legătură cu acest lucru. 

e) acuzativul exclamativ arată persoana sau lucrul care este 
obiectul exclamatiei: 

O, tempora, o, mores! = o, ce timpuri, ce moravuri! 
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f) acuzativul subiect al propoziției infinitivale (vezi 
infinitivala). 

g) acuzativul complement circumstantial de loc: 

- acuzativul direcției ( după verbe de mișcare) arată tinta 
actiunii si ráspunde la intrebarea quo? - incotro? Cánd directia este 
exprimată prin substantive comune, nume de țări, persoane, acestea 
se folosesc în acuzativ precedat de prepozitiile in, ad = în, la: 

In Italiam veni = am venit in Italia. 

Când direcția este exprimată de substantive nume de orașe sau 
de substantivele domus = casă, humus = pământ, rus = ţară (opusul 
lui oraș) , acestea se folosesc în cazul acuzativ fără prepozitie: 
Romam veni = am venit la Roma. 

- acuzativul străbaterii arată spațiul străbătut si răspunde 
la întrebarea qua?= pe unde? Se folosește acuzativul precedat de 
prepozitia per = prin: 

Per Romam ambulo = mă plimb prin Roma. 

h) acuzativul complement circumstantial de timp: 

- acuzativul duratei răspunde la întrebarea quamdiu? = 
cât timp? și exprimă durata unei acţiuni: Tres noctes vigilare = a 
veghea timp de trei nopti. 

- acuzativul temporal arată momentul acţiunii şi 
răspunde la întrebarea quando? = când? Acuzativul temporal este 
precedat de prepoziţiile ante ( înainte) si post (după): 

post bellum = după război 

i) acuzativul complement al superlativului este precedat de 
prepozitia inter şi exprimă al doilea termen al unei comparații: 

Vergilius clarissimus inter omnes poetas Romanos fuit.= 
Vergilius a fost cel mai vestit dintre toti poeţii romani. 

j) acuzativul de cauză arată motivul acţiunii indicate de verb. 
Cauza este exprimată prin acuzativ precedat de prepozitiile ob, 
propter: 

Ob eam causam interfectus est. - din aceastá cauzá a fost 
ucis. 

V. Ablativul: 

1. ablativul locativ arată locul unde se petrece acțiunea. 
Răspunde la întrebarea ubi? = unde? Când locul acţiunii este 
exprimat prin substantive comune si nume de ţări, acestea se 
folosesc în cazul ablativ precedat de prepozitia in = în: 

In Italia habito= locuiesc în Italia. 
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Când locul este exprimat prin substantive nume de oraşe , 
acestea se folosesc la ablativ fără prepozitie: Athenis habitat = 
locuieşte la Atena. 

Substantivele domus, humus, rus și numele de oraşe de 
declinarea I si a II-a sg. stau în cazul locativ. Acesta este un vechi 
caz indo - european și are desinenţa —ae pentru declinarea I si —i 
pentru declinarea a Il-a.: Romae fuit = a fost la Roma. Domi sum = 
sunt acasă. 

2. ablativul separativ este de mai multe feluri: 

a) abl. separativ al punctului de plecare răspunde la întrebarea 
unde? = de unde?. Când punctul de plecare este exprimat prin 
substantive comune, nume de țări, acestea stau în cazul ablativ 
precedat de prepozitiile a, ab, de, ex = din, de la: 

Ex Italia profectus sum - am plecat din Italia. 

Când punctul de plecare este exprimat prin nume de oraşe sau 
prin substantivele domus, humus, rus, acestea se folosesc in cazul 
ablativ fárá prepozitie: 

Domi profectus est = a plecat de acasă. 

b) ablativul prosecutiv arată spaţiul străbătut: terra (pământ), 
mare (marea), via (cale), iter (drum), trames (potecá), porta 
(poartá). Aceste substantive se folosesc fárá prepozitie: 

Terra marique iactatus est - a fost azvárlit pe uscat si pe 
mare. 

c) ablativul originii arată familia, rangul, originea cuiva. 
Determină verbe ca: nascor, orior ( a se naște), sau participiile 
natus, ortus (náscut). Pentru a exprima originea se foloseste de 
obicei ablativul fárá prepozitie: 

Nobili genere natus est = s-a născut într-o familie nobilă. 

d) ablativul cauzei aratá motivul actiunii indicate de verb. 
Cauza se exprimá prin ablativ cu prepozitia ex sau fárá prepozitie: 

Haec mea culpa commissa sunt - acestea s-au petrecut 
din vina mea. 

e) ablativul de agent aratá de cine este fácutá actiunea indicatá 
de un verb la diateza pasivá. Se poate exprima cu prepozitia a, ab 
(de către) , când subiectul logic este o ființă, si fárá prepozitie, când 
actiunea este indeplinitá de un lucru: 

Liber a discipulo lectus est - cartea a fost cititá de elev. 

f) ablativul privativ aratá lipsa si determiná verbe ca egeo, careo 
( a lipsi): f 
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pane carere = a fi lipsit de pâine. 

g) ablativul partitiv arată întregul din care se ia o parte. Se 

exprimá cu prepozitia ex (din): 
unus e multis - unul din multi. 

h) ablativul materiei se exprimá cu prepozitiile de, ex (din) si 
aratá materialul din care este realizat un obiect: templum de 
marmore = templu din marmură. 

i) ablativul de relaţie răspunde la întrebările: în ce privintá?, 
despre cine?, despre ce? Se poate exprima cu prepozitia de (despre) 
sau fără prepozitie: 

Cicero de amicitia scripsit = Cicero a scris despre 
prietenie. | 

j) ablativul de mod arată cum sau în ce măsură se desfășoară 
acţiunea verbului. Se exprimă cu prepozitie: de integro = din nou. 

k) ablativul complement al comparativului reprezintă al 
doilea termen al unei comparații: 

Paulus sedulior Marco est = Paul este mai silitor decât 
Marcu. 

3. ablativul instrumental poate fi el de mai multe feluri: 

a) ablativul instrumental propriu-zis determină verbe ca utor ( 
a se folosi de), fruor ( a se bucura de), vescor ( a se hrăni), potior (a 
pune stăpânire pe ), fungor (a îndeplini): 

Caseo vescor = mă hrănesc cu brânză. 

b) ablativul calităţii arată o însușire dobândită si este mereu 
însoțit de un atribut adjectival: Filios malis moribus habebat = avea 
fii cu rele obiceiuri. 

c) ablativul sociativ exprimă asocierea și este exprimat cu 
prepozitia cum (cu, împreună cu): Cum amicis ambulavi = m-am 
plimbat cu prietenii. 

d) ablativul instrumental de mod arată cum sau în ce măsură 
se desfăşoară acţiunea verbului. Se exprimă fără prepozitie sau cu 
prepozitiile cum (cu), sine (fără): 

Flumen influit incredibili lenitate = fluvial curge cu o 
deosebită încetineală. 

e) ablativul preţului determină verbe care înseamnă a cumpăra, 
a vinde (emere, vendere): 

Haec argento non emo = pe acestea nu le cumpăr cu bani. 

f) ablativul instrumental de relaţie arată obiectul la care se 
referă o acțiune sau o calitate. Se folosește intotdeauna fără 
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prepozitie si determină verbe sau adjective care acceptă întrebarea 
în ce privintá?: 
Pernix sum manibus = sunt sprinten la mâini. 
g) ablativul temporal arată momentul acţiunii şi răspunde la 
întrebarea quando? (cánd?). Se exprimă prin ablativ fără prepozitie: 
Illo tempore annona pro luto erat = în acel timp hrana era 
foarte ieftină. 


SINTAXA FRAZEI 
În limba latină există următoarele categorii de subordonate: 
participiale; 
completive; 
relative; 
circumstantiale; 


constructii gerundivale si gerunziale. 


PROPOZITIILE PARTICIPIALE 

Participialele sunt propozitii subordonate care substituie o 
temporalá, o cauzalá, o concesivá sau o conditionalá. Sunt douá 
tipuri de participiale: 

participiala absolută; 

participiala relativă. 

a) Participiala absolutá (sau ablativul absolut) isi are 
denumirea de la verbul absolvo, -ere (a dezlega). Aceastá denumire 
aratá cá participiul nu are termen regent, adicá nu se acordá cu 
niciun substantiv sau pronume din regentă. Participiala absolută se 
caracterizează prin: 

- absența elementului de relaţie; 

- subiectul este exprimat prin substantiv sau pronume în 
cazul ablativ; 

- predicatul este un participiu care se acordă în gen, număr 
şi caz cu subiectul, deci este si el în ablativ; dacă predicatul este 
nominal, se exprimă doar numele predicativ, în ablativ, deoarece 
verbul copulativ esse nu are participiu; 

- dacă predicatul este exprimat prin participiu prezent, se 
traduce prin gerunziu, iar dacă este exprimat prin participiu 
perfect, se traduce cu ajutorul gerunziului verbului a fi (fiind); se 
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poate traduce si prin circumstantiala pe care o substituie sau prin 
substantivizarea participiului. 
Exemple: 
1. Oppido capto, Galli pacem fecerunt. 
Cetatea fiind cucerită, galii au făcut pace. 
După ce a fost cucerită cetatea, galii au făcut pace. 
După cucerirea cetatii, galii au făcut pace. 
2. Cicerone consule, Catilina coniurationem fecit. 
Cicero fiind consul, catilina a făcut o conjurație. 
În timp ce Cicero era consul, Catilina a făcut o conjurație. 
În timpul consulatului lui Cicero, Catilina a făcut o 
conjurație. 


b) Participiala relativă (participium coniunctum) îşi are 
denumirea de la verbul coniungo, -ere (a uni, a lega). Această 
denumire arată că participiul determină un substantiv sau un 
pronume din regentă. Participiala relativă se caracterizează prin: 

- absenţa elementului de relaţie; 
- absenţa unui subiect; 

- predicatul este exprimat prin verb la participiu acordat 
în gen, număr și caz cu un substantiv sau un pronume din regentă; 
- se poate traduce prin circumstantiala pe care o 

substituie, dar și prin traducerile standard ale participiului latin. 
Exemple: Caesar, insidias veritus, exercitum castris continuit. 

Cezar, temându-se de capcane, a menţinut armata în 
tabără. | 

Cezar a mentinut armata in tabárá deoarece se temea de 
capcane. 


PROPOZITIILE COMPLETIVE 


În limba latină există patru propoziţii subordonate completive: 
infinitivala, completiva cu quod, completiva conjunctivală și 
interogativa indirectă. 


Completiva infinitivală 
Infinitivala este o completivă specifică limbii latine și este 
caracterizată prin: 
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> lipsa elementului de relaţie; 
> are subiectul exprimat printr-un substantiv, pronume, 
adjectiv în cazul acuzativ; 
» predicatul este exprimat prin verb la modul infinitiv. 
Infinitivala are ca termen regent un verb din următoarele 
categorii: 
-verba dicendi (nuntio,-are; dico,-ere; respondeo,-ere; scribo,- 
ere; narro,-are etc.); 
-verba sentiendi ( sentio,-ire; video,-ere; audio,-ire etc.); 
-verba voluntatis ( volo, velle; nolo, nolle; malo, malle; cupio,-ere 
etc.); ` 
-verba affectuum ( doleo,-ere; gaudeo,-ere; miror,-ari etc.) 
-verbe si expresii impersonale ( licet, fas est, bene est, dicitur, 
scitur etc.). 

În limba română infinitivalei îi corespund subiectiva, 
completiva directă, completiva indirectă. Traducerea printr-una 
dintre aceste subordonate se face în funcție de termenul regent. 

Exemple: 

Scio te bene legere = știu că citeşti bine. 

Nefas est patriae nocere = este o ticálosie să faci rău 
patriei. 

Gaudeo te ad nos venisse = mă bucur că ai venit la noi. 


NOTA BENE! 

-când infinitivala are acelaşi subiect ca propoziţia regentă, 
subiectul ei se exprimă prin pronumele reflexiv se: Credit se 
beatum esse = el crede că este fericit. 

-dacă verbul regent este la diateza pasivă cu sens impersonal ( 
terminatiile —tur si —ntur) , infinitivala are subiectul în nominativ: 

Dicitur Homerus caecus fuisse = se spune că Homer a 
fost orb. 

-numele predicativ se acordă cu subiectul. 


Completiva cu quod 
Această completivá are următoarele caracteristici: 
> este introdusă în frază prin conjunctia subordonatoare 
quod = că; 
> are predicatul exprimat prin verb la modul indicativ; 
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» este cerutá de verbe regente care exprimă adaosul sau 
omiterea ( addo,-ere ; omitto,-ere etc.), afectul ( doleo,- 
ere; queror,-i), întâmplarea ( accidit, fit, evenit). 

Exemplu: Senatus dolet quod exercitus Romanus victus est - 
senatul se intristeazá cá armata romană a fost înfrântă. 


Completiva conjunctivalà 
Această completivá este introdusă în frază de conjunctiile ut (să, 
ca să), ne (să nu, ca să nu), quin (să), quominus (să). 
-Predicatul completivei este exprimat printr-un verb la modul 
conjunctiv. 
-Conjunctivala este cerută de următoarele categorii de verbe: 
> verbe care exprimă îndemnul: suadeo,-ere ( a sfătui), 
persuadeo,-ere (a convinge), hortor,-ari ( a îndemna), 
moneo,-ere ( a îndemna); 
> verbe care exprimă o rugăminte: oro,-are; rogo,-are (a 
ruga), peto,-ere; posco,-ere (a cere); 
verbe care exprimă teama: timeo,-ere; metuo,-ere; 
vereor,-eri ( a se teme); 
> verbe care exprimă interdicţia sau îndoiala: impedio,- 
ire ( a împiedica), impero,-are ( a porunci), dubito,-are 
(a se indoi); 
> expresii impersonale: evenit, fit, accidit ( se întâmplă) 
Exemple: 
Te rogo ut librum legas - te rog sá citesti cartea. 
Non dubito quin stultus sis - nu má indoiesc cá esti prost. 


NOTA BENE! 

-dupá verbe care exprimá teama urmeazá o conjunctivalá 
introdusă prin ne (când acţiunea subordonatei este nedorită) sau ne 
non ( când acțiunea este dorită), 

-după verbe care exprimă interdicţia sau îndoiala urmează o 
conjunctivală introdusă prin quin, quominus ( când regenta este 
interogativă sau negativă) sau ne ( când regenta este afirmativă). 

-deoarece predicatul este exprimat prin verb la modul 
conjunctiv , trebuie respectată concordanța timpurilor. 
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Interogativa indirectă 

Această completivă reprezintă o întrebare pusă in stil indirect ( 
Te întreb ce faci). Este introdusă în frază prin: 

-pronume interogative: quis, quae, quid; 

-pronume nehotărâte: quisquis, aliquis, quisnam; 

-adverbe interogative: ubi (unde), quo (încotro), unde (de unde), 
qua (pe unde), quando (când), quale (ce fel), quomodo (cum), 
quantum (cât); 

-particule interogative: an, nonne, -ne (enclitic), num- oare, 
dacă. 

Predicatul interogativei indirecte este exprimat prin verb la 
modul conjunctiv. 

Este cerută de verbe care exprimă o întrebare: quaero,-ere, 
interrogo,-are = a întreba, doceo,-ere = a învăța, intellego,-ere = a 
înţelege, scio,-ire = a şti etc.. 

Exemplu: Te interrogo quem ames = te întreb pe cine iubeşti. 


NOTA BENE! 

- în română îi corespunde completiva indirectă; 

- deoarece predicatul este exprimat prin verb la conjunctiv, se 
face concordanța timpurilor. 

- există si interogativa dublă introdusă de conjunctiile: 
utrum...an (dacá...sau), -ne...an (dacá...sau), -ne ...an(dacă...sau): Te 
interrogo utrum venias an proficiscaris - te intreb dacá vii sau 
pleci. 


CONCORDANTA TIMPURILOR 


Între timpul predicatului din regentă si cel al predicatului la 
conjunctiv din subordonatá se stabileste un raport de dependentá ; 
acţiunea verbului din subordonată se poate afla in trei raporturi 
temporale față de regentă: anterioritate, simultaneitate, 
posterioritate. 

Regulile care indică la ce timp al conjunctivului trebuie să stea 
predicatul unei subordonate pentru a exprima unul dintre cele trei 
raporturi temporale (anterioritate, simultaneitate, posterioritate) se 
numesc consecutio temporum (concordanța timpurilor). 
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Când în În subord . verbul se pune la: 


regentă 
se află 
simultaneitate anterioritate posterioritate 
Prezent Conjunctiv Conj. perfect Conj. prez. al 
sau viitor prezent perifrasticii 
active 
trecut Conjunctiv Conj. m.m.ca Conj. imperfect 
imperfect perfect al perifrasticii 
active 


Exemple: Nescio quid agas = nu stiu ce faci. (simultaneitate) 

Nescio quid egeris = nu știu ce ai făcut. (anterioritate) 

Nescio quid acturus sis = nu știu ce vei face. 
(posterioritate) 

Nesciebam quid ageres = nu știam ce făceai. 
(simultaneitate) 

Nesciebam quid egisses = nu știam ce făcuseși. 
(anterioritate) 

Nesciebam quid acturus esses = nu știam ce vei face. 
(posterioritate) 
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DICŢIONAR DE NUME PROPRII 


A 


Abnoba, ae, s.f. munte in Germania. 

Aborigenes, -um, s.m. pl. populaţii băştinaşe din Italia. 

Absyrtus, -i, s.m. fratele Medeii. 

Academus, -i, s.m. erou atenian. 

Acca, -ae, s.f. 1. eroină a Eneidei 2. vestită curtezană din Roma. 

Acesta, -ae, s.f. Segeste (oraş sicilian). 

Achaeus, -a, -um, adj. din Ahaia, grecesc. 

Achaia, ae, s.f. Ahaia, regiune nordică a Peloponesului. 

Achanto, -üs, s.f. mama soarelui. 

Acheloides, s.f. pl. 1. fiicele lui Achelous 2. sirenele. 

Acheroón, -ontis, s.m. fluviu în Infern , Infernul. 

Achilles, -is, s.m. fiul lui Peleu si al lui Thetis, erou în războiul troian. 

Achivus, -a, -um,adj. grec. 

Achradina, -ae, s.f. cartier al Siracuzei. 

Acmon, -ónis, s.m. tovarăş al lui Enea. 

Acragas, -antis, s.m. 1. munte în Sicilia 2. Agrigent, oraș în Sicilia. 

Actaeón, -ónis, s.m. vânător vestit, prefăcut de Diana în cerb. 

Actacus, -a, -um, adj. din Atica. 

Actiacus, -a, -um, adj. din/de la Actium. 

Actium, -ii, s.n. locul înfrângerii lui Antonius. 

Adonis, -idis, s.m. personaj celebru pentru frumuseţea lui. 

Adryas, -adis, s.f. nimfă a pădurilor, hamadriadă. 

Aegaeum (mare), -i, s.n. Marea Egee. 

Aegeus, -ei, s.m. rege al Atenei, tatăl lui Tezeu. 

Aegides, -ae, s.m. Tezeu, fiul lui Egeu. 

Aegina, -ae, s.f. insulá in fata Pireului. 

Aeginium, -ii, s.n. oraş la granița dintre Tesalia şi Epir. 

Aegira, -ae, s.f. vechiul nume al Lesbosului. 

Aegisthus, -i, s.m. fiul lui Tieste. 

Aegyptini, -órum, s.m. pl. etiopieni. 

Aegyptius, -a, -um, adj. din Egipt. 

Aegyptus, -i, s.m. 1. fiul lui Neptun 2. Egipt. 

Aemiliânus, -i, s.m. termen component al numelui lui Scipio Africanul. 

Aemilius, -ii, s.m. numele unei renumite familii. 

Aeneadae, -àrum (um), s.m. pl. tovarágii/descendentii lui Enea, romanii. 

Aenéas, -ae, s.m. Enea. 

Aeneis, -idis (-idos), s.f. Eneida. 

Aenéius, -a, -um, adj. al lui Enea. 

Aeolia, ae, s.f. 1. ţinut in Asia Mică 2. (pl.) Insulele Eoliene. 

Aeolius, -a, -um, adj. 1. al Eolienilor 2. din Lesbos 3. al lui Sapho 4. al lui 
Eol. 
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Aequi, -órum, s.m. pl. popor vecin latinilor. 

Aeschylus, -i, s.m. poet tragic al Atenei. 

Aesculapius, -ii, s.m. zeul medicinei. 

Aes6n, -onis, s.m. tatăl lui lason. 

Aesonides, -ae, s.m. lason. 

Aesópeus, -a, -um, adj. al lui Esop. 

Aesópus, -i, s.m. celebru fabulist grec. 

Aethiopes, -um, s.m. pl. locuitori ai Etiopiei. 

Aethiopia, -ae, s.f. provincie din sudul Egiptului. 

Aetna, -ae, s.f. Etna, vulcan din Sicilia. 

Aetnensis, -e, adj. din Etna. 

Aetóli, -órum, s.m. pl. locuiton ai Etoliei. 

Aetólia, ae, s.f. Etolia, provincie a Greciei. 

Aetoólicus, -a, -um, adj. din Etolia. 

Aetolus, -i, s.m. fiul lui Marte. 

Afer, Afra, Afrum, adj. din Africa. 

Africa, -ae, s.f. Africa. 

Africànus, -a, -um, adj. african, cognomen al Scipionilor. 

Africus!, a, um, adj. african, din Africa. 

Africus?, i, s.m. vânt de sud. 

Agamemnon, -ónis, s.m. rege în Micene, comandantul grecilor în războiul 
troian. 

Agamemnonides, -ae, s.m. Oreste, fiul lui Agamemnon. 

Agathyrsi, -6rum, s.m. populaţie scitá din Dacia. 

Agesilàus, -i, s.m. rege al Lacedemoniei. 

Agis, -idis, s.m. regele Spartei, fratele lui Agesilau. 

Aglaia, -ae, s.f. una dintre cele trei Gratii. 

Agricola, ae, s.m. general roman, socrul lui Tacitus. 

Agrigentinus, -a, -um, adj. din Agri. 

Agrigentum, -i, s.n. Agrigent, oras din Sicilia. 

Agrippa, -ae, s.m numele mai multor personalităţi romane. 

Agrippina, ae, s.f. 1. sotia lui Germanicus 2. fiica lui Germanicus, mama lui 
Nero. 

Agrippinenseés, -ium, s.m. pl. locuitori ai Coloniei. 

Agrippinensis colonia, s.f. Colonia, oraș de pe Rin. 

Ahenobarbus, -i, s.m. cognomen al celor din ginta Domitia. 

Aiàx, -àcis, s.m. erou grec. 

Alba, -ae, s.f. oras din Latium. 

Albani, -órum, s.m. pl. locuitori ai Albei Longa. 

Albànus, -a, -um, adj. din Alba Longa. 

Albis, -is, s.m. fluviul Elba. 

Alcaeus, -i, s.m. poet liric grec. 

Alcathoe, -es, s.f. Megara. 

Alceste, ës, s.f. soţia lui Admet. 

Alcibiades, As, s.m. general atenian. 

Alcides, ae, s.m. Hercule. 
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Alcmena, ae, s.f. mama lui Hercule. 

Alesia, ae, s.f. oraş din Galia. 

Alexander, -dri, s.m. 1. prenumele lui Paris 2. Alexander Magnus - 
Alexandru cel Mare, regele Macedoniei. 

Alexandrea, -ae, s.f. 1. Alexandria, oraș din Egipt 2. numele unor orașe 
întemeiate de Alexandru cel Mare. 

Algidum, -i, s.n. oraș din Latium. 

Allobroges, -um, s.m. pl. populaţia Galiei Narbonensis. 

Alpes, -ium, s.f. pl. Alpii, munţi dintre Italia și Galia. 

Alpheus, -i, s.m. Alfeu, râu din Elida. 

Alpicus, -a, -um, adj. din Alpi, alpin. 

Amalthea, ae, s.f. doica lui Iupiter. 

Amaryllis, -idis, s.f. numele unei pástorite. 

Amathusia, -ae, s.f. Venus. 

Ambarri, -órum, s.m. pl. populaţie din Galia. 

A miternum, -i, s.n. oraş sabin. 

Ammiânus, -i, s.m. istoric latin. 

Ammon, -ónis, 5 m. zeu suprem egiptean. 

Amphitrite, -es, s.f. Amfitrite, zeița mării. 

Amphitry6, -ónis, s.m. Amfitrion, soţul Alcmenei, regele Tebei. 

Amulius, -ii, s.m. Amuliu, rege al Albei Longa. 

Anacreón, -ontis, s.m. poet liric grec. 

Anadiomene, -es, s.f. Venera. 

Anaxagoras, -ae, s.m. filozof grec din sec. al IV-lea î.Hr. 

Anaximander, -dri, s.m. filozof grec din Milet. 

Anaximenes, s.m. filozof grec din Milet. 

Anchises, -ae, s.m. Anchise, tatăl lui Enea. 

Anchisiades, -ae, s.m. Enea, fiul lui Anchise. 

Ancus, -i, s.m. Ancus Martius, rege legendar al Romei. 

Ancyra, -ae, s.f. oras din Iliria. 

Andes, -ium, s.f. pl. localitate lângă Mantua, locul nasterii lui Vergilius. 

Androgeos, -6, s.m. fiu al lui Minos. 

Andromacha, -ae, s.f. Andromaca, soţia lui Hector. 

Andronicus, -i, s.m. Livius Andronicus, poet latin. 

Antigone, Gs, Antigóna, ae, s.f. 1. fiica lui Edip 2. sora lui Priam. 

Antiochia, -ae, s.f. Antiohia, capitala Siriei. 

Antiochus, -i, s.m. Antioh, 1. rege în Siria 2. filozof, profesor al lui Cicero. 

Antium, -ii,s.n. port in Latium. 

Apollo, -inis, s.m. Apolo, fiul lui Jupiter si al Latonei. 

Apollonia, ae, s.f. Apolonia, numele unor orașe în Antichitate. 

Apollónius, -ii, s.m. 1. retor grec 2. poet epic grec. 

Appia via, s.f. drum roman de la Roma la Brundisium. 

Apuleius, -i, s.m. scriitor latin. 

Apulia, ae, s.f. regiune în sudul Italiei. 

Apulum, -i, s.n. oraş în Dacia. 

Aquileia, -ae, s.f. oras în Istria. 


740 


Aquitânia, ae, s.f. provincie în Galia. 

Aquitânus, -a, -um, adj. din Aquitania. 

Arabia, ae, s.f. regiune din Asia. 

Arabs, -bis, s.m. locuitor din Arabia. 

Arachne, -és, s.f. tesátoare transformată de Minerva în păianjen. 

Arar, -is, s.m. râu în Galia. 

Arcadia, -ae, s.f. ţinut din Pelopones. 

Archiăs, ae, s.n. poet grec. 

Archimedes, -is, s.m. Arhimede, matematician, astronom si inventator din 
Siracuza. 

Arcidàva, -ae, s.f. oraş in Dacia. 

Ardea, -ae, s.f. oraș al rutulilor. 

Areopagus, -i, s.n. tribunal atenian. 

Ares, -is, s.m. Marte. 

Aretium, -ii, s.n. oraş din Etruria. 

Argus, -a, -um, adj. din Argos. 

Argiletum, -i, s.n. cartier roman de pe Palatin. 

Argivus (Argius), -a, -um, adj. din Argos, grec. Argónautae. 

Argonautae, -arum, s.m. pl. Argonautii. 

Argos, -i, s.n. oraş in Pelopones. 

Argus, -i, s.m. 1. fiul lui Arestor (cu o sută de ochi) 2. constructorul corabiei 
Argonautilor. 

Ariadna, -ae (Aríadna, -es), s.f. fiica lui Minos, indrágostitá de Tezeu. 

Ariovistus, -i, sn. Ariovist, rege german. 

Aristaeus, -i, s.m. Aristeu, fiul lui Apolo si al Cirenei. 

Aristides, As, sm. conducător atenian celebru prin virtutea sa. 

Aristophanes, -is, s.m. poet comic. 

Aristoteles, -is, s.m. Aristotel, filozof din Stagira, profesorul lui Alexandru 
cel Mare. 

Aristoteleus (Áristóteius, Áristótelicus), -a, -um, adj. al lui Aristotel. 

Armenia, -ae, s.f. regiune din Asia. 

Armenius, -a, -um, adj. armean. 

Arnus, -i, s.m. fluviu din Etruria. 

Arpinăs, -àtis, adj. din Arpinum. 

Arpinum, -i, s.n. oraş volsc unde s-a născut Cicero. 

Arpinus, -a, -um, adj. din Arpinum , al lui Cicero. 

Artaxata, -6rum, s.n. pl. capitala Armeniei. 

Artemis, -idis, s.f. Diana. 

Arverni, -órum, s.m. pl. trib din centrul Galiei. 

Ascanius, -ii, s.m. Ascaniu, fiul lui Enea. 

Asclepiades, -is, s.m. Asclepiade, poet grec, creator al metrului care-i 
poartă numele. 

Asclepius, -ii,s.m. Esculap. 

Asia, -ae, s.f. una dintre cele trei părţi ale lumii vechi. 

Asianus, -a, -um, adj. din Asia. 

Asiăticus, -a, -um, adj. v. Asianus. 
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Asinius, -ii, s.m. numele unei familii romane, din care a făcut parte şi 
Asinius Pollio. 

Asius, -a, -um, adj. din Lidia. 

Assyria, -ae, s.f. Asiria, provincie din Asia. 

Astyanax, -àáctis, s.m. Astianax, fiul lui Hector şi al Andromacăi. 

Atella, -ae, s.f. oras osc. 

Atellanus, -a, -um, adj. din Atella. 

Athenae, -ărum, s.f. pl. Atena, oras din Atica. 

Atlantiades, -ae, s.m. fiu/urmas al lui Atlas. 

Atlantides, -um, s.m. pl. atlantizi. 

Atlas, -antis, s.m. 1. titan care tinea cerul pe umeri 2. munte in Mauritania. 

Atrebates, -um, s.m. popor din nordul Galiei. 

Attalus, -i, s.m. rege foarte bogat din Pergam. 

Attica, -ae, s.f. Atica, provincie greacă. 

Attice, adv. după gust/model atic. 

Atticus, -a, -um, adj. din Atica/Atena,; atenian. 

Aufidus, -i, s.m. râu in Apulia. 

Augusta, -ae, s.f. titlu dat sotiei impáratului. 

Augustălia, -ium, s.n. pl. jocuri în onoarea lui Augustus. 

Augustàlianus, -a, -um (Augustălis, -e), adj. referitor la Augustus. 

Augustus!, -a, -um, adj. referitor la Augustus/impárat. 

Augustus?, -i, s.m. 1. cognomen al lui Octavianus 2. titlu al împăraților 
romani 3. luna august. 

Aulis, -idis, s.f. port in Beotia. 

Aurelia, ae, s.f. 1. nume al unei familii romane 2. mama lui Iulius Caesar. 

Aurora, -ae, s.f. soţia lui Titon, mama lui Memnon. 

Ausón, -onis, s.m. italioti. 

Ausonia, -ae, s.f. o parte a Italiei. 

Auxilium, -ii, s.n. divinitate romană (Ajutorul). 

Avăricum, A, s.n. capitala Biturigiei. 

Aventinus!, -i, sm. Aventin, fiul lui Hercule. 


b 


Babylo, -onis, s.m. babilonian. 

Babylon, -ónis, s.f. Babilon, capitala Caldeii. 

Babylóniensis, -e (Babylónicus, a, -um) adj. din Babilon. 

Baccha, -ae (Bacché, -es) s.f. bacantă. 

Bacchicus, -a, um, adj bahic. 

Bacchus, -i, s.m. zeul vinului. 

Baetica, -ae, s.f. provincie romaná din Hispania. 

Baetis, -is, s.m. fluviu in Baetica. 

Bàiae, -àrum, s.f. pl. oraş balnear in Campania. 

Bàianus,-a,-um, adj. de la Baiae , balnear. 

Bandusia, -ae, s.f. 1. nimfa unui izvor 2. fântâna Bandusiei din ţinutul 
sabinilor. 
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Barcäs, -ae, s.m. strámosul lui Hanibal. 

Bastarnae, -àrum, s.m. pl. locuitori ai ținutului aflat între Vistula şi gurile 
Dunării. 

Batàvi, -órum, s.m. neam germanic de la gurile Rinului. 

Belgae, -àrum, s.m. pl. locuitorii din Belgium. 

Belgicus, -a, -um, adj. referitor la belgi. 

Belgium, -ii, s.n. parte a Galiei. 

Belides, -um, s.f. pl. Danaidele. 

Bellerophón, -ontis, s.m. învingătorul Himerei. 

Bellóna, ae, s.f. sora lui Marte, zeița războiului. 

Bellovaci, -órum, s.m. pl. neam din Belgium. 

Beneventum, -i, s.n. oras in Samnium. 

Berenice, ae, s.f. numele unor regine egiptene. 

Desst, -órum, s.m. pl. trib al tracilor. 

Biàs, -antis, s.m. unul dintre cei șapte înţelepţi ai Greciei antice. 

Bibracte, -is, s.n. oras în Galia. 

Bilbilis, -is, s.f. oraş in Hispania. 

Bithynia, -ae, s.f. Bitinia, ţinut in Asia Mică. 

Bituriges, -um, s.m. pl. biturigi, populaţie din Gaha centrală. 

Bocchus, -i, s.m. rege al Mauritaniei. 

Boeótia, ae, s.f. Beotia provincie din Grecia. 

Boeóticus, -a, -um, adj. din Beotia. 

Boiohaemum,- i , s.n. Boemia. 

Boii (Bói), -órum, s.m. pl. popor celtic din Galia. 

Bona Deas.f. zeiţă a fecundității, belşugului, norocului si castitátii la romani. 

Boreas, -ae, s.m. vânt de nord, Aquilon. 

Bosphorus (Bospórus), -i, s.m. strâmtoare renumită între Marea Neagră si 
Marea 

Britannia, -ae, s.f. Britania. 

Britannicus!, a, um, adj. din Britania. 

Britannicus?, -i, s.m. fiul lui Claudiu ei al Mesalinei, ucis de Nero. 

Britones, -um, s.m. pl. celți din Britania. 

Brundisium, -ii, s.n. Brindisi, port în Calabria. 

Brutus, -i, s.m. 1. lunius Brutus - primul consul roman 2. Iunius Brutus - 
unul dintre conspiratorii impotriva lui Caesar. 

Bucephalas, -ae (Bücephalus, - i), s.m. Bucefal, calul lui Alexandru cel 
Mare. 

Byzantis (Byzantias), -a, -um, adj. bizantin. 
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C 


Cadmeis, As, adj. al lui Cadmus, din Teba. 

Cadmea, ae, s.f. fortăreață din Teba. 

Cadmus, -i, s.m. întemeietorul Tebei. 

Caecubum,-i, s.n. oraș din Campania, renumit prin vinuri. 

Caecubus,-a, -um, I. adj. de Cecub. II. s.n. vinul de Cecub. 

Caelius,-ii,s.m. una dintre cele şapte coline ale Romei. 

Caeres, -etis, adj. referitor la Caeres. 

Caesar, -aris, s.m. 1. Caius Iulius Caesar, dictator roman 2. titlu pe care-l 
purtau impáratii Romei. 

Caesarea, -ae, s.f. numele mai multor orașe. 

Caesariânus, -a, -um, adj. relativ la Cesar. 

Caesarinus, -a, -um, adj. relativ la Cesar. 

Caesariensis, -e, adj. relativ la Cesar. 

Caesario, -ónis, s.m. fiul lui Caesar si al Cleopatrei. 

Caesena, -ae, s.f. oraș din Galia. 

Calaber, -abra, -abrum, adj. din Calabria. 

Calabria, -ae, s.f. regiune din Italia. 

Câlătis, -idis, s.f. oraş din Tracia. 

Caledonia, -ae, s.f. nordul Britaniei. 

Calypso, -us, s.f. Calipso, fiica lui Atlas, pe insula căreia a poposit Ulise. 

Camena, -ae, s.f. muze. 

Camilla, -ae, s.f. regină a volscilor, personaj în Eneida. 

Camillus, -i, s.m. dictator roman. 

Campânia, -ae, s.f. regiune din Italia. 

Campanicus, -a, -um (Campânus, -a, -um), adj. din Campania. 

Canens, -entis, s.f. numele unei nimfe. 

Canephoros, -i, s.f. statuie întruchipând o femeie cu un cos pe cap. 

Cannae, -àrum, s.f. pl. localitate în Apulia, în care romanii au suferit o mare 
înfrângere. 

Cannensis, -e, adj. de la Cannae. 

Cantabri, -órum, s.m. pl. populaţie din Hispania. 

Cantium, -ii,s.n. regiune din Britania. 

Capena, -ae, s.f. oraş pe Tibru, în Etruria. 

Capidava, ae, s.f. cetate din Moesia Inferior. 

Capitolinus, a, um, adj. capitolin, al Capitoliului. 

Capitolium, -ii, s.n. una dintre cele şapte coline ale Romei. 

Cappadocia, -ae, s.f. regiune din Asia Mică. 

Cappadocius, -a, -um (Cappadox, -ocis), adj. din Capadocia. 

Capreae, -àrum, s.f. pl. insulă in Marea Tireniană (Capri). 

Capricornus, -i, s.m. semn zodiacal. 

Carchedonius, -a, -um, adj. din Cartagina. 

Caria, -ae, s.f. provincie in Asia Micá. 

Carneades, -is, s.m. filozof grec. 
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Carnutes, -um (Carnuti, -órum), s.m. populaţie din Galia. 

Carthăginiensis, -e, adj. din Cartagina. 

Carthago, -inis, s.f. Cartagina, oraș din nordul Africii. 

Caryatides, um, s.f. pl. preotese ale Dianei. 

Caspius (Caspiacus), -a, um, adj. relativ la Marea Caspică. 

Cassandra, ae, s.f. fiica lui Priam si a Hecubei, având darul prorocirii. 

Cassius, -ii, s.m. nume gentilic roman. 

Castalia, -ae, s.f. izvor în muntele Parnas, consacrat muzelor. 

Castalides, -um, s.f. pl. muzele. 

Castor, -óris, s.m. fiul lui Jupiter si al Ledei, frate cu Polux. 

Catilina, ae, s.m. căpetenia conspirației descoperite de Cicero. 

Catilinarius, -a, -um, adj. al lui Catilina. 

Cato, -ónis, s.m. 1. Cato Maior, politician si scriitor roman 2. Cato Minor 
(de Utica), nepotul celui de mai înainte 3. persoană incoruptibilă. 

Catonianus, -a, -um, adj. al lui Cato. 

Catullus, -i, s.m. poet liric latin. 

Caucasus, -i, s.m. Munţii Caucaz. 

Caudium, -ii, s.n. oraș în Samnium, unde romanii au suferit o grea 
înfrângere. 

Caudinus, -a, -um, adj. de la Caudium. 

Cecropia, -ae, s.f. Atena. 

Cecropius, -a, -um, adj. din Atena. 

Cecrops, -opis, s.m. primul rege atenian. 

Celer, -eris, s.m. conducător de oști în timpul lui Romulus. 

Celeres, -um, s.m. pl. garda lui Romulus (trei sute de călăreți). 

Celtae, -àrum, s.m. pl. celți, populaţie din centrul Galiei. 

Celtiber, -a, -um, adj. din Celtiberia. 

Celtiberia, -ae, s.f. provincie din Hispânia. 

Celticus, -a, -um, adj. celtic. 

Centauri, -órum, s.m. pl. centauri (vietáti fabuloase, cu cap de om şi trup de 
cal). 

Cerberus (Cerberos), -i, s.m. câinele cu trei capete care păzea intrarea în 
infern. 

Cereàlia, -ium, s.n. pl. sărbători dedicate zeiţei Ceres. 

Ceutrones, -um, s.m. pl. populaţie din Galia. 

Chaereas, -ae, s.m. asasinul împăratului Caligula. 

Chaeronea, -ae, s.f. localitate din Beotia. 

Chalcedân (Calchedân), -onis, s.f. oras in Bitinia. 

Chalcedânius, -a, -um, adj. din Calcedon. 

Chaldaei, -6rum, s.m. pl. 1. popor aflat între Tigru şi Eufrat 2. astrologi. 

Chaldaeus, -a, -um, adj. caldeean. 

Chàoón, -onis, s.m. fiu al lui Priam. 

Chàonia, ae, s.f. ţinut din Epir. 

Charites, -um, s.f. pl. Gratiile. 

Charon, -ontis, s.m. barcagiul infernului. 

Charybdis, -is, s.f. Caribda, abis din strâmtoarea Siciliei. 
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Chelae, -ărum, s.f: pl. zodia/constelatia Balantei. 

Cherronensis (Chersonensis), -e, adj. din Chersones (Tracia). 

Cherronesus (Chersonesus), -i, s.f. Chersonesul din Tracia. 

Chimaera, -ae, s.f. monstru cu trei capete, omorât de Belerofon. 

Chimaereus, a, -um, adj. al Himerei. 

Chios (Chius), -ii, s.f. insulă din Marea Egee, renumită prin vinuri. 

Chiron, -ónis, s.m. 1. centaurul care l-a instruit pe Hercules 2. constelația 
Săgetătorul. 

Chius, -a, -um, adj. din Chios. 

Chlóris, -idis, s.f. zeiţa florilor. 

Chrysippus, -i, s.m. filozof stoic. 

Ciâni, -órum, s.m. pl. locuitori din insula Chios. 

Cicero, -ónis, s.m. Marcus Tullius Cicero, cel mai mare orator roman. 

Cicones, -um, s.m. pl. populaţie din Tracia. 

Cilicia, -ae, s.f. provincie din Asia Mică. 

Ciliciensis, -e, adj. referitor la Cilicia. 

Cincinnatus, A, s.m. Lucius Quinctius Cincinnatus, dictator roman. 

Cingetorix, -igis, s.m. cápeteme agalilor treveri. 

Cinna, ae, s.m. Cornelius Cinna, partizan al lui Marius. 

Circaeus, -a, -um, adj. al lui Circe. 

Circe, eg, s.f. vrăjitoare. 

Cisalpinus, -a, -um, adj. de dincoace de Alpi. 

Cisseis, -idis, s.f. Hecuba, fiica lui Cisseus. 

Cithaerón, -ónis, s.m. munte in Beotia. 

Citiis, -ii, s.n. oraş in Cipru/Macedonia. 

Civilis, -is, s.m. căpetenie abatavilor. 

Claudius!, -ii, s.m. 1. nume gentilic 2. împărat roman. 

Claudius?, -a, -ura, adj. al lui Claudius. 

Clementia, -ae, s.f. zeiţa îndurării. 

Cle6n, -ónis, s.m. politician atenian. 

Cleopatra, -ae, s.f. vestită regină a Egiptului. 

CIi6, -üs, s.f. muza istoriei. 

Clisthenes, -is, s.m. orator atenian. 

Clâdius, -ii, s.m. tribun al plebei. 

Cloelia, -ae, s.f. tânără romană luată ostatică de regele Porsena. 

Clâth6, -us, s.f. una dintre cele trei Parce. 

Clüsinus, -a, -um, adj. din/de la Ciusium. 

Clusium, -ii, s.n. oraş in Etruria. 

Clytaemnestra, -ae, s.f. soţia lui Agamemnon. 

Cocles, -itis, s.m. Horatius Cocles, erou roman care a înfruntat singur 
armata lui Porsena. 

Cocytius, -a, -um, adj. al Cocitului. 

Coâcytus (Câcytos), -i, s.m. Cocit, fluviu din infern. 

Colchi, -6rum, s.m. pl. locuitorii Colhidei. 

Colchis, -idis (-idos), s.f. Colhida, regiune din Asia Mică, în care s-a născut 
Medeea. 
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Collâtinus mons, s.m. una dintre cele şapte coline ale Romei. 
Collina porta, s.f. una dintre porţile Romei. 

Colonae, -àrum, s.f. pl. oras în Troada. 

Colóneus, -a, -um, adj. de la Colonos. 

Cominium, -ii, s.n. localitate din Samnium. 

Commius, -ii, s.m. căpetenie a atrebatilor. 

Concordia, ae, s.f. zeița bunei înţelegeri. 

Copia, ae, s.f. zeița abundenței. 

Corduba, ae, s.f. Cordoba, oraș din Beotia. 

Corfinium, -ii, s.n. cápitala pelignilor. 

Corinna, -ae, s.f. tânără romană, muza lui Ovidius. 

Corinthiacus (Corintheus, Corinthius), a, -um, adj. de la/din Corint. 
Corinthus (Corinthós), -i, s.f. oraş în Ahaia. 

Coriolânus, -i, s.m general roman. 

Cornelius, -ii, s.m. nume gentilic roman. 

Coronides, -ae, s.m. Esculap. 

Corsicanus (Corsus), -a, -um, adj. corsican, din Corsica. 
Corybantes, -um, s.m. preoţii Cibelei. 

Cotis6, -0nis, s.m. rege dac învins de Augustus. 

Cotytto, -us, s.f. zeița neruşinării. 

Crassus, -i, s.m. 1. mare bogătaș roman 2. celebru orator. 
Cremâna, -ae, s.f. oras de pe Pad, in Italia. 

Cremonensis, -e, adj. din/de la Cremona. 

Creo (Creón), -ontis ( -Onis), s.m. 1. rege din Corint 2. regele Tebei. 
Cressius, -a, -um, adj. cretan, din Creta. 

Creta, -ae 5./ insulă din Marea Mediterană. 

Cretaeus (Cretanus, Creticus), -a, -um, adj. cretan. 
Cretenses, -ium, s.m. pl. cretanii. 

Creüsa, -ae, s.f. 1. fiica lui Creon 2. sotia lui Enea. 
Crispus, -1, s.m. Sallustius Crispus, istoric roman. 
Croesus, -1, s.m. rege al Lidiei, celebru prin bogăţia sa. 
Crot6, -ónis, s.f. oraş din sudul Italiei. 

Crotâniensis, -e, adj. de la Crotona. 

Cumae, -ărum, s.f. pl. port în Campania. 

Cumaeus, -a, -um, adj. de la Cumae. 

Cupido, -inis, s.m. Cupidon, zeul dragostei, fiul Venerei. 
Cora, ae, s.f. personificarea grijii, nelinistii, zeița răzbunăni. 
Curiătii, -órum, s.m. pl. cei trei gemeni albani care s-au luptat cu Horatii. 
Cybele, -es (Cybela, -ae), s.f. mama zeilor. 

Cyclops, -6pis, s.m. ciclop. 

Cycnus, -i, s.m. personaj legendar metamorfozat în lebădă. 

Cyd6n, -ónis, s.m. cretan. 

Cydóneus, -a, -um, adj. cretan, din Creta. 

Cyllenis, -idis, adj. al lui Mercur. 

Cynici, -órum, s.m. pl. filozofi cinici. 

Cynthia, -ae, s.f. 1. Diana 2. muza inspiratoare a lui Propertius. 
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Cynthius, -ii, s.m. Apolo. 

Cyprus (Cyprós,, -i, s.f. insulă din Marea Egee. 

Cyrenaeus, -a, -um, adj. din Cirene. 

Cythera, -órum, s.n. pl. insulă din Marea Egee, consacrată Venerei. 
Cythereius, -a, -um, adj. al Venerei. 


D 


Dacicus, -i, s.m. Traian, învingătorul dacilor. 

Dàci, -órum, s.m. pl. daci. 

Daedaleus (Daedalius), -a, um, adj.al lui Dedal, artistic. 

Daedalus, -i, s.m. arhitect si sculptor grec legendar, constructorul 
labirintului. 

Dalmatae, -àrum, s.m. pl. locuitori ai Dalmației. 

Dalmatia, -ae, s.f. provincie pe malul Mării Adriatice. 

Damascus, -i, s.f. capitala Sirici. 

Damocles, -is, s.m. curtean al tiranului Dionisiu. 

Danai, -órum (-um) s.m. pl. grecii. 

Danaides, -um, s.f. pl. fiicele lui Danaus. 

Danaus!, -a, -um, adj. grec, referitor la greci. 

Danaus, -i, s.m. regele Argosului, tatăl Danaidelor. 

Dardanius, -a, -um, adj. troian, din Troia. 

Dardanus, -i, s.m. întemeietorul Troiei. 

Dareus (Darius), -ii, s.n. numele mai multor regi persani. 

Daunia, -ae, s.f. Apulia. 

Daunus, -i, s.m. strămoș al lui Turnus, rege în Apulia. 

Deiphobe, -es, s.f. sibila din Cume. 

Deiphobus, -i, s.m. fiul lui Priam. 

Delia, -ae, s.f. Diana, cea náscutá in Delos. 

Deliacus (Delius), -a, -um, adj. din Delos. 

Delos (Delus), -i, s.f. insulá din Marea Egee. 

Delphi, -órum, s.m. pl. oras din Focida. 

Delphicus, -a, -um, adj. din Delfi. 

Delphis, -idis, s.f. Pitia , oracolul din Delfi. 

Democritus, -i, s.m. filozof materialist grec. 

Démosthenes, -is, s.m. celebru orator grec. 

Diâna, -ae, s.f. zeiţa vânătorii, fiica lui Jupiter şi a Latonei. 

Dido, -üs (-6nis), s.f. regina Cartaginei. 

Diodorus, -i, s.m. 1. filozof stoic 2. istoric grec din Sicilia. 

Diogenes, -is, s.m. filozof cinic. 

Dionyseus, -a, um, adj. bahic. 

Dionysus (Dionysos), -i, s.m. denumirea grecească a lui Bacchus. 

Dioscüri, -órum, s.m. pl. Castor şi Polux, fiii lui Zeus. 

Diviciăcus, -i, s.m. conducătorul suessionilor, populaţie din Gaha. 

Dolàbella, ae, sm. 1. ginerele lui Cicero 2. pretor in Cilicia. 

Dóricus, -a, -um, adj. grec, dorian. 
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Dorion, -ii, s.n. oras din Mesina. 
Draco, -ónis, mt. legislator atenian. 


E 


Eburones, -um, e un. pl. popor în Galia. 

Echidna, -ae, s.f. mama Sfinxului, Cerberului, Himerei, Hidrei din Lerna. 

Echo, -üs, s.f. nimfă îndrăgostită de Narcis. 

Egeria, ae, s.f. nimfă a izvoarelor, consultată de regele Numa. 

Electra, -ae, s.f. 1. fiica lui Atlas, mama lui Dardanus 2. fiica Chtemnestrei și 
a lui Agamemnon. 

Eleusinia, rum, s.n. pl. sărbători in onoarea zeiţei Ceres. 

Eleusinus, -a, -um, adj. din Eleusis. 

Eleusis, -inis, s.f. oraş în Atica, în care se practicau misterele zeiţei Ceres. 

Eliâs, -adis, adj. din Elida , referitor la jocurile olimpice. 

Elis, -idis, s.f. 1. provincie în Pelopones 2. jocuri olimpice. 

Emathia, ae, s.f. Macedonia. 

Empedocles, -is, s.m. filozof din Agrigent. 

Ennius, -ii, s.m. Quintus Ennius, poet latin. 

Eos, s.f. 1. Aurora 2. Orient. 

Epaphroditus, -i, s.n. libert al lui Nero. 

Ephesius, -a, -um, adj. din Efes. 

Ephesus, -i, s.m. oras din Ionia. 

Epictetus, -i, s.m. filozof stoic. 

Epicurus, -i, s.m. Epicur, filozof materiahst grec. 

Epidaurum, -i, s.n. oraş în Argolida, ai cărui locuitori îl celebrau pe Esculap. 

Epigoni, -6rum, s.m. pl. urmaşii celor șapte eroi greci care au luptat 
împotriva Tebei. 

Epirensis, -e, adj din Epir. 

Epirus, -i, s.f. regiune muntoasă în zona occidentală a Greciei. 

Erat6, -üs, s.f. muza poeziei lirice. 

Eros, -ótis, s.m. Cupidon. 

Erymantheus (Erymanthius, Erymanthinus), a, um, adj. din Erimant. 

Erymanthus, -i, s.m. munte in Arcadia, unde Hercule a ucis un mistreţ 
monstruos. 

Esquilinus! -mons, s.m. una dintre colinele Romei. 

Esquilinus?, -a, -um, adj. din/de pe Esquilin. 

Etrüria, ae, s.f. regiune din Italia. 

Etruscus, -a, -um, adj. din Etruna. 

Euander (Euandrus),-i, s.m. Evandru, fondatorul unei colonii in Latium. 

Euchdes, -is, s.m. 1. filozof din Megara 2. matematician din Alexandria. 

Eumenides, -um, s.f. pl. Furiile. 

Euphrates, -ae, s.m. fluviu in Asia. 

Euphrosyna, -ae, s.f. una dintre Gratii. 

Euripides, -is, s.m. celebru poet tragic grec. 

Eurydice, -ës (Euridica, -ae), s.f. iubita lui Orfeu. 
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Euterpe, -es, s.f. muza muzicii. 
Eutropius, -ii, s.m. istoric latin. 
Euxinus Pontus, s.m. Marea Neagră. 


F 


Fabius, -ii, s.m. nume gentilic roman. 

Fabricius, -ii, s.m. celebru consul roman vestit pentru curajul și probitatea 
sa. 

Faesula, -ae, s.f. oraş în Etruria. 

Falerii, -Grum, s.m. pl. oras în Etruria. 

Falernus, -a, -um, I. adj. din Falern. II. s.n. vin de Falern. 

Fauni, -órum, s.m. pl. divinitátile pădurilor. 

Faunus, -i, s.m. rege aborigen considerat după moarte ca divinitate 
câmpenească. 

Faustulus, -i, s.m. păstor legendar care i-a găsit pe Romulus şi Remus. 

Februus, -i, s.m. Pluto la etrusci. 

Feralia, -ium (-6rum), s.n. pl. sărbători în onoarea Manilor. 

Ferónia, ae, s.f. zeița pădurilor și protectoarea libertilor. 

Fidius, -ii, s.m. zeul bunei-credinte. 

Firmum, -i, s.n. oras din Picenum. 

Flavius, -ii, s.m. familie plebeeană foarte numeroasă. 

Flora, ae, s.f. zeița florilor. 

Florâlia, -ium, s.n. pl. sărbători în onoarea zeiţei Flora. 

Formiae, -àrum, s.f. pl. oras volsc la ţărmul mării. 

Formíànus, -a, -um, adj. din Formiae. 

Fulvius, -ii, s.m. numele membrilor unei familii nobile romane. 

Fundi, -órum, s.m. pl. oraş în Latium. 

Furiae, -ărum, s.f. pl. Furiile. 

Farina, ae, s.f. zeiţa hotilor. 


G 


Gabii, -6rum, s.m. pl. oraş in Latium. 

Gaet ülia, ae, s.f. zonă in Africa, în sudul Numidiei. 

Gaius, -i, s.m. prenume bărbătesc. 

Galatea, -ae, s.f. nimfă a mării, fiica lui Nereu, iubită de Polifem. 

Galatia, -ae, s.f. provincie în Asia Mică. 

Galba, ae, s.m. împărat roman. 

Galenus, -i, s.m. celebru medic grec. 

Gali:. -6rum, s.m. pl. locuitorii Galiei. 

Gallia, -ae, s.f. regiune întinsă în Europa (acoperă nordul Italiei, Franţa si 
Belgia), subdivizată în Galia Citerior (Cisalpină) şi Ulterior 

l'ransalpiná). 
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Gallicus, -a, ura, adj. al galilor, din Galia. 

Gallienus, -i, s.m. împărat roman. 

Ganges, -ae (is), s.m. fluviul Gange. 

Ganymedes, -is, s.m. paharnicul zeilor. 

Garganus. -i, s.m. munte în Apulia. 

Genava, -ae, s.f. cetate a alobrogilor. 

Genua, -ae, s.f. oraş în Liguria. 

Gergovia, -ae, s.f. capitala arvernilor. 

Germàni, -órum, s.m. pl. germani. 

Germânia, ae, s.f. Germania. 

Germânicus!, -a, um, adj. germanic. 

Germanicus, -i, s.m. fiu adoptiv al lui Tiberius, renumit pentru victoriile 
asupra germanilor. 

Geryon, -onis (Géryones, -ae) s.m.uriaș cu trei trupuri. 

Geta (Getes), ae, s.m. 1. populaţie tracă de pe malul Dunării 2. împărat 
roman. 

Geticus, -a, -um, adj. al geților, getic. 

Giganteus, -a, -um, adj. gigantic, al Gigantilor. 

Gigăs, -antis, s.m. (pl.) Giganti, copii monstri ai pământului. 

Gnaeus, -i, s.m. nume bărbătesc. 

Gnossius, -a, -um, adj. din Cnosos, din Creta. 

Gnossus, -i, s.f. Cnosos, oraș în Creta. 

Gordium, -ii, s.m. oras in Frigia. 

Gorgones, -um, s.f. pl. Gorgonele. 

Gorg6, -onis, s.f. Gorgona Meduza. 

Gorgoneus, -a, -um, adj. al Gorgonelor, al Meduzei. 

Gothi, -órum, s.m. pl. popor germanic. 

Gracchânus, -a, -um, adj. al Gracchilor. 

Graecus, -a, -um, adj. din Grecia, grecesc. 

Grâii, -6rum, s.m. pl. grecii. 

Gyăs (Gyes), ae, s.m. gigant cu o sută de mâini. 

Gyges, -ae, s.m. rege al Lidiei. 


H 


Hadria, ae, s.f. 1. oraş in Venetia 2. Marea Adriatică. 

Hadriacus, -a, -um, adj. al Adriaticei. 

Hadrianus, -i, s.m. împărat roman. 

Halicarnassus, -i, s.f. capitala Cariei. 

Hamilcar, -aris, s.m. general cartaginez, tatăl lui Hanibal. 
Hannibal, -alis, s.m. Hanibal, renumit conducător de oști cartaginez. 
Hărpocrâtes, -i, s.m. zeul liniştii. 

Harpyiae, -ărum, s.f. pl. monstru cu chip de femeie, aripi şi gheare. 
Hasdrubal, -alis, s.m. numele unor generali cartaginezi. 

Hebraei, -órum, s.m. pl. evreii. 

Hebraeus (Hebraicus), -a, -um, adj. al evreilor, din ludeea. 
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Hecate, -es, s.f. Diana, fiica lui Iupiter si a Latonei. 

Hector, -oris, s.m. fiul lui Priam, erou troian ucis de Ahile. 

Heliades, -um, s.m.pl. fiicele Soarelui. 

Heliopolis, -is, s.f. oraș în Egipt. 

Hellas, -adis, s.f. Grecia. Hellespontus, i, s.m. Helespont (Dardanele). 

Helvetii, -Srum, s.m. pl. populaţie din Alpi. 

Helveticus, -a, -um, adj. din Elveţia. 

Heraàclea!, ae, s.f. numele mai multor oraşe consacrate lui Hercule. 

Herâclea?, ae, s.f. fiica lui Hieron. Heracleus. 

(Heraclius), -a, -um, adj. al lui Hercule. 

Heraclitus, -i, s.m. filozof materialist grec din Efes. 

Herculanensis, -e, adj. din Herculanum. 

Herculàneus (Herculânus), -a, -um, adj. al lui Hercule. 

Herculeus, -a, -um, adj. al lui Hercule, herculean , intemeiat de Hercule. 

Hercynia silva, s.f. pădurea hercinicá. 

Hermaphroditus, -i, s.m. fiul lui Mercur si al Venerei. 

Hermes, -ae, s.m. Mercur. 

Hermione, -es, s.f. fiica lui Menelau şi a Elenei. 

Herodes, -is, s.m. Irqd cel Mare, rege al ludeei sub Augustus. 

Herodotus, -i, s.m. istoric grec din Halicarnas. 

Hersilia, -ae, s.f. soţia lui Romulus. 

Hesiodus, -i, s.m. poet grec din Beotia. 

Hesperia, ae, s.f. regiunile din Apus. 

Hesperides, -um, s.f. pl. fiicele lui Atlas care păzeau grădina cu mere de aur. 

Hibernia, -ae, s.f. insulă din Britannia (Irlanda). 

Hiempsal, -alis, s.m. regele Numidiei, fiul lui Micipsa. 

Hieronymus, -i, s.m. filozof din Rodos. 

Hippocrates, As, s.m. cel mai mare medic al Antichității. 

Hispâni, -órum, s.m. pl. locuitorii Hispaniei. 

Hispânia, -ae, s.f. Hispania (divizată în Citerior şi Ulterior). 

Hispâniensis, -e, adj. din Hispania. 

Homericus, -a, -um, adj. al lui Homer. 

Homérus, i, s.m. cel mai mare poet epic grec. 

Honor, -óris, s.m. Onoarea, divinitatc cinstită de romani. 

Horăâtius!, -a, -um, adj. al Horatilor. 

Horaàtius?, -ii, s.m. Quintus Horatius Flaccus, poet liric şi satiric al epocii 
augustane. 

Hortalus, -i, s.m. cognomen al oratorului Hortensius. 

Hymen, -enis (Hymenaeus, -i), s.m. zeul căsătoriei. 

Hyperion, -onis, s m. 1. tatăl Soarelui 2. Soarele. 

Hystaspes, -is, s.m. tatăl lui Darius. 
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Ianalis, -e, adj. al lui Ianus. 

lânigena, -ae, s.m. fiul lui Ianus. 

Ianus, -i, s.m. 1. rege italic deificat 2. divinitate cu două fete, zeul porţilor şi 
al începuturilor. 

Iapetus, -i, s.m. fiul pământului si al cerului, tatăl lui Atlas si Prometeu. 

Iason, -onis, s.m. conducătorul Argonautilor. 

Iassii, orum, s.m. pl. locuitorii orasului lassus. 

lăzyges, -um, s.m. pl. sarmati de la gurile Dunării. 

Iber, -eris, s.f. locuitor al Hispaniei. 

Ibera, ae, s.f. oraş in Hispania. 

Iberia, ae, s.f. denumirea grecească a Hispaniei. 

Iberíácus (Ibericus), a, um, adj. al Iberiei. 

Ibérus, -a, -um, adj. din Hispania, occidental. 

Icarus, -i, s.m. Icar, fiul lui Dedal. 

Ida, ae, s.f. munte in Frigia/Creta. 

Ilia, ae, s.f. Rhea Silva. 

lliacus, -a, um, adj. 1. din Troia 2. al Romei/romanilor. 

Îliades, -um, s.f pl. femei din Troia. 

Ilias, -adis, s.f. 1. Iliada 2. femeie din Troia. 

[lium (Îlion), -ii, s.n. Troia. 

Ilius, -a, -um, adj. troian. 

Illyria, ae, s f. zonă din nordul Epirului, pe malul Mării Adriatice. 

Illyris, -idis, adj. al lliriei. 

Ilva, -ae, s.f. Insula Elba. 

Indi, -órum, s.m. pl. indieni (persi, arabi, egipteni). 

India, -ae, s.f. India. 

Indicus, -a, -um, adj. din India, indian. 

Iocasta, -ae, s.f. sotia lui Laios, mama lui Edip. 

Ionia, ae, s.f. provincie maritimă din Asia Mică. 

Iphigenia, -ae, s.f. fiica lui Agamemnon si a Clitemnestrei. 

Isiacus, -a, -um, ad). al lui Isis. 

Isis, -is (idis, -idos), s.f. divinitate în Egipt. 

Ismara, -órum, s.n. pl. muntele din Tracia unde locuia Orfeu. 

Itali, -órum, s.m. pl. populaţii italice. 

Italia, ae, s.f. Italia. 

Italica, -ae, s.f. oraş în Baetica. 

Italicus, -a, -um, adj. din Italia. 

Italus, -i, s.m. regele legendar al Italiei. 

Ithaca, -ae (Ithace, -es), s.f. patria lui Ulise. 

Iüdaca. -ae, s f. teritoriu din Asia. 

Iüdaeus (ludaicus, Iüdaeicus), -a, -um, adj. din Iudeea, al Iudeii. 

Iugurtha, ae, s.m. regele Numidiei învins de Marius. 

Iugurthinus, -a, -um, adj. al lui lugurta. 
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Iulcus, -a, -um, adj. 1. al lui lulus 2. al lui Caesar/August 3. de iuhe. 

Iülia, ae, s.f. fiica lui Caesar, nume des întâlnit în familiile împăraților. 

Iulianus, -a, -um, adj. al Im Iulius Caesar. 

Iülius, -a, -um, adj. al lui Caesar. 

Iülius, -ii, s.m. 1. numele unei vechi familii patriciene din Roma 2. luna 
iulie. 

Iulus. -i, s.m. Ascanius, fiul lui Enea si al Creusei, din care se trăgea familia 
Iulia. 

Iünius, -ii, s.m. nume gentilic roman. 

Iüno, -ónis, s.f. sora si soţia lui lupiter. 

Iüra, ae, s.m. munţi in Galia. 

Iuvenaàlis, -is, s.m. poet satiric latin. 

Iuventa, ae, s.m zeița tincretii. 


K 


Kalendae, -ărum, s.f. pl. întâia zi a lunii. 
Karthăgo v. Carthago. 


Labdacidae, -arum, s.m. pl. teban. 

Labdacus, -i, s.m. rege al Tebei. 

Labienus, 3, s.m. locotenent al lui Caesar. 

Labyrinthus, -i, s.m. Labirintul. 

Lacedaemon, -onis, s.f. Sparta. 

Lacedaemonius, -a, -um, adj. spartan. 

Lac6, -ónis, s.m. lacedemonian, spartan. 

Lăconia, -ae, s.f. regiune din sudul Peloponesului. 

Lapithae, -ârum, s.m. pl. populaţie din Tesalia. 

Lara, -ae, s.f. nimfa aTibrului, mama zeilor Lari. 

Lărentălia, -ium, s.n. pl. sărbători în onoarea lui Acca Larentia. 
Lares, -ium, s.m. pl. fiii Larei şi ai lui Mercur, zeii protectori ai Romei. 
Larissa, ae, s.f. oraş în Tesalia. 

Latina, -ae, s.f. femeie din Latium. 

Latini, -órum, s.m. pl. locuitori din Latium. 

Latium, -ii, s.n. zonă în nord-vestul Italiei, între Etruria şi Campania. 
Latonigena, ae, s.m. și f. copil al Latonei. 

Làtónius, -a, -um, adj. al Latonei. 

Laurentum, -i, s.n oras in Latium. 

Laverna, -ae, s f. zeita hotilor. 

Lăvinia, -ae, s.f. fiica lui Latinus: 

Lâvinium, -ii, s n. așezare întemeiată de Enea în Latium. 
Lăvinius (Lăvinus), -a, um, adj. din Lavinium. 
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Leander, -dri, s.m. tânăr iubit de Hero. 

Leda, -ae (Lede;,-es), s.f. mama lui Castor, Pollux, a Elenei si a 
Clitcmnestrei. 

Lemannus, -i, s.m. lacul Leman. 

Lemnos (Lemnus), -i, s.f insulă din Marca Egee. 

Lentulus, -i, s.m. nume gentilic. 

Leonidas, ae, s.m. ilustru gcneral spartan, mort la Termopile. 

Lepidus, -1, s.m. nume gentilic. 

Lerna, -ae, s f. mlastina unde Hercule a ucis Hidra. 

Lernaeus, -a, -um, adj. din Lerna. 

Lesbia, ae, s.f. numele sub care Catullus şi-a cântat iubita. 

Lesbiacus, -a, -um, adj. din Lesbos. 

Lesbos, -i, s.f. insulă in Marea Egee. 

Leucas, -adis, s.f. Leucadia. 

Leucippus, -i, s.m. filozof materialist grec. 

Libentia, ae, adj zeița bucuriei. 

Liber, ert, s.m. Bacchus. 

Libera, -ae, s.f. Proserpina, Ariadna. 

Libye, -és, s.f. Libia. 

Liguria, -ac, s.f. zoná maritimá in Gaha Cisalpiná. 

Lilybaeum, -i, s.n. promotoriu al Siciliei, oras din Sicilia. 

Livia, -ae, s.f. sotia lui Augustus. 

Livius, -i, s.m. Livius Andronicus, cel mai vechi poet latin. 

Londinium, -ii, s.n. oras în Britania (Londra). 

Lücània, ae, s.f. regiune meridionalá a Italiei. 

Lucanus, -i, s.m. poet epic latin. 

Lucifer, -éri, s.m. Luceafărul. 

Lucilius, -ii, s.n. poet satiric latin. 

Lupercalia, -ium, s.n. pl. sărbători în cinstea zeului Pan. 

Lupercus, -i, s m. zeul Pan. 

Lüsitània, ae, s.f. una dintre cele trei provincii ale Hispaniei. 

Lutetia, -ae, s.f. oras în Galia (Paris). 

Lycaonia, ae, s.f. regiune din Asia Mică. 

Lycia, -ae, s.f. provincie în Asia Mică. 

Lycurgus, -i, s.m. 1. rege al Tesaliei care l-a mâniat pe Bacchus smulgând 
viile 2. legislator în Sparta. 

Lydia, -ae, s.f. provincie în Asia Mică. 

Lydius (Lydus), -a, -um, adj. din Lidia, lidian, etrusc. 

Lysiăs, -ae, s.m. vestit orator grec. 

Lysimachia, ae, s.f. oras în Tracia. 

Lysimachus, -i, s.m. vestit general in armata lui Alexandru cel Mare. 

Lysippus, -i, s.m. celebru sculptor grec. 
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M 


Macedo, -ónis, s.m. macedonean. 

Macedonia, -ae, s.f. provincie a Greciei de Nord. 

Macedonicus, -a, -um, adj. al Macedoniei, din Macedonia. 

Macedoniensis, -e, adj. din Macedonia. 

Macrobius, -ii, s m. gramatic latin. 

Maeander (Maeandros, Maeandrus), -i, e ug. fluviu din Frigia . 

Maecenăs, -àtis, s.m. consilier al lui Augustus în probleme de artă, 
protector al lui Vergilius și Horatius. 

Maecenátiànus, -a, um, adj. al lui Mecena. 

Medi, -órum, s.m. pl. populaţie în Tracia. 

Maedica, ae, s.f. tara mezilor. 

Magnesia, -ae, s.f. regiune în Tesalia Orientală. 

Magnus, -i, s.m. cognomenul lui Pompeius. 

Mago, -ónis, s.m. fratele lui Hanibal. 

Maharbal, -alis, sm. comandantul cáláretilor puni la Canae. 

Maia, ae, s.f. mama lui Mercur. 

Mamertinus, -a, -um, adj. din Messina. 

Manlius, -ii, s.m. numele unei vestite familii romane. 

Mantinea, ae, s.f. locul victoriei lui Epaminondas. 

Mantua, ae, s.f. oraş în Italia, patria lui Vergilius. 

Mantuanus, -a, -um, adj. din Mantua, al lui Vergilius. 

Marathon, -ónis, s.f. localitate unde Milthiade i-a invins pe persi. 

Marcius, -ii, s.m. Ancus Marcius, rege legendar al Romei. 

Marcomanni, -6rum, $ nm. pl. populaţie germanică. 

Maroneus (Maroniànus), -a, um, adj. al lui Vergilius. 

Massicus, -i, s.m. zonă muntoasă in Campania, vestită prin vinurile sale. 

Massilia, ae, s.f. oraş în Galia Narbonensis (Marsilia). 

Massiliensis, -e, adj. din Massilia. 

Massyli, -órum, s.m. pl. populaţie vecină Numidiei. 

Medea, -ae, s.f. fiica lui Aetes, vestită vrăjitoare. 

Medi, -6rum, s.m. pl. mezii, perșii. 

Mediolănum, -i, s.m. oras în Galia. 

Meduâna, ae, s.m. râu în Galia. 

Megalopolitae, -àrum, s.ən. pl. locuitori din Megalopolis. 

Megara’, ae, s.f. soţia lui Hercule. 

Megara?, ae, s.f. (Mégára, -6rum, s.n. pl.) 1. oraş în Grecia 2. oraș în 
Sicilia. 

Megaricus, -a, -um, adj. din Megara. 

Megarii, -órum, s.m. pl. locuitorii din Megara. 

Melita, -ae, s.f. insulá in Marea Africii (Malta). 

Melpomenă, -és, s.f. muza tragediei. 

Memphis, -i, s.f. capitala Egiptului mijlociu. 

Menander (Ménandros, Menandrus), -i, s.m. poet comic atenian. 
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Menelaeus, -a, -um, adj. al lui Menelau. 

Menelâus (Menelaos), -i, s.» Menelau, rege in Sparta, soţul Elenei, răpită 
de Paris. 

Mentor, -oris, s.m. prieten al lui Ulise care l-a instruit pe Telemah. 

Mercurius, -ii, s.m. fiul lui Iupiter si al Maiei, curierul zeilor, protectorul 
cálátorilor, zeul comertului si al hotilor. 

Messiàla, ae, s.n. cognomen al familiei Valeria. 

Messălina, ae, s.f. soţia împăratului Claudius. 

Metellus, -i, s.m. numele mai multor membri ai familiei Cecilia. 

Metropolis, -is, s.f. oraș în Tesalia/ Frigia. 

Metropolitànus, -a, -um, adj. din Metropolis. 

Micipsa, ae, s.)n. fiul lui Masinissa, regale Numidiei. 

Midaàs, ae, s.m. rege al Frigiei celebru prin bogăţiile sale. 

Miltiades, -is, s.m. general atenian victorios la Maraton. 

Minerva, -ae, s.f. zeiţa înţelepciunii și a războiului, (fig.) inteligenţă, spirit. 

Minos, -óis, s.n. rege al Cretei. 

Minótaurus, -i, 5.77. monstru legendar, jumătate om, jumătate taur. 

Minus, -a, -um, adj. al lui Minos, din Creta. 

Mitylene, -is, s.f. capitala Lesbosului. 

Mnemonides, -um, s.f. pl. Muzele. 

Moesiacus, -a, -um, adj. din Moesia. 

Molo (Mólon), -ónis, s.m. Molan din Rodos, maestru de retorică al lui 
Cicero. 

Mona, ae, s.f. insulă între Britania si Hiberna. 

Moneta!, ae, s.f. epitet al lunonei. 

Moneta, ae, s.f. templul lunonei în care se bătea moneda. 

Morini, -órum, e mt. pl. populaţie din Belgium. 

Munda, ae, s.f. oraş în Beotia unde Caesar l-a învins pe Pompei. 

Musa, -ae, s.f. muză. 

Muscus, -a, -um, adj. al muzelor, inspirat de muze. 

Muta, ae, s.f. zeița Lara.. 

Mutina, -ae, s.f. oraş în Galia Transpadană. 

Mycenae, -àrum, s.f. pl. oraş in Argolida. 

Mycenenses, -ium, s.n. pl. locuitori ai Micenei. 

Myrmidones, -um, s.n. pl. populaţie în sudul Tesaliei. 

Mysia, -ae, s.f. provincie a Asiei Mici. 


N 


Nabuchodonosor, s.m. (nedecl.) rege la Ninive. 

Naessus, -i, s.f. oras din Dacia. 

Naevius, -ii, 5.51. unul dintre primii poeti latini. 

Naàiades (Nâides), -um, s.f: pl. nimfe. 

Nâias, -adis (Nais, -idis), s.f. 1. nimfă a izvoarelor 2. driadă 3. nereidă. 
Napoca. ae, s.f. oras în Dacia. 

Narbo, -ónis, s.n. capitala Galiei Narbonensis. 


757 


Narcissus, -i, s.m. personaj mitologic metamorfozat în floare. 

Nearchus, -i, s.m. amiral al lui Alexandru cel Mare. 

Nemea, ae (Néméé, -ës), s.f. zonă împădurită in Argolida. 

Nemeaeus, -a, um, adj. din Nemea. 

Nemesis, -is, s.f. fiica lui lupiter, zeiţa răzbunării. 

Neptünine, -es, s.f. fiica lui Neptun. 

Neptunius, a, -um, adj. al lui Neptun, maritim , Neptunia arva - marea. 

Neptünus, -i, s.m. fiul lui Saturn, fratele lui Iupiter, zeul mărilor, (fig.) 
marea. 

Nereides, -um, s.f. pl. nimfele mărilor. 

Nereis (Nereis), -idis, s.f. nereidă. 

Nereus, -ei (-eos), s.m. zeul mărilor, marea. 

Nerine, ës, s.f. nereidă. 

Nervii, -órum, s.m. pl. populaţie din Belgium. 

Nessus, -i, s.m. centaur ucis de Hecule. 

Nestor, -oris, s.m. regele Pylosului, vestit pentru înţelepciunea sa. 

Nicaea, -ae, s.f. oraş în Bitinia/Liguria. 

Niciàs, -ae, s.m. general atenian. 

Nicomedes, -is, s.m. regele Bitiniei. 

Nicomedia, -ae, s.f. capitala Bitiniei. 

Nicopolis, -is, s.f. oraş în Bitinia/Epir. 

Nilâticus, -a, -um/Nilotis, -idis, adj. al Nilului. 

Nilus, -i, s.m. fluviu în Egipt. 

Ninus (Ninos), -i, s.f. Ninive. 

Niobe, -es (Nuioba, -ae), s.f. fiica lui Tantalus, soţia lui Amfion. 

Niobeus, -a, -um, adj. al Niobei. 

Nola, ae, s.f. oras in Campania. 

Nolânus, -a, -um, adj. din Nola. 

Nomades, -um, s.m. pl. populaţie rătăcitoare din Africa. 

Nomentum, -i, s.n. oraş latin. 

Noricum, -i, s.n. regiune între Rhetia si Panonia. 

Noricus, -a, -um, adj. din Noricum. 

November (Novembris), -is, s m luna noiembrie. 

Numantia, -ae, s.f. oraș în Hispania Citerior. 

Numidae, -àrum, s.m. pl. popor in Africa. 

Numidia, -ae, s f regiune din Africa. 

Numitor, -óris, s.m. regele Albei, bunicul lui Romulus și Remus. 


O 


Oceanus, -i, s.m. 1. soţul lui Tetis, zeu al mării 2. mare. 

Octăvia, ae, s.f. 1. sora lui Augustus 2. fiica lui Claudius si soţia lui Nero. 
Odyssea, -ae, s.f. Odiseea, epopeea lui Homer. 

Oeagrus (Oeager), -gri, s.m. tatăl lui Orfeu, rege în Tracia. 

Oedipus, -i (Oedipus, -odis), s.m.Oedip, rege al Tebei. 


758 


Ogyges, -is (i), s.m. întemeietorul Tebei. 

Ogygidae, -ărum, s.m. pl. tebanii. 

Olbia, -ae, s.f. port in Sardinia. 

Olbiensis, -e, adj. din Olbia. 

Olympia, -ae, s.f. loc in Grecia unde se desfasurau jocurile olimpice. 

Olympiacus, -a, -um, adj. olimpic, din Olympia. 

Olympus, -i, s.m. muntele dintre Tesalia şi Macedonia, sălașul zeilor, (fig.) 
cerul. 

Omphale, -es, s.f. regină din Lydia iubită de Hercule. 

Ops, Opis, s.f. Rhea, fiica Cerului si a Vestei, numită si Cibele. 

Orbâna, ae, s.f. zeiţa care ocroteste copiii orfani. 

Orcus, A, s.m. Pluton, moartea, infernul. 

Oreades (Oreiádes), -um, s.f. pl. nimfe ale munţilor. 

Orestes, -ae (is/-i), s.m. Oreste, fiul lui Agamemnon şi al Clitemnestrei. 

Oresteus, -a, -um, adj. al lui Oreste. 

Orgetorix, -igis, s.m. căpetenie helvetă. 

Orlon (Orlón), -onis ( ónis), s.m. vânător transformat de Diana în 
constelație. 

Orodes, -is, s.m. rege al partilor. 

Orpheus!, -a, -um, adj. al lui Orfeu. 

Orpheus, ei (eos), s.m. Orfeu, cântăreţ din liră si poet legendar. 

Orphicus, -a, -um, adj. orfic. 

Osci, -órum, s.m. pl. populaţie in Latium. 

Otho, -ónis, s.m. împărat roman. 

Ovidiànus, -a, -um, adj. al lui Ovidius. 

Ovidius, -ii, s.m. Publius Ovidius Naso, poet latin. 


P 


Pacuvius, -ii, s.m. autor dramatic latin. 

Padus, -i, svn. fluviu în Italia de Nord. 

Paeân, -ànis, s.m. 1. Apolo 2. imn în onoarea lui Apolo. 

Palaestina, -ae, s.f. Palestina. 

Palaestinus, -a, -um, adj. din Palestina. 

Palatinus mons, s.m. cea mai înaltă colină a Romei. 

Palătinus, -a, -um, adj. din/de pe Palatin. 

Panaetius, -ii, s.n. filozof stoic din Rodos. 

Panathenăica, Drum, s.n. pl. sărbătoare ateniană. 

Panda, ae, s.f. zeița păcii. 

Pannonia, -ae, s.f. zonă a Europei între Danubium şi Noricum. 

Pannonicus, -a, -um, adj. din Panonia. 

Parentalia, -ium (-Grum), s.n. pl. sărbători funerare. 

Paris, -idis, s.m. Paris (Alexandru), fiul lui Priam, care a provocat războiul 
troian. 

Parmenides, -is, s.m. filozof grec. 
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Parnassius, -a, -um, adj. din Parnas, al Muzelor. 

Parthenopaeus, -i, s.m. rege din Arcadia. 

Parthenope, -ës, s.f. vechea denumire a Neapolelui. 

Patavium, -ii, s.n. Patavium, patria lui Titus Livius. 

Pavor, -óris, s.m. zeiţa fricii. 

Pax, Pacis, s.f. zeiţa păcii. 

Pelasgi, -órum, s.m. pl. străvechii locuitori ai Greciei, (fig.) grecii. 

Pelasgus, -a, -um, adj. referitor la greci, grecesc. 

Peligni, -órum, s.m. pl. popor in Samnium. 

Peloponnesius (Peloponnesiacus), -a, -um, adj. din Pelopones. 

Penelope, -es, s.f. soţia lui Ulise, simbolul femeii credincioase. 

Penthesilea, ae, s.f. regina amazoanelor ucisă de Achile. 

Pergameus, -a, um, adj. din Pergam. 

Pergamis, -idis, s.f. localitate din Epir. 

Pericles, -is, s.rn general si om politic atenian. 

Peripatetici, -oórum, s.m. pl. discipolii lui Aristotel. 

Persae, -àrum, s.m. pl. perșii. 

Persephona, -ae (Persephone, -es), s.f. Proserpina , (fig.) moartea. 

Perseus, -ei (eos), s.m. fiul lui Iupiter, care a ucis Meduza tăindu-i capul. 

Petrónius, -ii, s.m. scriitor latin, favorit al lui Nero, cáruia-i cade totuși 
victimă. 

Phaeax, +cis, s.m. fenician. 

Phaedra, ae, s.f. fnca lui Minos, soţia lui Tezeu. 

Phaetonteus, -a, -um, adj. al lui Faeton (fiul Soarelui), al Soarelui. 

Phaon, -ónis, s.m. tânăr iubit de poeta Sappho. 

Pharsălicus (Pharsâlius), -a, -um, adj. din Pharsalus. 

Pharsalus (Pharsalos), -i, s.f. locul unde Caesar l-a învins definitiv pe 
Pompei în războiul civil. 

Phidiacus, -a, -um, adj. al lui Fidias. 

Philippeus (Philippius), a, -um, adj.1. de la Philippi 2. al lui Fihp. 

Phlegon, -ontis, s.m. unul dintre caii Soarelui. 

Phâcaea, -ae, s.f. oraş maritim in Ionia. 

Phoâcaei, -órum, s.m. pl. foceeni. 

Phâceus, -a, -um, adj. din Focida. 

Phoebeus (Phobeius), -a, -um, adj. al lui Apolo. 

Phoebus, -i, s.m. Apolo, Soarele. 

Phorcis, -idis (idos), s.m. Meduza. 

Phorcus, -i (Phorcys, -yos), s.m. părintele Gorgonelor si al Scyllei. 

Phryges, -um, s.m. locuitori ai Frigiei, troieni. 

Phrygia, ae, s.f. țară în Asia Mică, Troia. 

Phrygius, -a, -um, adj. frigian, troian. 

Phryx, -ygis, s.m. frigian, troian. 

Picentinus, -a, ura, adj. din Picenum. 

Pieriae, -àrum, s.f. pl. Muzele. 

Pierides, -um, s.f. pl. Muzele. 

Pierius, -a, -um, adj. al Muzelor. 
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Pilatus, -1, s.m. Pontius Pilatus, guvernatorul Iudeei. 

Pindaricus, -a, -um, adj. al lui Pindar, liric. 

Pindarus, -i, s.m. poet grec născut la Teba. 

Pindos (Pindus), -i, s.m. munte din Tracia consacrat lui Apolo si Muzelor. 

Piraeeus, -ei ( eos)/Piraeus, -i, s.m. portul Atenei, Pireu. 

Pisistratus, -i, s.m. tiranul Atenei. 

Pius, -ii, s.m. Antonius Pius, împărat roman. 

Plànasia, ae, s.f. insulă dintre Corsica si Etruria. 

Plato, -Onis, s.m. Platon, ilustru filozof grec. 

Platonicus, -a, -um, adj. al lui Platon, platonic. 

Plautinus, -a, -um, adj. al lui Plaut. 

Plautus, -i, sm. T. Maccius Plautus, autor latin de comedii. 

Pleiades (Pliádes), -um, s.f. pl. fiicele lui Apolo preschimbate în constelatie. 

Plinius, -ii, s.m. 1. C. Plinius Secundus Maior, scriitor latin mort in erupția 
vulcanului Vezuviu 2. Caius Plinius Caecilius Secundus Iunior, nepotul 
lui C.P.S.M, de la care s-au păstrat scrisori si panegiricul lui Traian. 

Plütarchus, -i, s.m. celebru scriitor grec. 

Plüto (Pluton), -ónis, s.m. zeul infernului. 

Platânius, -a, -um, adj. al lui Pluto. 

Poeni, -órum, s.m. pl. punii, cartaginezii. 

Pola, ae, s.f. oras in peninsula Istria. 

Pollentia, -ae, s.f. zeița superiorității. 

Pollio, -ónis, s.m. Asinius Pollio, poet latin, prieten al lui Augustus. 

Pollux, -ücis (Polluces, -is), s.m. fiul Ledei, fratele lui Castor. 

Polybius, -ii, s.m. istoric grec, prieten cu Scipio Africanul. 

Polycletus, -i, s.m. sculptor renumit. 

Polyhymnia (Pólymnia), ae, s.f muza imnurilor si a retoricii. 

Polynices, -is, s.m. fiul lui Edip. 

Polyphemus, -i, s.m. ciclop orbit de Ulise. 

Polyxena, -ae (Polyxene, -es), s.f. fiică a lui Priam, jertfită pe mormântul lui 
Ahile. 

Pomona, -ae, s.f. zeiţa fructelor. 

Pompilius, -ii,s.m. Numa Pompilius, al doilea rege al Romei. 

Pompânia, -ae, s.f. mama lui Scipio Africanul. 

Ponticum mare, s.n. Marea Neagră. 

Ponticus, -a, -um, adj. din Pont, din Pontul Euxin. 

Praxiteles, -is, s.m. renumit sculptor grec. 

Priameius, -a, -um, ad). al lui Priam. 

Priamides, -ae, s.m. Paris, fiul lui Priam. 

Priamus, -i, s.m. regele Troiei. 

Priapus (Priapos), -i, s.m. zeul grădinilor si al desfrâului, (fig.) desfrânat. 

Primigenia, -ae, s.f. Fortuna. 

Priscus, -i, s.m. Tarquinius Priscus, cel de-al cincilea rege al Romei. 

Prometheus?, -ei (eos), s.m. Prometeu, fiul lui lapet, care a creat omul din 
pământ și l-a insufletit cu focul furat de la zei. 

Propertius, -ii, s.m. autor latin de elegii. 
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Propontis, -idis, s.m. Marea Marmara. 

Provincia, -ae, s.f. regiune din sudul Galiei (Provence). 

Ptolemaeus, -i, s.m. numele celei mai numeroase dinastii a Egiptului. 

Püblicius, -ii, s.m. nume de familie roman. 

Pulcher, -chri, s.m. cognomen al familiei Claudia. 

Punicànus (Pâniceus, Punicius), -a, -um, adj. cartaginez. 

Pünicus, -a, -um, adj. din Cartagina, punic. 

Puteoli, -órum, s.m. pl. oraş în Campania. 

Pygmálion, -ónis, s.m. sculptor legendar care s-a îndrăgostit de una dintre 
statuile sale. 

Pyrenaeus!, -a, -um, adj. din Pirinei. 

Pyrenaeus?, -i, s.m. munţi dintre Galia si Hispania. 

Pyrrhus, -i, s.m. rege al Epirului celebru pentru luptele cu romanii. 

Pythagorăs, -ae, s.m. renumit filozof şi matematician din Samos. 

Pythius?, -ii,s.m. Apollo Pitianul. 

Python, -ónis, s.m. șarpe uriaș ucis de Apollo. 


Q 


Quies, -etis, s.f. zeiţa odihnei. 

Quinquátria, -oórum, s.n. pl. sărbători în cinstea zeiţei Minerva care aveau 
loc la cinci zile după idele lui Martie. 

Quintilianus, -i, s.m. M. Fabius Quintilianus, celebru retor latin născut în 
Hispania. 

Quirinălia, -ium ( -órum), s.n. pl.sărbători dedicate lui Quirinus. 

Quirinus’, -i, s.m. Romulus divinizat. 

Quirinus?, -a, -um, adj. al lui Romulus. 

Quiris, -itis, s.m. cetăţean roman. 


R 


Rauraci (Raurici), -orum, s.m: pl. popor vecin cu helvetii. 
Ravenna, -ae, s.f. oraş în Galia. 

Reate, As, s.n. oraş sabin. 

Regia, ae, s.f. palatul lui Numa, pe Via Sacra- 

Regienses, -ium, s.m. pl. locuitorii din Regium. 

Reginus, -a, -um, adj. din Regium. 

Regium, -ii, s.n. oraş in Galia/Bruttium. 

Remus, -i, s.m. fratele lui Romulus. 

Rhaeti, -órum, s.m. pl. locuitorii Retiei. 

Rhaetia, -ae, s.f. tinut din Alpii Orientali (Austria). 
Rheni, -órum, s.m. pl. populaţia de pe ţărmul Rinului (renani). 
Rhenus, -i, s.m. fluviul dintre Galia şi Germania. 

Rhesus, -i, s.m. rege al Traciei ucis de Ulise. 
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Rhodope, -és, s.f. munte din Tracia. 

Rhodós (Rhódus), -is, s.f. insulă/oraş in Marea Egee. 

Risus, -us, s.m. divinitate din Tesalia reprezentând râsul. 
Roma, -ae, s.f. capitala Imperiului Roman. 

Romani, -órum, s.m. pl. romanii. 

Romanicus (Romanus), -a, -um, adj. roman, din Roma. 
Rómulea, -ae, s.f. oras in Samnium. 

ROmuleus, -a, -um, adj. al lui Romulus, roman. 

Rubico (Rubicon), -ónis, s.m. râu dintre Galia Cisalpiná si Italia. 
Rutilius, -ii, s.m. nume gentilic roman. 

Rutuli, -órum, s.m. pl. popor in Latium având capitala la Ardea. 


S 


Sabazia, -orum, s.n. pl. sărbători dedicate lui Bacchus. 
Sabazius, -ii, s.m. Bacchus. 

Sabelli, -órum, s.m. pl. sabinii, sabelii. 

Sabellicus, -a, -um, adj. al sabinilor, al sabelilor. 
Sabinae, -ârum, s.f. pl. sabinele. 

Sabini, -6rum, s.m. pl. sabinii. 

Sabinus, -a, -um, adj. sabin. 

Sacidava, -ae, s.f. orașe in Dacia. 

Sagittipotens, -ntis, s.m: constelatia Ságetátorul. 
Salamis, -inis, s.f. Salamina, oras in Pelopones/Cipru/Insula Salamina. 
Salernum, -i, s.n. capitala regiunii Picenum. 

Salt, -orum, s.m. pl. preoţii lui Marte/salieni. 

Salius, -a, -um, adj. al salienilor. 

Sallustianus, -a, um, adj. al lui Sallustius , salustian. 
Sallustius, -ii, s.m. C. Sallustius Crispus, istoric roman. 
Samii, Drum, s.m. pl. locuitori din Samos. 

Samius, -a, -um, adj. din Samos. 

Samnis, -itis (Samnitis, -is), adj. din Samnium, samnit. 
Samnites, -ium, s.m. pl. samnitii. 

Samnium, -ii, s.n. regiune la est de Latium. 

Samos, -i, s.f. insulá in Marea Egee. 

Samothraàce, -es, s.f. oras şi insulă din Marea Egee. 
Sangarius, -ii, s.m. fluviu în Frigia. 

Santones, -um, s.m. pl. popor in Aquitania. 
Santonicus, -a, -um, adj. al santonilor. 

Sapphicus, -a, -um, adj. aparținător poetei Sappho, safic. 
Sardiniânus, -a, -um, adj. din Sardinia. 

Sardous, -a, -um/Sardus, -a, -um, adj. din Sardinia, sard. 
Sarmata, -ae, s.m. locuitor din Sarmatia. 

Sarmatae, -àrum, $m. pl. locuitorii Sarmatiei. 
Sarmatia, -ae, s.f. regiune din Europa Rásáriteaná. 
Sarmatice, adj. ca sarmatii. 
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Sarmaticus, -a, -um, adj. sarmatic. 

Sarmizaegethusa, -ae, s.f. vechea capitală a Daciei (Grădiștea). 

Sarsina, -ae, s.f. locul nașterii lui Plaut. 

Sarsinăs, -atis, adj. din Sarsina. 

Saturnalia, -ium (-órum) s.n. pl. sărbători în onoarea lui Saturn. 

Saturnius, -a, -um, adj. al lui Saturn. 

Scaurus, -i, s.m. cognomen al ginţilor Aemilia si Aurelia. 

Scylla, ae, s.f. fiica lui Phorcus, devenită monstru marin, stâncă in fata 
Caribdei. 

Següsiàvi, -0rum, s.m. pl. popor din Galia. 

Seianus, -i, s.tn. favorit al împăratului Tiberius. 

Selene, -es, s.f. Cleopatra. 

Seleucia, -ae, s.f. oras din Babilonia, capitala partilor. 

Seleucus, -i, s.m. general al lui Alexandru, fondatorul dinastiei seleucizilor. 

Septimius, -ii, s.m. Septimius Severus, împărat roman. 

Septimontium, -ii, s.n. suprafața celor șapte coline ale Romei. 

Sequana, -ae, s.m. fluviu în Galia. 

Sicâni, -orum, s,m. pl. popor iberic așezat în Sicilia. 

Sicilia, -ae, s.f. insulă în sud-vestul Italiei. 

Siciliensis, -e, adj. sicilian. 

Siculus, -a, -um, adj. din Sicilia, sicilian. 

Sidón, -ónis (-onis), s.f. oraș in Fenicia/Tir. 

Sidonius, -a, -um, adj. din Sidon/ Fenicia/Tir, cartaginez. 

Sigeus, -a, -um, adj. din Sigeum, troian. 

Silanus, -i, s.m. cognomen in ginta lunia. 

Siren, -enis, s.f. sirená. 

Sirenius, -a, -um, adj. al sirenelor. 

Sisenna, -ae, s.m. istoric şi orator contemporan cu Cicero. 

Smyrnaeus, -a, -um, adj. 1. din Smyrna, al lui Homer 2. epic, eroic. 

Socrates, -is, s.m. Socrate, celebru filozof atenian. 

Socraticus, -a, -um, adj. al lui Socrate. 

Sol, Solis, s.m. Soarele. 

Soracte, -is, s.n. munte consacrat lui Apollo. 

Sors, -tis, s.f. destinul, soarta. 

Sosigenes, -is, s.m. astronom. 

Sparta, -ae (Sparte, -es), s.f. Sparta. 

Spartacus, -1, s.m. conducătorul răscoalei sclavilor gladiatori. 

Stabiae, -àrum, s.f. pl. oraș în Campania. 

Stagira, -órum, s.n. pl. oras in Macedonia, locul natal al lui Aristotel. 

Stymphalon (Stymphalum), -i, s.n. lac şi munte în Arcadia. 

Styx, -ygis (-ygós), s f. 1. izvor în Arcadia 2. fluviu în Infern, Infern. 

Sucidàva, ae, s.f. 1. oras in Moesia 2. cetate în Dobrogea. 

Suetonius, -i, s.m Caius Tranquillus Suetonius, istoric si filolog roman. 

Suevi, -órum, $m. pl. popor germanic. 

Sulla, ae, s.m. Lucius Cornelius Sulla, dictator roman, adversarul lui 
Marius. 
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Sulmo, -ónis, s.n. oraşul in care s-a născut Ovidius. 
Superbus, -i, s.n. cognomenul ultimului rege al Romei. 
Susa, Drum, s.n. pl. veche capitală a Persiei. 

Sybaris, -is, s.f. oras din sudul Italiei, renumit prin luxul său. 
Sybaritae, -àrum, e an. pl. sibariti. 

Syphax, -ăcis, s.m. rege al numizilor. 

Syrăcosius, -a, -um, adj. siracuzan. 

Syracüsae, -arum , s.f. pl. cel mai important oraș al Siciliei. 
Syri, -orum, nm. pl. locuitorii Siriei. 

Syria, -ae, s.f. ţinut din Asia. 

Syrius, -a, -ura, adj. din Siria. 


T 


Tácita, -ae, s.f. zeita tácerii. 

Tacitus, -i, s.m. Publius Cornelius Tacitus, mare istoric roman. 
Tagus, -i, s.m. fluviu din Spania. 

Tamesis, -is (Támésa, -ae), s.m. Tamisa, fluviu în Britania. 
Tânagra, -ae, s.f. oras din Beotia. 

Tanagraeus, -a, -um, adj. din Tanagra. 

Tantaleus, -a, -um, adj. al lui Tantal. 

Tantalus, -i, eat. fiul lui Iupiter. 

Taras, -antis, eu. Tarentul. 

Tarentinus, -a, -um, adj. din Tarent. 

Tarentum, -i, s.n. oraș in Grecia Magna. 

Tarpeia, -ae, s.f. trádátoarea care a dat drumul sabinilor in Capitoliu. 
Tarpeius, -a, -um, adj. tarpeean. 

Tarquinii, -6rum, svn. pl. capitala tarquinilor. 

Tatius, -ii, s.m. rege sabin. 

Taurus, -i, s.m. munti in Licia, fluviu in Pamfilia. 
Tectosages, -um, s.n. pl. popor din Galia. 

Telegonus, -i, s.m. fiul lui Ulise si al Circei. 

Telemachus, -i, sm. fiul lui Ulise si al Penelopei. 

Tellus, -uris, s.f. v. Terra. 

Tenchteri (Tencteri), -orum, s.m. pl. popor din Germania. 
Tenedos (Tenedus), -i, s.f. mică insulă din fata Troiei. 
Terentia, -ae, s.f. soţia lui Cicero. 

Terentius, -i, s.n. Publius Terentius Afer, poet comic. 
Terminus, -1, nu. zeul hotarelor. 

Terpsichore, ës, s.f. muza dansului. 

Terra, -ae, s.f. Pământul. 

Tethys, -yos, s.f. soţia lui Oceanus, mama fluviilor. 

Teucri, -órum, s.m. pl. troienii. 

Teucrius (Teucrus), -a, -um, adj. din Troia, troian. 
Teutoni (Teuthóni), -6rum, s.m. pl. popor germanic. 
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Teutonicus, -a, -um, adj. al teutonilor, germanic. 

Thais, -idis, s.f. celebră curtezană ateniană. 

Thales, -étis, s.m. Thales din Milet, unul dintre cei șapte înţelepţi ai Greciei. 

Thalia, ae, s.f. 1. Muza poeziei 2. una dintre Gratii. 

Thebae, -ărum, s.f. pl. Teba, capitala Beotiei. 

Thebani, -órum, s.m. pl. locuitorii Tebei. 

Thebanus, -a, -um, adj. din Teba. 

Themistocles, -is, s.m. general atenian. 

Theseus!, -a, -um, adj. al lui Tezeu , din Atica, atenian. 

Theseus?, -i, s.m. Tezeu, regele Atenei. 

Thessalonica, -ae, s.f. oraş din .Macedonia. 

Thetis, -idis, s.f. fiica lui Nereu, mama lui Ahile. 

Tibereius (Tibéreus), -a, -um, adj al lui Tiberius. 

Tiberinis, -idis, adj. f. a Tibrului. 

Tiberinus’, -a, -um, adj al Tibrului. 

Tiberinus ^, -i, s.m. Tibrul. 

Tiberis (Tibris), -is (-idis), s.m. Tibrul. 

Tiberius, -ii, s.m. împărat roman. 

Tigellinus, -i, s.m prefectul pretoriului, favoritul lui Nero. 

Tigrânes, -is, s.m. numele unor regi armeni. 

Timon, -ónis, s.m. Timon din Atena, filozof grec contemporan cu 
Aristofan. 

Tiresiăs, -ae, s.m. prezicător orb teban. 

Titànes, -um, s.m. titanii. 

Titania, ae, s.f. 1. Circe 2. Latona 3. Diana. 

Tithonia, ae, s.f. Aurora. 

Titus, -i, s.m. 1. prenume roman 2. Titus Livius, istoric roman 3. Titus 
Flavius Sabinus Vespasianus, împărat roman. 

Tityos (Tityus), -i, s.m. gigant, fiul lui Iupiter. 

Tityrus, -i, s.m. numele unui păstor din opera lui Vergilius. 

Togata Gallia, s.f. Galia romană Cisalpină. 

Toletum, -i, s.n. oraş in Hispania (Toledo). 

Tolosa, ae, s f. oras în Galia Narbonensis (Toulouse). 

Tolosanus, -a, -um, adj din Tolosa. 

Tolosâtes, -um (-ium), s.m pl. cei din Tolosa. 

Tomi, -órum, s.m. pl. (Tomis, -idis, s.f.) colonie grecească la malul Mării 
Negre. 

Tomitae, -ârum, s.m. pl. locuitorii Tomisului. 

Trăiănus, 3, s.m. Marcus Ulpius Traianus, împărat roman. 

Trasimenus, -i, s.m lac în Etruria. 

Triton, -ónis, s.m. zeu marin, fiu al lui Neptun. 

Tritonia, ae, s.f. Minerva. 

Trivia, ae, s.f. Diana. 

Troia, -ae, s.f. oraș în Frigia. 

Troiades, -um, s.f. pl. troienele. 

Troiănus, -a, -um, adj. al Troiei, troian. 
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Turnus, -i, s.m. regele rutulilor, învins de Enea. 

Tuscia, -ae, s.f. Etruria. 

Tusculânus, -a, -um, adj. din Tusculum. 

Tusculum, -i, s.n. oras în Latium. 

Tuscus, -a, -um, adj. etrusc, din Toscana. 

Tyndareus, ei, s.m. rege în Laconia. 

Tyndarium, -ii, s.n port in Siciha. 

Tyrus, -i, 5 f. Tir, port din Fenicia, renumit pentru purpura sa. 


U 


Ubu, -órum, s.m. pl. populaţie de pe Rin. 

Ulixes (Ulysses), -is (-ei, -i), s.m. Ulise, erou în războiul troian, rege in 
Itaca. 

Ulpius, A. nm. Ulpius Traianus, împărat roman. 

Ultio, -ónis, s.f. zeiţa răzbunării. 

Umbria, ae, s.f. zonă situată în Italia, în estul Etruriei. 

Urania, -ae (Uranie, -es), s.f. muza astronomiei. 

Uranus, -i, s.m. Cerul, tatăl lui Saturn. 

Urbinum, -i, s.n. oraş din Umbria. 


V 


Varr6, -ónis, s.m. cognomen din ginta Terentia. 

Vascones, -um, s.m. pl. populaţie iberică. 

Veiens, -ntis, adj. din Veii. 

Veii, -6rum, s.m. pl. veche cetate din Etruria. 

Venereus, -a; -um, adj. al Venerei. 

Veneti, -órum, s.m. pl. locuitorii Veneţiei. 

Venetus, -a, -um, adj. al venetilor. 

Venus, -eris, s.f. zeita frumusetii, mama lui Enea. 

Venusia, ae, s.f. /Venusium, -ii,s.n. oras in Apulia, locul nasterii lui 
Horatius. 

Venusianus, -a, -um, adj. din Venusia , al lui Horatius. 

Vergilius, -ii, s.m. Publius Vergilius Maro, celebru poet latin. 

Verona, ae, s.f. oras al venetilor, patria lui Catul. 

Veronensis, -e, adj. al Veronei, din Verona. 

Verres, -is, s.m. pretor al Siciliei, acuzat de Cicero in Verrinae. 

Vestălia, -ium, s.n. pl. sărbători în cinstea Vestei. 

Vestălis, -e, adj. al Vestei, al vestalelor Vestalis virgo - vestală, preoteasă a 
Vestei. 

Vesuvius, -ii, s.m. vulcan de lângă Neapole. 

Veturia, -ae, s.f. mama lui Coriolan. 
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Victoria, -ae, s.f. zeiţa victoriei. 

Vienna, -ae, s.f. capitala allobrogilor. 

Viminalis collis, s.m. una dintre cele şapte coline ale Romei. 
Vinălia, -ium, s.n. pl. sărbători în cinstea înfloririi si culegerii viei. 
Virtus, -utis, s.f. zeița virtuţii si a bárbátiei. 

Volscus, -a, -um, adj. al volscilor. 

Volsinii, -6rum, s.m. pl. oras din Etruria. 

Volumnia, -ae, s.f. soţia lui Coriolan. 

Vulcânălia, -ium, s.n. pl. sărbători dedicate zeului Vulcan. 
Vulcanius, -a, -um, adj. al lui Vulcan, al focului. 

Vulcànus, -i, s.m. fiul lui Iupiter, soţul Venerei, zeul focului. 


X 


Xanthippe, -es, s.f. soţia lui Socrate. 

Xenophon, -ontis, s.m. filozof, scriitor si general atenian. 

Xerxes, -is (i), s.m. fiul lui Darius, regele perșilor, învins de greci la 
Salamina. 


Z 


Zeno (Zenon), -ónis, s.m. numele mai multor filozofi. 
Zephyrus, -i, s.m. fiul Aurorei. 
Zoroastres, -ae (is), s.m. profet legislator din Persia. 
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O nouă serie a dictionarelor 
bilingve editate de Editura STEAUA 
NORDULUI apare acum pe piața 
românească de carte. Lucrările au 
ca punct de referință cerințele actu- 
ale ale studiului limbilor străine, 
precum şi nevoile utilizatorilor, fapt 
care este benefic atât in procesul de 
predare/instruire, cât şi în procesul 
de învățare, individual sau colectiv. 
Dicţionarul român-latin, latin-român, 
cuprinzând circa 300.000 de 
cuvinte-titlu; va fi, prin urmare, un 
nepretuit ajutor în studiul limbii 
latine, contribuind la îmbunătăţirea 
nivelului de comunicare între 
elevi/studenti şi profesori. 


] Imi y Ju editura. 
€. Steaua 
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